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Quando  si  vuol  dire  bellissima  ad  una  composizione,  si 
dice  comunemente  :  ella  è  di  getto.  Una  tal  frase,  come  V  altre 
tutte  che  sono  diventate  proprietà  comune,  e  di  cui  il  signifi- 
cato, tuttoché  astruso,  vuoisi  afferrare  subitamente  da  chicches- 
sia, merita  di  essere  esaminata. 

Il  getto  non  è  il  più  artifìzioso  de'  lavori,  o  quello  in  cui 
spicchi  maggiormente  V  individuale  abilità  dell'  artista.  Perchè 
dunque  pigliare  a  prestito  dall*  arti  una  frase  che  nella  sua  ap- 
plicazione potrebbe  sembrare  inesatta?  0  meglio,  da  q/ffi  lato 
si  dee  prenderla,  a  trovarvi  quella  verità  e  cQaven||iiza  che  la 
rese  accettata  universalmente  t  Nói  getto  è  da  considerare  kt 
unità  nel  più  aitò  ed  esteso  significato.  Unità  nel  concetto  e  ^p|- 
l'esecuzione;  ossia  corrispondenza  somma  congiuntala  somma 
-velocità.  Non  bisogna  confondere  la  frase  di  cui  paHiamo  con 
r  altra  che  dice  :  è  cosa  tutta  d* un  getto.  In  ^sta  seconda  la  si- 
gnificazione è  limitata,  e  riguarda  un  altro  ordine  d'idee.  I  trat-  . 
ta listi,  che  spendono  molte  parole  a  proposito  di  certe  loro  ar- 
bitrarie unità,  farebbero,  a  parer  mio,  opera  molto  bella  di- 
ipenticandone  alcune  per  meglio  dichiarare  la  vera.  Quel 
concepimento  di  un'  opera  che  non  te  la  dà,  come  a  dire,  tutta 
d'un  pezzo,  è  da  rigettarsi  come  imperfetto.  Tanto  è  ciò  vero, 
che  uno  studio  grandissimo  si  pone  a'  trapassi  con  la  mira  di 
nascondere  il  partire  che  fa  1'  autore  dal  proprio  soggetto  per 
indi  tornarvi  ;  appunto  come ,  ove  il  getto  si  faccia  in  parecchi 
stampi,  s'invoca  il  soccorso  della  lima  a  tor  via  quel  più  eh' é 
possibile  delle  commettiture.  Di  qui  la  necessità  del  grande 
scrittore  di  vivere  sempre  co' fantasmi,  se  cosi  vogliamo  chia- 
II.  1 
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marli,  della  propria  mente,  e  di  conversare  contin«amente  con 
essi,  affinchè  lo  scostarsene  non  tolga  al  suo  libro  quella  bella 
apparenza  di  continuità,  senza  la  quale  né  manco  i  lettori  sa- 
ranno allettati  a  scorrerlo,  come  suol  dirsi,  tutto  d*un  flato.  Che 
attenzione  devo  io  prestare  ad  un  fatto,  di  qual  importanza 
deve  esso  sembrarmi,  quando  chi  lo  racconta  si  interrompe  ad 
ogni  poco  per  dire  una  galanteria  alla  signora  che  gli  sta  pres- 
so, per  badare  se  il  lampadario  che  ha  sovra  la  testa  si  regga 
a  dovere,  e  simili  altre  distrazioni  che  mostrano  la  poca  parte 
che  ha  V  animo  nella  narrazione  ?  Non  altrimenti  accade  a  chi 
legge  un  libro,  di  cui  le  prime  dieci  pagine  appariscono  visibil- 
mente scritte  d'inverno  al  tepor  del  camino,  le  dieci  seconde 
tra  gli  alberi  e. le  fontane  delle  villa.  Quante  volto  mi  succede 
di  dire  a  me  stesso,  mentre  leggo:  qui  V  autore  depose  la  penna 
e  andò  a  &re  una  passeggiata  ;  qui  fu  interrotto  dalla  visita  di 
un  seccatore  ;  qui  lo  prese  la  noia  e  si  addormentò.  £  allora, 
che  voglia  posso  sentirmi  io  stesso  di  continuare  ? 

Esaminando  la  cosa  più  seriamente,  la  vastità  dell'ingegno 
in  che  consiste,  se  non  nel  saper  comprendere  di  un  guardo 
solo  un  nuiìioro  maggiore  di  og^oHi,  di  quello  sogliano  gli  al- 
tri uomini  a  fili  V  ingegno  non  è  più  che  mezzano ?.Pochi  sono 
quelli,  CUT  Isi  Tintiua  fo^?e  tanto  matrigna  da  non  conceder  loro 
c||g  veder  -Lmplano  successivamente  quanto  altri  potè  vedere 
di  lancio.  Lri  Éapjliardia  delle  improssioni,  che  sono  atti  a  rice- 
vere certi  ani  ini  iiuvranamente  squisiti,  nasce  da  ciò,  che  in 
essi  riflettonsi  sit^ltaneamente  compendiate  le  parti  tutte  di 
un  dato  oggetto,  e  vi  cagionano  quella  forte  e  comprensiva  vi- 
sione che  li  rapisce  neir  entusiasmo  ;  laddove  gli  altri  non  sono 
commossi  che  un  po'  alla  volta»  quando  da  tale,  quando  da  tal 
altra  parte  del  medesimo  oggetto;  sicché,, al  sorvenire  della  se- 
conda impressione  la  prima  è  un  po' raffreddata,  e  sì  l'una  che 
r  altra  non  possono  mai  esser  gustate  nella  loro  generalità,  os- 
sia nelle  relazioni  più  intime  che  corron  fra  loro.  Perchè,  quando 
r  ammirazione  ha  tocco  Y  ultimo  grado,  vengono  a  mancar  le 
parole?  Appunto  perché,  a  voler  esprimere  intera  quell'ammi- 
razione, si  richiederebbero  parole  che  comprendessero  un  si- 
gnificato più  generale  di  quello  comprendono  d'  ordinario  ;  e 
quindi  egli  é  forza  limitarsi  a  certe  frasi  generali  di  beilo,  per- 
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Tetto,  tnaravfgHoso,  che  lasciano  all' anima  indo\inare  ciò  che 
la  lingua  non  è  capace  di  esprimere.  La  subitaneità  adumfiie  e 
la  copia  concorrono  a  formare  l' on  tà.  Potrà  sembrare  a  taluno 
che  quanto  si  'è  detto  abbia  riguardo  piuttosto  agli  uditori  o 
spettatori  <Ji  un*  opera ,  che  agli  autori  ;  credo  però  che  da  que- 
sto tale  si  "vorrà  avvertire  che  il  primo  spettatore  di  qualsiasi 
opera  è  V  autore,  al  quale  è  conceduto  vederla  nella  propria 
mente,  prima  che  altri  sulla  carta,  o  -nella  tela,  o  dove  che  sia. 
Tal  altro  potrà  ancora  dire:  dovremb  dettare,  tutto  d*un  fiato, 
com'è  desiderabile  che  leggano  gli  altri  il  nostro  libro  quando 
lo  avranno  tra  mano?  Questa  interrogazione  non  può  farsi  che 
da  scherzo,  e  mostrando  di  frantendere  il  significato  delle  pa- 
role. Soffiatevi  il  naso,  tossite,  lefvatevi  a  prender  aria,  tra  pe- 
riodo e  periodo,  tra  frase  e  frase,  se  cosi  vi  piace,  ma  tìon  ne 
date  indizio  ai  lettori;  altrimenti,  vi  so  dir  io,  che  tornati  al  la- 
voro, l'uditore  vi  sarà  scappato  dinnanzi. 

Ver  estendere  alquanto  il  discorso,  e  dar  ad  esso  quella 
importanza  che  da  sé  non  avrebbe  riferendosi  ai  soli  lavori 
d'ai^,  potrebbesi  osserviire  che  questa  stessa  unità  vuol  es- 
sere studiala  e  possibilmente  osservata  eziandio  nel  costume  di 
ogni  uomo.  In  questo  caso  V  uso  amerebbe  che  la  si  chiamasse 
piutto_to  coerenza.  Questa  coerenza  rende  l'tiomno  tetragono  a' 
colpi  della  ventura,  sia  favorevole  sia  nemica.  E  qui  ancora  ri- 
chiedesi  una  certa  velocità.  Bisogna  per  altro  che  e'  intendia- 
mo, affinchè  non  sembri  che  io  voglia  fare  il  panegirico  del- 
l'impetuosità e  della  precipitazione.  So  anch'io  che  si  vuole 
andar  lenti  «eli'  operare  ;  ma ,  e  forse  chfe  questa  lentezza  non 
è  richiesta  anche  nei  lavori  d'  arte?  Ciò  non  esclude  la  subita- 
neità della  visione. 

Tra  chi  conosce  subito  il  buono  e  il  reo  di  un'azione,  e 
giovasi  poi  del  tempo  e  del  ragionamento  a  meglio  accertarse- 
ne, e  chi  ha  bisogno  del  tempo  e  del  ragionamento  per  quella 
cognizione,  quale  credete  voi  sia  migliore?  Né  più  né  meno  ac- 
cade all'artista,  che,  afferrata  Videa  generale,  e  come  a  dire 
dominante  del  suo  lavoro,  v'impiega  attorno  lo  studio  per  atr- 
tuarla.  Ciò  che  abbiamo  detto  di  certe  operìB  può  dirsi  egual- 
mente di  certe  azioni  :  sono  buone,  non  e'  è  a  dire;  ma  non  sono 
di  getto.  È  generoso  il  tratto  di  Tibwzio,  ma  non  potete  a  meno 
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gliata.  Qui  s'intende  di  quella  eleganza  generale,  cbe  non  di- 
pende dalle  accidentalità  dei  tempi  o  delle  opinioni,  e  nel  giu- 
dicare della  quale  concorrono  tutti  i  gusti. 

Ma  chi  giudicherà  della  grazia,  chi  dell'  eleganza?  Di  que- 
sta il  gusto,  di  quella  il  sentimento.  Questo  ancora  deriva  da 
quanto  abbiamo  premesso.  Il  gusto  è  deputato  a.  giudicare  di  ciò 
in  cui  entra  V  arte  ;  a  giudicare  di  qualità  naturali  non  ò  biso- 
gno di  gusto,  e  basta  il  sentimento  proprio  di  tutti  gli  qomini* 
Si  domanderà  forse,  onde  avvenga  che  anche  nel  giudicar  della 
grazja  accade  di  trovare  una  qualche  discrepanza,  di  opinioni. 
Al  che  rispondiamo,  che  molte  volto  grazia,  ed  eleganza,  sono 
in  tei  modo  inviscerate  una  nell*  altra,  da  non  potersi  ragione- 
volmente distinguere  a  qu^le  di  loro  la  diversità  de'  giudizi  si 
riferisca.  Molte  volte  ancora  crediamo  spontenea  voce  del  senti- 
mento ciò  eh'  è  conseguenza  di  alcuni  principi!  ai  quali  abbia- 
mo conformato  il  nostro  gusto* 

La  grazia  diminuisce  o  rende  tollerabile  un'  imperfezione,. 
r  eleganza  può  invece  renderla  più  spiacevole  e  farla  maggior- 
mente apparire.  Un  difetto  confessato  con  grazia  può  ottenere 
facilmente  perdono;  il  dipingerlo  con  eleganza  lo  rende  forse 
più  schifoso,  e  la  manifestazione  diventa  un  insulto.  Ciò  che  ci 
viene  da  natura  porte  in  sé  una  tacite  scusa  di  molta  forza  per 
chi  abbia  buon  cuore  e  retto  ì>iudìzio;  e  la  grazia,  prerogativa 
affatto  naturale,  come  s'ò  detto,  imprime  questo  carattere  ne- 
gli oggetti  entro  a'  quali  s' aggira.  L*  eleganza  abbellisce,  e  pro- 
voca per  conseguenza  il  nostro  buon  gusto,  che  in  molti  casi 
non  altro  significa  fuorché  la  nostra  malignità,  e  il  cercar  modo 
di  segnalare  la  nostra  accortezza  nel  non  lasciarci  vincere  da- 
gli artifizi,  e  nello  spingere  più  là  che  possiamo  le  nostre  con- 
getture. 

A  questo  punto  sarà  facile  intendere  che  la  grazia  si  fa 
amare,  V  eleganza  ammirare.  Il  diletto  che  deriva  da  quella  è 
più  durevole  e  intenso,  da  questa  procede  un  diletto  più  passag- 
giero  e  superficiale.  Può  avervi  una  condizione  d'animo,  una 
stagione  della  vita  in  cui  V  eleganza  ne  venga  a  noia  ;  la  grazia 
giugno  sempre  opportuna.  Le  diverse  età,  i  diversi  stati,  do- 
mandano grazia  diversa  ;  ma  ce  ne  ha  per  tutte  e  per  tutti. 
Anche  un  rimprovero  può  esser  fallo  con  forme  eleganti,  ma 
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irrita  un  animo  che  sia  naturalmente  gentfle  ed  intelligente. 

Tutti  abbiamo  sortito  da  natura,  qual  più  qual  meno,  una 
disposizione  alia  grazia.  Basterebbe  che  ognuno  di  noi  operasse 
seconda  natura,  per  essere  sotto  certi  rispetti  graziosi.  Perchè 
ì  fanciiiHi  ci  sono  sì  cari  ?  Anche  per  questo,  che  quanto  (ih  e$^ 
si  fa  è  fatto  naturalmente,  e  quindi  con  grazia.  Ma  certi  prìncìpii 
mal  posti,  e  peggio  praticati,  corrompono  in  noi  il  primo  germe 
delle 'primitive  inclinazioni,  ci  fanno  operare  a  ritroso  e  fuor 
dì  natura,  e  quindi  sempre  spostati,  sempre  violenti  ;  pensia- 
mo col  oervello  d*  altri ,  prendiamo*  a  prestito  le  altrui  paro- 
le, nulla  abbiamo  in  noi  che  ci  sia  proprio,  e  quindi  nulla  ab- 
biamo che  possa  veramente  chiamarsi  grazioso. 

Oltre  la  facoltà  di  pensare  e  operare  con  grazia,  e*  è  anche 
quella  di  rimanere  piò  omeno  impressionati  dagli  oggetti  gra- 
ziosi. Una  facoltà  può  dirsi  ali*  altra  gemella.  Quante  grazie  ca- 
dono inosservate  per  colpa  di  chi  non  sa  vaghtaggìarte  1  Anche 
in  questo  lo  studio  dell'eleganza  può  apportare  gran  danno. 
Siccome  TusoimnKMlerato  di  certi  cibi  e  di  certe  bevande  ren- 
de il  nostro  palato  inetto  a  gustare  i  blandi  sapori  delle  vi- 
vande eàeì  vini  più  confaeenti  alla  nostra  salute,  così  il  so- 
verchio studio  dell*  eleganza  ne  fa  diventare,  indifferenti  ed 
ottusi  alla  grazia.  Fortunato  chi  mantiene  difesa  dalla  conta- 
giosa influenza  di  certi  esempì  la  propria  anima  1  Quanti  pia- 
ceri gli  sono  apparecchiati  da  assai  tenui'  cose  1 

La  grazia  può  eUa  slare  colle  passioni?  Senza  dubbio;  il 
che  non  può  dirsi  certamente  dell*  eleganza.  Anzi  dove  entra 
eleganza,  ivi  potete  dire  assai  francamente  non  avervi  passio- 
ne. Uscendo  delle  passioni ,  è  graziosa  la  malinconia,  è  gra- 
zioso il  pudore,  ma  più  di  tutto  è  graziosa  la  4nnocenza.  Anzi 
potrebbe  dirsi  eh'  ivi  non  è  vera  grazia  ove  non  è  innocenza. 
Dopo  questo  sarà  facile  giudicare  fin  dove  esser  possa  grazioso 
il  sorriso.  L' eleganza  s' innesta  anche  al  vizio.  Può  avervi  ele- 
ganza in  una  calunnia;  provatevi,  s^  vi  dà  T animo,  a  farla 
graziosa.  Una  poesia  poco  decente  potrà  chiamarsi  elegante; 
non  crederei  di  poterla  chiamare  graziosa. 

Egli  è  da  por  mente  che  la  grazia  non  cangi  natura  e  non 
diventi  smorfia ^  appunto  come  l'eleganza  può  diventare  affet- 
tazione. Nulla  può  avervi  di  tanto  malagevole  quanto  il  segnare 
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raltima  linea  oltre  la  quale  non  è  conceduto  passare,  chi  di 
grazioso  non  voglia  mutarsi  in  ismorfioso.  Avvertano  bene,  le 
donne  singolarmente,  per  le  quali  sembrano  fatte  le  grazie,  a 
non  creder  tali  le  smorfie.  Lo  stesso  gesto,  lo  stesso  inctiino,  la 
stessa  rivolta  di  capo,  che  in  Felicita  è  grazia,  è  smorfia  in 
Aspasia.  Chiamati  a  scegliere  tra  smorfia  ed  affettazione,  per 
poco  non  diciamo  quella  essere  peggiore  di  questa. 

-  Lo  spirito  d' imitazione,  che  dà  origine  a  tanti  lagrimevoli 
errori ,  cagiona  eziandio  la  più  parte  delle  smorfie  e  delle  af- 
fettazioni. Quanto  dispetto  ne  prende  al  vedere  ricopiate  cene 
attitudini,  certi  movimenti,  certe  foggie  di  discorso  tutte  pro- 
prie di  tale  0  tal  altra  persona  1  Illusi  breve  ora  dalla  rassomi- 
glianza, ci  lasciamo  andare  ad  una  piacevole  commozione, 
quando  un  mìnimo  che,  discordante  dal  tipo  che  portiamo  nel- 
r  anima,  ci  fa  avvertiti  del  nostro  inganno;  e  dove  ci  sembrava 
a  principio  aver  trovato  la  grazia,  ne  sì  afiaccia  in  quella  vece 
la  smorfia  bruttissima.  A  rimanere  piacevolmente  impressio- 
nati da  quel  cotal  rientramento  di  labbro,  conviene  che  sia 
quel  labbro  e  non  altro  ;  a  sentirsi  percossi  nell'anima  da  quelle 
cotali  repentine  alzate  dì  voce,  vuol  essere  quella  voce  e  non 
altra  ;  se  non  è  quella  mano  che  racconci  i  capelli  in  quel  cotal 
modo,  se  non  sono  quelle  ciglia  che  in  quella  cotal  foggia  si 
corrughino  quasi  a  meditazione,  questi  atti  saranno  smorfie  e 
non  altro,  e  in  luogo  del  cara,  che  apertamente  o  sotto  voce 
siamo  tentati  di  pronunziare,  ci  verrà  sulla  bocca  chi  sa  mai 
qual  altra  parola. 

Quando  il  nostro  discorso  volesse  riferirsi  agli  scrittori  e 
agli  artisti,  la  verità  dei  principiì  finora  esposti  sì  farebbe  as^ 
sai  più  sensibile.  Ciò  che  finora  avrà  per  avventura  potuto  sem- 
brare assai  frivolo,  acquisterebbe  importanza  e  dignità  anche 
agli  occhi  de' meno  indulgenti.  Ma  noi,  paghi  di  aver  tracciata 
la  vìa  secondo  la  quale  possono  farsi  molte  utili  applicazioni, 
lasciamo  ad  altri  la  cura  di  farle.  Consiglieremo  bensì  in  gene- 
rale quanti  vivono,  uomini  e  donne,  a  non  isforzarsi  di  com- 
parire graziosi,  ma,  paghi  dì  quanto  fu  loro  conceduto  da  na- 
tura, studiare  invece  di  ornarsi  di  una  conveniente  eleganza. 
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Frequentissima  in  bocca  a  quegli  scrittori  che  stodiansi 
di  comparire  originali  è  la  frase  :  non  vo*  leggere  il  tale  o  tal 
altro  libro,  che  tratta  tale  o  tal  altro  soggetto,  perchè  su  que- 
sto soggetto  medesimo  ho  a  scrivere  io  pure.  Ciò  fa  che  mol- 
tissimi presumano  avervi  in  que*cotali  una  grande  originalità, 
dacché  sdegnano  di  attingere  ad  altre  fonti  che  il  proprio  loro 
cervello.  Quanto  a  me,  candidamente  confesso  che  in  chi  mi 
tiene  siffatto  discorso  più  facilmente  immagino  la  ostentazione, 
o,  se  ATuolsi ,  il  desiderio  dell*  originalità,  che  l'originalità  stessa. 
Essendo  tuttavia  quella  frase,  come  ho  già  detto,  frequentissi- 
ma,  e  il  mio  parere  su  questo  proposito  potendo  sembrare 
troppo  particolare,  mi  fermerò  a  dichiarare  che  cosa  io  m'in- 
tenda per  originalità,  e  che  significhi  nella  sostanza  la  frase 
prementovata. 

Originalità  è  egli  fare  ciò  che  gli  altri  non  hanno  fatto? 
Non  parmi  :  questo  si  chiamerebbe  più  propriamente  singola- 
rità. Originale,  per  mio  giudizio,  e  credo  per  giudizio  di  ognuno 
che  attribuisca  alle  parole  il  debito  significato,  è  ciò  che  non 
è  tratto  d*  altronde  che  da  noi  proprio ,  che  sgorga  spontaneo 
dal  nostro  cuore  o  dal  nostro  intelletto.  In  questo  senso  diciamo 
originale  la  tela  che  porta  il  lavoro  di  un  dato  maestro,  a  dif- 
ferenza deir  altre  su  cui  uno  scolaro,  più  o  meno  abile,  con- 
dusse le  linee  e  distese  i  colori,  secondo  gli  furono  dati  ad 
imitare.  Se  non  temessi  di  sviare  il  discorso  per  troppo  cam- 
mino, vorrei  dimostrare  aver^^i  composizioni,  che,  quantunque 
novissime,  non  sono  punto  originali;  e  air  incontro  altre  es- 
sere originalissime,  che  per  certi  rispetti  si  tengono  entro  limiti 
assegnati  dal  costume  e  da  una  lunga  esperienza.  Ora ,  quan- 
tunque r  originalità  sia  riposta  nel  fare  da  sé,  non  è  da  cré- 
dere che  ciò  significhi  che  altri  non  possa  essere  originale, 
giovandosi  con  certa  misura  di  quello  di  altrui.  Il  secreto  del- 
l' arte,  e  il  merito  principale  di  un  intelletto  privilegiato  di  co- 
desta originalità  tanto  ambita^  consiste  nel  prendere  T altrui  per 
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maniera,  che  rimpastato  col  nostro,  vi  s'identifichi,  e  rimanga 
cangiato  in  sostanza  tutta  a  noi  propria  e  naturale  ;  non  altri- 
menti di  quello  veggiamo  accadere  delle  vivande,  che  per  via 
della  misteriosa  assimilazione  diventano  linfa ,  sangue  o  altra 
parte  deiranimale.  E,  a  quella  guisa  medesima  che  alcuni  sto- 
machi infermi  non  possono  usare  di  alcuni  cibi,  in  quanto  non 
hanno,  la  forza  necessaria  a  far  loro  subire  il  dd)ito  cangia- 
mento ,  alcuni  infermi  intelletti  è  necessario  che  si  astengano 
dai  porsi  con  troppo  studio  a  tale  o  tal  altro  modello.,  atteso  il 
pericolo  di  rimanerne  per  modo  improntati,  da  perdere  affatto 
la  propria  individualità.  Prendendo  in  tal  £|;uisa  il  timore,  di 
cui  a  principio  ho  parlato,  come  un  provvido  «  tacito  ammae- 
stramento della  natura  (che  non  manca  di  suggerirne. a  quando 
a  quando  quali  cose  ne  convenga  di  fare,  quali  lasciare  da  par- 
te), ho  creduto  di  trovare  indizi  di  un'indole  poco  disposta 
alla  originalità  in  quel  guardarsi  dairesamsinare  le  opere  altrui, 
che  pur  si  vorrebbe  che  servisse  a  indicare  una  disposizione 
del  tutto  opposta.  E,  continuando  nello  stesso  discorso,  sia  pit- 
tore 0  poeta,  0  altri  che  sia,  non  contemplano  tutti  la. universa 
natura  che  li  circonda,  e  di  là  non  attingono  materia  alle  loro* 
imitazioni?  E  perchè  non  potranno  fare  il  somigliante  coir  opere 
nelle  quali  la  natura  è  imitata?  Si  dirà  forse  che  in  questo  caso 
ricevono  la  materia  dei  loro  studi,  come  a  dire,  di  seconda 
mano,  ciò  eh'  è  vero  per  una  parte  ;  ma,  per  V  ^Itra,  non  e'  en- 
tra nelle  imitazioni  stesse  una,  quasi  diremo,  seconda  natura 
intellettuale,  che  opera  efficacemente  sulla, sensibile,  e  più  an- 
cora di  quQsta  merita  di  essere  esaminata?  Sia. pure  che  l'  ar- 
monìa delle  tinte  si  abbia  ad  imparare  sulla  mirabile  tela,  che 
ad  ogni  poco  d' ora  si  cangia  davanti  ai  nostri  occhi  nella  con- 
tinua vicenda  del  cielo  ;  ma  e  gli  accordi  nella  varietà  de'  co- 
lori, trovati  dai  sommi  artisti  ad  imitazione  di  quella  primitiva 
armonia,  non  possono,  o  anzi  non  devoifo,  insegnare  qualche 
cosa  di  nuovo,  a  chi  abbia  sortito  la  facoltà  di  ricevere  in  sé, 
e  tramandare  agli  altri  quelle  impressioni?  Il  grande  pittore 
sa  bene  egli  trarre  dal  roseo  dell'aurora,  o  dal  bruno  del  mare 
in  burrasca,  un  bruno  ed  un  roseo  che  non  sono  quelli  del  cielo 
e  del  mare  ;  e  non  potrà ,  studiando  la  tavolozza  dei  maestri 
che  lo  hanno  preceduto,  derivare  in  altre  tinte  a  lui  proprie  le 
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tìnte  di  quo*  maestri?  Diremo  che  le  opere  della  natura* siano 
esse  sole  feconde. por  V  imHaEÌone  ?  Negheremo  all'incontro  alle 
opere  dell'  arte  (in  anco  la  qualità  di  promovere  e  di  oocita  re? 
Non  foss'  altro,  non  potranno  i  lavori  d'  arte  servirai  di  guida 
a.CQg|iere  la  natura  per  vìa  de' contrari? 

Si  opporrà,  for^^  a.  tutto  queisto  discorso  la  inciinaiione 
all'imitare,  universale  negli  uommi;  ma  e  non  dee  forse  aa~ 
che  in  ciò  rimanere  separato  dalla  condizione  comune  V  uomo 
straordinariamente  disposto  ad  operar  cose  grandi?  Non  che 
debba  credersi  di.  diversa  natura^  o  soverchiamente  disforme 
dalla  ordinaria;  per  eseeire  singolare  non  s' intende  esser  mo^ 
stro  ;  ma  una  tempera  più  squisita  d' animo  e  di  fibre  nim  può 
forse  ingentilire  questa  generale  tcnieoza  all'imitanone^  e  gui- 
darla per  vie  tutto  affatto  pariioolani?  E,  ad  ogni  modo,  a  pro- 
vare l' impenetrabilità  d' uo  corpo,  che  monta  il  tenerlo  lon- 
tano da  ciò  chet  potrebbe  penetrarvi?  Quegli  che,  vedendo  le 
prove  di  chi  lo  avea  preceduto^  esolamava  :  e  anch*  io  sono  pit- 
tore 1  non.  mostrava  di  ricevere  nei  più  interno. dell' anima  la 
impres«>iooe  più  gagliarda  a  riceversi  da  quella  vista  ?  E  tut- 
tavìa avrebbe  lasciato  mai  sospettare  che  non  altro  sarebt)e 
riuscito  che  un  gramo  imitatore,  dato  ancora  che  il  tempo  gli 
fosse^  mancato  ad  illustrare t  cornei  fece,  il  suo  nome  con  lavori 
immortali?  C  ò  chi  soggiugne  che,  potendo  rampollare  in  due 
menti  le  medesime. idee- a  proposito  di  un  soggeìbto  medesimo, 
quegli  che  avesse  preventivamente  veduto  l' opera,  altrui  si 
asterrebbe  dal  metter  fuori  purte.  del  proprio  concetto,  per 
tema  di  non  comparire  imitatore.  Rispondo  che  ciò  farà  ciii 
non  abbia  la  coscienza  della  propria,  originalità  in  tutto  il  re- 
sto, valevole  a  redimerlo  dalla. taccia  di  plagio  che,  per  una 
qualche  rassomiglianza  di  particolari,  gli  venisse  appose  da 
chi,  non  sapendo  essere  aquila, a  volare,  è  sempre  rana  a  grac- 
chiare. Ma  chi  vuol  dar  reHa  alle  rane? 

Staccandoci  dalle  lettere  e  dalle  arti,  e  riferendoci,  come 
per  conclusione,  ai  costumi;  sonovi  molti  i  quali  fecero  divor- 
zio dalla  società  con  intendimento  di  comparire  originali.  Do- 
mandate loro  le  cose  che  accadono  alla  giornata,  e  che  hanno, 
come  a  dire,  tra'  piedi  ;  fanno  le  viste  di  cader  dalle  nuvole,  e 
tengono  il  linguaggio  degli  smemorati.  Ma  che  cosa  avete  fatto 
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in  questo  mentre?  dormito?  viaggiato?  siete  vissuti  in  rele- 
gazione? Pure  le  cose  di  cui  vi  parto  sono  tali  da  battere  ne- 
gli orecchi  degli  addormentati ,  e  destarli  ;  da  essere  note  in 
ogni  paese,  perchè  divulgaronsi  dalle  gazzette;  e  da  penetrare, 
per  poco  non  dissi,  sin  anco  tra  la  oscurità  e  la  solitudine  de- 
gli ergastoli.  Ma,  ho  capito;  volete  essere  creduto  originale, 
uomo  che  non  è  punto  tocco  da  ciò  che  commove  tutto  il  re- 
stante mondo.  Vi  assicuro  che  non  siete  punto  originale  nel- 
r  infrenabile  desiderio  di  essere  notato  a  dito  ;  questo  deside- 
rio vi  mette  a  mazzo  colla  maggiore  de'  vostri  fratelli  :  quanto 
più  vi  studiate  di  radere  in  voi  le  vestigia  della  comune  im- 
perfezione, tanto  più  fate  i  solchi  profondi.  Polibio  non  vuole 
udire  il  parere  di  chicchessia,  perchè  vuole  pronunziare  il  pro- 
prio immune  da  qualunque  preoccupazione.  E  non  è  maggiore 
difetto,  caro  Polibio,  quel  tuo  essere  preoccupato  in  tal  guisa 
a  favore  del  proprio  giudizio?  Per  altra  parte,  a  che  fare  si 
poca  stima  delia  sodezza  della  tua  mente,  da  credere  che  possa 
essere  piegata  e  stravolta  a  volontà  di  chi  parla  ?  La  tua  ori- 
ginalità, in  questo  modo,  è  un* originalità  non  più  che  presunta: 
sei  uccello  che  si  lascia  prendere  ad  ogni  vischio;  pesce  che 
dà  in  qualunque  amo;  o  peggio,  camaleonte  che  ad  ogni  muo- 
vere d*  anca  muta  colore.  La  solitudine  può  essere  cercata  da 
chi  ha  nobile  V  intelletto  e  Tanimo  gentile,  ma  non  per  questo 
di  farsi  originale  :  chi  non  sa  rimanersi  tale  anche  in  mezzo 
alle  genti ,  imiterà  nel  deserto  le  abitudini  degli  alberi  e  delle 
fiere.  Forse  che  manca  chi  sappia  calunniare  il  prossimo  an- 
che parlando  da  solo,  chi  essere  avaro  anche  fuori  dei  traffi- 
chi ,  0  ambizioso  anche  avendo  a  testimoni  non  altri  che  le 
stelle  del  cielo  e  i  fiori  del  campo?  Ma  cosi  va:  appunto  perchè 
molto  rara,  la  originalità  è  ambita  da  molti;  e  perchè  ambita 
da  molti,  T  originalità  sarà  sempre  patrimonio  di  pochi.  E,  a 
dirla  in  una  parola,  ella  è  cosa  che  quando  non  si  ha  da  na- 
tura, è  inutile  tentativo  il  volersela  procacciare  coli*  arte. 
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n  gesto,  che  all'  età  prima  di  ogni  uomo  e  durante  la  roz- 
zezza delle  nazioni  precede  Fuso  delle  parole,  quando  le  pa- 
role sono  trovate,  le  accompagna  e  ne  rinforza  il  significato. 
Molte  volte  un  discorso  riesce  inintelligibile  senza  la  chiosa 
del  gèsto;  molte  altre,  riceve  dal  gesto  un'espressione  affatto 
diversa  da  quella  avrebbono  le  sole  parole.  Chi  volesse  stu- 
diare attentamente  la  diversa  maniera  di  gestire,  appropriata 
alle  diverse  condizioni  dell* animo,  ne  caverebbe  forse  ma- 
teria d*  una  grammatica ,  la  quale  non  avrebbe  che  invi- 
diare per  importanza  e  copiosità  a  quelle  tante  che  scritte 
furono  intomo  al  linguaggio.  Sì,  signori:  e* è  un  gesto  nome, 
un  gesto  verbo,  un  gesto  avverbio,  un  gesto  non  più  che  con- 
giunzione ;  e  quel  gesto  nome,  e  quel  gesto  verbo  sono  modifi- 
cati per  casi  e  per  tempi  in  molto  differenti  maniere.  Questa 
sarebbe  la  lìngua  univei^ale  che  ha  dato  luogo  a  tante  inutili 
discussioni,  senza  che  mai  fosse  possibile  a  chicchessia  di  tro- 
varla e  di  stabilirne  le  vere  basi.  E,  per  dirla  così  alla  sfuggi- 
ta, quanto  malagevole,  o  meglio  disperata,  è  l'impresa  di  una 
lingua  universale,  fondata  sopra  suoni  articolati  cui  si  dà  una 
significazione  convenzionale;  tanto  agevole,  o,  se  non  agevole, 
per  lo  meno  possibile,  sarebbe  la  formazione  di  un  linguaggio 
derivato  da  movimenti  corporali  che  hanno  una  relazione  stret- 
tissima cogli  affetti  dell'animo,  e  ai  quali  fino  a  questo  punto 
non  venne  attribuito  verun  certo  e  particolare  significato. 

Ma  quando  pur  fosse  possibile  questa  utopia  della  lingua 
universale  per  mezzo  del  gesto,  sarebbe  dessa  da  porre  in  ope- 
ra, mirando  al  vantaggio  che  ne  può  provenire  alla  nostra  spe- 
cie? A  chi  mi  facesse  questa  interrogazione,  risponderei  fran- 
camente che  nò  ;  e  le  ragioni  che  mi  consigliano  ad  una  tale 
risposta  daranno  materia  al  presente  discorso,  che  bramo  non 
vi  faccia  desiderare  la  lingua  dei  gesti  in  cambio  di  quella 
delle  parole. 

Pur  troppo  tra  le  mani  dell'  uomo  le  cose  più  utili  e  care 
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SÌ  convertono  in  dannose  e  deteslabili!  Con  quella  smania  di 
tutto  perfezionare  che  sempre  lo  instìga,  limitato  com*é  nelle 
sue  facoltà,  e  per  conseguenza  imperfetto  nei  suoi  confronti,  si 
appaga  dei  particolari,  senza  elevarsi  alla  considerazione  degli 
universali;  e  Topera  che  tenta  al  presente,  discorda  da  quella 
di  ieri,  e  sarà  probabilmente  contraddetta  da  quella  che  gli 
verrà  in  capo  di  tentar  l'indomani.  Cosi  è  andato  e  andrà  sem> 
preìl  mondo!  il  linguaggio,  utilissimo  e  maraviglioso  stromento 
di  comunicazione  fra  uomo  ed  uomo,si  ebbe  sempre  per  ispec- 
chio  nel  quale  si  riflettesse  T  immagi  ne  della  nostr' ani  ma  inap- 
pressabile  al  senso;  si  brigarono  a  perfezionarlo  quanti  -pia 
v'ebbero  ingegni  benemeriti  dell'umanità;  si  volle  che  cammi- 
nasse di  pari  passo  coli' avanzamento  delle  cognizioni,  che  in 
ogni  guisa  di  sapere  si  andavano  moltiplicando;  nulla  sembrava 
più  dovesse  mancare  a  poter  cbiamarlo  compiuto,  se  non  nelle 
individue  relazioni,  almeno  neila  generalità  de'principii:  e  dopo 
tutto  questo?  Ecco  chi  arriva  nel  secolo  de' maggiori  lumi  e 
delta  maggior  pretensione,  esclamando:  ad  altro -fine  non  es- 
sere dato  il  linguaggio  che  a  coprire  il  pensiero. 

Che  bisogno  aveva  ella  dunque  1^  razza  omana  di  cercar 
mezzi  a  manifestar  ciò  cui  le  conveniva  poscia  nascondere?  Non 
fu  consiglio  di  provvidenza  che  il  sacrario  de*  nostri  pensieri  e 
de' nostri  affetti  rimanesse  fuori  dagli  occhi,  e  non  fosse  possi- 
bile a  visitare?  0  anche  a  proposito  dei  linguaggi  si  adempie 
quella  legge  universale,  secondo  la  quale  vediamo  regolarsi 
tulta  natura,  e  consiste  in  un  continuo  rivolgimento  per  cui  la 
fine  rientra  nel  princìpio,  e  il  principio  precipita  al  fine,  senza 
interron^pimento  o  riposo?  Purono  a  principio  i  linguaggi  assai 
materisfli,  se  così  possiamo  chiamarli,  e  tendevano  a  ricopiare 
nel  modo  più  sensibile  l'immagine  degli  oggetti,  poco  curando 
delle  relazioni  che  gli  oggetti  avesino  fra  loro;  nella  successione 
dei  tempi  vennero  queste  relazioni  fermate,  o  che  si  credette, 
sopra  certe  basi,  e  furono  in  pari  tempo  trovate  espressioni  che 
le  significassero.  Le  anime  allora  sembrava  che  fA  fossero  mes- 
se, siami  conceduta  la  frase,  a  contatto  fra  loro,  e  all'incerto 
indovinare  de' primi  tempi  •surrogato  l'infallibile  mezzo  della 
parola,  che  ti  dava,  come  a  dire,  in  pugno  l'altrui  pensiero. 
Ah!  v'é  in  noi  qualche  cosa  di  recondito  e  di  essenziale,  che 
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rimarrà  sempre  sciolto  dal  dominio  dei  sensi  ;  e  quando  !'  uo- 
mo più  si  diffidava  di  aver  trovato  modo  di  mettere  air  aperto 
la  parte  più  intima  di  sé  stesso,  non  altro  fatto  aveva  che  più 
sempre  nasconderla  e  renderla  indicifrabile  I 

Non  credo  Che  la  frase  terribile  suaccennata,  che  accusa 
d'ipocrisia  tutto  il  genere  umano,  voglia  esser  presa  a  rigore  ; 
mi  consolo  piilttoàto  ' pensando  che  molte  diffinizioni  di  gran 
sapienti  rappresentano  il  desiderio  di  chi  le  ha  proferite,  anzi 
che  la  realtà  delle  cose,  e  sono  tanto  più  solenni  e  apparente- 
mente feconde  di  sapienza,  quanto  meno  si  accostano  alla  ve- 
rità. Tuttavia  ne  convien  confessare  che  un  grande  abuso  si  è 
fatto  dèlia  parola,  e  che  un  grande  obbligo  hanno  contratto  con 
essa  la  menzogna  e  la  frode.  Certo,  ove  i  linguaggi  fossero  ri- 
masti alla  primitiva  semplicità,  assai  minor  presa  avrebbe 
avuto  l'astuzia  per  usarne  con  proprio  vantaggio:  dacché  ci 
hanno  pure  certe  idee,  la  cui  falsità  è  tanto  più  diflBcile  ad  es- 
sere conosciuta,  quanto  sono  più  chiare  nell'apparenza;  ap- 
punto come  avviene  dei  luoghi  soverchiamente  illuminati,  che 
non  ci  lasciano  vedere  gli  oggetti  nelle  loro  naturali  propor- 
zioni. 

Bopo  questo,  chi  oserebbe  desiderare  che  fosse  condotta  a 
regole  certe  la  lingua  del  gesto?  Oltre  'tutte  le  ragioni  che  pos- 
sono allegarsi ,  e  furono  in  più  tempi  e  più  libri  allegate,  a  di- 
mostrare i  molti  danni,  non,  punto  forse  inferiori  ai  vantaggi , 
the  deriverebbero  alla  razza  umana  dalla  comunità  del  linguag- 
gio; col  generalizzare  la  lingua  del  gèsto  sarebbe  tolto-di  mezzo 
una  molto  sicura  difesa  che  rimane  all'  innocenza  per  non  es- 
sere affatto  tradita,  e  un  inesorabile  palesalore  dell'umana  ne- 
quizia. Sono  i  gesti,  chi  voglia  studiarli,  che  possono  mettere 
sull'avviso  chi  sarebbe  li  lì  per  rimanere  ingannato  dalle  pa- 
role. Egli  è  bensì  vero,  che  chi  si  è  per  lunghi  amii  addestralo 
nell'arte  funesta  d'ingannare  il  prossimo,  molto  studio  pone 
ancora  nel  gèsto;  ma  egli  è  vero,  per  altra  parte,  che,  non  avendo 
il  gesto  ce  'a  significazione  e  regole' certe,  in  qtiesto  stesso  stu- 
dio, che  dee  farsi  da  chi  voglia  adoperarlo  a  fini  particolari,  si 
palesa  anticipatamente  la  sinistra  intenzione  dell'  ingannatore. 

Camminino  pure  per  vìa  imperturbabili  e  con  faccia  im- 
pietrita; parlino  pure  con  quel  tenore  di  voce  che  mai  non  co- 
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Strìnge  4a  bocca  a  verun  movimento  significativo;  girino  gli  oc- 
chi da  dritta  a  sinistra  e  poi  da  sinistra  a  dritta  ooa  Immuta- 
bile  regola  ;  trovandomi  a  fronte  di  tali  macchine,  terrò  sempre 
chiuso  il  mio  cuore,  il  quale ,  bisognoso  d'espandersi,  vuole 
espandersi  con  uomini  e  non  con  macchine.  Che  mi  darebbero 
in  cambio  della  mia  confidenza,  del  mio  entusiasmo,  delle  mie 
lagrime,  questi  modellini  che  alzano  il  braccio,  e  muovono  il 
piede  quei  tanti  pollici,  niente  più  e  niente  meno,  che  sono 
loro  prescritti  dal  personaggio  cui  intendono  rappresentare?  £ 
né  manco  mi  fido  di  quelle  braccia  che  si  allargano  volonterose 
per  accogliermi,  e  di  quegli  occhi  che  s' impiccioliscono  per  la 
compassione  ad  un  mio  racconto,  e  di  quel  calcagno  che  pesta 
la  terra  per  mostrare  con  quanta  collera  ascoltino  i  mali  dipor- 
tamenti di  chi  mi  offende:  il  modellino  è  congegnato  più  fina- 
mente, ha  movimenti  più  vari,  più  minuti;  posso  ammirare  la 
bravura  dell* artefice,  ma  fidarmene?  come  del  basilisco,  che, 
secondo  1*  opinione  volgare,  affascina  colle  occhiate. 

Un'  osservazione  mi  venne  fatta  frequentissimamente  in- 
torno al  gesto,  e  ne  fo  parte  a* miei  cari  lettori,  affinchè  ne  rin- 
novino l'esperimento,  e,  trovatala  vera,  se  ne  giovino  contro 
a'  malvagi.  In  generale,  i  gesti  che  precedono  le  parole  sono  i 
più  ingenui;  quelli  che  le  seguono,  i  meno  sinceri.  Dico  in  ge- 
nerale, perchè  anche  questa  regola  è  soggetta  a  molte  eccezioni. 
Il  gesto  che  precede  la  parola  è  più  repentino,  e  la  subitaneità 
è  nemica  dell'  artifizio.  Il  gesto  che  d' ordinario  precede  la  pa- 
rola, è  più  esprimente  l'interno  commovimento  dell'animo,  in 
quanto  che  la  parola  non  ne  ha  per  anco  scemata  la  intensità 
procurandogli  uno  sfogo.  Per  questa  ragione  queir  acuto  mae- 
stro di  pittura,  che,  dopo  avere  assegnato  a  quest'  arte  lo  spa- 
zio per  campo  delle  sue  finzioni,  pur  voleva  accordarle  un  qual- 
che dominio  anche  sul  tempo,  ha  ingegnosamente  notato  come 
da  certi  movimenti  del  corpo,  che  cagionano  una  data  altera- 
zione nel  vestito,  è  possibile  argomentare  la  passione  che  sta 
per  irrompere;  e  quindi  dichiarò  come,  oltre  al  rappresentare 
il  presente,  si  possa  ancora  rappresentare  per  certo  modo  il 
futuro.  I  gesti,  all'  incontro,  che  succedono  al  discorso  hanno 
sempre  un  non  so  che  di  artifìziato,  sono  per  lo  più  ripetizioni 
di  quello  si  è  detto,  caricano  la  passiqne,  esagerano  il  senti- 
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mento,  e  tendono  a  riaccendere  quella  parte  di  naturale  calore 
che  svaporò  dal  nostro  animo  insieme  colle  parole. 

Egli  è  con  questi  gesti  sucfedenti  che  l'astuto  ingannatore 
confida  di  raddrizzare  un  discorso  che  si  accorge  essere  altrui 
dispiaciuto,  perchè,  come  si  è  detto  a  principio,  vi  hanno  tali 
gesti ,  che  non  solo  accrescono  o  diminuiscono  il  senso  delle 
parole,  ma  ben  anche  lo  diversificano  totalmente.  Ponendo  alle 
volte  a  confronto  gesto  e  parola,  li  trovi  in  perfettissiina  oppo- 
sizione; e  dove  la  parola  prega,  il  gesto  minaccia;  o  dove  que- 
sta sospira,  quello,  per  cosi  dire,  sghignazza:  in  tal  caso,  puoi 
trarne  la  conclusione,  che  chi  ti  sta  innanzi  è  intento  a  gab- 
barti. In  onta  a  ciò,  questo  mal  ufficio  può  esserti  reso  del  pari 
dai  gesti  anteriori.  Molte  volte  può  accadere  che  1*  ipocrita  mal- 
vagio ti  tenti  con  un  gesto  prima  di  dar  corso  alle  parole ,  a 
quella  guisa  che  un  bravo  condottiero  d'  eserciti  manda  in- 
nanzi alcuni  soldatelli  a  scaramucciare  e  scoprire  il  terreno 
prima  di  venirne  a  generale  combattimento.  Anche  in  questo 
caso,  per  altro,  la  dissonanza  tra  il  gesto  e  la  parola  ti  si  farà 
grandemente  sensibile,  se  vorrai  porvi  mente. 

Egli  è  da  badare,  oltre  a  questo,  alla  intera  serie  dei  gesti 
che  si  vanno  manifestando  in  tutte  le  varie  parti  del  corpo,  e 
non  contentarsi  di  esaminarne  un  solo,o  quello  di  sola  una  parte. 
Ciascun  gesto  potrebbe  dirsi  avere  V  espressione  di  una  lettera 
deir  alfabeto,  o,  se  vuoisi,  di  una  sillaba  ;  egli  è  dalla  composi- 
zione di  parecchi  di  tali  gesti  che  viene  a  formarsi  la  parola. 
^0  anchMo  che  quella  faccia  benigna  di  donna,  e  quel  collo 
mollemente  piagato  significano  mansuetudine  e  modestia;  ma 
non  vedi  quel  braccio  gettato  sul  dosso  della  seggiola  sbadata- 
menle,  e  quel  fianco  che  tutto  si  leva  da  un  canto?  L' orgoglio 
e  la  petulanza,  che  avrebbero  mosso  la  nausea  e  il  dispetto  al- 
logati sulla  fronte,  furono  dall'esperta  recitatrice  confinati  nel 
braccio  e  nel  fianco,  e,  quando  occorra,  saprà  rilegarli  nella 
mano  e  nel  piede,  e  coprirli  col  guanto  e  colla  scarpetta;  dac- 
ché congedarli  affatto  non  é  possibile,  tanto  le  sono  nelPaninaa 
inviscerati  I 

Oh  i  graziosi  indovinelli  che  vengono  offerti,  a  chi  voglia 
occupare  in  essi  T ingegno,  dalla  innumerabile  diversità  onde 
sono  i  gesti  fra  loro  accoppiati  !  Oh  i  diversissimi  significati  che 
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assumoai^  passando  da. sasso  a  sesso ,  da  età  ad  età,  da  condi- 
zione a  condizione,  da  po|>olo  a  popolo  1  È  bensì  vero,  e  giova 
si  noti |,  che  il  cosi  detto  buon  ttmno  di  eoaveroazione,  dMr  tutto 
raggoa^ia,  diminuisee  graadisaimaiBente  i' espressioue  dei 
gesti,  e  per  poco  non  rende  ancha  qoeslo  linguaggio  regolato 
e  convenzionale,  né  più  né  meno  delle  parole.  C  è  la  sua  in- 
clinazione di  capo,  il  suo  girand'  occhio,  il  ano  battw  dì  piede 
per  ogni  frizzo,  per  ogni  raccoato,  per  ogni  interrogazione. 
Ma  è  d' uopo  pur  confessare,  che  quelli  i  qyali  si  lasciano  in- 
gannare in  mezzo  le  conversazioni ,  sono  più  da  compiangere 
che  da  istruire.  Le  conversazioni,  chi  non  sia  più  che  balonda» 
sono  fatte  pei  primi  approcci,  per  le  scoperte  sqperfìeìali.  Sì 
disegnano  quivi,  se  vuoi,  anche  le  vittime;  ma  il  luogo  del 
sagrifìzio  è  meno  palese,  te  armi  meno  lucenti.  GÌ- inobiai,  i 
sorrisi,  le  scosse  di  capo,  sono  monete  la  cui  falsità é  troppo 
ornai  conosciuta  ;  altre  ve  ne  hanno  che  si  spendono  di  sop- 
piatto ,  e  la  cui  lega  domanda  uaa  cbiioica  assai  più  fawftte 
ed  esercitata  per  essere  conosciuta. 
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Molte  cose  vengono ^agli  uomini  prese  sul  grave,  le  quali 
non  più  meriterebbero  che  un  sorriso  ;  e  air  inconino  gli  ve- 
diamo assai  volte  sorridere  dì  quelle  cose  intomo  alle  qmli 
Qg^i  più  seria  riflessione  non  sarebbe  soverchia.  Gonosi^iamo 
chi  aggrotta  le  ciglia,  e  si  accarezza  la  nuca,  prima  di. proferire 
sentenza  intorno  il  merito  di  uo*  attrice  ;  e  chiamato  a  dar  giu- 
dizio di  UQ  fatto  ove  la  onestà  altrui  sia  compromessa,  si  cavia 
bravamente  d*  impaccio  con  dire  :  quanto  a  ciò ,  tutto  sta  nel 
modo  divergo  di  considerare  le  cose.  Sciarade,  logogrifi ,  fred- 
dure, e  simili  trastulli  delV  ingegno,  saranno,  se  vuoisi,  imme^ 
ritevoli  di  quel  conto  ohe  taluno  mostra  éi  farne;  9^  toccherà 
metterli  in  derisione  a  ehi  vìve  senza  faccenda,,  e  aii^etta  il 
suono  degli  orinoli  che  lo  ammonisca  essergli  accorciata  di 
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ub'  ora  U  «ecc4^a&<!él)a  VÌI»?  ito  veduto  aasai  volte  nuwtparaì 
pariigìima4)  ^i)99ti  pioo«ivoU  «^r^pizi  chi  pcr^aadeva  iMi»baea^ 
]»9kci96ima  ^i  serie  riflasaimi,  ^^pef  Topposto  ,<ticbi«rar9me.av- 
verMri»  obi  «ve^a  sortito  poi  medilare  qiMtla  propeiiaiene  roe^ 
desiioa  cbe  T  idrofobo  prova  per  Taegua;  di  obe  oemineiai  a 
sospettare  che  tali  esercizi  aiaao  fc^rse  meii  frìvoli  ebe  non  ore- 
derebbesi  a  pnitna  vieto;  e  cbi  li  condanna  as80iiitaneote^:«oeao 
aaseanato  obe  forae  non  ambirebbe  di  comparire. 

Il  diaeorrere  di  questi  giuochi  d' i^egno»  con  qqtila  se- 
rietà stessa  cbe  porrebbesi  in  argomento  veramente  importan- 
te, sare^  inoerrere  nel  difettot^  opposte  a.  quello  41  cbi  adegua 
affatto  parlarne;  e  però  vegliaiao  fin  dalle  pràme  avvertiti  i  letr> 
tori,  non  essere  nostro  diaeg-ao  di  soierìpiare  diasertazioni,  ma 
soiamente  fare  un  pec^  d' esame  ;  e  binando  recheremo  ^qualche 
•esempio  di  libri  e  d'autori  asaai  più  mpettebili  cbe  non  eom- 
porterebbe  la  leggerezza,  del  ec^g^tto»  si  creda  ciò  da  noi  latto 
nella  fiducia  obe  le  nQstr.e  parole  vengeae  intenpnaWe  con 
quella  discrezione,  senza  la  qaale  ogjBd  frase  ,può  obiudena 
nn' aUuaioo^  inprdace^ ed  ogoi acrlttore vimire^ aecnaato  dima- 
Ugnila. 

Quo'  signori  cbe  ae  la  prendono  cen  taAto  ealoce  eontro 
questi  scb6r;ii,  preaumerebbei^o  for^e  a^er  detto  il  vero  <|v#iwle 
li  Qompresero.  tuUi  nella  genei^le  doQfiitiene  d;i  ^(»u«i  d\ét^g^ 
gm?  Concediamo  obe  molte  vol^  aien  tali  ;  ma  T  appiyDpriaire 
alla,  generalità  4i  aÀSatti  sehaw^  cbe  ^riferibile imaipiù  ohe 
ad  alcuni,  ct.6embfa  i<)giueti%ia^  Ciò  obesi  ereideicomuneme«te 
della  loro  storia  /eaaia.  cbe  ai  aQ€x»mpagni«o  colla  depnava^i^oe 
del  gualQ,  e  sacoedaoo  a  tempi  di  più  eqiùsila  culj^na),  e»^ 
sondo  contrario  aUa  verità,  dimostra  abbaalanaa  qiaaniio  poco 
attentamente  abbiano  que'aignori  eoneidecate  la  cosa.  Vedia- 
mo, per  lo  contrario  obe  queste  artifiKiese  eonrin^eziooi  di  pa- 
role precorsero  ila  formftziene,  o  almeno  il  perJbziooemeaK^ 
de'  linguaggi  ;  ne  4? ovviamo  iiueine^i  vestigi  in  temf^  e  {iresao 
nazioni  di,  cui  non,puo9ai  melitene  in  dubbio  la  ae«eplieità.  Gre- 
darei, per  qveal»,.e.  per  altre >a^i  ebe  egeuno.  safitrè  ritro- 
vare  da  so.  solo  asse^  faqUmefUe»  obe  .tati,  sobarii  e  peg^o, 
come  altri  li  cbiama,  del  ooatro<  intelletto,  poieano  molte  volte 
conaiderarsi  come  sussidi  concessi  alla  memoria  per  im^mafO 
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in  essa  alcun  che  con  maggior  efficacia,  e  come  piacevoli  op- 
portunità che  rendono  abìtnali  alla  mente  certi  raziocini,  certi 
confronti,  certe  classificazioni,  sulle  quali,  anche  quando  se  ne 
faccia  uso  in  discussioni  più  gravi,  in  gran  parte  si  fonda  la 
scienza  del  ragionare.  Quelle  topiche,  di  cui  menarono  tanto 
rumore  e  per  tanti  secoli  gli  scolastici,  chi  voglia  considerarle 
alquanto  spassionatamente,  e.  assegnar  loro  non  più  che  il  de- 
bito pregio,  non  hanno  grandissima  relazione  con  questi  giuo- 
chi? Oh!  quelle  tante  formule  e  categorie  e  particole  logicali, 
che  imprunarono  ai  giovanetti  la  strada  del  raziocinio,  e  co- 
starono loro  tanta  lunga  e  inumana  fatica,  quanto  non  rasso- 
mìgliavansi,  decomposte  nei  loro  veri  principii,  a  sciarade  e 
logogrifi  e  anagramjnì,  senza  T  amenità  della  rima? 

Chi  sapesse  coraggiosamente  lanciarsi  fra  il  buio  delle 
controversie  erudite,  troverebbe  innumerabili  argomenti,  tra 
prestigiosi  e  tra  veri,  a  provare  che  il  costume  di  velare  con 
modi  industriosi  una  qualche  sentenza  o  racconto  è  almeno 
tanto  antico  fra  gli  uomini ,  quanto  il  bisogno  di  conoscere  la 
verità,  e  la  compassionevole  loro  avversione  a  vagheggiarla 
nelle  sue  più  schiette  sembianze.  La  lingua  dei  geroglifici  ne 
sia  una  prova.  Consullinsi  inoltre  i  responsi  degli  oracoli,  le  biz- 
zarre ambascerie  colle  quali  alternarono  fra  loro  insulti  e  mi- 
naccio parecchi  popoli  antichi  ;  e  quando  tutto  questo  non  ba- 
sii, si  esamini  la  lìngua  che  chiamerò  monumentale,  non  sa- 
pendo meglio,  di  cui  si  giovarono  le  nazioni  primitive  a 
tracciare  dei  fasti  della  loro  storia  la  terra  ed  il  cielo.  Non  vo- 
glio tacere  che  a  que'  popoli  antichi  la  povertà  della  lingua  era 
cagione  di  condensare  in  un  solo  vocabolo  parecchi  significati, 
e  di  qui  una  maggiore  facilità  a  questi  giuochi  od  equivoci  di 
parole.  Le  voci  ermafrodite  delle  lingue  moderne  sono  un  nulla 
a  paragone  delle  lingue  antiche,  nelle  quali  non  è  forse,  pos- 
siam  quasi  dire,  vocabolo  che  non  sia  suscettibile  di  doppia 
significazione.  Aggiungasi  a  ciò  la  moltitudine  de*  vocaboli 
composti,  i  quali,  scomponendosi  neMoro  membri,  offrono  infi- 
nite opportunità  a  nuove  coidposizioni,  e  a  nuove  relazioni  tra 
le  idee  ed  i  suoni  che  le  rappresentano.  Al  qual  proposito  non 
vuoisi  tacere  che  la  fama  in  cui  sono  saliti  i  Francesi  in  que- 
sto genere  di  esercizi,  oltreché  al  loro  naturale  allegro  e  svel- 
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tante,  è  da  attribuirsi  alla  loro  lingua.  Volendo  venire  alle  te- 
stimonianze, potrei  trovarne  di  molto  notabili  nel  libro  più 
augusto  ;  ma,  per  non  uscire  de*  limiti  dell*  autorità  letteraria, 
ricorrerò  all'  autore  più  reverendo  pei  letterati,  ad  Omero. 

Abbiamo  un  luminosissimo  esempio  delle  cosi  dette  fred- 
dure nella  risposta  dell'  astuto  Itacense  a  Polifemo.  In  forza  di 
essa,  allorché  Tacciecato  gigante  si  fa  a  domandare  soccorso 
ai  compagni,  e  vuol  nomar  loro  chi  fosse  cdui  dai  quale  gli 
era  stata  privata  la  fronte  dell*  unica  pupilla,  non  potendo  al- 
tro dire  che  Nessuno^  ne  rimane  beffato.  Crederei  inutile  altra 
citazione,  ove  non  fosse  di  Shakespeare,  nel  quale  le  parole  dì 
doppio  significato  sovrabbondano,  per  guisa  da  tornar  giusta- 
mente a  rimprovero  del  suo  stile,  se  già  non  sono  colpa  più 
d*  altri  che  sua  ;  intendi  de*  raffazzonatori  de*  suoi  drammi.  Fi- 
nora ho  notato  in  opere  di  fama  sovrana  cose  scritte,  come  a 
dire,  sopra  pensiero  e  per  caso;  chi  poi  volesse  pescare  nelle 
opere  di  coloro  che  andarono  a  caccia  di  siffiaitte  ghiottonerie, 
vi  perderebbe  prima  la  pazienza  che  giugnesse  a  tutte  mettere 
insieme  né  pure  le  principali.  E  intendo  questo,  anche  la- 
sciati da  part«  i  moderni ,  dei  quali  si  potrebbe  pur  dire  che 
non  fanno  interamente  al  mìo  caso.  Il  solo  Rabelais,  a  tacer  di 
tanti  a,ltri,  non  presenta  di  ciò  innumerabili  esempi  ?  Sarebbe 
impossibile  di  citare,  non  solo  pagina,  ma  nemmeno  periodo, 
in  cui  non  se  ne  incontri  qualcuna.  V*  ebbe  chi  ne  compose  in- 
tere commedie  e  interi  libri  ;  confesso  esser  questo  iissai  de- 
fplorabrle  abuso  d*  ingegno  e  di  tempo.  Ma  chi  primo  vorrebbe 
notare  siffiaitti  abusi ,  sarebbe  insieme  il  meno  propenso  a  con- 
cedere che  anche  in  questo  genere  di  passatempi  non  corra 
wdivario  tra  il  buono  e  il  cattivo,  o,  se  meglio  piace,  tra  il 
bello  e  il  brutto. 

Qui  forse  si  domanderà  da  taluno  che  guisa  di  utilità  sia 
possibile  lo  sperare  da  sififatli  esercizi.  Molte  cose  si  potreb- 
bero rispondere,  cominciando  prima  dal  definire,  secondo  la 
diversa  loro  natura,  tutti  i  vari  generi  di  questa  scherzevole 
letteratura.  Potrebbonsi  quindi  ordinare  i  grandi  autori  secondo 
la  diversa  specie  di  tali  giuochi  da  essi  amata  di  preferenza.  Il 
Petrarca,  a  cagion  d*  esempio,  molto  celebre  freddurista,  fu  an- 
che appassionatissimo  per  1*  acrostico;  e  a  chi  abbia  un  poco 
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di  ciogt)i2^ta&  dtrl  suo  cati^oniè^e  le  citìazitfni  si  Isrefebdro  me^ 
glfo  «tocchevoli  ^hfe  neteftStfriè  B  V  AMOstb,  à  guftWtngò  nel 
i«x>nfe(^at^  i  sooi  amófi,  ttllot*a  cbè  palesai^  il  sob  desi<!erio 
d'incoronarsi  c<Mi  rami  df  gt^epi^o,  pianta  myn  putito  sòlita  a 
ftittie  gtiirlande  diede  giusta  cagione  di  sospettare  cfee  ai  culto 
delf  Alessandra,  o  prima  o  dòpo,  ma  pHma  probabilmente, 
iftvosee  accoppiato  queilo  d^itò  Ginevra.  Ma  tornando  ai  vsiri 
generi  di  giocòWni  finora  ricordati,  posta  la  definizione  di 
ciàscbodono,  t^drebbesi  qual  divèrsa  utilità  possa  trarrsene.  E 
ifùìi  anzithé  un  breve  discorso,  f(fi  avremmo  fecilmetìioun  vo- 
IttiWft'pi*  tfthe  éiscrtMto.  Sicché  io  «ni  peflso  passarmela  per  que- 
^  i^ta  di  tuMe  le  definizioni,  e  limitarmi  ad  ^alcuni  vatiKiaggi 
che  In  generate  po^setio  credere  propri  di  tali  'd€ih>erzi. 

AbiDomo  primienr^mente  a  Yiotance  moHo  acevrtatametìte  le 
toiWme  <>fflbr«ni»  fra  ptfrola  e  partrola ,  e-  a  scomporre  i  voca- 
boli neltè'particeAtedaoui  sono' costituiti,  di  ette  molto  ci' gna- 
d»gna  lo  studio  delle  etimotogiei  Aiotano  la  memoria,  in  qtianto 
danitto  fórmte  più  tnaieriali  ^  miegHo  sensibili  al  discorso,  senza 
alterarne  la  sosmiiza  interiore  ;  e»  aisiriirgofto  te  mente  a  classi- 
lira»^  Oòse  e  persono'  secondo  «Icone  regole  generaci  di  conve- 
Metizao^di  rehinMie.  Che  diremo  deli'  arte- del  éeifinire,  taoto 
importante  itt'o*ni  umano  disceso  da  potersi  a  t^tta  ragione 
ehtamarnela  i)  principal  Icméavnento ?  Oltre  a  questi  vantaggi, 
cbe  iMitoleremo  non  più  che*  di  erudizione,  altri  ve  ne  hatino 
che  si  riferiscono  alta  pratica  della  vita ,  e  sono  i  pi*  importan»- 
ti.  Un  solo' ne  riarderemo,  per  vederci  già  prosai  a  toccare 
il  confine  «ssegnato  alla  nostra  scrittwa. 

Molte  v*oHe  vna  giudiziosa  distittrion»,  una  «soita  spirito- 
sa, sono  valevoli  a  secare  una  collera,  a  <ranttoddre  un*  amici- 
zia. Rien  ne  roméne  V accora  comme  le  rire,  scrive  uno  de*  pife 
oelebri  romanzieri  viventii.  E  soggiunge  lavac  /to  §ensf  gais  on  a 
rarerhent  àes  dkpuibs.  E  quando  pure  le  sì  abbiano,  durano 
poco,  e  si  otmchtfidono  ali*  atniohevole.  So  benissimo  che  in 
onta  di  totto  questo,  uno  soherao ,  lanciato  m^le  a  proposito, 
rìncmdisoe  r  cìtesa  ;  ma  lutto  quello  ^be  è  fatto  male  a  propo- 
sito ma  eagiona  ìrmì  buoni  efil?tti,  se  non  per  case.  E  ìnafe  a 
proposito  si  possono  osare  e  si  osmio  bene  spesso  i  piacevoli 
eserciti  intemo  ai  ^uaii  s'è  finora  cianciato;  o  allora  molto 
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opport^nameirte  sono  da  citare  qoei  versi  col  quali  il  Parin! 
derideva  la  frivolasapieora  de' suoi  signorotti,  tra' quali  il  me- 
glio intitrotla 

GoD  forUuftto  studio  in  novi  aenai 
Le  parole  converte,  e  i  simii  suoni 
Pronto  a  colpir^  divinamenie  scherza. 

Goft  questa  citazione,  da  cui  avete  corretto  un  pffsso  che 
guasto  ri  legge  neil^  edizioni  dei  Giorno  a  me  note,  pongo  fine 
^\h  dfteerfa. 


LE  ALL£GQRIE. 


Le  afllegorie'simo  un  trovato  della  debolezza;  la  quale  prò* 
pria  essendo,  secondo  divensr  gradi,  di  tutti  gii  uomini,  può 
dirsi  cb'  esse  allegorie,  dal  più  al  meno,  siano  un  bisogno  gè* 
nerale  éélla  nostra  specie.  Due  guiise  di  allegorie  possiamo  di- 
stinguere: quelle  cbe  aiutano  l'iutettigenzadi  <un  concetto,  e 
quelle  che  la  ritafnlano  per  farlo  passare  lil»eramente  là  donde 
vorrebbesì  escluso.  Dal  che  si  vede  essere  uno  pur  sempve 
r  ufficio  deir  aHegorie,  quello  cioè  di  agevolare  la  oomunie»- 
zione  del  vero  tra  gli  uomini,  ma  opposto  il  modo  ch'esse 
adoprano,  secondo  nasce  la  difficoltà  o  daHa  imperfezione  pro^ 
pria  della  nostra  natura  in  genere^,  o  dalla  perversità  e  dalla 
prepotenza  deHe  intenzioni  di  alcuni  individui.  €i  limìtepemo 
a  parlare  delle  aHegorie  dèlia  prima  specie. 

Non  essendo  la  mente  umana  destifiata  a  conoscere  il  vero 
nella  sua  interezza,  e  il  cuore  a  riposarsi  in  quel  godiroent» 
che  da  tal  conoscenza  sarebbegli  cagionata,  ci  avvediamo  per 
tempo,  e  possiamo  dire  inavvertitamente,  ad  avero'^una  grande 
riverenza  per  tutto  ciò  che  ne  si  mostra  eetto  apparenfze  miste»* 
riose  ed  inappressabili  alla  ragione.  Il  bisogno  di  conosoere  il 
vero  è  congenito  agli  uomini,  e  per  molto  iempo  credono  pnre 
di  poterlo  soddisfare  :  aentonsi  di  poi  quasi  invx>lonlaria!iiente 
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piegare  air  amore  di  un  vero  fittizio,  o  apparente,  che  assopi- 
sce quei  desiderio  in  luogo  di  contentarlo;  e  siccome  a  ciò  si 
domanda  di  credere  anziché  di  ragionare,  si  fanno  creduli  sti- 
mandosi ragionatori  ;  e  qui  ancora  1*  orgoglio  è  radice  d*  ogni 
male.  Adorano  l'ombra  in  quanto  pensano  ch'essa  non  po- 
trebbe avervi  ove  non  fosse  il  corpo  che  la  cagiona,  e  appoco 
appoco  del  corpo  e  dell'  ombra  non  fanno  che  una  cosa.  Né 
già  s' ingannerebbero  quando  .avessero  un'  esatta  cognizione 
della  corrispondenza  che  passa  tra  il  corpo  che  non  veggono  e 
l'ombra  che  loro  è  conceduta  a  vedere;  ma  come  possono  ve- 
nire in  tale  cognizione  essi  che  non  hanno  veduto  mai  altro 
che  r  ombra?  Quindi  l' inesattezza  e  l' arroganza  de'  loro  giu- 
dizi :  dacché  essi  vogliono  pur  giudicare.  Hanno  trovato  la  ve- 
rità velata  ogni  volta  che  le  si  accostarono  ;  come  veggono  al- 
cun che  di  velato:  ecco,  dicono,  la  verità  1 

Le  allegorie  contentano  adunque  in  qualche  maniera  que- 
sto bisogno  d' illudersi,  tanto  proprio  della  nostra  viziata  natu- 
ra; la  lingua  dei  geroglifici  ne  sia  un  esempio  solenne.  Assai 
spesso  il  segno  rappresentante  il  pensiero  fu  creduto  essere  il 
pensiero  stesso;  il  cadavere  c'era,  ma  lo  spirito  mancava. 
Molta  parte  della  scienza  umana  altro  non  é  che  cognizione  di 
geroglifici.  Potrebbe  bensì  questo  misterioso  linguaggio  farsi 
utile  all'umanità  quando,  in  luogo  di  prendersi  come  conte- 
nente essa  propria  la  verità,  il  si  tenesse  non  più  che  rappre- 
sentazione di  quella,  e  mezzo  opportuno  a  comunicarla  e  te- 
nerla viva  per  ogni  generazione.  Ciò  s' é  veduto  e  si  vede  in 
coloro,  la  cui  umiltà  non  rimane  soffocata  da  quella  che  gli 
uomini  chiamano  molto  impropriamente  sapienza;  in  coloro  il 
cui  intelletto  é  amore,  e,  intendendo  il  vero,  sentono  di  non 
poterlo  parlare.  Il  vero  é  parola,  ma  la  parola,  fu  detto  da  chi 
non  mente,  è  Dio.  Sicché,  a  non  voler  essere  novelli  Nembrot- 
ii,  e  più  presuntuosi  dell'antico  che  si  contentava  di  acco- 
starsi al  cielo  senza  toccarlo,  egli  é  da  lasciare  la  verità  ove 
risiede  da  secoli  eterni,  e,  reputandoci  incapaci  a  porvi  sopra 
le  mani,  starcene  contenti,  che  pur  è  molto,  del  vagheggiarla. 

La  storia  di  tutti  i  tempi  é  di  tutti  i  popoli  avvalora  di 
notabili  testimonianze  quanto  s' é  detto  finora.  Avendo  le  anti- 
chissime nazioni  fatte  depositarie  de' propri  fasti  le  costellar 
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zìoni  celesti  da  esse  credute  Immutabili^  e  certamente  privile- 
giate dì  tale  durata  verso  cui  la  vita  dell'  uomo  non  è  più 
lunga  di  un'  ora,  e  oltre  alle  costellazioni  adoperato  ogni  altro 
monumento  della  natura  de'  più  magnifici  e  men  perituri,  u8a< 
rono  coi  contemporanei  e  coi  posteri  il  linguaggio  dell'  allego- 
ria. A  chi  volesse  spingere  più  oltre  il  discorso,  si  presente- 
rebbe niente  meno  che  esso  medesimo  l'universo  sensibile  sotto 
r  aspetto  di  una  vasta  e  profonda  allegoria,  la  cui  spiegazione 
è  ritardata  all'  uomo  tanto  ch'egli  sconta  il  suo  tempo  di  prova 
fra  le  tenebre  e  la  fatica.  Ma  non  volendo  toccare  di  questo, 
considerate  le  arti  nel  modo  più  generale,  eh'  è  appunto  il  più 
proprio,  che  altro  sono  tutti  i  lavori  eh'  esse  producono,  fuor- 
ché allegorie? 

Non  intendo  già  qui  parlare  di  quelle  allegorie  che  si  adat- 
tano ad  opera  fatta  dagli  autori  stessi,  sconfìdenti  della  pro- 
pria virtù,  e  soverchio  obbedienti  alle  pretensioni  della  moltitu- 
dine letterata  ;  o  di  quelle  inventate  da  troppo  benevoli  com- 
mentatori, che,  credendo  di  tor  via  la  ruggine  dalle  antiche 
pitture,  le  vengono  con  incredibile  pertinacia  graffiando,  tanto 
da  rubar  loro  il  colore.  Torquato  Tasso  ha  dato  una  prova 
molto  famosa  di  ciò  che  possano  gli  autori  su  questo  conto  ;  e 
più  famosa ,  gì'  innumerabili  che  annotarono  la  Divina  Comme- 
dia, di  quanto  possano  i  commentatori.  Ogni  fatto,  passando 
dalle  mani  dello  storico  a  quelle  dell'artista,  perde  necessaria- 
mente gran  parte  deia  propria  individualità  :  non  é  più  narra- 
zione, ma  diventa  rappresentazione;  in  ciò  sta  appunto, se  non 
m'inganno,  tutto  il  mistero  e  l'iaccellenza  dell'arte.  Se  l'arti- 
sta non  altro  facesse  che  ripetere  quanto  venne  trasmesso  alla 
memoria  dei  posteri  dalla  diligenza  de' contemporanei,  aggiun- 
gendovi soltanto  gli  estrinseci  ornamenti  dell'armonia  e  del 
colore,  meriterebbe  egli  quel  nome  di  creatore  che  gli  venne 
accordato  fino  da  rimotissimi  tempi?  Com'egli  afferrando  le 
narrazioni  dello  storico  o  del  cronista,  sempre  impresse  d' inal- 
terabile individualità,  tragga,  e,  come  a  dire,  sprema  da  esse 
le  generali  relazioni  con  tutta  la  specie  umana,  e  possibilmente 
con  tutta  quant'  è  la  natura  presente  avvenire,  e  le  oiSEra  rive- 
stite sensibilmente  d' irresistibili  allettamenti,  non  può  inse- 
gnarsi se  non  imperfèttamente  dalip.nude  teoriche,,  ma  bene 
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può  intendersi  neir  esame  dell*  opere  più  compiute  e  più  belle 
de*  celebri  artisti  d' ogni  età  e  d*  ogni  gente. 

E  si  noti  c?be  quanto  i  merfi  della  rappresentazione  sono 
più  sensibili,  tanto  più  essa  diventa  allegorjrca  ed  emblematica. 
Più  aflegoricbe,  poste  eguali  condizioni,  sono  le  arti  del  dise- 
gno che  non  quelle  della  parola,  in  (gnaulo  appunto  i  mezzi 
cbe  adoprano  le  prime  sono  più  essenzialmente  sensibili 
che  quelli  adoperati  dallo  seconde,  la  anche  in  queste,  a 
bene  considerarle,  in  tutto  ciò  che  hanno  di  materiale  c'en- 
tra il  simbolico,  0  allegorico  che  dir  si  voglia.  Ciò  che  som 
agli  occhi  i  colori,  date  le  debite  proporzroni,  è  per  gH  orec- 
chi r  armonia.  È  questa  la  vera  armonia,  assai  ben  direrst 
dalla  sonorità  che  si  insegna  per  lo  più  nelle  scuole.  Fra  gl'Ita- 
liani nessuno  ne  tenne  in  mano  la  chiave,  e  la  volse  più  a 
tempo,  delPAllighieri.  Porse  alcuni  rideranno  di  quanto  swro 
per  dire,  ma  non  mancheranno  discreti  che  prenderanno  la 
frase  nel  significato  che  si  conviene:  una  poesia  reramente  e 
perfettamente  armonica  potrebbe  essere  intesa  nella  sua  espres- 
sione più  generale  anche  da  chi  non  avesse  cognizione  della 
lingua  in  cui  fu  dettata.  Qualsisia  Hnsiua,  n^ta  in  qualsivoglia 
concorso  di  avvenimenti,  conserva  in  sé  un'originaria  armo- 
nia che  palesa  i  bisogni  principali  della  nazione  che  prese  a 
parlarla;  e  questa  armonia  appunto  si  sente,  meglio  che  ne' po- 
steriori, in  quelli  che  poetarono  a  principio,  e  concorre,  non 
meno  della  scarsità  e  indeterminatezza  dèlie  frasi  e  delle  pa- 
role, ad  infondere  nelle  primitive  canzoni  di  un  popolo  quella 
ingenuità  ed  efficacia,  eh*  è  impossil^ile  venga  ritratta  succes- 
sivamente. Quest'armonia  è  appunto  come  il  riso  e  le  lagrime, 
linguaggio  accordato  a  tutti  gli  uomini  per  significare  sotto  ogni 
punto  di  cielo  le  proprie  necessità  e  le  affezioni  della  propria 
anima,  e  fratellevolmente  saccorrersi i  Notate  all'incontro  i  sor- 
risi e  i  piagnistei  pattuiti  tra  coloro  che,  immaginandosi  aver 
tutta  incettata  la  gentilezza,  restrinsero  siffattamente  il  cerchio 
sociale  da  non  potervi  più  essere  contenuta  la  verità,  che  ama 
spaziare  liberamente,  e  non  soffre  altri  vincoli  che  da  sé  stessa. 

Tanto  è  vero  che  le  rappresentazioni  artistiche  eccellenti 
contengono  in  sé  il  germe  di  moltissime  idee  sottintese,  od 
espresse  non  più  che  a  mezzo  (ciò  eh' è  proprio  essenzialmente 
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zione prù  ppopria,  e  àa  trovare  nn  significato,  se  non*  dWerso, 
K^ù  0  meno  ampio  secondo  i  casi ,  di  qtrelYo  che  è  trovalo  da 
altri.  E  hi  K|aesto  modo  l*  individoaMtà  eh*  era  state  abilmente 
tolta  al  fatto  dall'  artista ,  viene  ad  esso  restitnita  dallo  spetta- 
tom ,  che  la  trova  in  'sè  stesso  ;  e  qoesto  e  quello  si  pongono 
quindi  in  corrispondenza  fi^a  )oi^;  e  T  anima  sì  accorge  della 
proprtn  tfWivltàcsefcitetidola,  eie  eh' è  la  tonfe»  del  vero  di- 
letto; Credttsi  pure,  IMI'  qoadro,  ««a  scirlenra,  ty  attro  che  si 
voglia,  deve  dire  a  tutti  qualche  cosa,  ma  deve  aftresi  poter 
dire  alcuna  cosa  più  a  tale  che  a  tal  altro.  Forse  che  anche  in 
ciò  le  arti  non  imiteranno  il  loro  tipo,  la  natura,  la  quale  non 
si  rende  egualmente  sensibile  a  tutti  i  suoi  figli,  comecché  non 
vi  sia  nessuno  fra  essi ,  t^be'  a  questo  o  a  quel  modo  non  ne  ri- 
manga impressionato?  La  definizione  del  sublime,  tuttoché  va- 
ria secondo  1  vari  scrittori  che  ne  trattarono,  riesce  sempre 
ad  ammettere  esplicitamente  o  copertamente  certa  dose  d'oscu- 
rità (  uso  qtieM'  voc^ièolo  sèlièene  ineguale  ali'  idea  )  iV^a  le  con- 
dizioni primarie  ;  e  non  mancò  ehi  la  facesse  la  prima.  E  ve- 
rameofte,  chi  significa  assai  ptè  che  non  dice,  ha  già  in  &è  un 
grado  di  sublimitè,  non  fòss*  aitilo  noli*  espressione. 

Sarebbe  ora  da  di^orrere  dMte  alìegerie  proprìamenle 
dette,  ossia  di  quelle  ibrme  conven^donali  trovai»  a  sussidio 
deiriritefligenza,  óve  i  mezzi  naturali  dell'arte  non  erano  suf- 
ficienti. E  qui  converrebbe  discutere  una  vecchia  qnestioiie  in- 
torno la  mitologia,  che  non  farò  più  che  accennare.  Come 
allegoria  sembra  che  le  arti  del  disegno  ne  aMiìsogoino  asso* 
lutamente,  e  come  tale  anche  da  qr^ile  della  parola  lo  sban- 
dirla-afi^tto  non  è  senza  pericolo.  Questo  ahneno  $t  pensa  da 
mo4te  instrutte  persone*  Ma  com'è  possibile  che  abbia  a  durare 
il  «*egno  rappresentatìv^o,  quando  la  cosa  rappresentata  è  peri- 
tai Molto  ^giustamente  si  domanda  che  venga  additata  una 
iraova  viaVil  che  è  secondo  giustizia;  ma  sarebi)e  uguale  la 
giustizia  di  dii  dicesse  non  essere  questa  via  possibile  a;  ritro- 
vare? Accorgersi  di  un  difetto  è  parte  di  sciensa,  tuttoché 
meno  nobile  del  produrre  bellezza.  La  natura  umana  non  can- 
gia quanto  ad  essenza,  rimane  bensì  modificata  dai  tempi  ;  le 
allegorie  sono  inevitabili,  i  mezzi  di  aigaifìcarle  possono  e  de- 
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yono  cangiarsi,  secondo  cangiano  le  condizioni  dei  popoli.  Al- 
trimenti avremo  allegorìe  sopra  allegorie  ;  e  i*  impressione  del 
vero  e  del  bello,  avendo  a  traversare  tante  regioni  interposte,  e, 
come  a  dire,  tante  atmosfere  diverse,  non  giugnerà  a  noi  che 
languida  e  raffreddata. 

Le  allegoria  che  sono  domandate  da  necessità  tutt'  affatto 
particolari  ad  un  dato  tempo  o  a  date  persone,  e  sono  la  se- 
conda spezie,  come  ho  accennato  a  principio ,  richiedono  an- 
ch'esse  lungo  e  appropriato  discorso,  che  non  intendo  per 
ora  di  fare. 


LE  SIMILITUDU^I. 


Sono  le  similitudini  usitatissime  si  negli  ordinari  discoi^ 
degli  uomini,  e  si  nelle  scritture  de'  letterati.  Hanno  un  bel  dire 
i  nemici  de*  paragoni  ;  i  paragoni  dureranno  continui  ad  atte- 
stare, se  vuoisi,  da  un  lato  la  imperfezione  dei  nostri  ragiona- 
menti, ma  dair  altro  la  forza  della  nostra  immaginazione.  Si 
potrebbe,  studiando  le  similitudini  che  più  frequentemente  si 
adoprano4a  tale  o  tal  altro,  parlando  o  scrivendo,  cavarne  de* 
buoni  argomenti  a  giudicare  dell*  indole  e  de*  costumi  di  lui. 
Ma  ci  vorrebbe  finezza ,  perché  non  sempre  stanno  le  cose  come 
potrebbero  apparire  d*  un  primo  tratto,  e  il  cuore  dell'uomo  è 
cosa  assai  lubrica,  e  scappa  assai  facilmente  di  mano  quando 
più  te  ne  stimi  padrone.  Abbiamo  conosciuto  chi  ad  ogni  poco 
diceva  :  la  è  cosa  più  chiara  della  luce  ;  negar  questo  è  negare 
divedere  il  sole;  e  simili  frasi  dove  luce  e  sole  ìncontravansi 
continuamente.  Pure  non  ci  ricorda  di  aver  mai  parlato  con  chi 
fosse  più  tenebroso  ne'  suoi  discorsi.  Pareva  proprio  che  fosse 
un  pipistrello  al  compiacersi  dell'  ombre,  e  all'  avvolgersi  vo- 
lontariamente fra  quelle  come  in  suo  proprio  elemento.  Un  al- 
tro :  vale  meno  che  zero,  dicea,  la  (al  cosa  ;  non  e'  è  il  pregio 
d'  un  quattrinello  meschino  ad  ottenere  la  lai  altra  ;  e  sempre 
£01  valore  delle  cose  sulle  labbra.  Lo  avreste  creduto  un  avara: 
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non  t'  ebbe  chi  mandasse  in  fumo  un  ricco  patrimonio  in  mi* 
nor  spazio  di  tempo,  di  quello  abbia  saputo  fare  il  brav^  uomo 
che  di  ogni  cosa  pesava  il  vadore.  Vorrei  por  fine  agli  esempi, 
ma  non  posso  dimenticare  Gorilla,  damina  di  forse  trent*  anni. 
Ella  ardeva  di  desiderio;  protestava  di  fiarsi  di  bragia  all'udire 
certi  racconti;  non  avervi  calore  d'affetti,  diceva,  al  suo  tem- 
po ;  e  fra  tante  brago  e  calori  non  conobbi  forse  altra  donna  più 
tranquilla  di  lei,  se  non  fosse  Domizia,  che,  bevendo  il  ciocco- 
latte,  narrava  tra  sorso  e  sorso  a  un'amica,  di  aver  perduto  il 
di  innanzi  la  più  cara  e  più  antica  delle  sue  conoscenze. 

Con  miglior  fondamento  si  può  giudicare  degli  scrittori 
esaminando  le  similitudini  che  sono  da  essi  più  frequentemente 
adoperate.  Furono  già  con  molto  senno  notate  quelle  che  aveano 
riguardo  alla  luce,  per  giudicare  della  cecità  di  Omero  e  di 
Milton.  Sono  di  quelli  che  non  si  levano  mai  sull*  ali  della  pro- 
pria immaginazione  senza  imbattersi  in  qualche  rupe  :  duro , 
brullo,  aspro,  acuto,  sporgente,  elevato  come  macigno  ;  ad  al- 
tri la  fantasia  non  sa  dare  che  nuvole  candide,  rosee,  cave, 
trasparenti,  fuggitive,  agglomerate,  disperse.  La  Musa  di  ta-. 
lune  è  sempre  bagnata:  fiumi,  torrenti,  laghi,  ruscelli,  riga- 
gnoli, con  la  sopraggiunta  del  mare  ;  di  tal  altro  il  veicolo  prin- 
cipale delle  similitudini  è  T orecchio:  tutto  per  esso  o  stride,  o 
fischia,  0  geme,  o  stormisce,  o  rimbomba.  Più  vario  e  più  vasto 
è  il  campo  di  quelli  che  hanno  sempre  alla  mano  i  fiori  o  le 
belve.  Dal  leone  che  scuote  la  rugiada  dalle  sue  chiome,  fino 
alla  rana  che  gracida  in  riva  al  fosso  ;  dalla  primoletta  al  gira- 
sole, i  gradi  della  scala  sono  infiniti  :  ma  ahi  1  che  a  moltissimi 
tutto  é  rosa,  e  la  sfiorano  in  ogni  petalo  più  minuto;  a  moltis- 
simi altri  tutto  è  àquila  o  cigno ,  e  non  gli  lasciano  se  prima 
non  hanno  loro  tolto  ogni  penna.  E  sonovi  anche  di  quelli  a'  quali 
la  natura  diede  una  mente  si  arida,  da  non  poter  mai  trarne 
stilla  di  similitudine  alcuna.  Farmi  udirli  gridare,  dimenandosi 
nelle  angosce  del  dotto  lor  parto .  una  similitudine  !  La  mia 
casa ,  i  miei  figli  per  una  similitudine  !  Appunto  come  Riccardo 
terzo,  presso  Io  Shakespeare,  gridava  affannato:  un  cavallo!  un 
invailo l  tutto  il  mio  regno  per  un  cavallo! 

Fra  le  moltissime  che  si  potrebbero  fare,  ad  una  sola  os- 
servazione voglio  arrestarmi,  dalla  quale,  a  parer  mio,  é  dimo- 
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credo  che  quelli  delle  crestaie  siano  lavori  metafìsici  in  grado 
superlativo  :  ma  siccome  V  applicazione  de*  principii  medesimi 
a  soggetti  che,  quantunque  ne  siano  suscettivi,  sono  assai  dis- 
parati fra  loro,  é  senza  dubbio  una  delle  più  ardue  operazioni 
del  nostro  intelletto,  non  sarà  un  offendere  troppo  duramente 
Tamor  proprio  della  signora,  se  crederò  eh* essa,  abilissima  a 
discernere  i  punti  più  minuti  delle  sue  blonde,  non  sia  provve- 
duta di  eguale  finezza  a  cogliere  quelli  di  un  sillogismo.  Che  va 
ella  dunque  dicendo  che  uno  scritto  sia  poco  o  troppo  metafi- 
sico ?  Ma  per  metafisico  la  buona  signora  intende  inintelligibi- 
le, 0  non  facilmente  intelligìbile.  Dire:  non  capisco; —ovvero: 
non  capisco  che  a  grande  fatica,  —  non  è  confessione  troppo  pia- 
cevole a  farsi  ;  quindi  si  dia  mano  a  una  frase,  che  io  chiame- 
rei empirica ,  o  ciarlatanesca  come  si  voglia ,  e  si  dica  :  quello 
scrittore  mi  dà  nel  metafisico.  —  La  vergogna  è  riversata  in  capo 
allo  scrittore ,  e  la  signora  si  scrocca  d*  avanzo  la  riputazione 
d'ingegno  pronto  e  vivace,  che  non  ama  di  perdersi  fra  le 
inutili  spìnositii  della  scuola.  £  basti  di  questo. 

Ne  volete  un  altro?  Entro  una  sala  dove  si  stringono  in 
discussione  molto  accanita  due  parlatori.  Capperi  I  Si  tratta 
niente  meno  che  della  preferenza  da  accordarsi  a  Tizio  in  con- 
fronto di  Caio,  che  hanno  voce  ambìdue  di  abilissimi  professori 
neirarte  loro.  Una  buona  anima,  che  ha  la  sciagurata  imbecil- 
lità di  supporre  che  il  piantare  alcuni  principii  e  da  questi  de- 
durre alcune  conseguenze  sia  il  mezzo  più  opportnti^  a  persua- 
dere una  qualche  verità  a  chi  vi  sta  ad  éiscoltare,  si  affatica 
con  ogni  suo  ingegno  a  dimostrare  air  avversario  la  incontra- 
stabile superiorità  di  Tizio;  ma  quegli  che  tiene  per  Caio  esce 
in  queste  parole  :  oh,  quanto  a  me,  non  mi  perdo  in  tanti  discor- 
si; un  poco  d*  inspirazione  vale  per  me  ogni  più  lambiccata  teo- 
rica. —  A  questa  parola  inspirazione  mi  volgo  a  guardare  chi 
rha  pronunziata.  Chi  credereste  che  fosse?  Forse  un  uomo,  che, 
avendo  sortito  condizione  di  umori  traenti  ali*  ipocondriaco , 
custodisce  il  sacro  fuoco  del  genio  nelle  sue  viscere  come 
r  avaro  fa  del  tesoro ,  e ,  contemplando  gli  oggetti  tutti  che  lo 
circondano  con  occhio  d* innamorato,  riceve  da  essi  le  più  squi- 
site impressioni  che  siano  capaci  di  cagionare?  Oh  come  male 
vi  apporreste  !  È  un  cotale  che  stuzzica  il  genio  arruffandosi  il 
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eiaffo,  0  sferzando  Tana  colla  canna;  che  si  sdraia  ^pra  un 
sofà  inspirando  non  so  che  cosa  che  tiene  della  stupiditi  e  della 
noia  ;  o  si  leva  solla  pnnta  dei  piedi  a  guardare  in  una  festa  di 
ballo  una  maschera  «1  di  là  della  folla  che  gli  si  accalca  sol 
petto.  Non  che  V  inspirazione  non  venga  anche  ad  una  graffia- 
tina  di  capo  ;  ad  un  odorare  di  fiori  ;  sopra  un  sofà  parimenti 
che  in  cima  ad  una  collina  ;  sempre  e  dappertutto  :  ma  no  certo 
colle  disposizioni  dell*  animo  e  dell*  ingegno  di  quel  conten- 
dente che  sta  per  Caio.  Inspirazione  é  parola  che  non  ha  signi- 
ficato per  esso,  o  vuol  dire  il  suo  gusto  particolare,  o  meglio 
la  naancanza  di  ogni  gusto.  Egli  per  altro  \^  trova  dappertutto, 
e  sempre  che  vuole, questa  sua  inspirazione:  vedete  con  chi  ne 
fu  liberale  madre  natura  1  La  trova  in  un  velo  più  o  meno  rial- 
zato, in  una  scarpa  più  o  meno  assettata.  Non  che  non  ci  possa 
essere  anche  quivi;  ma  egli  trovarla?  Egli?  Perchè  non  dice 
piuttosto  :  quanto-  a  me,  non  so  nemmeno  io  ciò  che  mi  voglia, 
ma  quello  che  mi  voglio  intendo  che  debba  essere  ad  ogni  modo 
la  volontà  di  tutti.  Gli  si  riderebbe  in  faccia  ;  e  quindi  viene  a 
dire  lo  stesso  con  altre  parole,  e  abusa  il  sacro  vocabolo  d*  inr- 
spirazione,  a  quella  guisa  che  la  signorina  V  altro  di  metafisiea. 
Ho  accennato  due  sole  di  queste  parole  adoperate  negli  or- 
dinari discorsi,  ed  opportunissime,  come  s*è  detto,  a  nascon- 
dere r  ignoranza  sotto  pompose  apparenze:  pure  queste  due 
sole  possono  essere  misura  a  ben  giudicare  di  molte  altre.  Cosa 
che  fa  0  wm  pi  effetto ,  uomo  che  ha  o  non  ha  mondo,  e  altre 
tali,  sono  tutte  frasi  della  medesima  stampa.  Mi  ricordo  benis- 
simo di  avere  altrove  toccato  la  ridìcolosità  di  quelle  maniere 
usate  si  spesso  :  parla  come  un  Kbro  stampato ,  canta  che  sem- 
bra un  organetto,  e  via  discorrendo  ;  entrano  anche  queste  nella 
universale  categoria  delle  frasi  adoperate  da  chi  non  sa  né  pen- 
sare né  scrivere  né  parlare  a  dovere,  e  si  ravvolge  tra  voci 
d'incerta  significazione,  come  i  numi  di  Omero  tra  la  nebbia, 
per  cansare  le  punte  della  crìtica  saettatrice.  Se  vogliono  que- 
sti signori  continuare  nel  loro  costume  di  mandar  fuori  la  vo- 
ce, senza  badar  più  che  tanto,  facciano  almeno  grazia  alla 
buona  memoria  di  quel  loro  confratello  morto  di  fresco  —  sa- 
ranno forse  tre  anni  —  che  leggendo  qualche  poesia,  come  que- 
sta gli  andava  più  a  sangue,  rompeva  nella  esclamazione  se- 
II.  3 
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guentec  Oh  Mia/  veramente  bdlmì  H  an^a  leggere  deHa  fmh 
sai  Oh  ttlirttitasì  ehe  quando  questi  ta4i  si'  fermaD^*  sopra  i 
ÉtteiartkoH  semkMsse  loro  di  leggeiv  detta  fnestai 


LE  CITAZIONI, 


Po  dii  se  Is  prese  to'  paragoni,  ali^aMto,  a  ditea  della 
pnopHa  atitii^H'a,  non  bì»o  esser  dessi^  sailvo  ima  ròcca  m^  è 
s^HHiio  rtparare  ehi  si  sente  mai  in  artei  per  temersi  in  aperta 
campagiia.  Vorremmo  peraltro  che  r illustre  awerearìo deipara- 
goffi  faeesse  gradila  di  dii*n»  quaiei  sìa  ia  specie' dil  rafiiANittieiilo . 
che  «appunto  sui  pa^agotìv,  ecme  su  «propria  e  9olMa>  baee,  fieit 
si  mostri  fonNìana ,  quandt^  é  d^ostràto  che  senza  i  coefranli  il 
diseotso  umane  noii'  poirebbe  ì^eaire  a  coadusione  verona.  Ma 
laecianóo  il  parlam  di  ci6,  dlie  forse  ne  coiidiimbbe  a  troppo 
astrusi  ragionamenti /qvella  stessa  #Bttpatia  che  da  Tìsìobì  ha 
pei  paragohi,  si<  ha  invece  da  Caio  per  le  tèstitnontaoee  dT  altri 
che  si  recano  dÀgii  tscrittori.  E  siocodie  questa  materia  ci  sam^ 
brt  a)4|uanto  neglie  della  pi*ima  sesoetttfra  di  piacevole  tratta*- 
zione,  a  questa  pensiamo  fermarci  col  ppeaente  diseorso. 

Una  grande  dife^nza  tra  gli  antichi  e  i. moderni  scrittori, 
come  in  molte  altre  eose^  cosi  ci  ha  pur  nd  citare.  Onde  qts^ 
sto?  Forse  perchè  la  buona  fede  fosse  maggiore  a  quel  vecchio 
tempo?  Potrebbe  darsi  che  fosse  il  vero  «nehe  questa;  ma  sii» 
miamo  più  giusto  rattribuire'lanìaf}gior<  copia  di  citazioni  che 
si  trovano  nef  medemì  a  d«e  altri  metivi.  Primieramente,  il  nu^ 
mero  degli  autori  e  del  1*0 pere  a  dismisura  creseiuto  fa  si  che 
occofra  nominatamente  distinguere  dond»  sta  da  nei  derivata 
tale  o  tal  altra  opinioiie,  a  non  volere  che  i  nostri  lettori  errmo 
perduti  in  un  mare  int^mitiftbile  dfi  ricerche,  qwando  almeno 
ndn  ci  crediamo  da  tanto  che  ci  si  debba  credere  sutta  pa- 
rola. In  secondo  luogo,  I-indole  deir  opere  de^modemi,  tra  per 
le  cognizioni  aecresoiote  e  il  raffinatneeto  sociale,  domanda 
certa  non  so  quale  rigorosa  precisione  a  cui  non  si  credevano 
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tropfX)  strettamenta  obbli^ti  gli  antichi.  Mi  sono  più«voKe  fer- 
mato ad  alcuni  passi  di  storici  ^eci«  latini^  di  Erodoto  innanzi 
a  tatti,  ne* quali  i* autore  non  «i  reca  pondo  a  conieiKa^i  rao- 
contare  alcini  fetto,  pTotertando  a^rtameatedi  non  voler  awa- 
lorame  F  awleiitieiffeà  con  teBlimonìaiifta> veruna,  «ebbene  potes- 
se, e daaltri  intorno  cfuel  proposito  stesso  fosse  temalo oontra- 
ri»  parere.  Chi  volesse  farsi  endoonaiordegli  a»(ìdii  a  scapito 
de*^  moderni,  potrebbe  sogjp^neipe,  avervi  in  questi  «Itimi  nriig- 
gior  deakierio  di  comparire  erodili  cfae  non  £asse  ne*prlmi,  ap- 
punto, forse,  per  ciò,  dn  la  eradiifbae  da  molti  è  scambiata  par 
ddttriaat)  a  quella  gnisaiaiedesima  ohe  sanaèbe  giodicato  eccel- 
lenti» cavalcatore  (M  avesee  il  tallone  gueraile  di  ^ottimi  sproni, 
e  facene  bravamenle  scoppiare  la  frusta  negli  orecchi  delle 
persone.  Dotti  «  oa^v^leatori  di  siofil  fatta  ana  sdqo  mai  «ranca- 
ti, nò  mancheranno,  speriaM«a,  a  questo  mondo,  ove  è  tanto 
DeoBBeano  chei  vi  abbia  «hi  sia  innopcnte^  i«oeBtèp«  ai  buon 
umore  di  quelli  di»  so«o  troppo  ineliiiati  alfa  maktiieonia. 

Hìplgliatt^M  discQveò  dèUe  citazioni,  possono  queste  cok- 
sidararei  i*  sè^sttiase,  o  riguardo  V  opere  io  cmi  sono  allegato. 
Considerate  in  sé  stesse,  possono  ridividepsè  in  pie  daasi*  Altre, 
per  verità^  sono  necessarie,  atfefe  date  dagli  scriMon,  oame  a 
•diiv,  sopr» mercatOi  Oveneai  piùt  fanne  che  le  panti  d'esempi, 
€^e  ali*  idoantro  tonfano  luogo  di  TagioaameBto.  Pttò  dirsi  di 
alcune  cfaé«mo  oraaaiento  eatetiarov  dì  ascari*  altre,  che  parte 
soetmzsade  del  Hbre;  e  via  dàscorrewio.  Riguardo  air<épere  ove 
ao&o  aflagaiB,  faaiim)vi  opece  cke  le  riAolano  di  qnaianque  ape- 
'Cie  esse  fiàèno,  ve^  ne  hanse  che  le  rìcorooo,  «d  anzi  non  ne 
SQpi«A)hero  far  som».  Le  storie,  a  ^cai^iDiie  d!  esempio,  quelle 
«peoìakHBatè  ohe  scrì^nai  db  chi  non.  vìve  contemporaiiMi- 
menKBafi'feitti  narrati,  possono  a  mena  «di  riferirsi  alle  fonti  onde 
si  è  iderivaUà  la  narrazione?  Nelle  opere,  ali'  incontro,  di  sem^ 
^ice  femtasia  o  di  semplice  ragtenavoento,  questa  neoeiaità 
non  ha  hngo. 

¥ùb  darsi  in  genere  delle  citMioni,  che  se  mostrano  da  un 
lato  il  deeiderioKli  comparire  erudito,  mostrano  am^ora  dìaitt' al- 
tro oerla  modèsta  diffidenza  della  propria  autorità,  che  non  do- 
vreU»  flcmicettàre  V  autore.  Già  s''  intende  cte  anche  qui  il 
troppe  è  troppo.  La  modestia  di  obi  dicesse  :  V  ira  è  maleata , 
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come  Seneca  scrisse;  o:  rArìosto  é  un  grande  poeta,  come  notò 
il  Tiraboschi;  è  molto  simile  alla  compitezza  di  chi  ne  h  indu- 
giare mezz'  ora  alla  porta  per  non  voler  uscire  prima  dì  noi. 

Oltre  il  tormento  che  danno  ai  lettori  le  troppo  frequenti 
citazioni,  li  pongono  ancora  in  una  certa  specie  di  difiBdenza 
dello  scrittore.  Non  è  bello  che  V  autore  di  un  libro  ne  vengaf 
alla  trattazione  del  suo  soggetto  con  soverchia  sicurezza  del 
fatto  proprio  ;  ma  non  è  bello  del  pari  che  vi  s*incamniini  con 
eccedente  timidità.  La  perplessità,  ond'é  ammalato  Fammò  dei- 
Fautore,  si  trasfonde  assai  facilmente  nell* animo  altrui,  e  in 
quel  caso  non.  ci  sono  citazioni  che  bastino;  e  quelle  stessè  che 
pur  s'adoprano,  servono  meglio  «Ri  insospettire  che  a  rassicu- 
rare i  leggenti.  Vi  sarà  senza  dubbio  accaduto  di  trovarvi  al- 
cuna volta  presenti  a  quelle  *prove  dì  pericolosa  desterità  che 
danno  certi  giocolieri  ballando  sulla  conila,  o  scherzando  con 
armi;  e  sarete  rimasti  persuasi,  eh* ove  i  suddetti  giocolieri  si 
presentassero  agli  occhi  del  pubblico  tremando,  T assistere  allo 
spettacolo  che  di  sé  fanno  quegl*  infelici  si  cangerebbe  in  un 
vero  supplizio ,  anche  per  quelli  che  di  siffatti  spettacoli  sono 
soliti  di  pigliare  diletto. 

Un  genere  di  citazioni  che  mi  va  molto  a  sangue  sono 
quelle  che  chiamerei  assai  volentieri  citazioni  indirette.  Consi- 
stono queste  in  alcune  frasi  e  sentenze  d'altri,  o  notissime,  o 
singolari,  che  si  frammettono  ai  nostro  discorso,  senza  che  siavi 
bisogno  di  notare  donde  furono  tratte.  Chi  il  sa,  ben  per  esso; 
e  chi  noi  sa,  gusti  la  sentenza  ola  frase,  e  si  contenti  di  tanto» 
A  siffatte  citazioni,  che  appena  appena  sarebbero  da  taluno  così 
nominate,  non  va  certamente  il  piacevol  motteggio  di  un  nostro 
amico,  solito  a  dire,  che  tanto  gli  era  il  dovet:e  ad  ogni  passo 
ricorrere  o  appiè  la  pagina,  o  in  fondo  al  libro,  per  trovarvi  la 
citazione  accennata  nel  corpo  dell* opera,  quanto  discendere  di 
cavallo  ad  ogni  poco  per  raccogliere  di  terra  alcuna  cosa  che 
gli  fosse  caduta.  Che  dirà  questo  nostro  caro  ed  ingegnoso  amico» 
di  certi  libri,  ne*  quali  il  volume  delle  citazioni  soverchia  di 
gran  lunga  quello  dell'opera?  Dirà  probabilmente,  che,  a  ren- 
dere tollerabile  un  sopruso  di  simil  tempra,  niente  meno  si 
conviene  dell'arguzia  con  coi  sono  per  la  più  parte  dotiate 
le  annotazioni  del  moderno  cemento  alla  Chioma  di  Berenice, 
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Una  citazione  fatta  a  proposito  può,  air  incontro,  agevolare 
^malamente  T  intelligenza,  e  farsi  essa  sola  garante  del  baon 
senno  dello  scrittore.  In  una  citazione  sta  molte  volta  com- 
pendiato tutto  intero  un  giudizio;  è  dessa  molte  altre  un  salvo- 
condotto  perché  possano  passare,  se  non  approvate,  almeno 
sofferte,  alcune  proposizioni,  ebe,  lanciate  così  di  botto,  cagio- 
nerebbero forse  nausea  o  ribrezzo.  Confesso  di  aver  bene  spesso 
preso  animo  à  leggere  un  libro  dal  motto  del  frontispizio:  cosi 
non  fossemi  talora  accaduto  di  dover  confessare,, terminata  la 
lettura,  che  il  motto  del  frontispizio  era  quel  dì  meglio  che  ci 
aveva  nei  libro! 

Non  vorrei  staccarmi  da  questo  argomento  senza  notare 
che  ciò  che  si  é  detto  delle  citazioni  riguardo  allo  scrivere , 
può  ripetersi  punto  per  punto  riguardo  al  parlare.  Non  cono- 
scete voi  di  que*tali  che  nulla  sanno  raccontarvi,  né  manco  che 
fa  bel  tempo,  che  pensano  di  andare  alla  campagna,  che  duole 
loro  un  dito  a  cagione  di  un  panereccio,  senza  corredare  il 
racconto  di  una  qualche  citazione?  Poco  loro  importa  che  co- 
nosciate le  persone  di  cui  allegano  T autorità,  o  che  le  stimia- 
te; basta  ad  essi  poter  citare.  E  con  che  micìdial  precisione  vi 
notano,  non  che  la  persona,  e  il  dove,  e  il  quando  ebbe  a  dirsi 
tale  0  tal  altra  cosa  che  viene  loro  in  acconcio  di  citare  I  E 
caso  che  non  ricordassero  il  nome,  par  Ipro  un  nulla  F  indu- 
giarvi, fosse  anche  sotto  un  sole  ài  a  mezzo  luglio,  o  nello 
scontro  di  tre  o  quattro  venti,  fin  tante  che,  grattandosi  il  ca- 
po, pestando  i  piedi,  rodendosi  l'unghie,  e  facendo  smorfie  e 
vìsacci  da  torturati,  venga  loro  trovato  quel  nome  che  dicono 
sempre  di  aver  in  punta  alla  lingua.  Ed  io  pure  gii  ho  in  punta 
alla  penna  i  nomi  di  questi  cotali;  ma  per  non  farvi  dimorare 
oltre  il  dovere  in  questa  lettura,  eh' é  forse  per  voi  sole  di  lu- 
glio e  vento  di  tramontana,  contentatevi  che  lasci  vota  la  car- 
ta, se  pur  non  vogliate  empirla  voi  stessi  con  quel  nome  che 
primo  vi  può  suggerir  la  memoria. 
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Polidoro  è  «R  p0oo  amatore  dei  parnAoisi,  fton  tanto  fier- 
ohe  disami  ìa  .verità,  quaoto  che'fier  esperienza  felta< degli  «o* 
mini  conchiase  giovar  a  persuaderki,  più  ch'attvo,  ii  ferii  atifxi* 
re;  dò  ch'ai  pensava  di  ottenere  laneiando  nel  caldo  dèlie 
questioni  alcuni  stravaganti  principii,  e  difendendoli  €on  qaanto 
aveva  d'ingegno  e  di  oorag^o.  Trovaivan  sn  giorno  in  non  so 
quale  crooeliio  ove  diacorrarvasi  di  peesia  (^vedete  ohe  razsa^i 
pereone  dovevano  essere,  legnali  diaoomvaao tdi  siimli  oosei)^ 
e  ceroavasi  da  qualcuno,  che  aemhrafva  giovane  e  di  buona  fe- 
de, di  delineare  la  fìsononna  deL^poelaffe  «ederno.  Pondero,  ta- 
gliando a  meazo  ia  parola  al  giovane  iqiiirtioBatore^  òhe  ^li<eca 
amìoitsiaio  e  con  c«i  potava  fare  a  fidaaza,  c^  modèrno/  pro- 
ruppe, dite  decrepiéo  :  la  poesia  moderna  è  una  tuecckìersìia  dm 
trae  da  una  rocca  tarlata  le  sue  consoni  ^  bagnando  m  quando  a 
quando  il  fUo  oan  lahbro  freddo  e  cadente,  né  fitò  ed  mano  di 
quel  delle  Parche  (tm  vostra  soppartaaione)  ;  e  ne»  dai(e  Par- 
che  che  facevano  girqre  il  fuso  cantando  V  itmo  de*  imatrinnom. 

Tutti  piantaroDo  in  viso  a  Polidoifo  quei  .paio  d'occhi  ohe 
si  fanno  eomunemeate  all'udire  cesa  strana;  ma  egli  innperter- 
rito  proseguiva;  e  le  cose  cb'€g)i  diceva  tna  da  burla  e  da  seu- 
no,  da  me  raocolte,  ohe  le  asoelliai  aMBntanaembe^Hìi  tdaramio 
bastante  soggetto  al  presente  dieoonso. 

Come  volete  che  possa  chiainarsi  altro  che  decnepita  (sem* 
pre  Polidoro,  l'amioo  de' paradossi )  la  meelra  poesia?  Esarmna- 
tela ,  per  quanto  vi  basta  t*  ingegno,  ae'soggetti  in  cui  sì  com- 
piace di  preferenaa;  proseguite  l'esamo  del  modo  con  cui  gli 
tratta,  e  dovrete  conchiudere  che  c'è  da  per  toMo  odore  di 
mufifa  e  indizio  di  tarlatura.  Avete  mai  veduto  che  i  giovani  si 
^  dilettino  a  preferenza  di  cronache  e  di  leggende?  Queste  sono 
cose  da  fginciulli,  e  da  vecchi,  i  quali  col  volgere  degli  anni 
rientrano  ne'  gusti  infantili.  La  più  parte  delle  narrazioni  poe- 
tiche dei  nostri  giorni,  e  comprendete  in  questo  numero  anche 
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quelle  «he  ftfnnoQ  in  firate,  «i  londano  sofira  tvadÌEioAi  Mwèrte, 
e  si  giovano  di  un  maraviglioeo  ehe  sbalopdiaoe  e  h  ^Wùotiìv^ 
Vi  semlNraiio  tntle,  dui  pie  al  mene,  raeeonti  tU  povere  genti 
che  starno  a  vegghia  l' inverno,  ew  la  parte  di  aarratore.ap* 
partiene  presso  «he  sempre  al  più  veoshio,  e  «hi  aseoila  oon 
pia  attenzione  «OBo  i  faackilH.  La  gioventù  «irineontro,  eoofi* 
dente  nella  prepria  forEa,  tenia  nuove  «traile,  si  ride  deUe  mk 
iicaglie  e  saerifiea  alia  laeda,  sud  divinità  tutelare.  Se.  la  oesa 
Ben  andasse  più  là,  vorrei. taUavia  menarvi  buone  il  «araltete 
éi  decrspitesza  ciie  vi  ha  neUe  scelta  4ei  temi,  daóehé tanche 
in  questo  potrebb' avervi  una  novità,  ansi  la  sola  possibile  iioh 
vita,  con»  appnato  nello  mode  femminili,  ohe  a  cape  di  alcuni 
anni  devono  ritornare  aile  loraw  dismesse  e  dimenticale.  Ma 
vedete  un  poco,  anche  nel  resto,  «epiaato  tnddzia  dì.^eerspi- 
tei^a. 

Quanti  non  eoao  i  poeti  d^eggidì  «he  si  eempiaecionojicli 
darvi  non  più  «he  i  framnenti  4elt'<epere  lore?  O,  a  meglio  di* 
re,  <|aanti  non  seno  quelli  ;i  quali  altro  non  sanno  metlsre  in* 
■ìeme  ftiorohé  firammeiiti?  DosMindo  «adesso,  é  agli  proprio 
della  giovinezza  l'operare  di  tal  maniera,  e  non  piuttosto  deUa 
veòcbiaia?  Air  entrare  in  una  città  ove,  per  bette  «bo:  fossero,. 
non  altro  trovaste  iaer  «he  reliquóe  diedifizi,  direste  esaere 
quella  città  in  sai  fiorire,  o  bob  {Huttaslo  ohe  il  tempo  vi  .ab^ 
bia  passeggiaito  per  antro  a  sqo  «agie?  £  V  abuso  ide^ritoraaili  e 
delle  ripetÌEÌoni  ?  non -é  anche  questa  evidente  segnale. d'ìnlel^ 
letto  che  per  vecphkia  eomincna  a  vaeillane,  ed  ha  bisogaa  di* 
eesers  a  peeo  a  poco  puntellato  da  quei  ricordi  9 

Verità,  si  va  dicendo,  verità;  tutto >4ev' essere  vero;  a 
monto  le  finzioni«-*Amloi  miei,  e  non ^  anche iquesto  éldieoeree 
dei  vaoobi,  i  quali,  sbugiardati  di  quante  esser  poseoao  la>chir 
nere  della  vite ,  onde  abbellasi  e  inlorno  a  cui  si  raggira  fd^ 
leggiando  la  giovinezsa,  abbracciano  il  «viero  come  :ubìoo  ed 
estremo  conforto»?  Voi  cnedet»  ringiovanire  la  poesia  iegMeado 
da  essa  le  fiuEìoni  mitologiohe;  ma  e 'non  oi  vuole  una  grande 
freschezza  d' immaginezione  gieveniie  a  figurarsi  la  natura  iuf- 
seneibile  popolata  da  tanti  cuti  aainati,  e  tutti  pnyiti  secpada 
i  bisogni  e  le  passioni  degli  uomini?  All'  inoontro,  per>dare  ette 
cose  i  loro  nomi,  per  cenoepirle  quMi  esse  sono^  ai  dehìede 
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ana  lunga  via  di  esperienza,  la  quale  non  può  ottenersi  che 
dalla  lenta  e  mezzo  consumata  vecchiaia. 

Se  io  volessi  continuare,  non  la  finirei  così  presto.  Quel 
ticchio  di  filosofare  perpetuo  direste  forse  che  non  entri  ancor 
esso  nelle  abitudini  senili  ?  Un  poetino  de*  nostri  giorni  voi  vel 
vedete. subito  piantar  cattedra  per  lo  meno  di  morale,  se  pure 
non  voglia  mettere  il  becco  in  molle  nelle  scienze  legali  o  teo- 
logiche, e  eh*  è  che  non  è,  a* proposito  del  fiorellino  che  sboc- 
cia, 0  del  rivoletto  che  mormora,  sciorinarvi  la  sua  teorica 
delle  passioni,  o  dei  diritti  e  doveri  che  competono  air  uomo 
originariamente  e  nelle  attuali  relazioni  dì  società.  Il  bel  cam- 
bio veramente!  Tòrsi  dal  crine  la  corona  di  lauro  di  un  dio  gio- 
vane e  innamorato,  per  mettersi  al  volto  la  barba  prolissa  e  le 
folte  sopraccigtia  de*  cattedranti  J  E  V  armonia  dei  loro  versi  la 
lasciate  da  parte?  Direte,  alP udire  certe  ruvidità,  certe  spez- 
zature, certi  riscontri  antimusicali,  che  siano  orecchie  giova- 
nili quelle  che  giudicarono,  piacevoli  siffatti  suoni?  Vecchie 
orecchie,  miei  cari,  orecchie  decrepite  che  non  sono  più  queÙe 
di  un  tempo  ;  e,  fatte  un  po'  dure,  non  possono  più  cogliere  le 
finezze  dell'  armonia. 

Avrei  a  dire  più  che  un  poco  delle  lungaggini.  Altra  che 
impetuosità  giovanile!  Non  v*è  narratore  che  non  ^minci 
dair  a,  e  non  vi  conduca  fino  alla  zeta  per  tutte  le  lettere  del- 
l'alfabeto,  arrestandosi  a  ogni  poco  come  per  prender  lena, 
appunto  come  i  vecchi  che  non  possono  tirar  innanzi  tutto 
d'un  fiato.  Che  garrulità.  Dio  benedetto,  in  quella  pretesa  ab- 
bondanza! Che  minuziosità  in  quella  supposta  esattezza I  £que( 
voler  rendervi  il  perchè  d'ogni  cosa? — Alberto  starnuta.— A 
quello  starnuto  si  vuole  accordare  mezza  pagina  di  cemento,  e 
farne,  come  a  dire,  la  notomia.  Figuratevi  poi  se  sospira,  o  se 
ride,  atti  in  cui  c'entra  un  po'  di  volontà!— Anche  l'amore 
delle  iscrizioni  mi  pute  d' antico  e  di  cimitero.  Non  si  parla  più 
alle  persone,  cui  vuoisi  mandare  il  proprio  libro,  per  via  di 
lettera,  come  costuma  vasi  ad  altra  stagione;  no  signori,  al- 
quante righe,  più  e  meno  lunghe  e  spropositate,  secondo  i 
casi,  e  disposte  a  foggia  di  epigrafe.  Tutto  vuol  essere  marmo- 
reo e  monumentale. 

Torno  a  ripetere,  non  la  finirei  cosi  tosto,  se  volessi  toc^ 
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care  il  fondo  dell*  argomento  ;  ma  basti  per  ora,  die  non  yogììo 
anch*  io  parere  vecchio  prima  del  tempo  colla  mìa  soverchia 
loquacità.  E  parliamo  nn  poco  d*  altro. 

Fu  questo,  presso  a  poco,  il  discorso  di  Polidoro,  al  qnale, 
in  luogo  di  parlar  d* altro,  il  giovanetto  ascoltatore  fece  inge- 
nuamente risposta,  prendendolo  per  lung^  e  per  largo,  e  notan- 
<lone  tutte  le  stravaganze  e  le  assurdità,  come  può  fare  assai 
agevolmente  la  più  parto  de' nostri  lettori.-  Quanto  a  me,  in 
onta  alle  stravaganze  e  alle  assurdità  sopraddette,  credo  che  il 
discorso  di  Polidoro  possa  aprir  gli  occhi,  sopra  alcuni  dilètti 
del  poetare  moderno,  a  tutti  coloro  che  credono  dormire  sopra 
l'origliere  della. filma  perchè  sono  cullati  dall'adulazione. 


U  GORTIOTfflSlI  DI  GOIlYttSAZKNn  I  M  «OIIUU. 


Si  va  dicendo  comunemente  che  le  controversie  sono  la 
vita  delle  conversazioni,  ossia  eh'  ove  non  siavi  ìndlinazione 
pel  quistionare,  la  noia  ed  il  sonno  assai  facilmente  distendono 
il  loro  impero.  A  quéste  comune  opinione  io  non  avrei  che  op- 
porre, specialmente  quando  il  significato  della  parola,  contro- 
versia  si  prendesse  assai  largo.  Finché  si  considerano  le  qui- 
stìoni  che  sì  fanno  conversando  non  più  che  come  un  passa- 
tempo, non  c'è  che  dire;  anche  con  quest'arme  di  ^unco  il 
tempo  può  rimanere  ammazzato  :  ma  chi  mi  volesse  provare 
r  utilità  dì  tali  esercizi  pel  maggiore  perfezionamento  delle  no- 
stre facoltà  intellettive,  non  avrebbe  più  tento  facile  la  mìa  ade- 
sione. Le  controE^ersie  che  si  fanno  dalla  più  parte  delie  per- 
sone conversando,  non  riescono  a  nulla,  non  istruiscono  e  non 
j)eTsuadono  chicchessia  ;  irriteno  piuttosto  le  particolari  pas- 
sioni di  ogni  uomo;  e  quello  che  prima  della  discussione  era 
orrore,  come  a  dire,  a  fior  di  pelle,  dopo  la  discussione  si 
trova  il  più  delle  volte  essersi  inviscerato  nell'anima  profonda- 
mente. 

Perchè  la  quistione  cagionasse  buon  effetto  e  convincimento 
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ìd  una  dWle  fiarti  coa^ndmAU  «ì  mlneéartbbe  nna  inoDa  éoèe 
dMstruziooe  e  dì  |)rev«BU?a  volontà  di  rimanere  persuasa  Per 
lo  più,  r  una  e  V  altra  di  tali  qualità  mancano  a*  qiistìoBAltri; 
quiadi  il  qwslmare  taroa  inntile  «ffaittO|  salvo  «die,  cime  s*è 
detto  a  pnncBif«a,  a  lar  «he  il  teropo,  capitais  oomioo  desìi 
ouosi,r6e  Ae.|>assi  inavvertito.  Potreèbe  -taiuDO  «pporaM,  che  ti 
doo^^dare  V  istimìono  in  «hi  dovnebhe>in  fovxa  «Iella  disevs- 
sione  rìcoanepe  persuiaiso»  sia  cesa,  ««sunda  ;  ma  ciò  mi  si  oppor- 
rebbe da  ehi  j^in  voleeeeoapire  che  può  dav»  un' istraasimie 
più  0  meno.estesa^Goitk)  <ebe  ctii  «rroAseoiente  dtfmde  col  pro- 
prio discorso  un  dato  priooipio  non  ne  é  convenìeDiBBieBle 
istrutto,  ma  può,  oltre  <a  questa  relativa  ignoranoa,  amei^  «n* 
che  queir  altra  specie  d' ignoranza  più  deplorabile,  per  cui  non 
sia  atto  ad  intendere,  ciò  che  può  renderlo  accorto  del  proprio 
errore.  E  tale  appunto  è  la  condizione  della  più  parte  di  quelli 
che  pongoBsi  a  ^pistioiaare 

Mi  fecero  assai  volte  un'  indicibile  compassione  certi  uo- 
mini pazienti  e  di  bonissima  fede,  che  si  credevano  avvolgere 
il  loro  avversario  nei  lacci  di  una  ben  condotta  argomentazio- 
ne :  il  caltivBilo,  efae  é  eèe  non  è,  «m»  se  ne  sviluppava,  ma 
ficappaiia  fuori  tagliando  ciò  die  non  gli  era  dato  éi  iciogliore. 
Che  neoale  a  cotastoro  di  una  eanclusiiNie  che  non  abbia  nulla 
a  che  fare,  colle  fremesse,  o  che  venga  anzi  a  diro  il  contraria» 
di  quelle?  Porebè  non  nanchi  iloro  ia  voce  a  ciaiieiare,  non 
aspettate  che  manchi  loro  la  (fronte  ad  4>pperre.  Hanno  oltre  a 
ciò  una  ibellissirBa  uscita,  che  mai  non  vien  loro  «aeno,  in 
quanto  che  non  domanda  ebe  V  uso  di  Ire  o  quattro  parole  :  io 
nou'capieee,  vi  dicono,  obe  cose  vMntendialeeon  q«esta  o  con 
quest*  altra  definizion  vostra  ;  e,  come  voi  più  vi  affaticate  a 
deeifrarae  loro  il  senso,  ed  essi  pia  ìsempre  ìncaponisoono,  e 
rioantano  quel  loro  bellissima  iwn  «apiseo.  Sicohé  vi  è  fi(Nrza«ll» 
fine  dì  stringervi  neUe-spalle,  e  darla  per  disperato. 

Si  potrà  «redeite  <9he  gli  aseoftatorì  almeno,  eome  quelli 
che  sono  lontani  dal  bollore  della  quietone,  possano  vedere  la 
cosa  pel  eoo  miglior,  lato,  e  ritrarne  qualche  «vantaggio  ;  ma  an- 
che in  questa  credenza  vi  sareèbé  inganno;  poichò  gli  aseoHa- 
tori  non  sono,  generalmente  parlando,  punto  alieni  dalle  pas* 
aioni  di  quo'  che  quìstionaao,  o  da  pìtt  di  loro  quanto  ad  istru- 
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zione  edml^li^ian^a;  e  quindi  ma  possono  intendale,  né  pia 
né  meno,  di  qin^lli,  le  buone  r«gi«m  che  veagooo  aUeg«te  da 
una  jkarte,  e  4e  iosus8i$taiUi  che  dell* altra.  Quando  poi  asool^ 
taao  pronunziare  quel  penentomo  «101»  9afi$oo,  odi  levarai  qa 
jDoroiorio  di  i^pprovazipn^,  o  obe  T  approvatone  si  dipinge  sa 
totti  i  volti,  ^;iaccbé  quel. detto  trova  un'eco  in  tutte  leineati, 
che  in  questo  sono  di  una  invidiabile  «siaeerità. 

Si  ba  ^li  dunque  a  tacere  qoaado  si  é  ùi  co^vereasione, 
o  veramente  uno  parlare  e gliaUri riapoadereaffermatiYanD^to 
ad  o^ni  cosa?.  Non'  dico  questo,  ma ,  quanto  a  aie,  «oredff e*  obe 
si  avesse  a  parlare  piuttosto  di  tali  cbe  di  t^U  aUri.ar^a«enti; 
e  se  ai  vuole  ancbo  \enira  a  conteea  .se^ra  materie  n^  gran 
fatto  suscettive  di  trattazione  estemporanea,  persuadersi  in  pre- 
venzione di  non  iar  altro  cbe  passane  il  tempo,  e  quatte  qui* 
stioniy  qjoantuaque  ai^pra  .soggetti  gravi  ed  importanti,  esaere 
frivole  e  senza  effetto,  come  appunto  i  giuochi  de'  (ancialli,  o 
il  zufolare  cbe  si  fa  per  abbr>eviai:e  la  strada  da  chi  va  cantra 
voglia,  0  ha  un  pò*  di  paura. 

Qual  vantaggio  da  questa  persuasione?  Il  vantaggio  nota*- 
bilissÌAio,  cbe  T  errore,  il  quale,  come  ho  detto  più  sopra,  dopo 
la  quistione.confìccasi  più  saldamente  neir  intelletto,  vi  rimar- 
rebbe lievemente,  attaccato  ceym'^a  da  prima.  Quando  si  sa- 
pesse -che  noa.d'  altro  trattasi,  i^uistioanado  fjaorcbè  di  dar  spac- 
cio a  un  po' di  voce,  e  inettene  in  corso  alquante  ipaiM)le,  Pamor 
proprio  non  si  leverebbe  con  tanta.  i»rza  a  difendere  le  proprie 
ragioni,  e,  stesse  il  torto  da  questa  0  da  quella  parte,  non  si 
crederebbe  maggior  vergogna  -che  del  non  avere  alia  sua  volta 
rimbalzata  a  dovere  la  palla  che  il  compagno  aveva  mandato. 
£  davvero  che  dopo  ornili  contreversie  mi  è  tocco  molte  fiate 
affliggermi  più  assai  pei  nuovi  errori  che  io  vedeva  essere  en- 
trati in  qualche  intelletto,  che  per  la  inutilità  de'  tentativi  fatti 
per  indi  cacciare  gli  antichi.  Ma  le  sono  cose  coleste  da  pigliarne 
afiBizione?  È  vero  ;  a  voler  essepe  <iKliti  senza  sbadigli,  egli  con- 
viene passarvi  sopra  ridendo. 

E  i  giornali  f  li  fatto  dei  giornali  è  in  molle  partì  assai  si- 
mile a  qoello  delle  oonversaaioni.  Anche  i  giornali  senza  con> 
troversie  tirano  innanzi  motto  difiQcHmente.  Non  c'è  intitola- 
zione di  articoli  più  allettante  di  quella  che  dice  |)ekmico; 
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Ognuno  che  vi  mette  su  rocchio,  susurra  fra  sé:  qui  e'  è  di  che 
pascersi  piacevolmente.  Ma  sapete  voi  bene  di  che  si  tratta?  — 
Ciò  poco,  importa  :  ne  sapremo  presso  a  poco  quel  tanto  che 
ne  sanno  per  lo  più  gli  scrittori  di  sifikttì  articoli.  —  Ed  hanno 
ragione.  Ma  avete  letto  per  lo  meno  V  opera  cui  V  artìcolo  si  ri- 
ferisce? Anche  qui  la  stessa  risposta,  e,  conviene  pur  confes- 
sarlo, con  la  stessa  ragione. 

Molti  declamano  contro  le  contumelie  e  le  visibili  menzo- 
gne di  che  non  di  rado  abbondano  le  polemiche  :  ma,  e  il  bnon 
senso  di  che  mancano  presso  che  sempre  ?  Non  ho  veduto  im- 
magine più  fedele  della  torre  dell*  antichissimo  Nembrot.  Alle- 
gate un'  autorità  ?  l' altro  vi  risponde  con  una  ipotesi.  Accam- 
pate un  sillogismo?  V  altro  esce  fuori  con  una  citazione.  Chi  è 
tanto  dolce  di  sale  da  credere  di  poter  serrare  il  suo  avversario 
usando  buoni  argomenti?  Finché  c'è  inchiostro  da  tingere 
carta,  e  braccia  da  girar  torchi,  é  semplicità  deploràbile  il 
credere  che  le  ragioni  impongano  silenzio,  E  il  pubblico?  È 
sottosopra  lo  stesso  delle  conversazioni.  Legge,  e  poi  toma  a 
leggere,  finché  si  stanca,  e  getta  la  carta,  conchiudendo  che 
tutti  due  hanno  torto  ;  o ,  al  più  al  più,  accordando  il  suo  fa- 
vore a  chi  lo  ha  fatto  ridere  con  maggior  gusto.  Anche  riguardo 
a  ciò  il  migliore  sarebbe  di  credere ,  senza  più,  che  le  polemi- 
che dei  giornali  siano  fatte  pressoché  sempre  per  divertire  il 
pubblico,  ed  occupar  spazio,  anziché  per  dimostrare  la  verità 
di  cosa  alcuna,  o  convìncere  chicchessia. 


IL  MERITO  E  LE  CIRCOSTANZE. 


La  principal  donna,  quanto  a  studi,  che  vaistar  possano  i 
nostri  tempi,  disse  non  so  che  giorno  al  principal  guerriero  del 
nostro,  e  forse  forse  di  tutti  i  tempi  :  molti  uòmini  esser  fatti 
grandi  dalle  circostanze  ;  cui  l' altro  rispose  :  essere  gli  uomini 
grandi  che  fanno  a  sé  stessi  le  debite  circostanze.  Di  qui  avrò 
cagione  a  parlare  di  certi  giudizi  che  si  pronunziano  intorno  a 
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idl^  0  tal  aUro  uomo,  e  agli  acrìttori  singolarmente.  Che  cosa 
non  sarebbe  mai  diventato  quel  Pietro,  se...!  Non  mancò  a  Lu- 
cio per  toccar  l*  eccellenza  fuorché...  !  Il  fatto  da  Caio  é  un 
nulla,  0  appefia  mezzo  quel  tantoché  avrebbe  potuto  Care,  dato 
che...  1  II  jcdnti>«ddire  a  siffatte  lodi,  oltre  air  essere  somma- 
mente difficile,  attesa  la  contingibilità  somma  degli  avvenimenti 
che  si  presuppongono,  è  anche  sommamente  pericoloso  per 
qaella  specie  di  scortesia  che  dimostra,  almeno  nell'apparenza, 
chi  nega  ad  altri  fiuanco  la  possibilità  del  far  bene.  Ma  esami- 
niamo un  poco  pazientemente  la  sostanza  di  siffatte  lodi,  senza 
contentarci  di  rimanercene  alla  sola  corteccia. 

Non  sarebbe  egli  vero  che  in  questi  encomi  prodigalizzati 
sotto  la  condizione  di  ciò  che  poteva  accadere,  e,  come  a  dire, 
in  ispìrito  di  profeta,  ci  avesse  un  qualche  pascolo  la  nostra 
malignità,  o  per  lo  meno  quella  certa  ritrosia  che  sentono  gli 
uomini^  per  la  più  parte;  a  lodare  a  piena  bocqi  i  loro  fratelli? 
In  quel  mentre  che  ^andiamo  dicendo,  ciò  che  altri  poteva  fare, 
non  veniamo  senz*  accorgerci  ad  annoverare  minutamente  quello 
che  altri  non  fece  ?  È  celebre  un'ottava  di  un  moderno  licen- 
zioso poeta,  nella  quale  sono  malignamente  accennate  l'imprese 
che  un  monarca  (da  cui  per  altro  quel  cosi  franco  poeta  tirava 
stipendio,  e  di  cui  brigava  la  protezione)  e\iÌDe  in  animo  di 
fare  e  non  fece.  Questi  discorsi,  ne' quali  si  pesa  il  merito  di 
tale  0  tal  altra  persona,  e,  come  s'è  detto,  degli  scrittori  singo- 
larmente, sono  presso  a  poco  dei  tenore  di  queir  ottava.  Con 
quanto  coraggio  dopo  siffatte  lodi  apparenti  non  si  passa  a  no- 
tare i  difetti,  avendo  accaparrata  con  quel  panegirico  preven- 
tivo più  che  sufficiente  credenza  alla  critica  che  succedei  Come 
puossi,  di  fatti,  presumere  slealtà  o  sfavorevole  anticipazione  di 
giudizio  in  chi  comincia  dall'  accordare  a  quel  tale  cui  sotto- 
pone ad  esame  oltre  quanto  ha  operato,  e  forse  forse  gli  è  mai 
venuto  alla  mente?  Ma  qui  ancora  il  provar  troppo  è  lo  stesso 
che  provar  nulla  ;  e  per  combattere  il  merito  vero  chiamiamo 
in  soccorso  il  suppositizio. 

Non  sempre  però,  e  non  da  tutti,  si  lodano  le  possibili 
virtù  del  prossimo  con  questo,  poco  caritatevole  intendimento, 
t  Ci  hanno  di  quelli  il  cui  amore  va  tanto  innanzi,  che,  non  con- 
tenti di  ciò  che  veggono  realmente  nell'  oggetto  amato,  ci  met- 


Digitized 


by  Google 


16  PROSE  ESTETICHE. 

tono  quel  tatto  de!  pròprio  che  più  e  meglio  santjo,  e  soprac- 
caricano dì  omamenti  fantastici  il  loro  idolo  per  guisa  ttìe,  da 
occultarne  Un  anco  le  vere  e  originai  sembianze.  A  tal!  stem- 
perati lodatori  di  btrona  fède  vnolsi  ricordare  essere  anche  que- 
lla wBta  frode  secreta  tfelFamor  proprio,  per  coi-,  senz'accor- 
gerci, fi«5ciame  pubblica  professione  de*  nostri  sentimenti  ;  e, 
amiche  qtre*!a  d'altri,  T apoteosi  df  noi  medesfrai.  Di  fotti,  quel 
tanto"  che  sotto  la  sempriice  condizione  della  pos.^ibilità  viene  da 
noi  attribuito  «!  altrui ,  egli  è  bene  spesso  non  altro  che  ripe- 
tfzioffie  df  quel^  YÌrtù  che  da  noi  sono  tenute  in  maggior  con- 
to, e  delle  quali  ne  piacerebbe  trovare  in  aftri  T  esempio.  È 
<5ues<5a  anche  nna  buona,  quantunque  indiretta,  maniera  di 
gettarci  a  combattere  con  più  sicurezza  ciò  lutto  che  da  noi  si 
stima  contrario  all'eccellenza,  o  per  lo  meno  capace  di  ritar- 
darne il  conseguimento.  Posse  il  tale  vissirto  in  altro  secolo! 
(La  crìtica  del  éecote  in  cui  quel  tale  è  vissuto  è  bella  e  fatta.) 
Avesse  meno  ascoltato  i  consigli  di  messereN.l  (Vorreste  voi 
essere  quel  messer  N.  che  dava  consigli?)  Furono  i  maestri  che 
traviarono  dal  retto  cammino  il  giovine  ingegno.  (Poveri  que' 
maestri  !  )  E  via  discorrendo. 

Confesso  candidamente,  che  dopo  aviere  con  qualche  pa- 
zienza esaminata  la  vita  di  molte  persone,  e  paragonato  il  di- 
verso termhje  al  quale  pervennero,  poste  le  medesime  condi- 
Tioni,  diversi  uomini,  mi  sento  molto  inclinato  a  conchiudere, 
che  in  generale  ftr  ciascheduno  quel  tanto  che  può;  tetta  la 
morte  che,  abbattendo  in  sul  me^io  molte  care  e  nobili  pian- 
te, fk  luogo  ad  «nn  qualche  ragionevoile  congellnra.  Chi  volesse, 
secondo  sogliono  que'  panegiristi  di  cui  ho  parlato  finora,  met- 
tersi à  dfecorrere  colla  scorta  delle  presunzioni,  troverebbe  fa- 
cilmente di  che  accordar  tutto  a  tvfti.  E  chi  non  ha  avuto  ia 
sua  vita  circostanze  di  persone  e  di  cose,  di'temp^  o  di  hioghi, 
di  fìsica  0  morale  natura^  dalle  quali  non  sia  possiliile  dì  de- 
durre molto  arbitrari  rìsultamenti  ?  K  non  aarelbfbe,  per  altra 
parte,  pensiero  troppo  afflittivo  l'umana  rasnea,  e  per  poco  non 
dico  ingim^iose  a  chi  ne  è  l'autsire,  il  supporre  ébe  aHa  più 
parte  degli  uomini  sia  lolto  é\  fer  cì<^>  a  cui  V  indofei  delle  loro 
forze  poteva  rispondere?  Ben  si  vede  che  qirì  noit  si  parla  del- 
l' impoBsibililà  con^ienita  ali' umana  nstora  di  raggiugnere  la 
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]wrféeiiiii6,  per  la  (foaioi  titpragibiiti  sempro  l'àniikio  e  TinteU 
letto  dA  ^oBlMHi»  butlaglMi  4ì  deóàttiì^  pessima»  bmA  giadi- 

ewd  qoMibc)  ci  sicov'  risMoti  addiekh).  t  nostri  firatelli^  mt  non 
qxktÈté  ci-^ìs  «neora  tontàm  la  metir  a  coi  Hfbgiiiaino,  man 
speranna  di«  pileria,  mù  trrìvave.  Lasciata  duaufoe  da  pdrto 
qwsta  hDpombìftità' assoluta  ed  unwévsale,  rìMridgtei  il  lUstro 
éiBDors9  a  aoiii^tt^git  oataeoUr  ^v^  afttt»  partieblari  ad  ùpà 
iiidividiiov  che  possono  viaéei^si  o  rìmaaefe  heuperahM  se- 
eolido  la  fonta  e  il  coraggio  a  hri  propri.  E  dio»  appmito  ìok 
toma  a  questi^  di«  opererà  saviamente  ohi  trovi  io  essi  0011 
pie  che  mia  misura  a  giadicare  tletia  potassa  otoctè  altri  èva  da 
aaitara  privilegiatb. 

'  Ma  paaiiilBH)  alccm  peoo  dall'  ar^iità  dagli  aalrailti  discorsi 
a  qualoìia  piaceTokazai  &  esenipi.  Dieosi,  p^r  esempio,  di  ua^ 
9critl)or6y  il  qvate  abina  disperse  le  foeoità  lei  proprio  ingegno 
in  moHd  varie  dottrine:  oh  i  miracoH  efae  sa  ne  sÀrabbero  t^ 
dttti^  ov«  tutte  qatoUe*  liaeoité  ibssens  stato  raoeoitè  in  un  anico 
ififteotal  Yifrmi  prhn»  s^wre^'ehà  bimariio  modo  di  ragionare 
9la  ^easto,  cooriwnaadé  daila  snaloraw  f e  ooae.  E  per  verità,* 
tento  è  direc  avesse  ii  tah9>  ch.^obbe  i^^annno  a  mafHe  eoa», 
petisaU)  ad  una  ada;  qatante  dira:  fessa  stato  aAtro  da  posilo 
ch'egli  era.  €1b  vi  ha  detto,  fReraltm  p^dle,  ohe»  appunto  dal- 
l' aver  egli  anarsecchiarto  quaadod'  uaa^  ^ando  d*«tera  ^ien* 
za,  aoa  gli  sia  venoCa  qneii'aMìtoéfDe-di  oMuaderaregli  oggetti 
nelle  laro  reianani  più  disperai»,  e  per  eooseguenza  npidla  ma* 
flierft  si  laaga  e  assolata'  dì  Tagianarne?  So  di  non  é»  oosa 
nuova  scrivendo  che  a  lato  diogai  «niana'vìrtù  oreace-  la  {àanta 
di  un  q&aiciie  Visio,  se  già  so»  ramparla'  ornilo  stesso  .pedale, 
p«r  tnodo  che  ii  damaodarae  la  reoiaéon»  é  un  damiavdare  la 
laorte*  dH  tutta  la  pianta.  L' iii8oflbred2a  deHa  lima,  diceai  dì 
ui»  scrittone  d*  amene  lettere^  gli  teise  dì  ottenere  la  oslebrità 
sdmma  a  cui  sarebbe  giunto  pel  oalm^  che  spirano  le  sue  scrìtta 
tme;  «  qnel  cahwe,  domande,  non  era  forse  affirateHete  cod 
qpoella  ia^o^erenaa?  Pos^  Torquato  nel  ifer^iore  degli  anni,  ' 
peco  cruruate,  0  ignaro  pei*  anco,  di  eerti  dotti  lambiccamenti 
a*  qiraii  iMyedì  ia  altro  tempo,  ne  avrete  la  Liberata;  aooorda* 
tagli  tmo  studio  soverebio  di  perfezione,  una  timida  soggezione 
agli  esempi  e  aUe  sotu^lità  aristoteliche,  vìe  pia  dempre  assetti^ 
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gliate  dagli  alchimisti  della  letteratora,  che  por  trovar  l*  oro 
immaginario  profondono  il  vero,  e  ne  uscirà  la  Conquistata;  mi- 
sero eambio  ée\V Odissea,  da  cui  poteva  essere  illustrato  il  tra* 
iponto  di  quel  bel  sole,  che  per  meriggio  ci  aveva  dato  V  Bia- 
de, Non  avesse,  odo  dir  taluno,  badato  alle  censure  de*  Cru- 
scanti!. E  potrebbesi  anche  per  ciò  stesso  soggiugnere:  n<m 
avesse  creduto  di  potere,  egli  semplice  cavaliere,  amoreggiare 
Eleonora!  E  addio  boschetti  di  Armida,  ove  la  potenza  crea- 
trice della  fantasia  per  poco  non  rende  credibili  gli  effetti  ddla 
magica  verga;  addìo  vivo  e  profonda  sentimento  dell* umana 
miseria  che  fa  Argante  pensoso  sulla  caduta  della  città  r^ina 
antichissima  di  Giudea;  addio  sentimento  dell'umana  gran- 
dezza a  cui  non  sono  limiti  bastanti  V  erculee  colonne,  quando 
sorga  Colombo,  irri^uieto  cercatore  di  un  nuovo  mondo. 

Questo,  quanto  alle  condizioni  personali,  intorno  alle  quali 
non  avrò  forse  chi  mi  voglia  contraddire:  mar  lo  stesso  discorso 
può  farsi  eziandio  intorno  alle  circostanze  esteriori  e  separate 
dalla  persona.  Affinchè  sia  trovata  vera  anche  questa  seconda 
iBentenza,  pregherò  i  tniei  lettori  a  considerare  come  pressoché 
sempre  esse  circostanze  esteriori  siano  poco  meno  che  imme- 
desimate col  naturale  degli  uomini.  Sicché  tanto  è  quello  che 
danno,  quanto  ciò  ch^  rioevone  da  loro;  e  potrebbesi  appunto 
trarne  il  più  sicuro  argomento  a  far  giudizio  di  quello  che  di- 
cono genio  in  paragone  del  semplice  ingegno.  Soggiogato  il  ge- 
nio in  alcuna  parte*dair  influenza  dei  tempi  e  dei  luoghi,  sog- 
gioga esso  pure,  influendo  sui  tempi  e  sui  luoghi  :  ma  l' azione 
operata  da  altri  gii  ccmviene  patirla  di  presente  in  sé  stesso; 
e  ciò  eh*  egli  opera  in  altri,  e  sarebbe  conforto  a*  suoi  duri  tra- 
vagli, non  può  le  più  volte  vederlo,  fuorché  cogli  occhi  della 
speranza  neir  avvenire  !  Le  discordie  che  laceravano  la  patria 
e  furono  cagione  al  suo  bando,  tennero  il  cuore  deirAlltghiert 
in  continua  agonia  di  speranze  e  di  sdegni  magnanimi;  ma  chi 
oserebbe  augurargli  i  riposi  dì  poeta  pensionarlo,  o  di  sapiente 
che  detta  aforismi  tanto  per  anno?  Forse  a  comporre  la  cantica 
divina  si  richiedeva  l'esìlio;  e  a  molti  de' posteri  é  venuto 
l'esìlio  per  aver  assai  letto  ed  appreso  di  quella  cantica I  E 
vide  be.n^  rAlIighieri  il  cipiglio  de'  signorotti  che  gli  doman- 
davano qual  divario  corresse  tra  lui,  primo  ingegno  della  na- 
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zìone,  e  il  gìallare  parassito;  e  gli  fu  forza  di  sofferire  la  com- 
pagnia malvagia  e  scempia  atta  a  mortificargli  la  onesta  alte- 
rezza deir  infortunio  :  ma  non  gli  fu  conceduto  di  vedere  come 
la  forte  materia  che  aveva  trattato  fosse  per  convertirsi,  con- 
venientemente digesta,  in  vital  nutrimento  alle  lettere  ed  al  co- 
stume, secondo  aveva  predetto. 

Non  ho  toccato  finora  che  V  argomento  degli  studi,  e  di 
questi  mi  sono  limitato  ai  poetici  e  letterari;  ma  con  la  medesima 
regola  si  può  discorrere  di  ogni  altra  specie  dì  azioni.  E  davvero 
che  il  dire  che  sì  fa  da  moltissimi:  il  tale  sarebbe  generoso  se..., 
al  tal  altro  non  mancherebbe  ad  essere  gentile  fuorché...;  egli  é 
né  più  né  meno  che  dire  :  la  poca  eleganza  di  quello  scrittore 
sarebbe  stata  moltissima,  non  se  gli  rimprovererebbe  il  sover- 
chio studio  0  la  soverchia  licenza ,  quando  altre  fossero  state  le 
circostanze  della  sua  educazione  e  della  sua  vita. 

Non  vorrei  tuttavolta  che  si  credesse  aver  io  colle  mie  pa- 
role tolto  r  adito  a  chi  vuole  mostrarsi  ad  ogni  costo  indulgente 
col  prossimo,  attribuendo  alle  circostanze  ciò  che  forse  più  ra- 
gionevolmente sarebbe  da  riferirsi  air  indole  delie  persone. 
Quanto  da  me  si  é  detto  in  generale,  non  esclude  la  possibilità 
di  alcune  eccezioni;  e  cercando  di  metter  sulP  avviso  chi  ne 
avesse  bisogno  sopra  un  errore  degli  umani  giudicii ,  mi  spia- 
cerebbe avere  spianato  il  sentiero  all'errore  contrario.  Ten- 
ghiamoci,  se  ci  é  dato,  nel  giusto  mezzo;  e  senza  immaginai^ 
o  presumere  i  fatti,  per  fondare  su  d'essi  i  nostri  giudìzi, 
usiamo  una  qualche  discrezione  nei  giudizi  che  intomo  ai  fatti 
veri  ed  esistenti  ci  acjcado  di, pronunziare. 


L'ARTE  E  L'ARTISTA. 


Bene  sta  il  tuo  entusiasmo,  o  pittore,  o  musicante,  o  poe- 
ta, fino  a  tanto  che  distendi  sulla  tela  i  colori,  che  immagini 
cantilene,  che  accozzi  rime  ;  ma  quando,  deposto  il  pennello, 
lasciato  il  pianoforte,  messa  da  parte  la  penna,  ti  conduci  fra 
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le  persone  a  parlare  di  bel  tempo,  di  passeggi,  di  prime  re- 
cite, ti  conviene  moatvarti  tutt' altee,  e  tornar  uomo  fra  gli 
uomini. 

Questo  discordo,  che  neUa  $ua^  coaclusÌQfie  troppo  spilla 
e  troppo  dirime  la  condizione  degli  artisti,  si  tiene  comune- 
mente dalle  (jersone  pensando  di  proferire  senteos^  molto  A»r 
sennata.  B  forse  cbe,  veduta  nella  corteccia  delle  parole,  senza 
studiarne  gran  fatto  il  significaito,  possa  aversi  per  tale  con 
qualche  giustizia.  Ma  chi  si  faccia  a  ìspecolarvi  un  po'  adden- 
tro, e  a  tradarre,  per  cosi  dire,  il  senso  racchiuso  in  qpelie 
parole,  vestono  esse  ad  esprimere  presso  a  poco  cosi:  cessi  il 
pittore  d' esser  pittore,  musicante  il  musicante,  poeta  il  poeta* 
Ora,  come,  si  può  ottener  questo?  E  quando  ciò  non- fosse  imr 
possibile  ad  ottenere,  con  qual. ragionevolezza  si  può  farne  do- 
manda? 

Spieghiamoci  bene.  Credete  voi  ohe  ad  esser  pittore  si 
convenga  prender  in  mano  il  pennello,  immoUarlo  ia  mm  so> 
che  mistione  di  minio,  d*  indaco,  di  biacca  o  d' altra  materia 
cokwante,  e  poi  lasciaHo  andar  su  e  giù  per  un  pesso  di  Ujiia, 
cui  si  avrà  avuto  prima  la  pazie&za  e  V  ingegno  di  tendere  sur 
un  telaio?  Allora- si,  che,  spiccati  gli  occhi  da  quella  tela,  e 
xaesso  giù  quel  pennello.  Tizio  può  cessare  d'esser  pittore,  e 
tornarcene  uomo  come  voi  dite.  Ma  se  T  armonìa  delle  tinte  la 
]K»rta  con  sé  e  nel  più  intimo  della  propria  anima;  se  quel^ 
r  altro,  m^lio  ohe  ne^lì  orecchi,  he  .nella  propria  awna  gli 
aoeordi  dicui  le  «ere  goccio  d'inchiostro  cbe  frammette  alle 
righe  non  sono  che  ii^tariale  rappresentazione;  il  vostro  dire  ; 
cessate  d' esser  pittore  o  d' essere  musicante  quando  venite  fra 
noi,  è  un  domandare  che  si  contentino  di  schiantarsi  il  cuore 
per  farsi  piacevoli  a  chi  non  ne  sa  di  musica  o  di  pittura. 
L' arte  e  V  artista  sono  inseparabili.  Può  ben  egli  dire  esser 
dessa  l'arte  l'osso  delle  sue  ossa,  la  carne  delle  sue  carni,  o 
meglio  la  luce  de'  suoi  occhi,  lo  spirito  delle  sue  membra.  A 
molti,  per  verità,  può  credersi  che  sia  la  tormentosa  camicia  di 
Ne^o,  ohe  <;agiona  gli  spasimi  più  aeeibi>  delle  loro.yteere; 
ma  che  per  questo?  Possomoesai  levarsela  déttorba?  vigettaarla 
pome  si  fa  d' un  vestito  per  assumerne  un  altro,  o  come  una 
ghirtanda  ohe  si  depone  perchè  coU'  acuto  suo  odore  non  dia 
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fastidio  a  quaiebe  deiioata  damltia?  Aeebe  qui  non  mi'BemtN'a 
olle  gii  uflfttiin  adopmo  giustaineMe.  Pia  tdiito  che  le  opere 
d' arte  Lusingano  i  vostri. sensi,  distrafgono  (a  vostra  noia,  ali* 
mentano»  la  vostra  malinconia,  «colite  trovar  o^ì'arHsla  singo^ 
krìtà,  entosiaamo,  passiona;  guai  s*  egli  nulla  immaginasse  di 
eoarane,  se  nnlla  vi  rìpeteesedi  qnantoaifCPie  tutto  il  dì  ^lo 
gii  cachi  1  TeraiÌJMto  eì»  avete  di  conlempinre  il  qnadro,  di 
ascoltare iP  amita  o  la  sinfonia,  ili  leggere  i  versi;  guai  a  qneMa 
singolarità,  a  q«eit'  entusiasmo,  a  quella  passione,  ebe  vi  ba 
tanto  allcttato^  e  ohe  In  da  voi  chiesta  oon  tanto  insìstente  de- 
siderio! Mandate  allora  l*  artista  a  pvender  aria  fbori  della 
porta^  a  passeggiar  nel  giardino,  a  discorrere  colle  nuvole  e 
ooUefoaftane,  o,  s'egli  vuole  rimanersi  tra  voi,  gringìugnete 
di  cessare  dal  detto  al  fatto  da'  suoi  semimenti ,  dalle  sue  fan- 
tasie^ di  lasciar  ÌDsomma  d'esser  quelto  ch'egei  è,  d^ esser 
tale,  quale  si  conveniva  eh'  e'  fosse  per  provvedere  ai  diletti  e 
ai  conforti  della  grave  e  monotona  vostra  esistenza. 

€'è  però  ohi  soggiogne  a  questo*  disoorso:  venga  egli  pure 
tra  nei  il  figlila  prediletto  deUa  natnra,  ci  venga  eolla  sua  fan- 
tasia,  col  suo  entusiasmo,  oo'suoi  colori,  co^to  sue  note,  eolle 
sue  rime  ;  solo  che  si  contenta  <$he  le  sue  idee  si  abbiano  per 
estranee  edla  realtà,  le  sue  opinioni  per  inoompatibili  coi  casi 
ddla  vita  attuale.  Anche  qu»»ta  mi  sembra  ingi06ti«ia«  Forse 
che  tatto  lo  case  non  altritnenti  debbano  essere  considerate 
che  in:  mimerò,  peso  e  misura?  Forse  che  tm  oosa  <e  cosa  non 
ci^bimorelaatoni,  le  quali  megHo  si  alterrino  dalla  vasta  e 
rapida  comprensiig^  deU^ artista,  ohe>da^la  ksita.e  Hn^Hota  del- 
l' oomo!  ordinario?  L'  ^perienza ,  dirà  taluno,  £si  contro  agli  ar- 
tisti, in  ^quanto  si  vede  non  esser  dessi  quelli  che  più  regoia- 
tamentejodnducono  le  cose  loro.  Sarei  teotato  a  rispondere,  che 
in  tanto  questa  esperienza  fa  contro  adessi,  inquanto  dei  fatti 
loro  prendiamo  notizia^  là  dove  di  quelli  degli  altri  si  tace; 
ma,  conceduto; ohe  le  loro  ménti  non  sian»  sempre  assestate 
come  vorrebbe  la  regola  del  vivere  comtttie,  par  mi  che  sia  da 
distinguere  ffa  la  generalità  de*  principli  e  le  particolarità  delle 
applioanonì,. e > potersi  iar  quaiche  conto  in  un  astrtitto  ragio- 
namento  anebe  di  quelle  manti  che  netia'pFatica  di  esso  principio 
iKuedesimo  si  mostrerebbero  le  meno  esemplari.  Davvero  die 


Digitized 


by  Google 


ss  PROSE  ESTETICHE. 

r  opinione  da  cui  ogni  cosa  detta  dair  uomo  di  vivace  fantasia 
e  di  cuore  appassionabile  si  vuole  uscire  de*  gangheri,  non  è 
punto  utile  agli  uomini  nei  loro  giudìzi.  E  davvero  che  mi  è 
tocco  convincermi  più  d' una  volta,  aver  meglio  saputo  un  pit- 
tore derivare  principii  di  scambievole  giustizia  da*  suoi  chiaro- 
scuri, 0  un  musicante  dalle  sue  dissonanze,  di  quello  certi 
dotti  forensi  dalle  loro  Pandette.  Oltre  che,  si  credono  essi 
questi  signori  di  non  averla  ancor  òssi  la  lor  fantasia,  di  non 
averle  ancor  essi  le  loro  passioni,  che  stravolgono  e  intorbi- 
dano r  opera  de*  loro  intelletti  ?  0  credono  che  nel  parlare  più 
0  meno  affrettato,  nel  gesto  più  o  meno  evidente,  in  qualche 
maggior  o  minor  suffusione  dì  tìnta  infocata  per  la  faccia,  stia 
il  maggior  o  minor  senno  di  un  discorso?  E  non  pensano  che 
il  contraddire  a  quanto  s*  è  fin  qui  detto  sarebbe  far  contro  alla 
massima  eterna  ed  universale:  il  buono  ed  il  bello  concor- 
rere ad  un  medesimo  fine,  non  potersi  dividere  che  non  si  di- 
struggano? 

Oh  !  dunque  avremo  a  sofferirene*  racconti  più  comunali  i 
colori  smaglianti  dovuti  alle  più  solenni  catastrofi  della  storia; 
e  nessun  discorso  ci  potrà  esser  fatto  se  non  a  piena  orchestra 
e  coir  accompagnamento  de*  tamburi?  — Come  in  tutto,  anche 
in  ciò  si  domanda  moderazione  :  ed  è  giusto  che  si  desideri 
una  differenza  tra  pittore  e  pittore,  tra  poeta  e  poeta;  ossia  tra 
pittore  che  colorisce  e  pittore  che  narra,  tra  poeta  che  rimeg- 
gia e  poeta  che  semplicemente  discorre.  Questo,  ripetiamo,  è 
assai  giusto.  Che  anzi  coloro  i  quali  portano  sempre  in  giro  la 
loro  tavolozza,  0  non  aprono  mai  bocca  senza  invocare  le  ver- 
gini Muse,  è  ragione  che  si  credano  piuttosto  artieri  che  arti- 
sti. L' arte  è  intdnsecata  nell*  artista,  egli  è  vero,  e  deve  tras- 
parire anche  dal  lacero  saio  e  dal  modesto  parlare;  deve  dirsi 
dì  lei  come  d*  Erminia  : 

Non  copre  abito  vii  la  nobiì  luce 

E  quanto  è  in  lei  d'altero  e  di  gentile; 

E  fuor  la  maestà  regia  traluce 

Per  gli  atti  ancor  dell* esercizio  umile; 

ma  deve  tralucere,  non  balzar  fuori  impetuosa  e  arrogante.  Chi 
si  mostra  troppo  abbondante  a  parole,  ò  vecchio  proverbio  che 
viene  povero  ai  fatti:  ma  le  parole,  nel  giudizio  di  chi  retta- 
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meute  discerné,  sono  indiziò  de* latti.  Discrezione,  torno  a  dire, 
discrezione  negli  artisti  quando  lasciano  il  loro  studio,  e  in 
quelli  che  non  sono  artisti  quando  hanno  a  trattare  con  essi 
di  cose  che  non  sono  T  arte.  Anche  1*  artista  è  uomo,  ma  non 
sorge  al  comando  deli'  uomo. 


DELLE  MENZOGNE  DEGLI  SCRITTORI. 


Ufficio  degli  scrittori  parrebbe  dovesse  esser  quello  di  rad- 
drizzare le  torte  idee  dei  lettori,  spogliarli  di  sentimenti  riprove- 
voli ,  e  arricchirli  di  onorati  :  in  generale  impadronirsi  degli 
animi  e  delle  menti  loro ,  e  rimodellarli  secondo  le  regole  del 
buono  e  dèi  bello.  I  lettori  dai  canto  loro  dovrebbero  accostarsi 
ad  uh  libro  con  tranquillità  di  mente  e  con  certa  specie  di  ri- 
verenza per  P autore,  disposizioni  necessarie  a  rimanere  conve- 
nientemente impressionati  da  ciò  che  loro  indi  si  affaccia  nella 
lettura.  Air  incontro,  sogliono  il  più  delle  volte  i  lettori  presu- 
mere di  trovare  nei  libri ,  non  ciò  eh*  è  di  feiUo,  ma  ciò  che 
può  loro  tornare  a*  versi  ;  e  gli  scrittori  attendere  a  piaggiare 
le  opinioni  e  le  passioni  prevalenti,  e  da  cui  possono  credere^ 
occupati  ì  propri  lettori.  Scambiate  per  tal  guisa  le  parti,  gli 
autori  obbediscono  in  luogo  di  comandare,  come  dovrebbero; 
e  i  lettori ,  anziché  condursi  con  animo  di  discepoli  per  rima- 
nere ammiaestratì,  assumono  aspètto  di  giudici  per  sentenziare. 
II  merito  quindi  di  molte  opere  a  nulla  più  si  riduce  che  a  rap- 
presentare indirettamente  r  indole  del  tempo  in  cui  furono  scrit- 
'  te;  e  la  letteratura,  in  luogo  di  mostrarsi  nella  fronte  del  secolo 
come  sovrana  e  reggitrice  di  quello,  si  contenta  di  allogarsi  alla 
coda  in  sembiante  di  povera,  e,  che  è  peggio,  di  vilissima  an- 
cella. 

In  séguito  a  queste  considerazioni,  le  quali  non  mi  mo- 
strano,'credo,  gran  fatto  partigiano  degli  scrittori,  mi  viene 
voglia  di  discorrerla  un  poco  coi  lettori,  e  giustificare  taluno 
di  que*  difetti  onde  sMNi  da  essi  più  ordinariamente  accagio^ 
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nati  gli  autofi.  €kaa  fiaeoeogiie'  si  leggono,  dmuo  essi ,  in  tatti 
i  libri  !  Si  sigD<»i  :  ma  le  cagiom  di  questa,  eh-  é  seoEa  dubbio 
una  grave  eoipa;  in  cbi  scrive,  non  sono  da  oercavgi,  pia  ohe 
adtrovie,  neir  animo,  e. noir  intelletto  dei  lettori?  Facoiamone  un 
poco  di  esame. 

Quando  taluno  si  fa  a  leggere  un  libro,  o  uno  scritto  per 
breve  che  sia ,  non  foss'  altro  un  articolo  di  giornale,  si  trova 
egli  mai  vacu(T  di  preoccupazioni,  e  con  quella  mente  pacata 
che  pur  vorrebbe: ragione «?,Com 6' 8*  è 'd«e«ta,  chi  è  che  non  cer- 
chi, ponendosi  ad  una  lettura,  di  trovarvi  pascolo  alle  proprie 
pas^sioni,  o  puntello  alle  opinioni  proprie,  anziché  ammaestra- 
mento 0  consiglio?  Ma  si  risponde  :  egli  è  appunto  ufficio  dello 
scrittore  di  sterpare < dall'  intelletto  le  idoe  aon  giuste;  ciò  che 
nonfii  potrebbe ,£skFe^' ore  le  i^svdriette  noe. ci  foesero  in  pre< 
venaioB0»— ^  E  -patirà  nmitoiò  ottenersi,  soggiungo  fo,  se  il  lettore 
voglia  faela  soltanto  da  giudtm,  e  per  lo  più  deile  semplici  quan- 
tità esteriori,  oome  sairebèoro  gli  orsamenfi  deUo  stile,  la  yi* 
vezsa  delle  imnaagioi,  e  somigliaBtir  Bisogna  pur  compatire  il 
poyano  diavolo  di  scrittore,  se,  sapendo  di  aver  a  fare  con  sif- 
fatto genere  di  lettori)  i  qoall  non  i^tro  meglio  de^derano  che 
di  eaaerìBi  altottatfi;  li  lasoìa  jnaroire- nella  loro  ignoranza,  coo- 
tentando»!  di  grattare  gH  oncschi  e  di  far  sfialaneare  un  tasto 
d' occhi  coUe  proposiziòi»  più  esagerate.  Tutto  sta  nel  guada* 
gaarsi  ì*  attenzione;  e  questa  attenzione  non  si  guadagna  che 
pm-  mesuo eh  ciòrch^é'esaigerato,  ofiwondo  la  moda.  Sodo  ben 
lontano  con.  ciò  dal  fare  V  apologia  degli  acirittori  bugiardi  : 
quando  ho  detto  che  si  vogliono  per  certo  rispetto  «sompative,  li 
ho  già  didùaFati  colpevoli  ;  dhinonrlua  colpa,  non  ha  bisogno  di 
essere  oompatitOj  Dico  ainzi  in  questo  proftosito  agli  scrittori: 
che^il «OQztare  ooUevpinive  eostumanzejdel proprio  leaipo,  ilri^ 
ferirsi  sempr»  odi  pensiero  a  un  tempo  migliore,  e  l'indirìzsaie  ' 
quanto  si  scrive  (al  bnono  ed  al  ballo  ìunmtfibili  ia>o^l/8tat-^ 
gione,  aacichè  a  qioeliii  vani  e  £ttizi  di  uno  odi  altra  eeealoj 
non  può  essere  senza  gloria,  tarda  bensì  e  postuma  il  più  dette 
vol^;,  ma.  aola  degna  .di'èasKnWidMidecate;^  er>dairevale  quanto 
ikmondoi,  unft^ToHa  dhe*bia)raggÌQBèaj  A/;queftii.  poi  riva  )iÌ8lliori, 
che  fossero  renhenti adraenordareoag^  -antori  il  oampatiflaento 
4i  cJ»e  abbiamo  panlàto),  mi  peFinetterò-tf  fibre»  la' etgnenta  ii^- 
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terrogazione  :  signori  miei ,  di  quelle  menzogne  onde  accagio- 
nate il  facitore  di  libri,  non  sareste  per  avventura  rei  voi  me- 
desimi nei  vostri  abituali  discorsi?  Non  contemperate  ad  ogni 
ora  le  vostre  paròle  non  solo,  ma  ben  anco  le  idee,  al  vario 
gusto  di  quello  da  cui  vi  preme  dì  essere  ascoltati?  Ora,  perché 
vorrete  negare  altrui  quel  perdono  di  cui  abbisognate  voi  stessi? 
^on  vi  è  mai  accaduto  di  cominciare  un  racconto,  e  al  vedere 
che,  dette  le  cose  come  sono  e  nulla  più,  nessuna  commozione 
si  manifestava  negli  uditori,  ficcare  in  esso  alcun  che  del  vo- 
stro, e'  dove  aggiugnere,  dove  togliere  tale  o  tal  altra  cosetta  a 
ciò  che  sarebbe  stato  la  semplice  verità?  Ho  più  d'una  volta 
udito  rispondermi  da  taluno,  a  cui  mi  occorse  di  rinfacciare 
qualche  inesattezza  di  questo  genere  :  eh  !  sono  gli  scempi  che 
ripetono'le  cose  a  puntino;  e  a  voler  dilettare  chi  ascolta,  bi- 
sogna, senz'alterare  la  sostanza  delle  cose,  u^areun  po' d'artifi- 
zio intomo  alle  accidentalità.  Per  verità,  mi  sono  tanto  avvez- 
zato ad  indovinare  una  simile  risposta,  che  quantunque  in  mio 
cuore  faccia  sempre  de' troncamenti,  a  misura  dei  casi  e  delle 
persone,  a  quanto  mi  viene  udito,  non  mi  attento  però  mai  di 
movere  il  lagno  surriferito.  Mi  sono  accordato  tacitamente  con 
tutti:  gli  altri  mettere  sempre  un  poco  del  proprio  ne' loro  rac- 
conti ^  io  levar  sempre  alcun  poco  da  quanto  mi  dicono;  e  trovo 
che  la  partita  rimane  per  lo  più  ragguagliata  secondo  giusti- 
zia. Ora,  perché  non  perdonare  al  povero  scrittore  quella  spe- 
cie di  spavento  che  deve  coglierlo,  quando,  mettendosi  al  pro- 
prio tavolino  per.  raccontare  le  cose  quali  sono,   si  sente 
anticipatamente  proverbiare  da  unsf  folla  di  lettori  in  questo 
modo:  oh  bella!  Che  cosa  ci  viene  egli  a  contare? La  é  vec- 
chia quanto  la  luna!  E  ci  vogliono' libri  a  sapere  cotesto?  — 
Ma,  signori,  quanto  io  dico  é  appunto  V  opposto  di  quanto  siete 
soliti  di  dir  voi  in  ogni  tempo,  sicché  sembra  che  noi  sappiate, 
o  che  non  ne  siate  persuasi.  —  E  vuoi  persuadercene  con  si 
grame  parole?  Baderemo  a  te.  Che  ci  parli  come  vien  viene,  e 
senza  nessuna  di  quelle  frasi  che  pizzicano  il  cervello  ;  mentre 
Flavio  ci  spiega  innanzi  quei  suoi  bei  paroloni  di  multiplice  si- 
gnificato, quelle  sue  immagini  cosi  pregne  d'allusioni,  ci  scuote 
insomma,  ci  stuzzica,  ci  diverte?  —  Ma,  signori,  Flavio  non 
sa  quello  che  si  dica;  que' suoi  paroloni  non  vogliono  dire  piut- 
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tosto  una  che  altra  cosa,  sono  buttati  nel  discorso  come  la  gra^ 
gnuola,  a  caso,  senza  distinzione  dì  sito,  e  gramo  il  campo 
dov'essa  batte:  quelle  sue  immagini  sono  tronfìe,  non  hanno 
relazione  col  soggetto,  non  lo  dichiarano,  ma  lo  avviluppano... 
—  Che  gragnuola,  che  relazione,  che  avviluppare?  Flavio  ci  dà 
neir  umore,  ci  fa  udire  qualche  cosa  di  nuovo,  e  noi  abbiamo 
bisogno  di  novità,  di  novità,  di  novità.  —  Ma  il  vero  è  sempre 
vecchio  e  sempre  nuovo  ad  un  tempo.  —  Dottrine  rancide,  so- 
fìsticaggini,  metafìsiche:  c'è  un  vero  che  mette  la  barba,  e 
questo  ci  secca.  Vogliamo  le  verità  nuove  ;  e  chi  ci  ricauta  le 
vecchie  si  contenti  che  i  suoi  libri  ci  servano  di  guanciale  per 
trovare  il  sonno  più  facilmente. 

Abbiamo  finora  parlato  di  ciò  che,  quantunque  proceda 
dall'ordinario  costume  de' lettori,  è  tuttavia  grandemente  ri- 
provevole negli  scrittori  :  sono  ora  da  notare  alcune  menzogne, 
delle  quali  si  mena  pure  un  grande  schiamazzo ,  e  non  ne  me- 
riterebbero in  verità  più  che  tanto.  Non  sonovi  anche  nelle  so- 
cietà alcune  formule  pattuite,  le  quali  altro  dicono,  altro  signi^ 
fìcano?  Quando  vi  proferite  umilissimo  servitore  ad  un  tale,  si 
provi  egli  ad  ordinarvi  di  fare  questa  o  queir  altra  cosa  per 
esso,  come  userebbe  col  servo  il  padrone  l  Oh  il  gran  piacere 
che  ho  di  vederla!  sclama  Terenzio  a  Saverio,  entrato  nella 
stanza  a  cagione  della  stolidezza  del  cameriere,  che  non  seppe 
eseguire  il  comando  del  suo  padrone  che  voleva  non  essere 
in  casa.  E  per  questo  diremo  che  Terenzio  sia  un  bugiardo  ? 
Sono  modi  di  dire,  si  risponderebbe.  E  questi  modi  di  dire  non 
ci  devono  essere  anche  per  gli  scrittori?  Ad  un  tale  che  mi  re- 
gala le  sue  prose  o  i  suoi  versi,  sieno  pure  prose  o  versi  da 
farne  manti  alle  acciughe,  dovrò  rispondere  :  oh  la  ^ran  stolta 
cosa  che  mi  avete  regalata  l  Oh  il  gran  pezzo  d' asino  che  siete 
a  scrivere  di  siffatte  corbellerie  l  Eppure  la  schietta  verità  vor- 
rebbe che  si  rispondesse  questo  e  non  altro.  Bene  s' intende  che 
anche  in  ciò  e'  è  la  sua  via  di  discrezione;  e  quantunque  sia 
stravaganza  il  pretendere  che  si  risponda  con  villanie  a  chi  si 
studia  di  piacervi,  è  giustizia  il  volere  che  siano  bandite  quelle 
frasi  :  oh  la  bella  cosa  che  mi  ha  dato  a  leggere  1  è  tal  novella 
che  il  Boccaccio  la  tbrrebbe  per  sua  1  dal  Gozzi  in  qua  non  ho 
letto  più  frizzante  sermone  !  la  lettura  del  suo  libro  mi  ha 
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fatto  dimenticare  la  gotta  che  da  quindici  giorni  mi  molestava. 
Continui,  di  grazia,  continui  a  scrivere  peir  consolazione  de' 
suoi  amici  e  per  onore  d'Italia.  —  Simili  frasi  escono  del  giusto 
limite;  meritano  di  essere  censurate  è  derise. 

Mi  rivolgerò  alle  più  veritiere,  o  che  tali  esser  dovrebbe- 
ro,  fra  le  persone  ;  ai  mercatanti.  Non  conoscono  essi  nelle 
monete  un  valore  reale,  ed  un  altro  di  semplice  convenzione! 
Non  cambiano  questi  valori  ad  ogni  poco?  Facciamo  conto  che 
anche  in  quanto  si  scrìve  bisogna  usare  questa  industria  :  le 
parole  hanno  un  valore  intrinseco  ed  un  altro  di  convenzione  ; 
quel  primo  rimane  inalterabile ,  quest'  altro  è  soggetto  a  muta* 
menti  spessi  e  diversi.  Qui.  mi  si  affollano  gli  esempi  sotto  la 
penna  ;  ma  io  non  ho  in  breve  più  spazio.  Veggasi ,  in  genera- 
le, se  le  parole  che  sonavano  rispettate  e  temibili  trent'anni 
sono,  producano  al  di  d*oggi  il  medesimo  effetto.  E  perchè  ver* 
rasai  anche  di  ciò  farne  carico  allo  scrittore  più  di  quello 
ch'egli  si  merita?  In  questo  conto  egli  può  fare  ritratto  dei 
proprio  tempo  ;  questa  è  quella  parte  dei  colorito  delle  proprie 
opere  che  deve  essere  contemperato  al  punto  di  luce  sotto  il 
quale  ha  da  stare  il  suo  quadro.  Mi  facciano  ragione,  ripeto,  le 
più  veritiere  fra  le  persone:  se  anch'  esse  hanno,  a  cosi  dire, 
un  doppio  linguaggio  nei  valori  delle  loro  carte  e  delle  loro 
monete,  perchè  no  gli  autori  nei  propri  dettati?  Che  bella  cosa 
da  pubblicarsi  ad  ogni  cinquant'  anni,  la  tariffa  delle  parole  e 
delle  frasi  più  abituali  negli  scrittori,  col  ragguaglio  dell' odierno 
valore  a  quello  d' altro  tempo  !  E  le  contraffazioni  ?  e  le  mo* 
nele  fuori  di  corso?  e  quelle  di  bassa  lega?  Offro  questo  argo- 
mento a  qualche  pratico  e  ingegnoso  scrittore.  Il  commercio 
delle  idee  vorrei  credere  che  fosse  anch'esso  meritevole  di 
qualche  considerazione;  quindi  il  conoscere  anche  su  questo 
proposito  il  listino  della  piazza  non  sarebbe  cognizione  da  dis- 
prezzare. Il  predetto  pratico  e  ingegnoso  scrittore  si  ponga 
all'impresa,  ed  io  mi  arrischio  di  promettergli  buon  numero 
di  associati. 
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M  iifxm  ACCUSE  DATE  ffCL'ffleiGH  mtkmi 


NeUe  stom  intente  a  descrivere  i  progressi  deirumano  sai- 
pere  troppo  frequeiitenieftte  si  truv  ano  mg» lati  i  titoli  dì  fan- 
tastico, di.bizzarra,  di  strava^me,  a^F  ingegai  crBatof i ;  lo  più 
volte  senis*  altro  proceeeo  preventivo  che  la  femplire  relaziwiB 
di  alc^mo  storico,  o  il  rapido  esame  fatto  ad  op^re  che  doman- 
derebbero assai  lunga  ed  accurata  disquisizione.  Per  altra  parte 
le  lodi  si  riserbano  tutte  a  chi  ha  ir  ovaio  niodù  di  perfezionare 
le  invenaioni  degli  altri,  a  qudla  ijni^a  cìm  a  II* America  .'^ro- 
perta  da  Colombo,  altri,  die  gli  fu  secondo  nel  tempo,  e -pos- 
siamo ancbe  dire  nella  vastità  della  mente  e  dell'  animo,  ebbe 
la  gloria  d' imporre  il  noma  Di  qnesti  due  genevi  d' ingfuslizia 
il^seoondo  é  quello  di  cui  dobbiamo  molto  meno  meravigliarci, 
essendo  la  mediocrità  una  pietra  molto  simpatica,  e  perendo 
alla  più  parte  degli  uomini  d'aver  innahndo  sé  stessi,  quando 
gli  omaggi  che  sono  pur  costretti  di  tributare  abbiano  a  sog-- 
getto  una  divinità  fabbricata  colle  proprie  mani. 

Non  si  avvisasee  perciò  taluno  di  credere  die  da  me  non 
si  presti  il  detóto:  colto  a  dù,  ricevendo  io  greggie  materie,  le 
dirozza  e  «polisce  per  modo  da  renderle  all'  occhio  ammirabili, 
e  piacevdi  al  tatto;  e  sobenisamo  che  molte  grandi  e  vantag- 
giose invenzioni  sarebbero  rimaste  oscure  ed  inefficaci  tra  le 
oarte  di  obi  le  trovò,  senza  la  pallente  soUecitudine  di  quelli 
obe  in  miglior  lume  le  posero,  e,  quasi  novament»  scoperte, 
le  presentarono  agli  oecbi  dell'  universale.  Sia  lode  a  chi  é 
stato  e  sarà  per  l'avvenire  da  tanto:  solo  che  non  si  voglia 
confondere  il  midollo  codia  corteccia,  il  metodo  colla  scienza;  e 
che,  meetre  da  un  lato,  di  vn  menomo  che  aggiunto  ad  unMdea 
fondamentale  si  leva  remore,  e,  come  a  dire,  si  suonan  le 
trombe,  non  vogliasi  poi  perdonare  ai  tracolli,  fossero  pure 
de' madornali,  dì  chi  ha  immolato  la  fama,  e  spesso  la  vita, 
a  rintracciare  un  qualche  vero,  che  forse  gli  è  fuggito  dinanzi 
quando  ci  avea  sopra  la  mano,  né  altro  più  occorse  al  succes- 
jsor  fortunato  che  alcun  poco  allungarla  per  afferrarlo. 
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E  deìsidéFO  ancora  «henon  a  confonda  llitiagiiaanBO  ar* 
dire  di  chi,  fra  sé  e^sé  ripetendo  con' onesto  disdagno  il  MMpsr 
9Cfo  auditor  Umtwny  si  fa  ad  aprire  ineognite  strade  (impfesao 
r  animo  di  >  quel  detto  clie  il  8avoDeBe>Cbiabrera  imparrava  dal 
suo  famoso ioonoittadino,  tfwmr  rumw  mondo  o  4iff^arB),  con 
ehi,  stimolato  da  un  pa^o  desidèrio  (di 'noirità,  bada  più  alla 
strada  che  al  fma^  e  pur  di  apparire  insolito  Ben  teiiie<¥ergo* 
gna.  In  cotestoro  T  originalità  è  artifiisiata,  e  diremo  andie  inv^ 
morale.  Ci  hanBO  allMnronlro  altri  ingegni  per  mòdo  organarti» 
che  la  certezza  è  madre  per  essi  dd  dubbie,  e  qoeatd' di  «quel- 
la, finché  passando  d'uno  in  altro  anello  della  gran*  caftena  cbe 
ad  umano  intciletto  non  si  conce^  di  tutta' cempreodens,  vanno 
fìnat  mente  a  dar  nel  sepolrro^  affricati  e  famelici  di  dottrina. 
A  questa  particolare  natura  di  alcuni  sapienti',  o  studiosi  di 
sapienza  ohe  vagliamo  cbiamaHi,  dovrebbesì  guardare  4Some  a 
coloro  che  nacquero  Tt^timedtdlla  civiltà  «riversale. 

L*'uome  è  anunàle  cred«rio  e*  curiose  ad  xm  tenjpo;  afea 
P  attività  deH^fnteKe^o,  e  poscia,  iHoso  nelle  sue  ricerohe,  si 
staoica  e  gode  ripesarsi  nella  credenza.  Suol  tdirsi;COinuneroenr 
te,  e  non  senza  ragione,  chela  Verità,  come  prima  si  manife- 
sta aUa  mente,  di  sé  la  innamora,  a  quella  guisa  che  scriveva 
Platone  de^  I3ell0z«a;  ma' apppunte  come  grinoaiMorati  sbigot- 
tiscoBo^e  vanno  intremore  alla  vista  della  loro  denna, 

(Qu^Ate  vQlte  djiss'ie 

Àllor  pian  di  spaveoto  : 

Costei  per  fermo  nacque  in  paradiso!) 

gr  inventori  dì^cui  parliamo  rimangono  confèsi  di  m«lravf^ia, 
e  poco  meno  che  tramorUli,  all^^afflBicciarsi  di  quel  vero,  di  cui 
vantu»  ineereaQon* amoresi^lungo ed  appase^nate. 

(So  della  mia  nemica  carcarr  ocme^ 
E  temer  di  travarla.  ) 

Qual  roaravigUa  che  uguaW^  più  ndtabil!  efllè^tì  èssa  verità 
abbia  a' produrre  in  chi^a  ricJcwinattèsa^  e  presentafta  dagH 
altri'? 

A  questo  sbig^imentd^  a  questo  perf^eBsità  vuoisi  àtH^ 
buire  ciò  che  spesso  si  chiama,  con  giudizio  troppo  avventato, 
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confusione  e  stravaganza  di  pensieri,  e  barbarie  di  stile.  Molto 
acutamente  un  amico  nostro  notava:  l'uomo  dMngegno  vedere 
le  cose  per  analisi;  Tuomo  di  genio,  per  sintesi:  questa  mi  pare 
la  cagione  per  cui  l'uomo  dì  genio  è  più  veloce  nel  ragguagliar 
cosa  con  cosa,  e  nel  comprendere  la  occulta  armonia  che  lega 
il  tutto.  Affaitìcato  da  questa  velocità  necessaria,  è  raro  che 
Tuomo  di  genio  riesca  scrittore  conipiuto,  perchè  è  sempre 
maggiore  il  volume  della  concezione^;  che  la  somma  delle 
parole. 

E  tuttavia  lo  stile  degl'  inventori  nella  sua  rozzezza  avrà 
sempre  alcun  che  di  espressivo  e  calzante,  che  indarno  si  cer- 
cherebbe nelle  lambiccate  scritture  dì  ehi  lavora  di  tarsia,  gio- 
vandosi degli  altrui  pensieri.  E  f^oggìungereì  quasi  ^  che  ci 
hanno  alcuni  errori  molto  più  fecondi  di  utilità  alla  specie 
umana,  che  non  sono  per  avventura  talvolta  le  verità  stesse. 
La  verità,  s'è  già  detto,  non  è  possibile  che  si  palesi  nella  sua 
interezza  al  nostro  intelletto;  l'ommissione  o  lo  scambio  di  una 
idea  intermedia,  bene  spesso  non  più  che  di  una  parola,,  im- 
prime il  carattere  di  sofisma  ad  una  proposizione,  che  do- 
vrebbe per  altra  parte  riceversi  da  chicchessia  come  assioma. 

Egli  è  forza  pertanto  di  conchiudere,  che  ci  hanno  alcuni 
ingegni,  ì  quali  non  si  devono  pesare  con  la  bilancia  medesima 
onde  molti  altri  :  e  a  questo  fine  è  da  esaminare  V  indole  di 
quegl'  ingegni  più  ancora  che  le  cose  per  essi  prodotte.  A  ta- 
luni r  infelice  bisogno  di  trovar  nuovo  mondo  fu  cagione  del- 
l' affogare;  ma  a  quej^ti  Curzi  dell'  umano  sapere  non  daremo, 
se  non  altro,  la  nostra  compassione?  o  ci  affolleremo,  stolida- 
mente ingrati,  a  bestemmiare  la  loro  memoria  sull'orlo  di 
quella  fossa  che  da  essi  ci  fu  otturata  col  lanciarvisi  dentro 
animosamente,  mentre  non  avremmo  osato  appressarla  quan- 
d'era aperta  e  mandava  fumo  e  remore?  E  que' miseri,  o  splen- 
didi ingegni,  che  sia  meglio  chiamarli,  perdonino  ai  loro  simili 
la  noncuranza  in  cui  gli  lasciano  lungamente,  e  pensino  che 
ad  essere  veduto  nelle  naturali  sembianze  bisogna  ridursi  dai 
monte  alla  pianura  dove  abitano  gli  altri  uomini,  e  che  l'esser 
veduto  con  proporzioni  fuori  dell'  ordinario  è  più  facile  che  in- 
generi maraviglia  o  sbigottimento,  che  amore. 
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La  conoscenza  di  sé  medesimo  era  data  dagli  antichi  filo- 
sofi a  tema,  intorno  al  quale  esercitare  tolto  quanto  egli  è  mai 
V  intelletto.  E  con  ragione.  Facciamo  noi  pure  un  poco  di  chiac- 
chierio sopra  questo:  potrà  forse  riuscirci  non  infruttuoso  del 
tutto.  E  per  limitare  i  nostri  pensieri  entro  confini  di  discre- 
zione^ vediamo/ a  cagìon  di  esempio,  onde  avvenga  che  alcuni 
uomini,  eccellenti  in  una  tal  arte,  desiderino  ardentemente  aver 
fama  da  tal  altra ,  nella  quale  saranno  assai  poca  cosa.  Si,  narra  di 
Antonio  Canova  (perchè  vorremo  sempre  cercar  gli  esempi  nel- 
r  antichità?)  che  non  tanto  delle  lodi  si  compiacesse  date  ai 
propri  lavori  nel  marmo,  quanto  di  quelle  impartite  all'opere 
sue  di  pittura. 

Se  non  ci  avesse  negli  uomini  illustri  fuorché  il  desiderio 
di  essere  lodati  per  ciò  appunto  in  cui  sono  meno  valenti,  que- 
sto desiderio  potrebbe  essere  attribuito  alla  regola  universale 
dell'umana  cupidità,  per  la  quale  non  prima  abbiamo  fatto 
acquisto  di  un  bene,  che  infrenabile  insorge  la  brama  di  un 
altro,  e  cosi  all'infinito,  se  infinite  pur  fossero  le  nostre  vite. 
Ma  a  quel  desiderio,  che  sarebbe,  come  s'è  fiotto,  giustificato 
per  qualche  modo  dalla  incontentabilità  della  nostra  natura,  si 
aggiugne una  stravagante  certezza  del  ii\wito  proprio,  che. som- 
ministra materia  a  non  facile  discussione.  Niccolò  Machiavèlli 
lasciò  irrepugnabile  testimonianza  della  propria  miseria  su  que- 
sto conto,  in  una  lettera  a  Luigi  Alamanni,  nella  quale  egli, 
insigne  scrittore  di  politica  e  di  storia,  si  doleva  di  essere  stato 
dimenticato  dall'Ariosto  nella  rassegna  che  questi  fece  dei  poeti 
allora  viventi,  nelPnltimo  canto  del  Furioso;  ciò  che  io  non  far- 
ro, soggiugneva,  rispetto  a  lui  nel  mio  Asino.  E  mostrava  con 
ciò  di  presumere  che  Y Asino  e  il  Furioso  fossero  tutt'  uno,  per 
conto  ahnen  dell'onore  che  doveva  venirne  a  chi  fosse  in  qudle 
opere  ricordato.  Quanti  non  sono,  i  quali,  mancando  loro  la 
franchezza  del  Machiavelli,  o  l' opportunità  delia  lettera  scritta 
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Sto  che  sì  ha  in  giovinezza  ad  esser  lodato  >  verso  quello  che 
si  prova  ad  età  più  matura.  Non  può  dirsi  sicuramente  che 
Tamor  proprio  si  avvezzi  ad  essere  lusingato:  questo  sarebbe 
disconoscere  l' uomo;  è  l'amor  proprio  quella  lupa  che  mai  non 
è  sazia,  e  dopo  il  pasto  ha  pia  fame  che  pria.  E  non  può  dirsi 
nemmeno  che  la  vita  più  lunga  ne  faccia  conoscere  la  fatuità 
della  gloria;  perchè,  come  disse  taluno,  l'amor  delia  gloria  è 
la  febbre  ultima  ad  esser  vinta  dal  saggio.  Quando  pure  una 
qualq^e  parte  potesse  avere  si  l'abitudine,  e  si  l'esperienza  del 
nulla  terreno,  a  rendere  meno  sensibile  all'uomo  la  lode  che 
gli  arriva  a  stagione  un  po' tarda,  chi  voglia  attentamente  esa- 
minar  sé  medesimo  troverà  una  più  potente  ragione  della  sua 
noncuranza.  Già  s'intende  che  io  parlo  sempre  d'ingegni  e 
di  animi  pellegrini.  Questi  adunque  non  restando  cogli  anni  di 
sempre  cercare  una  perfezione  maggiore,  come  più  inoltrano 
nel  cammino,  e  più  ognora  diffidano  di  conseguirla; e  ciò  viene  a 
rincalzo  dì  quanto  ho  detto  poc'  anzi  della  facile  contental^lità 
dei  mediocri  a  petto  degli  eccellenti.  Viene  ancora  di  qua  la 
minore  bramosia  ch'essi  hanno  della  lode,  giacché  la  intensità 
delle  brame  è  sempre  proporzionata  al  diietto  che  ci  promettia- 
mo dal  loro  adempimento.  £  per  altra  parte  l'esercizio  dell'arti 
è  alimento  e  premio  ad  un  tempo  alla  generosa  sollecitudine  di 
chi  le  coltiva  per  impeto  di  vocazione.  Ma  chi  non  ha  questa 
vocazione  nel  cuore,  chi  non  é  simpaticamente  congiunto  colle 
forze  della  natura  architettrice,  per  modo  da  indovinarne  le 
regole  arcane,  a  costui  che  rimane  ove  gli  manchi  la  lode? 

Sarebbe  ora  luogo  a  molte  distinzioni  fra  studio  e  studio, 
età  ed  età,  nazione  e  nazione;  e  da  questo  distinzioni  se  ne  ca- 
verebbero argomenti  a  spiegare  e  a  rendere  concordi  fra  loro 
alcuni  sentimenti  contradditori,  che  senesi  veduti  in  uòmini 
d'alta  fama  e  di  non  meno  alto  intelletto.  E  vorrei  che  chi,  gio- 
vandosi di  alcun  caso  particolare,  pensasse  a  confutare  quel 
tanto  che  ho  fin  qui  detto,  badasse  se  ci  avessero  alcune  parti- 
colari ragioni  di  quel  caso  particolare,  con  che  potrebbe  forse 
essere  avvalorata  la  mia  opinione  da  quelle  ragioni  stesse  che 
a  prima  giunte  sembrassero  indebolirla.  Checché  se  ne  pensi, 
non  ho  fin  qui  esposto  che  un  mio  parere,  e  accennate  breve- 
mente la  cosa,  anziché  discorrerla  per  intero.  Tanto  e  non  più 
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cóDcedevasi  alPindoIe  del  mio  scrìtto,  destinato  ad  essere  letto 
rapidamente.  Potendo  arrestarmi  più  oltre  su  questo  proposito, 
mi  sarebbe  piaciuto  notare  per  via  di  appendice  un  altro  biz^ 
zarro  costume  di  alcuni  uomini,  per  verità  rispettabili  sotto  al- 
tri rispetti,  cbe,  fuori  gli  studi  da  essi  praticati,  o  che  hanno 
con  quelli  una  qualche  relazione,  mostrano  tenere  per  vana 
ogni  prova  d'ingegno.  Questue,  a  mio  credere,  errore  assai  più 
deplorabile  di  quello  che  diede  finora  materia  alle  nostre  ciance. 
Sarebbe  questo  ancor  esso  un  inganno  dell*  amor  proprio,  che, 
cangiando  tempera  a  seconda  deir  animo  al  quale  si  apprende,, 
ove  si  palesa  per  una  risibile  stima  di  sé,  ove  per  un  risibile 
disprezzo  degli  altri  ? 


I  TITANI. 


Titani  si  chiamano  con  molto  appropriato  vocabolo  quei  let- 
terati,ai  quali  accade  niente  meno  che  di  ammassar  le  montagne 
per  farne  scala  ali*  Olimpo  ove  sperano  di  poggiare.  La  favola 
antichissima  dei  figli  della  Terra,  congiurati  a  rivendicarsi  il 
dominio  della  dimora  celeste,  racchiude  un  senso  molto  profondo, 
e  può  essere  riferita  a  diverse  età  e  condizioni  della  specie 
umana,  sempre  agognante  e  sempre  infelice.  Ma  prendendo  la 
cosa  dal  solo  lato  degli  studi,  e  cominciando  a  considerarla 
storicamente,  può  dirsi  che  questi  Titani  non  mancarono  mai. 
Gli  ebbero  le  scienze  non  meno  delle  arti ,  i  secoli  della  barba- 
rie al  pari  di  quelli  della  civiltà.  Le  loro  imprese,  tuttoché  riu- 
scissero a  male,  meritano  dì  essere  studiate,  e  sono  feconde 
dì  conclusioni  molto  importanti.  L* antichità,  avvolgendo  della 
sua  nebbia  molti  nomi  e  molte  opinioni,  ci  ha  fatto  giudicare 
gigantesco  ciò  che,  considerato  a  più  giuste  distanze,  avrem- 
mo trovato  non  altro  essere  che  mostruoso;  e  molte  volte  l*  igno- 
ranza in  cui  siamo  de*  tramezzi,  ci  ha  fatto  supporre  uh* unica 
massa  ciò  eh* era  ammucchiamento  di  parti  bene  spesso  tra  loro 
distordantì.Ma  dì  ciò  tocca  discorrere  dìfifnsamente  a  chi  scrive 
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la  storia  ^i  traviamenti  détt^nmwo  ìiiteKetto;  non  Totonio  io 
che  dar  conte  rapidameiKe  di  alcaoi  de*  pHi  moderni  e  de'  più 
famosi  scrittori,  cfae  possono  «sser  compresi  eotlo  questa  inti- 
tolaeione  generale  di  Titani,  ogni  più  hingo  esordio  sarebbe  se- 
Twebio. 

Non  esaminerò  le  cagioni  che  feceoro  sentire  i)  bisogno  di 
una  tetteratura  riagiovathta  e  proporrionata  alla  civittà  sempre 
crescente  dei  popoli;  rm.  questo  bisc^no  è  incootrastabitmenle 
sentito;  e  gf  ingegni  che  ricevettero  la  idtitwizffone  letteraria  ro- 
me «una  missione  loro  aflldala  a  giovamento  dei  propri  fhrtelli, 
si  studiarono  di  cententarìo.  Considerati  i  nostri  Titani  sotto 
questo  aspetto  generale,  entrano  essi  pare  nei  numero  di  cole- 
rò, ai  quali  la  posterità  è  debitrice  di  rispetto  e  di  lode  pel  no- 
bile fine  al  quale  mirarono  colle  loro  opere.  Quando  però  si 
venga  ammezzi  adoprati,  bisogna  cambiar  discorso,  e  compian- 
gere l'abuso  di  molte  valida  facoltà,  rese  inette  all'acquisto  del 
fine  cui  si  proposero.  Nelle  arti  questi  trascorrìmenti  sono  as- 
sai più  deplorabili  che  nelle  scienze,  in  quanto  che,  non  po- 
tendo nulla  aspettarsi  le  arti  dal  caso,  nessun  utile  effetto  è 
sperabile  da  chi  s*  iiicaiD«nÌBa  per  via  «non  seoiira.  Nelle  scienze 
bisogna  pur  aiMnpre  procedere  per  via  di  tentativi  e  d'esperi- 
menti, avendosi  a  scongiurare  nella  natura  una  Sibilla  ritrosa 
che  imbizzarrisce  sotto  l' esorcismo,  e  affida. alle  foglie  volatiti 
i  SQoi  non  mai  chiari  responsi;  nelle  arti,  all'  incontro,  è  la  na- 
tura stessa  che  viene  a  presentarsi  volontaria  al  sito  favorito 
per  essere  vagheggiata,  e  gli  parla  un  linguaggio  che  non  gii 
sarebbe  stato  possibile  d' indovinape  prima  che  avesse  goduto 
di  quei  misteriosi  colkxpii. 

Mi  fu  detto  ohe  un  letterato  italiano,  di  cui  venero,  oltre-- 
cbèr acutezza  deH' ingegno,  la  rettitudine  somma  dell'animo, 
sia  per  dar-  fuori  uno  sorìtto  col  quale  presuime  di  dimostrare 
r  utilità  derivata  e  da  derivare  alla  morale' dal  nuovo  carattere 
che  assunsero  tutte  indistintamente  le  mcwlerne  letterature  eiH 
ropee.  Né  punto  atterrito  il  degno  scrittore  da  ciò  cbe  in  esse 
abbonda  di  smodatameate  terribile,  ciò  stesso  pretende  abbia 
a  stimarsi  concorrere  a)  nobile  scopo  di  quella  morale  utilità. 
Prontnsiroo  a  confessarmi  in  errore,  quando  le  ragioni  addette 
dal  dotto  uomo  me  ne  procurino  il  convincimento,  non  rimarrò 
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in  questo  meieko  listt*  esporre  qtielìrche  m^  sembrano  argomenti 
di  <|Oftlche  nflportansa  a  prosare  il  contrario.  Non  si  supponga 
per  quesl»  ob'  io  mi  faceta  proseHte  delle  aii)itrarie  prescrizio- 
ni, wvWKtàè  eòltffiffte  a  cagion  della  ruggine  che  le  ricopre;  e 
voglia  merkarmi  ]&  taccia  di  ad«rVator  dei  sepolcri,  ch'è,  se  nem 
la  più  Tiie,  cerealmente  la  più  ridicola  fVa  le  adulazioni.  Mi  sono 
sempie'Iatto  beié  di  qì»6l<^  che  combattevano  i  cosi  detti  ro- 
imnrtici,  oon  dir  loro  ohe  mimV:afto  ad  escludere  tutte  le  rego- 
le ^  cpmRk»  douevano  dire  piutliosto  che  aite  regole  afi>itrarie  e 
t«tle>  pflr^oolarì  TOlevano  surrogante  di  legittime  ed  universali. 
E  per  questa  ^ssa  ragione  mi  sembra  di  dover  contraddire 
adii' intenzione  attuata  neir  opere  di  questi  moderni  Titani, 
troppo  indeterminata  e  troppo  individuale. 

Un  sentimeolo  d-  irrequieludine  impossibile  ad  essere  de- 
iifHa;  una  lotta  continua  tra  due  potenze,  delle  quali  Tuna 
ywB  e  si  nutre  di  v^òlontà,  l'altra  di  resistenza,  sentendo  fa 
prima  sé  in  sé  e  nelle  proprie. aaloni,'  l'olirà  manifestendosi 
per  viaMiegl'^ impedimenti  che  oppone;  un^abberrazìone  dal 
sen^Mle  e  dstireflbttóvo  ai  possibile  e  ali*  immaginato  ;  V  indi- 
viduo ràppresmtato  eoi  caratteri  della  generalità,  e  il  generale 
costretto  e  rappicdolito  entro  i  termini  deir  individuo  ;  cercata 
la  Tìrtàjn  quello  eslremo  confine  dov'essa  sta  per  mancare,  e 
9pes^  Tolte  abbracciata  al  vìzio,  per  modo  da  sembrare  in- 
trinseoata  con  esso;  é  questa  l'espressione  del  tipo  al  quale 
più  0  meno  si  accostano  presso  che  tutti  i  lavori  della  séuola 
Titanica.  In  questa  espsessiene  sono  pi^  o  meno  esattamente 
compresi  i  FéimH,  ì  Manfredi,  quati  enti  puramente  immagi- 
nari ;  i  FYoUo,  ì  Corsari,  come  possibili  ;  i  Sardamp&ii  e  le 
Borgia,  cerne  reali.  Nella  i^ra  stessa  si  aggirano  tante  conce- 
zioni mirabili,  sebbene  grottesche;  tante  amabili  creatore  che 
colla  loro  apparenza  allettatrice  rendono-  desiderabile  V  awera- 
me&to  di  «ogni  che  per  altra  parte  ci  fanno  inorridire. 

Non  negherò  cheie  forze  morali,  idoleggiate  in  alcuno  di 
questi  moderni  poemi  e  di  questi  moderni  romanzi,  non  siano; 
ma  il  difetto,  a  parer  mio,  sta  nel  riprodurle  troppo  frequen- 
temente e  con  troppo  generici  lineamenti.  La  disperazione,  a 
cagion  d'esempio,  ha  sempre  avuto  chi  la  celebrasse  col  rac- 
conto dei  propri  delori;  e  P antichissima  canzone  di  Fazio 
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alla  Fortuna  mostra  abbastanza  come  fossero  propri  della  no- 
stra poesìa  nella  sua  robustezza  più  giovanile  qae* sentimenti^ 
che  alla  spossata  vecchiaia  del  nostro  tempo  è  convenuto  im- 
parare dai  forastieri.  E  anche  in  mezzo  a  questa  misera  decre- 
pitezza i  Canti  di  Giacomo  Leopardi  hanno  quella  intensità  di 
dplore,  che  le  esagerate  imitazioni  non  possono  che  raffredda- 
re. Se  parliamo  poi  di  portentose  apparenze  e  di  relazioni  col 
mondo  defunto,  non  ci  dava  Andrea  del  Basso,  fino  dal  seco- 
lo XV,  nel  risorgimento  della  donna  che  gli  fu  bruttamente  in- 
fedele, un  esempio  anticipato  delle  Ekonore  e  delle  Spose  di 
Corinto?  Con  queste  citazioni  vorrei  aver  dichiarato  quello 
eh*  io  intenda  dire  tacciando  i  Titani  di  soverchia  indetermi- 
natezza nella  rappresentazione  de'  loro  concetti.  E  credo  anche 
aver  in  parte  mostrato  quanto  ingiustamente  sarebbero  accu- 
sati di  novatori.  Non  mi  stancherò  di  ripetere:  nell'opere 
d' arte  le  generalità,  ad  essere  utilmente  rappresentate,  devono 
assumere  caratteri  individuali. 

Di  questo  vero,  e  fors*  anco  del  vizio  in  cui  erano  caduti 
i  suoi  confratelli,  diede  segno  recentemente  di  essersi  accorto 
Vittore  Hugo,  che  nella  prefazione  alla  Lucrezia  Borgia  si  stu- 
dia d' indirizzare  T  attenzione  dei  propri  lettori  a  quel  punto 
cui  aveva  mirato.  Un  poco  di  cemento  a  questa  prefazione, 
quantunque  cemento  sopra  cemento  non  sia  gran  bel  fatto, 
metterà  in  maggior  luce  le  cose  che  ho  discorso  finora  con 
forse  troppo  astratte  parole. 

Per  verità,  io  non  soglio  stimare  gran  fatto  quegli  scrittori 
che  alle  loro  poesie  antepongono  proemii  in  prosa,  nei  quali  di- 
chiarano r  intendimento  o  la  cagione  dell*  opera.  L*  una  e  1*  al- 
tra di  queste  cose,  e  specialmente  la  prima,  deve  apparire  di- 
stintissimamente dair  opera  stessa  ;  e  chi  mi  viene  ammonendo 
di  quello  che  accadrà ,  e  del  come  accadrà  nel  corso  del  libro, 
fa  r  uffizio  de'  prologhi  nelle  antiche  tragedie,  che  spuntavano 
l'attenzione  prima  ancora  del  cominciare  del  dramma,  o  può 
essere  paragonato  a  quei  cattivi  compagni  di  teatro,  da'  quali 
mi  scampi  il  cielo  'quando  eanta  Giuditta  Pasta  o  recita  Luigi 
Vostri,  che  ti  danna  di  gomito,  ripetendo  ad  ogni  ora:  bada 
vehi  sta  in  orecchi I  ora  viene  il  buono!  ci  siamo  1  Qualche  volta 
ancora  ti  zufolano  sotto  voce  la  musica  negli  orecchi. 
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Una  prefazione  bene  immaginata  è  un*  arma  potenlissima 
m  mano  d*  uno  scrittore;  ma  chi  nel  tirare  le  prime  botte  fa  si 
che  io  mi  metta  sulla  guardia,  ingaggia  un  duello  dal  quale 
uscirà  vincitore  molto  difficilmente.  Carissime  le  prefazioni 
nelle  quali  il  lettore  mi  conduce  a  diporto,  apparecchiandomi 
F  animo  e  la  fantasìa  a  quelle  impressioni  che  io  devo  ricevere 
dalla  fettùrà,  senza  punto  parlarmi,  se  occorre,  del  libro,  o  par- 
landomene assai  leggermente  e  per  via  generale!  Tali  prefa- 
zioni mi  rendono  immagine  di  quelle  anticamere  con  belli  af- 
freschi, 0  altri  splendidi  addobbi ,  esaminando  i  quali  molto 
volentieri  t*  indugi  ad  attendere  il  valletto  che  deve  introdurli 
nelle  stanze  più  interne.  Intanto  la  immaginazione,  infiammata 
da  queir  esterno  aspetto  dì  ricchezza  e  di  lusso,  ti  narra  mille 
belle  cose  della  persona  e  del  luogo  a  cui  devi  venire. 

La  prefazione  della  Lucrezia  Borgia  è  prefazione  in  par- 
rucca e  lattughe,  e,  dallo  stile  in  fuori,  vivace  ed  effettivo  come 
in  tutti  gli  scritti  di  Vittore  Hugo,  può  dirsi  che  questa  volta 
r  animoso  poeta  ha  interrotto  la  sua  carriera  per  iscendere  di 
cavallo  a  parlar  non  so  che  cosa  air  orecchio  de*  suoi  lettori.  Se 
i  lettori  gli  danno  risposta,  questa  può  dirsi  opera  di  creanza, 
anziché  di  critica  ;  si  potrebbe  anzi  dir  di  coscienza,  chi  con- 
sideri che  quanto  in  essa  prefazione  è  annunziato  tocca  mate- 
rie di  somma  importanza,  e  vuole  che  l'arte  dello  scrittore, 
drammatico  singolarmente,  sia  considerata  nella  sua  più  alta  e 
più  degna  veduta.  Trascrivo  tradotti  alcuni  periodi. 

«  L*  autore  di  questo  dramma  sa  bènissimo  quanto  grande 
»  e  seria  cosa  sia  il  teatro.  Sa  che  il  dramma,  a  non  voler  pur 
»  uscire  dei  limiti  imparziali  dell'  arte,  ha  una  missione  na- 
»  zionale,  una  missione  sociale,  una  missione  umana.  Quando 
»  vede  ogni  sera  un  popolo  tanto  civile  ed  intelligente  stiparsi 
»  affoltatamente  davanti  una  tela,  ch'egli,  povero  poeta,  deve 
»  indi  a  poco  sollevare  co' suoi  concetti,  si  accorge  assai  bene 
»  del  nulla  eh'  egli  è  nel  cospetto  di  tanta  aspettazione  e  di 
»  tanta  curiosità.  E  intende  che  quando  il  suo  ingegno  sia 
»  nulla,  la  probità  sua  dev'esser  tutto.  Interroga  sé  medesimo 
»  con  severità  e  ponderazione  intorno  la  filosofica  importanza 
»  del  suo  lavoro,  dacché  sente  la  propria  responsabilità,  e  non 
»  vorrebbe  che  quella  moltitudine  gli  avesse  un  giorno  a  do- 
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7>  mandare  ragione  dogV  ìaseg^amenti  da  lui. ricevuti.  Il  poeta 
»  ha  es80  pure  delle  apime  a  lui  aiSdato.  L' uditorio  non  dev^ 
»  uscir  del  teatro  senza  portare  ood  sé  qualche  maseiixiit  di  cno- 
3>  rale  austera  e  profonda.  Però  si  conforta,  coU'  aiuto  oeleste, 
))  di  non  svolgere  altro  mai  sulla  soeoa,  salvo  cose  piene 
»  d*  ammaestramenti  e  di  consigli.  Introdurrà  voleatìeri  il  ca* 
»  taletto  nella  sala  de'  conviti,  la  preghiera  dei  trapassati  fra  i 
i)  ritornelli  della  dissipazione»  la  cappa  da  lato  alla  maschera* 
»  Lascerà  alcuna  volta  il  carnovale  sventato  oanlare  a  piena 
3)  gola  sovra  il  proscenio ,  ma  si  farà  ad  intonargli  dal  fondo 
ì)  della  scena  memento.  Sa  beoìssiaK)  che  Farte  sola,  l'arte 
>ì  pura,  Tarte  propriamente  detta,  non  domanda  tutto  questo 
)>  ai  poeta;  ma  pensa  che,,  nel  teatro  singolarmente,  nfoià  basti 
^)  obbedire  alle  semplici  condizioni  dell*  arte.  » 

Non  staremo  a  discutere  la  convenienza  di  quaesti  prìnci- 
pi!; certo  il  poeta  che  sapesse  rispettarli  nella  lero  rigorosa  in- 
terezza, ricondurrebbe  Tarte  air  antica  sua  dignità,  e  per  peoo 
non  scambierebbe  V  ufficio  co'  sacri  oratori.  Una  sola  osserva- 
zione mi  permetterò  di  fare,  sorvolandone  altre  innmnepevoH  : 
dato  smche  l' esatto  adempimento  di  questi  severi  principii  per 
conto  del  poeta,  è  sperabile,  é  possibile  mai,  die  gli  atruttienti 
tutti  concorrano  ne|la  medesima  perfezione?  Il  bel  memeAU^ 
cantato  da  chi  ha  contìnue  le  rose  del  seooJo  sulla  faccia  1  Ma 
non  è  questa  discussione  a  cui  vogUame  venire  eoi!'  iUustre 
poeta.  Vogliamo  domaadargli  oome  rispeaiano  queste  ottime 
massime  della  prefazione  a  quanto  egli  medesimo  ha  praticato 
scrivendo  \^  Lucrezia  Borgia.  Vorremnao  sapere,  non  quali  «iano 
i  cataletti,  i  memrUo,  le  cappe  (ohò  questi  ee  li  abbiamo  tro- 
vati tutti  in  anima  e  in  corpo),  ma  le  massime  di  morale  cui- 
aiera  e  profonda  che  devooo  essere  portate  dall'  uditorio  con 
sé  all'  uscir  4cl  teatro,  per  quello  ohe  l'autore  stesso  ba  pro- 
messo.' 

E  r  autore  stesso  rig^ponde  :  «  Prendasi  la  defomùtà  mo- 
»  rale  più  ributtante,  più  schifosa,  più  eompinta;  la.si  metta 
)>  là  donde  può  meglio  colpire*^  nel  cuore  di  una  donna  ;  la  si 
))  circondi  di  tutte  le  condizioni  della  beUezza  fisica  e  della 
3)  grandezza  reale;  e  in  tutta  questa  morale  deformità  s'in- 
)>  fonda  un  sentimento  {Miro,  il  più  puro  ohe  la  doBua  possa 
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»  pvmdSBy  ^W  della  malieroità  :  nel  mosbro  dMttote  una  ma- 
»  due,  e  il  mostra  vi  a^^rirà  eomiiiavi«ito,  il  0109(10  vi  iurà 
»  pianare  ;  e  la  ereaUtra  da  eni  vi  airretraTale  worriditi^  avrà 
»  la  vostra  eompaaiioùe,.  e  diverrà  pooonano  oii«  balia  ai  vo- 
»  stri  OQcfai.  »  Ecco  il  eoacetto  della  Luontia  £(u^,  6  aia 
riikgnaìato  I]àx,  ebe  Queala  volta  non  ittso^M»  iadovin^pa  la 
mira,  dell'  opera.,  dacofaò  il  poeta  ateseo  ee  la  dicbiara  tanto 
BpiaJteUataixioote.  Ma,  domando  adesso  ptti»ien«maBte^ooDq«o- 
at0  àranma  v«olià  fare  l'afiologia  dell'attor  fiwteffDa>  o  in* 
durra  negli  anbnikìCampaa^ioflM»  )per  leoiorali  deformità?  Prego 
i  lettori  a  ricorrere  le  parole  deU' illustre  poeta^  e  ^dene'aesia 
irragioararole  la.  ima  detnanda* 

Se  l'apologia  dell'amore  materno;  il  mezzo  trovato  è  dofifio 
il  più  opportana  e  pi»  degno  ?  So  bnàs&mo  che  in  fovza  dei 
contrasti  baèaa  all' ociafaio, più  Biuta  «na  vartiÀ:  «a  qui  le  parti 
non  banno  addenleliabo  ;  la  sozza  libìdi&e  e  la  Umtale  feiK>eia 
della  dudheasa  non  si  legano  punibo^  naumeBO  per  la  iragiOBe 
dei  contrari,  eoi  nobile  sonthnento  cbe  vuol»  influire  nel  cor- 
rotto aoo^  «mimo.  Non  é  sanalgamamento  d'  «ùsori  asBioilativi , 
è  TQrnio6>cbe  potrà  bene  esser  lucida,  ma  rimarrà  sempre  m- 
perfieiaie,  e  non  saorà  mai  imbevuta  dall'  interna  sostanza  del 
corpo  sul  qnaèe  è  distesa.  L*  apologia  dell'  amor  materno  1'  ab- 
biano, a  tacere  eaemiiB  men  noli ,  neiranticbiasima  Merope  ;  e 
l'affetto  paterno  Tu  riagiovafiito  pan  arte  mirabilie  dallo  Scribe, 
nel  FiUppo.  In  qnest'  ukimo^  il  fallo  che  preceda  l' esercìzio  di 
tin  saero  dovere  è  di  aua  natura  invaraiaaia  col  dovere  mede-^ 
fiimo,;e  il  poeta,  a  parer  hóo,  ha  quiUoccatoun  bel  punto.  Ma^ 
viva  diol  nella  Borpia,  che  ha  ebe  fare  V  amore  malanno,  con 
tutte  le  prostituzioBi  e  gli  avvelenaaienii  descritta  e  cerali 
nel  dramma?  Che  ha. ebe  fora?  domandole  damando  a  ohi 
cerca  gì'  intimi  legami  che  devono  avere  le  parti  tra  kuoo  per 
prodavre  effetto  darabila  ad  alio,  non  a  «ài  si  coataata-  degli 
apparanti.  Oltjredie,  éagUbiaogno,  per  far  saasUnile  labellezaML 
deUf  amora  natarDOydiffottarfao  aella.pozMingbara  di  tutti  i  vi- 
zi, quasiché  non  avesse  in  sé  stesso  attntiitiiìra  bastanti,  anche 
inesBO  da  lalD*a  nolti  altri  a£[ètti ,  essi  puns  BobUì  e  dolci  t  £ 
pevcfaèyife  loagD  di  oetebraure  la  eoll^fanfsa  di  un  seatimaato  sì 
cngusto  colla  più  i)r«Ua  pasaioai  (coHe^o^a  ebe  quand'  anche 
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si  tenga  possibile,  è  da  desiderare  che  non  fosse),  non  dipingerlo 
quasi  mercede  accordata  dal  cielo  a  molte  altre  virtù  ?  Quanto 
è  nocevole  quella  dottrina  (parlo  sempre  riguardo  air  arte)  che 
insegna  potersi  riabbellire  colle  passioni  un*  anima  dalle  pas> 
sioni  medesime  deformata  ;  tanto  utile  sarebbe  V  altra  che  in- 
culcasse, coir  efficacia  delle  drammatiche  imitazioni,  doversi 
considerare  certe  virtù  come  premìi  accordati  a  chi  ha  ben 
meritato,  anziché  come  titoli  a  meritare.  Tali  virtù  rimunera- 
trici  esser  dovrebbero  appunto  quelle  che  concorrono  a  promo- 
Tere  ogni  civile  felicità  ;  di  che  V  anima  onesta  non  attende- 
rebbe più  dagli  uomini  e  dalla  fortuna  le  ricompense,  si  bene 
dalla  perfezione  morale  alla  quale  avesse  saputo  indirizzare  i 
propri  affetti. 

Se  poi  fu  intendimento  dell*  illustre  poeta  di  guadagnare 
)a  compassione  alla  morale  deformità,  mi  fo  lecito  domandar- 
gli ragione  di  questo  suo  intendimento.  Quando  gli  antichi  get- 
tavano al  mare  le  mostruosità  fisiche,  perchè  vorremo  noi  ac- 
t)arrezzar  le  morali  ?  Non  è  ufficio  del  poeta  abbellire  ciò  che 
YÌ  ha  di  deforme  nella  natura  morale ,  ma  propriamente  com- 
batterlo ed  estirparlo.  Ora,  come  si  ottiene  mai  ciò,  appaiando 
Kiueste  deformità  stesse  a  ciò  che  può  avervi  di  più  sacro  ed 
amabile  nei  nostri  sentimenti  ?  —  La  compassione?  Inspirarla 
per  le  deformità  fisiche  è  giusto ,  e  quindi  il  carattere  di  Qua- 
^imodo  può  essere  per  questo  verso  giustificato;  ma  per  le  mo- 
rali ?  A  qual  prò  ?  Con  quale  speranza  di  vantaggio  pel  pub- 
i>lico  bene  ?  Perchè  la  compassione  si  rifletta  sugi*  individui  ? 
Educate  gli  animi  al  vero  amore  della  virtù,  e  li  avrete  fatti 
^compassionevoli  anche  con  chi  non  è  virtuoso.  Incominciate 
dal  rendere  compassionevole  il  vizio,  e  le  passioni  affonderanno 
più  sempre  le  radici  nel  cuore,  e  voi  avrete  giovata  la  mostruosa 
loro  vegetazione. 

Dopo  il  detto  finora ,  mi  accorgo  di  non  aver  toccata  che 
«ola  una  parte  dell*  argomento,  ma  facciano  gli  altri  sulle  altre 
parti  quello  che  io  feci  su  questa ,  se  pure  la  guerra  mossa  ai 
Titani  non  sembra  ingiusta.  £  il  farò  forse  io  medesimo,  se  mi 
Tenga  altra  volta*  in  acconcio.  Intanto  non  si  confonda  l' arti- 
sta coli*  arte  ;  non  si  trascinino  a  parócolari  conclusioni  le 
«massime  generali;  non  si  attribuisca  al  cuore  ciò  che  è  éeìr 
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r  ingegno  ;  e  soprattutto  abbiasi  sempre  rispetto  a  chi  consa- 
cra la  propria  vita  a  far  prosperare  quell'arti,  che,  sebbene 
neglette  dalla  più  parte,  o  in  mille  modi  avversate,  cospirano 
pur  sempre  ad  altissimo  fine,  il  pubblico  bene.  Chi  poi  fosse 
di  contrario  parere  a  quanto  ho  fin  qui  esposto,  si  ricordi  che 
uno  scritto  come  il  mio  può  appena  accennare  ciò  che  doman- 
derebbe assai  lungo  e  riposato  discorso,  a  voler  essere  conve- 
nientemente trattato.  Ed  io  che  ho  parlato  ai  Titani  con  inge- 
nua franchezza,  e  non  mi  sono  punto  sbigottito  alla  vista  delle 
montagne  da  essi  ammucchiate,  sento  d'essere  quel  Zaccheo 
piccoletto,  che  si  arrampica  su  per  l' albero  a  vedere  la  Verità 
quando  ella  passa. 


Digitized 


by  Google 


Digitized 


by  Google 


NARRAZIONI   STORICHE. 


STORIA  M  CATERINA  CORNIR 

BIGINA  m  CIPB0. 


CAPITOLO  PRIMO. 

IMJfeQD0Zt(»(E. 

Plichi  soAO  gli  argomenti,  se  pure  ve  n'  ba  qualabeduiio, 
ne'- quali  si»  oonceduto  aUo  scrittore  di  tener  sempre  h  meà»- 
siflM  via,  ciie  è  quanto  dire,  di  oonservate  al  proprio  dettato 
un  espetto  «gvnle  dal  .priocipio  aHa  fine*  Non  vi  è  parte  di  ste^ 
ria,,  la  qaale,  ad  essere  eoAvenientemente  diseorsa,  noa  do^ 
mafidi  talvolta  airanUnr  sua,  cbe  di  ^mplice  narratore   si 
caogi  in  pittore,,  giovandosi  aioan  poco  dei  sussidi  dati  al 
poeta  daUa  fantasia;  o  in  filosofo  speculativo,  prendendo  dalla 
dialettica  le  forme  severe  e  conoise  del  ragionare.   Simil- 
mente  fa  spesso  d' uepo  al  fìlòaefo  ricorrere  a  que'  fatti  che  la 
storia  gli  somoànistra,  per  puntellare  le  proprie  aslrazioni  di 
eseiQpi  cavati  da  e«tse  reali;  e  al  poeta  di^ndere  dalle  aeree 
contrade  della  immagioazione,  e  tenersi  ligio  al  razjoeÌDiio..Di 
che  ne  Aasee,  ebe  Aon  fadknettte  potebdo  lo  scriifaore  coogiun- 
g^re  in  sé  qjoeete  varie  peirsone  e  bene  annodai»  uoa  parte 
coir  altra,  il  sue  discorse  riteoga.  deHa  staccato  e  dìsfociaa;  o 
<p»aBde  v^Ha  in  egei  parte  mostrarsi  eguale,  in  nessuna  sap- 
pia essere  eeceUente.  Qee^  sceiDoia,  <àe  si  &  pur  sensìbile  i» 
e^i  genere  di  scritture,  sensilHlissiino  si  urna»  in  quette  che 
mirano  al  diletta,  e^reohè  «Il!.i3iaruxi0eie,  e  nelle  quali  la  bei- 
lessa  delle  fcHTine  esteriori  si  presume  debba  essere  eeadotta 
con  istttdio  m^iggiore  di  quelb  costumasi  nelle  altre  cbe  hanno 
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per  fine  unico  1*  insegnamento.  Egli  è  come  degli  edifizi  desti- 
nati a  far  prova  di  lusso  e  di  magnificenza,  rispetto  a  quelli 
che  servono  a  sola  comodità.  Vuol  essere  ornato  e  vario  il  tea- 
tro e  il  palagio;  ma  basterà  che  abbia  forme  regolari  e  conve- 
nienza di  parti  r  ospitale  o  il  bastione. 

A  qual  proposito,  si  dirà  da  qualcheduno,  questo  lungo 
esordio?  Mi  è  sembrato  necessario  premettere  queste  osserva- 
zioni per  togliere  soggetto,  non  che  di  critica,  di  maraviglia  a 
coloro  cui  sembrasse  sconvenirsi  alla  dignità  della  storia  l' es- 
sere trattata  per  via  di  dialogo  fra  persone  di  varia  natura.  Il 
dialogo,  come  tutti  sanno,  adoperossi  da  egregi  uomini,  si  de- 
gli antichi  che  de*  moderni,  nello  svolgere  molto  serii  argo- 
menti. Sicché,  per  quanto  può  giovare  l'esempio,  non  v'è  ra- 
gione alcuna  a  censura.  Oltre  a  questo,  egli  è  da  considerare 
che  r opera  mia  non  é  storica  affatto,  ma  della  storia  si  giova 
a  dar  sodezza  ad  alcune  fantasie,  come  di  queste  a  rabbellire 
le  storiche  tradizioni.  Quelle  forme  adunque  di  trattazione  che 
non  disdicono  alla  severità  dello  storico,  non  che  disdicevoli, 
si  troveranno  convenienti  al  mio  disegno.  Porge  il  dialogo  abi- 
lità allo  scrittore  di  assumere,  senza  offesa  del  verosimile, 
quando  una,  quando  altra  sembianza;  anzi  in  questa  varietà 
stessa  osserva  egli  le  regole  che  dalla  verosimiglianza  sono  pre- 
scritte. Non  ha  bisogno  di  ricorrere  ad  artifizi  perchè  gli  rio- 
sca naturale  il  cangiar  tenore  nel  suo  discorso,  bastandogli  ac- 
cennare altri  essere  succeduto  a  parlare  da  quello  che  parlava 
dapprima.  Ciò  che,  detto  in  persona  di  un  solo,  oltre  al  nuo- 
cere alla  bellezza,  potrebbe  cagionar  confusione  ed  oscurità, 
riceve,  scompartito  in  più  persone,  dalla  varia  natura  di  que- 
ste, perspicuità  e  spesso  ancora  piacevolezza.  La  mente  del 
lettore  in  questi  passaggi  ha,  direi  quasi,  alcune  stazioni  nelle 
quali  prender  riposo,  e  la  via,  cosi  opportunamente  a  luogo  a 
luogo  distinta,  gli  riesce  meno  lunga  e  increscevole. 

Non  so  dissimulare  a  me  stesso  che  anche  questa  guisa  di 
comporre  ha  alcune  proprie  difficoltà,  in  cambio  di  quelle  che 
mira  a  schivare.  Perchè,  dóve  sembra  piò  facile  a  conseguirsi 
la  varietà,  ivi  è  men  tollerabile  la  monotonia  ;  e  se  malagevole 
si  stima  il  comprendere  nel  discorso  di  un  solo  ciò  che  po- 
trebbe dirsi  da  molti,  non  deve  credersi  facile  ad  ottenere  che  i 


Digitized 


by  Google  . 


STORIA  DI  CATSRIITA  CORNER.  77 

discorsi  di  molti  cagionino  queir  unico  effetto  che  si  otterrebbe 
da  ùnsolo.  A  questo  pensando,  potrebbesi  chiedermi  da  talu> 
no^  come  per  togliermi  ad  un  pericolo  mi  ponessi  pensatamente 
ad  un  altro.  A  ehe  rispondo,  che  anche  tra  difficoltà  e  difficoltà, 
parmi  lodevole  scegliere  quella  che,  possa  credersi  più  naturale 
all'opera  cui  ei  poniamo.  Trattandosi  di  scritto  che  vorrebbe 
dilettare,  mm  deve  sembraire  irragionevole  eh'  io  prendessi  ad 
usare  di  quelle  fwme  che  hanno  in  sé  maggior  varietà,  con- 
tentandomi -che  il. difficile  del  lavoro  consista  neir infondere 
alla  varietà  convenienza  e  beUezza. 

Il  nostro  tempo,  a  dir  vero,  ha  liberato  per  questo  conto 
da  molte  paure  quegli  scrittori  di  storia  che  si  contentano  de- 
gli esempi  contemporanei.  H  romanzo  e  la  storia;  dandosi  mano, 
tolsero  via  quella  disparità  dì  condizione  che  vi  aveva  fra  loro; 
»  le  difnnture  de'  particolari  si  usarono  a  dar  risalto  alle  cata- 
strofi generali;  e  non  si  volle  più  badare  alle  individuali  peri* 
pezie,  se  non  si  mostrassero  originate  da  cagioni  universali. 
Altri  vogliono  che  ciò  sia  un  bel  passo  fatto  dalla  storia  ad  un 
tempo  e  iftalla  poesia;  altri  che^  a  somiglianza  di  confinanti  li- 
tigiosi, divorandosi  a  vicenda,  si  sieno  ambedue  indebolite.  Io 
lascerò  la  questione  a  suo  luogo,  e  mi  contenterò  di  notare,  che 
non  forse  senza  ragione  ho  potuto  credere  di  cogliere  i  van- 
taggi di  questa  novità  letteraria  in  un'opera  che  sembrava  appo- 
sitamente fatta  per  questo;  standosene,  come  a  dire,  interme- 
dia fra  la  storia  e  il  romanzo,  o,  se  vuoisi,  tra  la  fantasìa  e  la 
memoria.  I  confini  per  altro  non  saranno  da  me  soverchia- 
mente violati,  cercando  che  altri  possa  discernere,  nel  vario  ca- 
rattere del  personaggio,  ove  terminano  quelli  dell'  una  e  inco- 
minciano quelli  delF  altra,  come  potrà  vedersi  nel  seguente 
capitolo,  in  cui,  prima  di  ogni  altra  cosa,  metterò  a  notizia  del 
lettore  gì'  interlocutori  del  dialogo. 
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CAPITOLO  SECONDO.      ^ 

BUS   TIAOeiATOftl   E   UK   VBBKAZBAlIKX 

Nmx  vi  é  parte  d' Italia  a  eaì  la  naltira  boi»  rabbia  fatto 
dono  di  qvalche  bellezta;  e  ohi  vdesee  pur  dive  per  qval  ge- 
nere di  bellezza  partàcelare  alDina  a  iiadaret  quèrta*  Minosa 
contrada,  non  troverebbe  modo,  cred'  io,  diTièpottdere  al  moo: 
altre  per  morbidezza  di  piani,  altre  per  maestà  di  mostagae; 
quali  per  serpeggiamento  di  Gomi,  quali  perampietfEactìbìiarì, 
danno  ragionevole  noateria  di  encomio*;  dove  aooo'ieigianìinaBte 
coiìvalli,  alpi  gigafntescfae;  donne  acque  eoadotte  perdami  e  tor- 
renti, 0  distese  in  laghi  ed  in  golfi.  Né  fu  eoa  pò^  amoro  alla 
patria  ohe  al  vero  saWitata  da  Virgilio  ta  terra  Satorsia  con 
tanta  magniflcenza  di  stile.  Ora  si  vegga  che  cosa  sìgnciohr  il 
dire  di  una  contrada  in  particolare;  esser  dessa  fra^le  "{àù  bailo 
d*  Italia. 

E  tale,  senza  duldno,  noeritamente  si  ehimia  i^la  che 
trovasi  chinsa  tra  i  fiumi  Brenta  e  Have,  dèi  quali  Svuole 
scorre  a  ponente,  ed  è  11  primo,  Taltm  a  levatite*;  e  «lentr©  é 
difésa  a  trai&ontana  dalf  ali»  cortina  delle  Atpi,  vagheggia  sul 
dinanzi,  vòfta  a  meriggio^,  una  estensione  amenissithadi  campa- 
gne, che,  allargandosi  pel  Trevigiano  e  quel  di  Padova,  si  twr- 
minano  còlle  lagune  ond'è  asciata  Tenerla.  Di  questa  eontrada 
anìenissima  Asolo  è  come  a  dire  la  gemma,  attesa  la  belleesa 
del  sito  in  cui  trovasi  po^a,  «ingcrfare,  anche -in  paese  bellissi- 
mo, per  r  antichità  sua  e  per  T  importanza  delle  storiche  me- 
morie. Di  che,  per  quanto  sarà  conceduto  alla  conveniente 
brevità  della  narrazione,  avremo  luogo  a  favellare  indi  a  poco. 
Recente  cagione  a  questa  contrada  di  essere  con  pia  frequenza 
ed  amore  visitata  dai  forestieri,  e  tenuta  in  pregio  da  que'  del 
luogo,  è  Possagno,  villetta  che  fu  di  poco  conto  fin  tanto  che 
non  vi  nacque  il  Canova. 

Ed  ora  un  tempio  de*  più  maravigliosi  che  vedessero  Tetà 
nostre,  e  da  poter  gareggiare  co' principali  di  cui  menino  vanto 
le  antiche,  si  leva  sul  dorso  aspro  e  rocchioso  del  monte,  quasi 
a  mostrare  che  ove  la  natura  sembra  aver  trovato  un  lìmite 
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alla  propria  feeondifà,  ivi  Parte  »' inorgogfisee  di  prodarre 
deil' opere  suepiù'StupeiMle;  o  ^«ranente,  che  dove  la^ira  tia 
cessato  éi  maedatre  al  creatore  i  %rm  profami  di  fiori,  rintana 
spazio  per  r  nono,  oeine  qnegH  ohe  dotato  d^inlell^iiaa  non 
deve  trovar  confini  alla  gratitudine.  CoRtrasta  inir»bHiiie&te 
eolla  «qoimta  eeoellmiKa  delibarle  il  severo  aapekto  della  circo- 
stante natura;  e  il  silenzio  e  la  selHudine,  se  non  in  quanto 
sono  intorpottì  dal  lontano  ntnggiCo  del  torrente,  aiutano  rarnima 
a  meditave  e  a  pascersi  di  etevati  pensieri.  Parve  a  taluno  che 
nocesse  alla  grandiosità  dell'  augusto  edifisio  la  soverofaiaDte 
vista  dell* «norme  nuMtagna  aHacpiaile  è  addossato;  ma  quando 
sia  ciò  pur  ven>,  e  ^on  avj«bbe  nociate  per  opposto  eff^  un 
campo  meno  ampio  e  meno  nataralmenle  solenne^  Oltreché  è 
da  por  mente  atiaqpiotà  filiale  congiunta  aUa  religiosa,  da  cai 
veniva  oonsigiràtt»  l' insigne  soultove  a  statuire  nel  povero 
luogo  d»'  suoi  natali  un'  ara  su  cui  fosse  adorato  il  Fonte  di 
ogni  scienza  e  d*  ogni  foellei&za;  con  die  fu  sensibilmente  mo^ 
strato,  owùe  Tuomo,  operando  il  bene^  onorando  il  vero,  operi 
ad  un  tempo  aocie  il  bello  ed  onori  sé  stesso^ 

Fra  la  copia  de'viafgiatori  che  da.  o^i  parte  ooncoireno 
a  visitane  Possagno,  e  quindi  hanno  cagione  di  vedere  Asolo 
e  le  moite  villette  tatto  intomo  vagamente  dissemiaate,  duo 
ftiroao  a  mezza  la  state  dell*  anno  i836i  Giovane  Tuno,  non 
però  di  gtoventià  troppo  acei4»a,  e  di  tamipei^meifto  traente  al 
maHncoaieo,  con  inclinazione  non  poca  per  la  poesia,  e,  tutlo- 
che  non  avvezzo  in  essa  ad  esercitarsi,  dotato  di  quella- temr 
pera  di  spiriti  agìK  od  iuÉammabilì  ohe  si  trovano  in  chi  la 
coltura. oon  lode,  viaggiava  cercando  armento  di  gradevoli  oom^ 
mozioni  al  proprio  animo,  e  aiutando  colla  fóntasia  quelle  realtà 
che  a  mano  a  mano  gli  si  veoivane»  mostrando  hsngo  il  oanv- 
mino.  Piò  gioviale  l' altro  e  sereno,  e  nel  ricevere  le  impres- 
sioni degli  oggetti  assai  piii  mo^rata)  non  tanto  per  T  età  di 
solo  qualche  anao  maggiore  che  non  ora  quella  del  compagno, 
quanto  per  condizione  di  mente  più  riposala,  amava  far  incetta 
noMuoghi  da  lui  visitati  di  memoiie  nelaftive  alle  costumanze 
del  tempo  attuale  e  aUe  tradizioni  del  tempo  trascorso,  para- 
gonaiido  posatamente  •quello  vedeva  od  udiva  di  presente  con 
quello  che  afvevft  appreso  in  passato  dalla  lettura.  L' indole  va** 
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ria  e  il  vario  gusto  dei  due  viaggiatori  non  era  cagione  a  ren- 
dere meno  intima  la  loro  amicizia;  anzi,  in  luogo  di  togliere 
calore  alle  dispute,  le  rendeva  più  utili  perché  più  confidenti. 
Considerate  le  cose  con  diversità  di  vedute,  se  ne  aveva  una 
conclusione  più  vera,  in  quanto  che  derivata  da  elementi  di 
cognizioni  diverse.  Non  dirò  di  qual  nazione  essi  fossero,  non 
importando  questo  ai  lettori,  e  potendo  forse  anche  piacere  che 
sia  lasciato  agio  al  loro  acume  d' indovinare,  dalla  qualità  dei 
discorsi  e  dal  modo  di  considerare  gli  avvenimenti,  ciò  che 
dalla  mia  narrazione  si  tace. 

Erano  giunti  i  nostri  viaggiatori,  in  uno  degli  ultimi  giorni 
del  luglio,  poco  stante  a  un  paesello,  che  é  chiamerebbe  gran 
parco,  se  Y  uso  volgare  non  ne  avesse  corrotto  il  nome,  e  che 
nelle  prose  dei  Bembo  si  trova  ricordato  come  ameniasimo,  e 
vi  si  fa  sopra  discorso  di  non  so  quale  greca  etimologia,  per  cui 
dovrebbe  intendersi  che  più  propriamente  il  nome  suo  avesse 
ad  essere  paradiso  ;  quand*  ecco  farsi  incontro  ad  essi  per  la 
campagna  uno  strano  spettacolo,  e  molto  diverso  da  quanto  si 
offriva  loro  agli  occhi  solitamente,  traversando  l'Italia.  —  Non 
vedi,  disse  il  giovane  (che  d' ora  in  poi  chiameremo  pel  suo 
nome  di.  Alberto)  al  più  attempato  (che  sarà  conosciuto  per 
Giuliano),  non  vedi  colà  che  nuovo  affollarsi  di  genti,  e  sor- 
gere di  macchine  affatto  singolari  per  1*  uso  che  se  ne  fa  da 
persone  che  v'  entrano  e  n*  escono  come  da  propria  casa  ?  La 
è  forse  una  fiera  ?  che  insurrezione  di  popolo  non  saprei  (le- 
derla, in  paese  tanto  pacifico  ed  obbediente  come  sono  queste 
Provincie. — Per  verità,  rispose  Giuliano,  non  mi  è  tocco  vedere 
altra  volta  nulla  di  somigliante  ;  e  quanto  più  ci  penso,  tanto 
maggiormente  mi  si  accrescono  le  cagioni  del  dubbio.  Ma  ecco 
taluno  che  se  ne  viene  a  questa  volta,  e  sembra  del  luogo  al 
negletto  vestire  e  air  aria  disattenta  con  cui  cammina  senza 
badare  più  a  dritta  che  a  sinistra.  Egli,  oltre  a  ciò,  mi  ha  fac- 
cia di  persona  sbigottita,  sicché  non  vorrei  che  qualche  co^a 
di  sinistro  ci  fosse  colà  entro. 

Non  avevano  appena  terminato  fra  loro  queste  parole,  che 
furono. sopraggiunti  da  quel  tale,  a  cui  Giuliano  aveva  accen- 
nato. Uomo  di  mezza  età,  di  semplici  vestimenti,  ma  non 
senza  indìzio  di  agiatezza,  e  nella  fisonomia,  tuttoché  rannu- 
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volata  dal  pensiero  di  recente  sventura ,  pieno  d*  ingenuità  e 
di  attraente  benevolenza'.  Era  infatti,  quale  pensavasi  da  Giu- 
liano, persona  nativa  di  quella  contrada,  e  come  indicava  la 
piacente  fisonomia,  d*  animo  schietto  e  di  facili  e  liberali  costu- 
mi. Il  quale  non  bene  si  trovò  giunto  presso  a' due  viaggiatori, 
che  disse  loro  :  Signori,  crederei  di  non  prendere  errore  a  giu- 
dicare che  fossero  forestieri  ;  e  in  questa  supposizione  mi  fo 
lecito  di  mettere  loro  innanzi  il  pericolo  a  cui  vanno  incontro, 
probabilmente  per  non  averne  notizia  alcuna. 


CAPITOLO  TERZO. 

<£  CHE   IL   SERPENTE   TRA   I   FIORI  E   l'  ERBA   GIACE.  » 

I  due  viaggiatori  si  guardarono  un  poco  fra  toro  maravi- 
gliati, ma  fu  prestissimo  a  succedere,  o,  per  dir  meglio,  ame- 
schiarsi  alla  maraviglia  un  sentimento  di  gratitudine  per  lo  sco- 
nosciuto da  cui  ricevevano  quel  subito  avviso.  Non  che  in  Giu- 
liano non  si  fosse  levata  una  tenue  idea  di  sospetto,  come  sem- 
pre soleva  nella  sua  mente,  avvezza  a  considerare  in  ogni  cosa 
il  dritta  e  il  rovescio;  ma  fu,  come  dissi,  idea  affatto  tenue  e 
che  non  durò  air  incominciar  del  colloquio  più  di  quello  che 
certi  leggeri  vapori  disseminati  per  Tarla  al  comparire  del 
sole.— Molte  grazie  (disse  Alberto  allo  sconosciuto)  vi  abbiamo 
della  vostra  gentilezza,  e  non  vi  siete  male  apposto  giudican- 
donìB  forestieri.  Noi,  con  più  fondamento  e  quindi  con  minor 
merito  d'indovini,  possiamo,  dopo  le  vostre  paròle,  credervi 
naturale  del  luogo.  Ma,  se  vi  piace,  che  pericolo  è  egli  quello 
di  cui  parlavate,  invitandone  a  starcene  in  guardia?  Se  vi  ha 
pericolo,  come  voi  dite,  noi  veramente  ci  andavamo  incontro 
senza  precauzione  di  sorta,  perchè  affatto  ignoranti.  —  ET  in- 
terrogato (che  i  nostri  lettori  conoscano  fino  da  quest'  ora  aver 
nome  Lorenzo)  :  Signori,  soggiunse,  sappiano  adunque  che 
quanto  veggono  di  straordinario  colà  egli  è  effetto  del  terremoto 
che  si  fa  sentire  da  due  giorni  ripetutamente,  e  dà  indizi 
molto  minaccevoli  di  non  essere  ancora  quietato. 
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Alla  parola  ierremotoi  due  viaggiatovi  rimasero.  cùlpiU.pitt 
ancora  che  da  stuporOy  e  come  per  involoatario  conoanda  deW 
ramina  arrestarono  il  passow  Ci  tonov  dei  iiericoli,  ai  c^i 
r  amore  dello  studio,  e  spesso,  anche  dell'  inaoUto,  suole  sospìo^ 
gere  gli  uomioitcoa  tal  genere  di  desiderio  che  scgoai^ra  più  prò- 
priamente  furore;  ma  quando  i  pericoli  d  si  fanno  incontro  al- 
l'insaputa, non  possiamo  a  menadi  provare  quel  certo  ribrezzo 
deUa  loro  vicinanza,  eh'  è  parte  dell'  istinto  delia  propria  con* 
servazione  infuso  in  noi  da  natura»  Passato  quei-  primo  senti- 
mento di  terrore,  i  nostri  viaggiatori,  o  che  non  prestassero 
piena  fede  alle  parole  di  Lorenzo,  come  uomo  sbigottito,  e  fa- 
cile, come  abitante  ch'egli  era  di  luogo  campestre,  all'esagera- 
zione; 0  che  non  ispiaccia  a  chi  viaggia  per  altro  che  per  pro- 
pri negozi  d' imbattersi  in  qualche  pellegrina  avventura^  sia 
pure  non  senza  pericolo;  i  nostri  viaggiatori,  dico,  si  fecero  ad 
aprire  un  riposato  collòquio,  spargendolo  di  riflessioni  e  cemen- 
ti, Gome'Snole  chi  non  è  affatto  vinto  dalla  pauea,  e,  mc^o  che 
da  questa,,  seiot^ra  deminato  dalla;  curiosità» 

-—  Graa  ctie^  di<i8e  AUdorto,,di  aver  sempre  a  temere qpasle 
rabbiose  convulsioni  della»  natura  ivi  a^p«nU>  ov'essa^si  mostra 
eoa  più  lieto  e  Infiingheveie  aspetto  I  Ghè  qui  pioe,  eonot  sotto 
il  bel  cielo  di  Napoli  e  della  SiciUa,,  non»  c'è  pacte  ave  L'oocbio 
girandosi  volentieri  ooa  feccia  invito  al  piede  d'arrestarsi';  e 
qui  pure,  né  pi4  né  meno  che  là,  il  tenreno  infedele,  ti  tcabalia 
sotto  e  minaccia  ingoiarti  tra  le  rovine.—  E^ità  di  misura,  ri- 
prese Giuliano,  per  cui  ove  sono  maggiori,  dolcezze  iri  pace 
esser  debbano  maggiori  motivi  di  apprensione,,  e  l' anima,. che 
potrebbe  forse  addormentarsi,  và  piacevole  sentiov  sia  coatretta 
a  vegliare.  Ma,  di  grazia,  e  come  sono  frequenti,  queste  agita- 
zioni?— Non,  mai  prima  d'ora,  rispose  Lorenzo  a  cvii  veniva  fatta 
calila  intercpgazione,  ci  fu  alcuna  sentore  di  ciò  nella  nostra 
contrada,  e  in  tanto  fu  pM  grande*  in  noi  tiHtv  lo  sbigoUinea- 
to,  in  quanto  più  insolito  era  iL  feno«neno  ohe  lo  oa^tieBava  E 
giacché  le  si^orie  loro  ha&uo>  £atto  memoria,  di  Napo^,  para- 
gonandone al  nostrali  bel  cielo,  veggaao eolassasO' che  nm^a 
guisa  di  vapore  si  leva  dsJ  coeuzeolo  di  quella  mcoitagna;  egli 
è  fumo  propriamente,  e  soltanto  da  ieri  si  è  cominciato  a  ve- 
dere, perchè  siamo  tutti  in  sospetto  che  oltre  ai  tercemofi,  di  cui 
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a^^ìemo  a^oto  piti  d*  an  saggio  (e  Dio  YO^a  che  m»  stato 
Paltàm»  e  il  pii»  rovifliosK^) ,  aon  vengano  pure  Feraziooì  vulca- 
nicbe  «.da^^e  aita  nostra  infelice  contrada  qacAla  slessa  funesta 
eticità  cbe  baano  le  spiagge  dell' Italia  merìdioiiale  e  della 
Sieilia.  Lavarono  gli  eeehi  i  doe  viaggiatori  alla  cima  accen* 
nata  da  Lorenzo ,  e  videro  in  tutto  corrispondewte  alle  parole 
di  lui  r  etbttO'  di  im  nero  e^  deiiso  vapore,  cbe  come  da  gola  di 
fernacwi  sonava,  scemando  a  roano  a  mano  di  cupezza  come 
più  distendevasi  per  ì'  iimnengità  dell'aperto  e  limpMeHssiitae 
aere.  Un  poco  di  silenzio  tenne  dietro  a  qaella  vista,  né  da  Lo- 
renzo farono  aggiunte  parole,  quasi  temesse' attenuare Timpres^ 
9ÌQtie>  che  par  vedieva  aver  ricevuto  i  due  viaggiatori  dal  nuovo 
spettacolo,  e  di  cui  per  cai»  guisa  cònpiaosva^iy  conte  sempre 
sogUdDf»  gii  ucomini  al*  trovare  cbi  venga  parterìpe  dei  loro*  ti- 
mori. 

Interrup^ro  quei  silenzio,  quasi  ad  un'ora  stessa,  Alberto 
e  Giuliano,  ambedue  domandando:  £  fa  con  grave  dumo  cbe 
si  raaoifestaronoi  queste'  insolite  condizimii  nel  vostro  terremo? 
Alia  qvale  richiesta  Lorenzo:  La  gravezza  dei  dann^non  è  per 
anco  itttenamenle  nota  ;  tanto  però  se  ne  sa ,  da  giustamente 
i-amnnaricarsene  e  viverne  in  trapidazieoe.  Qoantunqtw  la  mor- 
talità' non  fosse  altra  che  di  poche  persone,  v'sM^ero  però  case 
oiw  revinareito  non  poche  ^  oltre  q\it^  moHissime  ohe  per  le 
soencie'  feii(litui<e  da  e«ii  rimasero  offese  si  mostrano'  pnaesime 
a  roiviaare esas^ pure  ad  ogni lìeviissìJ»o  croHodi  sopraggitìnU. 
Fo  a  questo  fiere,  ditnostnownii  ditdeaoiaiDeiito.ehe  i  nostri  ter- 
raziani  si  ridusowo^  senza  più  pensieroiéhe!  dèlia»  propria  sa- 
late, a  viverei  a  etel  serono<  per  la  Gaatffagtta,  come  vedete,  ao- 
ecxNJÌaodosi  di  sotto  al  tini^  e  alle  botti-,  o  proprie  e  d^ altrui, 
quando  non  avessero  migUor  modo>  di  eoslhiir«  padiglion»  e 
baraoeiie,^  ootM»  soldati  «sunpeggianti  di  fttM^  al  nemico.  E  do- 
vete pur  cnBéere  obe  sia:  grande  il  pericolo,  se^  con  tanDCi  cagioni 
di  riso  cbe  rinsoliteana  dei  vivere  &  deirabiiare  potrel:A)e  por- 
gere, needuno*  ^ò  veéutO';  andrà  de'più>  falui  e  meno  curanti 
checché  lor»  accada^jl  quale  sapesse  gettatrsi  alle  scherzo.  Ve- 
dale invece  sul^  volte  di  tutti  i  vestigi  del  passato  sbalordimen- 
to e  la  preoocupazMsie  i»  cui  sono  delle  tatuile  disgrazie.  Àl- 
lontanati>  e  dirò  meglio,  strappati  dai  proprio  paese,  ma  non 
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tanto  da  es80  discosti  che  non  possano  ancora  passeggiarlo  co- 
gli occhi,  sembrano  approfittare  di  questi  giorni  come  di  un 
breve  termine  loro  conceduto  agli  estremi  congedi.  E  già,  come 
le  scosse  rinnovino,  presi  in  collo  i  fanciulli,  e  seco  traendo 
quel  poco  di  più  prezioso  e  più  caro  delle  povere  mas- 
serizie che  mal  saprebbero  abbandonare,  sono  disposti  di  an- 
darne pellegrini  in  altre  terre  ove  non  siavi  questo  inganno 
della  natura,  che,  mostrandosi  inusitatamente  benigna  nell'ap- 
parenza, fa  scontare  i  suoi  doni  con  effetti  d*  inusitato  terrore. 
Alle  parole  di  Lorenzo  sentironsi  i  due  viaggiatori  com- 
mossi a  pietà,  ed  entrati  in  qualche  fiducia  della  buona  indole 
del  terrazzano:  Vi  graverebbe,  gli  dissero,  tenerci  compagnia 
£no  all'albergo  non  gran  fatto  di  qua  discosto,  óve  sono  le  no- 
stre cavalcature,  e  colà  ìodugiarvì  a  desinare  con  noi,  tanto  da' 
poterci  dar  consiglio  sul  meglio  che  far  si  possa,  atteso  questo 
inaspettato  contrattempo? —  L' offerta  era  fatta  con  si  bel  garbo, 
«  l'accento  con  cui  venne  pronunziata  aveva  tanto  di  preven- 
tiva gratitudine  per  la  sperata  adesione,  che  Lorenzo,  con  un 
lieve  inchino  che  significava  mi  avrete  compagno,  si  mise  in 
cammino  per  alla  volta  dell'albergo.  Durante  la  via,  ritornando 
col  discorso  al  tremuoto  passato  e  al  temuto  vulcano,  entra- 
rono sempre  più  in  iscambievole  confidenza  ;  di  maniera  che  si 
credette  Lorenzo  di  poter  interrogare  i  due  forestieri,  se  non 
da  altro  oggetto  che  da  semplice  curiosità  e  da  brama  di  di- 
vertirsi erano  condotti  in  quei  luoghi.  Alla  quale  domanda  ri- 
spose Giuliano,  esser. loro  intenzione  di  tutta  visitare  da  un 
capo  all'altro  l'Italia,  prendendo  notizia,  oltre  al  vederne  le 
materiali  bellezze,  di  quanto  la  storia  de' vari  luoghi  dar  po- 
teva di  particolare  e  importante  a  sapersi.  Avere  con  questo 
fine  ritratto  novelle  de' primi  anni  del  Canova  e  della  intenzion 
sua  ueir edificare  quel  magnifico  tempio  di  Possagno,  non  che 
delle  opinioni  degl'  intelligenti  circa  i  nuovi  avvisi  pittorici  coi 
quali  aveva  condotto  la  pala  dell'aitar  maggiore;  e  quindi  del 
ponte  costrutto  vicino  a  Crespano,  nel  luogo  già  detto  il  saUo 
del  diavolo;  e  somiglianti  altri  fatti,  dei  quali  è  ragione  che  un 
viaggiatore  s'informi,  volendo  tornarsene  a  casa  sua  con  qual- 
che miglior  acquisto  che  di  semplici  nomi.  Ed  ora  avrebbero 
coluto  vedere  quella  ròcca  d'Asolo  e  i  luoghi  circostanti,  che 
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già  foTono  dono  con  cui  la  repubblica  di  Venezia  rimerita  nel 
secolo  decimosesto  la  cessione  di  Cipro  fattale  da  Caterina  Cor- 
ner naturale  regina  dell' isola.  Quindi  addentrarsi,  per  quanto 
se  ne  poteva  sapere,  nella  vita  di  quella  regina  e  nelle  ragioni 
del  suo  salire  ài  trono  e  discenderne;  e  per  ultimo,  intendere 
del  successivo  domicilio  di  lei  in  Asolo,  e  del  partirne  per  chiu- 
dere in  Venezia  la  vita  come  privata,  non  altfo  conservando 
di  regio  che  qualche  domestico  arredo  e  la  pompa  del  nome. 
A  che  da  Lorenzo  fu  risposto,  che  di  assai  buona  voglia  sareb- 
besi  egli  stesso  prestato  a  contentare  quel  desiderio,  per  quanfo 
^i  bastasse  la  memoria  e  le  fatte  ricerche  nei  patrii  archivi. 
Il  che  dicendo,  entravano  T osteria,  nella  quale  in  poco  d*ora 
sedevano  a  un  desco  pulitamente  imbandito  con  semplicità  di 
vivande  condite  dalla  piacevolezza  dei  discorsi,  con  cui  reci- 
procamente alimentavano  i  due  viaggiatori  la  propria  curiosità, 
e 'il  terrazzano  T  onesta  bramosia  di  mettere  in  bella  mostra  le 
domestiche  glòrie. 


CAPITOLO  QUARTO, 

UN     OSSO     IMBALSAMATO. 

Alla  parola  patrii  archivi,  aveva  Giuliano  levato  le  ciglia 
con  segno  evidente  di  eccitata  curiosità;  e  quantunque  con 
meno  aperta  dimostrazione,  anche  Alberto  appariva  compreso 
del  medesimo  sentimento.  Sicché  non  molto  tardarono  a  doman- 
dare Lorenzo  che  cosa  contenessero  i  patrii  archivi  sul  conto 
della  regina.  Alla  quale  richiesta  fu  da  Lorenzo  risposto ,  che 
quanto  di  più  importante  se  ne  poteva  sapere  era  stato  raccolto 
e  descritto  da  un  suo  compatriota,  Antonio  Colbertaldo,  in  una 
vita,  0  storia  come  si  piacque  l'autore  intitolarla,  e  della  quale 
più  copie  conservavansi  manoscritte ,  e  4ue  fra  le  altre  nella 
Biblioteca  di  San  Marco  in  Venezia.— E  potremo  saperne,  disse 
allora  Giuliano,  seguitamente  e  per  intero  dà  questa  storia  ciò 
che  a  balzi  e  imperfettarhente  ci  viene  da  più  storici  racconta- 
to?—Molto  ne  saprete,  rispose  Lorenzo,  e  per  certi  rispetti  troppo. 
più  forse  che  non  vorreste,  peccando  quella  narrazione  più  as-- 
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sai  nel  diffiiso  ebeneLBucciato/»***N<m  è  male,  pìppèee  GinHano, 
daccbtè  i  tempi  ne*  qoaU  visse  la  ^oroer,  e  ^i  eeeideati  deUa 
vita  di  leì,£iono  vàoìto  imperlaiili,  ^  porgono  materia  a  mm  po- 
che rifleBsioni  sopra  gli  uomini  in  generale,  e  sopra  qnelti  in 
particplaredei  secolo  decimoeeBto*— Non  voglio,  riprese  Lorenzo, 
ohe  Tamoce  del  mio  paese  mi  acdecfai  per  modo  da  vendervi 
per  dotto  ed  acvto  storico  obi  non  ebbe  dello  storico  che  alo«ne 
partì;  tanto  più  che  ad  nn  poco  di  iattura  sapreste  accorger*- 
vene  assai  facilmente  di  p^  voi  stessi,  e  quindi  beffarvi  della 
mia  poeo  «a^ia  pi^ilezione.  Additandovi  V  opera  ^I  Golber- 
taldD,  ooD  intendo  proporvi,  non  che  una  starla,  neppure  uno 
scritto  che  «a  serbi  T  immagine,  ma  solamente  una  raccella  di 
notizie  che  meritano  molta  cnadensa,  in  qoasiAo  Bcnitte  da  tale 
che  niMi  ebbe  mgione  alonnA  di  nascondere  il  vero,  e  che  viase 
in  maggior  vicinanza  di  tempi  co*  personaggi  dei  quali  discor- 
re, della  più  parte  degli  storici  e  de*  romanzieri  «he  akinante 
ampiamente  parlarono  della  Corner.— E  forse  (pìrorup{M  a  que- 
sto passo  Alberto)  che  dove  ci  ha  minor  copia  di  filosofiche  ri- 
flessioni, e  minor  studio  di  schierare  gli  avvenimenti  per  guisa 
che  concorrano  a  far  sostegno  ad  un  prediletto  sistema,  la  ve- 
rità si  mostri  più  netta,  e  guadagni  il  cuore  dei  lettori  più  bel- 
lamente. Le  riflessioni  e  i  commenti  possono  farsi  in  tutti  i  lem- 
pi,  e  dagli  uomini  tutti  che  ne  hanno  la  capacità;  ma  Tesposi- 
2Ìone  «emplice  ed  evidente  dei  fatti,  da  non  altri  che  dai 
contemiporaiiei  e  a  stegione  non  molte  lontena. — Neppure  per 
questo  conto,  st^giunse  Lorenzo,  posso  credere  che  abbia  a 
rimanere  contento  il  vostro  desiderio,  dacché  né  anche  Tinge- 
nuità  della  cronaca  si  tros'a  nel  libro  del  Colbertaldo;  anzi 
troppo  frequentemente  v*  imbatterete  in  forme  rettoriché ,  del 
tutto  «postate,  e  in  amplificazioni  pueiiti  i^  fotti  ohe  tutto  al 
più  «nerilavano  poche  parole.— Vuol  essere  siato,  disse  allora 
Alberto,  uomo  di  accensibile  fenta^,  e  desideroso  di  spaziare 
con  essa  anche  pei  campi  4ella  storia.^S  «Lorenzo:  Se  avesse  o 
no  fantasia  il  Colbertaldo  non  ben  saprei  dirvi,  ma  poca  per 
verHà  ne  trapela  da  queste  scrilte.  Sgli  é  insomma  >nn  osso 
spolpato,  al  quale  è  vennta  importanza  e  venevaztooe  dai  tem*- 
pò,  e  dal  quale,  come  appunto  si  !à  delle  altreossa,  si  può  trar 
vantaggio  a  fecondare  tm  terreno  coltivato  a  do^efe.— Un  osso, 
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soggitnipe  Alberto  q«ia9i.eelTaT^o,  tf i  qneWi  the  conservansi  im- 
baiteasnati  dagli  eraditi  negli  scafffsAi  d^e  biblioteche,  e  ai  quali 
la  critica  non  sa  «mover  gnerra,  spaventata  più  che  attro  dafla 
polvere  che  li  copre.— E  tiittavia,  se  vorrete,  ripigliava  Lorenzo, 
vi  darò  quella  copia  manoscritta  ch'io  posseggo  di  questo  li- 
bro, tanto  che  la  leggiate;  fatica  che  potrete  far  compkfta  in  poche 
ore.— Ve  ne  saremo  grati,  rispose  Giuliano.  Ma,  e  del  viaggio 
nostro  che  ve  ne  pare?  e  qual  consiglio  ci  dareste  rispetto  al 
continuarlo  verso  Asolo?—  Sarebbe  mio  avviso  che  ve  ne  anda- 
ste prima  a  Venezia,  dacché  non  ancora  veduto  avete  quella 
maravigliosa  metropoli  ;  oolà  vi  farei  avere  mie  nuove ,  e  del 
quando  potrete  senza  pericolo  rifare  il  cammino  per  queste 
parti.  Fra  molti  altri  storici  monumenti  saravvi  colà  veduta  la 
stanza  dov'ebbe  culla  la  nostra  regina,  e  le  tombe  che  tuttora 
rimangono  ^la  ^Mii^re  fatRigfia  di  lei.  Impressionati  forte- 
tnente  ida  que*  graitdìosi  •vwftigi  di  passate  glorie,  ne  «verrete 
forse  più  piaoevoitnente  a  respirare  qaesf  aria  campestre ,  e  a 
sedervi  di  contro  ad  un  bel  tramonto,  tra  te  rovine  di  quelte 
ròcca,  dove  anch'  essa  la  regina  «i  TÌstorava  daHe  cure  del  t^ 
gno  dopo  la  rinunzia  aderte  avea  fatta:  se  già  il  tremuoto  non 
cangia  la  faccia  'di  qtresta  contrada,  e  con  più  recenti  rovine 
non  toglie  di  più  vetiere  le  aiftichcl  — Ne  piace  il  t;onsigKo,  ri- 
sposero i  due  viaggiatori;  ma  e  roi  datevi  animo,  e  non  pen- 
sate che  debba  avere  tanto  inctemente  laiòrtitna  un  paese,  nel 
quale,  tyitre  al  resto,  tanta  è  la  gentilezza  degli  abitanti. 

Mentre  tacevansi  dai  tre  «seduti  tali  pardo,  il  giorno  veniva 
a  mano  a  mano,  mancando;  quando  tmo  stridore  di  carra,  mi- 
sto a  un  TaveHfo -assai  confuso  entro  e  fuori  dell'oreria,  fa  ca- 
gione che  si  terassero  a  vedere  dhe  fosse.  Grano  genti  che  fug- 
givano a  più  secare,  ^  meno  ridente,  paese,  portando  con  loro 
quel  tanto  die  credevano  più  necessario  o  di  maggior  pre^o, 
e  dando  e  ricevendo  saluti  ed  avvisi  intorno  alla  smgolare  ca- 
tastrofe ond' erano  costretti  a  spatriare,  e  all' incerto  avvenire 
cui  andavano  incontro. — Sono  queltt ,  disse  Oioliano ,  -ncT  quali 
più  pwòia  paura  òhe  f  amore  del  suoto  natale,  non  essendosi 
atìeora  -veduto  nulla  di  -nuovo  éihe  renda  ragionevole  t^ggi  il 
•ftiggire  a  òhi  ieri  non  si  era  mosso.^-^Lorenafo  dal  «auto  show 
andava  a  mtno  a  iettano  accomodando  nella  'fisonomia  ad  tnm 
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serietà  mista  di  compassione,  colla  quale  sembrava  accompa- 
gnare la  fuga  de' suoi  concittadini,  tuttoché  non  volesse  ancora 
imitarla.  Non  è  della  nostra  storia  tener  dietro  ai  restanti  di- 
scorsi di  quella  giornata;  basterà  che  si  sappia  essersi  conge- 
dati i  tre  commensali  con  sentimenti  reciprochi  di  amicìzia  ; 
aver  Lorenzo  mandato  il  manoscritto  del  Colbertaldo  a' due  viag- 
giatori, e  questi,  V  indomani  di  buon  mattino,  presa  la  via  di 
Venezia. 


CAPITOLO  QUINTO. 

PASSI   E    EÀROLE. 

La  cortesia  di  Lorenzo  fu  cagione  ai  due  viaggiatori  di  di- 
scorrere intorno  al  carattere  degl'Italiani,  e  più  particolarmente 
di  quelli  che  abitano  T  Italia  settentrionale.  Non  potevano  darsi 
pace  delle  molte  accuse  loro  affibbiate  in  vari  tempi  dagli  stra-r 
nieri,  e  conchiudevano  che  mentre  al  di  là  dell'Alpi  era  giusto 
che  si  avessero  in  orrpre  i  costumi  della  nostra  contrada,  stando 
alle  relazioni  infedeli  che  se  ne  pubblicavano,  giusto  era  del 
pari,  che,  dopo  averla  visitata,  quell'orrore  si  cangiasse  in  de- 
risione, vuoi  della  bonarietà,  vuoi  della  perfidia  de' narratori. 
Arrestandosi  poi  a  parlare  degli  abitanti  delle  provincie  vene- 
te, tra' quali  si  aggiravano,  notabile  sembrava  loro  che  fosse 
quanto  in  ogni  altra  parte  della  penisola ,  e  meglio  che  in  mol- 
te ,  la  cortesia  e  la  spontanea  arrendevolezza  ai  bisogni  del  fo- 
restiere. E  passandp  d'  uno  in  altro  discorso ,  venivano  quindi 
considerando  quanto  più  facile  sia  ritrovare  ne' paesi  meno  co- 
spicui e  popolosi  chi  abbia  notizia  delle  storie  domestiche,  e 
come  una  bella  opportunità  fosse  loro  data  dal  manoscritto  che 
avevano  ricevuto  da  Lorenzo  di  conoscere  pel  minuto  la  storia 
della  regina  di  Cipro. 

E  ti  sembra  egli  propriamente,  disse  Giuliano  ad  Alberto, 
che  nella  storia  della  Corner  ci  sia  tanta  importanza  da  meritare 
.  le  indagini  che  mostriamo  di  fare? — Alla  quale  domanda  rispose 
^Alberto:  che  della  maggiore  o  minore  importanza  delle  storie, 
come  di  molte  altre  cose,  era  misura,  se  non  sola,  certamente 
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principale,  la  intenzione  di  chi  prendeva  ad  erudirsene.  Certo 
che  per  un  capitano  di  eserciti  meglio  tornerebbe  sapere  come 
r  impaccio  delle  paludi  ed  una  inattesa  imboscata  cagionassero 
la  rotta  di  Ghiara  d'Adda;  e  risalendo  a  tempi  più  lontani, 
senza  però  dipartirsi  dalla  repubblica  stessa,  meglio  importe- 
rebbe ad  un  ammiraglio  arrestarsi  a  considerare  la  rotta  toc- 
cata alla  flotta  di  Pipino,  quando,  ignaro  degli  effetti  che  ca- 
gionava nelle  lagune  il  quotidiano  montare  e  abbassarsi  delie 
acque,  si  spinse  troppo  oltre  co'  suoi  gravi  legni ,  e  dovette  ri- 
manersene ozioso  spettatore  della  rotta  che  gV  isolani  davano 
alle  sue  genti,  usando  T  agilità  e  la  rattezza  delie  loro  barchette. 
Lo  statista,  all'  incontro,  cercherebbe  punti  di  storia  in  cui  le 
finezze  della  politica  av^sero  luogo  a  mostrarsi,  se  mai  si  mo- 
strano; quantunque  i  fatti. di  cui  fu,  quando  parte,  quando 
spettatrice  l^  Corner,  non  manchino  anche  per  questo  conto  di 
essere  rilevanti:  notisi,  non  fosse  altro,  la  lega  di  pressoché 
tutta  Europa  a  scrollare  la  repubblica  dai  fondamenti,  e  Tarte 
maraviglìosa  adoperata  da  questa  a  schermirsi  da  tali  e  tanti 
nemici.  E  a  chi  volesse  ad  una  ad  una  colle  lezioni  di  virtù 
politiche  e  militari  trovare  avvenimenti  che  fossero  pascolo  alla 
fantasìa  o  aiutassero  la  cognizione  della  storia  delle  arti ,  molto 
piacerebbero  dì  preferenza  o  i  crociati  condotti  dal  Dandolo  a 
Costantinopoli,  e  i  monumenti  deirarti  greche  di  là  riportati; 
0  il  passaggio  tentato  da  Mjarco  Polo  per  incognite  regioni,  e 
la  fattane  relazione  dopo  il  ritorno. 

Eppure  nella  storia  della  stessa  Corner  assai  ^cose  concor- 
rono meritevoli  di  esame  particolare.  Perché  non  fu  certo  poca 
gloria  0  fortuna  della  repubblica  di  mandare  una  fra  le  proprie 
dame  a  sedere  su  trono  reale  ;  e  molta  industria  ci  volle  a  far 
si,  che  ricadesse  iti  .podestà  del  senato  lo  scettro  che  sfuggiva 
alle  mani  di  una  vedova  e  di  un  fanciullo.  Per  altra  parte,  sog- 
getto di  qualche  considerazione  sono  ì  sospetti  e  le  inquietudini 
di  una  reggia,  turbata  dai  benevoli  e  dagli  avversi  con  eguale 
accanimento,  cangiati  col  riposo  e  con  la  solitudine  voluttuosa 
delle  aceliane  colline;  la  pompa  reale  conservata  tra  il  doppio 
corruccio  di  sposa  e  di  madre,  in  una  città  retta  da  magistra- 
.  ture  quanto  altre  mai  aristocratiche  e  gelose  della  propria  di- 
gnità e.  onnipotenza;  e, per  ultimo  il  rifugiarsi  ne' sacrari  della 
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religione  la  cadente  be^tessa  «  la  potenza  msnohe^ìe,  e  il  pas- 
sare adlafosterità  ginocd»ioDÌ,  tra  gli  alimD>i  dì  una  pia  ooiifra- 
ternita,  la  donna  già  solita  di  sedere  sopra  imo  dei  trmi  di 
Oriente  e  amb(ta  a  congorte  da  principi  di  gran  nome.  Cbe  se 
non  bastasse  da  sé  sola  a  lursi  merilievole  di  riflessioni  qvesta 
regina ,  il  tempo  in  crai  visse  e  gli  avv«n*menti  che  da  lei  pro- 
cedettero, 0  intorno  a  lei  bì  aggirarono,  ne  mndkrno,  «ome  s'è 
detto,  molto  importante  la  storia.  Mi  ricordo  di  qudlo  dbe  più 
Toll^,  0  GtnUamo,  ti  bo  udito  dire  nel  proposito  deUe  «i^rie 
moderne:  cbe,  cioè,  raramente  i  personaggi  cbe  in  esse 
fiorirono  siano  importanti  da  sé  soli,  e  cbe  la  loro  partkolave 
importanza  non  ceda  a  qfueHa  maggiore  degli  avvoninienli  di 
cui  faròno  attori  o  testimoni;  a  differenza  delle  storie  antiche, 
nelle  quali  é  necessario  considerare  le  qualità  individoatì  di 
coloro  cbe  «ri  ebbero  le  prime  parti.  A«che  qui  viene  in  can^ 
opportuna  la  nota  osservaiione:  cfce  il  genio  detta  scultura' «ia 
meglio  atto  a  rappresentare  V  antichità,  dove  pJÈi  acconcio  ai 
tempi  moderni  quello  deve  slamarsi  della  pittura. 

Diceva  Alberto  queste  parole,  mentre  i  colori  vivaci  del 
tramonto  si  smagrivano  insensibilmente  tra  l'ombra,  e  un  can- 
dore fuggevole  succedeva  nell'estremo  orto  del  cielo  alla  luce  pur- 
purea del  sole,  precedendo  di  poco  spazio  il  buio  notturno.  — 
Così  avviene  nel  cielo,  pnyruppe  acoecmando  con  mano,  e  cosi  fn 
tutta  la  natura,  di  cui  le  arti  dovrebbero  farsi  fedele  ritratto. 
Ma  sembra  che  gli  antichi  aT^ssero  in  orrore  T  immise,  e 
mentre  astraevano  a  tutto  potere  nelle  concezioni  mitologiche  e 
in  quanto  ad  esse  si  riferiva,  particolareggiavano  poi  nelle  rap- 
presentazioni di  quelle  e  dì  ogni  altra  oosa.  Noi  *non  vogliamo 
penò  certamente,  viaggiando  per  le  contrade  delP^lia  moderna, 
discutere  le  ragioni  artìstktie  dell'antica  Oreoìa;  eseìion  fosse 
che  n'è  vicina  la  porta  de'  Santi  QaaraiHa,per  la  quale  entm- 
remo  in  Treviso,  vorrei  cbe  comvnciiassimo  un  po'péù  appioi^i- 
tamente  a  discorrere  deHa  storia  della  Corner,  di  cui  non  tA>- 
biamo  finora  parlato  che  in  via  generale.  Golia  irapetnoBità  che 
mi  é  propria  ho  di  già  scorso  il  manoscritto  prestatoci  da  Lo- 
renzo, e  posso  quindi  a  mano  a  mano  iiarrarti  quanto  in  «ssoé 
contenuto,  eon  risparmio  delle fraei  o  bieche  o  triviali,  e  della 
sintaBBì  non  'sempre  corretta.  «-  Ecco  cbe  V  iii^)etaosìtà  ^  p«r 
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buona  ancor  essa  a  quakbe  cosa,  riprese  sorridendo  CRuliano, 
e  dò  ebe  non  poseiamo  ora,  faremo  con  reciproco  soddisfaci- 
mento la  dimane  correndo  il  terragUo.  Ta  storico,  io  ascolta- 
tore. —  A  maraviglia ,  aoggiunse  Alberto,  domani;  che  adesso  no 
certo.-^E  già  il  cupo  remore  die  tevavano  le  mote  della  carrozza 
OTi  ciottoli  end' era  lastricato  T  ingresso  della  città  impediva 
che  si  udisse  più  parola,  ove  i  nostri  viaggiatori  non  avessero 
vohito  fare,  parlando,  quello  a  cui  sono  costretti  i  cantanti 
de'  nostri. giorni,  attesa  là  nuova  maniera  tenuta  da' maestri  di 
musioa  nei  loro  accompagnamenti. 


CAPITOLO   SESTO. 

Bra  il  gierko  di  poco  nato,  ma  «ereno  quanto  pvè  possa 
desidorarsi  da  cbi  si  mette  in  cammino,  che  già  ì  due  viag- 
giatori, lasciatasi  alte  spalle  la  porta  Altinia,  correvano  lungo 
il  ierraglio  avviati  per  a  Venezia.  E  oomeehè  Alberto  sembrava 
raccolto  in  alc«fie««e  meditazioni,  e  per  quasi  un  nyiglio  non 
aveva  aperto  bocca,  il  compagno,  tra  per  destarlo  da  quella 
malinoonia,  e  per  voglia  che  »feva  di  adire  alcuna  cosa  del 
nanoscritto,  usci  improvvisamente  in  questa  domanda:  fi  della 
Corner  cine  me  ne  sai  dire?  Stai  foree  raccapezzando  colla  me- 
moria quel  tanto  di  lei  che  leggesti  nel  manoscritto,  di  coi 
iersera  mi  promettesti  parlarmi?-^  A  cui  Alberto  :  A  dir  vero, 
pensava  ad  altro;  ma  non  mi  spiace  di  tonni  da  quelle  altre 
idee  che  m'intorbidavano  la  mente,  e  venirne  al  mantenimento 
della  promessa.  La  cosa  è  presa  nel  manoscritto  alquanto  da 
allo,  i«comiadando  lo  scrittore  mente  meno  che  dai  tempi  mi- 
tologici, e  non  «mettendo  venina  di  quelle  genealegie  Afte  pos- 
sono sembrare  soverchie  ai  lettori  de*  nostri  iempi.--JNon  ciearà 
tolto  in  tal  guisa,  riprese  Giuliano,  di  eapere  quati  riposto  e»- 
giani  inducessero  il  re  di  Cipro  a  cercarsi  una  sposa  tra  le 
gentildonne  veneziane.  Certo  che  tra  Gteci  e  Veneti,  speciai- 
tnento  i  Greci  abitanti  n^F isole,  ci  aveva,  per  cagione  del 
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commercio  e  per  altro,  non  poca  ed  antica  dimestichezza.  —  Ed 
anzi  devi  aggiugnere,  risposegli  Alberto,  che  la  giovine  Cate- 
rina non  era  del  tutto  nuova  per  le  contrade  dell'Arcipelago, 
in  quanto  che  Fiorenza,  la  madre  sua,  fatta  sposa  a  Marco 
Corner,  venuta  era  di  quivi  a  Venezia  in  compagnia  di  altre 
tre  sorelle,  Lucia  la  primogenita  data  a  Giacomo  Friuli,  Gio- 
Vanna  a  Catterin  Zeno ,  e  Valenza  a  Giovanni  Loredano.  Queste 
quattro  fanciulle,  di  cui  Fiorenza  la  minore,  erano  figliuole  a 
Valenza  e  a  Niccolò  drispo,  duchi  dell'Arcipelago.  Siffatti  ma- 
ritaggi, che  splendidi  furono  di  conviti  e  di^ioHre,  e  durarono 
per  bene  otto  giorni,  celebravansi  nell'isola  di  Cipro,  presenti 
Giovanni  che  i^*era  il  re  a  quella  stagione,  e  Giacomo  suo 
figliuolo,  allora  giovinetto.  Oltre  a  ciò,  non  è  da  tacere  de'  fre- 
quenti e  importanti  servigi  che  l' isola  aveva  ricevuto  da' Vene- 
ziani, fra' quali  il  soccorso  prestato  da  Carlo  Zeno  a  re  Giano, 
avo  che  fu  di  Giacomo,  quando  il  Soldano,  per  vendicarsi  delle 
ingiurìe  che  presumeva  avere  ricevuto  da  re  Pietro,  il  fece 
prigione  a  Limisso,  e  seco  il  condusse  nel  Cairo;  cattività  di 
cui  i  Genovesi  avrebl^ero  profittato  manomettendo  Limisso  e  • 
fors'anco  l'isola  tutta.  Ancora  da  lato  ai  re  di  Cipro  si  videro 
sempre  de'  patrizi  veneziani,  tra' quali  può  ricordarsi  lo  stesso 
Marco  Corner  che  molto  fu  intimo  di  re  Giovanni. 

Ma  per  venire  senza  più  col  discorso  s^lla  Caterina,  nacque 
essa  l'anno  4  454,  sorella  minore  a  colei  che  fu  moglie  di  Paolo 
Cappello  procuratore  e  cavaliere  di  molto  grido,  e  a  Giorgio, 
di  cui  la  storia  molto  ebbe  indi  a  parlare.  E  non  per  altro  i 
genitori  le  posero  quel  nome,  che  per  essere  della  Santa  nei 
giorno  della  quale  era  nata.  — Mi  avveggo,  disse  a  tanto  Giulia- 
no, che  qui  la  rettorica  del  nostro  cronista  o  biografo  si  disten- 
derà nelle  solite  immaginarie  amplificazioni  circa  ai  possibili 
ed  impossibili  vanti  dell'  età  fanciullesca.  —  Poteva  sospettarsi  ^ 
rispose  Alberto;  ma,  per  verità,  di  ciò  non  v'  è  traccia  nel  ma- 
noscriUo,  che  solo  ti  dice  i  genitori  di  Caterina  averla  data  in 
cura  dapprima  a  savie  e  rispettabili  donne,  e  quindi,  secondo 
costumavasi  con  tutte  indistintamente  le  giovani  dame,  essere 
stata  allogata  in  uno  dei  monasteri  della  città,  per  avervi  il 
resto  della  educazione  fino  a  che  fosse  da  marito.  Sicché  la  be- 
nignità del  lettore  non  deve  far  d' altro  grazia  al  biografo  cba 
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di  un  paio  dì  lagrìmeite  che  uscivano  dagli  occhi  della  madre 
air  udire  le  belle  e  semplici  paroline  della  bambina,  e  che 
questa  co* suoi  labbrettini ,  non  prima  spuntavano,  rasciugava. 
—Almeno  (rispose  Giuliano,  che  quella  mattina  fuori  dell'  ordi- 
nario amava  di  piacevoleggiare)  sarà  fatto  ricordo  della  singo* 
lare  bellezza  della  fanciulla  1  -~ La  descrizione  punto  per  punto, 
rispose  Albert,  dell'avvenenza  di  lei  è  serbata  per  quando 
sono  narrate  le  nozze.  Ma  poiché  veggo  che  tu  ne  sei  oltre 
modo  impaziente,  non  porrò  indugio  a  riferirtela  in  tutta  la 
sua  imbellettata  eleganza.  Odi  adunque  il  nostro  biografò  par- 
lando del  ritratto  della  Corner,  lavoro  di  certo  Dario  da  Tre- 
vigi,  pittore,  che  il  senato  mandò  al  re  dì  Cipro  dopo  che  que- 
sti avea  mostrato  intenzione  di  voler  prendere  a  sposa  una 
Veneziana,  come,  se  ne  avrai  voglia,  minutamente  potrò  nar- 
rarti. Non  sono  forse  le  stesse  parole  del  testo,  ma  cangiate  di 
poco,  per  quanto  è  indispensabile  a  chi  ripete  a  memoria.  La- 
scio (ci  voleva  la  mossa  di  un  poco  di  preterizione)  Tessere 
dessa  nelTetà  dei  quattordici  ai  quindici  anni,  ma  ciò  che  le 
dava  singolare  bellezza,  da  eccitare  a  maraviglia  chi  ne  la 
guardasse,  si  era  la  fronte  affatto  simile  a  un  chiaro  cielo,  le 
guance  che  non  punto  invidiavano  il  vermiglio  alle  rose,  le 
labbra,  o  più  presto  coralli,  e  ì  denti  non  inferiori  di  pregio 
alle  perle.  Vinceva  il  collo  la  neve;  nere,  vaghe,  lucide  erano 
le  ciglia;  e  dagli  occhi  si  partiva  quello  stesso  splendore  che 
da  due  ardenti  stelle.  Non  era  il  velo  si  pienamente  atto  a  na- 
scondere il  ben  tornito  seno,  che  alcuna  parte  non  ne  traspa- 
risse; e  oltre  a  ciò  le  aurate  chiome,  involte  da  rete  di  colore 
somigliante,  aggiungevano  ornamento  alla  testa;  per  guisa  che 
il  re,  non  appena  fermò  gli  occhi  sulla  pittura,  dovette  aperta- 
mente confessare,  nessun' altra  pulzella  essergli  stata  veduta 
fino  a  queir  ora  che  a  quella  si  potesse  paragonare,  e  da  cui 
più  caro  diletto  nel  rimirarla  ne  venisse  al  suo  cuore.  Non  so 
se  ti  basti,  ma  la  memoria  non  mi  soccorre  più  innanzi,  e  giu- 
rerei che  il  manoscritto,  tranne  qualche  erroruzzo,  non  so  bene 
se  dell* autore  o  del  copista,  non  ne  abbia  nemmen  esso  di  più. 
Che  se  re  Giacomo  giudicò  degna  di  sìngolar  lode  la  bellezza 
della  Corner,  egli  è  dovere  che  anche  i  posteri  credano  lei  es- 
sere stata  bellissima,  in  quanto  che  buon  giudice  doveva  sti- 
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màpsi  quel  re,  e,  come  dkesi,  oMopelMrte  ìb  fatto  di  ibmh 
mine,  —  Abbìasio  dò  pure  dalU  storia?  lo  ìntarrupfae  Gmluao. 
-^  CevlaiBente,  fu .ia  risposta  di  Alberto;  e qoondo  il  dooDoave 
non  si  volesse  credere  makUiiìa  ereditaria  in  què'rer  cipriotti, 
che  por  si  potrebbe,  ci  sono  aataiùti  folti  che  mostrano  la  gio- 
ventù di  re  Giacomo  in  partioolare  essere  stata  a  ciò  assai  prò* 
cliye.  Quanto  agli  esempi  de'predceeasori,  si  comincia  con 
moka  soteniiità  da  queir  Isacco  che  non  si  rimase  di  tore  ille- 
cite domaode  alia  mogtie  e  aila  sorella  di  Filipfw  re  di  Fraa- 
eia,  bellissime  ambedue,  quando  passarono  per  risata  an* 
dando  al  pellegrìtia^io  di  Terra  SaiMau  £  ben  costò  caro  al  re 
feramiiìàere  il  psocaoei  laiento<  (tuttoché  senza  effetto  manife^B- 
to,  atteso  l'oBOfllo  eostmne  di  qnsU»  reali  matrone),  poiché 
Biicea^do  d' ingbikBrra,  a  punirlo  di  ciò,  non  contento  di  cac- 
ciarlo dal  legno,  Ini  ed  una.  figlia  da  marito  fece  ancora  deca- 
pitare. Sebbene  non  fosse  adlora  il  regno  per  anehe  venuto  in 
donùnie  de'Lusignani,  ddla  cui  canata  era  Giaosnao,  doveva 
un  tftb  esemjHO  tar  colpo  neir  animo  de'  succausivi  monarchi , 
in  quanto  che  per  esso  apfainto  dalle  mani  d' Isacco  passò  lo 
scettro  deirìaola  a  quelle  de»  cavalieri  dee  Tempio,  che  l'eb- 
bero da  Riccardo  per  cento  mòla  ducati,  q/uaranta  mila,  alia 
mano  e  il  resto  a  tempo.  Non.  potendo  quindi  durare  quo'  ca- 
valieri nella  signorìa  della  contrada,  per  oontinne  ribellioni 
degr  isolani,  da  casi  fieramente  taglieggiati  ed  oppressi,  Ric- 
cardo, ridato  il  denaro^  investì  del  regno. Guido  Lo^ignanó  che 
allora  allora  era  stato  spogliata  di  quello  di  Gerusalemme,  ri- 
traendone  ia  stessa  somma  che  dai  cavalieri,  e  la  rinunzia  ad 
ogni  ragione  sul  predetto  regao  di  Gernsalemme.  Egli  è  per 
questo  che  i  re  d'Inghilterra  usarono  di  chiamarsi,  come  usano 
pure  presenteraentOy  re  di  Gerusalemme.  Quanto  poi  a  re  Gia- 
como e  a' suoi  costumi  di  soverchia  mollezza,  ricordasi  una 
congiura,  fra  le  molte  che  nelL'  iaela  avvennero  a'  tempi  suoi, 
alla  quale  gli  storici  assegnano  per  principale  cagione  V  indi- 
gnazione eccitata  nei  sudditi  dall'  essersi  dato  tutto  ag^  ameri, 
cercando  di  ridurre  a*  suoi  desideri!  per  via  di  denari  o  deUa 
forza  quanto  più  poteva  co»  vergini  come  donne,  senta  ri- 
guardo akuAO  a  nobiltà  di  famiglie*  Congiura  tanto  più  consi- 
derabile, quanto  che  precedette  di  poco  le  noaze  di  cui  pa^rliar 
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mo,  e  poièi  fora»  entrare  nella  somma  de'  motivi  che  indussero 
U  re  a  difiioAdere  di  de  fra  le^  genia  migiior  opinioBe  fernando 
legittino<  maritaggio*  Furono  ceiiservaU  dalla  storia  i  nomi 
de'  prineipaii  ebO'  conai^irwoQO  con  intonoione  di  uccàderlo, 
Giovanni  GbimiiìOy  Niocelò  Costantino,  Iacopo  di  Salagi,  Ba- 
stiano de'Nori  e  Domenico  finttrione,  cbe  tutti  eondannati  ven- 
nero nella  testa  ^  e  i.  Wto  feudi  onnàscati  ia  perpetuo  e  dati  in 
compenaoi  a'  benevoli  éei  re;  fra  gii  aiilri  a  eerto  frate  Elia  ar- 
civescovo,  di  cui  motto  si  parla  nel  racconto  delle  turbolente 
cbe  aecompa^arono  il  regno  di  Giacomoi  —  Veggo,  disse  aMora 
Giuliano,  cbe  la  storia  di  qnesto  re  è  piti  involata  e  sparsa  di 
av^eoioienti  notevoli  cbe  noo'  mi  safei  figurato,  per  cui  non 
spiacorabbem  cbe  ta  me  ne  toocaasi  quel  tanto  cbe  hai  potuto 
ritrarnev  prima  di  venire  col  diaeoirso  alle  noaze  della  Corner. 
— Veramente,  soggiunse  Alberto»  la  vita  di  Giaoomo,  tutlcwbè 
noa.lung^y  piena  6^  di  accidenti,  e  si  pno  udica  non  senza 
pascolo  della.  CAuioaiità.  Eceom»  adossa^  se  tale  è  il  tuo  dssi- 
depio. 


CAPITOLO   SETTIMO. 

IL.    F1G«L10     DI     COMCMUNA. 

Cominciò  adonq^.  Alberto  di  tal  maniera:  Fino  dal  suo 
natale  Giacomo^  portÀ  con  sé  le  cagioni  di  avsre  travasata  la 
vita>,  specialmei^  aspùrando»  come,  indi  fece^  alla  ooroona.  Il 
padre  suo,  dacimoquatto  di  casa  Luaìgnano  ohe  regnasse  su 
Cipi»,  e  terzo  che  avesse  il  nome  di  Giovanni  (condotta  da^ 
prima  sposa  una  figliuola  di  Giacomo  marchese  di  Monfiarrato, 
che  r  anno  U4a  venne  a  Venezia,  e  non  molto  dopo  fu,  come 
dicasi,  avvelenata  per  ondine  di  lui,,  senaa  che  bene  sa  ne  sap<- 
pia.iil  motivo),,  passò  alle  seconde  noaae  con  una  de'  Pafeolog^i 
per  nome  Slena,  donna,  a.  quanto  ne  scrivono  alcmiì,  oltre- 
modo  superba,,  e.  certa,  por  quella  sa  ne  avrà,  a  raccontare  di 
poi,,  dedila  grandemente  agi'  intrighi  cortigianeschi^  e  avida. di 
don^naca  S' accorse  ben  presto  coatei  deUa  tempera  molle'  del 
marito,  e  dell'  agio  che  le  sarebbe  dato  a  lare  da  sé,  e  quindi 
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si  congiunse  con  Tommaso  fratello  suo ,  neli'  intendimento  di 
afferrare  validampnte  le  redini  dello  stato  e  moderarle  a  «uo 
senno.  A  Tommaso  non  mancafva  né  audacia  né  ingegno,  sic- 
ché i  due  fratelli  potevano  dirsi  molto  bene  appaiati.  Il  re  in- 
tanto si  dava  a  vagheggiare  il  più  che  poteva  di  donne  avve- 
nenti, tra  le  quali  merita  particolare  memoria ,  per  ciò  che  indi 
accadde,  certa  Maria,  nata  di  nobile  famiglia  cipriotta  cosi 
detta  de'  Flatri,  che  il  fece  padre  di  quello  che  fu  poscia  re 
Giacomo.  Questa  Maria,  abitando  nella  reggia  e  in  molta  di- 
mestichezza col  re,  giusta  il  costume  delle  corti  greche  di  al- 
lora (che  quantunque  diverse  di  rito,  pure  in  questa  parte  non 
poco  ritraevano  della  dissolutezza  ottomana),  mise  in  Elena  un 
fuoco  di  gelosia  indescrivibile.  Un  giorno,  fra  gli  altri,  che  que- 
sta vide  il  marito  fare  all'  altra  non  so  che  carezza,  se  le  av- 
ventò addosso  furiosa  cacciandole  le  mani  ai  capelli  ;  né  paga 
di  tanto,  trascinatala  nella  propria  stanza,  le  tagliò  netto 
il  naso  co'  denti.  Di  che  alla  sciagurata  venne  dato  dagl'  iso- 
lani il  soprannome  di  Comumuna,  con  che  nel' dialetto  della 
contrada  si  volle  far  allusione  a  quel  fatto  del  naso  reciso.  Tali 
impeti  di  còllera,  e  forse  il  non  potere  così  assolutamente  dis- 
porre delle  cose  del  regno  come  avrebbe  voluto,  le  andavano 
peggiorando  ogni  di  più  la  salute,  per  modo  che  ben  si  accorto 
non  troppo  lunga  vita  poterle  restare.  Temendo  quindi  che  alla 
morte  sua  non  si  trasferisse  il, regno  nel  figlio  illegittimo  della 
Comumuna,  di  che  sembrava  quasi  indizio  V  impostogli  nome 
di  Giacomo,  ch'era  quello  dell'avo,  pensò  di  dar  marito  alla 
propria  figlia  Catlotta,  che  seconda  erale  nata  dopo  la  morte 
della  primogenita  poco  tempo  vissuta.  Siccome  poi  agP  intenti 
suoi  abbisognava  un  genero  che  coli'  autorità  del  nome  e  colle 
forze  proprie  facesse  spalla,  occorrendo,  alla  sposa  per  l'am- 
missione ne'  suoi  diritti,  fermò  Y  occhio  in  Giovanni  figliuolo  al 
re  di  Portogallo,  e  lo  fece  investire  del  principato  di  Antiochia. 
Ciò  fatto ,  trovò  nel  genero  più  di  quello* che  avrebbe  voluto, 
non  contentandosi  questi  di  attendere  la  morte  del  re  per  in- 
signorirsi del  potere,  ma  sforzandosi  di  entrare  innanzi  alla 
suocera,  e  rìvocare  a  sé  di  presente  Y  arbitrio  delle  pubbliche 
cose,  che  da  essa  per  lo  innanzi,  attesa  la  debolezza  del  mari- 
to, si  aiQministravano.  Non  era  donna  per  altro  la  Paleologa  da 
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lasciarsi  vincere  nell*  astuzia  e  nella  efficacia  de*  proponimen- 
ti; fu  quindi  T  altro  ben  presto  condotto  dalle  arti  e  dai  soprusi 
di  lei  a  tristo  fine.  Imperocché,  uccìso  essendo  in  corte  un  gio- 
vane de'  più  nobili  del  paese,  si  mise  voce  che  rei  di  quell'omi- 
cidio fossero  i  cavalieri  rodiani,  dimoranti  nella  casa  del  prin- 
cipe. In  forza  de* quali  sospetti,  e  portatosi  dai  parenti  del 
morto  il  cadavere  in  corte  con  domandarne  ad  alte  grida  ven- 
detta, ordinò  il  re,  o  altri  per  esso,  che  le  stanze  di  Giovanni 
fossero  diligentemente  esplorate  e  di  là  tratti  ì  colpevoli.  Non 
prima  furono  costoro  trovati,  che,  senza  rispetto  alcuno  alla 
immunità  dell'asilo,  messi  in  catene,  subirono  l'ultima  pena. 
Dello  sfregio  fatto  alla  propria  dignità  in  quel  manomettere  i 
suoi  appartamenti  e  porre  a  morte  chi  si  era  presso  lui  rifu- 
giato, si  scrisse  aver  preso  il  principe  tanta  passione,  che  gir 
fosse  cagione  di  morte;  ma  non  mancano  storici  cui  sembra  più 
verosimile  essergli  stata  questa  affrettata  da  veleno  propinato- 
gli da*  fratelli  Paleoioghi  Elena  e  Tommaso.  Un  tal  fatto  dovette 
soprammodo  inasprire  l'animo  della  vedova  Carlotta,  e  dacché 
colla  madre ,  rispetto  fosse  o  temenza,  non  poteva  prendersela, 
tutta  r  ira  sua  si  rivolse  contro  Tommaso.  Del  quale  deside- 
rando pigliare,  per  qualunque  guisa  sì  fosse,  vendetta,  ne  parlò 
con  Giacomo,  pregandolo  a  venirle  compagno  ed  aiutatore.  Né 
questi  se  le  mostrò  avverso,  tanto  più  che  da  meno  dì  quello 
della  sorella  non  era  il  corruccio  di  lui ,  posciaché  ben  vedeva 
alle  violenze  di  Elena  essere  Tommaso  assai'  valido  ed  oppor- 
tuno strumento;  e  di  quelle  violenze  egli  medesimo  ne  avea 
patite  non  poche,  fra  le  quali  principalissima  il  dovere  abbrac- 
ciare, tuttoché  di  mala  voglia,  la  chieresia,  con  che  si  mirava 
a  sempre  più  renderlo  disadatto  al  regno. — Questo  fervore  di 
Carlotta,  proruppe  Giuliano,  a  volere  la  perdita  di  Tommaso^ 
sembrerebbe  dar  corpo  ai  sospetti  dell*  avvelenamento  del  prin- 
cipe Giovanni.— Si  certo,  rispose  Alberto,  continuando:  ed  ecco- 
che  ne  avvenne.  Partitosi  Giacomo  dalla  sorella  colla  promessa 
fattale  di  contentarla  del  suo  desiderio,  trovò  due  Siciliani, 
co'  quali  entrato  nelle  camere  di  Tommaso,  lo  uccise.  Dopo  il 
qual  fatto,  non  credendosi  altrimenti  in  sicuro  dal  furore  della 
regina,  si  ritirò  a  salvamento  nell'arcivescovado  ond'era  stato 
investito  pochi  mesi  prima  per  la  morte  di  Ugo  cardinale  di 
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Sant'Andrea,  annuente  non  solo,  masollecitatrice  la  Paleokiga, 
desiderosa  di  sempre  più  stringerlo  ne*  vincoli  religiosi.  Quivi 
stesso  non  si  credette  a  sufficienza  tranquillo,  stante  che,  corn- 
mossa  la  corte  dalle  preghiere  e  dalle  roinaccie  di  Elena,  mo- 
strava volergli  mettere  addosso  le  mani  e  trarne  vendetta.  Presi 
pertanto  a  compagni  Gusmano  di  Monte  e  certo  Marinengo  da 
Pulirne,  entrò  in  una  galea  per  alla  volta  di  Famagosta,  nella 
quale  città  ebbe  favorevoli  oltre  ogni  dire  i  Genovesi. — Ohi  oh! 
interruppe  Giuliano,  questo  è  altro  da  ciò  che  si  legge  in  al- 
cuni storici,  ì  quali  ci  dauno  a  credere  che  il  rifugio  di  Gia- 
como fossero  i  Veneziani  ;  di  che  anzi  appongono  loro  non 
lieve  taccia,  come  di  promuovere  o  per  lo  meno  alimentare  la 
ribellione  del  figlio  contro  al  padre.— Rispose  Alberto:  Ribellione 
fino  a  quesf  ora  non  credo  ci  fosse  ;  se  tale  non  chiamasi  il 
fuggire  a  scampo  della  vita,  quand' altri  minaccia,  torto  o  ra- 
gione eh' e' s'abbia,  di  volertela  togliere.  Oltreché,  negli  sto- 
rici stessi  che  mostrano  tenere  quella  opinione,  non  poche  né 
lievi  sono  le  contraddizioni  e  le  alterazioni  de' fatti;  a  tal  che 
può  ben  credersi  che  ove  pure  non  entri  malizia,,  ci  sia,  se  non 
altro,  ignoranza.  Di  che  vedremo  fra  non  molto  le  prove.  Di- 
casi intanto  di  passaggio  che  que'  di  casa  Corner,  che  voglìonsi 
essere  stati  al  principe  Giacomo  tristi  consigliatori  ne'  suoi  in- 
quieti diportamenti  verso  il  padre,  erano  de' più  vicini  a  que- 
sto, e  de'  meglio  inoltrati  nella  sua  grazia.  Ma  seguitando  die- 
tro al  filo  della  storica  narrazione,  non  si  credè  Giacomo  an- 
cora abbastanza  al  coperto  dal  minacciato  pericolo,  ed  ebbe 
ricorso  ai  cavalieri  di  Rodi,  dal  maestro  de' quali  fu  accolto 
con  distinzione ,  e  trattato  di  quel  meglio  che  avrebbe  saputo 
desiderare.  E  quand o,  come  dirò,  fece  ritorno  nell'  isola,  non 
condottovi  da*  Veneziani,  ma  ci  venne  sopra  una  galea  fioren- 
tina e  due  caravelle,  ed  Armeni  erano  i  soldati  che  lo  accom- 
pagnavano. In  questo  mezzo  agitavasi  in  corte  se  fosse  o  no  da 
dare  in  isposo  a  Carlotta  Baldassarre  Borgia,  nipote  dì  Calisto 
terzo,  pontefice ,  delle  quali  nozze  apposito  sollecitatore  era 
frate  Stefano,  cipriotto,  dell'  ordine  degli  eremitani,  venuto  di 
Roma  in  quo'  giorni.  0  qaesto  o  altro  che  ne  fosse  il  motivo, 
Giacomo  pensò  dì  non  istarsene  più  a  lungo  lontano,  e  colla 
piccola  armata  aopra  descritta  sbarcò  a  Cirene,  dove  per  pri- 
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mo  uccìse  il  visconte,  quindi  altri  a  sé  avversi,  un  grande  spa- 
veàlo  fftettmido  della  propria  venuta.  Riferita  al  re  siffatta  uc- 
cisione, di  cui  non  poco  richiamo  pur  fece  il  oootestabàle  di 
Gerusalemàie,  mosse  ordine  dalla  corte  che  il  principe  venisse 
a  render  conto  del  fatto  e  a  giugtifìcarsi.  Prooedevasi  con  lui  di 
sì  cauta  maniera,  per  tema  del  sangue  che  sarebbesi  potuto 
spargere  con  aperta  rottura,  aveado'egli  non  pochi  aderenti 
neir  isola,  pronti  a  prender  V  anni.  Conoscendo  Giacomo  per 
altra  parte  che  i  modi  mansueti  usati  fino  acquei!' ora,  meglio 
che  altronde,  procedevano  da  timore  che  si  aveva  di  lui  e  di 
que'moHì  che  tenevano  le  sue  parti,  rispose,  che  allora  sareb- 
besi ridotto  in  corte,  quando  gli  fosse  in  prevenzione  mandato 
un  salvocon<iotto  per  propria  sicurtà.  Solamente  ^opo  lenta 
deliberazione  il  salvocondotto  gii  venne  inviato  ;  dal  che  chia- 
ramente si  vede  come  senza  questo  avrebbe  corso  grave  peri- 
colo tornando  al  padre  ;  non  tanto  per  animo  esacerbato  che 
questi  avesse  contro  il  figliuolo  (che  anzi  mostravasegli  affezio- 
nato, e  da  ciò  appunto  era  originata  la  rabbia  di  molti),  quanto 
per  le  suggestioni  de'  consiglieri,  oltremodo  avversi  al  principe, 
«  desiderosi  di  sgomberare  il  trono  a  Carlotta.  Ridottosi  Giaco- 
mo davanti  al  padre,  usò  delle  pù  umili  dimostrazioni  di  rive- 
renza, e  fino  alle  lagrime,  per  ottenere  perdono.  Infatti  l'ot- 
tenne, con  ordine  però  di  ritornarsene  a  Cirene,  e  quivi 
co'  suoi  rimanersi  come  confinalo.  Rispettò  Giacomo  il  confine 
assegnatogli  :  tanto  almeno  che  visse  la  regina ,  da  cui  non  a 
torto  presumeva  provenire  ogni  suo  disfavore  alla  corte.  Cagione 
alla  regina  di  morire  si  fu,  come  sembra,  T  indole  saa  ambi- 
ziosa e  collerica,  grandemente  ferita  dalle  nozze  che  già  sta- 
vansi  preparando  della  figlia  Carlotta  con  Luigi  figliuolo  secon- 
dogenito del  duca  di  Savoia  ;  nozze  da  lei  apertamente  e  con 
ogni  vigore  dissentite,  non  credendo  poterlesi  fare,  secondo  le 
leggi  greche,  in  quanto  il  pontefice  non  ci  aveva  dato  dispen- 
sa, per  essere  tra  gli  sposi  parentela  di  cugini.  Il  maritaggio 
ali'  incontro  con  Baldassarre,  proposto  da  frate  Stefano,  assai 
le  piaceva.  Ma  l' avere  manifestata  la  sua  adesione  per  questo 
connubio,  e  oltre  a  ciò  V  avere  minacciata  la  figliuola,  dato  che 
all'altro  si  fosse  acconciata,  di  non  più  vederla  e  punirla  della 
propria  maledizione,  a  nulla  valse  ;  e  ben  mostrava  Carlotta 
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che  avrebbe  seguito  i  comandamenti  del  padre,  di  cui  era  pa- 
lese intenzione  imparentarsi  al  Savoiardo.  La  morte  della  re^ 
gina  fa  dunque  incitamento  a  Giacomo  di  tentare  il  ritorno  alla 
corto  del  padre.  Sembra  che  a  questo  punto  i  Veneziani  co- 
minciassero a  prendere  le  parti  del  principe,  cominciando  ap- 
punto di  qui  i  buoni  uffizi  da  essi  fatti,  secondo  gli  storici,  per 
mettor  concordia  negli  animi  discordanti.  Checché  ne  sia,  il 
principe  fu  raccolto  nella  grazia  paterna  e  levatogli  il  confine. 
Non  restarono  quindi  que'  di  parto  contraria  dal  seminare  so- 
spetti ed  accuse.  Sapendosi  quanto  fosse  il  desiderio  del  re  che 
avessero  compimento  le  nozze  di  Carlotta  con  Luigi  di  Savoia, 
si  disse  tener  Giacomo  segreto,  pratiche  col  nipote  di  Calisto 
affinché  potosse  essergli  data  la  sorella  in  consorte  ;  e  non  che 
dar  segreto  ricovero  ai  pretendente  nel  proprio  arcivescovado, 
mirare  a  far  si  che  le  nozze  avessero  luogo,  non  potendo  altri- 
menti, col  ratto.  Ma  queste  imputazioni,  come  false,  rimasero 
facilmente  sventato  ;  e  anziché  scapitare  nella  grazia  reale,  ogni 
di  più  si  avanzava  :  di  che  non  dubbio  segno  si  fu  il  permel- 
tersegli  che  rinunziasse  alla  ecclesiastica  dignità,  e  investisse 
del  suo  arcivescovado  qual  meglio  piacessegli  de' suoi  amici, 
che  fu  certo  Ettore  Chievedeno.  Alla  secolarizzazione  di  Giaco- 
mo molto  probabilmente  sarebbe  seguita  la  rinunzia  del  regno 
fattagli  dal  padre,  che  a  ciò,  come  affermano  alcuni,  mostra- 
vasi  grandemente  inclinato;  ma  la  costui  morte,  accaduto  po- 
chi giorni  appresso  i  narrati  avvenimenti,  lasciò  possibili  lo 
presunzioni,  e  tolse  via  la  certezza.  Il  matrimonio  di  Carlotta 
con  Luigi  era  frattanto  stato  conchiuso  ;  e  il  regio  anello,  nelle 
estremità  della  vita  con  gran  ansietà  da  Carcerano  Svario  tratto 
di  dito  al  moribondo  e  passato  in  podestà  di  Carlotta,  credevasi 
dovesse  bastare  a  dichiararla  legittima  erede  della  corona.  Dopo 
ciò,  rimanendo  dubbioso  il  fatto  del  veleno  onde  vuoisi  da  al- 
cuni che  fossero  i  giorni  accorciati  del  re  Giovanni,  non  parmi 
rimanere  del  pari  dubbioso  quale  delle  due  parti  ci  trovasse 
meglio  il  suo  conto  in  quella  sollecita  morte,  e  per  conseguenza 
quale  delle  due  desse  ragionevol  motivo  a  pensare  di  averla  af- 
frettata. 
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Appena  morto  Giovanni,  non  tardò  Carlotta,  per  consiglio 
de' suoi  aderenti  che  ben  conoscevano  le  condizioni  del  regno, 
a  prender  possesso  della  corona.  Non  credevano  tuttavia  che 
potesse  avervi  sicurezza  per  la  nuova  regina,  se  non  si  ritraeva 
nel  castello  di  Nicosia,  luogo  forte  e  molto  bene  guardato.  A 
queste  manifeste,  e  dirò  anche  lecite,  guise  di  difesa,  altre  se 
ne  aggiunsero  di  occulte  ed  inique.  Pensarono  i  consiglieri  dì 
Carlotta  surriferiti,  non  essendo  ben  chiaro  eh*  essa  a  ciò  desse 
mano,  tor  via  T  impedimento  di  Giacomo  per  opera  di  veleno. 
Se  non  che  a  difesa  dei  minacciati  giorni  del  principe  vegliava 
la  madre  con  queir  amore  che  mai  non  manca,  quando  anche 
gli  altri  tutti  vengano  meno.  Fu  dessa  che  scoperse  T  insidia,  e 
ne  rese  consapevole  il  figlio.  Questi  accortamente  non  ne  fere 
motto,  e  mentre  stavasene  sulle  guardie,  non  lasciava  di  mo- 
strarsi devoto  alia  sorella.  Che  anzi,  dacché  il  regno  era  feudo 
de'  soldani  di  Egitto,  la  consigliò  che  mandasse  a  quella  corte 
a  dar  notizia  della  morte  del  re,  ciocché  non  aveva  fatto  fino  a 
queir  ora.  A  quest'  incarico  si  era  oflerto  egli  stesso  ;  ma  non 
vi  assenti  la  regina,  messa  su  dal  contestabile  e  da  certo  Ori- 
stano Cibelletto,  che  a  quei  giorni  amministravano  a  lor  senno 
le  cose  del  regno.  Cagione  di  tale  rifiuto  si  fu  senza  dubbio  il 
sospetto,  non-  forse  Giacomo,  portatosi  ambasciadore  ai  Soida- 
no,  piegasse  V  animo  di  Lai  in  suo  favore  e  a  scapito  dei  diritti 
della  sorella.  Era  leg^e  in  Cipro  che  non  più  di  quaranta  giorni 
dovessero  correre  dalla  morte  del  re  ali*  incoronazione  del  suc- 
cessore, e  per  altra  parte  gl'indugi,  peggio  che  ad  altri,  pote- 
vano riuscir  dannosi  a  Carlotta,  atteso  il  molto  favore  di  cui 
godeva  tra  gì'  isolani  il  fratello.  Fu  dunque  intimata  la  incoro- 
nazione, e  che  senza  più  i  Cipr ietti  venissero  a  giurar  fedeltà 
alla  regina.  Fu  ingiunto  in  pari  tempo  a  Giacomo  di  starsene 
chiuso,  tanto  che  durasse'  la  cerimonia,  nel  proprio  palazzo;  al 
quale  comandamento  non  obbedendo,  gliene  sarebbe  andata  la 
vita.  Rispose  Giacomo,  che  quantunque  desideroso  di  godere  di 
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quella  fesla  e  per  nulla  avesse  l' animo  inclinato  a  turbarla,  fa- 
rebbe secondo  gli  era  stato  imposto,  meglio  ancora  per  deside- 
rio di  quiete  che  per  timore  della  pena.  Assicuratisi  di  tal  ma- 
niera i  fautori  delia  regina  che  nessuna  cosa  frastornerebbe  i 
loro  divisamenti,  diedero  ordine  alla  incoronazione,  che  fatta 
fa  in  Santa  Caterina,  vicino  la  cort^.  Compiuta  la  cerimònia ^ 
e  tornandone  Carlotta  al  palazzo  con  in  testa  la  corona,  caval- 
cando un  bellissimo  ginnetto  di  bianco  pelo  e  molto  riccamecite 
bardato,  accadde  che  questo  le  incespicasse  sotto,  e,  alla  scoma 
da  lei  ricevutane  in  tutta  la  persona,  le  balzasse  la  corona  di 
testa  e  cadesse  in  terra.  De^  qual  faAìo  trassero  cattivo  augurio 
gli  spettatori,  dicendo  doversi  avece  per  fugace  quella  dignità, 
e  per  indovino  il  cavallo  ch'era  stato^  cagione  di  queir  acciden- 
te.—  In  ciò,  interruppe  Giuliano,  vi  ha  qualche  cosa  di  opposto 
alla  elezione  di  Dario  ;  qui  ìV  cavallo  incespicando  presagisce 
la  perdita  del  regno,  colà  annitrendo  ne  cagiona  V  acquisto. 

Tuttoché  fossesi  Giacomo  mantenuto  fedele  alla  propria 
promessa  (cosi  seguitava  Alberto),  doppiamente  offeso  crtd'e- 
vasi  e  dalla  negata  permissione  di  assistere  alla  cerimonia  del 
coronamento  e  dall* impedito  viaggio  in  Egitto.  Portava  in  cuore 
queste  due  spine,  e  la  puntura  glien  era  a  tutte  le  ore  rincriH 
dita  da)  vedersi  sospetto  in  sommo  grado  alla  sorella  e  a  tutti 
coloro  che  ne  tenevano  le  parti.  Aggiungasi  che  in  questo 
mexzo  arrivato  essendo  neir  isola  Luigi  di  Savoia,  sposo  a  Car- 
lotta, nuovi  motivi  se  gli  apparecchiavano  di  temere.  Gli  amici 
suoi  ìion  ristavano  per  altra  parte  di  sollecitarlo  ad  occupare 
per  via  della  forza  la  dignità  regia,  anziché  lasciarne  posses* 
sore  lo  strauDiiero.  Né  contesiti  di  tanto,  si  armarono  e  fecero 
segretajnente  disegno  di  assalire  il  palazzo,  uccidere  gli  av- 
versari del  principe,  e  ricoverare  ad  esso  la  corona  paterna. 
L' impresa  per,  altro  fu  ben  lungi  dal  sortire  V  effetto  desidera- 
to ;  cbè  anzi,  scoperta,  e  deputati  a  farne  processo  Pietro  Poiu- 
se,  Paolo  Crocco  e  il  regio  cancelliere,  fu  definito  esser  Giaco- 
mo colpevole  dì  quella  macchinazione,  è  vìvo  o  morto,  come 
meglio  si  potesse,  doverlosi  catturare.  Altri  invece  con  più  ma- 
turo consiglio  trovarono  non  essere  senza  grave  pericolo  la  pre- 
sura del  principe,  e  meglio  che  ucciderlo,  o  violentemente  cat- 
turarlo, doversi  ingiugnere  ad  esso  di  non  uscire  del  proprio 
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palazzo  senza  tncorrere  in  colpa  di  lesa  maestà.  Il  qual  consi- 
glio, come  quello  che  partiva  da  animi  fedeli,  e  tendeva  a  ri- 
sparmiare molta  carnifìcinà  d'ambe  le  parti,  venne  tenuto  buono 
ed  accettato.  Da  tutte  queste  guise  di^circospezione  si  pare  che 
i  diritti  di  Carlotta  non  fossero  incontrastabili  nemmeno  nel 
conoBtto  degl'  isolani,  e  che  le  ragioni  di  Giacomo  alla  succes- 
sione paterna  si  avessero  pur  esse  per  di  non  lieve  conto,  e 
non  mancassero  di  numerosi  e  validi  aiutatori.  Né  la  vita  di 
Giacomo  poteva  dirsi  sicura'  fi»  tanto  ch©^  durava  il  sospetto 
della  corte,  e  che  della  morte  scampata  andava  debitore  alla 
copia  e  potènza  de* suoi  partigiani.-*-A  ciò,  riprese  Giuliano,  non 
sembra  che  badassero  ^raa  fatto  gli  storici ,  sebbene  sien  cose 
che  meritavano  qualche  considerazione.  —  E  maggiore,  riprese 
Alberto, troveresti  la  negligenza  loro,  avvertendo  al  mòdo  man- 
chevole con  cui  parlano  della  fuga  di  Giacomo  da  Cipro  e  del 
suo  venirne  di  soppiatto  al  Soldano.  Nulla,  infatti,  ci  dicono 
de* precedenti  timoiì,  della  congiura  sventata  e  dell'intima- 
zione fatta  al  principe  di  non  uscire,  pena  la  vita,  del  proprio 
palazzo.  La  quale  om missióne  farebbe  apparire  affatto  sponta- 
neo, e  mancante  di  opportuni  motivi,  ciò  che  in  Giacomo  fu 
probabilmente  effetto  di  ragionevole  censito  e  di  strignente 
necessità.  Ora,  tuttoché  avesse  seco  da  ben  trecento  armati, 
fidissimi  e  pronti  a  guardarlo  da  ogni  insidia ,  pensò  di  fuggir- 
ne, presi  a  compagni  Elia  frate  agostiniano  e  Giorgio  Bustio- 
ni.  Nel  proposito  del  qual  Giorgio  è  bene  che  éi  ricordi  esser 
da  esso  che  ci  vennero  conservate  le  più  notabili  particolarità 
della  vita  di  Giacomo,  e  doversi  a  lui,  come  testimonio  di  ve- 
duta, maggior  fede  che  agli  storici  o  posteriori  di  tempo,  o, 
se  contemporanei,  lontani  di  luogo,  e  non  commesso  addimesti- 
cati coi  personaggi  e  cogli  avvenimenti  narrati.  Scalando  per- 
tanto le  mura,  e  traversando  come  fuggiasco  la  campagna, 
riuscì  il  principe  ad  un  casale  nel  quale  trovò  un  cavallo;  e  dì 
ià,  seguendolo  a  piedi  gli  altri  due  sopra  nominati,  vennero  al 
mare^  e  montata  una  caravella  di  Pietro  SHimberti,  indirizza- 
rono il  cammino  per  Alessandria,  residenza  del  Soldano.  Quivi 
giunto,  se  gli  rappresentò  in  aspetto  di  supplichevole,  e,  fatta- 
gli la  narrazione  dei  propri  casi,  il  pregò  volesse  aiutarlo  a  ri- 
coverare il  regno  paterno.  Esser  questo,  diceva,  feudo  de*  Sol- 
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danì,  acquali  pagavano  i  re  di  Cipro  tributo,  fino  da  quando 
Giovanni  II  riscattò  a  questo  patto  la  propria  persona.  Non  es- 
sere giusto,  e  nemmeno  decente,  che  ricadesse  in  femmina  la 
regia  autorità,  specialmente  avendovi  successione  maschile. 
Che  quando  pure  ciò  sia  in  costume  presso  alcune  corti  euro- 
pee, non  doversi  comportare  in  quella  di  Cipro,. nella  quale 
non  era  in  vigore,  né  ragionevole  sembrava  che  divenisse,  in 
quanto  sarebbe  opposto  agli  usi  munsulmani,  ai  quali,  per  la 
ragione  feudale  soprannotata,  conveniva  che  il  regno  di  Cipro 
si  conformasse.  Non  volere  la  ragione  di  stato  del  Soìdano  stes- 
so, quando  anche  tacessero  l'onestà  e  la  giustizia,  che  si  desse 
favore  a  Carlotta,  di  già  fatta  moglie  a  Luigi  di  Savoia,  e  quindi 
stretta  di  parentela  colle  principali  corti  d'Occidente,  naturali 
e  giurate  nemiche  del  nome  maomettano;  laddove  esso  Giaco- 
mo avrebbe  invece  continuato  nella  devozione  verso  gli  antichi 
alleati  e  signori  per  proprio  vantaggio,  nonché  per  afifezione  e 
per  gratitudine  del  benefizio  novello.  Ché«  dato  pure  se  gli  si 
volesse  apporre  a  macchia  lo  spurio  natale,  anche  in  ciò  do- 
versi riguardar  le  leggi  munsnlmane,  le  quali  considerano  tali 
cose  con  più  larghezza  di  quello  facciasi  in  Occidente;  e  per 
altra  parte,  chi  come  sposo  di  Carlotta  sederebbe  sul  trono,  in 
di  lui  vece,  non  avere  assai  grande  vantaggio  su  questo  conto, 
stante  che  nato  di  padfe  a  cui  lo  spurio  natale  non  fu  impe- 
dimento ad  ottener  la  corona.  Che  già  l'animo  dei  nuovi  re- 
gnanti, poco  de<jliti  alla  signoria  de'Soldani,  si  vedeva  aperto  nel 
non  avere  ancora  mandato  ambasciatori  per  la  investitura 
reale.  Egli  all'  incontro,  guantunque  favorito  da  numerosi  e 
gagliardi  amici,  abili  a  dargli  vinta  la  lito  per  via  della  forza, 
nessuna  cosa  si  era  attentato  d'imprendere  senz'aver  prima  ri- 
corso all'autorità  del  Soldano,  interpellarne  il  volere  ed  otte- 
nerne la  permissione.  È  per  voi,  conchiudeva,  che  re  Giovanni 
dalla  prigionia  si  ricondusse  alla  corte,  e  la  casa  de'Lusignani 
potè  continuare  nel  primitivo  splendore;  sia  per  voi  che  il  di- 
scendente di  quel  Giovanni  venga  rimesso  nel  possedimento  del 
retaggio  paterno,  dal  quale  contro  ragione  e  giustizia  si  trova 
escluso.  Veggasi  giovare  alcuna  cosa  la  moderazione  e  il  sot- 
.tomettersi  alle  competenti  giurisdizioni,  anziché  il  confidare 
nella  momentanea  prosperità  e  ricorrere  alle  violenti  usurpae 
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zioni  per  renderìa  stabile  e  legittimata.  A  questi  discorsi  ag- 
giungendo Giacomo  ie  preghiere  e  le  più  calde  proteste,  1* ani- 
mo del  Soldano  sembrava  inclinare  al  suo  desiderio,  quando 
vennero  in  Alessandria,  preseduii  da  Pietro  Podacataro  nico- 
sìotto,  alcuni  nobili  dell*  isola  e  cavalieri  rodiani  a  presentargli 
il  consueto  tributo,  con  giunta  di  doni  assai  ragguardevoli.  In- 
terrogati dal  Soldano  que' deputati,  si  maravigliò  éhe  pendes- 
sero la  più  parte  a  favore  di  Carlotta  e  Luigi.  Rimanevasi 
quindi  sospeso  e  poco  men  che  distolto  dalia  precedente  in- 
dinazione  per  Giacomo,  anzi,  a  quello  se  ne  può  conctfiudere 
dagli  storici  racconti,  di  già  mostravasi  propenso  a  secon- 
dare il  voto  degli  ambasciatori.  Se  non  che  furongli  in  questo 
mezzo  ricapitate  lettere  del  gran  sultano  Maometto,  allora  re- 
gnante, nelle  quali  dicevasi  doversi  riporre  nella  saccessione 
del  regno  di  Cipro  la  prole  maschile,  e  non  permettere  per 
modo  alcuno  che  il  dominio  deir  isola  passasse  in  mano  di 
donna  imparentata  col  sangue  francese,  naturalmente  avverso 
alla  Porta.  Ricordasse  il  Soldano  quanto  travaglio,  nonché 
l'Egitto  in  particolare,  l'impero  tutto  ottomano  avesse  avuto 
da  que'Francesi,  e  quanto  imprudente  cosa  sarebbe  l'anteporre 
a  principe  greco,  dalla  propria  debolezza  costretto  a  rimanersi 
amico  de'Munsulmani,  principe  straniero,  superbo  degli  aiuti 
che  poteva  ricevere  dal  di  fuori,  e  delle  comodità  che  nelle 
possibili  guerre  cogli  Ottomani  offriva  la  sua  nazione  a'  com- 
pagni di  fede.  Qdeste  lettere  del  Sultano  tolsevo  ogni  dubbiez- 
za, e  gli  ambasciatori  di  Carlotta  rimasero  licenziati  senz'aver 
conseguito  il  fine  primario  della  lo^o  venuta.  Ordinò  quindi  il 
Soldano  che  fosse,  secondo  il  sotito,  tagliata  la.  veste  regale  cui 
Giacomo  doveva  indossare,  e  come  a  fratello  gliene  fece  dono, 
dichiarandolo,  con  le  cerimonie  consuete,  re  e  legittimo  suc^ 
sere  del  regno  di  Cipro,  e  pregandogli  oltre  a  ciò  dal  suo  dio 
regno  stabile  e  pieno  di  vittoria  e  di  fama.  Fece  (fuindi.condurre 
il  nuovo  re  in  giro  per  la  città  tra  le  acclamazioni  del  popolo, 
affinché  la  incoronazione  di  lui  fosse  dimostrata  i^ittima  negli 
occhi  di  tutto  il  mondo  ;  e,  terminata  la  pompa  festiva,  ricevette 
il  giuramento  sopra  i  sacrosanti  vangeli  di  Cristo  del  manteni- 
mento nella  soggezione  feudale  e  nella  fedeltà  ed  amicizia  alla 
propria  corte^  con  qualche  accrescimento  dell'  antico  tributo. 
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Quest'é  ben  altro,  idisse  allora  Giuliano,  da  quanto  solita* 
mente  si  legge;  anzi  apertamente  combatte  T opinione  di  coloro 
che  dicono  avere  i  Veneziani  avuto  la  principal  parte  nel  ri- 
porre Giacomo  sul  trono  paterno.  Se  dava  ombra  al  Gran  Si- 
gnore, e  per  esso  ai  Soldano,  la  parentela  di  Carlotta  con  prin- 
cipi dì  sangue  francese,  quanto  maggiore  non  gliene  avrebbe 
dato  l'amicizia  co' Veneziani?  Fuor  d'ogni  ragione  è  il  sup- 
porre che  accordassero  il  trono  al  creato  deUa  repubblica  qodli 
che  lo  contraslavano  alla  parente  dei  duchi  di  Savoia.  Vtr 
grande  che  si  voglia  stimare  T  animosità  d^  Turchi  co'France*- 
si,  più  pericolosa  doveva  sembrar  loro  la  vicinanza  de' Vene- 
ziani, con  cui  erano  soliti  di  venire  tanto  spesso  alle  prese. 
Noto  ancora  che  negli  storici  spprallegati  sr  trova  avere  i  Ge- 
novesi preso  le  parti  delia  regina  Carlotta  solo  da  quando  Gia- 
como fa  rimesso  nel  regno,  perché  solo  da  quel  momento  co- 
minciò  egli  a  stringersi  di  forte  amicizia  co' Veneziani,  quando 
per  b  innanzi,  come  già  s'è  veduto,  aveva  egli  avuto  ad  essi 
ricorso  nella  fuga  del  regno.  Soa  dunque  ciance  le  instigazioni 
a  ribellarsi  dal  padre,  le  mantenute  discordie  e  il  giovato  ri- 
torno neir isola  per  averne  la  corona,  di  cui  fanncei  autori  i 
Veneziani;  e  un  poco  di  esame  de' fatti  basta  a  mostrare  insù»» 
sistonti  tali  racconti.  Mi  perdonerai  questa  intorrozioiie,  sapendo 
come  sia  mio  costume  di  non  arrestarmi  alla  nuda  narrazione 
degli  avvenimenti,  ma  volervi  esercitare  il  ragionamento.  E 
poicbò  la  laguna  non  mi  sembra  gran  fatto  lontana,  ti  preghe- 
rei, prima  che  arrivassimo  a  quella,  di  terminare  il  racconto 
del  conoe  col  soccorso  del  Soldano  si  effettuasse  da  Giacomo  l'oc-* 
cupazione  dell'  isola.  *^  A  cui  Alberto  rispose:  Nulla  può  avervi 
per  me  di  più  caro;  ed  ecco  che  senza  più  mi  rannodo  al  filo 
poc'  anzi  interrotto.  Ebbe  adunque  Giacomo  dal  Soldano  al- 
quante galere  munite  di  genti  opportune  allo  sbarco,  coUe  quali 
mosse  alla  volta  di  Cipro.  Sparsasi  per  l'isola  la  novella  di  que- 
sto armamento,  non  che  levarsi  in  ìsperanza,  gli  aderenti  di 
Giacomo  pensarono  di  mostrarsi  all'aperto.  Fra' principali  sono 
licordati,  oltre  ad  alcuni  gentiluomini  del  paese,  Nicolao  Ma- 
rabito,  siciliano  indi  visconte  di  Nicosìa,  Rutio,  Marino  Metto, 
indi  muiiscalGO  del  regno,  e  frate  Elia,  poscia  arcivescovo.  La 
prima  mossa  dopo  lo  sbarco  si  fu  verso  Famagosta  che  tene- 
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vasi  dai  Genoireeì,  e  dove  questi  sembravano  disposti  ad  osti- 
nata difeea.  Tultavolta,  sembrando  loro  prevaienii  le  fòrze  di 
Giacomo»  dichiararono  di  volersi  arrendere ,  salve  però  le  per- 
sone e  le  robe>  se  in  capo  ad  otto  giorni  non  venisse  loro  in* 
viato  socccMTSo.  n  qual  patto  avendo  Giacomo  accettato,  nandò 
incontro  a  coloro  che  venivano  in  soccorso  della  città,  e  litra^ 
tenne  tanto  che  spirasse  il  tempo  assegnato  alla  capitolaziene. 
Spirato  quel  tempo,  la  città  e  le  muniiioni  che  si  trovavano  in 
essa  gli  furono  <k|te  in  mano.  Poco  mancò  per  altro  che  coW 
r  acquisto  di  Famagosta  non  incorresse  nel  pericolo  di  perdere 
tutto  il  regno.  Imperocché,  messo  al  governo  di  quella  città 
certo  Frutteto  saraceno,  ebbe  ad  accorgersi  che  costui^  nonché 
essergli  sleale  ed  attendere  a  insignorirsi  della  piazza,  gli  tra- 
mava contro  la  vita.  Il  qual  delitto  non  potendo  lasciare  senza 
pena,  specialmente  in  tempi  di  turbolenze  quali  erano  quelli, 
e  di  cominciamento  al  suo  regno,  ordinò  che  il  colpevole  e 
quanti  avevano  secondata  la  trama  presi  fossero  e  trucidati. 
Siffatta  giustizia,  tuttoché  possa  da  buone  ragioni,  incoileri  per 
modo  il  Soldano,  che  per  poco  non  gli  tolse  raccordato  favore 
e  non  si  levò  in  armi  a  spodestarlo  del  regno  di  coi  lo  avea 
poco  prioia  investito.  A  questo  fine  s' era  già  cominciato  a  ra- 
dunar gente  in  Alessandria;  se  non  che,  avutone  Giacomo  un 
qualche  sentore,  mandò  suoi  legati,  che  con  l'esposizione  del 
fatto,  e  aggiiHiigeBdo  alle  paroie  i  presenti,  facessero  parer  giù* 
sta  al  Soldano  la  puntzione  del  Frutteto,  il  cbe  ottenuto  gli 
venne,  o  che  la  onestà  del  fatto  potesse  soli'  animo  stosso  del 
Barbaro,  o  che  le  accorte  parole  accompagnate  dai  doni  rende»- 
sevo  a  lui  tollerabile  l'onestà  di  chi  aveva  messo  a  morte,  per- 
chè reo  di  erimenlese,  un  saraceno.  Il  conquisto  deiU  restante 
isola  non  poco  travaglio  diede  a  Giacomo,  atteso  che  nella  sola 
Nicoeia,  a  cui,  come  a  luogo  meglio  degli  altri  munito  ed  aikio 
aUa  resistenza,  erasi  riffgpta  Carlotta  in  compagnia  dello  spo-< 
so,  coslògli  niente  meno  che  due  anni  d' assedio.  In  capo  a  q«^ 
sti  fattosene  signore,  potè  veramente  dirsi  esserlo  pure  di  t«4ta 
risola.  Carlotta  intanto  e  Luigi,  quando  videro  la  fortuna  della 
piazza  agli  estremi,  di  aopfàatto  fuggirono,  con  intensione  di 
cercare  un  ricovero  a  Rodi ,  come  ai  tempi  delle  dissensioni  col 
padre  ve  lo  aveva  cercato  Giacomo  stesso.  Non  ebbero  per  al- 


Digitized 


by  Google 


408  NABRAZIONI  STOUlCHE'. 

irò  la  stessa  buona  ventura  altri  di  quella  |>arte  che  tentarono 
la  stessa  fuga,  ma  presi  furono  dai  soldati  dì  Giacomo  che  in- 
crociavano queiracque.  E  poiché  la  storia  offre  esempi  troppo 
frequenti  del  condiscendere  che  fanno  gli  uomini  alla  fortuna,  in 
onta  a  quello  eh' è  o  fino  allora  credettero  che  fosse  giustizia, 
vi  piacerà  che  io  ricordi  il  nobile  coraggio  di  due  giovani  ca- 
valieri cipriotti,  che,  venuti  nelle  roani  di  Giacomo,  non  per 
questo  credettero  di  dover  rompere  la  fede  data  a  Carlotta  con 
giuramento.  Tanto  più  che  il  modo  onde  Giacomo  diportossi 
con  loro  mette  in  mostra  quel  tanto  di  generosità  che  vi  aveva 
neir  indole  sua,  non  toltogli  in  tutto,  se  forse  attenuato,  dalle 
molte  traversie  a  cui  fu  segno  fin  da*  primi  anni ,  e  dagli  odii 
domestici,  e  dalle  insidie  di  genti  fallaci  tra  cui  dovette  vivere 
continuamente.  GoAdotti  adunque  nella  sua  presenza,  dopo 
aver  subito  alcun  tempo  di  prigionia,  Gualtiero  de'Nori  e 
Tommaso  Gatiti,  che  tali  erano  i  nomi  di  quo' due  giovani,  e 
ricercati  che  a  volere  rifarsi  liberi  giurassero  fedeltà  al  nuovo 
re,  come  gli  altri  dell'  isola  avevano  fatto,  con  le  seguenti  pa- 
role coraggiosamente  se  ne  scusarono  :  Ben  sappiamo,  invittis- 
simo re,  da  noi  riverito,  non  esservi  ignoto  come  debba  il  cri- 
stiano, a  vivere  felice  nel  mondo  e  condursi  salvo  alla  eterni- 
tà, la  data  fede  osservare,  ed  in  quella  mantenersi  costante, 
checché  di  avverso  e  minaccioso  potesse  arrivargli.  Per  tanto, 
avendo  noi  sopra  i  santissimi  vangeli  di  Cristo  giuralo  vassal- 
laggio a  Carlotta  sorella  vostra,  come  a  legittima  posseditrice 
di  questo  regno,  male,  ora  presteremmo  ad  altri  questo  mede- 
simo giuramento.  Vi  tocchi,  o  magnanimo  re,  compassione  della 
nostra  miseria,  che  da  florido  stato  ci  trasse  in  queste  catene, 
e  togliendone  quanto  avevamo  di  terre  e  dì  agiatezze,  sola  ne 
ha  lascialo  la  interezza  dell' animo  con  cui  mantenerci  rispet- 
tabili agli  altri  e  a  noi  stessi.  Il  quale  unico  bene,  non  datoci 
dalla  fortuna,  non  dobbiamo  permettere  che  da  essa  ci  venga 
tolto;  né  tanto  vale  ciò  che  abbiamo  perduto,  fosse  pure  più 
grande  di  quello  sia  in  fatto,  che  per  esso  si  debba  porre  da 
noi  in  non  cale  la  fede  nostra.  Questa  ci  conviene  mantenere 
illibata  a  costo  pur  della  vita,  quando  pure  la  vita  ne  dovesse 
per  ciò  slesso  esser  tolta.  Abbia  cominciamento  il  vostro  regno 
da  questo  nobile  atto  di  moderazione;  e  non  condannandoci  a 
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Vita  infame  e  misera  dì  rimorsi,  sia  ciò  presagio  a  voi  stesso 
Òì  glorioso  avvenire.  —  Avendo  di  tal  maniera  parlato,  la  grazia 
del  re  non  fu  loro  tarda,  e  oltreché  salva  la  vita,  riebbero  i 
loro  beni.  Non  é  vero.  Giuliano,  che  al  leggere  o  all'  udire  sif- 
fatte prove  di  dignitosa  coscienza,  T animo  nostro,  come  a 
dire,  si  allarga  e  solleva?  —  Sì,  rispose  T  altro;  ed  anzi  é  bene 
che  duriamo  in  questa  felice  disposizione  per  meglio  trovarci 
atti  a  gustare  la  grandiosità  degli  edi6zi  di  quella  insigne  me- 
tropoli che  omai  ne  sorge  vicina.  L'animo  abbietto  male  spera 
di  degnamente  impressionarsi  alla  vista  delle  mirabili  opere 
d'arte,  essendovi  un  occulto  legame  tra  il  bello  ed  il  buono,  per 
cui  tanto  meglio  si  gusta  dell'uno,  quanto  più  profondamente 
sentiamo  dell'altro.  Non  sempre  pur  troppo  ne  si  mostra  distinto 
il  camnùno  che  dobbiamo  tenere,  specialmente  in  certi  tempi 
difficili  e  capricciosamente  agitati  dalla  fortuna;  ma  v'è  una 
dignità  superiore  ad  ogni  ragionamento,  un  "nobile  sagrifizio  di 
sé  medesimo  che  onora  qualunque  ne  sia  capace,  e  non  può  a 
meno  d'inspirare  rispetto  in  altrui,  sia  pure  nemico.  Per  quanto 
fossero  mutabili  le  sorti  del  regno,  controversi  i  diritti  di  Gar- 
Iptta  e  di  Giacomo,  e  per  contendere  che  facciano  gli  storici  a 
mostrar  valide  le  ragioni  dell'una  o  dell'altra  parte,  tutti  gli 
animi  gentili  non  avranno  che  una  sola  voce  a  lodare  il  corag- 
gio, dei  due  Giprìotti.  Troppo  grande  scusa  sarebbe  apparec- 
chiata alle  inerti  coscienze,  se  fosse  loro  conceduto  restarsene 
perplesse  fino  a  che  colle  leggi  del  raziocinio  si  definisse  ogni 
questione  :  troppo  grande  scusa  sarebbe  apparecchiata  alle  co- 
scienze versatili,  se  dovessero  farsi  esempio  della  fortuna  a  mu- 
tare, e  tanto  potesse  bastar  loro  per  propria  giustificazione  1 
Jlfa  ecco  Venezia,  ecco  Venezia,  accusata  tanto  dagli  storici  in 
questa  successione  del  regno  di  Cipro,  e  di  cui  sarà  bene  che 
amicamente  esaminiamo  le  ragioni  durante  il  nostro  soggiorno; 
tanto  più  che  le  parti  di  stòrico  possono  esser  fatte  da  voi,  fre- 
sco come  siete  dell*  aver  rosicchiato  Posso  imbalsamato  presta- 
tovi dal  cortese  Asolano. 


Digitized 


by  Google 


MO  IfARBAZIOIfl   STORICHE. 

CAPITOLO  NONO. 
iTn    poco    d'  àbramo. 

La  dimora  dei  due  viaggiatori  in  Venezia  fu  loro  feconda 
di  osservazioni,  tanto  più  profonde  ed  acnte  quanto  più  inge- 
nue e  disappassionate.  Gredesì  che  la  premora  di  trovare  alcun 
vero  ne  agevoli  il  rinvenimento:  dovrebbesi  per  altro  avvertire 
ancora  a  tatti  que*casi  nei  quali  la  verità,  anziché  lasciarsi  sco- 
prire e  rendersi,  come  dicesi  comunemente,  alle  violenze  del- 
l' importuno,  si  volle  presentare  spontanea  a  chi  tranquillamente 
adagiavasi,  quasi  disperato,  a  respirar  dall'affanno  del  ricer- 
carla, 0  ben  anche  a  chi,  contento  del  poco  che  se  gli  offeriva 
liberalmente,  astenevasi  dal  passar  oltre  colle  indagini  «  colle 
dotte  torture.  Vedevano  quindi  i  due  viaggiatori  nei  monumenti 
.  della  Venezia  repubblicana  (ciò  che  non  si  fa  molto  setìsibile 
ad  oseervatori  preoccupati) ,  come  la  magnificenza  individuale 
contrastasse  in  que'  tempi  colla  pubblica  severità  ;  i  rigidi  tri- 
bunali esser  freno  a  ricchezze  poco  meno  che  principesdie  ;  il 
rispetto  consigliato  da  cièca  fiducia,  e  quasi  direi  devozione, 
necessario  a  rendere  innocue  le  pretensioni  assai  facili  a  sor- 
gere tra  le  abbondanti  comodità  della  vita.  I  monumenti  dure- 
voli della  veneziana  grandezza,  abitati  da  genti  straniere  alle 
aflbzioni  che  li  avevano  fatti  innalzare,  rendevano  immagine 
di  libro  aperto  in  tutte  le  pagine,  e  su  cui  può  arrestarsi  como- 
damente il  lettore  senza  interrompimenti  che  lo  distraggano.  Al 
qual  proposito,  se  possono  meritare  compatimento  coloro  che 
non  dapno  leggere  il  vero  sulla  faccia  degli  edìfizi  fin  tanto 
che  spirano  da  essi  passioni  attraenti  e  attuali,  capaci  di  agi- 
tare il  cuore  e  ottenebrar  T intelletto  ;  non  sodi  che  scusa  siano 
degni  coloro  che  vengono  su  quegli  «difizi  stessi,  già  fatti  ca- 
daveri, ad  infondere  odi!  ed  amori  fittizi,  per  poi  rimanerne 
agitati  ed  illusi.  Di  tutt'  altra  guisa,  come  s*è  detto,  operavano 
i  nostri  due  viaggiatori. 

Conducendosi  non  so  che  mattina  in  uno  degl'interni  viot- 
toli della  parrocchia  di  San  Cassiano,  che  allungandosi  riesce 
sull'acqua,  fermò  la  loro  attenzione  una  pressa  di  gente  aflbl- 
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tata  neir  atrio  di  bello  e  grande  palagio  cbe  appunto  sorgeva 
fiancheggiando  quel  lungo  e  angusto  viottolo,  e  con  esso  cor- 
reva a  metter  capo  sovra  il  canale.  DagP  interni  colonnati  av- 
visarono in  queir  edifìzio  alcun  che  di  considerabile,  e  fattane 
a  taluno  domanda,  fu  loro  risposto,  il  palagio  esser  quello  della 
famiglia  Corner,  così  detta  della  regina,  a  distinguerla  da  al- 
tre famiglie  nelle  quali  V  originario  ceppo  comune  erasi  venuto 
diramando  col  progresso  de'  tempi.  Quanto  poi  a  quella  molti- 
tudine di  gente  ivi  raccolta  e  piena  d' afBainnosa  sollecitudine, 
nulla  in  ciò  avervi  d' antico  o  di  storico  particolare  ad  un  dato 
tempo  0  ad  una  data  famiglia,  ma  bensì  molto  di  quella  mise- 
ria cb'  è  comune  in  pressoché  tutti  i  tempi  a  certi  ordini  di 
persone.  Che  là  dove  in  antico  V  opulenza  e  il  regio  splendore 
avevano,  albergato,  allettando  con  gradevole  pompa  alla  mara- 
viglia, si  tenevano  presentemente  depositati  i  testimonii  delle 
fortune  mancate  ai  comodi  e  più  spesso  aU'  estreme  necessità 
della  vita,  e  venati  cauzione  di  soccorsi,  quantunque  onesta- 
mente concessi ,  non  però  meno  infaustamente  ottenuti.  Tanto 
discordava  la  presente  condizione  del  palagio  dalla  passata,  che 
poco  0  nulla  a  quel  momento  fu  discorso  dai  due  viaggiatori 
delta  regina  di  Cipro  l 

Fu  invece  cagione  che  tornassero  coir  animo  a  quella  sto- 
ria il  ritrattò  della  Corner,  opera  del  Tiziano,  che  si  conserva 
nella  galleria  Barbarigo. —  Sarà  stata,  eredo,  disse  Giuliano,  gran 
pezza  diversa  da  questa  la  pittura  mostrata  a  re  Giacomo,  vì- 
vente tuttavia  il  padre,  e  colla  quale  Andrea  Corner  cercava 
infìaounarlo  nell'  amore  della  nipote.  Anzi,  ben  conoscendo  il 
destro  patrizio  i  costumi  poco  ritemuti  del  principe,  e  credendo 
quindi  necessarie  le  difficoltà  ad  irritarne  la  cupidigia,  finse 
dapprima  che  la  giovane  dipìnta  si  fosse  una  sua  innamorata, 
cui  poi  a  miglior  tempo,  smentendo  la  prima  bugia,  dichiarò 
figlia  dek proprio  fratello  ìfairco.  Ho  letto  anch'  io,  mi  ricorda, 
una  tal  ciancia  in  più  d' uno  scrittore,  a  cui  qualche  moderno, 
poco  alla  repubblica  affezionato,  dette  per  motivo  il  volere  in- 
dur  Giacomo  a  farsi  re,  perché  dalla  corona  gli  venisse  abilità  • 
di  ottenere  la  mano  di  cosi  alta  donzella.  Oh  !  certo,  Giacomo, 
cosi  femminiero  com'era,  sarebbesi  lasciato  prendere  dall'amore 
ideale  di  una  fanciulla  dipinta,  a  perigliarsi  per  essa  in  tutta 
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quella  serie  dì  controversie  e  di  tentativi  sommamente  arri* 
scbiati,  che  gli  dovea  costare  l'acquisto  della  corona,  caso  che 
non  ne  avesse  avuto  ardentissimo  il  desiderio  in  sé  stesso!  B 
quando  anche  la  storia  non  ce  ne  desse  contezza,  quanto  pih 
secondo  ragione  e  natura  non  è  il  pensare  che  quel  maritaggio 
fosse  proposto  quando  già  la  corona  erasi  posata  sul  capo  di 
Giacomo,  e  più  di  una  trista  esperienza  lo  rendeva  inchinevole 
a  cercarsi  moglie?  In  questo  racconto  ci  sì  volle  mettere  un  po' 
dell' Abramo,  con  diversità  però  d'intenzione;  che,  laddove 
r  antico  patriarca  velò  del  nome  di  sorella  quello  di  moglie,  a 
proteggere  il  pudore  di  Sara  in  corte  che  sapeva  non  gran  fatto 
pudica,  il  veneto  patrizio  avrebbe  coperto  con  quello  d'amante 
r  altro  dì  nipote,  che  rispetto  a  lui  avea  la  fanciulla,  per  farne 
più  desiderabile  l' acquisto  al  giovane  Cipriotto.  Ma,  ripeto,  mi 
sembra  che  questa  fosse,  senza  più,  novelletta. —Soggiunse  allora 
Giuliano  :  Andrea  Corner  per  altro  era  frequentissimo  in  corte 
di  re  Giovanni,  e  gli  storici  che  parlano  dell'  astuzia  usata  con 
Giacomo,  il  chiamano  amico  e  poco  meno  che  aiutatore  delle 
sue  giovanili  capestrerie. — ^E  ben  vedete,  rispose  Alberto,  che  le 
son  cose  che  non  possono  appaiarsi  ragionevolmente;  dacché 
padre  e  figlio  nei  tempi  della  presunta  intimità  fra  Giovanni  e 
Andrea  e  del  ritratto  fatto  insidiosamente  giocare,  erano  fra 
loro,  come  suol  dirsi,  cane  e  gatto;  e  tanto  valeva  addimesti- 
carsi con  uno,  quanto  farsi  all'  altro  sospetto;  e  Andrea,  come 
sta  scritto  nelle  antiche  memorie,  bazzicava  di  continuo  ed  era 
potentissimo  in  corte  di  re  Giovanni.— Non  è  però ,  riprese  Giu- 
liano, nuovo  esempio  quello  di  abili  cortigiani  che  sappiano  te- 
nersi in  bilico  tra  due  opposte  parti,  e,  a  somiglianza  del  ra- 
gno che  appende  a  due  opposti  lati  la  propria  tela  e  se  ne  sta 
nel  mezzo  a  regolare  l'andamento  delle  fila,  sappiano  quinci  e, 
quindi  trarre  occasioni  favorevoli  a' propri  divisamenti. — A  cui 
Alberto  :  Sia  pure  quanto  alla  massima  generale,  che  sarebbe 
inutilità  il  contendere  intorno  a  supposizioni  di  maggiore  o 
minore  sodezza,  quando  i  fatti  vengono  a  togliere  ogni  perples- 
sità di  giudizio.  Ora  vediamo  che  ci  dica  la  storia  di  Giacomo, 
anche  dopo  che  fu  fatto  re  e  non  mancavagU  titolo  opportuno  a 
chiedere  la  mano  di  Caterina,  e  del  come  e  del  quando  le 
nozze  con  lei  vennero  ad  essere  deliberate  e  concbiuse. 
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Alla  sorella  Carlotta  scacciata  dal  regno  non  altro  rima- 
neva che  condursi  supplichevole  per  le  corti  ad  implorare  quel- 
r  aiuto  che  per  lo  più  viene  tardo  ed  imperfetto  a  chi,  sia  pur 
con  ragione,  lo  chiede  nella  miseria  e  senza  promesse  di  larga 
retribuzione.  Ora,  trovandosi  Giacomo  securo  posseditore  del 
trono,  cominciò  dal  premiare  que' dell' isola  che  più  gli  si  mo- 
strarono devoti.  Dopo  ciò,  sciolse  ogni  freno  alla  propria  libi- 
dine, per  cui  si  trovò,  se  non  apertamente,  almeno  nei  pensieri 
disfavorito  da  molti  fra  que'  medesimi  che  a  principio  gli  erano 
stati  più  devoti  e  leali.  Una  congiura,  che  vi  ho,  parmi,  accen- 
nato, gli  aperse  gli  occhi  sul  malaugurato  avvenire  che  anda- 
vasi  da  sé  stesso  fabbricando,  colle  proprie  dissolutezze,  e  fu 
allora  che,  puniti  per  una  parte  i  cospiratori,  pensò  per  l' altra 
a  spargere  miglior  concetto  di  so  ne'  suoi  sudditi  riducendo  la 
mente  a  pensieri  di  nozze.  Rifugiata  erasi  in  Roma  presso  il 
pontefice  Pio  li  la  figlia  di  Andrea  Paleologo,  che  fu  signore 
della  Morea  :  desiderando  Giacomo  di  ottenere  la  mano  di  que- 
sta fanciulla,  e  ad  un  tempo  dal  Pontefice  la  consacrazione  nel 
suo  nuovo  diritto  di  re  di  Cipro,  mandò  a  Roma  quel  suo  frate 
£lia,  già  arcivescovo,  a  fare  in  suo  nome  la  doppia  domanda. 
Ma  Sua  Beatitudine ,  se  per  un  lato  piegavasi  ad  acconsentire 
alle  nozze  della  Paleologo,  non  ne  volea  sapere  per  l' altro  di 
santificare  col  proprio  assenso  il  diritto  reale,  opponendo  di  co- 
noscere legittime  le  ragioni  di  Carlotta,  e  forte  essersi  inde- 
gnato eon  Giacomo,  che,  cristiano,  avesse  giurato  sugli  Evan- 
geli va^aliaggio  e  amicizia  al  Soldano  infedele.  La  quale  rispo- 
sta, riferita  dall'  arcivescovo  al  re,  fu  cagione  che  nemmeno  il 
matrimonio  colla  Paleologo  avesse  efi'etto,  non  contentandosi 
che  solo  in  una  parte,  e  solo  in  quella  che  meglio  tornava  a  prò 
del  Pontefice,  rimanesse  soddisfatta  la  sua  domanda. — Il  matri- 
monio adunque,  disse  allora  Giuliano,  colla  figlia  del  principe 
della  Morea,  che  da  alcuni  storici  si  dà  per  effettuato,  non  al- 
tro fu  che  disegno  e  proposizione  fatta  dal  Pontefice,  ma  non 
•accettata,  perchè  subordinata  all'altra  della  consacrazione  nei 
diritti  reali?— Cosi  almeno,  rispose  Alberto,  quando  vogliamo 
starcene  alle  testimonianze  de' contemporanei.  Bensì  da  questo 
fatto  se  ne  ha  tanto  da  potere  con  sicurezza  conchiudere,  che 
dunque  non  era  preso  re  Giacomo  delle  bellezze  ,di  Caterina 
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pQr  la  mostra  artìflziosa  del  ritratto  fattagli  dal  zio  Andrea  an- 
teriormente air  acquisto  della  corona  ;  e  molto  meno  che  dal 
desiderio  dì  guadagnarsi  la  mano  della  fanciulla  fosse  mosso 
a  tentare  cambiamenti  nel  regno. 

Il  maritaggio  poi  di  tal  guisa  successe.  Deliberato  Giaco- 
mo di  prender  moglie,  e  volendo  in  pari  tempo  procacciarsi 
colla  parentela  1'  amicìzia  di  qualche  potente  alleato,  per  abi- 
litarsi a  tener  fronte  a'  nemici  che  la  sorella  Carlotta  andava- 
gli^  suscitando  quando  in  àna  quando  in  altra  f^orte  cristiana, 
fermò  la  mira  sopra  la  repubblica  di  Venezia,  divisando  di 
prendere  a  sposa  qualcuna  tra  le  figlie  di  que'  patrizi.  Confer- 
mato in  tale  opinione  dall'  udinese  Antonio  Zucchi ,  vescovo  di 
Nicosia,  ne  fece  parola  a  Marco  Corner  che  gli  era. amico  e 
domestico,  per  viaggiare  che  faceva  assai  spesso  V  Arcipelago  a 
cagione  de*  possedimenti  io  lui  ricaduti  per  dote  della  moglie 
Fiorenza.  Ed  avendo  potuto  arguire  dalle  risposte  di  Marco  es- 
sere fattìbile  un  tal  matrimonio,  che  aveva  esempio  in  una  dì 
casa  Morosina  andatane  sposa  al  re  dì  Ungheria,  mandò  senza 
indugio  a  Venezia  Filippo  Mistachelìo,  alla  testa  di  nobile  co- 
mitiva, per  farne  proposta  al  senato.  Il  senato  dì  leggieri  ac- 
condiscese al  desiderio  dì  Giacomo,  e  radunò  nel  palazzo  du- 
cale settantadue  fra  le  più  belle  ed  illustri  giovani  <^e  avesse 
la  città ,  a  fine  dì  scegliere  fra  quelle  la  sposa  da  offerire  a  re 
Giacomo.  Cadde  la  scelta  per  comune  consentimento  so  Cate- 
rina, non  avendovi  in  quel  numeroso  drappello  chi  l'avanzasse 
io  bell^za  ;  e  il  ritratto  di  lei ,  lavoro,  come  ho  detto,  di  Dario 
da  Trevigi,  inviato  fu  al  re  ad  una  coir  adesione  del  senato 
alla  sua  domanda,  e  la  promessa,  posto  il  matrimonio,  del  &- 
vore  cui  presterebbe  la  repubblica  a  Giacomo  in  qualunque  ne- 
cessità come  a  proprio  alleato.  Quanta -era  stata  la  brama  pa- 
lesata da  Giacomo  d'imparentarsi  colla  repubblica  per  via 
delle  nozze  di  una  giovinetta  patrizia,  tanta  fu  la  contentezza 
che  mostrò  alla  vista  del  ritratto  mandatogli,  e  la  persuasione 
in  cui  entrò  della  bellezza  veramente  singolare  di  Caterina. 
Per  dare  solennità  alle  sponsalizie,  e  far  sì  che  la  giovane  non 
avesse  in  sé  minor  dignità  di  quella  che  si  conveniva  alla  re- 
gia casa  in  cui  entrava,  iì  doge  Nicolò  Tron,  in  nome  della  re- 
pubblica, adottò  la  Corner  come  figliuola,  corredandola  del  val- 
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sente  dì  mille  libbre  d'oro  per  dote,  equivalenti  a  cento  mila 
ducati  di  Venezia^  che  in  effettivo  contante  vennero  di  pre- 
sente sborsati.  Col  nuovo  onore  pertanto  di  figlia  della  repub- 
blica, e  accompagnata  da  numeroso  corteggio  di  aderenti  e  di 
amici,  non  pochi  di  sangue  patrizio,  se  ne  venne  Caterina 
neir  isola,  dopo  essere  state  molto  splendidamente  celebrate  le 
nozze  in  Vestezia.  Erano  tali  nozze  ben  meritevoli  di  venir  can- 
tate da' poeti,  tra  pei  fatti  onde  furono  precedute  e  promosse, 
e  per  quelli  che  da  esse  derivarono  al  regno.  Gli  eruditi  fanno 
ricordo,  fra  le  altre,  di  una  poesia  latina  di  Pietro  Lavari  let- 
tore di  umane  lettere  in  Milano,  che,  recatosi  con  alcuni  cospi- 
cui tra  principi  e  cavalieri  italiani  a  godere  della  festa  nuziale, 
volle  dettare  un  ritmico  panegirico  alla  regina.  Taluni  fra  que' 
patrizi  che  accompagnarono  la  sposa  nelV  isola,  quivi  stesso 
fermarono  la  propria  dimora,  per  guisa  che  mentre  la  giovane 
trovavasi  abitante  di  nuova  contrada  e  circondata  da  nuove 
consuetudini,  un  qualche  vestigio  restavale  delia  patria  in  quei 
concittadini  che  le  offerivano  agli  occhi  sembianti  noti -da  lungo 
tempO)  domestiche  fogge,  e  le  facevano  udire  il  caro  accento 
natale.     > 


CAPITOLO    DECIMO. 

ANNI   ET   UNDJE. 

Rimanendosi  alcun  poco  Alberto  in  silenzio,  gii  disse  Giu- 
liano :  Io  mi  credeva  che  la  relazione  di  queste  nozze  ti  desse 
un  po'  di  stimolo  alla  poetica  fantasia ,  e  che  un  sentimento  di 
bella  invidia  ti  eccitasse  a  rifare  in  lingua  più  nota  ai  compa- 
triotti  della  -Corner  T  epitalamio  del  cattedratico  milanese  : 
veggo  invece  che  ti  raccogli  in  serie  meditazioni ,  e  mostri  la 
faccia  rannuvolata,  come  quando  traversano  per  la  mente  foschi 
pensieri.  Ti  dirò  dunque  anch'io  con  Tancredi  :  Ch^  pense? — Ed 
io,  riprese  Alberto,  ti  risponderò,  se  non  con  le  parole  mede- 
sime, con  sentimenti  assai  poco  dissomrglianti  da  quelli  di  Ar- 
gante. Ti  sovviene  egli  più  di  quella  fontana  che  abbiamo  ve- 
duto sulle  terre  di  Roma,  la  quale  recava  per  tutta  iscrizione 
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la  semplice  frase  Anni  et  undcB,  a  sìgnìBcare  che  gli  anni  e  le 
onde  se  ne  fuggivano  con  pari  velocità,  non  altra  traccia  la- 
sciando che  di  spuma  e  di  vano  rimbombo?  I  miei  pensieri 
erano  appunto  con  quella  fontana.  E  posso  anch'io  con  Argante 
rispondere:  penso  alle  nozze  della  Corner,  che,  cominciate  con 
auspici  tanto  giocondi,  riuscirono  a  molti  dolori  e  tumulti!  Ma 
r  interrogazione  mi  ha  tolto  a*  miei  divagamenti  intellettuali,  ed 
eccomi  andantemente  alla  narrazione. 

Non  molto  corse  dalle  nozze,  che  la  regina  mostrò  indizio 
di  volerne  divenir  madre.  E  diede  per  l'appunto  a  Giacomo  un 
figlio,  la  nascita  del  quale  empi  il  regno  di  allegrezza  per  la 
successione  assicurata.  Fu  breve  però  quell'allegrezza,  stante- 
che  il  fanciullo  poco  indi  all'esser  nato  mori,  e  i  ringrazia- 
menti che  rendevansi  al  cielo  per  la  prole  ottenuta  mutaronsi 
in  voti  per  ottenere  prole  novella.  V  avea  nell'  isola  una  fonte 
mirabile  intitolata  a  sant'  Epifanio,  che  fu  vescovo  eli  Salamina, 
e  dalla  quale  scaturire  vedovasi  una  vena  limpidissima  d'acqua 
il  giorno  innanzi  a  quel  della  festa  del  santo,  e  quindi,  rientrata 
nelle  viscere  della  spelonca,  non  riappariva  più  tutto  l'anno.  A 
quel  luogo  insigne  di  miracoli,  secondo  la  religione  della  con- 
trada, avevano  ricorso  i  più  affezionati  alla  casa  reale  per  im- 
petrare il  dono  del  successore.  Non  minore  concorso  vi  aveva 
al  sepolcro  d'Irene,  figliuola  di  san  Spiridione,  della  quale  nar- 
ravasi  come  prodigio,  che,  avendole  un  mercatante  affidato  in 
depositò  grossa  somma  fin  tanto  che  se  ne  andava  lontano  a' suoi 
traffichi,  essa  in  quel  mezzo  morì.  Tornatone  il  mercatante,  non 
ben  sapendo  i  genitori  d' Irene  ove  la  morta  figliuola  riposti  avesse 
i  denari  depositati ,  se  ne  andarono  alla  sepoltura  di  lei.  E  la  ver- 
gine sensibilmente  fé  udire  una  voce,  con  cui  dava  contezza  del 
luogo  in  cui  stava  riposta  la  somma,  per  guisa  che  il  mercatante 
potè  riavere  intero  il  deposito,  e  la  santità  di  lei  essere  glori- 
ficata nella  memoria  di  tutte  le  genti.  I  voti  che  ai  santi  e  alle 
sante  facevansi  «da  tutto  il  popolo  ebbero  alla  fine  adempimento, 
e  la  regina  tornò  di  bel  nuovo  a  dar  segni  di  gravidanza.  E  que- 
sta seconda  allegrezza  fu  essa  pure  di  poca  durata.  Indi  a  non 
molto  dalla  comparsa  pregnezza  andava  il  re  nei  dintorni  di 
Famagosta  a  cacciare,  specie  d'  esercizio  di  cui  prendeva  non 
poco  diletta;  ed  essendo  eccessivo  il  caldo  in  quell'anno,  e  poco 
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eglt  guardandosi  dall' influenza  dell'aere  straordinariamente 
iù6ainmatò,  fu  colto  da  grave  infermità  di  flusso ,  che  fino  dal 
primo  apparire  mise  le  sue  genti  in  grave  sospetto  non  dovesse 
andargliene  la  vita.  Rimasta  era  la  moglie  in  Nicosia,  ma  di  là 
tosto  con  solleciti  messi  la  richiamarono  Andrea  Corner  e 
Marco  Bembo  che  stavano  a  lato  il  principe.  E  come  la  malat- 
tia veniva  ogni  di  più  peggiorandosi,  non-davasi  facile  ingresso 
ai  cortigiani  e  ai  nobili  dell'  isola,  per  tema  che  l' afibltamento 
delle  persone  avesse  a  nuocere  alla  sabte  dell'  infermo.  Fosse 
però  amore,  o  altro  men  nobile  sentimento,  giunsero  i  princi- 
pali del  regno  ad  essere  introdotti  al  re,  che  gir  vide  con  affe- 
zione corrispondente  alla  sollecitudine  loro.  Accorgendosi  per 
altro  che  breve  termine  di  vita  poteva  èssergli  conceduto, 
chiamò  a  sé  Tommaso  Ficcardo  suo  cancelliere,  con  animo  di 
disporre,  finché  ne  avea  modo  e  spazio,  del  proprio  regno.  Del 
quale  istituì  erede  il  figlio,  se  maschio,  della  sua  ben  amata 
consorte  Caterina;  ed  essa  in  compagnia  della  figlia,  se  non 
avesse  dato  alla  luce  prole  maschile.  Elesse  quindi  a  tutori  Gia- 
como Ferretti  conte  di  Tripoli,  allora  governatore  di  Faraago- 
sta,  Giovan  Pietro  Fabrizi  conte  di  Carpasse  e  capitano  delie- 
galere,  e  il  conte  di  Roches.  Venne  in  questo  mezzo  a  visitarlo 
Pietro  Mocenigo  che  comandava  un'  armata  veneziana  nell'Ar- 
cipelago, 0  che  sparsa  si  fosse  la  fama  della  estremità  in  cui  il 
re  si  trovava,  o  che  dal  Bembo  per  via  di  lettera  gliene  fosse 
dato  avviso.  E  studiandosi  esso  Mocenigo  di  confortare,  per 
quel  meglio  che  poteva,  P infermo,  ricordandogli  soprattutto 
r età  giovanile  atta  a  vincere  di  grandi  pericoli,  n'ebbe  in  ri- 
sposta: che  omai  conosceva  quella  dura  febbre  da  cui  trova- 
vasi  travaglialo  avergli  a  riuscire  mortale,  e  che  del  resto, 
prendendo  la  morte  dalla  mano  di  Dio,  si  confortava  che  la 
moglie  sua  e  la  prole  sperata  lasciava  in  custodia  e  protezione 
del  senato  veneziano,  il  quale  non  dubitava  volesse  continuare 
al  figliuolo  e  alla  vedova  l' amicizia  di  cui  aveva  dato  non  po- 
che prove  al  padre  e  al  marito.  Né  guari  andò  che,  partito  il 
Mocenigo,  i  presagi  del  re  si  avverarono;  e  vissuti  trentatrè 
anni,  dodici  de' quali,  mesi  otto  e  giorni  quattro,  in  possesso 
del  regno,  spirò,  l'anno  di  nostra  salute  1473,  ed  ebbe  sepol- 
tura nella  chiesa  latina  di  San  Nicolò  in  Famagosta. 
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La  morte  di  lui  non  fu  dagli  storici  lasciata  senza  sospetto 
di  veleno,  accagionandone,  secondo  gli  umori  diversi,  chi  i 
Veneziani,  chi  la  sorella  Carlotta.  Che  ragioni  ci  fossero,  vale- 
voli a  far  apparire  fondato  il  sospetto,  non  trovo;  se  già  non 
vuoisi  far  caso  di  quanto,  indi  a  qualche  tempo,  come  notere- 
mo, fu  fatto  promulgare  dal  pontefice  a  carico  de'  Veneziani,  o 
di  quanto  qualche  storico,  non  ben  dichiarando  se  dietro  alcun 
documento  o  per  semplice  induzione  propria,  ebbe  a  scrivere 
a  scapito  di  Carlotta.  Ma  ben  evidente  mi  sembra  la  parzialità 
di  quegli  scrittori,  che,  mentre  accennano  tranquillamente  il  so- 
spetto relativa lAente  a' Veneziani,  fanno  poi  le  maraviglie  che 
un'egual  taccia  fosse  apposta  a  Carlotta  o  agli  aderenti  di 
lei,  che  ancora  vi  avevano  nell'isola,  e  di  cui  le  intenzioni  si 
fecero  appresso 'palesi.  E  donde  cotal -meraviglia?  Sia  pure  che 
ì  Veneziani  aspirassero  ad  insignorirsi  del  regno,  caso  che  ri- 
manesse Caterina  priva  di  successori  :  ma  eguali  mire  non 
avea  forse  Carlotta?  Non  andava  appunto  per  questo  rintrac- 
ciando fautori  in  quante  più  parti  poteva?  Ma  di  queste  stori- 
che parzialità  sarebbe  più  diffìcile  registrare  l'intero  nume- 
ro, che  dichiarare  con  sodi  argomenti  r  insussistenza.  Àrdeva 
intanto  per  tutta  l*  isola  il  fuoco  celato  di  molti  opposti  partiti, 
che  non  altro  aspettavano  dalla  morte  del  re  per  venire  mani- 
festamente alle  prese.  Oltre  alla  sorella  Carlotta,  di  cui  s*é 
detto,  potevano  sorgere  competitori  alla  corona,  non  foss' altro 
per  l'esempio  di  Giacomo  stesso,  due  figliuoli  di  non  legittime 
nozze,  de' quali  uno  per  nome  Eugenio,  l'altro  Giovanni,  e 
ima  fanciulletta,  che,  come  Giovanni  dall'avo,  Carlotta  chia- 
mavasi  dalla  zia,  ed  aveva  avuto  a  madre  una  gentildonna  del- 
l' isola.  Al  dolore  del  morto  marito  aggiungevasi  per  Caterina 
la  paura  di  tutte  queste  turbolenze;  e  fu  veramente  non  poco 
indizio  d' animo  costante  che  potesse  mettere  in  luce  il  porta- 
to, e  prestargli,  fra  i  tumulti  orribili  che  indi  successero,  le  cure 
di  madre  più  attente,  fino  a  volere  che  non  d' altro  seno  che 
del  proprio  ricevesse  il  primo  alimento.  Sia  detto  qui  di  pas- 
saggio, mostrò  questa  regina  aver  nobile  il  cuore  quanto  pronta 
l'ingegno,  diportata  essendosi  sempre  di  tal  maniera,  che  le 
sventure  da  cui  le  fu  travagliata  la  vita  non  sì  può  dire  che 
avessero  cagione  da  lei;  laddove  giusto  premio  a  quanto  fece  e 
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peosò  vuoisi  stimare  quel  tanto,  quando  di  prospero,  quando 
di  riposato,  ch'essa  ebbe.  —  Non  vorrei,  disse  Giuliano,  tu  mi 
facessi  adesso  la  traduzione  del  panigirico  del  Lavari.  —  A  cui 
Alberto  sorridendo  rispose  :  La  matassa  storica  si  va  aggrovi- 
gliando per  modo  che,  lungi  dal  farmi  panigirista,  cederò  fra 
poco  a  te  stesso  la  parte  di  storico  tenuta  finora. — Come  questo, 
soggiunse  Giuliano,  se  tu  leggesti  le  scritte  memorie  de' con- 
temporanei per  farmene  poscia  la  narrazione?—  Ed  Alberto  :  Ma 
indi  a  poco  i  limiti  della  storia  si  vanno  allargando,  e  nel  rac- 
conto della  vita  della  Corner  concorrono  avvenimenti  de*  più 
stupendi  della  generale  storia  d' Europa.  Fino  a  tanto  però  che 
non  siamo  giunti  a  quel  passo,  non  muteremo  modo  ai  nosiri 
discorsi. 


CAPITOLO   UNDECIMO. 

SOLLICITI     PXENA     TIMORIS* 

Il  favore  degl'isolani  era  diviso,  come  ho  detto,  in  più 
parti.  Altri,  a  capo  de' quali  i  Lodroni,  i  Lusignani  ed  i  Lnh 
scari,  non  si  partivano  dair  antico  proposito  di  far  valere  le 
ragioni  di  Carlotta;  sia  pure  perchè  credessero  che  la  legitti- 
mità delia  succesjHone  stesse  per  lei,  ma  ben  anche  per  inte- 
resse proprio,  avendogli  la  nuova  dominazione  spogliati  di 
buona  parte  delle  facoltà  loro.  Il  Fabrìci  all' incontro,  conte  di 
Carpasse,  Riccio  Marino  napoletano,  e  innanzi  a  tutti  l'arci- 
vescovo di  Nicosia,  disegnavano  stringere  in  matrimonio  la 
figlia  naturale  di  Giacomo,  che  allora  non  aveva  più  che  sei 
anni,  col  figlio  naturale  di  Ferdinando  re  di  Napoli,  giovandosi 
dell'  indole  ambiziosa  di  questo  e  della  sua  smisurata  avver- 
sione ai  Veneziani  pw  infervorarlo  nel  loro  disegno.  Aveva 
dato  opportumtè  a  tali  pratiche  il  trovarsi  il  vescovo  nicosiolA 
ambasciatore  alia  corte  di  Napoli  quando  Giacomo  venne  a 
morte.  Non  mancavano  finalmente  numerosi  partigiani  alla  re*- 
gina,  tra' quali  Fabio  Costanzo,  che  appena  morto  il  re  era 
stato  eletto  a  farne  le  veci,  il  Davila,  i  Pippi»  i  Requere  ed  i 
Horabiti.  Fu  da  qvesti  operato  che  le  ragioni  di  Caterina  ajH 
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parìssero  alla  vista  dì  tatti,  appena  mancato  il  consorte,  e  ve- 
nissele  in  conseguenza  giurato  fedeltà  come  legittima  erede 
della  corona. 

Alle  interne  discordie  dell'isola  si  accompagnavano  le  meno 
tentate  qua  e  là  da  Carlotta  per  essere  restituita  nel  regno. 
Trovandosi  ella  alla  morte  del  fratello  nell'isola  di  Rodi,  prese 
seco  alcuni  di  que*  cavalieri,  e  in  loro  compagnia  se  ne  venne 
>  al  provveditor  generale  delle  galee  veneziane,  ritessendogli  la 
storia  de'  suoi  diritti  e  della  fattale  ingiustizia;  chiedeva  quindi 
il  valido  aiuto  della  repubblica,  e  prometteva,  ove  le  fosse  ac- 
cordato, mantenersi  alleata  ed  amica,  quanto  volevano  la  gra- 
titudine deir  importante  servigio  e  il  particolare  suo  affetto.  A 
cui  rispose  il  provveditore:  non  udir  cosa  nuova* di  quei  suoi 
diritti  e  de' suoi  lamenti  per  la  sorte  toccata  a  Giacomo  di  suc- 
cedere al  padre;  ma  ciò  essere  stato  secondo  le  leggi  e  l'or- 
dine naturale  delle  cose,  da  cui  viene  chiamato  a  succedere 
quando  uuo  e  quando  altro  alla  regia  dignità,  con  rammarico  di 
chi  restane  escluso.  Né  di  lei  maravigliarsi,  che,  come  donna 
ed  afflitta  per  quella  esclusione ,  poco  poteva  esaltamente  pe- 
sare le  proprie  e  le  altrui  ragioni;  bensì  di  que' nobili  cava- 
lieri rodiani,  che,  pratici  essendo  delle  cose  del  mondo  in  ge- 
nerale, e  più  particolarmente  delle  vicende  delle  corti,  le  tenes- 
sero compagnia  nel  pretendere  che  fosse  disfatto  ciò  che  era 
secondo  la  volontà  di  re  Giovanni,  e  le  armi  e  il  tranquillo  pos- 
sedimento dì  alcuni  anni  avevano  in  séguito  convalidato.  Quanto 
poi  alle  presenti  ragioni  di  Caterina  e  della  prole,  più  giusti 
che  non  fossero  ì  diritti  di  Giacomo  erano  i  suoi,  stante  che  il 
testamento  del  marito,  da  cui  dichiaravasi  erede  ad  una  col 
figlio,  parlava  chiaro  e  toglieva  di  mezzo  ogni  controversia. 
Essi  poi,  i  Veneziani,  stretti  si  sentivano  da  santo  obbligo  di 
paternità  e  di  amicizia  a  far  valevoli  le  intenzioni  del  re  loro 
alleato  e  i  diritti  di  Caterina,  solennemente  dichiarata  figliuola 
allo  Stato,  tanto  più  che  a  ciò  da  Giacomo  stesso  erano  speci- 
ficatamente chiamati  nelle  ultime  volontà.  Lungi  adunque  che 
ella  potesse  attendersi  soccorso  alcuno  dalla  repubblica,  doveva 
sapere  che  questa  con  quanto  avea  di  potenza  sarebbesi  ado- 
perata a  tenere  in  seggio  Caterina,  ed  a  respingere,  combattendo, 
qualunque  si  fosse  attentato  di  darle  travaglio. 
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Ben  conobbe  Carlotta  da  questo  discorso  che  nulla  poteva 
sperare  da*  Veneziani,  e  quindi  ritornò  alla  consueta  protezione 
della  Corte  romana  di  cui  allora  era  capo  Sisto  IV.  Corsero  to- 
sto per  risola  lettere  del  pontefice  dirette  alli  governatori  e 
commessari  del  regno,  le  quali  lette  furono  inoltre  pubblica- 
mente sopra  le  scaie  di  Santa  Sofìa.  Dicevasi  in  esse  rea  la  re- 
pubblica di  aver  fatto  perire  mediante  veleno  Giacomo  e  il 
figlio,  per  farsi  sgombera  la  via  al  possedimento  dell*  isola,  di 
cui  già  tenevano  Famagosta  e  Cerine,  come  cauzione  della  dote 
della  Corner.  Dettero  ansa  tali  lettere  a  coloro  eh'  erano  avversi 
all'attuale  governo,  per  cui,  entrati  la  notte  del  13  novem- 
bre 1473  nel  palazzo  reale,  uccisero  furiosamente  il  medico  di 
re  Giacomo,  che  volevasi  reo  deir amministrato  veleno,  e  alcun 
altro  cipriotto  di  condizione  ai  servigi  della  regina  ;  e  ciò  nelle 
stesse  stanze  di  lei,  e  senza  alcun  rispetto  alla  sua  dignità  e 
alla  salute.  I  quali  tumulti  venuti  air  orecchio  di  Andrea  Cor- 
ner (o  che  appositamente  se  gliene  desse  avviso  dai  congiurati^ 
per  trarlo,  con  finto  comando  di  recarsi  sollecitamente  alla 
corte,  in  luogo  meglio  accomodato  ai  loro  disegni),  come  egli 
si  accorse  dell'imminente  pericolo,  e  che  la  fortezza  nella  quale 
voleva  entrare  venivagli  chiusa  in  faccia,  pensò  di  nasconder- 
si ;  ma  dai  congiurati  scoperto,  a  nulla  valendogli  le  rimostranze 
e  le  preghiere,  rimase  taglialo  a  pezzi,  e  il  corpo  suo,  dopo 
ogni  fatta  d'insulti,  spogliato.  La  stessa  sorte  toccò  a  Marco 
Bembo  nipote  di  lui,  ch'era  accorso,  udito  il  pericolo  del  zio, 
per  facsegli  difesa.  Dicevasi  dai  congiurati  aver  con  questo  ven- 
dicato i  soprusi  d'esso  Corner  e  l'avarizia  colla  quale  ammini- 
strando le  cose  del  regno,  in  qualità  di  prossimo  parente  della 
regina,  angariava i  sudditi,  singolarmente  ipoidali. Che,  quanto 
alla  regina  e  al  fanciullo,  non  se  la  prendevano  punto  con  loro, 
nessuna  cosa  avendo  in  tanto  tumulto  a  questo  fine  tentata. 
Con  tali  intenzioni,  che  forse  in  parte  e  rispetto  alcuni  pote- 
vano esser  vere,  ne  vennero  alla  regina,  pregandola,  con  quelle 
preghiere  troppo  efficaci  che  stanno  in  bocca  a  chi  viene  da  re- 
cente carnifìcina  e  tiene  tuttavia  alto  il  pugnale,  di  voler  scri- 
vere senza  indugio  al  veneto  provveditore  delle  galere,  com'essa 
e  il  figliuolo  si  trovassero  in  tutta  quiete  nel  regno,  e  non  mancar 
loro  d' amore  i  sudditi  tutti.  In  pari  tempo  recaronsi  volontari 
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alla  presenza  di  Nicolò  Pasqualigo,  che  in  qualità  di  luogote- 
nente veneto  risedeva  noli*  isola  e  vi  amministrava  giustizia, 
dichiarando  che  T  uccisione  del  Corner  doveva  attribuirsi  ai 
soldati  indispettiti  degli  stipendii  che  loro  erano  ritardati,  ed 
essi  nel  resto  non  volersi  discostare  da*  sentimenti  dì  afiPezione 
e  di  giurata  fedeltà  alla  regina.  Mandarono  inoltre  loro  messi  a 
Venezia  ad  informare  il  senato  della  cosa,  rappresentandola  il 
meno  sinistramente  che  si  poteva,  a  fine  di  calmare  lo  sdegno 
che  la  morte  del  Corner  doveva  avervi  eccitato;  e,  dato  che 
fosse  pure  intenzione  dei  padri  di  pigliarne  vendetta,  indu- 
giarla fin  tanto  che  avessero  potuto  mettersi  in  miglior  comodo 
di  resistenza.  Nel  mezzo  però  del  tumulto  eransi  impossessati 
della  figlia  naturale  di  Giacomo,  e  fatta  la  promulgazione  delle 
nozze  di  lei  col  figlio  naturale  di  Ferdinando,  a  cui  già  da- 
vano il  titolo  di  principe  di  Galilea,  eh'  era  solito  a  prendersi 
dal  presuntivo  erede  del  regno.  Né  di  ciò  paghi,  quanto  più  to- 
stamente poterono,  mandarono  a  Napoli  il  noto  arcivescovo  di 
Nicosia,  che  desse  del  fatto  piena  contezza  a  quel  re,  e  sopra 
tutto  delle  nozze  già  promulgate  della  fanciulla  col  figliool  suo. 
Ben  accorgevasi  la  regina,  e  con  e8sa  i  Veneziani,  quanto  di  cri- 
minoso covavasi  sotto  l'apparente  sommessione  de* congiurati; 
ma  non  era  bene  affrontarli  così  di  presente,  e  però  fecero  vi- 
sta di  dar  retta  alle  loro  fallaci  dimostrazioni.  Udendo  però  il 
Mocenìgo  gli  apparecchiamenti  che  facevansi  dal  re  di  Napoli 
per  mandare  sue  genti  in  Cipro,  e  le  speranze  che  in  questo 
soccorso  ponevano  i  malcontenti  (sollecitato  per  altra  parte  dalla 
regina,  che  iu  un  secreto  colloquio  con  Coriolano  Cipico,  co- 
mandante di  due  galere,  e  coi  Pasqualigo  già  nominato,  aveva 
considerato  la  malagevolezza  della  sua  situazione,  di  venirne 
con  qualche  forza  a  mettere  ordine  nel  regno),  lasciò  la  sua  sta- 
zione di  Morea,  e  senza  attendere  che  il  senato  gliele  coman- 
dasse, passò  con  molta  armata  nell*  isola.  Avendo  colla  propria 
sollecitudine  avanzato  i  disegni  di  ì^'erdìnando  e  dei  malcoor 
tenti,  quanti  di  questi  vi  avevano  neH*  isola  deposero  ogni  pen- 
siero di  resistenza,  e  parte  fuggirono,  parte  vennero  a  rican- 
tare al  provveditore  le  medesime  scuse  che  già  fatte  avevano 
col  Luogotenente.  Il  Mocenigo,  senza  dar  loro  cosi  subito  defì-> 
niUva  risposta,  attese  a  bene  afforzare  le  ròcche  principali  del 


Digitized 


by  Google 


STORIA  01  CATERINA  CORNER.  423 

regno  e  a  mettere  ordinate  sotto  V  armi  quante  genti  occorre- 
vano :  e  come  si  vide  a  tale  da  poter  senza  perìcolo  fat  rìspet- 
tabìli  le  ragioni  della  giustizia,  ordinò  la  cattura  dei  congiurati; 
i  primari  de' quali,  come  rei  dell' uccisioBe  del  Corner  e  del 
Bembo,  vennero  decapitati,  e  gli  altri,  quali  confinati  in  catene 
nelle  galere,  quali  condannati  a  perpetuo  bando  dal  regno.  Fece 
inoltre  che  premiati  fossero  quelli  che  avevano  mostrato  afiè- 
zione  alla  regina,  de*  quali  fu  Giorgio  Gontarìni,  che,  in  forza 
del  valore  e  della  lealtà  manifestati  nei  difficili  tempi  della  con- 
giura, ottenne  la  contea  del  Zaffo  di  cui  fu  spogliata  la  .ton~ 
tessa  Fabrici,  che  all'incontro  erasi  scoperta  fuor  di  misura 
nemica  della  regina  e  del  nome  veneziano.  Composte  di  tal 
guisa  le  cose,  ottenne  il  Hocenigo  prima  di  partire  in  dono 
dalla  regina,  oltre  i  fattigli  rìngraajamenti  in  proprio  nome,  uno 
scudo  mirabile  per  lavoro  ed  uno  stendardo  cremisino. 

Non  potevasi  dire  per  altro  secura  sul  proprio  trono  la 
Corner  fin  tanto  che  duravano  lìberi  i  figliuoli  naturali  di  re 
Giacomo,  continuo  fomite  alle  dissensioni.  Per  altra  parte  non 
ristava  Carlotta  dall' aggiungere  esca  agli  incendii  in  tutti 
que'modi  che  più  poteva,  bastandole,  se  meglio  non  le  fosse 
avvenuto  per  sé  stessa,  Ai  togliere  almeno  il  regno  a  chi  lo 
avea  ricevuto  dall' odiato  fratello.  Tuttavia,  sì  nel  concetto  de'Ci- 
priotti  che  nel  cospetto  dell'  intera  Europa,  era  un  gran  che 
quella  prole  maschile  di  Giacomo  derivatagli  da  legittinoe  noz- 
ze, e  in  cui  ricadeva  legittimamente  il  diritto  della  succes- 
sione.  Quand'ecco,  correndo  l'anno  4475,  venirne  a  morte  il 
bambino,  ed  aprirsi  così  nuòvo  campo  alle  turbolenze.  Nei  due 
anni  circa  da  lui  vìssuti,  esercitava  colla  presenza,  non  po- 
tendo altro,  le  parti  di  re,  legge  alcuna  non  facendosi,  alla 
promulgazione  della  quale  noi  sì  volesse  presente  per  autenti- 
carla. Questa  stessa  cerimonia  osservavasi  anche  nelle  private 
sentenze  dì  qualche  conto,  che  da'  luogotenenti  veneziani  si 
pronunziavano  nell'isola,  coinè  si  legge  di  quella  del  Pasqua- 
ligo,  affinchè,  nen  avendo  il  giudice  possessione  alcuoa  o  balia 
nella  contrada,  non  fosse  trovato  illegale  quanto  dà  esso  si 
proferiva.  —  Farmi  strano,  soggiunse  a  questo  punto  Griuliano, 
che,  laddove  sono  cosi  facili  ad  accamparsi  sospetti  di  veleno 
(«  nei  hiii  di  cui  parliamo  ne  abbiamo  avuti  esempi  non  rari), 
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circa  la  morte  di  questo  fanciullo  appena  appena  ne  sorgesse 
il  pensiero  negli  avversi  al  nome  veneziano.  Dobbiamo  forse 
attribuire  ciò  all'  amore  vivissimo  con  cui  notoriamente  custo- 
di vasi  da  Caterina  la  prole,  e  da  cui  si  rendeva  sommamente 
improbabile  T  accusa  ?  —  Certo,  rispose  Alberto,  che  né  le 
corti  né  gli  storici  non  ne  levarono  quel  rumore  che  sì  è  ve- 
duto essersi  messo  per  la  morte  di  Giacomo  e  dell'altro  figliuo- 
lo, quantunque,  a  vero  dire,  ci  fosse  più  ragione  di  credere 
vantaggiosa  alla  repubblica  questa  seconda  colpa.  Checché  ne  ' 
sia^  non  andremo  ad  immaginare  difficoltà  per  darci  la  misera 
soddisfazione  di  appianarle:  impresa  simile  a  quella  del  glo- 
rioso paladino  della  Mancia,  che  si  figurava  giganti  nei  mulini, 
per  trarne  T  onesto  diletto  di  spronar  loro  addosso  il  cavallo  e 
investirli  colla  sua  lancia. 


CAPITOLO  DUODECIMO. 

IL   BUON   PRO   DI    UN   DIAMANTE. 

Misero  i  Veneziani  ogni  cura  nel  far  trasferire  in  luogo  sicuro 
i  figli  naturali  di  re  Giacomo,  che  potevano  dar  colore  a  nuove 
insurrezioni  de' malcontenti.  Furono  questi  infatti  condotti  a 
Venezia;  e  perchè  non  se  ne  abbia  a  tenere  discorso  particolare 
interrompendo  il  filo  della  general  narrazione,  ti  dirò  quanto 
d' essi  si  legge  essere  accaduto.  E  prima  de' maschi.  Giano,  uno 
d'essi,  mori  in  Venezia  fresco  d'anni,  senza  che  nulla  d'im- 
portante se  ne  ricordi.  L'  altro,  cresciuto  in  età  da  poter  ten- 
tare alcuna  cosa,  sotto  finto  abito  di  Frate  Minore  e  col  finto 
nome  di  Fra  Bernardino,  disegnò  condursi  nell'  isola  e  insigno- 
rirsi del  regno.  Scoperto  questo  divisamente,  si  diede  alla  fuga, 
né  più  s'udì  parlare  di  lui,  ciò  che  può  valere,  secondo  il  ti- 
moroso linguaggio  degli  storici  di  quel  tempo,  che  sia  stato 
fatto  tacitamente  morire.  Quanto  a  Carlotta,  ecco  ciò  che  se  ne 
trova  scritto.  Non  tardò  il  re  di  Napoli  ad  industriarsi  perchè 
le  ragioni  del  regno  di  Cipro,  che  credeva  ricadute  nel  figlio 
suo  naturale  Alfonso,  avessero  compimento.  Accorgevasi  tutta- 
via che  quelle  nozze,  non  più  che  annunziate,  poco  valore. 
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avrebbero  dato  alle  sue  pretensioni,  e  per  altra  parte  la  fan- 
ciuflà  -trova(y9SÌ  in  potere  de'  Veneziani.  Pensò  quindi  indurre 
la  sorella  di  Giacomo  ad  adottare  quel  suo  figlio  Alfonso,  e  tras- 
mettere in  esso  i  suoi  diritti  alla  corona.  Bizzarra  guisa,  per 
vero,  di  ragionare,  quasi  cbe  di  più  insussistenti  diritti  se  ne 
potesse  comporre  uno  di  sussistente  1  Quanto  alla  piccioia  Car- 
lotta, dato  ancora  che  gli  fosse  riuscito  di  trarla  di  mano  de' Ve- 
neziani, il  diritto  di  lei  scadeva  nel  confronto  de' suoi  fratelli; 
e  quanto  all'  adottato  Alfonso,  tra  spurii  e  $purii  volevano  sem- 
pre essere  preferiti  quelli  di  casa  Lusignano  agli  Aragonesi.  Ma 
le  sono  delle  solite  mostre  di  .giustizia,  con  cui  cerca  materia 
a  belle  parole  chi  già  riponeva  propria  fiducia  nell'  astuzia,  o 
meglio  nella  forza.  Carlotta  si  arrese  alle  istanze  di  Ferdinando, 
adottandone  il  figliuolo^  e  già  1'  ambizioso. Napolitano  tenevasi 
poco  meno  che  in. pugno  il  regno  di  Cipro,  solo  che  avesse  po- 
tuto condurvisi,  mostrando  agli  antichi  sudditi  di  re  Giacomo 
la  figliuola  naturale  di  lui.  Ma  e'  si  conveniva  prima  rapirla  ai 
Veneziani,  de' quali  era  in  mano,  e  che  la  custodivano,  come 
può  credersi ,  molto  gelosamente.  A  ciò  fu  trovato  opportuno 
mezzo  il  mandare  a  Venezia  una  galeotta,  nell'apparenza  piena 
di  mercatanzia,  ma  nel  fatto,  stipata  di  genti  cui  bastava  l'animo 
di  tentare  la  designata  rapina.  Non  isfuggi  alla  oculatezza  ve- 
neziana la  frode,  e  Carlotta,  da  Venezia  ove  per  lo  innanzi  abi- 
tava, fu  fatta  passare  a  Padova  a  vivervi  a  lato  la  madre  di 
Giacomo  Maria  Comumuna,  di  cui  s'è  detto,  e  ai  fratelli.  Ebbe 
però  corta  vita,  sapendosi  dall'epitaffio  avvenuta  la  morte  di 
lei  nel  1480,  vale  a  dire  giunta  appena  al  dodicesimo  anno. 
Ben  intendendo  la  repubblica  quanta  cagione  di  turbolenze 
continuate  fosse  Carlotta,  studiossi  col  mezzo  delle  sue  flotte 
d' impadronirsene,  in  quella  che  su  navi  genovesi  doveva  con- 
dursi dall'Italia  all'Egitto  ad  impetrare  per  sé  dal  Soldano  quel- 
r  assistenza  medesima  che  aveva  in  altri  tempi  ottenuta  il  fra- 
tello suo  Giacomo.  Ma  la  fortuna  si  mostrò  in  questo  favorevole 
alla  supplicante,  che  sfuggi  alia  vigilanza  de'  suoi  avversari,  e 
potè  condursi  salva  in  Egitto.  Vuoisi  per  altra  parte  giustificare 
la  cura  datasi  dalla  repubblica  di  liberarsi  da  cosi  pericolosa 
nemica,  che,  non  contenta  di  movere  l'armi  straniere  a  suo  prò, 
non  rimanevasi  dal  suscitar  turbolenze  nel  regno,  delle  quali 
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fra  le  altre  una  se  ne  ricordai  che  aveva  per  iscopo  di  trucidare 
Caterina.  Regolatore  di  siffatta  trama  fu  conosciuto  un  Marco 
Venier,  gentiluomo  a  cui  sembrava  non  aver  ottenuto  sufficiente 
mercede  de' servìgi  anteriormente  prestati.  Pagò  costui  colt^ 
vita  il  fio  della  propria  macchinazione.  Carlotta  poi,  essendole 
a  mano  a  mano  mancati  tutti  <i  disegni ,  dair  Egitto  fece  pas- 
saggio a  Roma,  e  quivi  vissuta  in  molto  rimessa  fortuna,  si 
mori-,  e,  fu  sepolta  nella  chiesa  di  San  Francesco  d'Assisi. 

Avvedutosi  Ferdinando  della  poco  meno  che  impossibilità 
di  mandar  ad  effetto  le  nozze  della  naturai  figlia  dì  Giacomo 
col  suo  Alfonso,  immaginò  di  conchiudere  quel  maritaggio 
stesso  con  la  vedova  regina.  A  ciò  maneggiare  parv«rgii  atti  il 
Riccio  napolitano,  già  domestico  di  re  Giacomo,  e  Tristano  Ci- 
belletto,  che,  oltre  all'astuzia  naturale,  aveva  l'opportunità  di 
una  morella  ai  servigi  di  Caterina,  e  da  questa  ft*a  le  altre  da- 
migelle con  particolare  affezione  guardata.  E  tuttoché  fosse 
stato  colpito  di  bando,  e  assegnata  una  taglia  di  mille  libbre 
d' oro  a  chi  vivo  o  morto  sapesse  acchiapparìo  e  farne  conse- 
gna, il  Cibelletto  francamente  ne  venne  alla  trattazione  dell' af- 
ferà. La  sorella  di  lui,  cogliendo  il  destro  della  intimità  colla 
regina  concedutale  dal  proprio  ufficio,  cominciò  a  parlarle  d^- 
l'età  sua  giovanile  e  della  sconvenienza  di  continvare  più  a 
lungo  nella  vedovanza,  lasciando  senza  legittimo  possessore 
cosi  bel  regno.  Che,  moglie  essendo  ella  stata  di  re,  non  ad  al- 
tro sangue  che  a  regio'  poteva  ricongiungersi.  Illustre  parentela 
esser  quella  del  re  di  Napoli ,  che  pel  proprio  figliuolo  ambiva 
di  ottenerne  la  tnano.  Avvenente,  gagliardo  e  compito  d' ogni 
più  desiderabile  dote  il  principe  che  le  si  offeriva  ;  illustre,  fèr- 
tile e  dilettosa  la  contrada  napoletana  a^  cui  veniva  chiamata. 
Non  altro  che  un  indebito  e  irragìonevoi  rigore  far  contro  a  con- 
dizioni tanto  allettevoli.  Non  aver  ella  provato  che  dolcezza  sia 
quella  de'  figli,  specialmente  sapendo  a  quali  nobili  destini  si 
possono  crescere?  Le  lagrime  non  ancora  del  tutto  cancellabB, 
né  possibili  forse  mai  a  cancellarsi,  per  la  morte  de'^lioletti 
che  aveva  avuti  da  re  Giacomo,  poter  trovare  qualche  conforto 
nella  prole  che  il  nuovo  sposo  napoletano  avrebbe  potuto  farle 
ottenere.  Più  d'una  volta  discorse  di  tal  maniera  l'ancella 
alla  sua  signora;  anzi  non  mai  stancavasi,  sempre  che  poteva, 
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di  tornare  so  queir  argomento,  a  ciò  dal  fratello  instigata  con- 
tinuamente. La  regina  prendeva  tempo  a  rispondere,  sempre 
però  manifestando  essere  sua  intenzione  non  venirne  a  delibe- 
razione alcuna,  che  prima  non  ne  avesse  tenuto  consiglio  colla 
propria  famiglia.  Nulla  di  tutto  questo  sottraevasi  alla  vigilanza 
de' Veneziani  ;  e  quindi,  come  si  accorsero  che  le  negoziazioni 
cominciavano  a  farsi  troppo  inoltrate,  ordinarono  a  Francesco 
Friuli^  capitano  dell'  armata,  di  metter  le  mani  addosso  al  Ric- 
cio ed  al  Cibelletto,  e  mandameli  ambedue  sotto  buona  scorta 
a  Venezia.  Il  comando  della  Signoria  fu  appmitino  eseguito. 
Considerando  per  via  il  Cibelletto  i  suoi  casi  e  gli  anteriori 
demeriti  che  gli  avevano  costato  il  bando  e  la  taglia,  né  ben 
sapendo  quali  scuse  addurre  per  evitare  il  gastigo,  inghiottì  nn 
diamante  (così  il  cronista)  ch'era  solito  di  tenere  in  dito  in 
uno  anello,  e  beendovi  sopra  di  queir  acqua  che  parte  i  metal- 
li, se  ne  morì  durante  la  navigazione.  Cagione  del  avo  bando 
era  stato  V  aver  preso  parte  al  tumulto  nel  quale  rimasero  uc- 
cisi Andrea  Corner  e  Marco  Bembo.  Marino  Riccio,  giunto  a 
Venezia  e  condotto  dinanzi  al  tribanale,  dopo  aver  confessata 
la  trama  ordita  per  indurre  Caterina  ad  acceUare  le  nozze  di 
"Alfonso,  fu  senza  più  messo  a  morie. 


CAPITOLO    DECMOTERZO. 

CONDISCENDENZA  FRATERNA. 

Nvove  tempeste  si  venivano  intanto  addensando  soli'  isola,, 
correndo  voce  che  Baiazette,  tokimo  dei  Turchi,  avesse  a  tra- 
versare l' Egeo  con  potentissima  armata  per  andarne  a  combat- 
tere il  snidano  d' Egitto ,  e  non  avesse  T  animo  pnnto  lontano 
dal  conquisto  di  Cipro.  Né  mancavano  n^l*  ìsola  favoreggiatori 
de'  suoi  disegni,  avendo  le  ripetute  insurrezioni  messi  gli  animi 
in  grande  tumulto  e  resi  possibili  i  propositi  più  irragionevo- 
li. In  tati  condizioni  non  parve  a'  Veneziani  di  lasciare  inermi 
le  frontiere  del  regno  posseduto  dalla  loro  figliuola,  e  manda- 
rono armata  di  venticinque  galee  e  dieci  fusto  sotto  la  condotta. 
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di  Francesco  Friuli,  Cosimo  Pasqualigo  e  Nicolò  Cappello  in 
quell'acque,  dalle  stazioni  di  Modpne  e  di  Corfù  dove  prima 
si  ritrovavano.  La  comparsa  di  queste  forze  aveva  fatto  che 
r  armata  turca ,  senza  alcuna  cosa  tentare ,  ali'  Ellesponto 
dond'  era  partila  se  ne  tornasse.  Quello  però  che  avea  giovato 
nel  presente  pericolo,  non  toglieva  né  poteva  tórre  i  sospetti 
por  l'avvenire.  Anche  la  vicinanza  del  re  di  Siria,  ed  alcune 
segrete  pratiche  che  si  sapeva  tenersi  da  esso  nell'isola,  erano 
cagione  di  continuo  e  fondato  timore.  Ciò  tutto,  correndo 
l'anno  1488.  Fu  allora  per  consiglio  della  repubblica  inviato  a 
Caterina  il  fratello  Giorgio,  che,  mettendole  innanzi  la  stret- 
tezza della,  sua  situazione,  ne  la  consigliasse  a  rinunziare  quel 
régno  che  seo^a  pericolo  non  le  era  dato  tenere,  e  di  cui 
troppo  facilmente  poteva  accadere  che  altri  o  di  viva  forza  o 
per  arte  s' impossessasse.  La  regina,  all'udire  tale  proposta,  ma- 
ravigliata rispose:  non  reggerle  l'animo  al  pensiero  che  si  dica 
di  lei  essersi  lasciato  sfuggire  di  mano  lo  scettro;  e  avvezza 
com'era  a  vivere  regalmente,  intendere  troppo  bene  che  non 
saprebbe  accomodarsi  a  passarne  ih  Venezia  per  trarvi  giorni 
di  donna  privata ,  sotto  quella  rigidezza  di  leggi  che  volevano 
indifferenti  tra  loro  i  cittadini  dello  stato  repubblicano.  Assai 
sventure  esserle  toccale,  e  aver  quindi  l'animo  agguerrito  per 
quantunque  nuove  le  ne  fossero  apparecchiate  in  futuro  :  morto 
il  marito,  non  molto  spazio  lasciatole  dalla  fortuna  a  godere  le 
dolcezze  di  madre;  uccisioni  de' suoi  più  cari  sotto  a' suoi  oc- 
chi, sùbite  sollevazioni  di  vassalli,  intrighi  di  fcortigiani,  nulla 
omai  esserle  nuovo.  Non  volesse  egli ,  fratello  suo  e  da  lei  tanto 
amato,  cosi  renderla  poco  sollecita  del  proprio  nome,  e  farsele 
strumento  di  questa  nuova  e  irreparabile  disavventura  che  da 
sé  a  sé  medesima  procaccerebbe.  Aver  ella  rifiutate  le  nozze 
del  principe  napoletano,  non  aver  1'  animo  a  rimaritarsi,  rica- 
der dunque  naturalmente  nella  repubblica,  dopo  sua  morte,  il 
diritto  a  quella  corona.  Tanto  si  volesse  aspettare,  e  in  questo 
mezzo  contentarsi  della  soprintendenza  fino  a  queir  ora  eserci- 
tata dal  senato  nel  regno  per  mezzo  de'  suoi  luogotenenti.  Non 
per  questo  si  rimase  Giorgio  dalla  fatta  richiesta,  ma  strignendo 
più  da  vicino  la  sorella  con  quel  discorso  che  avrai  letto,  se  la 
Jie  ricorda,  nel  Bembo,  continuava:  dover  ella  a  Cipro  preferir 
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la  repubblica;  non  essere  ragionevole  dai  cansati  pericoli  sti- 
mare che  sempre  la  fortuna  abbia  a  mostrarsi  favorevole  a  un 
modo;  aspre  guerre  romoreggiare  d'intorno  all'isola,  neir  isola 
stessa  covarsi  faviUe  di  segreti  incendii;  dispettar  molti  quel 
governo- d' una  femmina.  Poter  ella  a  tanti  pericoli  agevolmente 
sottrarsi,  facendo  anticipato  dono  del  regno  alla  repubblica, 
madre  sua,  cui  già  sarebbe  naturalmente,  quando  che  sia,  per- 
venuto. Dì  quella  sicurezza  medesima  in  cui  viveva  presente- 
mente, e  dell'  aver  potuto  trionfare  de'  nemici  da  cui  fii  minac- 
ciata, a  chi  doversene  il  merito'  se  non  al  senato?  Alla  gloria 
del  nome  suo,  anziché  ostinatamente  tenendo  ciò  che  la  pru- 
denza le  consigliava  di  rinunziare,  meglio  assai  provvederebbe 
con  farsi  porgitrice  ella  stessa  alla  repubblica  di  si  nobile  re- 
gno. Che  gloria  per  casa  Corner  di  avere  accresciuto  di  tanto 
il  veneto  dominio,  senza  spargimento  di  sangue,  senza  dispen- 
dio alcuno  l  Di  tal  maniera  procurava  lustro  e  cagione  di  ben 
meritare  dello  stato  a  quelli  di  sua  famiglia  ;  a  nessuno  nuoceva, 
non  avendo  figliuoli.  Non  altro  poteva  consigliarle  il  resistere, 
tranne  quello  spirito  di  propria  ambizione,  cui  il  saper  moderare 
è  prova  di  forte  animo,  e  più  lode  acquista  nel  concetto  de' savi 
uomini,  che  il  condurre  a  fine  molte  e  molte  strepitose  intrapre- 
se. Nessun'  altra  donna  aver  ricevuto  in  Venezia  gli  onori  che 
a  lei  sarebbero  tributati,  nessun'  altra  ricevere  accoglienze  più 
solenni  ed  aflettuose.  Non  avere  ella,  dopo  tanti  anni  che  n'era 
partita,  desiderio  di  rivedere  il  luogo  de' suoi  natali,  e  mo- 
strarsi mirabile  di  gloria  e  di  dignità  tra  le  proprie  concittadi- 
ne? Non  di  vivere  a  lato  il  fratello,  le  sorelle,  i  parenti?  Non 
di  scendere  a  riposare  con  essi  nella  terra  comune,  tra  le  be- 
nedizioni e  le  preghiere  di  genti  simili  ne' costumi,  nella  fede, 
nel  'linguaggio?  Quand'  ella  si  mostrasse  avversa  al  consiglio 
datole,  non  tanto  vorrebbesi  credere  ciò  provenire  dalla  vo- 
lontà sua  irremovibile,  quanto  dal  poco  calore  messo  dal  fra- 
tello a  rappresentarle  ciò  che  le  tornasse  meglio  di  fare.  Vedesse 
adunque  come,  potendo  giovare  i  suoi,  nuocesse  loro  altamen- 
te; e  tutte  le  udite  cose  considerando,  a  quel  partito  si  appi- 
gliasse a  cui  meglio  sentisse  inclinarla  il  giudizio  della  mente 
avuto  da  lei  sempre  retto,  e  la  bontà  dell'animo  palesata  sem- 
pre grande  e  degna  di  lode  particolare. 

II.  0 
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Attentamente  ascoltò  la  regina  le  parole  di  Giorgio;  e  se 
pure  trovò  di  qualche  pesa  le  considerazioni  da  esso  fattele  ri- 
spetto a'  pericoli  da* quali  vedevasi  circondata,  non  sembra  dalla 
risposta  che  diede,  e  che  gli  storic^^ci  conservarono,  che  un  tale 
motivo  fosse  solo  o  principale  ad  indurla  alla  rinunzia  deside- 
rata. Ma  un  grande  affetto  aveva  Caterina  sempre  avuto  per 
quelli  di  sua'famiglia,  e  caro  particolarmente  erale  Giorgio,  di 
cui  si  ha  memoria  come  d' uomo  amabile  e  sopra  modo  elo- 
quente ;  al  che  appunto  pensando,  il  senato  aveva  creduto  op- 
portuno farne  strumento  a  conseguire  con  più  facilità  e  pron- 
tezza i  suoi  desiderio  Ora  la  risposta  della  regina  si  fu  ne'se- 
guenti  termini:  Essendo  questo  il  parer  vostro,  o  fratello,  farò 
che  sia  ancora  il  mio,  studiandomi  di  accoaiodar  T  animo 
a' consigli  che  da  voi  mi  sono  proposti.  Ben  veggo  essere 
stata  fallace  quella  mostra  di  felicità  con  cui  la  fortuna  cercò  di 
allettarmi  nella  prima  mia  giovinezza,  non  avendo  io  avuto 
de'  suoi  favori  che  le  angosce  e  le  perdite,  e  ad  altri  essendone 
riserbato  il  possedimento.  Cosi  dalle  pompe  e  dalle  ambizioni 
mondane,  come  da  questo  regno,  mi  tolgo;  né  mai  mi  lascerò 
vincere  dà  gioia  immoderata  in  mia  vita,  ben  vedendo  come 
di  tutte  le  cose  di  quaggiù  sia  angustioso  il  tenimento,  e  in- 
certissimo il  fine.  A  Dio  coi  pensieri  tutti  e  coir  animo  mi  ri- 
volgo, pregandolo  di  accettare,  come  fatto  con  intendimento  di 
piacergli  e  di  trovar  grazia  appresso  lui,  quanto  da  me  ora  si 
fa  con  sagrifìzio  della  mia  regia  e  femminile  alterezza.  E  però  da 
una  messa  solenne  abbia  cominciamento  quest'  atto  della  mia 
rinunzia,  impetrando  dal  cielo  prospero  il  ritorno  alla  patria. 
La  quale  della  corona  di  Cipro  che  ora  depongo  nelle  sue  ma- 
ni, a  voi,  fratello  mio^  meglio  assai  che  a  me  stessa,  volendo 
giustamente  stimare  le  cose,  deve  credersi  debitrice. — Non  cosi, 
riprese  Giuliano,  tranquillamente  come  tu  narri,  sembra  esser 
corso  il  colloquio  tra  fratello  e  sorella,  secondo  le  relazioni  di 
alcuni  storici  ;  e  molte  altre  parole  si  aggiugne  esserci  state, 
colle  quali  Caterina  mostrava  di  voler  pigliar  tempo  prima  di 
venirne  a  deliberazione  di  tanta  rilevanza.  Che  credeva  non 
bene  esatte  fossero  le  relazioni  ricevute  dal  senato  dell'  attuale 
condizione  del  regno;  e  quando  ne  avesse  avuto  sincera  noti- 
zia, avrebbe  forse  mutato  parere.  Aggiugne  anzi  qualcuno,  che, 
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prima  ancora  di  attendere  la  risposta  della  regina,  eransi  la- 
vate le  guardie  sue  proprie  alle  porte  del  palazzo,  e  posti  in 
loro  vece  de'  soldati  veneziani. — Potrebbe  essere,  rispose  Alber- 
to; ma  con  quale  autorità  di  contemporaneo  ne  si  racconta  ciò 
tutto?  Le  sono  particolarità  non  difficili  ad  immaginare  da  chi 
mira  continuamente  a  inventare  o  ingrandire  le  colpe  del  go- 
verno veneto;  e  del  resto,  non  dissimulando  né  il  Bembo  né 
gli  altri  storici  qu^la  specie  di  ripugnanza  con  cui  venne  la 
regina  all'atto  della  rinunzia,  vuoisi  credere  alle  cagioni  da  cui 
mostran  essi  che  fosse  indotta,  fra  le  quali  principalissimo  il 
desiderio  di  far  cosa  grata  a  quelli  di  sua  famiglia,  e  special- 
mente al  fratello. 

Ad  ogni  modo,  partitasi  di  Nicosia  per  alla  volta  di  Fa- 
magosta,  traversò  quella  parte  dell'  isola,  ottenendo  dai  magi- 
strati e  dal  clero  ogni  specie  di  onorificenze  dovute  al  suo 
grado.  La  si  riceveva  alle  porte  delle  città  sotto  magnifico  bal- 
dacchino, e  pur  sotto  quello  passava  da  luogo  a  luogo  tra  le 
acclamazióni  del  popolo.  Giunta  a  Famagosta,  il  generalissimo 
dell'  armata  veneziana  le  presentò  i  dispacci  del  suo  governo , 
pregandola  a  volergli  esaminare.  Caterina  rispose  :  essere  dis- 
posta a  tutto  che  la  repubblica  le  volesse  prescrivere,  tenendo 
le  parti  di  obbediente  figliuola;  raccomandare  bensì  al  senato 
la  felicità  di  quel  regno,  da  cui  mentre  stava  per  partirsi  colla 
persona  non  sarebbesi  mai  coir  animo  dipartita.  Fu  quindi 
adunato  un  consiglio,  al  quale  la  regina  con  apposito  manife- 
sto dichiarò  le  proprie  intenzioni.  I  magistrati  passarono  a 
bordo  della  capitana,  e  prestarono  in  nome  de'  Cipriotti  i  loro 
uffici  di  devozione  alla  repubblica.  Dopo  una  messa  solenne- 
mente cantata,  il  gonfalone  di  san  Marco,  cui  avevasi  quel 
giorno  medesimo  benedetto,  fu  di  propria  mano  della  regina 
consegnato  al  veneto  generale, .  che  inalberare  lo  fece  nella 
piazza  della  città.  Da  tale  cerimonia,. eh* ebbe  luogo  il  26  feb- 
braio 4489,  cominciò  a'  Veneziani  il  possedimento  dell'isola  di 
€ipro.  Quanto  avevasi  fatto  in  Famagosta  fu  ripetuto  colle  so- 
lennità stesse  nelle  altre  città  e  principali  luoghi  del  regno;  e 
solamente  dopo  che  tutto  fu  terminato,  stabilita  venne  la  par- 
tenza della  regina  j  cioè  il  44  maggio.  L'afibllata  moltitudine  da 
cui  fu  accompagnata  alla  riva,  mostrando  le  madri  ai  Jgliuo- 
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letti  la  Joro  regina  perchè  se  ne  ricordassero,  e  non  cessanda 
tutti  dì  mandarle  dietro  lungbe  voci  di  applauso,  fin  tanto  che 
la  nave  non  iscomparve  nell'alto  mare,  testifica  T affetto  de* sud- 
diti da  lei  guadagnatosi  in  que'  circa  vent'  anni  eh'  era  durato 
il  suo  regno.  Buona  moglie,  come  si  può  vedere  dai  sentimenti 
manifestatile  dal  marito  nel  testamento  ;  buona  nel  reggimento 
delle  pubbliche  cose  durante  la  vedovanza,  per  quanto  gliel 
concedevano  i. tempi  e  i  casi  difficili  ne'  quali  trovavasi,  come 
fu  palese  pel  modo  affettuoso  onde  venne  accompagnata  nei 
congedarsi  dal  regno  ;  dignitosamente,  e  conforme  al  fatto  pro- 
ponimento, si  diportò  nella  restante  sua  vita.  Air  ultimo  vedere 
r  isola  sua  dalla  nave  mandò  uno  strido  doloroso,  e  cadde  per- 
duta di  sentimento  per  quasi  mezz*  ora  ;  e  da  quel  tramorti- 
mento  riavutasi,  mentre  era  già  scomparso  dietro  alla  fuga  del 
legno  nel  deserto  orizzonte  il  picciolo  punto  cui  sapevasi  esser 
Cipro,  stringendosi  al  fratello,  il  più  caro  de' suoi  beni,  non 
d' altro  più  fece  motto  fino  all'  arrivo  in  Venezia.  —  Hai  voluto, 
disse  Giuliano,  con  un  tocco  di  fantasia  conchiudere  la  storia 
di  questa  cessione. — Quando  sia  fantastica,  rispose  Alberto,  la 
pittura  del  contegno  della  regina  nel  suo  partirsi  da  Cipro,  non 
a  me,  ma  tutta  allo  storico,  di  cui  mi  sono  fatto  ripetitore,  deve 
attribuirsene  l' invenzione.  —  E  continuando  Giuliano:  Ora  come 
piacque  la  cosa  al  soldano  d'Egitto?— Rispose  Alberto:  All'an- 
nunzio che  gli  diedero  i  Veneziani  di  essersi  insignoriti  del- 
l'isola  per  riceverne  la  solita  investitura,  il  Soldano  mostrò 
sulle  prime  qualche  maraviglia,  e  dirò  anzi  qualche  dispetto; 
ma  poi  si  mostrò  condiscendente,  e,  ricevuto  il  solito  tributo, 
nulla  fu  più  soggiunto. 

Ora  che,  quanto  più  nettamente  e  minulamente  ho  potu- 
to, secondo  le  testimonianze  di  scrittori  o  contemporanei,  o  po- 
steriori di  poco,  ti  ho  narrato  il  modo  della  occupazione  del 
regno  di  Cipro,  prima  di  continuare  nella  storia  restante  di 
Caterina,  desidererei  udire  qual  fosse  il  tuo  avviso,  dacché 
tanto  sono  gli  storici  inveleniti  contro  a'  Veneziani  per  questo 
fatto. — Rispose  Giuliano  :  Chi  vuole  giudicare  strettamente  la  ra- 
gione dell'ampliare  e  condurre  gli  Stati  secondo  le  regole  con 
cui  si  giudicano  giustamente  le  azioni  de'  particolari ,  commette 
grave  errore.  Non  che  la  giustizia  sia  divisibile,  e  ciò  che  non 
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è  assolutamente  secondo  essa  rispètto  agi*  individui  possa  farsi 
tale  ove  trattisi  di  governi;  ma  certa  discrezione  si  richiede,  o 
che  assai  rari  si  trovano  i  casi  ne'  quali  non  siavi  cagione  di 
accusa.  S'egli  è  malagevole  proferire  sentenza  di  un  uomo,  at- 
teso l'intralciamento  de' motivi  da  cui  può  essere  tirato  ad 
uno  anziché  ad  altro  partito,  e.  la  versatilità  delle  passioni  che 
gli  fanno  violenza;  che  dovrà  dirsi  d' uno  Stato  o  governo,  che 
dell' unione  >si  forma  dì  molti  uomini,  e  nelle  sue  deliberazioni 
da  in6nit«  cagioni  vien  mosso,  e  ad  infinite  cose  dee  avere  ri- 
guardo? Discrezione,  ripeto,  nel  giudicare.  Tolga  Iddio  che 
con  questo  intenda  giustificare  i  facili  e  troppo  frequenti  abusi 
della  politica.  Ciò  premesso,  non  parmi  immune  di  artifizio  la 
condotta  de' Veneziani  nei  fatti  che  precedettero  ed  accompa- 
gnarono r  acquisto  di  Cipro  ;  evidente  parmi  il  desiderio  che 
vi  aveva  in  essi  di  toccare  un  tal  fine;  ma  per  altra  parte 
infondate,  o  per  lo  meno  esagerale,  le  accuse  che  loro  si  mos- 
sero, e  non  punto  singolare  la  loro  condotta  da  quello  si  co- 
stumò da  altri  nel  secolo  stesso  e  ne' successivi,  senza  che  se 
ne  menasse  il  fastidioso  rumore  levatosi  a  loro  danno.  Affetta- 
vano il  dominio  di  Cipro  con  pari  ardore  de'  Veneziani  i  re  di 
Napoli  per  via  delle  trame  secreto  dei  maritaggi  e  ben  anche 
dell'armi;  sé  né  sarebbero  volentieri  impossessati  i  soldani 
d' Egitto,  e  meglio  i  re  di  Seria,  e  il  Gran  Sultano  che  ci  ar- 
rivò a  capo  più  tardi  ;  per  ultimo  il  duca  di  Savoia  non  mancò 
di  pretendere  i  suoi  diritti  a  quella  corona  molti  anni  dopo, 
quando  cioè  fu  stretta  in  Cambrai  la  lega  famosa.  Che  la  repub- 
blica avesse  intenzione  di  entrare  nei  diritti  di  successione, 
caso  che  mancasse  prole  a  re  Giacomo,  e  ne  avesse  dato  indi- 
zio dichiarando  propria  figliuola  la  Corner  prima  che  ne  an- 
dasse alle  nozze,  non  sembra  invérisimile;  ma  quando  non  vi 
fece  contrasto  la  volontà, di  esso  re  Giacomo,  non  c'è  che  ridi- 
re. Caterina  non  voleva  discendere  dal  trono  prima  che  mor- 
ta: ciò  apertamente  si  vede;  ma  è  probabile,  per  altra  parte,  che 
non  sarebbe  bastata  a  mantenervisi  senza  l'aiuto  della  repub- 
blica; e  quanto  ai  primi  tempi  della  sua  vedovanza,  nonché 
probabile,  la  cosa  dee  credersi  incontrastabile.  Degli  avvelena- 
menti, onde  con  molta  facilità  si  accusano  i  Veneziani,  nessuno 
japparisce  convenientemente  provato  :  entrano  dunque  tra  que' 
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vaghi  sospetti  storici  di  che  abbondano  pur  troppo  gli  annali 
delle  nazioni;  e  se  nel  giudicarne  dovessero  bastare  le  ragioni 
di  convenienza,  o  peggio  quelle  dell' utilità,  la  bilancia  rimar- 
rebbe sospesa  tra  la  repubblica  ed  altri,  come  a  luogo  a  luogo 
si  potè  vedére.  Non  vogliono  insomma  lodarsi  ì  Veneziani  né 
dell'acquisto  né  del  modo;  ma  chi  si  diffonde  in  troppo  acerbe 
querele  su  questo  punto,  avrà  un  bel  che  fare,  sempre  che  vo- 
glia mantenersi  egualmente  giusto,  scorrendo  qualsivoglia  parte 
di  storia.  Non  può  la  prudenza  pensare  ciò  che  meglio  fosse 
convenuto  al  bene  del  regno ,  se  passare  o  no  sotto  la  nuova  do- 
minazione. E  per  ultimo,  è  fuori  d' ogni  contrasto  che  le  prove 
allegate  dagli  storici  contrari  a' Veneziani,  e  il  fervore  nell' ac- 
cusarli, non  prevalgono,  se  già  non  cedono,  alle  prove  e  al  fer- 
vore di  quelli  che  ne  prendono  le  difese. 


CAPITOLO  DECIMOQUARTO. 

UNA  CODA  DI  MANTO  REALE." 

Riprese  allora  Alberto:  L'entrata  che  fece  Caterina  in  Ve- 
nezia in  compagnia  del  fratello,  e  le  accoglienze  che  vi  rice- 
vette, cominciando  da'  suoi  fino  a  quelli  che  tenevano  nella  re- 
pubblica le  primarie  dignità,  furono  corrispondenti  al  sagrifizio 
da  lei  fatto,  e  all'importanza  dell'acquisto  in  cui  per  suo  mezzo 
venuti  erano  i  Veneziani.  Le  mossero  incontro  fino  a  San  Nic- 
colò del  Lido  il  doge  Agostino  Barbarigo,  i  senatori  e  le  dame 
loro,  sopra  innumerevoli  barchette  addobbate  a  festa.  Di  là  fa 
fatta  salire  sul  bucintoro,  dandosi  nelle  campane  come  s'usa 
ne'  di  solenni,  nelle  trombe  e  ne'  tamburi,  di  guisa  che,  tra  per 
questi  rumori  e  quello  più  soverchiante  delle  artiglierie,  la  ce- 
rimonia aveva  tutto  l' aspetto  di  trionfo;  e  tale  era  in  fatto,  ri- 
cevendosi in  Caterina  chi  aveva  aggiunto  a'possedjmentì  della 
repubblica  un  nobile  e  fertilissimo  regno.  L'importanza  del 
quale,  se  grande  sarebbe  stata  per  ogni  altra  nazione,  grandis- 
sima era  pe' Veneziani,  come  quelli  la  cui  principale  potenza 
consisteva  nel  commèrcio  e  nei  dominii  marittimi  valevoli  a 
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favorirlo.  La  festosa  comitiya  sbarcò  alla  piazzetta,  ed  entrata 
nella  chiesa  di  Saìi  Marco,  si  rinnovò  Tatto  della  donazione  del 
regno  nelle  mani  stesse  del  doge. 

Al  fratello  Giorgio,  e  iii  generale  a  que*  della  famiglia  Gor- 
tier,  oltre  rinvestitura  di  quattordici  casali  dell* isola,  detti 
della  Commenda  Grande,  e  il  tìtolo  conservato  nei  capi  di  quella 
'  di  Prior  di  Cipro  con  riconoscimento  dei  cavalieri  rodiani,  fu 
conceduto  che  potessero  inquartane  le  insegne  lusignane  ne*  pro- 
pri stemmi;  le  quali  sono  il  leone  con  sbarre  azzurre,  arme 
di  Giacomo,  le  cinque  croci  esprimenti  il  regno  di  Gerusalem- 
me, il  leone  in  campo  rancio  pel  regno  di  Cipro,  e  per  ultimo 
il  leone  in  campo  bianco  pel  regno  d'Armenia.  Fu  detto  da  al- 
cuni storici  che  i  Corner  mostrassero  prima  della  rinunzia  di 
Caterina  di  affettare  il  regno  in  qualità  di  parenti  di  lei,  e  che 
severissime  leggi  fossero  promulgale  a  questo  fine  dal  consiglio 
de*  Dieci.  Si  aggiunse  ancora  che  il  sospetto  di  tali  pretensioni 
inducesse  la  repubblica  ad  affrettare  il  più  che  poteva  V  atto 
della  rinunzia  surriferita.  Per  ultimo,  si  trovano  allusioni  a  ciò 
in  certi  capitolari  degl'inquisitori  di, stato,  trovati  manoscritti 
ndle  biblioteche  de'  re  di  Francia.  Quando  si  vogliano  pur  ta- 
cere le  gravi  ragioni  che  combattono  l*  autenticità  di  que*  capito- 
lari, parmi  di  non  poco  peso  questa  permissione  dell*  armi  ac- 
cordata alla  famiglia  Corner.  Non  sarebbe  presumibile  una  tale 
permissione,  atta  a  mantenere  visibile  nei  discendenti  della 
regina  la  memoria  dei  loro  diritti  alla  corona  di  Cipro,  in  uà 
governo  tanto  sospettoso  come  vuoisi,  e  tanto  guardingo  come 
doveva  essere  il  veneziano  della  propria  indipendenza  e  della 
eguaglianza  de' suoi  cittadini.  Per  altra  parte  non  sarà  inutile^ 
credo,  ricordare  che  da  questa  repubblica  sono  usciti  coloro 
che  seppero  far  rifiuto  di  regni  che  loro  venivano  offerti  ;  dopo 
che  non  dee  indur  meraviglia  il  trovarne  altri  che  si  astenes- 
sero dal  desiderarli,  date  pure  alcune  opportunità  messe  loro 
innanzi  dalla  fortuna. 

•  La  repubblica  non  cessò  di  festeggiare  la  vedova  dei  Lu- 

'Sìgnani,  anche  passati  i  primi  tempi  del  suo  ritorno  alla  patria. 

Splendida  corte,  e  veramente-  regia,  le  si  concedeva  tenere, 

giugnendo  presso  a  cento  que'  che  stavano  a  lei  dintorno  come 

sergenti,  e  la  più  parte  Cipriotli  ch'ella  avea  seco  condotti.  Ma- 
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gnifìche  feste  se  le  davano  d*  ora  in  ora  fuor  del  costume  ordi- 
nario; e  in  quelle  ancora  eh*  erano  secondo  gli  usi  consueti 
della  repubblica ,  teneva  posto  distinto ,  e  appena  compariva  se- 
conda al  doge  medesimo.  Era  questo  certamente  non  più  che 
un  lembo  o  una  coda  del  manto  reale  indossato  il  di  delle  noz- 
ze; tuttavia  non  poteva  dirsi  poco,  paragonati  i  suoi  casi  a 
que' degli  altri  principi,  specialmente  contéipporanei,  i  quali 
nelle  corti  di  coloro  da  cui  speravano  protezione,  senz'avere 
rinunziato  a'  propri  diritti,  ottenevano  ben  altro  che  onori  reali. 
L'agiatezza  della  vita  e  la  tranquillità  de'  pensieri  in  cui  pas- 
sava Caterina  i  suoi  giorni ,  dopo  anni  di  tanto  tumulto  e  av- 
vicendare di  pericoli  e  di  sospetti,  le  inclinarono  la  mente  più 
che  mai  fosse  stata  alle  idee  religiose;  per  cui  un  divoto  pelle- 
grinaggio andava  meditando  alle  sante  reliquie  di  Roma,  e  al 
visibile  capo  della  Chiesa  di  Cristo  sedente  in  quella  metropoli. 
Ma  le  guerre  da  cui  trovavasi  travagliata  l' Italia  a  quel  tempo 
furono  cagione  che  venisse  consigliata  da'  suoi  a  non  lasciare 
Venezia.  Chi  vuole  trovare  argomenti  di  maliziose  induzioni  in 
Xutti  i  fatti,  può  credere  che  ci  stesse  la  prudenza  delia  repub- 
blica nel  non  lasciar  uscire  la  regina  de' propri  confini  per  baz- 
zicare in  corti  straniere,  dalle  insinuazioni  delle  quali  avrebbe 
forse  potuto  la  debolezza  dell'  animo  femminile  essere  indotta 
a  disdirsi,  o  per  qualsivoglia  guisa  a  convalidare  le  non  ben 
.  sopite  pretensioni  sulla  recente  conquista.  Checché  ne  sia,  Ca- 
terina rimase. 

Erano  di  già  corsi  quattro  anni  dopo  la  rinunzia  di  Cipro 
e  la  dimora  fermata  dalla  Corner  in  Venezia,  quando  Massimi- 
liano, riconducendosi  da  Milano  a  Vienna,  traversava  con  molto 
splendore  le  terre  de'  Veneziani.  Concorrevano  da  tutte  parti 
.sul  suo  passaggio  le  genti,  avide  di  vedere  il  treno  sfarzoso  che 
accompagnava  queir  imperatore,  magnifico  e  spendereccio. 
Come  egli  si  avvicinò  alla  Marca  Trevigiana,  nacque  in  Cate- 
rina il  desiderio  di  condursi,  in  compagnia  di  parecchi  nobili 
d'ambo  i  sessi,  a  godere  essa  pure  di  quelle  magnificenze. Non 
m'indugerei  nella  narrazione  di  queste  particolarità,  se  non 
provassero  come  stesse  l' animo  della  regina  nella  sua  nuova 
dimora  ;  quale  specie  di  vita  le  fosse  dato  condurre;  e,  più  che 
altro,  se  da  questa  gita  non  fosse  sorto  il  pensiero  di  darle  in 
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dominio  per  propria  abitazione  la  contrada  asolana.  Venne  ella 
adunque  a  Frattalonga,  villetta  non  molto  discosta  da  Asolo,  e 
quivi  le  fu  conceduto  vedere  V  imperatore.  Vuoisi  ancora  notare 
che  vi  aveva  tra  essa  e  lui  qualche  grado  dì  parentela  a  ca- 
gione del  marito;  essendoché  Nestore,  bisavolo  di  Massimiliano, 
aveva  preso  in  moglie  Viride  figliuola  di  Bernabò  Visconti,  e 
sorella  della  regina  di  Cipro,  che  fu  moglie  a  Petrino  Lusigna- 
no.  La  pompa  con  cui  si  presentò  V  imperatore,  andandone  al- 
lora verso  Conegliano,  fu  grandissima:  sedeva  su  pomposa  car- 
retta fregiata  a  bellissimi  intagli  con  somma  ricchezza  di  dora- 
ture, e  tirata  da  dodici  cavalli  bianchi  disposti  per  coppie.  Alla 
carretta  imperiale  tenevano  dietro  da  quattrocento  cavalieri,  ol- 
tre il  numero  molto  maggiore  delle  altre  genti.  Ciò  avvenne  il 
4  giugno  4489.  Appena  T  imperatore  vide  la  regina,  che  le 
mandò  a  far  riverenza  in  suo  nome  Rudingero,  conte  bologne- 
se, molto  notabile  per  nobiltà  e  per  eloquenza.  Al  qual  messo 
assai  gentilmente  rispose  la  regina  :  ringraziare  ia  Maestà  Sua 
deir  onore  che  col  mezzo  di  esso  conte  aveva  voluto  farle  ;  e  se 
vedova  e  giovane,  compera  ancora,  stata  non  fosse,  non  avrebbe 
lasciato  di  condursi  in  persona  a  porgere  omaggio  alla  sua  co- 
rona. Né  paga  di  tanto,  spedi  in  nomo  suo  a  Massimiliano  il 
fratello  Giorgio,  che  i  fatti  ringraziamenti  rinnovasse,  e  più  al- 
tre cose  aggiugnesse,  secondo  gli  avrebbe  saputo  suggerire 
r  ingegno  e  la  pratica  di  tali  cerimonie.  Il  soggiorno  fatto  in 
questa  occasione  nelle  vicinanze  di  Asolo  le  fu  cagione  a  con- 
siderare la  bellezza  del  sito  ;  e  poiché  la  repubblica  andavala 
stimolando,  che  qual  paese  le  fosse  meglio  piaciuto  gliene  fa- 
cesse domanda,  essa,  non  tanto  alla  grossezza  delia  terra,  quanto 
all'amenità  del  sito  guardando,  statui  di  questa  appunto  doman- 
dare il  senato. — Qui  Giuliano  interruppe  Alberto,  dicendo:  Non 
sarebbe  egli  bene  di  rivedere  que'  luoghi,  ora  che  l'ordine  della 
storia  ci  ha  condotto  a  parlar  d' essi  ;  se,  per  altro,  le  condizioni 
fossero  mutate  da  quello  erano  al  tempo  che  di  là  ci  siamo  tolti 
per  cagione  de'tremuoti  imminenti?— Rispose  Alberto:  A  quello 
che  ne  scrive  di  colà  il  nostro  cortese  Lorenzo,  i  timori,  se  non 
del  tutto  svaniti,  sono  per  lo  meno  in  gran  parte  scemati.  — In- 
traprenderemo dunque,  riprese  Giuliano,  questa  gita? —  Per- 
chè no?  fu  la  risposta  di  Alberto  ;  e  V  indomani  erano  in  viaggio. 
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CAPITOLO  DECIMOQUINTO. 

BASTA    IL   POCO    A    CBl   SE   NE  CONTENTA. 

Cominciava  ad  apparire  ai  due  viaggiatori  di  lontano  quel 
colle  sopra  il  quale  sorge  Asolo  e  la  sua  ròcca,  e  già  la. memo- 
ria degr  indizi  veduti  del  terremoto,  da  cui  furono  consigliati 
a  discenderne,  veniva  involontaria,  se  non  a  turbare,  almeno 
ad  interrompere  la  serenità  de^  pensieri  inspirati  loro  dalla  bel- 
lezza della  contrada.  Non  so  se  il  monte,  cui  altra  volta  era 
stato  loro  detto  fumare,  fumasse  tuttavia;  o  se  la  mente  loro, 
per  la  durata  impressione  di  quel  racconto,  prendesse  per  fumo 
il  consueto  vapore  che  alcuna  volta  va  lambendo  le  ciglia 
de'  monti,  o  taluna  dì  quelle  tante  apparenze,  e  di  que'  giuochi 
infiniti  d'ombra  e  di  luce,  che  variano  continuamente  T  aspetto 
della  natura.  Dal  vedere  però  poco  o  nulla  di  quello  scompiglio 
ond' erano  slati  testimoni  già  tempo,  e  i  villici  sparsi  pei  campi 
attendere  tranquillamente  al  lavoro,  e  le  case  e  i  tuguri  come 
solitamente  fumare,  e  mostrar  altri  s^ni  di  avere  abitatori,  ri- 
pigliarono r animo  che  poteva  sembrare  avessero  smarrito,  e 
non  più  discorrendo  che  dell*  amenità  del  luogo,  della  vaghezza 
delle  prospettive ,  e  delle  storie  lette  od  udite  relative  al  paese, 
si* condussero  a  pie  dell'  erta  per  la  quale  si  ascende  alla  terra. 
Quivi  per  maggiormente  godere  delle  miutabili  scene  che  ad 
ogni  girar  di  canto  il  monte  e  la  pianura,  a  somiglianza  di  due 
rotoli  di  tele  maestrevolmente  ricamate  che  vengonsi  a  mano 
a  mano  svolgendo,  loro  offerivano,  discesero  dalla  carrozza  e 
divisarono  continuare  pedestri  Ist  via. 

Con  ragione,  proruppe  Giuliano,  furono  scelti  questi  luo- 
ghi dalla  Corner  a  cóndurvi  la  vita  ;  e  se  la  perdita  del  regno 
potesse  aver  trovato  compenso  nell*  animo  suo  da  altro  che  dal 
farne  generosa  rinunzia  alla  patria,  questi  colli  e  queste  pia- 
nure potevano,  parmi,  darle,  quasi  direi,  un'  altra  Cipro.  Dac- 
ché, se  ai  mitologi  fosse  piaciuto  far  nascere  Venere  in  terra, 
anziché  dal  seno  dell'  acque,  non  altrimenti  che  questo,  o  altra 
luogo  che  fosse  a  questo  somigliante,  le  avrebbero  assegnato 
per  culla.  —  A  cui  sorridendo  rispose  Alberto  :  Amico,  tu  metti  la 
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falce  Bel  mìo  campo,  né  io  mi  prometto  tenermi  con  te  alla  seve- 
rità dello  storico,  come  tu  meco  fai  del  poeta.  —  Giuliano  senza 
più  continuava:  Doveva  piacere  tal  sito  a  Caterina,  quando 
pure  non  avesse  tutti  ancora  deposti  i  pensieri  del  mondo,  es- 
sendo questi  luoghi  frequentatissima  via  per  dove  di  Lombar- 
dia si  passava  in  Germania,  e  poco  lontani  dallo  sfooccx)  del 
così  detto  canale  di  Brenta  o  de* Sette  Comuni,  che  non  era  ad 
altri  tempi  tanto  desolato  e  selvaggio  quanto  è  al  nostro.  Ti  ri- 
corda quel  giorno  che  soprappresi  dal  temporale  ci  riparammo 
nella  canonica  dell' arciprete  di  Roman,  e  ne  fu  da  esso  mostrata 
la  gola  di  un  monte,  impedita  adesso  da  rovine  che  furono  ad 
altri  di  monastero,  troppo  florido  ed  abitato  per  quello  si  con- 
venisse alla  rigidezza  claustrale? Ricorderai,  oltre  questo,  aver- 
ne detto  il  buon  prete,  di  certo  drappello  di  Tedeschi  colà  giunti 
alla  spicciolata,  durante  le  guerre  di  questi  ultimi  anni,  e  del 
domandare  che  fecero  del  sentiero,  che  ivi  sapevano  per  antica 
tradizione  dover  aprirsi  a  rientrare  agevolmente  in  Germania. 
£  credi  tu  che,  cessati  quei  primi  onori  di  cui  allettavasi  Tam^ 
Isizione  di  Caterina  dopo  il  ritorno,  non  le  dovesse  meglio  pia- 
cere, come  meglio  confacente  alla  sua  decaduta  fortuna,  un 
ameno  sito  campestre,  anziché  la  magnifica  capitale,  che  ad 
ogni  poco  le  ricordava  le  perdute  grandezze  del  regno?  Non  è 
pro|»rio  del  solo  Cesare,  ma  di  tutta  V  umana  natura,  il  voler 
essere  primo  in  una  capanna  dell'Alpe,  anzi  che  in  Roma  se- 
condo. Aggiungi  cbe^  non  forzata  essendo  da  comando  veruno 
a  dimorarne  piuttosto  un  mese  che  due  nella  terra  che  si  era 
scelta,  ma  andando  e  tornando  come  e  sempre  che  le  piaceva 
o  che  vi  avesse  alcun  che  dì  allettante,  era  tolto  alla  nuova 
dimora  ogni  colore- di  relegazione  o  confine,  atto  a  immalinco- 
nìchire  qualsivoglia  più  allegro  soggiorno.  —  Certo,  rispose  Al- 
berto, nessuna  r^agione  avevano  i  Veneziani  d' impedire  a  Ca- 
terina la  libertà  del  vivere  .piuttosto  quivi  che  quivi,  e  indizio 
ben  n*  era  la  guardia ,  o  se  vuoisi  il  servigio,  che  le  avevano 
conceduto  de*  suoi  Cipriotti.  Anzi  a  stagione  più  tarda  non  le 
impedirono  nemmeno  ricevere  ambascerie  di  persone  del  go- 
vernoj  di  lei  ricordevoli,  che  le  recarono  graziosi  presentì  dal- 
risola. —  In  tali  ragionamenti  e  più  altri  occupandosi,  special- 
mente circa  la  condizione  dell'  Europa  a  que'  tempi ,  e  alla  po- 
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litica  de* Veneziani,  avevano  già  messo  piede  i  due  viaggiatori 
nel  paese,  e  fatto  ricerca  del  dove  abitasse  quel  Lorenzo  ch'es- 
ser doveva  loro  guida  e  compagno  nel  breve  soggiorno  che  in- 
tendevano di  fare  colà.  Le  accoglienze  che  da  Lorenzo  ricevet- 
tero furono  corrispondenti  alia  spontanea  gentilezza  con  cui 
erasì  egli  mostralo  loro  sulla  strada  la  prima  volta.  Volle  aver- 
gli ospiti  in  propria  casa,  e  prese  sopra  sé  di  loro  mostrar  quel 
di  buono  e  di  bello  che  la  patria  sua  contenesse.  Può  credersi 
che  fra  i  primi  discorsi  venne  in  campo  quello  del  manoscritto. 
Al  qual  proposito  disse  Alberto  nel  restituirlo  :  Fino  alla  ri- 
nunzia fatta  da  Caterina  del  regno,  e  all'aver  ottenuto  dalla 
repubblica  il  dominio  vitalizio  di  Asolo,  ho  già  tenuto  discorso 
air  amico  mio.  ~  Ottimamente,  rispose  Lorenzo,  che  del  resto 
potremo  cosi  parlar  sopra  luogo,  se  vi  sarà  in  grado.  —  Anzi 
questo  è  il  desiderio  nostro,  soggiunsero  gli  altri  due. — E  come 
la  vista  di  alcun  oggetto  riferìbile  a  quel  tempo  e  a  quella  storia 
diede  incentivo  al  discorso,  proruppe  Giuliano,  volgendosi  a  Lo- 
renzo: Dovette  essere  con  grande  soddisfazione  degli  Asol ani 
la  scelta  fatta  dalla  regina,  e  la  dimora  di  lei  in  questa  contra- 
da! •—  A  cui  Lorenzo  :  Certamente;  e  appena  n'ebbero  sentore, 
adunarono  il  loro  piccolo  consìglio,  deliberando  mandare  in- 
contro alla  nuova  signora  due  fra'  più  ragguardevoli  cittadini , 
che  furono  Taddeo  Borolino  dottore  di  leggi,  e  Girolamo  Golber- 
taldo  notaio.  —  Quelli,  ripre.'^  Alberto ,  che  la  scontrarono  sulla 
via  di  Treviso,  e  postisi  ginocchione  le  fecero  riverenza,  strin- 
gendo le  labbra,  inores|:»ando  le  ciglia,  e  tenendole  vòlti  gli  oc- 
chi alla  fronte,  donde  parea  loro  trasparisse  la  nobiltà  tutta 
della  regina?  —  Vi  fate  con  ciò  beffe,  rispose  Lorenzo,  delle  frasi 
usate  dall'  autore  del  manoscritto,  ma  la  sostanza  delle  cose  è 
pur  vera.  — -  Ed  Alberto:  Me  ne  sono  potuto  accorgere,  salvo  un 
poco  di  artifizio  nel  piaggiare  la  veneta  Signoria,  non  però 
maggiore  di  quello  si  vegga  negli  altri  storici  di  quel  tempo. 
—  Ora,  riprese  Lorenzo,  per  continuare  la  storia,  fu  Caterina 
ricevuta  da  Girolamo  Contarini,  podestà,  tra  le  acclamazioni  de' 
cittadini  e  una  grande  frequenza  di  forestieri,  la  domenica  del- 
l' M  ottobre  del  4489,  circa  le  ventidue,  contando  le  ore  se- 
condo si  usava  fino  a  pochi  anni  sono.  Veniva  essa  sotto  un'om- 
brella di  panno  d' oro/  che  portavano  a  muta  parecdii  nobili 
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ddla  contrada;  ed  entrata  nella  chiesa  maggiore,  da  Angelo 
della  Motta,  che,  come  abbiamo  dalle  scritte  memorie,  n*  era  a 
que'  giorni  il  preposto,  fu  intonato  il  Te-  Deum.  Il  giorno  se- 
guente, udita  prima  la  messa,  e  ridottasi  quindi  sotto  la  pub- 
blica loggia,  le  fu  da  Taddeo  Borolino,  che  ne  avea  ricevuto 
l'incarico,  recitata  quella  orazione  che  avrete  forse  letta,  e  cui 
il  solo  ricordare  veggo  che  vi  fa  storcere  il  labbro  ad  amaro  sor- 
riso. —  Sorrise  infatti  Alberto  dicendo  :  Farce  sepulto,  E  di  una 
tal  formula  di  perdono  sarebbe  da  usare ,  oltreché  per  la  dice- 
ria del  Borolino,  per  la  più  parte  di  quelle  con  cui  certi  lette- 
rati beatamente  illusi  circa  il  potere  della  parola,  si  avvisarono 
sviare  colla  penna  dal  suo  corso  la  Spada,  ed  opporre  la  sim- 
metria de* periodi, e  T artificiosa  graduazione  delle  parole,  alle 
eirconvallazioni  e  alle  cariche  militari.  Pure  si  usava  che  i*  Ec- 
cellenza, e  ben  anco  la  Maestà  Sua,  oltre  lo  starsene  sprofon- 
data nel  suo  seggiolone  di  broccato  a  tollerare  intrepidamente 
la  battitura  dell*  eloquentissimo  parlatore,  dovesse,  per  soprag- 
giunta alla  noia,  sborsare  medaglie  e  pensioni  a  guadagnarsi 
il  titolo  di  mecenate!  —  Il  mondo,  soggiunse  Giuliano, è  andato 
e  andrà  sempre  ad  un  modo:  alle  dicerie  de' Ciceroni  posticci  i 
nostri  tempi  surrogarono  le  ciance  de'  Deputati. 

Forse,  rispose  Lorenzo,  meglio  della  prolissa  orazione,  vi 
sarà  piaciuta  V  esattezza  con  cui  sono  ricordati  nel  manoscritto 
tutti  que'  dèlia  corte  di  Caterina  ;  un  Nicolò  Friuli,  rettore;  Da- 
vide Lamberti  cipriotlo,  cappellano;  Giovanni  Sigismondo  ale- 
manno, medico;  Antonio  de  Parte  veronese,  maggiordomo;  Fran- 
cesco Tiraedèo,  soprannominato  il  Nunzio,  segretario  (poeta 
eccellente  e  filosofo  non  mediocre,  dice  il  manoscritto);  Giro- 
lamo Bonetto  padovano ^  e  Alfonso  Demartini  bassanese,  cava- 
lieri. Né  le  feste  cessarono  sì  tosto.  Il  9  del  mese  seguente  v'ebbe- 
nella  presenza  della  Maestà  Sua  e  del  fratello  Giorgio,  una  gio- 
stra di  Lucio  Costanzo,  Anton  Maria  Roberteno  e  più  altri 
gentiluomini,  nella  quale  furono  dichiarati  vincitori  Luigi  Du- 
rello  asolano,  e  Delfino,  uno  de' cortigiani  della  regina.  Braccia 
quindici  di  damaschino  verde  e  ducati  quindici  furono  i  premii. 
Il  giovedì,  vigilia  del  Natale  nell'anno  stesso,  ricevette  una  de- 
putazione di  nobili  cipriotti,  ch^,  con  un  séguito  di  forse  trenta 
tra  paggi  e  servitori,  portandole  in  dono  zuccheri  e  varie  con- 


Digitized 


by  Google 


Mt  NARRAZIONI  STORIGHS. 

fezioni  quali  erano  in  uso  neir  isola,  vennero  a  farle  riverenza 
in  nome  de'  suoi  antichi  vassalli.  Ebbero  tre  giorni  splendido 
ospizio  nel  palagio  ;  e  più,  se  loro  fosse  piaciuto.  —  Il  soggiorno 
della  regina  in  Asolo,  interruppe  Giuliano,  fu  dunque  frequente 
di  comparse  di  forestieri  e  di  pubbliche  feste.  ~  Si  veramente, 
rispose  Lorenzo,  e  ne  potrò  ricordare  molti  fatti  non  forse  sgra- 
devoli ad  essere  uditi.  —  Narrate,  narrate,  dissero  ad  una  voce 
Giuliano  ed  Alberto*  ;  piacevole  si  è  1*  ascoltare,  mentre  si  tra- 
versano luoghi  presentemente  tranquilli,  come  in  essi  altra  volta 
fosse  tumulto  e  splendore  di  feste.  Rivivere  nel  passato  è  una 
delle  più  care  occupazioni  dell' uomo,  quasi  sembrigli  di  quivi 
trarre  argomento  a  preoccupar  T avvenire.  Altro  dovette  essere 
il  rumore  di  allora  per  queste  vie,  che  il  frascheggiamento  pre- 
sente di  questi  alberi,  e  lo  stridore  monotono  di  qualche  carro 
radente  la  scabra  costa  del  monte  :  narrate,  narrate. 


CAPITOLO  DECIMOSESTO. 

DIPORTI   ASOLANI. 

—  Divulgatasi  per  Italia  la  fama  del  soggiorno  della  regina 
in  queste  parti,  non  fuvvi  chi  di  qua  passasse  senza  indugiarsi 
alcun  poco  a  godere  dello  splendore  di  una  tal  corte;  e  non 
pochi  erano  gFillustri  per  natali,  per  ingegno,  o  per  altro,  che 
appositamente  vi  si  conducevano.  Vennevi  Teodora  d'Aragona, 
moglie  a  Gasparo  Senseverino,  che  ottenne  il  soprannome  di 
Fracasso  dalla  valentia  mostrata  nelle  giostre  e  nel  fracassare 
le  lancio  de' suoi  rivali.  Vennevi  la  moglie  del  marchese  di 
Mantova,  con  lungo  séguito  d*  oltre  a  dugento  sergenti.  Oltre  a 
due  settimane  durò  la  loro  stazione,  e  spese  furono  queste  in 
qtianto  poteva  avervi  di  più  lauto  e  sfarzoso  in  feste  e  conviti. 
Di  che  dovette  certamente  scemarsi  nella  regina  il  dolore  della 
perdita  del  regno,  godendo  di  compagnia  tanto  numerosa  e 
cospicua,  quale  non  avrebbe  probabilmente  potuto  avere  nel- 
r  isola. 

Essendo  poi  il  verno  di  quell'anno  U94  oltremodo  fred- 
do, passò  Caterina,  come  a  più  mite  soggiorno,  in  Venezia, 
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iuvìtatavi  dal  fratello.  E  quivi  per  le  nevi  in  gran  copia  ca- 
dute rimanendo  gelate  te  lagune  che  circondano  la  città,  le 
toccò  vedere  genti,  non  che  a  piedi,  a  cavallo  traversare  que' 
vasti  campi  di  ghiaccio  senza  pericolo,  e  carri  con  vettovaglie 
che  andavano  e  tornavano  non  altrimenti  che  per  terraferma. 
Era  pure  ghiacciato,  ciò  che  fa  maggior  maraviglia,  il  canal 
grande,  e  su  di  essa  v'ebbe  una  giostra  di  alcuni  audaci  stra- 
diotti  a  cavallo,  che  si  vennero  per  gioco  da  opposte  parti  ca- 
ricando con  lancio,  secondo  V  uso  de'  tornei  e  de'  chiusi  stec- 
cati. Ad  una  vernata  si  rigida  successe  stagione  non  punto  mi- 
gliore; e  la  regina,  nella  generale  frequenza  di  malattie,  fu  presa 
essa  pure  da  una  febbretta  che  sorgevate  poco  dopo  desinato. 
Per  rimedio  a  tal  malattia  Francesco  Tirabosco,  succeduto  nella 
carica  di  suo  medico  a  quel  dottor  Sigismondo  che  se  n'  era 
tornato  nella  sua  patria,  la  consigliò  di  portarsi  a  dimorare  in 
Abano,  giovandosi  delle  salutifere  fonti  che  ivi  sono.  Il  che  fece 
il  4%  maggio,  continuando  fino  a  pressoché  tutto  il  giugno  ad 
abitare  nella  villa  di  Teocarola,  in  cui  il  fratello  suo  aveva  bel- 
lissimo palagio.  Come  le  parve  aver  riguadagnata  la  sanità,  ri- 
prese la  via  d' Asolo,  e  vi  ricomparve  il  23  giugno. 

Circa  a  questo  tempo  ebbero  luogo  quelle  nozze,  che,  quan- 
tunque di  private  persone,  per  aver  fornito  soggetto  ad  una 
delle  scritture  più"  ricc^rdate  nella  storia  delle  italiane  lettere, 
sono  degne  di  particolare  memoria.  Aveva  Caterina  posto  gran- 
dissimo affetto  ad  una  delle  sue  damigelle,  non  solo  perchè  beila 
e  ben  costumata,  ma  perchè  fino  da  bambina  da  lei  conosciu- 
ta, e  postale  ogni  cura  nell' allevarla,  mai  non  se  .l'era  lasciata 
allontanare.  Ora  pensò  a  darla  sposa,  nel  settembre,  a  Floriano 
de'Floriani  di  Montagnana,  concorrendo  a  queste  nozze  parec- 
chi gentiluomini  italiani.  Tra  questi  erano  quei  tre,  che  coi  no- 
mi finti  di  Lavinello,  Perosino  e  Gismondo  vennero  introdotti 
dal  Bembo  a  ragionare  intorno  l' amore  nei  notissimi  dialoghi , 
che  dal  luogo  s'intitolarono  appunto  Asolani,  Al  qual  proposito 
aggiugnerò,  non  essere  neppure  immaginario  il  santo  uomo 
che  dicesi  nel  terzo  libro  di  essi  Asòlani  abitare  il  boschetto^he 
la  più  parte  occupava  della  montagnetta,  e  da  cui,  per  inchie- 
sta che  gliene  fece  Lavinello,. si  ebbe  la  soluzione  del  dubbio, 
portata  indi  il  di  dopo  a  notizia  della  regina.  Quel  santo  uomo 
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non  fu  iì  Sannazaro,  come  mostrò  di  pensare  il  Sansovinò  nella 
vita  di  questo  poeta,  bensì  in  esso  fìguravasi  dal  Bembo  Fran- 
cesco Giorgio,  frate  de* Minori,  abitante  fra  noi,  e  il  quale,  mor- 
to, ebbe  sepoltura  nella  chiesa  di  San  Girolamo,  presso  appunto 
il  boschetto  di  cui  si  fa  descrizione  negli  Asolanù  —  Disse  allora 
Giuliano:  C'è  dunque  assai  del  vero  nelle  descrizioni  di  quel 
libro?  — Più  forse,  rispose  Lorenzo,  che  non  se  ne  saprebbe 
pensare. 

Desiderando  la  regina  procacciarsi  un'agiata  abitazione  in 
cui  dimorare  la  state  fuor  del  castello,  fino  dal  primo  mar- 
zo 4490  volse  l'animo  a  fabbricare  la  magnifica  villeggiatura 
che  indi  si  chiamò  Barco.-^E  la  cagione  di  questo  nome?  disse 
Alberto. -r  Avendo,  riprese  Lorenzo,  la  regina  tra* suoi  famigliari 
il  Bembo,  rìputatissimo  fra  quanti  erano  allora  in  Venezia  per 
letteraria  dottrina,  e  alcun  poco  suo  parente,  nel  doipandò  di 
consiglio  circa  il  nome  da  imporre  al  nuovo  edifìzio.  £  il  Bembo 
propose  questo  nome  di  Parco,  che  trovo  scritto  essere  di  ori- 
gine greca,  e  tanto  valere,  quanto  in  italiano  paradiso,  benché 
a  me  non  sia  nota  una  tale  corrispondenza,  e  gì*  intelligenti  di 
quell'antica  lingua  da  me  interrogati  non  me  l'abbiano  nemmen 
essi  sapula  additare.  Checché  ne  sia ,  amenissimo  riusci  il  luo- 
go, in  onta  alla  non  troppo  facile  etimologìa  del  nome.  Denso 
era  di  alberi,  parte  fruttiferi,  parte  di  semplice  abbellimento: 
avellane,  bossi,  cipressi,  ginepri,  artifìziosa mente  disposti;  e 
tra* quali,  ne*  luoghi  assegnati  ai  cacciare,  caprioli,  lepri,  cervi 
e  conigli  sì  vedevano  trascorrere,  recando  con  l*  improvviso 
apparire  gradevole  maraviglia.  V*avea  nel  mezzo  bellissima 
fontana,  di  cui  sedeva  custode  quel  Greco,  che  il  Bembo  ci 
descrisse  nel  primo  libro  delle  sue  lettere  famigliari,  e  che 
mandò  al  fratello  suo  Carlo,  fatto  poi  celebre  dalla  canzone  che 
in  morte  ne  scrisse,  un  sacco  di  tordi  che  nel  Barco  appunto  era- 
no stati  presi  In  esso  giardino  vi  aveva  pure  il  pratello  vicino  la 
fonte  scavata  nel  vivo  sasso  della  montagna,  che  da  Berenice  e 
da*  compagni  venne  scelto  come  luogo  il  più  acconcio  a*  loro 
piacevoh  ragionamenti  d'amore.  Oltreché  il  nome,  dettò  anche 
il  Bembo  per  quel  giardino  una  ialina  iscrizione. — Udiamola , 
rispose  Alberto.  —  E  Lorenzo  gliela  recitò.  (Chi  ne  ha  voglia 
la  vegga  fra  le  note.) 
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Non  vi  ha  dubbio,  riprese  Alberto,  che  molto  dilettoso  non 
fosse  siffatto  vivere  della  regina. — E  notate,  soggiunse  Lorenzo, 
che,  oltre  al  poter  mutar  luogo  e  godere  di  nuovi  oggetti  quan- 
tunque volte  gliene  venisse  desiderio,  nulla  mai  accadeva  ia 
Venezia  di  singolare,  eh* ella,  nonché  potervi  andare,  non  vi 
fosse  espressamente  chiamata,  e  non  che  goderne  come  spet- 
tatrice, non  fosse  eletta  a  formarne  cospicua  parte.  Non  andò 
guari,  per  esempio,  dal  tempo  in  cui  siamo  con  questa  narra- 
•  zione,  che  sapendosi  dover  giugnere  a  Venezia  Leonora  moglie 
ad  Ercole  duca  di  Ferrara,  e  figlia  a  Ferdinando  re  di  Napoli, 
con  due  sue  iigliuolette,  e  apparecchiandosi  a  tal  fine  dalla  Si- 
gnoria magnifiche  feste,  ebbe  Caterina  invito  dal  nipote  suo 
Francesco,  figliuolo  di  Giorgio,  di  condursi  in  quella  città. 
V'andò  ella  di  fatto,  con  magnifico  accompagnamento,  fino  alla 
laguna,  dì  ben  arredate  carrette  ;  e  quivi,  tra  numeroso  stuolo 
delle  pid  illustri  tra  le  venete  dame,  fu  accolta  nel  bucintoro, 
a  quella  guisa  che  si  era  con  lei  usato  quando  ne  venne  di  Ci-* 
prò  la  prima  volta  dopo  la  fatta  rinunzia.  Dovette,  senza  dub- 
biò, piacere  a  Leonora  il  conoscere  di  persona  quella  Cateri- 
na, delle  nozze  della  quale  col  fratello  suo  si  erano  tenute  dal 
Riccio  e  dal  Cibelletto  le  pratiche  che  sapete.  Per  verità,  le  ri- 
sposte date  su  questo  proposito  da  Caterina  a  Leonora  sparge- 
rebbero molta  luce  sugli  avvenimenti  anteriori  ;  ma  i  cronisti ,  - 
che  non  tacciono  aver  voluto  Leonora  appiccare  espressamente 
discorso  su  questo  argomento,  tacciono  le  parole  dette  in  efiét- 
to,  e  protestano  che  si  susurrassero  da  Caterina  a  bassa  voce. — 
Questo  sospetto  nel  discorrere,  interruppe  Giuliano,  potrebbe 
farsi  cagione  d'induzioni  favorevoli  agli  accusatori  della  repub- 
blica. Se  non  che  sopra  ignoti  fondamenti  male  si  edifica  con- 
gettura alcuna.  Certo,  non  è  vero?  che  la  regina  continuò  an- 
che dopo  questo  colloquio  nella  grazia  del  senato,  e  nell*uso 
amplissimo  della  sua  libertà.  —  Più  che  certissimo,  riprese  Lo- 
renzo: e  delie  magnifiche  feste  che  indi  si  diedero  ad  intratteneìre 
la  duchessa,  la  regina  di  Cipro  si  può  dire  che  fosse  modera- 
trice. Aveva  seggio  distinto  fra*  Padri,  e  da  lei,  come  da  prin- 
cipal  personaggio,  prendevan  le  mosse  o  danze  o  ricevimenti, 
0  qualsivoglia  altro  modo  di  spettacoli  che  si  fosse.  E  poiché  vi 
ho  parlato  di  danze,  mi  fermerò  ad  una  spezialmente  che  ma- 
xi. iO 
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giììfìca  fu  sopra  tutte,  e  a  cui  fu  aperta  la  sala  medesima  del 
Gran  Consiglio.  Lascio  a  voi  giudicare  quanto  ne  dovesse  es- 
sere lo  splendore  e  lo  sfarzo  !  Bagunato  era  quivi,  di  fatto,  il 
fiere  degli  abitanti  della  più  florida  città  del  mondo,  negli  anni 
della  sua  maggiore  opulenza. 

Liete  feste,  riprese  celiando  Giuliano,  e  cari  diporti,  non 
sego  ;  sempre  però  da  Vinegia  ad  Asolo,  e  di  qui  a  Vinegia  1 
Come  il  fringuello,  cui  dal  ragazzo  per  barbaro  gioco  si  laga 
con  filo  la  zampetta:  tanto  di  vederlo  saltellare,  con  finta  appa- 
renza di  libertà  V  augellino,  e  con  sicurezza  di  signoria  il  ti- 
rannetto.— Riprese  Lorenzo  :  Avete  per  altro  veduto  che,  non 
ostando  le  guerresche  condizioni  d'Italia,  la  regina  avrebbe 
viaggiato  devotamente  alla  volta  di  Roma.  Né  basta  :  indi  a 
qualche  anno,  dopo  il  ricevimento  di  Leonora  in  Venezia,  creato 
il  fratello  di  Caterina  podestà  di  Brescia,  potè  ella  andarnelo 
a  ritrovare  e  trattenersi  colà,  tuttoché  fosse  pericolosa  frontie- 
ra, e  minacciosi  rumori  si  andassero  levando  in  quelle  parti  a 
danno  della  repubblica. Ben  dugento  cavalli,  capitanati  da  Luigi 
Avogadro  bresciano,  le  vennero  incontro  venti  miglia  fuori  della 
città;  ed  in  quella  entrata,  e  durante  la  dimora  che  fece,  v'eb- 
bero le  solite  giostre  e  carri  di  trionfo,  secondo  il  costume  della 
stagione.  Fece  ancora  in  quel  tempo  una  corda  al  lago  di  Garda, 
cui  non  era  lecito  esser  passata  si  dappresso  senza  avernelo 
minutamente  veduto,  se  anche  Federigo  imperatore,  pochi  anni 
prima,  indugiavasi  a  godere  di  quelle  incantevoli  scene  e  della 
pesca  che  ivi  si  fa  de'  carpioni.  Questo  stesso  genere  di  diletti 
si  prese  Caterina,  potendole  le  vedute  cose  fornir  soggetto  ai 
frequenti  colloqui  che  le  accadeva  tenere  co'  principali  lette- 
rati e  poeti  del  tempo  suo.  Fino  a  due  mesi  soggiornò  sulle  terre 
bresciane;  e  oltreché  non  voglio  abusare  la  vostra  pazienza ^ 
crederei  inutile  farvi  minuta  descrizione  de'  divertimenti  allora 
goduti,  da  che  questa  con  tutti  i  particolari  si  trova  nei  famosi 
diarii  del  Sanudo  sotto  Tanno  4  497.-^E  che  il  cuore,  interrogò 
Alberto,  le  stesse  muto  dopo  la  sua  vedovanza?  Nessuna  ùmta- 
^a  di  amore  la  prese  in  tanti  anni  di  vita,  allegrata  da  ogni 
possibile  sedusione?  Essa  che  pur  8eExd>ra7a  d'animo  à  dolce,, 
e  che  que'  suoi  consiglieri  di  Cipro  dal  tristo  fine  pensarono  di 
trovare  tanto  arrtiàdevole  a' pensieri  di  nozze  l  Tanto  più  che 
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toUo  lo  spazio  rìniasto  tibero  dalle  ente  del  regno  era  natnrale 
che  par  si  riempisse  con  qualche  cosa.  •—  Sorrise  Lorenzo  alla 
maliziosa  domanda,  e  continuò  del  seguente  tenore. 


CAPITOLO  DECIMOSÈTTIMO. 

CIARLE   D*  AMORE,  E  PENSIERI   DI  RELIGIONE. 

Non  è  facile  a  presumere  che  la  giovinezza,  circondata 
dagli  agi  e  da  tutti  gli  allettamenti  della  rita,  si  rimanga 
da  que' desiderii  che  le  sono  propri;  ma  per  altra  parte,  ciò 
che  potrebbe  forsi  e  si  fa  spesse  volte  incitamento  ài  deside^' 
rio,  può  somministrarvi,  e  somministra  alcune  altre,  il  rime- 
dio. Non  dirò  se  Caterina  provasse,  da  che  rimase  vedova  in 
età  ancora  fresca,  il  desiderio  di  rigustare  le  coniugali  dolcez- 
ze; e  dii  vorrebbe  entrare  in  cuore  di  donna  da  più  secoli  mor* 
ta,  eh*  è  tanto  difficile  anche  di  suo  vivente?  Forse  che  minore 
gliene,  fece  sentire  il  bisogno  la  trista  esperienza  avutane;  co- 
me quella  che  dal  doppio  stato  di  moglie  e  di  madre  non  altro 
s' ebbe  che  affanni  presenti  e  dolorose  memorie.  Se  dovessi  at- 
tribuirle qualche  intenzione  di  maritaggio,  parmi  che  ciò  po^ 
tesse  essere  rispetto  al  figlio  di  Ferdinando  ;  al  che  m' indure- 
rebbero e  le  perplessità  con  cui  rispondeva  ai  discorsi  che 
gliene  tenne  la  cameriera,  e  le  speranze  concepite  dal  Cibel- 
letto  e  dal  Riccio,  e  V  indugio  preso  a  rispondere  volendo  di 
ciò  conferire  con  quelli  di  sua  famiglia,  e  T ansietà  d^la  repub- 
blica a  stornar  que*  triAtati,  e  T affetto  da  Leonora,  sorella  di 
esso  Ferdinando,  mostrato  a  Caterina  nel  suo  venhre  a  Venezia 
duchessa  di  Ferrara,  e  i  segreti  parlari  ft*a  le  due  donne,  come 
quelle  ebe  a  stringersi  fra  loro  di  più  intima  reazione  non 
altro  impedimento  avevano  avuto  ohe  T  irrepugnabile  necessità. 
Non  è  da  dissimulare  che  in  Caterina  allignassero  spiriti  regii> 
ossia  «piella  tendenza  a  soprastare  che  assorbe  e  rende  mute 
molte  attre  passioni;  di  che  ee  ne  ha  chiaro  argomento  nella 
raaitenza  a  rinonziar  la  corona,  benché  non  troppo  bene  asso- 
datale in  capo;  e  oiò  posto,  più  credibile  si  farebbe  la  propen- 
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sione  sua  per  Ferdinando.  La  condiscendenza  per  altro  alle  pa- 
role del  fratello  la  mostra  non  si  bene  radicata  neir  ambizione» 
da  non  poterne  essere  smossa  da  sentimenti  più  miti  e  gentili. 
E  questo,  e  la  trattosità  che  sapeva  non  disgiugnere  dalla  mae- 
stà de*  suoi  modi,  come  si  trova  nelle  memorie  contemporanee, 
e  specificatamente  nel  manoscritto  che  avete  letto,  diedero  luogo 
ad  alcuni  sospetti ,  che  taciuti  non  furono  da  chi  accuratamente 
attese  a  compilare  la  vita  della  regina.  —  Di  questi  appunto,  ri- 
prese Alberto,  ossia  di  quanto  si  disse  di  Pandolfo  Malatesta, 
e  lessi  nel  manoscritto,  desideriamo  che  ci  facciate  un  pò*  di 
discorso. 

Fu  costume,  riprese  a^Uora  Lorenzo,  della  repubblica  di 
Venezia  di  dar  ricovero  ne*  propri  Stati  a  que*  principi,  o  eredi 
'di  prìncipi,  che  ne  venivano  da  incursione  straniera,  da  popo- 
lare sollevamento,  o  da  qualsivoglia  altra  cagione,  sbanditi. 
Quanta  misericordia  e*  entri  in  simili  ospizi ,  e  quanto  misto 
di  proprio  vantaggio  dal  canto  dei  ricettatori,  bisogna  vederlo 
in  ogni  caso  particolare  con  particolari  esami.  Checché  ne  sia, 
tutti  i  governi  fecero,  fanno  e  faranno  sempre  ad  un  modo.  La 
repubblica  mostrava  a  quel  tempo  affettare  la  signoria  dell* in- 
tera Italia;  divisamente  da  non  esserle  imputato  a  gran  colpa, 
quando  si  pensi  che  concorrevano  nel  disegno  stesso  impera- 
tori e  re,  semprechè  si  presentasse  loro  un  pò* di  buon  destro, 
e  qualche  parte  ne  vedessero  inerme.  Ora,  creato  essendo  pon- 
tefice Alessandro  VI,  di  quella  memoria  che  tutti  sanno,  comin- 
ciarono a  corrispondere  alle  necessità  di  due  suoi  figliuoli  na- 
turali, cui  voleva  ad  ogni  patto  provvedere  di  dominio,  i  dise- 
gni e  i  tentativi  d* ingrandimento.  Di  que* figliuoli  il  più  accorto 
(ben  sapete  che  cosa  significhi  accorgimento  nella  storia  di 
certe  famiglie)  fece  bravamente  scannare  il  fratello  suo,  e  get- 
tare nel  Tevere,  o  che  almeno  i  sospetti  dell* orribile  fette  in  lui 
ricadevano  per  pubblico  sentimento.  Tornò  quindi  impossibile 
al  papa  investimelo  della  porpora  cardinalizia,  come  avrebbe 
voluto,  e  dovette  contentarsi  che  andasse  col  titolo  di  duca  di 
Gandia  a  rammassarsi  un  patrimonio,  sotto  colore  di  ricoverare 
città  usurpate  alla  Chiesa.  Effetto  di  questa  impresa  si  fu  il  dis- 
cacciamento da*  loro  sUti  di  Pandolfo  Malatesta  e  Guidobaldo 
duca  d*  Urbino,  i  quali  vennero  a  Venezia  a  cercarvi  asilo,  e 
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r Ottennero;  Che  anzi,  iavendo  il  suddetto  Pandolfo  ceduto  Ri- 
mi no  alla  repubblica,  che  mandò  Domenico  Malipiero  a  furov- 
veditore  in  quella  città  e  messer  Vincenzo  Valerio  a  guardarne 
la  ròcca,  n'  ebbe  in  ricambiò  per  sé  e  suoi  discendenti  il  ca- 
stello di  Cittadella,  e  poco  appresso  la  cittadinanza  e  ndiiità 
'veneziana.  La  vicinità  dei  luoghi,  e  le  frequenti  gite  che  da 
Cittadella  ad  Asolo  si  facevano  dal  Malatesta,  furono  cagione 
che  corresse  voce  di  amori  fra  lui  e  la  regina.  —  Non  parmi  im- 
probabile il  fatto ,  soggiunse  Alberto.  —  A  cui  Lorenzo  :  Vuoisi 
per  altro  osservare  che  gli  storici  contemporanei,  i  quali  non 
tacòiotfo  di  simile  dicerìa,  notano  pure  che  più  fondata  voce 
correva  di  una  tresca  del  Malatesta  con  una  cameriera  della 
regina  che  aveva  nome  Fiammett-a,  e  che,  per  cogliere  appunto 
le  acconce  opportunità  a  tal  amore,  ogni  quindici  giorni  si  mo- 
strasse alla  corte  in  tutta  queir  attillatura  e  quei  vezzi  che  so- 
glionsi  usare  da  chi  è  innamorato.  Del  resto  Caterina,  gentile 
essendo  d'animo  e  di  maniere,  non  dovette  mancare  di  usare 
cortesemente  col  detto  Pandolfo,  e  ciò  può  aver  dato  origine 
alla  ciancia. --£  potreste  voi  affermare,  interruppe  Giuliano,  che 
veramente  non  fosse  altro  che  ciancia?  Se  bene  mi  ricorda ,  si 
legge  nelle  storìe  di  qualche  anno  appresso,  che  quel  Mala- 
testa,  insorto  contro  a' suoi  alleati  e  ricettatori,  prendesse  le 
parti  di  Massimiliano.  —  Bene  è  ciò  vero,  rispose  Lorenzo  ;  e 
qualcuno  non  lascia  di  credere  che  a  quella  slealtà  fosse  misto 
un  covato  dispetto  d*  amore  mal  corrisposto.  Un  cenno  ali*  in- 
contro trovo  nel  manoscritto,  dal  quale  ricaverebbesi,  che  1*  ani- 
mo di  Pandolfo,  tuttoché  alienato  dalla  repubblica,  si  mante- 
nesse benevolo  alla  regina,,  dicendosi  quivi,  che  essendogli 
mandati  i  cavalli  che  furono  della  corte  della  Corner,  e  che  i 
soldati  della  lega  avevano  presi  quando  fecero  impeto  contro 
Asolo,  egli  di  quel  fatto  assai  si  dolesse,  per  memoria  delle 
amiche  accoglienze  in  altro  tempo  dalla  Corner  ricevute.  Non 
è  probabile  poi  che  la  regina  volgesse  l'animo  ad  un  matrimo- 
nio attraversato  da  tanti  impedimenti  ì  quali  tutti  doveanle  es- 
sere noti.  E  oltre  al  resto,  la  femminile  ambizione  avrebbe 
comportato,  eh'  ella,  già  moglie  ad  un  re  de'  più  riveriti  in 
Oriente,  e  ricercata  dopo  la  vedovanza  dal  figlio  di  uno  de' più 
potenti  d' Italia,  si  desse  sposa  ad  un  cavaliere  di  poco  conto 
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quale  era  il  M&lateBta,  spogliato  de*  suoi  dominii,  e  vivente  a 
ricovero  negli  Stati  della  repubblica?  La  repubblica  poi,  eh» 
altre  trattative  avea  frastornato,  come  avrebbe  permesso  que- 
sto nuovo  maritaggio,  perchè  sulla  pianta  de' Malatesta,  farnv- 
gUftt avvezza  al  dominio,  e  cupida  dì  esso,  si  rallignassero  i  di- 
ritti alla  sixccessione  del  trono  dì  Cipro?  Vogliono  quindi  tutte 
ragioni  che  si  creda,  o  essere  stata  ciancia  l'amore  del  Mala- 
testa  colla  Corner,  e  aver  ad  essa  dato  modvo  la  tresca  colla 
Fiammetta;  o  quando  anche  un  principio  di  scambievole  affetto 
ci  fosse,  doversi  riporre  tra  quelle  passioni  che  nascono  e  si 
oonsumano,  impedite  dalla  disperazione  di  poter  mai  conseguire 
r  effetto  desido'ato. 

Vuoisi  ancora  por  mente  ai  sentimenH  religiosi  della  regi- 
na, i  quali  si  vennero  a  mano  a  mano  in  lei  più  sempre  infer- 
vorando cogli  anni.  Al  qual  proposito  non  tacerò  di  una  ceie^ 
bre  predicazione  fatta  in  Asolo  nel  4490,  il  mese  d'agosto,  da 
frate  Bernardino  di  Feltro  della  nobile  famiglia  Tomitana,  e 
ascritto  all'ordine  de'Franoescani  osservanti.  Aveva  questi  sparso 
gran  fiama  di  sé  e  delle  conversioni  che  succedevano  in  ogni 
luogo  al  suo  predicare  ;  il  che  uditosi  dalla  regina,  affrettò  il 
suo  ritorno  da  Venezia,  in  cui  trovavasi,  come  già  abbiamo 
detto,  e  gli  fece,  nonché  abilità,  sollecitudine  perchè  in  Asolo 
si  recasse.  Tanto  fu  il  grido  dell'oratore  e  ransìosità  con  cui 
le  genti  si  conduoevano  ad  udirlo,  che  non  potendo  bastare  la 
capacità  di  nessuna  obiesa,  né  manco  della  principale,  fu  ne- 
cessario approntargli  un  pulpito,  o  palchetto,  nel  mezzo  la  piaz- 
za, di  dove  le  sue  parole,  per  quanto  forza  d' orecdiio  potesse 
carpirne,  a  grande  distanza  si  diffondessero  sulla  moltitudine 
affollatissima.  E  siccome  a  quel  tempo  travagliata  era  la  terra 
da  un  cotal  morbo,  che,  per  l' impeto  onde  Investiva  le  genti, 
e  la  rapidità  con  cui  propagavasi  da  persona  a  persona,  aveva 
aspetto  di  pestilenza,  e  dal  predicatore  erasi  pubblicamente 
predetto  che  a  cessare  il  flagello  si  conveniva  far  voto  di  ve- 
nirne ciascun  anno,  quando  é  il  giorno  del  mese  d' agosto  con* 
sacrato  alla  festa  di  Nostra  Donna,  con  pubUioa  processione  alla 
chiesa,  un  tal  costume  con  assentimento  della  regina  venne  in- 
trodotto, e  fu  anche  nei  temf»  sueeessivi  contiauato.  Alle  predio 
cazioni  pure  di  frate  Bernardino  ò- dovuta  l'erezione  in  Asolo 
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del  Monte  di  pietà  a  benefizio  de'  poverelli.  H  favorire  siffatte 
religiose  cerimonie ,  e  il  viaggio  ideato  a  Homa  per  venerare  le 
sante  reliquie,  concorrono  a  dimostrare  l'animo  religioso  della 
Corner.  Nella  sna  dimora  a  Venezia  frequentava  le  ragonanze 
che  tenevansi  dalle  confraternite,  o  cosi  dette  scuole,  e  le  so- 
lenni processioni  che  da  queste  facevansi  ne' giorni  assegnati. 
In  esse  scuole  parmi  che  ci  fosse  una  opportunità  al  legami 
de'  cittadini  fra  loro  sotto  la  tutela  delle  religiose  credenze,  e 
un  alimento  a  far  prospere,  santificandole,  le  arti  a  cui  le 
scuole  appunto  erano  consacrate.  Quanto  la  veneziana  pittura , 
la  scultura  e  l' architettura,  quanto  l'industria  e  il  lusso  veneto 
prodtissero  di  più  ricco  e  gentile,  venne  ad  abbellimento  di  tali 
adunanze  ;  si  veramente  che  anche  ai  di  nostri,  spento  da  nuovi 
ordini  d' idee  e  di  avvenimenti  lo  spirito  che  le  animava,  e  tolti 
opportunità  e  carattere  a  quelle  comunioni-,  ne  rimangono  pur 
sempre  i  maravigliosi  edifizi,  e  ricerchi  con  avidità  dallo  stra- 
niero i  monumenti,  illesi  fina  tanti  ripetuti  depredamenti  e  in 
onta  agi*  inevitabili  guasti  dei  tempo.  Avrete  veduto  un  quadro 
di  Gentile  Bellino  rappresentante  il  cosi  detto  Miracolo  della 
Croce,  ohe  in  una  se  ne  sta  appeso  delle  sale  novamente  ag- 
giunte nella  Accademia  delle  belle  arti.  In  esso,  se  vi  ricorda, 
colla  secchezza,  ma  insieme  colla  evidenza  e  diligenza  di  quei 
primi  maestri,  tracciato  si  vede  il  canale  che  scorre  a  lato  la 
chiesa  di  San  Lorenzo  in  Venezia.  Lungo  le  rive  è  folla  di  gente 
tra  curiosa  e  devota  ;  sopra  il  ponte  traversa  la  processione  (il 
che  indicano  genti  in  cappa,  e  cerei  e  doppieri  e  vessilli), 
ma  scompigliata  e  interrotta,  come  alcun  che  d*  insolito  fosse 
accaduto  a  sturbare  la*  cerimonia.  Galleggiano  suU*  azzurro  del 
eanale  le  tuniche  a  laiche  pieghe  di  alcuni  che  sembrano  de'  fra- 
telli della  scuola  da  cui  si  faceva  la  processione,  ed  uno  fra  gli 
altri,  eminente  di  forse  tutto  il  capo  e  venerabile  neir  aspetto, 
tiene  alto  in  mano,  a  modo  di  trionfò,  un  reliquiario,  e  sem^ 
bra  non  punto  aiutarsi  dell'  altre  membra,  come  solitamente  si 
fe  da  chi  procaccia  nuotare.  Ginocchioni  sulla  riva ,  che  riesce 
a  sinistra  del  riguardante,  v'è  uno  stuolo  di  dame  riccamente 
vestite,  con  una  a  capo  di  tutte,  in  cui  la  ricchezza  degli  abiti 
è  alquanto  maggiore,  e  che  in  testa  ha  la  corona.  D'ordine  della 
scuola,  a  cui  accadde  quel  fatto,  Gentile  Bellino  ne  fece  la  di- 
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pintura.  Traversando  infoiti  la  processione  quel  ponte,  cadde 
di  mano  a  chi  ne  lo  portava  11  reliquiario,  pesante  peroro  mas- 
siccio ond*  era  formato,  e  per  gemme  in  esso  a  dovizia  inca- 
stonate. Rimase  interrotta  la  processione,  e  tutfo  fu  briga  efao- 
ceada  pel  ricuperamento  del  preziosissimo  arredo.  Ma  vane 
riuscirono  tutte  e  di  tutti  le  cure,  e  il  lanciarsi  nell* acque  di 
più  d*uno  tra*  confratelli  ;  salvo  che  quando  il  priore,  cosi 
com'era  vestito  dell'ampia  sua  cappa,  si  gettò  nel  canale  a 
cercarvi  il  reliquiario  egli  stesso  :  allora  ciò  eh*  era  introvabile 
agli  altri  fu  da  esso  trovato,  e  per  poco  non  dissi  gli  venne  vo- 
lenteroso alle  mani.  E  già  vi  siete  avvisti  quale  si  fosse  la 
dama  portante  corona  ;  era  dessa  appunto  la  regina  Corner,  e 
sue  damigelle  quelle  donne  che  indrappellate  dietro  a  lei  ^-ne 
stavano  ginocchioni  e  a  mani  giunte  lunghesso  la  riva.  —  S'egli 
è  vero,  riprese  allora  Giuliano,  come  non  dubito,  che  da  Gen- 
til Bellino  si  colorasse  quella  tela,  e  quindi  ciò  fosse  al  tempo 
appunto  della  regina,  é  questo  senza  dubbio  il  ritratto  della 
Corner  più  vicino  airoriginale.  — Certamente,  riprese  Lorenzo, 
se  non  che  assai  ristrette  ne  sono  le  dimensioni,  come  conve- 
nivasi  a  un  quadro  di  cui  non  era  esso  che  parte  accessoria. 
Meglio  e  più  largamente  sarebbesi  veduto  il  vero  in  altro  ri- 
tratto che  si  conservò  fino  a  questi  ultimi  tepapi  in  casa  Corner 
a  San  Paolo,  e  che  ìndi  per  cagione  di  matrimonio  passò  in 
possessione  ad  uno  de' rami  della  famiglia  Mocenigo.  Tutti  i  ri- 
tratti poi,  che  soli  0  congiunti  a  qualche  storica  rappresenta- 
zione ci  rimangono  della  Corner,  corrispondono  alla  pittura  del 
Bellino  suaccennata,  fra'  quali  ricorderò,  a  tacere  dei  mediocri 
e  degli  infimi,  il  quadro  attribuito  al  Tiziano  che  dimostra  Tatto 
della  rinunzia  della  corona  nelle  mani  del  Barbarigo.  —  Dacché, 
ripigliò  Giuliano,  avete  nominato  il  Tiziano,  che  me  ne  sapete 
dire  del  ritratto  della  galleria  Manfrin,  che.  non  ha  con  quello 
del  Bellino^,  e  con  l' altro  attribuito  al  Tiziano,  gran  fatto  di 
rassomiglianza? — Rispose  Lorenzo  :  L'abbigliamento  della  per- 
sona in  esso  ritratto  rappresentata  viene  a  confermare  i  vostri 
dubbi,  e  già  anche  nei  cataloghi  della  galleria  surriferita  quel 
ritratto  sì  dà  per  d' una  Turchettà,  anziché  della  Corner,  come 
corre  voce  tra  molti.  Ad  ogni  modo,  è  il  più  celebre  dei  ritratti 
cosi  detti  della  regina. 
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LA  FUGA. 

Senza  dubbio  dovette  essere,  continiiò  Lorenzo,  assai  co- 
modo e  lieto  a  qae*  giorni  il  dimorare  negli  Stati  della  repub- 
blica ,  tal  che  potesse  dirsi  che  per  poco  non  fosse  preferibile 
r  abitar  quivi,  benché  da  suddito,  ali*  avere  signoria  in  altre 
partì,  accompagnata  com*  era  sempre  da  inquietudine  e  da  pe- 
ricoli senza  fine.  Ricchezze  quali  non  aveanvi  altrove  e  rac- 
colte entro  brevi  confini  ;  abbondanza  di  chiare  virtù  cittadine, 
fatte  appresso  più  manifeste  dalla  sventura;  autorità  ed  estima- 
zione quanta  mai  goder  se  ne  possa  nel  concetto  degli  estranei, 
rendevano  ai^omento  d*  invidia  a*  forestieri  i  sudditi  di  que- 
ste contrade.  —  E  fu  appunto  questa,  riprese  Giuliano,  la  prin- 
cipale tra  le  ragioni,  come  acconciamente  notarono  alcuni  sto- 
rici, di  quella  lega  famosa  stretta  da  pressoché  tutti  i  potentati 
di  Europa  a  tentare  V  estrema  rovina  de*  Veneziani.  Lega  nella 
quale  più  specie  di  meraviglie  intervennero  :  da  un  lato  la  se- 
cretezza  e  rapidità  straordinarie  del  conchiuderla  in  onta  alla 
discrepanza  degl* interessi  che  la  consigliarono;  dall'altro  la 
costanza  e  desterità  con  cui  fu  stornata.  Al  qual  proposito  mi 
torna  a  memoria  un  aneddoto  de*  nostri  giorni,  che  mi  fu  rac- 
contato al  passare  per  Verona.  Era  nei  tempi  in  cui  il  Bona- 
parte  cominciava  a  far  sbalordita  l*  Europa  delle  militari  sue 
geste;  quando,  arrestandosi  egli  alcuni  giorni  in  quella  città, 
fu  preso  di  dargli  a  spettacolo  nell* Arena  la  caccia  del  toro, 
specie  di  barbaro  spettacolo  che  ancora  era  in  uso,  e  che , 
quando  ancora  stato  non  fosse,  ben  potevasi  introdurre,  perché 
il  meglio  accetto  a  un  conquistatore.  Ora  il  toro  scelto  in  quel 
giorno  era  de*  più  gagliardi ,  a  tal  che  i  cani  più  forti  ed  arditi 
che  se  gli  aizzavano  contro ,  anziché  potergli  addentare  Torec- 
chia,  se  ne  andavano  rotati  in  aria  dal  corno  furioso,  o  svisce- 
rati ripiombavano  a  boccheggiare  sul  terreno.  Non  era  forse  tra 
gli  spettatori  chi  prendesse  più  vivo  diletto  del  Bonaparte  a 
quella  giostra  di  sangue,  nessuno  che  meglio  di  lui  s*  immede- 
simasse nelle  opposte  ragioni  de'  cani  e  deli*  accaneggiato  ;  e 
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come  r  impazienza,  dote  che  gli  era  molto  particolare,  comin- 
ciava a  pugnerlo,  fors'anco  pel  pensieri  di  quelle  altre  cacce 
a  cui  era  atteso  :  che  vassi ,  disse ,  che  vassi  indugiando ,  collo 
sguinzagliare  i  cani  a  uno,  a  due  per  volta?  Aizzarli  tutti  ad 
un*  ora  I  Colle  quali  parole  ben  mostrava  sapere  come  si  atter- 
rino dalla  lega  dei  deboli  le  forze  più  sterminato.  Fora*  ebbe  a 
ricordarsi  di  quella  caecia  a  stagione  più  tarda,  quando  egli, 
vincitore  di  tutta  Europa,  ornai  fatta  arena  di  sangue ,  si  vide 
aizzare  incontro  quanti  potevano  avervi  nemici,  a  tal  che  ne 
rimase  finalmente  abbattuto.  -«Anch'  egli,  rìprese  Lorenzo,  al 
pari  de'Veneziani,  non  seppe  aniàvedere  la  tempesta,  che  gli  si 
addttisava  sul  capo.  ^  Con  questo  però,sog^unse  Giutiaoo,  che 
i  Veneziani  sono  sciis^ili  del  non  aver  saputo  antived»^  una 
lega  che  con  incredibile  rapidità  venne  stretta  in  lontana  con- 
trada. -—  Variano,  per  altro^  ripigliò  Lorenzo,  i  pareri  degli  sto^ 
rici  su  questo  conto,  e  non  manca  chi  scriva  avere  di  alcune 
comunicazioni  fatte  dagli  ambasciatori  il  consiglio  dei  Dieci 
tenuto  alFoscuro  il  senato,  tra  per  credere  possibile  lo  stornare 
da  sé  soli  il  nembo,  e  per  non  difibndere  nella  città  cagioni  di 
troppo  spavento. —  Lesonod^te  solite  guise  onde  si  sbrogliano 
i  punti  un  po'  ardui  della  storiar  veneta,  rispose  Giuliano:  il  tri-« 
bunale  dei  Dieci  o  dei  Tre,  come  le  divinità  nelF  antico  tea- 
tro, danno  pronto  lo  scioglimento  del  dramoia,  con  quella  sod- 
disfazione deir  intelletto  che  appunto  avervi  poteva  ne'  misteri 
della  mitologia.  Ma  senza  entrare  in  controversie  su  ciò ,  sona 
scusabili,  ripeto,  i  Veneziani  dell'  aver  ignorato  la  lega ,  non 
tanto  pel  modo  artifizioso  con  cui  fu  stretta,  quanto  per  le  ca- 
gioni fortissime  che  vi  avevano  a  non  crederla  possibile. 

.  Non  sono  descrivibili  le  atrocità  che  si  commisero  a  quei 
giorni  nella  nostra  infelice  contrada.  La  non  lontana  Bassano  ne 
fu  tocca  sovra  ogni  altro  paese.  Alla  violenza  degli  strani,  che 
pur  non  era  poca,  aggiungevasi  quella  dei  terrieri,  forse  più  no- 
cevoli  degli  strani  stessi,  in  quanto  più  instmtti  del  dove  le  of- 
fese potesswo  riuscire  più  dannose  ed  irrenediabili.  Nulla  sono 
le  taglie,  le  rapine,  le  uccisioni  solite  alla  guerra,  verso  le  pri~ 
vate  vendette,  gli  incendii  di  pubblici  archivi,  e  quanto  la  ma-* 
lizia  può  aggiugnere  alla  crudeltà,  a  renderla  più  funesta.  Dei-- 
r  archivio  nostro  asolano  vi  dirò  somaiariamento,  essere  stato  il 
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t4  luglio  4509  esso  pure  arao,  e,  come  sembra,  p^  opera  de' 
■pfopri  cittadini  aazichò  dogli  straaìeri.  Aggravandosi  più  sem- 
pre le  minacce  e  ì  perìcoli,  venne  i»  deliberazione  il  coniglio 
di  mandare  alla  regina  Antonio  BoroHno,  notaio,  per  ritrarre  una 
qualche  risposta  circa  il  modo  col  quale  gli  Asolani,  non  vo- 
lendo mancare  ai  loro  obblighi  di  sudditanza,  avessero  a  dipor^ 
tarsi.  Rispose  la  regina  :  volere  in  questo  imitare  la  repubblica 
di  cui  pregiavasi  essere  figliuola,  e  come  quelk  prosciolto  aveva 
i  suoi  vassalli  dai  loro  obblighi ,  lo  stesso  far  essa  coi  propri. 
In  mezzo  a  queste  turbolenze  pensava  ella  al  proprio  fine,  che 
parevale  non  dovesse  essere  gran  fatto  lontano,  e  già  fino  dal-* 
r  aimo  innanzi,  4508,  fatto  a  sé  chiamare  Lodovico  Lamberti, 
notaio,  aveva  nelle  mani  di  quello  depòsta  la  propria  volontà, 
colla  quale  instìtuiva  erede  di  tutti  i  suoi  beni,  di  qualunque 
Impecio  si  fossero,  compresa  la  dote,  il  fratello  Giorgio,  lasciando 
ad  esso  di  poter  usare  larghezza  quanta  gli  fosse  piaciuta  con 
le  sorelle,  nepotì  e  qne'  di  sua  corte.  Che  se  in  tutta  sua  vita 
mostrò  la  regina  si  forte  e  continua  affezione  al  fratello,  confer- 
marono i  fatti  posteriori  che  non  aveva  collocato  la  propria  fede 
in  persmia  che  indegna  ne  fosse.  Parlano  tutte  le  storie  dello 
mietati  e  civili  virtù  di  Giorgio  Corner,  il  quale,  oltre  air  es- 
sere stato  provveditore  di  Brescia,  come  s' è  visto,  ed  avere  par* 
teeipato  alle  Yìttorie  deU'  Alviano  nel  Friuli,  con  fama,  oltreché 
di  valore,  di  singolare  moderazione,  giunto  air  età  di  cinquan- 
taoinque  anni  fu  creato  procuratore  di  San  Marco,  dignità  che 
a  nessuno,  tolto  il  Fosearì,  era  stata  conferita  in  età  cosi  fre- 
sca. Ciò  avvenne  il  ^4  marzo  4540. 


CAPITOLO  DECMONONO. 

COME  SEMPRE. 

Sono  molti,  disse  Alberto  celiando,  che  rifuggono  dal  far 
testamento,  quasi  il  venirne  a  quest'  atto  e  il  morire  fosse  una 
cosa.  Credo  però  che  la  regina,  anche  dopo  aver  fktto  per  iscritta 
rinunzia  a'  beni  del  mondo,  avesse  agio  a  goderne  alcun  poco<i 
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—Per  verità  non  molto,  rispose  Lorenzo;  tuttavia  quel  tanto  che 
le  rimase  non  mancò  di  consolazioni.  La  repubblica  che  le  fii 
madre  cominciava  a  riaversi  dallo  sbalordimento  apportatole 
dalla  lega,  le  fila  della  quale  venivano  allentandosi  a  mano  a 
mano,  e  davano  giusta  cagione  ai  prudenti  di  presagire  che  la 
rete  tesa  al  leone  non  avrebbe  avuto  la  sodezza  necessaria  per 
imprigionarlo.  La  vigorosa  difesa  di  Padova,  e  la  ritratta  de'  ne- 
mici aggiugnevanp  un  trionfo  di  più  a  que'  tanti  onde  fregia- 
vasi  la  patria  storia,  per  modo  che  non  toccava  alla  regina  di 
uscirne  del  mondo  col  rammarico  di  avere  trasmesso  il  proprio 
scettro  a  mani  incapaci  dì  custodirlo.  Ed  avendo  a  lasciare  le 
proprie  spoglie  sulle  terre  de'  VoDeziani,  poteva  sperarvi  quella 
riverenza,  che  come  a  figlia  di  una  repubblica  ancora  poteìite 
Je  sarebbe  resa. —  E  in  Asolo  ci  ritornò  ella  più  ?  domandò  Al- 
berto. —Rispose  Lorenzo:  Dopo  che  morirono  sulle  forche  Paolo 
de'  Calvi,  Andrea  Matto  e  Giulio  Barignano,  di  Asolo  i  due 
primi,  e  il  terzo  nobile  di  Trevigi,  come  rei  di  avere  parteg- 
giato per  gli  stranieri,  tornò  la  terra  in  dominio  della  regina.  Il 
fatto  di  quel  Giulio  Barignano  tiene  non  poco  del  romanzesco, 
e  quindi  ve  lo  racconterò  brevemente.  Erasi  egli  industriato  a 
far  si  che  Trevigi  venisse  alle  mani  dello  straniero,  nella  mili- 
zia del  quale  avea  preso  servigio.  Ciò  avealo  reso  reo  d' im- 
perdonabile colpa  ai  Veneziani.  Sapevasi  da  tutti  che,  ove 
l'avessero  preso,  gliene  sarebbe  costata  la  vita;  e  di  ciò  dagli 
amici  ne  aveva  continui  avvisi.  De' quali,  conscio  com'era 
della  propria  storia,  e  di  quanto  inesorabile  fosse  la  repubblica 
a  punire  le  fellonie,  avrebbe  senza  dubbio  profittato  a  guar- 
darsi ,  se  non  fosse  stato  l' amor^  dì  una  giovinetta  asolana,  cui 
per  vedere  non  temette  di  andarne  e  tornare  più  volte  dal 
campo  straniero  alla  terra;  finché,  accadendogli  d'esser  preso, 
ebbe  quel  misero  fine  che  vi  ho  detto.  Non  primo,  non  raro,  e 
probabilmente  non  ultiro.o  esempio  di  quelli  che  nulla  stimano 
il  pericolo  della  vita  a  petto  delle  amorose  lusinghe.  Più  fortu- 
nato dei  tre,  Domenico  Anselmi  si  calò  dalle  mura  con  funi,  e 
sfuggi  all'ultima  pena. 

Di  tal  maniera  potè  rivedere  la  regina  il  territorio  asolano, 
e  vi  ottenne  dimostrazioni  di  festa  corrispondenti  al  timore 
ond' erano  stati  agitati  gli  animi  fino  a  quell'ora,  e  all'inten- 
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sita  del  volere  con  cui  le  nostre  contrade,  cessando  dalle  in- 
cnrsioni  e  dalle  paure,  tornavano  a  mite  e  regolato  dominio. 
Avvenne  che  la  primavera  di  queir  anno  fosse  delle  più  dolci, 
0  che  la  memoria  dei  passati  pericoli  facessela  sembrar  tale; 
di  che  si  cagionò  che  il  ritomo  della  regina  alla  sua  sede  aso- 
lana  fosse  quanto  mai  può  dirsi  giocondo,  avendo  que'  del  luogo 
apparecchiate  feste  e  rappresentazioni,  come  voleva  il  costume 
del  tempo,  oltremodo  sfarzose.  Avrete  letto  nel  manoscritto,  se 
fino  al  termine  vi  bastò  la  pazienza,  della  pastorale  composta 
da  Antonio  Golbertaldo  dottore  di  leggi.  La  poesia,  per  verità, 
non  è  gran  cosa;  ma,. come  nelle  musiche  dì  oggidì,  la  poesia 
non  si  teneva  in  conto  più  che  di  parole.  Badate  dunque  piut^ 
tosto  alla  rappresentazione  che  ai  versi.  Da  Malghera  fino  ad 
Asolo  fu  tutto  una  frequenza  di  carrette  e  di  genti;  e  al  vedere 
quella  moltitudine  cosi  dedita  alla  gioia,  -malamente  sarebbesi 
potuto  pensare  che  fossero  genti  adesso  adesso  campate  da 
guerra  si  sanguinosa.  Non  essendo  però  cessati  i  pericoli  delle 
scorrerie  nemiche,  ed  avendo  anzi  avuto  sentore  la  corte  di 
Caterina  che  buona  mano  dì  soldati  francesi  potesse  far  im- 
peto in  quelle  parti,  fu  stimato  prudente  dopo  breve  soggiorno 
ricondursi  a  Venezia.  Come  accade  per  lo  più  nei  disegni  degli 
uomini,  si  partirono  Caterina  e  que*  che  le  facevano  corteggio, 
avvisandosi  di  forse  tornare,  ma  più  non  tornarono.  E  nem- 
meno il  popolo,  che  a  bene  un  miglio  fuor  del  castello  accom- 
pagnò la  sua  amata  signora,  indovinava,  che,  come  di  là  par- 
tivasi  ella  quel  giorno,  indi  a  non  molto  sarebbesi  partita  dal 
mondo. 

Giunta  infatti  a  Venezia,  fu  soprappresa  da  una  a  principio 
non  più  elle  molesta  febbriciattola,  la  quale  se  le  andò  a  mano 
a  mano  aggravando  con  darle  noia  allo  stomaco.  Come  poi  la 
malattia  non  mostrava  nessun  indizio  di  miglioramento,  anzi 
col  passare  dei  giorni  veniva  facendosi  più  sempre  pericolosa, 
cominciò  la  regina  ad  acconciarsi  coir  animo  per  la  morte  im- 
minente. E  poiché  con  sentimenti  religiosi  era  sempre  vissuta, 
con  eguali  sentimenti  volle  morire.  Chiamò  Giorgio,  il  fratello, 
e  le  sorelle  sue  intorno  al  letto;  e  vedendo  il  loro  inconsolabile 
pianto,  dicono  che  in  tal  guisa  parlasse:  Fratello,  a  che  dolersi 
fuor  di  misura  per  la  perdita  di  una  vita  sempre  incerta  e  ca- 
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ANNOTASEIONI. 


Pag,  84.  Un,  S4  ,  —  Egli  è  effetto  del  terremoto  ec. 

e  . . .  11  al18  giugno  nella  provincia  di  Treviso  (Regno  Lombardo-Ve- 

>  nato)  scosse  fierissimé  :  la  prima  fu  sentita  1'  11  alle  ore  11  della  sera;  la 

>  seconda,  la  più  violenta,  alle  ore  tre  e  mezzo  antimeridiane;  e  altre  16 

>  'meno  forti  nel  corso  della  settimana.  Nel  distretto  di  Asolo  caddero  delle 

>  case  e  molte  furono  gravemente  danneggiate.  In  molti  punti  dell'  Italia 

>  superiore  ec.  > 

«  Le  parrocchie  danneggiate  furono  otto,  cioè  Borse,  Santa  Maria,  Se-  * 
»  monzo.  Crespano,  Possagno,  Fonte,  San  Zenone  e  Liedalo.  Dei  10,308 
»  abitanti  di  quelle  parrocchie ,  516  rimasero  senza  ricovero  per  la  rovina 

>  delle  case  ;  3306  ebbero  ricovero  pericoloso  o  disagiato  al  sereno  ;  e  6586 
»  rimasero  con  sicurezza  alloggiati  alle  loro  case.  Di  1943  fabbricati,  100 
»  caddero,  69%  furono  danneggiati,  e  1151  restarono  illesi.  » 

(A.  Colla,  Relaiiome  dti  Ummoti  tentiti  in  dimeni ^vmU  del  globo  »§H'4mno  48W,  iiue- 
riU  aelU  Biblioteca  Italiana,  a**  2S8,  giugno  1837.) 

Pag.  85.  Un,  j87.  —  Aotoolo  Golbertaldo  ec. 

Breve  compendio  deUa  vita  di  Cattarina  Corruwa  regina  di  Cipro,  scritto 
d' Antonio  Colbertaldi  di  Asolo. 

Due  copie  si  conservano  di  questo  compendio  nella  Biblioteca  di  San 
Marco,  lavoro  di  mano  poco  esperta,  ed  errate  indubitatamente  in  più  luo- 
ghi ,  di  che  daremo  qualche  prova  in  queste  note  medesime. 

Pùg.  90,  Un.  S.  —  Passare  alla  posterità  ginocchioni  tra  gli  alunni 
di  una  pia  confraternita  ec. 

Vedi  il'cap.  XVII,  e  l' ultima  nota  di  pag.  162. 

Pag,  95,  Un,  ^0.  —  \\  figlio  di  Gomumuna. 

Ho  voluto  lasciare  intatto  il  soprannome  della  Manetta  madre  di  Gia> 
corno ,  quale  mi  si  dà  dal  manoscritto.  A  provarne  però  F  erroneità,  ecco 
un  tratto  di  lettera  del  cav.  Andrea  Mustoxidi ,  che  volli  interrogare  su 
questo  fatto.  - 

a  Vengo  alla  madre  di  Giacomo  Lusignano.  —Nella  Histoire  generale 
•  de  Chyprepar  le  chev.  Dominique  Jauna  (Leida,  1747,  tomo  II,  lib.  XX,  e.  4], 
»  si  racconta  che  Jacques  était  le  fruit  dee  amours  de  ce  prince  {le  roi  Jean) 
»  avec  Marie  Patras,  dame  de  l'Archipel  qui  s' était  retirée  à  la  cour  de  Chy- 
»  pre,  après  la  perte  de  ses  e'tais.  Il  aimait  si  tendrement  ce  cher  fils,  beau  et 
»  bien  fait,  que,  quoique  pùt  faire  et  dire  la  reine  [Hilène  PaUologue),  il  lui 
»  avait  été  impossible  de  le  lui  faire  hair.  Au  contraire,  plus  elle  inventait  de 
»  9alomnies  cantre  lui,  moins  de  foi  y  ajoutait  le  roi;  de  sorte  que  ne  pouvant 
»  avoir  prise  sur  l'enfant,  celle  princesse  avait  altaqué  la  mère,  ò.  qui,  après 
»  mille  iffjures,  elle  eut  la  rage  d'arracher  le  boat  du  nez  avec  les  defUs,  d'où 
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>  vifU  qué  lei  Orecs  l'appelirent  deputi  Cùmomuthène ,  qui  vettt  dire  nei 
»  tronqué. 

»  Da  qqesto  passo,  che  ti  trascrivo,  tu  vedi  dunque  che  la  lezione  del 
y>  manoscritto  è  sbagliata.  Doveva  esservi  ComomUtena  invece  di  Comìt- 
»  muna  che  non  offre  nessun  significato.  Muti  per  miti,  dicono  i  Ciprii,  il 
3»  naso  f  Y  ena  è  desinenza  volgare  che  si  dk  ai  nomi  femminili.  È  ben  vero 
»  che  noi  comunemente  diciamo  Cutsomitena,  ma  forse  anphe  si  disse  Co- 
»  momutena,  il  corno  derivando  da  cop^,  taglio,  recido,  onde  cmmuition  per 
»  pezzo.  » 

Pag.  98.  lin.  9,  —  Altro  da  ciò  che  si  legge  in  alcuni  storici  ec. 

Non  li  cito  uno  per  udo,  che  sarebbe  soverchio  ;  nomino  solo  il  più  ac- 
canito tra  gli  avversari  del  nome  veneziano,  il  Daru. 
Serva  la  presente  nota  per  tutti  i  consimili  passi. 

Pag.  H3.  lin,  7.  —  V  ebbe  una  giostra  di  alcuni   audaci  slra- 
diotti  ec. 

Ecco  il  passo  relativo  a  questa  giostra,  che  si  legge  nel  libro  1  delle 
storie  del  Bembo,  a  Poscia  quel  verno  che  segui  appresso  (1491)  fu  cosi 
»  freddo  e  cosi  lungo  per' le  nevi  che  in  gran  copia  caddero,  che  tutte  le 
y>  paludi  che  intomo  alla  città  sono ,  agghiacciarono  ;  in  tanto  che  gli  uo- 
»  mini  del  contado  non  solo  a  pie,  ma  eziandio  a  cavallo  venivano  con  Te 
»  vettovaglie  alla  città  senza  alcun  pericolo;  e  '1  Magistrato  di  Mestre 
»  venne  sopra  un  carro  infìno  a  San  Secondo ,  che  è  nel  mezzo  delle  palu- 
»  di.  E  in  quelli  medesimi  giorni  alcuni  Stradiotti  a  cavallo  per  gioco  con 
v  le  lancio  armati  corsero  l' uno  contra  l' altro  nel  Canal  grande  della  città, 
»  per  Io  qual  solo  vanno  le  navi  grosse,  essendosi  gelata  l'acqua  per  lo 
»  gran  rigore  del  freddo,  e  nevicatovi  sopra.  » 

Gli  Stradiotti  erano  la  cavalleria  leggiera  de*  Veneziani,  assoldata  nel 
Levante.  Ne  parla,  tra  gli  altri,  il  Da  Porto,  a  pag.  30  delle  sue  lettere  eto- 
riche.  Venezia,  Alvisopoli,  1832;. 

Pag,  443f.  Un.  %S.  —  Una  delle  scritture  più  ricordale  nella  storia 
delle  italiane  lettere  ec. 

Non  ripeto  ciò  eh'  è  noto  a  tutti  i  bibliografi  ;  ma  cito  soltanto ,  come' 
un  po'  singolare,  il  lavoro  di  certo  poeta  arcade ,  che  s' intitola  :  Aeolani 
compendiali  e  tradotti  in  versi  toscani  da  Lamiaco  P.  A.  (Venezia,  Betti- 
nelli, 1743.) 

La  prosa  degli  Asolani  tradotta  nei  versi  di  un  pastor  arcade  1 

Pag,  4AA.  lin,  3^7  —  E  Lorenzo  gliela  recitò  ec. 

Eccola:  Hoc  ubbriti  fontis  opus  tua  accurata  ihpbnsa  constru- 

CTUM  CATHERINA  CORNELIA  HlBRUSALBM  ,  CtPRI  BT  ARMBNIAB  REGINA  IN- 
CLITA ASYLIENSIS  POPULI  DOMINA  PIISSIttA  IN  TUI  MONUMENTUM  EXTABIT 
AD  POSTEROS. 

Eal.  April.  MGCCGLXXXXII. 

Pag,  4A6.  lin.  i5.  —  Creato  essendo  il  fratello  di  Caterina  pode- 
stà di  Brescia  ,  potè  ella  andarnelo  a  ritrovare  ec. 

La  descrizione  della  dimora  della  Corner  in  Brescia,  e  delle  feste  a  lei 
fatte ,  si  ha  nei  Diarii  del  Stoudo  ,  donde  li  estrasse  un  benemerito  stra- 
li 
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Diero  per  fune  materie,  iiìfteme  con  altri  di  pari  importanza ,  dell'  opera 
intitolata  :  Ragguagli  sulla  vita  e  opere  di  Marin  Sanuto  ec.  Venezia,  AWiso» 
poli,1«W.  Partili 

Fu  anehe  da  me  riprodotta  a  face.  930  dell'  Anello  di  sette  gemme. 

Fag,  446.  lin.  J84.^  Anche  Federigo  iiDperadufe  pochi  aoni  pri- 
ma si  era  indugiato  ec. 

Ecco  il  passo  che  si  legge  nel  lib.  I  delle  storie  del  Bembo  (1489). 
«  Federigo  primieramente  venuto  al  lago  di  Garda,  girato  tutto  il  lito  di 
»  quello,  essendo  sopra  una  fusta,  molto  si  rallegrò  di  quella  vista  e  del 
»  soavissimo  odore ,  spezialmente  di  quella  parte  che  al  mezzodì  risguar- 
»  da ,  perciocché  ella  è  tutta  di  cedri  e  di  melaranci  ripiena  :  e  delia  ame- 
»  nità  dell'  acqua  chiarissima  dilettatosi  assai,  e  della  pescagione  medesi- 
»  mamente  infinito  piacere  prese.  Pigliasi  in  quel  lago,  quasi  nel  mezzo 
»  di  lui ,  dove  più  profonda  è  l' acqua ,  un  pesce  aa^ai  delicato,  dagli  uomi- 
»  ni  delia  contrada  detto  carpione ,  un  pie ,  per  lo  più ,  lungo:  il  quale  in 
»  nessuno  altro  luogo  si  piglia.  Di  questo  pesce  volle  pigliar  Federigo  ,  e 
»  videlo  molto  volentieri.  » 

Pag,  4Sé.  lin.  48.-— Un  quadro  di  Gentile  Bellino  rappresentante  il 
così  detto  Eoiracolo  della  Croce  ec. 

11  quadro  del  Bellino  fu  dipinto  per  ordine  della  confraternita  di  San 
Giovanni  Evangelista,  ed  ha  m.  3,24  di  altezza,  e  4,40  di  larghezza.  Sotto, 
dopo  il  nome  del  pittore,  è  tracciato  l' anno  mccccc.  U  fatto  del  reliquiario 
accadde  nel  secolo  decimoquarto;  e  naturalmente  tra  gli  anni  1370  e  1382. 
Nel  primo  di  questi  fu  da  Filippo  Masceri  donato  alla  confraternita  il  reli- 
quiario ,  e  nel  secondo  venne  a  morte  il  guardiano  Andrea  Vendramino , 
quello  appunto  del  dipinto ,  come  si  ha  dalla  iscrizione  riportata  da  E.  Ci- 
cogna nella  sua  erudita  opera  delle  f seriazioni  Veneziane  (voi.  1,  pag.  47), 
stante  un  tempo  nella  chiesa  dei  Servi. 

Questo  quadro ,  oltre  l' importanza  pittorica,  è  considerabile  per  con- 
tenere i  ritratti  della  Regina  di  Cipro  e  della  sua  corte,  come  s' è  detto , 
nonché  quelli  del  pittore  e  di  tutta  la  famiglia  Bellini ,  messa  a  ginocchi 
nel  lato  opposto  a  quello  occupato  dalla  Corner. 
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E  DEI  VENEZIANI. 

Diacoiso  premesso  al  libro  intitolato  ANELLO  DI  SETTE  GEMME. 
0  Vwezia  e  la  soa  storia. 


CAPITOLO  PRIMO. 

INTRODUZIONE. 

^{on  fiermettendomi  V  indole  di  uà  libro,  destinato  a  di- 
chiarare aÀcttni  leggiadri  disegni,  dì  starmene  rigorosaraente 
entiro  a* limiti  prescritti  dall'ordine  storico,  mi  terrò  ad  un 
modo  di  trattazione  che  in  parte  risponda  alla  natura  dell'  arti 
rappresentative.  È  proprio  di  queste  arti  parlare  al  sentimento 
d'un  primo  tratto,  e  dì  qui  farsi  strada  all' intelletto;  al  eoo- 
tararlo  dì  quello  che  fanno  le  arti  del  discorso,  le  quali  affrooH 
tano  il  cimento  della  ragione,  e  sperano,  dopo  averla  soggioga- 
ta, insignorirsi  eoo  poca  o  nessuna  fatica  del  sentimento.  Dir 
verse  strade  per  giugnere  ad  un  fine  medesimo;  come  alla 
^pngoazione  di  una  terra  altri  adopera  V  impeto  e  la  forza, 
altri  r  arte  e  la  pertinacia.  Mettendovi  l' artista  un  fatto  sotto 
%\i  occhi,  nel  modo  meglio  atto  a  colpire  i  vostri  sensi,  vi  al- 
letta a  riandarne  poi  da  voi  stessi  le  cagioni  e  gli  effetti;  a 
diffisrenza  del  filosofo,  che  si  piace  specialmente  ed  allarga  nella 
minuta  disamina  di  quelle  cagioni  e  di  quegli  effetti.  Secondo 
<|uesti  principii  non  dovrete  maravigliare  che,  a  volervi  spie- 
gare innaiizi  una  tela  di  grandi  avvenimenti  accaduti  in  grande 
città,  si  dia  principio  dal  tempo  in  cui  questa  città,  soggia- 
cendo alla  legge  della  universa  natura,  è  fatta  nella  più  parte 
diefbrme  da  quello  era  in  antico;  anzichò,  come  farebbe  lo  sto- 
rico, partire  dalF  elevazione  e  dalla  gìioventù,  per  quindi  a 
mano  a  mano  condursi  aU'  al^attiménto  ed  alla  vecchiaia. 

Prenderò  una  similitodiQe  dalle  arti  stesse.  Certo,  un  grande 
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piacere  vi  cagiona  la  vista  di  un  ritratto  di  persona  amata,, 
che  molto  rassomigli  air  originale.  Air  affissarvi  in  esso  fanno 
groppo  nella  vostra  memoria  quante  furono  le  vive  commozioni 
d' ogni  maniera  da  voi  provate  nel  conversare  quella  persona  ; 
onde  che,  infiammandosi  la  fantasia,  ed  abbracciando  la  tela 
con  tutta  r  animatrice  sua  forza,  le  dà  il  movimento  e  Taura 
della  vita;  veggonsi  ondeggiare  mollemente  ì  capelli,  girare  gli 
occhi,  e  le  labbra  alitare  con  quel  vezzo  soave,  che  fa  agevol- 
mente presumere  parole  quali  più  sono  dair  animo  desiderate. 
Per  altra  parte,  non  provate  un  intenso  piacere  alla  vista  di 
una  immagine  finamente  condotta  ed  esprimente  una  qualche 
passione,  tuttoché  il  tipo  di  quella  imitazione  non  vi  sia  mai 
caduto  sott'  occhi  ?  Certo  che  sì  :  cominciate  dair  infondere  in 
quella  fisonomia  e  nel  tutto  di  quelle  forme  gli  affetti  che  vi 
sono  più  familiari,  e  già  le  date  un  nome,  una  patria,  un  cor- 
redo d'avventure  prospere  o  sinistre,  a  seconda  delie  vostre 
abitudini  e  della  vostra  esperienza;  poi,  stracco  di  farla  da  in- 
dovino, vi  cruccia  il  desiderio  di  sapere  quali  fossero  vera- 
mente i  casi  della  beltà  figurata,  e  beato  voi  se  ne  trovate 
traccia  nei  libri ,  o  nella  viva  voce  degli  uomini  f  Ben  vedete 
anche  qui  farsi  diverso  cammino  dalla  memoria  per  trarne  ma- 
teria di  che  arricchire  la  fantasia,  e  dalla  fantasia  per  trame 
•eccitamento  allo  studio  di  ciò  che  può  abbellire  la  memoria. 

Ecco  dunque  che  al  primo  aprire  del  libro  vi  trovate  nel 
cospetto  di  una  città,  non  solo  venuta  al  maggior  punto  della 
propria  grandezza,  ma  ben  anche  scesa  di  là  per  adagiarsi 
neir. affaticato  riposo  in  cui  hanno  termine  le  vite  degli  uomini 
non  meno  che  quelle  delle  nazioni.  Tanta  però  è  la  solennità 
de' suoi  monumenti,  che  non  é  possibile  fermar  rocchio  su 
d'essi  senza  sentirsi  agitati  da  vivo  desiderio  d'interrogare  la 
potenza  che  li  produsse.  Domando  grazia  ai  lettori  d'usare 
un'immagine  alquanto  arrischiata;  e  dico  che  la  bellezza  su- 
perstite delle  materiali  sue  forme  farebbe  credere  non  più  che 
addormentata  chi  è  morta.  Riavuti  da  questa  prima  illusione, 
è  naturale  il  cer(rare  con  affettuosa  insistenza  le  particolarità 
più  minute  di  una  vita  che  lascia  dopo  sé  tracce  tanto  belle  e 
profonde,  e  vi  sembra  di  non  poter  essere  mai  a  bastanza  sol- 
leciti per  sottrarre  alla  rapina  del  tempo  reliquie  che  v'  ispi- 
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rarono  tanta  venerazione.  Chi  crederà  allora  necessaria,  la  re- 
golarità propria  di  que'  discorsi  a  cui  vuoisi  dare  una  magnifi- 
cenza fittizia  coir  accorgimento  della  disposizione,  poiché  averla 
non  possono  reale  dal  soggetto?  La  vostra  attenzione  è  di  già 
guadagnata  dair  apparecchio  che  vi  sta  innanzi;  forse  potrebbe 
spiacervi  che  le  rovine,  i  cui  indeterminati  contorni  vanno  a 
confondersi  coir  infinito,  mandassero  una  voce  servilmente  li- 
gia a  battuta  accademica. 

Prendendo  le  mosse  dell*  opera  dal  tempo  presente,  posso 
quindi  sperare  di  aver  posto  l'animo  de' leggitori  in  quella 
condizione  d'affetti  eh'  è  meglio  opportuna  al  fine  mirato.  Dalla 
nebbia  che  s'alza  ad  avvolgere  l'occaso  delle  nazioni,  non 
meno  densa  di  quella  che  ne  occulta  l'aurora,  vedrete  spuntare 
luminose  immagini  di  gloria  passata,  non  colla  monotona  rego- 
larità con  cui  al  suono  del  tamburo  sfilano  uno  dopo  l' altro  1 
soldati,  ma  coli'  armoniosa  corrispondenza  con  cui  in  una  mu- 
sica la  nota  che  successe  nella  mente  del  compositore  è  attesa 
dalla  intelligente  impazienza  deli'  ascoltante  dopo  udita  l' ante- 
cedente. Questi  non  avrebbe  saputo  indicarla;  ma  quando  venne 
a  percuotergli  l' orecchio,  intese  per  forza  di  simpatia  che  do- 
veva esser  dessa  e  non  altra.  In  onta  a  tale  apparente  disor- 
dine nella  disposizione  delle  parti,  il  tutto  potrà  farvi  contenti, 
perchè  un  tutto  ci  sarà  pure  nel  mìo  lavoro.  Vedrete  Venezia, 
mercantile  nei  mari  d'Oriente,  congiungere  a' suoi  possedi- 
menti originari  quelli  di  un'isola  che  puossi,  senza  timore 
d' incorrere  nel!'  esagerazione,  chiamare,  spezialmente  rispetto 
ai  tempi,  uno  dei  principali  gradini  attraversati  sulla  gran 
scala  del  commercio  dell'Asia;  stringere  a  questo  fine  insoliti 
maritaggi,  e  concedere  a  stagione  più  tarda  che  un  simulacro 
di  splendidezza  regale  sorgesse  fra  le  sue  terre,  circondato  da- 
gli allettamenti  della  bellezza  e  de]  vedovile  corruccio.  La  Ve- 
nezia letterata  è  non  meno  copiosa  di  glorie  e  di  monumenti  di 
quello  fosse  la  mercantile;  che  certo  vi  fu  un  tempo,  e  non  bre- 
ve, in  cui  le  lettere  e  le  scienze  ponevano  in  queste  lagune  il 
loro  seggio  primario;  di  maniera  che,  tolta  la  soavità  e  squi- 
sitezza della  lingua,  rimaneva  dubbioso  se  meritasse  Firenze, 
a  preferenza  dell'  emula  sua,  il  titolo  di  Atene  italiana.  Questa 
letteratura  move  accoppiata  alla  guerriera  severità,  e  riceva 
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idair  amore  ingenuo  e  infelice  molto  caro  ornamento.  In  una 
donna  a  coi  la  singolare  bellezza  fece  perdonare  i  traviamenti 
delia  gioventù,  e  a  cui  la  fortuna,  che  voleva  attenderla  airol'^ 
timo  passo,  agevolò  le  reit&  sconsigliate,  é  Mo  materia  a  ri- 
trarre buona  parte  della  politica  veneziana,  che  non  fu  pei^ 
sempre,  vaglia  il  vero,  come  a  quegli  anni,  soverchio  condi> 
scendente  alle  pretensioni  deir  ambizione  e  alle  capricciose 
leggi  del  fasto.  Avrebbe  senza  ciò  conservato  fama  tra  i  posteri 
di  pietà  e  religione,  che  se  talvolta  non  parvero  fiorire  in  qual- 
che elewà  porzione  di  dttadini,  serpeggiarono  però  sempre  ab- 
bondanti e  feconde  nella  moltitudine,  a  mantenervi  illese  e  ve- 
nerate le  antiche  tradiz-ìoni,€  le  costumanze  che  ne  derivarono? 
Venezia  artistica,  da  ultimo,  in  sé  tutte  comprende  le  testimo- 
nianze de' tempi  e  delle  prevalenti  opinioni,  e  porge  una  storia 
durevole  del  cammino  tenuto  daH'  umano  ingegno  nella  sensi- 
bile rappresentazione  dell'  ideale. 

A  questo  modo,  con  una  moltitudine  di  vari  richiami,  si  viene 
imprimendo  nelle  menti  e  neir  animose'  lettori  un  concetto  di 
Venezia,  della  sua  storia,  della  sua  politica,  delle  sue  lettere,  delle 
sue  arti,  de'  suoi  costumi,  se  non  compiuto,  che  tale  non  è  certo, 
znolto  meno  imperfetto  dì  quello  si  dia  da  scrittori  preoccupati, 
e  intenti  a  far  servire  gli  uomini  e  le  cose  a  dimostrazione 
de'  loro  immaginari  sistemi.  In  ciò  vi  ha  corrispondenza  col 
vocabolo  di  Gemme  che  leggete  nel  frontespizio.  Non  ha  la 
gemma  ertamente  la  uguaglianza  del  metallo,  e  non  è  commesso 
suscettiva  di  piegarsi  a  tutti  gli  usi  e  le  fogge  ;  ma  vi  alletta  con 
insolita  vaghezza,  e  acquista  preziosità  dalla  gradevole  impres- 
sione che  fa  agli  occhi  vostri,  costretti  ad  attribuirle  un  pregio 
di  tanto  appunto  maggiore,  che  il  calcolo  usuale  non  c'en- 
tra per  nulla,  in  piccolo  volume  comprende  un  mondo  intero 
di  maraviglie,  e  colorandosi  variamente  alla  naturai  hice  del 
sole,  o  a  quella  artificiale  delle  fiaccole,  vi  par-la  alla  fantasia, 
e  si  mostra  arrendevole  ad  aiutarvi  nella  composizione  di  mille 
fantasmi.  Avete  l'animo  meditativo  e  non  pauroso  d'immoi^ 
^ersi  nelle  malagevoli  ricerche  della  natura?  Potete  allora  con- 
siderare gli  abissi  tenebrosi  onde  venne  tratto  il  leggiadro  te- 
boro,  e  quanta  opera  d'ingegno  e  di  mano  fu  necessaria  a 
condurre  a  tanta  perfezione  di  trasparenza  e  di  luce  il  bel 
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corpicciirolo,  dopo  averlo  sviloppato  da*  suoi  primi  involucri. 

Aitra  noo  poteva  essere  la  fisoaomia  di  qaesto  libro,  dacché 
ha  per  soggetto  le  donne.  Volevate  da  esse  udire  il  discorso 
cattedratico,  con  le  citazioni  e  i  litigi  erompici  che  lo  ac- 
compagnano? Queste  donne  vi  si  preaeniaAO  con  semplicità 
non  disgiunta  da  decoro;  nulla  presumono  d^osegnarvi,  dui 
solamente  invitarvi  a  scorrere  per  diporto  le  pagine  d'un  libro 
che  varia  tenore  pressoché  ad  ogni  pagina,  tta  che  parla  pur 
sempre  di  nna  grande  città  e  del  suo  popolo,  quella  e  questo 
intrinsecati  e  oitremodo  influenti  neUe  vicende  che  «oeompa- 
gnarono  il' rinasciraeiito  della  moderna  civiltà,  e  il  cui*  scadi- 
mento basterebbe  da  sé  ad  annunziare  il  principio  d'un' èra 
novella;  dacché  cesie  grandezze  non  possono  arrestarsi  nel  loro 
cammino  se  non  q«ando  lo  hanno  compiuto,  a  quella  guisa  che 
il  sole  non  prima  tramonta,  ehe  alla  terra,  bisognosa  fino  a 
quelV  ora  della  sua  luce,  diventi  necessaria  la  freschezza  del- 
l'ombre.  Vi  si  offi^ono  quindi  disegnati  ameni  luoghi  di  cam- 
pestre bellezza,  e  da  iato  ad  essi  edifizi  di  guerra  e  di  religio- 
ne ;  quanto  cfmdOflò  la  ritiratezza  delia  domestica  vita,  e  quanto 
fa  illus^erto  dallo  splendore  dei  pubblici  fatti.  Sono  queste 
rappresentazioni  in  luogo  di  tavole  cronologiche,  e  d' indici,  e 
di  moltìplici  annotazioni  ;  il'  disoorso  deve  quindi  anch'  esso 
conformarsi  a  questo  genere  di  cose;  e,  per  quanto  può  e  sa,  di- 
pingere e  scc^pire  in  luogo  di  contandere  e  argomentare.  Oh  se 
il  nostro  libro  ottenesse  di  essere  letto  con  quei  piacere,  e  con 
quella  crescente  curiosità  con  cui  si  odono  i  discorsi  delle 
donne  gentili  !  Quante  volte,  parlandoci  esse  di  persone  e  di 
cose  a  noi  indifferenti  o  ben  anche  increscevoli,  ci  resero  sof- 
ferenti ad  udire,  attesa  la  naturale  vivacità  del  discorso,  che 
senza  peccar  d' abbondanza  nutre-la  memoria,  senza  incorrere 
nella  mordacità  tiene  esercitato  V  acume  dell'  intelletto;  che  sa 
eccitare  un  sorriso  .dì  cui  non  deesi  arrossire,  e  chiamare  sugli 
occhi  Una  lagrima  che  purifica  il  cucnre,  non  lo  indebolisce  !  In 
uua  parola  :  potesse  questo  libro  corrispondere  all'  intenzione, 
della  quale,  non  sappiamo  uegarlo,  proviamo  una  specie  di 
compiacenza  1 

Ad  un  tal  libro,  e  dirraio  adesso  a  questo  drappello  d' il- 
lustri donne  venete,  non  oravi  altra  che  si  dovesse  preporre' 
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tanto  ragionevolmente  quanto  Giustina  Michiel.  Le  altre  donne 
furono  cercate  a  studio  tra  molte,  che  sarebbersi  potute  sce- 
gliere in  luogo  dì  quelle;  quanto  si  dice  in  proposito  d*una  di 
loro,  poteva  esser  detto  anche  in  proposito  d'altra;  non  cosi  di 
questa,  nata,  diremmo  quasi,  ad  un  corpo  coir  opera  stessa,  e 
stante  nella  prima  faccia  come  in  sua  propria  e  naturai  sede. 
Nel  capo  successivo  parleremo  più  particolarmente  di  lei;  ora 
si  consideri  la  Michiel  solo  in  quanto  è  posta  in  fronte  al  no- 
stro lavoro.  Avendosi  a  cominciare  dal  presente,  perchè  dalla 
rappresentazione  di  esso  ne  fosse  fatto  invito  a  studiare  il  pas- 
sato, nessun*  altra  delle  donne  contemporanee  poteva  meglio  di 
questa  condurci  a  meditare  fra  le  rovine.  Una  rassomiglianza 
notabile  mi  sembra  trovare  tra  V  opera  gentile  a  cui  attese 
molti  anni  la  Michiel  nel  descrivere  le  feste  della  repubblica,  e 
ciò  che  abbiamo  dalle. poetiche  tradizioni  della  costante  pietà 
d'Antigone  nel  dar  onorevole  sepoltura,  per  quanto  era  com- 
portato dal  tempo,  alle  ceneri  del  fratello.  Lascio  d' inacerbire 
lo  stile,  esaminando  quanto  fossero  fraterne,  e  ben  anco  filiali, 
le  mani  che  avventaronsi  sull'  augusta  signora  dell' Adriatico,  a 
strapparle  dal  capo  il  principesco  berretto,  per  sur  recarvi  non 
so  qual  altro  berretto  da  giullari  o  da  pazzi ,  e  quanto  per  con- 
seguenza i  modi  del  nostro  misero  eccidio  possano  riscontrarsi 
con  quelli  di  Tebe;  ma  non  resterò  di  notare  il  coraggio  ne- 
cessario a  chi  nella  notte  di  tante  contrarie  opinioni,  e  le  dure 
minacce  del  fortunato  Creonte,  Iraevasi  al  campo  inibito  alla 
compassione,  con  la  favilla  del  patrio  amore  nel  petto,  ad 
accendervi  religiosamente  la  pira.  Non  mancarono  al  cadavere 
della  repubblica  corvi  gracchianti,  calati  a  lacerarne  le  viscere 
inermi;  quindi  più  necessario  T  ufficio  di  chi  sapesse  prestarle 
onorevole  sepoltura  ;  tanto  poi  più  mirabile  qaesta  pietà  quanto 
era  certa  di  non  poter  essere  premiata,  e  né  pure  lodata,  che  nel 
silenzio.  Ora,  se  le  arti  allora  adempiono  più  pienamente  il  loro 
nobile  ufficio  quando  si  fanno  a  redimere  le  veraci  virtù  da  in- 
giusta dimenticanza,  era  giusto  vedere  per  prima  in  un  libro, 
che,  come  s'è  detto,  principalmente  è  formato  dalle  arti, 
l'effigie  dell'Antigone  veneziana.  Le  colpe  vere  o  presunte 
de*  padri  non  rendono  meno  degna  di  encomio  la  devozione 
de' figli;  e  le  stesse  mostruose  nefandità  della  casa  di  Edipo 
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non  fecero  parere  men  nobile  il  sacrifizio  dell*  eroina  tebana. 
Oltreché  nella  scelta  dell*  argomento,  si  mostrò  la  Michiel 
d' animo  veramente  veneziano,  col  presentare  gli  avvenimenti 
della  sua  patria  da  quel  lato  che  potesse  far  diventare  materia 
di  apologia  ciò  donde  molti  altri  traggono  soggetto  d' accasa. 
Il  carattere  gioviale  del  Veneziano,  facile  a  trascorrere  nel  so- 
verchio amore  dei  sollazzi,  ha  una  nobile  scusa  nei  fatti  dai 
quali  dopo  la  lettura  dell'  opera  della  Michiel  può  credersi  ori- 
ginato. A  quella  guisa  che  il  re  persiano  si  faceva  ogni  dì  ri- 
cordar dair  araldo  il  trionfo  de*  suoi  nemici  per  incitamento 
della  vendetta,  i  Veneziani  avevano  lungo  V  anno  assai  spessi  e 
strepitosi  richiami  alle  vittorie  dei  loro  antenati.  Non  erano 
macchie  cui  dovessero  cancellare,  ma  trofei  da  emulare;  e  in 
queste  dolci  consuetudini  si  vennero  avvezzando  per  molti  se- 
coli ,  di  maniera  che  sarebbe  più  stoltezza  che  indiscrezione  il 
presumere  possibile  ad  ottenersi  in  pochi  anni  intera  la  dissue- 
tudine. Certo  è  lodevole  sommamente  chi  a  seconda  dei  tempi 
sa  mutare  contegno;  ma  ciò  che  il  filosofo  approva  giustamente 
con  astratte  parole,  praticato  si  mostra  dagli  uomini  con  assai 
rari  esempi.  E  ciò  che  negl*  individui  è  tollerato  come  imperfe- 
zione inseparabile  dalla  nostra  natura,  perché  non  vorrassi 
tollerare  in  una  nazione,  cV  é  un  tutto  formato  dall*  unione  di 
quegl*  individui?  Ben  si  noti  eh'  io  non  dico  approvare,  ma  tol- 
lerare. Era  inoltre  da  questo  lato  che  la  storia  si  conveniva  con- 
siderare da  un  ingegno  di  donna,  dell' ente  cioè  destinato  ad 
abbellire  d' ingenue  grazie  e  di  fiori  i  sentieri  difficili  della  vi- 
ta. Possiede  la  donna  la  facoltà  di  raccogliere  in  brevi  parole 
la  significazione  di  assai  lunghi  discorsi;  é  il  suo  quasi  un  se- 
.  greto  linguaggio  di  emblemi  che  incatenano  il  sentimento  pri- 
ma ancora  d*  avere  ottenuto  V  assenso  dell'  intelletto.  Le  feste 
erano  gli  effetti  di  notabili  avvenimenti ,  dirò  quasi  i  simboli 
di  quelli  :  ora  «on  queste  rappresentazioni,  piene  di  senso  e  di 
vita,  adorna  la  Michiel  il  bel  tempio  innalzato  alla  gloria  della 
sua  patria. 

Volle  ancora  aperta  la  propria  casa  alla  conversazione  di 
quanti  erano  meritevoli  Ira  i  concittadini  e  tra  i  forestieri , 
senza  misurare  il  merito  colla  tessera  araldica,  o  pesarlo  nella 
stadera  del  pubblicano  :  in  ciò  pure  secondò  1*  indole  nazionale, 
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e  contriboi  a  tener  vìvo  il  cODcetfeo  di  (|ueHa  facile  cortesia, 
e. poco  meno  che  drmesticfaezza,  ond* erano  lodati  da  imme- 
morabile tempo  i  suoi  concittadini.  Una  città  eh'  ebbe  a  princi- 
pale fondamento  della  sua  floridezza  il  commercio^  e  quindi  le 
relacioni  cogli  stranieri,  doveva  sehza  dubbio  abbellirsi  di  tale 
piacevolezza  di  costumi  ;  e  dolce  era,  certo,  il  trovarla  intatta, 
0,  per  lo  meno,  durevole  in  qualche  parte,  a  chi,  tratto  da  dotta 
o  romanzesca  curiosità,  veniva ,  dopo  le  sorti  mutate  della  re- 
pubblica, a  studiare  i  monumenti  stupendi  della  passata  gran- 
dezza. Di  ciò  ancora  mi  sarà  pòrto  modo  a  discorrere  in  altro 
luogo  distesamente ,  anzi  un  intero  capitolo  sarà  dato  a  questo 
solo  argomento  della  conversazione  in  casa  Michiel,  dacché  uno 
dei  quindici  disegni  è  appositamente  destinato  a  rappresentar- 
la ;  per  ora  mi  basti  avere  accennato  come,  anche  per  tale  ri- 
spetto, la~  convenienza  dell'  incominciamento  debba  credersi 
scrupolosamente  osservata.  Di  que'  forastieri  la  Michiel  conobbe 
non  solo  gli  usi,  ma  si  ancora  la  lingua;  ed  é  bello  nel  suo  li- 
bro  che  ì  fatti  di  una  nazione  defunta  si  narrino  nella  lingua 
eh'  è  ta  più  agevole  fra  le  viventi  ad  essere  intesa  da  un  capo 
air  altro  del  mondo  civile.  * 

Con  questo  intendimento  e  sotto  questi  auspicii  s'incomin- 
cia V Anello  di  séUe  gmmer.  Non  è  già  eh'  io  non  oda  a  quest'ora 
nel  mio  secreto  le  voci  della  critica,  che  può  fino  dal  frontispi- 
zio trovare  di  che  far  sazia  la  sete  febbrile  degli  epigrammi.  Se 
di  ciò  per  altro  mi  avesse  preso  timore,  non  avrei  posto  al  li- 
bro un  titolo  allegorico  ;  sapendo  troppo  bene  come  siano  le  al- 
legorie il  campo  dove  le  concettosità  fanno  miglior  prova,  in 
quanto  la  materia  loro  è  più  sensibile  e  grossa.  Non  è,  no,  che 
da  questo  timore  venisse  l'animo  mio,  non  che  sopraffatto,  né 
pure  commosso.  Bensì  un  ragionevole  ribrezzo  mi  prese  di  non 
mettere  con  troppa  spensieratezza  le  niani  ad  un  tema  appro- 
priato a  più  seria  trattazione.  Ma  il  cuore,  che  non  ebbi  mai 
si  compagno  scrivendo  come  ora,  mi  avvertiva  che  molte  cen- 
sure saprà  egli  farsi  perdonare  dovute  all'ingegno.  Laddove 
assai  spesso  sotto  la  corteccia  di  un'  apparente  libertà  d' opi- 
nioni e  di  gusto  gli  studi!  sono  contaminati  di  servilità  e  9tra- 

*  L'edizione  originale  delle  Feste  veneziane  ha  doppio  testo,  ossia 
reca  r  opera  scritta  dall'autrice  stessa  nelle  due  lingue  italiana  e  francese. 
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vagatiza,  il  farsi  scudo  delle  arti  per  averne  una  guarentigia,  e 
quasi  un  salvocondotto  a  metter  fuori  ì  nostri  pensieri  quali 
prorompono  dall' animo  caldo  e  pieno,  non  sarà  senza  una  qual- 
che lode,  se  non  di  singolare  sapienza,  il  che  sono  ben  lungi 
dal  presumere,  almeno  d'ingenuità  non  del  tutto  conrane,  il 
che  spero  di  meritare. 

Le  quali  considerazioni  premesse,  èrederei  soverchio  ogni 
altro  esordio.  Una  gratia  sola  vorrei  prima  impetrare  dai  miei 
lettori.  Non  ch'ossi  leggano  il  Hbro  d'un  fiato,  e  nemmeno  che 
il  leggano  per  intero  ;  legganlo  come  e  quando  lor  toma  me- 
glio, ne  leggano  quel  tanto  e  non  pie  che  riempia  la  misura 
della  loro  pazienza:  ma  quando  ne  avessero  a  giudicare,  non 
ne  gindiefaino  da  una  sola  porzione.  Forse,  se  c'è  pure  qualche 
l)ontà  nel  mio  lavora,  sta  questa  nel  tutto;  ciascuna  parte  è 
per  sé  difettosa,  oltreché  dei  difetti  propri,  di  quelli  che  le 
,  convenne  avere  per  acconciarsi  al  resto,  e  che  potrebbero 
scomparire  od  attenuarsi  neir  unione  con  esso.  Certo  i  politici 
non  vi  troveranno  il  loro  conto,  meno  i  lettori  di  romanzi, 
meno  i  poeti,  meno  i  biografi,  meno,  assai  meno  d'ogni  altro, 
quelli  che  vogliono  veder  schizzare  morale,  utilità  pubblica, 
idee  di  perfezionamento  sociale  da  ogni  opera  e  da  ogni  lato 
dì  essa,  come  il  succo  dalle  frutta  mature  un  po' più  del  do- 
vere :  ma  e  politici  e  lettori  di  romanzi  e  poeti  e  biografi  e 
tutti,  e  dal  pia  al  meno  anche  gì' incontentabili  amatori  dd- 
r utilità  pubblica  e  del  perfezionamento  sociale,  ci  troveranno 
qualche  cosetta  per  loro.  Scorrano  l'opera  a  diporto,  colla  dis- 
crezione con  cui  passeggiano  un  giardino  inglese,  ove  sono  e 
collicelli  e  vallette  e  picciolo  pozzanghere  ^  mòdo  di  laghi,  e  il 
sepolcreto  e  la  capanna  e  il  ponte  rustico  con  pericolo  di  chi 
vi  passa  sopra.  L'angustia  dell'antro  è  scolpata  dal  bisognò 
dello  spazio  occupato  dal  bosco;  \o  strano  concentramento  del 
lago, dall'addossamento  della  collina;  e  tutto  dall'indispensabile 
varietà. 
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CAPITOLO  SECONDO. 

BIOGRAFIA. 

Perché  ritrarre  la  Mìcbiel  da  uà  busto  ia  marmo,  in  cui, 
per  servire  ai  bisogni  dell'  arte,  il  costume  ba  qualche  cosa 
dell'antica  maestà,  anziché  dell'attraente  benevolenza,  ch'era 
il  carattere  distintivo  dell'  egregia  donna,  e  che  traspira  tanto 
spesso  e  si  apertamente  da  tutti  i  suoi  scritti?  Sarebbe  più  ra- 
gionevole il  dimandare,  se  il  marmo  rendesse  fedelmente  i  li- 
neamenti del  voltò  e  l'aria  della  fisonomia;  ma  forse  una  tale 
domanda,  appunto  perché  più  ragionevole ,  non  sarà  fatta  la 
prima.  Che  mostra  d' ingegno  ci  ha  nel  chiedere  se  un  ritratto 
somigli  all'originale?  All'incontro,  il  trovare  una  qualche  scon- 
venienza tra  il  soggetto  e  la  rappresentazione  di  esso  è  indizio 
di  acume  ;  e  la  più  parte  dei  giudicanti  mette  le  ragioni  del- 
l' amor  proprio  innanzi  a  quelle  della  convenienza.  Tuttavia  ri- 
sponderemo per  prima  alla  domanda  della  rassomiglianza,  tanto 
più  che  il  possiamo  fare  con  brevi  parole,  e  che  il  rispondere 
air  altra  ci  darà  V  adito  di  entrare  nella  narrazione  dei  fatti 
che  sono  argomento  di  questo  capitolo.  Lo  scultore  Luigi  Zan- 
domenegbi,  professore  da  più  anni  in  questa  R.  Accademia  di 
belle  arti,  condusse  per  commissione  del  dottor  Paolo  Zanniui 
il  lavoro  del  busto  della  Michiel  (a  cui  perfettamente  corri- 
sponde il  disegno  che  abbiamo  dato  qui  di  fronte)^  all'ultimo 
termine  della  possibile  perfezione.  Chi  vede  questo  ritratto  pensi 
pure  di  vedere  la  Michiel  quale  fu  veramente,  non  diremo  ne- 
gli ultimi  anni  in  cui  un  infelice  tocco  di  apoplessia  avevale 
in  alcuna  parte  alterata  la  regolarità  della  faccia,  alterazione 
che  certo  non  si  desidera  conservata  dall'  arti  ;  ma  quale  si  mo- 
strò nell'età  in  cui  il  più  delle  donne,  disingannate  di  molti 
prestigi  della  vita,  sì  rifagiano  nella  solitudine,  e  lusingano 
l'acerbità  della  loro  forzata  misantropia  coli' esagerazione  della 
virtù;  vivono  in  guerra  con  tutto  il  mondo,  per  non  saper  vi- 
vere in  pace  con  sé  medesime.  Funestissima  vita ,  alla  quale 
sono  pur  condannate  alcune  donne  ad  età  meno  stanca  ;  ma  il 
maggior  numero  agli  anni  non  più  rischiarati  dal  roseo  lume 

*  Qui  r  Autore  accenna  all'  edizione  originale. 
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della  giovinezza.  La  Micbìel  circondavasi  di  gioventù  e  d' in- 
genua allegria  in  questi  anni  stessi  d' inevitabile  decadimento, 
perchè  la  bontà,  prima  fonte  della  pace  dell*  animo,  era  in  lei 
non  fittizia  e  apparente,  ma  naturale  e  congenita  al  moto  delle 
sue  viscere.  L'ideale  adunque  dì  questo  ritratto  consìste,  me- 
glio che  in  altro,  nella  rassomiglianza,  perciocché  la  dolce  e 
nobile  tempera  de' sentimenti  allignati  nell'originale  non  era 
punto  comune;  fortuna  di  cui  non  possono  lodarsi  troppo  spesso 
-gli  artisti,  costretti  ad  infondere  nelle  loro  imitazioni  ciò  che 
r  arte  insegnò  loro  delle  generali  apparenze  della  virtù  e  delia 
grazia,  e  dì  cui  negli  originali  che  sono  loro  dati  trovano  in- 
dizi repugnanti,  0  per  lo  meno  molto  indeterminati. 

Non  diremo  cbe<|nando  il  ritratto  meglio  rassomigliante 
alla  Michfel  fosse  stato  altramente  condotto  che  a  modo  di  bu- 
sto, com'è  questo  da  noi  scelto,  non  sarebbe  stato  da  noi  scelto 
egualmente  :  diremo  bensì  che  assai  ne  piace  averlo  trovato  tale. 
Insegnano  ì  maestri  di  poesia  ai  loro  scolari  di  cercare  nelle 
storie  antiche  gli  argomenti  de' loro  poemi,  in  quanto  che  il 
tempo,  addensando  tenebre  sui  fatti  e  sui  nomi  dei  personaggi, 
cresce  loro  venerazione  ;  a  noi  pure  nel  premettere-  all'  opera 
nostra  il  ritratto  della  Michiel,  come  prima  gemma  dell' allego- 
rico anello,  è  sovvenuto  di  quel  precetto  udito  già  nella  fan- 
ciullezza; e  fu  per  tal  cagione  che  quel  tanto  dì  antica  maestà 
che  la  scoltura  aggiunse  all'  effigie  di  donna  che  lasciò  da  po- 
chi anni  la  vita,  ci  è  sembrato  molto  opportuno  alle  nostre  in- 
tenzioni. È  bene  che  vediamo  omai  parlarci  dal  marmo,  e  sotto 
vesti  reverende  per  antichità,  quella  donna  da  cui  fummo  av- 
vezzi ad  udire  parole  piene  di  affettuosa  domestichezza.  Ora 
essa  acquista  col  decoro  della  effigie  autorità  e  riverenza  a 
que' libri  che  le  meritarono  dì  vivere  riprodotta' nel  marmo, 
senza  che  potessero  sembrare  sconvenienti  ad  una  fronte ,  onde 
uscirono  pensieri  tanto  splendidi  ed  elevati,  abbigliamenti  in- 
soliti al  nostro  tempo.  Abbiasi  il  diadema  eid  il  velo  maestre- 
volmente ravvolto  all'  omero  e  al  fronte  (  su  cui  ricade  in  un 
lembo,  per  modo  da  far  pure  sospettare  alcun  poco  del  cittadino 
zendado),  quasi  muto  avvertimento  a  non  confondere  una  tal 
donna  (quelli  pure  che  non  l' avessero  conosciuta  viva,  e  sola- 
mente.ne  avessero  notizia  dai  libri]  col  resto  delle  donne,  a 
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cui  la  bellezza  o  la  condiscendente  fortuna  fniitaroDo  omaggi 
non  durevoli  alia  loro  memoria.  Ha  dopo  questo  prtmo  avverii- 
mento,  eoa  cai  dal  riguardante  s' impara  non  essere  volgare  k 
donna  che  si  vede  d' innanzi,  viene  pianissima  V  altra  doman- 
da :  die  donna  fosse  ella  aduncpie,  e  quali  i  fatti  che  la  manten- 
gono riverita  tra  i  posteri. 

Qvantx)  può  darsi  di  splendore  a'  natali ,  e  di  felice  anga- 
rio agli  studii,  ebbe  la  Michiel  fin  dal  suo  primo  comparire  alla 
vita.  Nacque  d' avi,  si  dal  lato  paterno  ebe  dal  materno,  desti- 
nati a  dignità  principesca  ;  e  da  quello  tra  i  veneziani  patrìzi 
di  cui  le  lettere  contemporanee  maggiormente  si  pregiassero.', 
Marco  Foscarini,  venne  portata  al  fonte  battesimale.  Vorremmo 
credere  scemamente  di  lode  questi  doni  della  fortuna  per  chi 
si  avanza  sopra  una  via  gloriosa  con  auspicii  tanto  favorevoli, 
se  non  fossero  frequenti  gli  esempi  di  eguali  favori  abusati  a 
depravazione  dell'animo  e  dell* intelletto,  per  guisa  che  il  lume 
destinato  ad  accreditare  la  virtù  non  riesce  che  a  rendere  più 
solenne  V  infamia.  La  Michiel  adunque  giustamente  é  lodata 
del  secondare  che  fece  le  belle  opportunità  messele  innanzi 
dalla  fortuna,  elevandosi  per  merito  proprio,  coi  sentimenti  e 
colla  dottrina,  sopra  quella  condizione  degli  uomini  da  cui 
nacque  divisa  in  forza  del  caso.  I  tempi,  per  verità,  le  diedero 
cagione  di  accorgersi  e  di  applaudirsi  di  questo  ;  quando,  per 
la  prepotenza  di  subiti  e  straordinari  casi  rientrando  nelle 
naturali  proporzioni  tutte  le  genti,  ad  essa  restò  ciò  che  non 
era  eredità  de*  maggiori,  ma  proprio  acquisto.  Più  d' una  volta 
s'è  veduto  taluno  inciampare  nella  porpora,  che,  adatta  alle 
membra  gigantesche  del  padre,  sopravanzava  alle  pigmee  del 
figliuolo  :  qui  invece ,  quando  la  veste  patrizia  non  poteva  più 
far  rispettate  le  persone,  fu  per  rispetto  della  persona  avuta  in 
onore  la  vesto.  Non  vennero  più  a  Giustina  Michiel  gli  stranièri 
in  condizione  d'ambasciatori,  quali  era  salita  accoglierli  gio- 
vinetta nelle  splendide  sale  dell'avo;  ma  neHe  private  sue 
stanze  recarónsi  come  tributari  dd  sapere,  credendo  fìiUita  la 
meta  del  viaggio,  se  le  glorie  veneziane  passate  avessero  udito 
raccontare  da  altri,  che  da  chi  n'era  parte  vivente.' 

Gli  studii  e  i  costumi  di  lei,  oltreché  conformi  alla  nobiltà 
de'  natali ,  furono  pure  rispondenti  all'esser  suo  femmimle.  Si 
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diede  in  particolar  modo  alle  lettere,  da  cui  ricevono  abbelli- 
mento le  severe  speculazioni,  e  conforto  le  varie  inquietudini 
della  vita.  Amò  la  nuisica  e  il  disegno,  e  praticò  pure  quest'ar- 
te, oltre  all'  averne  conoscenza  per  via  di  teoriche.  Non  rifuggi 
dalla  faticosa  e  lenta  opera  del  bulino,  che  direi  cosa  interme- 
dia fra  il  semplice  disegnare  e  lo  scolpire.  Come  ornamento  as- 
^i  desiderabile  in  donna  d' alto  affare,  acquistò  la  cognizione 
di  più  lingue  fra  le  moderne  ;  e  volendo  che  la  conversazione 
€o'  forestieri  non  fosse  il  solo  utile  che  le  venisse  dato  ritrarre 
di  tal  cognizione,  stampò  francese  e  italiana  T  opera  sua  prin- 
cipale, e  diede  tradotto  a'  suoi,  connazionali  il  tragico  inglese, 
lavoro  arduo  e  intentato  fino  a  quel  tempo  in  Italia.  Studii  non 
ordinari  devono  certamente  pre^mersi  da  chi  legge  gli  scritti 
della  Michieì,  in  cui  nulla  ci  ha  di  femminile,  tranne  la  genti- 
lezza e  r  acume  delle  osservazioni ,  e  quella  ingenua  sponta- 
neità che  fa  perdonabili  non  poche  trascuranze,  mentre  tiene 
lontana  dai  lettori  la  fatica  e  quindi  la  noia.  Ma  né  ì  libri  da 
lei  composti,  né  gli  studii  necessari  a  quelle  composizioni,  e 
nei  quali,  quando  più  quando  meno,  secondo  gli  anni,  la  Mi- 
chieì si  occupò  finché  visse,  farebbero  immaginare  ciò  che 
spesse  volte  fu  udito  pronunziare  da  lei  di  sé  stessa  :  cioè ,  che 
poco  0  nulla  la  toccasse  il  bello  poetico,  e  di  quell'arte  poco  o 
nulla  intendesse.  Che  si  dovrebbe  inferire  da  ciò,  se  non  che 
vi  ha  una  poesia  scompagnata  dalle  forme,  la  quale  può  sussi- 
stere senz'  esse  ;  e  che  quanto  per  poesia  ìntendevasi  dalla  Mi- 
chieì cosi  parlando,  erano  appunto  le  esteriorità,  e,  come  a 
dire,  la  corteccia  dell* arte?  Difetti j  fra  gli  amici  di  lei  nove- 
raronsi  i  primi  poeti  d' allora  :  i{^lito  Pindenonte  era  nelle 
sue  stanze  poco  meno  che  quotidiano  ;  ebbe  amico  fino  dalla 
sua  dimora  in  Roma  Vincenzo  Monti  ;  ad  Ugo  Foscolo  scriveva 
con  intimità  di  sorella  ;  e  il  Gosaroiti  tenne  con  essa  hm^  ed 
importante  corrispondenza  epistolave.  Be*  minori  non  parlo. 
Non  sarebbe  egli  bene  conebindere,  come  scrissi  altra  volta 
{Bioffrct/ia  degV  ItaUani  illustri  del  $ecQÌù.  deoimatttwo  e  dei  con- 
temporanei, voi.  II,  pagina  a64),  che  questo  esempio  vale  in- 
sieme con  molU  altri  a  mcetrare  quanto  poco  ne  sappiami)  noi 
di  noi  stessi  e  delle  arti,  sieiio  pur  quelle  che  coltiviamo  più 
assiduamente,  e  delle  loro  diramazioni,  e  del  dove  e  del  quanto 
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per  conseguenza  siano  prossime  ad  altre  che  ci  sembrano  stra- 
niere e  a  noi  sconvenienti?  Una  strana  filatessa  di  versi  dettò 
Anna  Gomneno,  ad  immortalare,  come  stimava^  le  geste  del  pro- 
prio padre  Alessio  imperatore  ;  e  si  sarà  forse  applaudita  del 
culto  quotidiano  reso  ai  poeti,  e  del  trovarsi  aggiunta  alla  loro 
schiera  per  noioso  e  inetto  lavoro  :  la  Mìchiel  9AY  incontro,  im- 
maginando con  anima  tutto  poetica  le  Feste  veneziane,  e  avvi- 
vando ciascuna  parto  di  quella  lunga  opera  col  fervore  della 
fantasia  che  descrive,  e  del  cuore  che  prorompe  a  ogni  poco , 
si  protesta  impassibile  alla  poesia,  e  di  senso  ottuso  a  gustarne 
le  bellezze!  Ad  essa  per  altro,  come  ad  anima  capace  d'inspi- 
rarsi e  trasmettere  in  altri  le  proprie  inspirazioni,  volgevasi 
Bennassù  Montanari,  invitandola  a  piangere  in  Vittore  Benzene 
il  poeta  che  aveva  comuni  con  essa  gli  studii  e  V  amor  della 
patria  : 

Donna,  clie  nel  sermon  francese  e  nostro 
Fìngi  le  feste  delle  tue  lagone. 
Le  cento  e  cento  gondolette  brane, 
I  trofèi,  le  ghirlande,  e  Poro  e  Vostro; 

Se  mai  ti  giovi  variar  d*  inchiostro , 
.  Piangi  il  giovine  ahi!  spento  or  ba  dae  lune, 
Che  teco  avendo  il  patrio  amor  comune 
Cantò  le  glorie  del  paese  vostro. 

Fu  magnanimo  e  caro  e  dotto  e  bello: 
Nessuno  alle  fanciulle  in  petto  slancia , 
Com'ei  fece^  Il  soave  aspro  quadrello: 

Degno  fu  che  conoscanlo,  e  la  guancia 
Bagnino,  curve  sul  pietoso  avello, 
Fra  le  Muse  e  le  Grazie,  Italia  e  Francia. 

Ventura  veramente  invidiabile  per  città  destinata  a  tramu- 
tarsi dalle  sorti  principesche  ad  altre  dì  gran  lunga  minori, 
r  avere  nello  spegnersi  della  sua  dominazione  e  del  suo  splen- 
dore due  figli  atti  a  tramandarne  ai  posteri,  con  vario  stile,  ma 
con  pari  intensione  di  affetto,  cara  e  riverita  la  memoria!  Di 
Vittore^  Benzene  mi  verrà  in  acconcio  parlare  non  una  sola  vol- 
ta, né  brevemente,  lungo  Peperà;  e  però  volentieri  ho  qui  ri- 
ferito que'  versi  che  ne  accompagnano  il  nome  con  quello  della 
illustre  concittadìna.  Ma  torniamo  agli  studii  della  Mìchiel. 

V  hanno  alcune  fiamme  che  ardono  solitarie  nel  petto  che 
le  contiene;  e  pietosissimo,  perchè  vero,  è  quel  luogo  del  Or 
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tmiero  campestre  di  Gray,  in  cui  il  poeta,  oltrepassando  col- 
l'occhio  intellettivo  la  zolla  che  copre  il  rustico  Milton ,  getta 
un  fiore  di  malinconica  tinta,  ma  odorosissimo,  sul  capo  ignorato. 
Tanto  è  vero,  per  una  parte,  che  alcuni  uomini  insigni  prepa- 
rino a  sé  stessi  le  circostanze  opportune  alla  loro  fama,  quan- 
ta é  vero,  per  atira,  che  certo  concorso  di  circostanze  apra  il 
passo  alla  fama  di  altri  uomini  non  meno  insigni.  Youog  fu  sa- 
lutato poeta  a  sessant'anni,  e  1  versi  che  compose  prima  della 
morte  di  Narcisa  risplendettero  pel  lume  sovr*essi  riflettuto 
dalle  tarde  elegie.  Vi  avrà  quindi  chi  legga  volentieri  il  come 
e  il  perché  si  offerisse  alla  mente  della  Micbiel  il  pensiero  di 
dettare  le  Feste.  «  Correva  l'anno  4808  (così  in  un  suo  inedito 
Saggio  della  vita  e  degli  sludii  di  Giustina  Rem^  Michiel,  il 
dottor  Paolo  Zannini,  nelle  cui  mani  passarono  per  legato  i 
manoscritti  della  defunta  ) ,  allorché  giunse  dal  governo  di 
Francia  uno  scritto  del  capitano  d' ingegneri  Cabot,  che  s' in- 
titolava :  Questions  statistiques  concemant  la  ville  de  Venise  etc. 
La  Municipalità  impose  il  carico  di  soddisfare  a  quelle  domande 
a  due  dei  più  distinti  uomini  che  allora  vivessero  tra' nostri, 
il  celebre  bibliotecario  Morelli  e  V  erudito  e  nella  storia  nostra 
dottissimo  Jacopo  Filiasi;  i  quali,  allorché  in  uno  de' frequenti 
colloquii  che  teneano  colla  Michiel^  le  ebbero  comunicata  la 
avuta  incumbenza,  udirono  con. piacere  richiedersi  di  poter 
essa  rispondere  ad  una  parte  delle  domande  francesi,  e  .scelse 
quella  che  concerneva  alla  storia  ddla  Repubblica,  alle  guerre 
da  essa  sostenute,  all'indole  e  costumi  de' suoi  abitanti,  ai 
giuochi  popolari,  e  simili.  Stava  un  giorno  tutta  immersa  in 
questo  lavoro,  allorché  le  si  aperse  nella  mente  il  pensiero  di 
posare  come  oggetto  principale  la  descrizione  dei  giuochi  e 
delle  feste  popolari  dei  Veneziani,  raggrupparvi  intomo  le  pit- 
ture dei  loro  costumi  e  delle  consuetudini  loro;  e  acciò  poi  che 
la  storia  di  Venezia  divenir  dovesse  parte  necessaria,  e  perciò 
spontanea  dell'opera,  dimostrare  in  essa  l'origine  di ^ quelle  fe- 
ste, e  narrare  i  fatti  da  cui  ebbero  fondamento.  »  Ecco  come 
la  (avilla,  trovando  l'esca  appropriata,  vi  si  apprendesse  tenace- 
mente, e  si  dilatasse  in  nobile  fiaouDa.  Quest'opera  corrisponde 
molto  esattomento,  cpme  abbiamo  in  altro  Luogo  avvertito,  al- 
l'indole  del  popolo  veneziano,  e  al  carattere  di  donna  di  chi  la 
li.  i2 
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eompoBe.  È  una  fina  apolog^ia,  oltre  che  una  storia  ;  sono  inse- 
gnamenti di  severe  virtù  dettati  nella  scuola  delle  grazie;  ri- 
cordano i  vezzi  e  le  rose,  da  cai  dice  Lucrezio  sorgere  alcun 
ebe  di  am«ro  e  di  tristo,  che  piacevolmente  ne  amatonisce  defla 
vanità  delle  cose,  e  di  non  fidare  nelle  apparenze. 

Certo  la  mente  della  Michiet,  nipote  e  figiioccia  di  dogi,  e 
cresciuta  tra  le  pareti  domestiche  alta  pompa  de)  vivere  prin- 
cipesco, dovette  armarsi  di  quella  eletta  filosofia  che  ha  radiee 
neir  umana  natura,  ma  si  eleva  molto  al  di  sopra  di  essa,  toc- 
candole dipingere  ciò  di  cui  era  stata  testimonio  e  parte  ad  al- 
tri tempi,  e  che  vedeva  irremisaibitanente  perduto.  U  secreto 
per  altro  di  questa  magnanima  filosofia  orale  stato,  credo,  in- 
segnato  dalle  reliquie  della  romana  grandezza,  che  avea  visi- 
tata pochi  anni  dopo  maritata.  Altra  città  non  vi  ìia  forse  al 
mondo  che  garegjà  con  Venezia  per  magnifiéenza  di  monomeiH 
ti,  né  da  chicchessia  d'altra  contrada  si  possono  piò  utslmente 
visitare  le  romane  reliquie,  che  dal  Veneziano.  Nella  dimora 
fetta  dalla  Michiel  in  riva  al  Tevere  assai  cose  le  Vennero  ap^ 
prese  in  fatto  d' arti  ;  e  ben  dovette  allora  compiacersi  di  aver 
atteso  agli  studii  del  disegno,  che  le  davano  modi^  di  ooMiie» 
rare  con  intelligenza  ciò  che  da  altri  si  guarda  solo  eoii  mara- 
viglia. La  Roma  moderna,  ossia  il  più  bel  fratto  delle  toziewi 
della  severa  antichità,  potè  gustarsi  da  essa  a  stagione  più  tarda 
Mila  conoscenza  di  Antonio  Canova,  te  cui  statue,  meglio  che 
aitrov  sarebbero  da  chiamare  risurrezioni  del  genio  antico,  se 
non  si  sapesse  che  il  genio  non  può  mai  mor^e,  tanto  almeno 
che  vìvano  il  cielo  e  la  terra  creati  per  inspirarlo,  e  gli  «nani 
petti  per  ricettarla  II  Cafaova  era  anch*  esso  gloria  venezlan», 
aott  solo  perchè  nato  tra*  colli  ohe  sorgono  prospettici  alla  città 
6  De  riconoscevano  la  dominazione,  ma  si  per  la  mano  data  dai 
veneziani  patrizi  a*  suoi  primi  passi  nel  cammino  delle  arti. 
Con  senso  molto  profeaido,  e  forse  a  queste  aihidendo,  Leopoldo 
Cicognara,  nella  sua  aUocuzioae  alla  bara  dei  divino  scultore 
portata  a  ricevere  1*  ultkno  addio  nelle  sale  dell' Accademia  dì 
beU»  arti  in  Venezia,  ebbe  a  sciamare:  che-  l'ultimo  ruggito 
mandate  dalla  belva,  già  stemma  della  nostra  repubblica,  partiva 
dalla  figura  che  se  ne  sta  accosciata  appiè  del  monumento  di 
papa  Rezsonico.  E  un  povero  artista  veneziano  ho  veduto  quei 
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giórtìo  trarsi  dietro  a  quella  bara;  e  ^HiaravigliaDdo  come  ad 
uomo,  in  cui  le  vesti  e  l'aria  del  volto  nulla  iadicavano  di  fe- 
lice e  di  sìgfiorìie,  fosse  dato  il  passo  da  tutti  eoa  tanto  solle* 
cita  riverenza,  mi  fu  riapoi^to  quegli  easere  il  Torretti,  nello 
studio  del  quo  e  il  Canova  aveva  cominciato  ad  attendere  ai- 
Parte  che  il  fece  immortale. 

Agli  studii  delle  lettere  aveva  la  Miehiel  aecompaginati  fìa 
da'  priiBiì  anni  qiwe'  delle  scienze,  traendo  occasione  ad  aocre* 
acerli  e  perfezionarli  da  eiò  ebe  le  davano  le  circostanze  dalla 
sua  vita.  Aceadendole  di  trattenersi  in  Padova  qualche  mese 
ogni  anno  (ciò  che  dai  patrizi  veneziani  cbiamavasi  villeggia* 
re,  essendo  villa  per  essi  tutto  oià  che  non  era  capitale»  come 
barbaro  pei  Romani  e  pei  Greci  qualunque  fosse  nato  oltre  il 
loro  territorio),  faceva» che  la  conversazione  degl'insigni  pro- 
fessori di  cui  adornavasi  quella  università  le  fruttasse  ricchezza 
di  scientifiche  cognizioni,  e  tenessele  esercitalo  f  intetfetto  nel 
ben  ragionare.  Qvantunque  insoliti  ad  altre  desne,  tolte  aleoAe 
pochissime,  di  cui  la  storia  ricorda  il  nome  come  per  mar-a^i- 
giia»  io  furono  teiigliarl  i  principti  della  geometria,  della  fisica 
e  della  cbimica.  Ma  ciò  che  sopra  tutto  a  sé  la  trasse  con  vario 
atlettameuto  si  fu  la  botanica,  dacché^  oltre  al  concederle  (H 
poteie  spiare  la  varia  indole,,  le  abitudini,  e  direi  anche  le 
passiem  delle  pianto,  le  porgeva  modo  di  praticare  l' arti  del 
disegno,  sua  antico  amote,  come  s' è  deUOt  nel  ritrarre  i  lineai- 
meoti  di  qoelli  tra'  fiorì  che  risaeivaftJe  o  per  bellezea*  più  pre- 
diletti)  0  per  rarità  più;  stupendi.  ÌHè  oontentavasi  di  studiarli 
e  di  farne  rìtraUx»,  ma  di  alrunif  anehei  scriveva,  seguendo  il 
metodo  novameete  tenuto  dal  BiÉfibn^  di  dar  ¥ita  alle  desori- 
ziont  coli'  infondervi  17  affetto,  e  sovraffMnendo  al  nudo  carca- 
me' della  classificazione  scinatifica  la  morbida  copertura  delio 
siile'  percamenle  attinto  alle  fonti'  deglfi  orateri  e  dei  poeti.  Di 
quesTa  sua  facoltà  d' infiorare^,  il  piò  che  polevam,  le  spinoàtà 
delle  scientifiche  dìaci^ine  sensa>  alterare  con  sforzi  puerìii  la 
natura  delle  cose,  fanaa  Mb  alcune  lettere  sopra  1^  educazione 
cbe  laaciò  manosrrittn.  Sopra  uà  argnaeoto  di  tanta  importanaa 
aveva  eUa  a  principio  cominciato  a  disteadere  un  trattato  se- 
condo s'usa  ordinatamente  da  ohi  insegna;  ma  accortasi  poi 
avervi  miglior  modo  di  cattivarsi  l'attenzione  de' lettóri,  e  di 
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agevolare  1* intelligenza  degli  aslratti  principii,  ridacendoli  il 
più  possibile  vicini  alla  pratica,  e  facendoli,  come  a  dire,  sgor- 
gare dagli  avvenimenti  della  vita,  continuò  il  lavoro  per  via  di 
lettere,  in  cui  venne  dichiarando  a  mano  a  mano  lo  svolgimento 
delle  facoltà  intellettuali  e  le  naturali  tendenze  dì  un  fanciullo, 
cui  aveva  preso  a  studiare  con  amore,  traendo  dalla'  propria 
esperienza  gli  ammaestramenti.  Quest*  arte  bellissima,  e  accon- 
cia sopra  modo  alP  indole  femminile,  fu  da  lei  usata  in  presso 
che  tutti  i  suoi  scritti,  e  se  ne  veggono  tracce  sensibili,  per  ta- 
cer d'altro,  anche  nel  suo  modo  d'esaminare  i  lavori  letterari. 
Di  che  si  ha  un  esempio  nella  lettera  in  cui  viene  divisando  ad 
Ugo  Foscolo  i  pregi  dell'  Iacopo  Ortis,  regalatole  dall'  autore 
stesso,  con  prenderne  occasione  da  un  allagamento  e  dalla  mi- 
sera condizione  di  una  famiglia,  per  cui  soccorrere  potè  met- 
tere in  opera  molte  delle  massime  in  quel  libro  inculcate;  mas- 
sime che  se  fossero  sole,  da  libro  pericolosissimo  eh'  è  pe'  gio- 
vani singolarmente,  potrebbe  cangiarsi  in  lettura  profittevole 
ad  ogni  età. 

Non  mai  si  dà  meglio  a  divedere  un  autore  d' allora  che 
conversa  Ceimiliarmente  cogli  amici.  Gli  epistolari  per  questa 
ragione  sono  una  delle  letture  più  instruttive  e  più  care.  Già 
non  s' intende  di  quegli  epistolari  da  cui  visibilmente  traspare 
la  posterità  che  ruggisce  inesorabile  sopra  la  mente  dello  scrit- 
tore, ad  imbrigliare  pensieri  ed  affetti,  e  se  ne  sta  sempre  col 
dito  alzato  a  far  cenno  quando  la  penna  volesse  passare  troppp 
oltre.  Questi  epistolari  sono  la  pessima  fra  tutte  le  guise  di 
comporre,  dacché  l' affettazione  dell'ingenuità,  che  n'è  il  fon- 
damento ,  è  la  pessima  tra  le  affettazioni.  Della  Michiel  ebbi 
modo  di  leggere  moltissime  lettere  scrìtte  come  vien  viene,  e 
quasi  a  ristoro  della  fatica  che,  dal  più  al  meno,  dobbiamo  far 
tutti  recandoci  in  contegno  per  tutto  quel  tempo,  e  in  tutti  que' 
casi  che  ci  vengono  comandati  dall'etichetta  sociale.  Queste  let- 
tere sono  un  gradevolissimo  commenta)rio,  almeno  per  chi  prende 
piacere  in  tali  cose,  a  quanto  la  Michiel  operò  e  scrisse  tutta 
sua  vita.  Non  si  potrebbero  stampare  quali .  sono,  ma  appunto 
per  questo  si  leggono  con  avidità,  anche  dopo  che  della  Michiel 
si  crede  aver  fatto  bastante  conoscenza  in  ciò  che  di  lei  si  vede 
stampato.  E  siccome  ho  dettò  fin  dalle  prime  che  quest'opera 
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ha  del  letterario  Unto  quanto,  e  batte  spesso  una  via  diversa 
da  quella  che  si  tiene  ordinariamente  nel  compor  libri,  non  mi 
farò  coscienza  di  recare  alcuni  passi  di  esse  lettere,  da  cui 
trarne  spiccati  i  Knearoentì  dell' animo  della  Micbiel,  con  la  ve* 
rità  slessa  ondjB  la  scultura  ha  insegnato  al  Zandomenegbi  trarre 
quelli  del  volto,  e  in  parte  della  persona.  Il  diadema  poi,  e  il 
velo  che  rende  maestose  la  grazia  e  1*  amabilità,  glielo  daranno 
le  opere  pubblicate  per  le  stampe.  Se  non  fossero  queste  ma* 
nifestazioni  dell'animo,  la  biografia  della  Micbiel  dovrebbe  cre- 
dersi compiuta  con  solo  indicare  le  tre  o  quattro  epoche  prin- 
cipali della  vita  dì  ciascun  uomo,  e  il  catalogo  delle  opere  da 
lei  prodotte  e  degli  uomini  insigni  da  lei  conosciuti.  Oltre  il 
mondo  sensibile  pel  quale  spaziano  le  nostre  passioni  e  in  cui 
si  guerreggiano  tante  battaglie  d'invidia,  d'interesse,  d' orgo- 
glio, ve  ne  ha  un  altro  più  intimo,  e  molto  più  vasto,  per  cui 
ci  conduce  l' irrequieta  nostra  immaginazione.  Per<(hè  credere 
degne  di  studio  e  di  storia  le  peripezie  grandi  e  pìcciole  che 
accadono  nel  primo,  e  del  secondo  non  volere  che  se  ne  parli 
èe  non  di  volo,  e  quasi  ^r  incidenza?  V'ha  chi  si  esilia  da 
persone  e  da  cose  che  gli  stanno  d'intorno,  ed  abita  il  suo  speco 
da  eremita  nel  mezzo  delle  città  popolose;  v'ha  chi  senza  muo- 
ver passo  fuori  della  propria  provincia,  spesso  anche  della  pro- 
pria città,  traversa  immense  regioni  intellettuali,  e  scopre  un 
nuovo  mondo  di  relazioifi  artistiche  o  scientifiche  da  soqqua- 
drare le  sorti  degli  uomini,  non  meno  di  quello  facesse  il  ritro- 
vamento dell'America.  Sarà  dunque  più  importante  qualche 
misera  gara  letteraria,  sia  pure  con  letterati  di  nome;  qualche 
favore  guadagnato  o  perduto  colà  dove  spesso  guadagna  chi 
perde;  qualche  erudita ^peregrinazione  in  vettura,  esaminando  i 
costumi  vari  delle  genti  nelle  scambievoli  riverenze,  presso  a 
poco  da  per  tutto  le  stesse;  sarà,  dico,  tuttociò  più  importante 
delle  contraddizioni  in  cui  incorre  un  uomo  con  sé  medesimo, 
del  mancare  di  alcune  idee  abbracciate  con  giovanile  confiden- 
za, della  lotta  continua  fra  1  principii  e  la  pratica,  fra  quanto 
il  ragionamento  ti  consiglierebbe  e  ciò  a  cui  ti  senti  irresisti- 
bilmente portato  dalle  passioni?  Queste  vicende  interiori  meri- 
tano, a  parer  nostro,  eguale,  se  non  forse  maggiore,  conside- 
irazione.  Non  saremo  tuttavoita  soverchi. 
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Fondamento  ài  earcurtere  delia  Mìchiel  fa  h  semplicità, 
che  corredata ,  eom*  era  in  lei  ^  di  rettitodiiie  e  di  acanie,'  nulla 
tos^Heva  alla  nobiltà  conventento  al  natale  e  alla  fama.  iSe  fmò 
credere  tfuel  che  st'  tmo/é  (fi  me,  ella  scriverà,  maioitochewi 
sono  sempre  trovala  megfio  ove  ptt*  si  si  (wvioiwwa  alkt  natura 
e  alla  semplicità.  Ed  era  semplicità  vera,  non  di  parole.  Cosi 
scrivé^'a  d*una  signora  recatasi  a  farle  visita  nel  sno  giorno 
onomastico  :  Forse  ck*eUa  É*immaginò,  ch'essendo  il  giorno  di  santa 
Giustina  convenisse  venirmi  a  far  visita  in  alUo  da  corte;  ma  si 
dimenticò  che  Vabiio  della  mia  corte  è  una  veste  da  camera.  Ecco 
semplicità  contemperata  d^  afletto.  Veniie,  scriveva  invitando 
un'  amica  a  arsele  compagna  nella  tranquillità  della  villa  ;  la 
salsetta  del  cuore  vi  è  apparecchiata.  Da  q«e^ta  semplicità  di 
sentimenti  e  di  costumi  proveniva  la  disinvoltura  con  cai  con- 
siderava le  leggi  deir etichetta  sociale,  e  quelle  dell'etichetta 
letteraria,  molle  volte  più  frivole  e  noiose  detl'aUre.La  bontà,  sue 
parole,  è  raramente  il  soggetto  delle  conversazioni.  E  cedeva  a 
conversazione  ogni  sera,  e  vi  teneva  aperta  la  propria  casa! 
Occorrendo,  non  vergogiiavasi  di  confessare  le  magagne  assai 
frequenti  tra  le  persone  del  bel  mondo:  chi  mai,  cosi  in  una 
lettera,  non  dice  bugie?  Poco  numero;  e  tanto  poco,  ch'io  spesso 
non  ho  coraggio  di  dire  la  verità,  perchè  non  sia  creduta. una 
bugia  secondo  l'uso  universale.  Ecco  in  proposifto  dei  mezzi-let- 
terali che  piantano  cattedra  da  per  tatto:  non  v'è  tompagma 
peggiore  di  quella  di  persone,  che  credendo  di  parlare  con  dotti 
si  sforzano  di  apparir  tali  ancor  esse:  fxrrrei  piuttosto  veder 
ballare  su  fil  di  ferro.  Dilettavasi  invece  della  compagnia  dei 
ragazzi,  e  negli  ultimi  anni  se  ne  circondava,  a  smentire  la 
voce  comune  sul  conto  de'  vecchi.  Non  «rede\  a  potervi  a\  er 
festa,  né  pubblica  né  privata,  compiutamente  allegra,  ove  non 
fossero  veduti  ragazzi  saltare  ;  e  ben  sapendo  distribuire  le  parti 
secondo  l'età  ed  il  giudizio,  anziché  prelenderechei  fanciulli  sa- 
lissero fino  a  lei,  godeva  rimpicciolirsi  fino  a*  fanciulli.  Ecco  al- 
tto  tratto  di  sua  lettera  :  sorto  anch'  io  qui  sul  sempUoCi  non  d  ho 
(]^msi  altra  compagnia  che  di  ragazìsi  ;  stimo  assai  la  lóro  pa- 
zienza, perchè  qéetta  stessa  distanza  che  v'è  tra  loro  e  me,  la  v'è 
pure  da  me  a  loro.  Fin  qui  non  ho  trovato  di  comune  fra  noi  che  U 
gusto  per  /'anguria,  e  questo  è  «n  bdl^itrgomento  per  il  discorso. 
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La  sei^licilà  di  cui  abbinalo  finora  periato  dovevasi 
rafionevolaientfe  trovare  in  donna  tutta  a^tto  e  tanerasza. 
GiasowQo  impara  ad  amare  la  Michiel  daile  segnanti,  frasi  cadu- 
tele dalla  penna  per  oaso,  e  che  leggomi  nelle  me  lettere  fami^ 
iìari  :  premkrgH  %l  brmoùio  per  fmrgli  tritare  il  cuore  *-  Mmfwe 
coi  cuore  a  braeciaeollo  della  mia  famigHuola  —  ora  cA'^tt  è 
mfeUoe^  ia  j^lwta  e  rumami  stessa  non  devono  oeoft  di  do^ 
numdmrgU  pia  i^Mel  Non  voglio  che  citarne  alcune,  ma  io 
quaola  copia  son  quelle,  oltre  le  scritte,  che  si  udirono  dai  viina 
labbro  di  leil  Questa  senplicìtà  e  questo  afiétbo  le  kcevaM 
amare  k  campagiìa,  ccnn*  è  pro(NÌo  generalmente  di  tutte  le 
anifM  beUe.  Cercava  la  luna  sorgente  tra  gli  alberi,  e  aoeorar 
pagnava  oeir  occhio  le  lunghe  ombre  degli  alberi  sul  terreno. 
Poveri  voi  àUri  cittadini,  scriveva  appunto  dalla  campagna,  che 
non  vedete  la  luna  tra  gli  alberi,  e  le  ombre  degli  alberi  al  ehia^ 
TOT  ddla  luna!  Molli  sono  ohe  vanno  alla  campagna  traendoai 
dietro,  come  disse  egreitiamente  un  nostro  illusire  poeta,  la 
città  e  le  sne  ridicole  abitudini.  La  campagna  é  liberale  di 
quieto^  di  commozioni  soavi  a  chi  non  viene  ad  essa  col  for- 
2Ìero  delle  pretensioni  dietro  la  carrozza.  iVtmte  pretendo  da^H 
idberi,  così  la  Michiel;  e  questo  è  Inanimo  da  portare  alla  villa. 
La  mitezza  de*  svoi  sentimenti  la  faceva  uscire  altra  volta  ia 
quest*  ingenua  ed  energica- esclamazioQe:  pare  iimpossibik  come 
MH  non  cerchèm  di  rendermi  eomUmta,  menUre  ci  vw)le  tanto 
fooo  a  riuscirvi  l  A  chi  sapeK-a  adattarsi  a  una  conversazione 
di  ragazzi  e  discorrere  con  essi  deU'oii^fiirta,  potevasi  conce*- 
dare  ma  simile  esclamazione.  Tanto  più  ammirabili  sono  nella 
Michiel  queste  doti,  quanto  si  acoompagnavano  con  altre  che 
etimansi  dalla  più  parte  oontrane  ad  esse:  l' arguta,  a  moda 
di  esempio,  che  semtbra  inagrire  la  dolcezza  dell*  anima.  Ma  il 
frizzo  della  Michiel,  oltre  al  /derivarsi  dal  vere,  non  eccedeva 
mai  certi  linciti  imposti  al  giudicare  degli  altri,  non  già  dalla 
ordinaria  cautela  sociale,  che  risparmia  alla  vittima  i  pubblici 
dilamamenti  per  sfogare  a  tutto  a^eio  l*isttnte  Serino  fra  letenebie 
della  tana,  ma  dalla  naturai  rettitudine  di  chi  ottenne  Tacump 
come  tempera  e  condimento  di  altre  fecoltà  intellettuali,  non 
come  fecoltà  uaira  o.  deli*  altre  corrompitrìce.  Di  qui  la  4estir 
moniaaza  resa  solennemente  alla  Mich|ei4a  ui^a  ittustre  enor 
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temporanea,  IsabeUa  Teotiochì  Albrizzi,  che  toccando  dì  cìònd 
ritratto  che  di  lei  scrisse,  conchiude  non  doversi  credere  cen- 
surabile il  frizzo  di  una  donna  a  cui  serbaronsi  costanti  gli 
amici,  e  che  fino  agli  ultimi  anni  circondata  si  vide  da  copioso 
numero  di  persone,  che  presso  lei  dimeniicavano  la  misura  del 
tempo. 

Abbiamo  veduto  che  la  mente  della  Michiel  non  s'impauri 
degli  studii  meno  soliti  al  sesso  gentile,  che  anzi  mostrava  di 
pendere  a  quelli  con  inclinazione  particolare.  Ora  T  assenna- 
tezza dei  giudicare,  e  i  principi!  della  migUore  filosofia  non 
erano  in  lei  mera  pompa,  ma  quanto  abbracciava  nella  teorica, 
tanto  era  da  lei  praticato;  e  sapeva  anche  quanto  alla  severa 
generalità  de*  principii  sia  da  togliere  ali*  atto  di  farne  Y  appli- 
cazione. S'è  detto  come,  piacendole  il  conversare,  tenendovi 
anzi  aperta  ogni  sera  la  propria  casa,  pensasse  intorno  a*  di- 
scorsi che  ordinariamente  si  fanno  nelle  conversazioni  :  leggasi 
ora  come  ritomi  a  novamente  combattere  alcuna  delle  opinioni 
troppo  ingigantite  da  coloro  i  quali  vorrebbero  che  1*  arrabat- 
tarsi pel  mondo  fosse  il  solo  modo  di  perfezionarsi  :  il  mondo 
corregge  o  peggiora  in  proporzione  delle  disposizioni  che  in  esso 
portiamo.  Aveva  scritto  un  trattato  di  educazione,  come  notam- 
mo; pure,  dopo  aver  consacrato  a  questo  nobile  studio  gran 
parte  delle  proprie  cure,  non  lascia  di  conchiudere  :  dal  tempo 
piucchè  dalla  riflessione  acquistiamo  il  conforto  di  cui  abbiso- 
gnomo.  Molti  sono  che  avendo  trovato  modo  a  farsi  utili  alloro 
simili  in  qualche  particolare  necessità,  alle  necessità  tutte  cre- 
dono di  potere  ugualmente  provvedere  a  quel  modo  stesso;  non 
dissimili  dqigli  empirici,  .che  di  una  loro  ricetta,  buona  per 
qualche  malore,  fanno  caso  come  di  specifico  universale.  S' è 
purè  veduto  come  fosse  compassionevole  e  propensa  al  perdono 
cogr  infelici;  pure,  anche  sopra  quelle  colpe,  che  a  cagione  di 
certa  vernice  romanzesca  sembrano  sfuggire  alla  presa  del  giu- 
dizio che  vorrebbe  esaminarle  rigidamente ,  sapeva  levare  la 
voce  libera  da  preoccupazione,  e  disgiungere  ciò  che  negl*  im- 
^peti  stessi  delle  passioni  v*  avea  di  più  o  men  censurabile.  Era 
accaduto  da  poco  un  doloroso  fatto  di  due  amanti  suicidi  :  io 
arrablriOy  scriveva  la  Michiel  a  un'  amica,  aWudire  che  si  parar 
goni  l'orrido  f<ato  a  quello  di  Giulietta  e  Bxnneo.  Questo  è  al 
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sommo  eornmoventef  r  altro  affatto  ribtUtarUe.  Si  vendono  qui 
fazzoletti  dodici  lire  V  unOt  per  esservi  negH  angoli  la  morte,  e 
nel  mezzo  le  cifre  dei  due  amanti  con  striscie  di  sangue.  Si  pian- 
tano allori  e  mirti  intomo  al  sepolcro ,  e  non  si  cessa  di  coinsi- 
àerare  eroina  una  madire  snaturata,  Qual  eccesso  di  ccnrruzionel 
Questa  lodevole  misura  nel  giudicare  fu  serbata  da  lei  anche  in 
argomenti  di  maggior  peso,  e  nei  quali  era  più  facile  il  trovarsi 
tratto  agli  estremi.  Nello  spegnimento  della  repubblica,  a  cui 
la  Michiel  sentivasi  stretta  con  tutti  i^più  forti  legami  di 
figlia,  non  trascorse  a  nessuna' di  quelle  eccessive  opinioni, 
perdonabili  si,  ma  non  degne  di  encomio,  nelle  quali  cade  so- 
litamente chi,  rapito  nel  turbine  delle  grandi  vicende,  non  ha 
forza  d' impedire  che  propaghinsi  al  proprio  cuore  gli  esteriori 
sconvolgimenti.  Nel  giorno  funesto  in  cui  la  licenza  cittadina 
preludiava  alla  francese,  e  le  stragi  che  il  timore  aveva  rispar- 
miato a  Venezia-  per  parte  dei  suoi  nemici  sembravano  pullulare 
dal  concitato  animo  di  alcuni  suoi  figli ,  non  so  che  giovani  pa- 
trìzi, tra' quali  due  de' meglio  probi  ed  instrutti,  Tommaso 
Mocenigo  Soranzo  e  Bernardino  Renier,  erano  a  conversare 
colla  Michiel;  presa  questa  da  nobile  pietà,  si  volse  loro  dicen- 
do :  che  state?  almeno  salvare  la  città,  se  non  v*è  possibile  la 
repubblica.  Con  che  mostrò  di  conoscere  quali  sieno  le  parti 
convenienti  alla  donna  nelle  grandi  peripezie  che  travagliano  le 
nazioni,  consigliare  alle  opere  generose,  e  frammettere  la  com- 
passione allo  sdegno.  Né  lo  splendóre  della  soverchiante  fortuna 
tolse  air  occhio  dell'  autrice  delle  Feste  veneziane  V  acume  ne- 
cessarìo  per  vedere  le  infide  sembianze  del  grandissimo  capi- 
tano del  nostro  tempo;  né,  quanto  era  da  essa,  risparmiògli  le 
debite  censure,  rìtraendolo  in  Costantino  Paleologo,  allusione 
di  cui  parla  nelle  sue  lettere,  e  se  ne  compiace.  Questa  giusti- 
zia sapeva  però  esercitarla  anche  sopra  sé  stessa,  non  abusando 
i  diritti  del  sesso  a  soggiogare  le  altrui  opinioni;  il  contrario  dt 
quanto  fanno  certe  donnicduole,  che  tanto  cianciano  di  lettere 
quanto  basti  a  insolentire  con  chi  le  coltiva,  e  vorrebbero  lo  stu- 
dioso tra  il  vasellame  e  le  minuterie  onde  ingombrano  le  stan- 
ze, mobilia  anch'esso  di  lusso  con  cui  baloccarsi  in  qualche  ora 
di  tedio.  La  Michiel  invece  scriveva:  nella  politica  e  negli  scac- 
chi, come  in  tutto  il  resto,  mi  piace  provarmi  con  chi  ne  sa  più 
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di  me;  a  vostro  conforto  sapphie  però,  che  nel  primo  caso  sot- 
iometio  la  mia  opinione,  e  nel  secondo  spessissimo  sono  perdente. 
Per  ultimo,  la  filosofica  tranquillità,  con  cui  abbiamo  veduto 
gràdkarsi  da  lei  ì  pubblici  fatti,  si  trova  eguale  nei  giudizi 
delle  cose  più  ad  essa  vicine,  ed  alte  a  percuotere  più  viva- 
mento  qualsivoglia  animo  imperturbato.  li  funesto  tocco  d'apo* 
plessia,  per  cui  le  rimase  alterata  la  faccia,  non  le  tolse  di  con- 
tinuare nella  vivacità  del  discorso,  anzi  le  porbe  argomento  di 
graziosi  epigrammi  sul  proprio  muselo  storto  ;  e  la  sordità  che 
negli  ultimi  tempi  le  avrebbe  dato  ragionevole  motivo  d*imma- 
lincoaicbire,  non  altro  fece  che  indurla  ad  aguzzare  V  ingegno 
per  trarre  anche  dalla  disgrazia  di  che  consolarsi  :  la  mia  trom- 
betifl,  cosi  scriveva,  mi  procura  un  gran  bene,  essa  mi  fa  sen-. 
Hre  tutto  dò  che  dice  un  bravo  uomo,  mentre  la  mia  sordità 
m'impedisce  di  sentire  ciò  che  si  dice  nella  socie&i,  A  questo 
patio  si  può  quasi  contentarsi  cP  essere  sordi,  rinunciando  alla 
vanità  di  rispondere.  Mi  riferiscono  aW  orecchio  cose  assai  belle, 
che,  non  avendole  per  anco  lette,  laeeiano  una  certa  diffidenza; 
ma  è  meglio  diffidare  di  quel  che  si  sente,  che  spesso  annoiarsi  di 
sentire  quel  che  vien  detto. 

Qui  siamo  condotti  alla  pagina  più  luttuosa  della  biogra- 
fìa; la  notte  del  sei,  vegnente  il  sette  aprile  483^2,  troncò  il  filo 
di  osa  vita  sommamente  utile  e  cara  a  Venezia.  La  morte  della 
Micbiel  non  fu  di  quelle  sventure,  di  cui  si  dolgono  le  città 
quando  prive  rimangono  di  ohi  le  illustra  colie  opere  deli*inge* 
gno  :  tali  opere,  simili  ai  fiori  soliti  di  sbucciare  soltanto  la 
notte,  aspettano  anzi  dalla  morte  dell'autore  il  suggello  del  loro 
merito.  Fu  sventura  quale  sarebbe  la  perdita  di  un  bene  quo- 
tidiano, attuale,  e  universalmente  provato  da  tutte  Y  età  e  da 
tutti  gli  ordini  di  cittadini.  Di  sififotta  perdita  tutti  si  accor- 
sero, e  tosto. .  Non  mancò  alla  città  un  quadro  o  una  statua 
é'  insigne  lavoro,  che  si  custodisce  neir  interno  di  qualche  pa- 
lagio, e  a  cui  vengono  per  grazia  condotti  gli  eruditi  stranieri; 
ma  un  pubblico  monumento,  che  sta  nel  cospetto  di  tutti,  e  in 
cui  si  arrestano  anche  sopra  pensiero  gli  occhi  de*  passeggeri. 
E  dove  sarà  d' ora  innanzi  il  nostro  convegno?  si  dicevano 
r un  l'altro  coloro,  ed  eraoo  moltissimi,  a  cui  le  stanze  della 
Micbiel  si  aprivano  liberali  fino  a  che  potè  bastarle  la  vita.  Ma 
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guanto  abbia  in  essa  perduto  Venezia  sì  vedrà  pare  appresso; 
sarebbe  quindi  soif^ercbio  farne  più  luugbe  parole  in  questo 
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Confesso  di  non  saper  parlare  dette  conven^azioni  con  quella 
riverenza  con  cui  veggo  parlarsi  da  molti,  pei  quali  tanto  è 
df  esse  manchino  in  «ina  città ,  quanto  che  vi  manchi  il  me- 
glio della  civiltà  e  deUa  vita.  Intendo  per  altra  parte  che  non 
poca  differenza  ci  corre  tra  conversazione  e  conversazione,  e 
forse  che  per  taluna  di  es^e  non  siano  ingiuste  le  accuse  che 
con  tutta  giustizia  darebbonsì  airaRrè.  Nulla  di  spiccato  e  par- 
ticolare suìlMndote  e  sui  costumi  di  una  nazione  può  trarsi  da 
ragunanza  di  genti,  che  sì  muovono  e  padano  secondo  regole 
impreteribili  da  chiunque  non  voglia  incorrere  nella  taccia  di 
zotico,  o  per  lo  men  di  novizio  neir  uso  dì  ciò  che  si  chiama 
bel  mondo.  È  pur  osservabile  la  misera  gara  con  cui  cerca 
ognuno  di  snaturarsi  a  t«tto  potere,  per  rappicciolìre  o  ingran- 
dire le  proprie  facoltà  sicché ^corrispondano  alla  misura  dì  colui 
con  chi  parta!  Misera  gara  quando  ecceda, come  eccede  presso 
cbe  sempre  ;  senza  di  che  potrebbe  stare  colle  altre  parti  lodo- 
voli  di  cortesia.  Tanto  è  portdto  innanzi  questo  studio  fanciul- 
lesco di  scimiotteria,  die  quei  medesimi  cbe  più  abbondano  di^ 
fasto  e  di  pretensione  si  adattano  a  conceder  qualche  cosa 
a* minori,  non  però  sempre,  e  non  senza  rìserbarsi  il  diritto 
di  rifarsene  con  usura  a  miglior  tempo. 

Per  fare  ragionevolmente  il  panegirico  delle  conversazioni 
s*  è  trovato  espediente  molto  opportuno  appropriare  alle  nume- 
rose ciò  che  SI  disse  da  riputati  scrittori  delle  ristrette  :  in  que- 
sto senso  si  tradnce ,  con  visibile  infedeltà,  il  noto  proverbio 
del  circolo  e  della  penna.  Certo  dal  conOrtto  delle  opinioni  «e 
ne  trae  alcune  volte  la  verità  (meno  spesso  tuttavia  che  non  si 
pensi,  e  più  spesso  il  meglio  dell'umano  sapere  germoglia  nella 
30litadine  )  ;  ma  che  conflitto  di  opinioni  è  tra  genti  che  antici« 
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palameate  hanno  pattaìto  di  che  e  fino  a  che  parleranno  ?  Le 
sono  finte  battaglie,  come  quella  dei  Pii^anì  ;  molto  il  fragore 
delle  percosse,  ma  dopo  la  vittoria  c'è  molto  da  ridere  d'ambe 
le  parti.  Chi  si  scopre  nelle  conversazioni?  il  semplice,  o  chi 
sorti  da  natura  tempera  d'animo  aspra  e  risentita  per  modo  da 
noni  potervisi  stendere  sopra  vernice  alcuna?  I  primi  afflìggono 
più  che  non  istruiscono;  dei  secondi  è  molto  scarsa  la  specie. 
Oltreché,  riparati  nei  canti,  li  conosci  meglio  al  silenzio  che 
al  diverso  discorso  ;  e  quando  pur  volessi  raccogliere  il  loro 
avviso  sa  quello  che  hai  udito  discutere  strepitosamente  dagli 
altri ,  trovi  che  sono  partiti  prima  del  termine  della  c(Hitesa. 

Egli  è  però  debito,  come  s'è  detto  a  principio,  distin- 
guere conversazione  da  conversazione.  Lasciando  anche  il  di- 
scorrere di  quelle  ristrette  e  fra  pochi  amici,  nelle  quali  apresi 
veramente  commercio  di  cognizioni  varie ,  e  possono  trarsi 
a  profitto  comune  i  particolari  documenti  dell' esperienza  di 
ciascheduno;  lasciando  anche,  dico,  il  disconrere  di  queste,  ce 
ne  sono  delle  numerose,  in  cui  V  inno  della  dea  Etichetta,  che 
altrove  si  canta  in  pieno  coro  e  a  tutte  le  ore,  non  s' intuona 
che  da  pochi  sacerdoti  decrepiti  della  dèa,  e  solamente  in  certi 
tempi,  per  consolazione  de'  più  devoti.  Potrei  citarne  più  d'una» 
ma  per  non  uscire  dell'argomento  del  libro,  starò  a  quella 
della  Michiel.  Accoppiando  questa  illustre  donna  in^sé  stessa 
alla  singolare  gentilezza  dei  natali  (qui  adopero  gentilezza  per 
nobiltà)  singolare  facoltà  d' ingegno  ed  esercizio  di  studii,  era 
atta  a  piegarsi  con  felice  arrendevolezza  a  virtù  afiàtto  opposte. 
Il  suo  levarsi  dalla  condizione  volgare  nulla  aveva  del  sorgere 
della  zucca,  che  cresce  in  poco  d' ora  a  quella  facile  altezza 
per  essere  pianta  acquosa  e  non  punto  obbligata  a  rassodarsi 
nel  tronco;  né  il  suo  tenersi  bassa  derivavasi  da  mancamente 
di  forza  a  poggiare,  ma  da  elezione  di  farsi  accostevole  agevol- 
mate.  Sovra  ogni  altra  cosa  poteva  in  lei  la  naturale  dolcezza 
delle  afiezionì,  e  il  retto  senno  con  cui  giudicava  delle  cose  e 
degli  uomini  :  invidiabili  facoltà,  che,  stemperate  ed  amalga- 
mente  colle  altre  di  cui  s' è  fatto  parola  più  sopra,  davano  un 
tutto  d' animo  e  di  mente  a  cui  non  potevasi  negare  amore  e 
rispetto.  Sono  alcuni  i  quali  credono  necessaria,  a  mantenersi 
vivo  un  corteo  numeroso  di  amici  e  dì  ammiratori,  un'equabi.-^ 
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lità  immtitabile  di  passioni,  di  maniera  che,  scorrendo  i  propri 
affeiti  sempre  chiusi  tra  ripe  eguali,  sia  conceduto  camminarvi 
da  lato  a  diporto  e  senza  timore;  altri  sono  che  accattano  fama 
dalle  inimicizie,  e  rendendo  il  più  che  sanno  accanite  le  cfis- 
sessioni,  si  studiano  volarne  alto  portati  dal  vento  della  dis- 
cordia. La  Michiel  si  tenne  nel  mezzo,  seppe  rimanersi  tran- 
quilla senza  viltà,  e  risentir^  serbando  il  decoro;  docile 
mezzo  I 

Ma  egli  è  tempo  di  uscire  de'  generali.  Abbiamo  detto  che 
il  semplice  sì  dà  più  facilmente  d*  ogni  altro  a  conosceioe  nelle 
conversazioni,  in  quanto  che  meno  che  ad  altri  sono  a  lui  note 
le  regole  dell'  etichetta ,  o  meno  che  altri  è  industrioso  a  se- 
guirle. Vorremmo  che  questa  sentenza,  presa  però  dal  lato 
buono,  si  riferisse  al  generale  dei  Veneziani,  ne' quali  la  cri- 
tica forestiera  non  credo  sappia  trovare  dissimulazione  o  cupez- 
za, mentre  piuttosto  potrebbero  accagionarsi,  e  v'ebbe  chi  gli 
accagionò,  di  soverchia  e  spensierata  semplicezza  e  credulità. 
T^on  può  dirsi  che  questa  loro  prerogativa  del  conversare  aperto 
e  confidente  debbasi  ascrivere  al  poco  immischiarsi  cogli  stra- 
nieri ;  quando  anzi  la  loro  condizione  primitiva  di  mercatanti, 
da  cui  trassero  lustro  e  potenza,  gli  voleva  sempre  accomunati 
colle  nazioni  tutte,  anche  più  dissimili  e  remote.  Più  ragione- 
vole, air  incontro,  è  dedurre  da  queste  abitudini  mercantili  la 
tendenza  alla  socialità,  e  a'  que' costumi  che  l'accompagnano. 
Àncora  il  rimestarsi  con  molte  genti ,  varie  é*  usi  e  di  opinioni, 
vale  a  far  contrarre  certa  inviolabilità  di  natura;  a  quella  guisa 
che  la  lettura  di  molti  libri  può  giovare  allo  scrittore  per  man- 
tenere intatta  la  propria  fisonomia.  Nessun'^altra  città  d*  Europa 
potè  vantare,  fino  a  che  Venezia  non  soggiacque  alla  forza  pre- 
potente del  tempo,  ricorrenza  più  copiosa  e  continua,  di  fore- 
stieri, e  quindi  il  vederne  le  varie  fogge  senza  meraviglia,  e  il 
conversare  assiduamente  con  essi  senz'  alterare  l' indole  pro- 
pria. Potrebbesi  notare  come  indizio  di  prossimo  decadimento 
Ideile  fortune  della  repubblica  T  imitazione  degli  usi  forestieri, 
singolarmente  francesi,  introdottasi  ne^ì  ultimi  anni;  di  che  i 
documenti  ci  sarebbero  dati  principalmente  dagli  autori  con- 
temporanei nello  studio  involontario  messo  a  comporre  i  loro 
libri  suir  esempio  di  quella  nazione.  "Non  è  però  da  spingere 
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olire  il  dovere  quanto  abbiamo  detto  finora  della  tenéenza 
de'  VeDeziani  alla  conversazione  :  lasciamo  che  ciò  si  faccia  da 
qnella  signora,  che  lodando  sommamente  Venezia,  ed  interro- 
gata da  Melchior  Gioia,  che  cosa  ci  avesse  trovato  da  si  forte- 
mente affezionarsele,  rispose  di  avervi  potuto  parlare  tolto  ii 
giorno  (Gioia,  Gatateo,  lib.  HI,  art.  1,  cap.  ^).  E  poiché  ab- 
biamo citato  ii  Gioia,  non  troppo  d' accordo  con  noi  in  quanto 
s*  è  detto  circa  le  conversazioni ,  preghiamo  i  lettori  ad  avver- 
tire la  conclusione  a  cui  viene,  dopo  le  tante  lodi  fatte  del  con- 
versare, cioè:  che  i  popoli  che  ne  sono  più  vaghi  si  liberano 
dalla  soverchia  inquìetudìncf  del  futuro;  di  che  reca  a.testimonio 
Venezia  e  Parigi. 

Il  più  celebre  de'  nostri  poeti  attuali  fa  dire  a  Carlo  Ma- 
gno, annoiato  delle  querule  rimostranze  di  re  Desiderio,  che   . 

Inesausta  di  ciance  è  ta  sventura. 

Questa  sentenza,  in  molte  partì  e  riferita  a  molte  persone  ve- 
rissima, servirebbe  a  giustificare  T  anoore  attuale  de'  Veneziani 
p^  la  conversazione.  A  chi  non  è  più  nulla,  giova  disperdere 
il  pensiero  in  vani  discorsi;  e  qui,  anziché  liberarsi  dalla  so- 
verchia inquietudine  del  futuro,  potrebbe  dirsi  che  ci  avesse 
studio  di  sottrarsi  all'  increscevole  memoria  del  passato.  Facil- 
mente in  siffatta  condizione  d' animi  si  scambia  per  cortesia  e 
mansuetudine  la  pusillanimità  e  la  bassezza.  Non  posso  re- 
starmi dal  citare  qui  alcuni  versi  del  Benzon^  più  considera- 
bili perché  dettati  da  dii  nacque  |>atrìzio: 

A  dritt» 
D'o^i  mite  virtù  si  vantan  questi 
D*'an  senato  divin  reliquie  guaste, 
Questi  remoti  dal  valor  degli  avi 
Come  dal  fiero  ingegno:  e  liberali 
Li  dini  se  ti  piace  e  ai  Imo  amici; 
Virtù  noi  niegoy  ma  se  sole  al  fianco 
Di  correltor  de' regni,  a  lor  daranno 
BIen  che  non  dessi  onore,  imbetìe  e  rara 
Gunritiva  ;  ebè  Dive  eile  nmii  sono 
Quando  di  semidei  scgaono  1*  t>rme 
Unica  Gompagoia,  ma  solo.han  grido 
Di  donzelle  gentili.  E  non  le  vedi 
Nella  bella  Vinegia  in  ogni  tetto 
GoBvivare,  abitar,  aprir  la  soglia 
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A  quale  ospite  gnuiga,  ond'esee  Mnico 
Obi  dentro  pose  scooosciulo  il  piede? 

(Nella,  caoto  I.) 

E  coatìnaanda  nella  descrizione  di  queste  virtù  semplicemente 
sociali,  ebe,  scompagnate  da  altre  più  virili,  aggiungono  peto- 
lansea  alla  colpa  d  ingratitudi^  con  cai  sono  ditìoenticati  gli 
avi  e  la  patria,  cooebiude  con  versi  caldi  del  più  nobile  affèt- 
to. Sono  essi  accusa  ad  un  tempo  ed  ammaestramento  a  chi  si 
trova  vituperosamente  prostrato  dati* avversità,  e  mostra  non 
saper  miglior  modo  da  rilevarsi,  che  camminare  sui  trampoli 
della  fatua  burbanza.  Ecco  dunque  in  qual  guisa  alla  sua  pa- 
tria e  ai  più  degeneri  fra'  suoi  concittadini  scriveva  l' anima 
generosa  dell* amico  mio: 

Qual  fosti 
Altri  almeo  rammentasse,  e  de'luoi  figli 
Ti  pianj^esser  gli  eletti;  ufficio  pio. 
Dolcezza  di  bennate  alme,  con  pianto 
E  con  laudi  seguir  de*  suoi  la  bara. 
Ahimè  f  già  li  SGordaro,  e  fer  la  scusa 
Def  Bun  averti  un  di  salva  e  difesa 
S*  avvisar  ti  spieKÌando.  Ahi  sciagurati  ! 
Udite  invece:  il  ciel  tai  figli  dièlle 
Per  accertar  la  sua  caduta.  Oppressi 
V*  ba  il  sno  cadere,  il  so  ;  ma  poi  che  a  vile 
S*liao  gIMnfeHcl,  in  cor  vili  non  foste; 
Pudica  fosse  la  miseria  vostra,. 
Abbietta  non  saria.  Taciti,  alteri. 
Senza  pietà  né  oltraggi ,  il  più  solingo 
Caminin  vi  guidi  alT  i4»f;4libii  meta 
De*  Mali  e  deUa  vita.  In  ogni  vita 
È  onor»  se  in  core;  ab!  non,  per  Dio,  cercate 
D*  anima  a  prezzo  alleviar  gii  affanni. 
Del  nome  vostro  vi  ricordi  ;  ei  scende 
Per  ìli  ca4H«ita  di  cent»  lastri ,  e  ssona 
la  ogni  eiele:  a  lai  rispetto,  a  lai. 
Empietade  è  il  bruttarlo  e  riverenza 
Non  serbare  a  color ,  cbe  innanzi  a  voi 
Grande  quel  nome  fèr.  No,  che  degli  avi 
Tmia  ift  voi  morta  n«Ni  sarà  la  luce. 
Se.  voi  ned«smi^  nen  Bracete  al  volgo 
L*  anima  e  V  opre.  Infranta  ancor  s*  ammira 
NobiI  colonna  dì  vetusto  tempio 
Un  dì  sostegno,  se  nel  fango  fitta 
Non  Vi  si  adegaa. 
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Consigliando  il  poeta  caldo  d^  indignazione  il  cctnmàno  pi/à  so- 
Ungo  per  arrivare,  al  sepolcro,  non  mostrasi  certo  partigiano' 
delle  conversazioni  ;  ma  non  posso  nemmeno  credere,  e  non  me 
ne  dà  motivo  alcuno  la  convivenza  dì  più  anni  col  poeta,  ch'egli 
in  que' versi  condannasse  ogni  genere  di  gentile,  conversare. 
Che  anzi  la  vita  del  Benzon  si  abbellì,  e  fórse  troppo!  di  care 
consaetadinì,  e,  meglio  che  raccolta  nella  solitudine,  fu  diffusa 
tra  gli  amici  e  le  amabili  donne.  Né  gli  ultimi  ^nni ,  tuttoché 
non  tardi,  accompagnati  da  infermità  e  da  rammarichi,  lo  ave- 
vano indotto  a  più  rigidi  usi;  ma  l*  amore  delia  patria  e  4^1 
proprio  nome  e  di  qqello  de*  suoi  maggiori,  e  il  desiderio  di 
mantenersi  lontano  dair  abbiettezza  nella  povertà,  non  lo  ab* 
bandonarono  mai: 

E  se  11  mondo  sapesse  il  cor  ch'egli  ebbe... 
Assai  lo  loda,  e  più  lo  loderebbe. 

Con  eguali  sentimenti  d'Illibata  riverenza  alle  antiche  isti- 
tuzioni, di  vereconda  alterezza  nello  scadimento  delle  pubbli- 
che sorti,  sì  mantenne  Giustina  Michiel,  e  apri  la  propria  casa 
a  quanti  v'  avevano  da  poter  utilmente  e  decorosamente  con- 
versare tra'  suoi  e  tra*  forestieri.  Sicché  non  fuvvi  in  ciò  pompa 
di  spensierata  miseria,  ma  dimostrazione  di  nobile  arrendevo- 
lézza. A  tutto  sommare  si  troverà  una  grande  corrispondenza 
fra  la.  dama  letterata,  che  prendendo  a  materia  de' propri 
scritti  la  storia  patria  si  ferma  particolarmente  sulle  feste,  e  la 
dama  che  il  tempo  sopravanzato  agli  studii  e  all'  altre  occupa- 
zioni della  vita  concede  al  conversare,  seguendo  anche  in  que- 
sto le  abitudini  del  proprio  paese.  Abbiamo  altrove  accennato, 
che  il  tenere  aperta  la  propria  casa  a  chi  volesse  conversare 
era  secondo  V  indole  nazionale.  Chi  penserebbe  tuttavia  che  an- 
che da  ciò  se  ne  traesse  cagione  d' accusa?  Poniam  pure  che  la 
parola  cicisbeo  avesse  l' etimologia  attribuitale  dal  Baretti,  cioè 
che  altro  non  fosse  salvo  corruzione  dell'  antico  vocabolo  bisbi- 
gliatore; potrebbesi  dire  che  il  Veneziano  stesse  innanzi  ad 
ogni  altro  popolo  nella  galanteria?  Ma  lo  stesso  Baretti  non 
manca  di  scagliarsi  contro  gli  avvocati  veneziani  in  quell'opera 
stessa  in  cui  fa  la  più  calda  apologia  de*  costumi  italiani.  Ve- 
ramente noi  non  sappiamo  di  che  abbiano  a  rimproverarsi  uo- 
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mìni  dotati  di  eloquenza  spontanea,  che  giovandosi  delle  gra- 
zie e  della  flessibilità  somma  del  loro  nativo  dialetto,  facevano 
rivivere  le  costumanze  de*  bei  tempi  di  Atene  e  di  Roma.  Se 
dalle  nostre  mani  —  Questo  ne  vien,  con  qual  cuore  vorremo 
maravigliarci  delle  recenti  accuse  che  T  Irlandese  lady  Morgan 
diede  in  comune  a  tutti  gì*  Italiani ,  delia  poca  facoltà  narrativa 
loro  accordata  da  natura?  Molte,  pur  troppo!  delle  piaghe  che 
squarciano  il  seno  air  Italia  fatte  le  furono  da*  suoi  figliuoli,  e 
non  è  solo  nei  libri  degli  stranieri  che  si  debbano  cercare  rela- 
zioni false  e  maligne.  Non  pochi  sono  fra  noi  che  scrivono  del 
proprio  paese,  o  di  paese  discosto  dal  proprio  qualche  centinaio 
dì  miglia,  con  quella  verità  stessa  con  cui  fu  detto  fiorire  la 
palma  ne*  cortili  dell'Ambrosiana^  e  non  prendersi  da  chicches- 
sia in  Italia  fantesche  se  non  maritate  I 

Ai  forfsstieri  che  arrivano  nella  loro  penisola  (e  quanti  ne 
arrivano Ij  sogliono  gì*  Italiani  usare  ogni  specie  di  ospitalità; 
e  qui  prendiamo  pure  a  scorta  il  Baretti,  che  avendo  molto 
viaggiato  potè  entrar  giudice  de*  costumi  di  molte  nazioni.  Né 
cerio  ne*  suoi  severi  giudizi  prevaleva  l*  amore  inconsiderato. 
Per  gì*  Italiani  lo  straniero  è  sempre  instrulto,  o  desideroso  per 
lo  meno  d*instruirsi;  e  mentre  altri  fa  incetta  di  false  o  non 
bene  accertale  memorie  a  denigrare  la  loro  fama ,  essi  si  guar- 
dano dal  sorgere  apologisti  del  proprio  paese.  Sembrerà  che  io 
voglia  attenuare  ne*  miei  compatriotti  un  nobile  sentimento 
quale  si  è  quello  dell* ospitalità,  ma  io  so  ch'esso  ha  posto  tali 
radici  e  si  fonde  nel  loro  animo,  da  non  temere  si  scemi,  ma 
piuttosto  si  faccia  soverchio,  e  perciò  riprovevole.  A  molti  danno 
negli  occhi  certe  dimostrazioni  di  affetto  fittizio,  che  a  chi  lo 
consideri  nella  sua  più  genuina  natura,  dovrebbe  dar  materia 
ben  d*  altro  che  di  riconoscenza.  Impariamo  una  volta  a  vedere 
le  cose  nel  loro  aspetto,  a  non  lasciarci  illudere  dalle  apparen- 
ze,  a  non  confondere  la  stupidità  colla  buona  fede.  Ora  parlerò 
in  particolare  del  mio  paese.  Molti  forestieri  addobbano  le  loro 
stanze  con  arredi  veneziani,  e  affettano  i  nostri  costumi,  sem- 
pre però  con  esagerazione,  e  con  quella  insolente  spensieratezza 
con  cui,  durante  il  carnovale,  il  ricco  si  copre  delle  lacere  vesti 
del  povero,  e  la  peccatrice  da  trivio,  quando  non  ostassero  le 
leggi,  indosserebbe  il  velo  e  1*  ispida  lana  del  chiostro.  Frugano 
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ne' nostri  archivi  a  trovarvi,  non  qualche  utile  insegnamento  di 
sapienza  civile,  di  cui  pur  tanto  abbondano,  ma  quache  insolita 
costumanza,  qualche  detto  o  fatto,  che,  scompagnato  dalle  circo- 
stanze, riesce  più  stravagante  che  generoso,  più  ridicolo  che  ar-* 
guto.  È  pur  buffonesca  la  serietà  con  cui  certi  moderni  inteadono 
interpretare  gli  antichi  !  Ma  crediamo  che  quegli  antichi  peQ$&&- 
sere  ad  essi  gran  fatto?  Io  stimo  che  no,  dacché  veggo  le  loro  ope- 
re, inintelligibili  alla  nostra  arrogante  sapienza,  aver  prodotto 
effetti  che  in  tanto  ci  sembrano  maravigliosi,  in  quanto  ci  riman- 
gono occulte  le  cagioni.  Le  quali  cose  considerando  con  animo 
inacerbito  dal  dolore  e  dalla  iudegnaziome,  assai  volentieri  mi 
arresto  nelle  lodi  della  MichieU  che,  insignoritasi  delle  lingue 
forestiere,  non  se  ne  valse  a  piaggiare  V  altrui  vanite,  bensì  a 
ribattere  le  calunnie;  e  doppiamente  seppe  meritar  bene  della 
patria,  trasfondendo  nel  tesoro  domesticò  le  straniere  ricchez- 
ze, e  tenendo  lontane,  quanto,  potev^sì  eoli*  opera  della  penna, 
le  mani  rapaci,  non  paghe  dell  oro  e  del  sangue,  ma  intente 
a  sfregiare  fìnaoco  i  segnali  e  le  scritte  incancellalnli  del 


Tra  i  forestieri  accorrenti  alle  sue  notturne  adunanze  erano 
da  essa  preferiti  gF Inglesi.  Piacerai  intorno  a  questi  isolani  ri- 
ferire il  giudizio  dato  da  Giacomo  Casanova  nella  sua  Confur- 
tafiom  della  storia  del  gommo  veneto  di  Afoelot  della  Houg- 
saye,  Amsterdam  (Venezia),  1766,  volume  III,  in-8.  Non  verrà 
tal  giudizio  del  tutto  inutile,  anche  dopo  le  mille  e>.una  opinioni 
pronunziate  da  altri,  tra  per  odio  e  per  devozione  alla  severi- 
tà, alterezza  e  taciturnità  industriosa  di  quei  milerdi  e  miledy, 
dico  specialmente  dei  passeggianti  la  superficie  del  globo.  Gia- 
como €asanova  fu  uomo,  come  tutti  sanno,  che  muUorum  ho- 
minum  mores  vidU  et  ttrbes,  e  non  aspettava  eerto  da  Itaca  il 
senno,  anzi  avrebbe  egli  solo  co' suoi  molti  viaggi  e  colle  tante 
e  si  strane  avventure  della  sua  ^ita  dato  argomento  ad  una 
nuova  Odissea,  inferiore  all'antica  in  magnificenza,  ma  più  vi- 
cina al  gusto  moderno  e  molto  conforme  al  Don  Giovannù  Ora 
die' egli  non  aver  trovato  nazione  più  dell'inglese  fatta  per 
dare  negli  estremi:  ardita  più  che  coraggiosa,  ostinata  più  che 
costante;  e  queiraria  mesta  e  sparuta,  che  si  vede  comunemente 
in  Londra  sulla  faccia  di  tutti  gì' Inglesi,  nascere  da  tristezza 
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e  disgusto.  ((  Dimandai  perchè  parlassero  cosi  poco;  m'haaco 
risposto y  che  pensavano  molto,  ed  io  giudicai  che  stessero  pen- 
sosi,  non  che  pensassero;  differenza  grande!  Trovai  l'Inglese 
inetto  a  rendere  brillante  una  conversazione,  e  nulla  poi  fetio 
per  gustare  o  far  gustare  il  piacere  di  un  motteggio  condotto 
con  brio;  ma  l'ho  trovato  poi  anche  in  generale  onesto,  amatore 
del' a  giustizia,  osservatore  della  sua  parola,  fermo  ne' suoi  im- 
pegni, generoso  e  grande,  ma  più  spesso  prodigo  ed  orgoglioso. 
Non  v'  ha  nazione  che  sia  più  nazione  della  inglese.  Mi  spiego. 
Fra  gli  altri  popoli  si  trovano  indivìdui  che  non  tengono  nulla 
del  paese  che  li  ha  prodotti;  oltre  a  che  non  vi  si  trova  né 
unione,  né  comune  accordo,  e  le  inclinazioni  istesse  non  si  p«ò 
affermare  che  vi  esercitino  ugualmente  un  assoluto  impero.  Se 
esaminiamo  quattro  Italiani  o  di  altra  nazione,  li  troveremo  tal- 
mente differenti  tra  loro  che  dureremo  fatica  a  definirli;  ma 
non  si  trova  Inj^le^se  che  non  sia  Inglese.  Egli  ha  un  carattere 
a  sé,  e  per  tutti  ì  cantoni  dell'Inghilterra  non  si  trova  che  Io 
stesso  spirito,  gli  stessi  costumi,  le  virtù  e  i  vizi  medesimi. 
Ciò  non  toglie,  per  a!tro,  eh'  io  non  abbia  trovato  in  Inghilterra 
r  uomo  sobrio,  vigilante^  ornato  in  belle  lettere,  curioso  filoso- 
fo, e  soprattutto  portatìssimo  a  fare  tutto  per  conoscere  la  ve- 
rità. Queste  sono  qualità  che  ho  riconosciute  in  questa  privile- 
giata isola  ;  ma  quasi  sempre  spinte  all'estremità,  di  modo  clie 
mi  accorsi  che  quel  tale  sobrio  non  aveva  appetito,  queir  altro 
vigilante  mancava  d'umido,  e  perciò  non  poteva  dormire,  il  cu- 
rioso e  il  filosofò  erano  misantropi,  e  vidi  la  ricerca  della  verità 
aver  costato  a  molti  la  vita.  Tutto  ciò  succede  all'  Inglese  per- 
ché dà  sempre  negli  estremi.  Se  si  appilìca  allo  studio,  si  chiude 
pel  resto  de'  suoi  giorni  nella  sua  biblioteca,  ed  é  là  come  mor- 
to, e  non  si  la.scia  più  veder  da  nessuno.  Se  si  mette  a  viag- 
giare, non  la  fini!i^;e  più,  vuol  andare  dappertutto,  e  muore  spessa 
in  viaggio;  se  si  abbandona  alle  donne,  vuole  averle  tutte;  se 
s'ingolfa  nel  giuoco,  perde  tutto  quello  che  ha;  se  s' ànoaiinora, 
sposa  la  sua  serva  ;  se  é  dedito  al  bere,  nessupo  gli  tiene  te- 
sta, e  tutti  sanno  cbe  cosa  sappia  fare  un  bevitoi^  inglese  ;  se 
si  affeziona  alla  caccia,  non  esce  più  dalle  sue  terre;  se  uoa  pa&- 
sionedi  animo  lo  prende,  si  uccide  con  le  sue  proprie  mani; 
se  si  avanza  a  dire  la  sua  opinione  sopra  un  futuro  contingente. 
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scommette  tulio  quello  che  ha,  che  ciò  che  predice  sarà  per 
essere  com'egli  la  intende;  se  fa  la  guerra  ai  suoi  nemici,  non 
sa  farla  di  sangue  freddo;  se  perdona,  si  mette  al  di  sotto  di 
chi  r  ha  offeso;  e  se  si  vendica,  va,  se  può,  al  di  làjdetla  distru- 
^ipne;  e  se  professa  amicizia  per  qualcheduno,  mette  per  1* amico 
di  buon  animo  a  repentaglio  beni,  onore  e  vita.  Se  sospetta  un 
taluno,  e  se  perciò  vuol  tenersi  in  guardia,  sembra  nel  suo  con- 
tegno grossolano  e  incivile;  e  se  si  apre,  si  scuopre  troppo.  Se 
si  propone  una  corsa  a  cavallo,  va  a  fare  (Jucento  miglia  in  due 
ore  di  tempo;  se  il  suo  cavallo  è  saltatore,  va  a  cercare  le  bar- 
riere più  alte,  che  spesso  fanno  perire  lui  e  il  cavallo.  Cosi 
r  Inglese  è  lo  stesso  anche  ne'  piaceri,  che,  presi  senza  mode- 
razione e  con  troppa  frequenza,  gli  cagionano  poi  un  disgusto 
che  attacca  ì  nervi,  indebolisce  gli  spiriti  vitali,  ottenebra  IMn- 
telietto,  genera  la  consunzione,  la  rabbia,  e  quella  malattia  che 
chiamano  spleen,  che  dispera,  fa  delirare  e  termina  col  suici- 
dio. Tali  sono  gl'individui  inglesi,  i  quali  però,  posti  tutti  as- 
sieme e  diretti  da  buone  leggi,  compongono  oggi  la  più  potente 
nazione  dell' universo  :  corpo  formidabile  ed  invincibile,  obbli- 
gato però  a  temere  sé  slesso,  ed  a  tenersi  in  guardia  contro  i 
mali  che  possono  nascere  a  rovinarlo  colla  propria  sua  costitu- 
zione. »  Perdonisi  alla  prolissità  e  negligenza  dello  stile,  e  ren- 
dasi grazie  a  Bartolommeo  Gamba,  che  inserì  questo  vivace 
frammento  in  una  nota  alla  sua  biografia  del  Casanova,  da  leg- 
gersi tra  quelle  degli  Italiani  illustri  nelle  scienze,  lettere  ed  arti 
del  secolo  decimottavo  e  de*  contemporanei,  che  pubblicasi  in 
Venezia  dal  professore  de  Tipaldo  (volume  II,  faccie  391-92). 
La  Michiel,  come  abbiamo  dal  ritratto  d'Isabella  Albrizzi, 
di  cui  parleremo  indi  a  poco,  sembrava  prediligere  gì*  Inglesi. 
Notabile  predilezione,  quando  l'imitazione  francese  era  fatta 
malattia,  e  non  voglio  dire  cangrena,  nel  cuore  di  ogni  Italia- 
no. L'odio  di  Bonaparte,  e  più  tardi  le  poesie  di  lord  Byron,  ì 
romanzi  di  Walter-Scott, f e  il  bisogno  di  mutar  tipo,  resero 
più  generale  l' anglomania.  E  qui  in  Venezia  abbiamo  veduto 
un  buon  giovane  morirne, come  si  muore  d'ogni  altra  veemente 
passione.  Certo,  che  fino  a  tanto  le  macchine  prevalgano  alle 
braccia,  e  la  guerra  si  faccia  con  cambiali  anziché  con  artiglie- 
rie, si  deve  giustamente  chiamarla  la  prima  nazione.  Ad  ogni 
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modo,  scriveva  TAlbrizzi  doversi  creder  Data  sìttàUà  predile- 
zione dal  contendersi  reciprocamente  il  terreno  fra  la  Michiel  e  i 
Francesi  in  fatto  di  spiritosità;  opinione  che  non  saprei  segui- 
tare. Vediamo  alcune  genti  non  d*  altro  legame  esser  strette  che 
dal  giuoco  a  cui  vengono  quotidianamente  con  alternata  fortu- 
na; altre  ne  vediamo  strette  ugualmente  dall'  abitudine  di  fre^ 
quentare  in  una  casa  nella  quale  a  ciascuno  pur  piacerebbe  di 
restar  solo.  L'avversione  tra  contendenti  ad  un  medesimo  fin» 
si  manifesta  soltanto  in  quelli  le  cui  forze  sieno  assai  spropor- 
zionate, e  quindi  fu  detto  ragionevolmente  accompagnarsi  la 
collera  colla  debolezza.  Amiamo  nell*  avversario  V  oocasione  di 
apparire  valenti,  o,  non  foss' altro,  chi  tiene  esercitate  le  nostre 
facoltà,  che  nell'inerzia  si  spossano  e  rendono  sommamente  tri- 
sta la  vita.  La  lingua  imparata  fuor  del  costume  del  tempo,  e  le 
traduzioni  fatte  aggiungevano  peso  nel  giudizio  dell' Albrizzi 
alla  propensione  mostrata  per  quel  popolo.  Ha  perchè  non  ac- 
cennerò cagione  che  credo  tra  tutte  verissima,  e  che  meglio  ri- 
mane comprovata  dagli  scritti  e  dai  sentimenti  costantemente 
professati  di  carità  patria?  Potevasì  da  donna  veneziana  amare 
cordialmente  e  di  preferenza  quella  tra  le  nazioni  da  cui  era 
stata  scagliata  la  folgore  che  atterrò  hi  repubblica?  Trovo  nel- 
l'epistolario della  Michiel  frequentissime  allusioni  frizzanti  al- 
l'avventatezza e  impudenza  francese;  né  certo  la  mobilità  na- 
zionale ha  potuto  far  si,  che,  esaminati  a'  di  nostri  i  discendenti 
e  compatriotti  di  Brenne  e  di  Luigi  XII,  non  si  conoscano  a 
molto  distìnti  segnali  quali  ne  li  tracciarono  storici  e  viaggia- 
tori d'ogni  tempo  e  d' ogni  nazione,  da  Tito  Livio  a  Lorenzo 
Sterne,  ed  appresso.  Rispondendo  a  Chateaubriand,  con  la  no- 
bile e  ingegnosa  lettera  che  Tanno  4807  vide  in  Pisa  la  luce 
per  la  prima  volta,  soddisfece  la  Michiel  a  questo  cittadino  dis- 
degno; e  non  so  quali  lodi  possano  credersi  sovrabbondanti  al 
contegno  decoroso  e  franco  da  lei  osservato.  La  lettera  del  Cha- 
teaubriand e  la  risposta  sono  notissime,  e  però  non  insisto  di 
vantaggio  su  questo  punto. 

Chi  voglia  poi  considerare  per  altra  parte  quanlo  l'Inglese 
più  del  Francese  si  viva  disinvolto  dalle  regole  della  etichetu, 
trova  perchè  dovesse  quello  a  questo  preferirsi  da  una  donna 
innamorata  della  semplicità,  e  per  cui  la  veste  da  camera  era 
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veste  da  corte.  Amava  nelle  conversazioni  il  movimento,  e  però, 
scrivendo  di  quelle  che  tengonsi  in  Inghilterra,  ne  faceva  Tapo- 
logia.  Colàt  parole  di  noa  sua  lettera,  tutto  è  movimento;  tra 
fwi  una  donna,  quandi  è  seduta,  non  è  pia  possibile  muoverla 
dal  suo  posto,  e  ben  presto  ìa  cosa  si  fa  noiosetta.  Che  cosa  si- 
gnificasse noia  nei  dizionario  della  Michiel  si  ha  dal  passo  se- 
guente di  un'altra  sua  lettera:  per  me  la  noia  è  fra  i  mali  peg- 
§iori;  ad  essa  preferisco  il  dolore.  La  nazione,  che  ha  sopra 
ogni  altra  da  madre  natura  l'istinto  ambulatorio,  pare  che  non 
debba  soggiacere  alia  noia.  N'é  bensì  combatuua;  e  a  rimanerne 
Tìncitrìce  mette  in  faccenda  quante  vetture  più  può,  e  non  ba- 
standole,  inventa  i  vapori  e  le  strade  di  ferro,  perchè  il  gran 
giro  sia  fatto  agevole  a  ogni  uomo;  e  andrebbe,  credo,  ad  al- 
loggiare all'ultima  osteria, sui  confini  deir immensità  epicwee,, 

Quando  la  strada  si  tromisse  al  mondo. 

Aggiungasi  a  tutto  questo,  che  trovando  gl'Inglesi  nella  dama 
Ospitale  la  condscemca  della  loro  lìngua,  e  amore  alla  loro  let- 
teratura, si  diportassero  di  quella  guisa,  che  insensibilmente 
induce  alla  corrispondenza  gli  animi  ben  fatti:  su  di  che  lascio 
allungare  il  discorso  a  chi  dilettasi  di  storielle  private,  e  con 
quelle  commenta  gli  scrìtti  delle  persone  salite  in  fama. 

Checché  per  altro  ne  sia  di  queste  e  d'altre  osservazioni, 
la  preferenza  accordata  dalla  Miehiel  agi'  Inglesi  è  innegabile. 
Due  fVasi  iro\o  da  essa  freqoentemenle  adoperate  a  distin^erlì 
^le  sue  lettere',  perchè  gli  chiama  quando  sue  ^ru,  e  quando 
sue  irondmelle:  sue  sempre.  E  credo  di  aver  potuto  avvertire 
ohe  queste  frasi  non  erano  a  caso  scambiate,  ma  dinotavano  il 
vario  umore  in  cui  trovavasi  neH'ora  di  adoperarle.  Fnr  generale^ 
il  vocabolo  ^rt»  è  da  lei  ripe(«rit»< con  più  frequenza,  su  di  che 
vorrei  spendere  dieci  righe  in-  onr  po'  di  comento.  Non  so  se  la 
Miòhìel,  che  pure  fu  arguta  oltt^modo  ne' suoi  discorsi,  e  molto 
spesso  comprese  in  un  epiteto  tutta  la  vita  e  le  abitudini  d'un 
nomo  cosi  in  bene  che  in  male,  avesse  mirato  alla  consuetu- 
dine di  queir  uccello  vigilante  e*  regolarissimo.  Senza  dubbio 
la  rondinella  è  immagine  più  dolce  e  quasi  direi  romanzesca  ; 
ma  si  trovei-à  calzar  meglio  la^u,  ucosllo  che  si  muove  rego- 
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larmente,  re^armente  riposa,  e  regolarmente  traversa  il  cie- 
lo, disegnando  nel  suo  passaggio 

La  biforcuta  lettera  de*  Greci. 

Onde  stimo,  che  se  tra  gli  uccelli  potesse  introdursi  Fuso  di 
ridurre  ogni  operazione  a  lavoro  di  macchine,  le  gru  sareb- 
bero prime  atl  approfittarne,  e  certo  a  preferenza  d^le  rondini. 
Ma^  quéste  sano  altro  che  fantasie  f 

Dei  Francesi^  oltre  al  resto,  doveva  esserle  meno  cara  la 
vista^  in  quanto  dimoravano  in  Italia  da  padroni ,  e  con  quella 
loro  militare  precipitazione  non  dubitavano  di  manomettere 
ogni  cosa.  In  generale  poi,  è  da  vedere  coitoe  quest'  Italia  sì  con- 
sideri sempre  dallo  straniero,  che  viene  a  visitarla,  quasi  om- 
trad»  destinata  dal  eielo  a  mero  sollazzo  di  ciii  la  passeggi. 
Nulla  più  insi]dtan«B  di  certe  antifone  di  compassione,  che  in- 
tuonano  con  ignorante  pietà  roilordi  e  monsù  tutti  in  coro,  a  de- 
plorare calamità  vere  e  pre8nnlB,.e  piò  assai  q^iéste  che  quelle- 
Mi»  chi  più  l^ama,  né  la  loda  né  la  vitupera;  la  compassiona 
tsi^endm  Che  oggimai  la  verità  non  si  tiene  più  sicura  nemmeno 
in>  fondo  al  suo  pozzo,  ma  cerca  gli  abissi  di  sotterra,  e  i  cìan- 
€imà  a> masnada  urlano  e  fischiano  sul r orlo  della  cisterna;  e  se 
arrivassero  pure  a  metterle  sopra  le  mani,  la  venderebbero  ai 
mercalanti  di  Maidian,  per  tema  deHe^  interpretazioni  che  po- 
trelib&  fare  dei'  loro  mìseri  sogni.  Tutto  quanti»  si  è  detta  fmora, 
e  sii  dirà'  in  avi'^nire  neJ4e  seicento^e  più  fecce  di  quet^to  libro, 
vorrà  prMdfsrsì,  spiMt!»,  dai  lettori  con  disirrezione;  che  non  si 
vuote  già  da  ine  far  ftli^cio  d'ogni  erba,  ma  soia  girar  la  faioe 
sulle  necenti.  Che  sMo  poi  dovessi,  in  luogo  d'un  commenta- 
rio alla  camera  da  conversazione  della  Michiel,  scrivere  le  me- 
morie di  quelli  fra  gli  stranieri  e  dotti  è  gentili  che  ho  cono- 
sciuti, 0  per  tali  mi  furono  deeeritti  da  fededegni,  ne  avrei 
materia  ad  un  album  da  poter  regalare  a  qualunque  più  appas- 
sionala damìB»  delie  forestiere  cnriositàv 

Altra  partioelaritè  assai  notabile  nella  conversazione  della 
Michiel  si  fu  il  itaeeoglìere  eh'  eHa  fece»  spezialmente  negli  ul- 
timi anni,  persone  di  fresca  età,  contro  il  solito  costume  de' 
veeehi,  che  abberrono  da  quella  vieta  donde  viene  al  loro  ani- 
mo un  perpetuo  richiamo  a  dar  luogo.  Abbiamo  già  notato 
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come  fossero  suo.diletto  ì  fanciulli ,  scendendo  con  essi  a  discor- 
rere deir  anguria  ;  ora  aggiungeremo  eh'  ella  per  far  loro  pia- 
cere ordinava  giuochi  e  balletti  ne'  giorni  festivi.  Noi  non  sa- 
premmo ben  definire  se  ciò  ritraesse  della  francese  giovialità  o 
della -singolarità  inglese;  possiamo  bensì  francamente  asserire 
che  queste  feste  fanciullesche  rispondevano  alle  tendenze  del- 
l'animo deir  ottima  gentildonna.  Nuova  e  commovente  vista, 
per  verità,  ella  era  questa  della  dottrina  che  si  piega  allo  scher- 
zo, della  vecchiaia  che  si  circonda  dell'  infanzia;  e  ciò  quando 
il  difetto  dell'  udito  sembrava  dover  cagionare  un  interrompi- 
mento  invincibile  di  relazioni.  Ma  la  Micbiel,  anziché  nulla  per- 
dere del  naturale  suo  brio  per  tanto  infortunio,  traeva  quindi 
argomento  di  frizzi,  che  tanto  più  potevano  uscire  in  tutta  la 
loro  spontanea  arguzia,  quanto  che  la  loro  punta  andava  a  fe- 
rire la  persona  medesima  che  li  avventava.  Un  cordone  d'in- 
venzione recente,  per  cui  a  non  poca  distanza  tragittavano  le 
parole  da  persona  a  persona,  senza  che  le  intermedie  potessero 
nulla  carpirne,  girava  da  mano  a  mano,  e  rendevasi  soggetto 
di  prove  gioviali.  Tanto  la  padrona,  o  signora  del  loco,  era 
giunta  a  far  dimenticare  ciò  che  la  sua  nuova  condizione 
avrebbe  potuto  avere  in  sé  di  affliggente  per  tutt'  altri  che  non 
dosse  lei. 

Non  vuoisi  tacere  da  ultimo  il  prospetto  degli  edifizi ,  del 
cielo  e  dell'acque,  che  presentavasi  all'occhio  di  chi  si  fosse 
affacciato  alle  finestre  di  quella  stanza.  Ti  staccavi  dal  conver- 
sare coir  autrice  delle  Feste  veneziane,  tocco  l'anima  di  vene- 
razione e  di  affetto,  e  pieno  la  fantasia  dell'immagine  delle  glo- 
rie passate,  e  vedevi  posare  la  luna  sui  lastricati  di  quella 
piazza 

di  cui' più  bella 
11  sol,  che  tutto  vede,  altra  non  vede. 

E  da  lato,  in  un  cielo  di  trasparenza  azzurrina,  spuntare  le 
aeree  guglie  della  basilica,  ove  dormono  le  osjsa  dell'Evangeli- 
sta, dalla  pia  astuzia  de' mercatanti  involate  alla  terra  delle  pi- 
ramidi. Più  là  il  portentoso  palazzo  ducale,  miracolo  di  sodezza 
e  di  agilità,  ed  alto  a  manifestare  la  sua  principesca  e  repub- 
blicana destinazione  neir  ampiezza  e  regolarità  delle  sue  sale, 
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nella  solitaria  maestà  de* suoi  poggiuoli,  e  neir  ardimento  della 
sua  base,  formata  di  colonne  spiccate  e  qoasi  per  incanto  fatte 
abili  a  tanta  mole.  Da  ultimo  la  viìtta  dell' acqae  cangianti  di 
tinta  a  seconda  del  cielo,  e  interrotte  da  qualche  nave,  povero 
avanzo  ài  flotte  che  corsero  mari  sconosciuti  alla  restante  Eu- 
ropa. In  questa  stanza  Y  illustre  donna  chiuse  gli  occhi  alla 
luce,  al  cielo,  all'acque  e  agli  edifizi  della  sua  patria.  Potè 
quindi  negli  ultimi  momenti,  quando  il  cuore  dei  moribondo 
cerca  gli  oggetti  che  gli  furono  in  vita  più  cari,  salutare  con 
un  sospiro  la  stanza  principesca  de' suoi  avi,  cui  andava  a  con- 
giungersi nella  pace  solenne  del  sepolcro.  Non  fu  amplificazione 
rettorica  il  dire,  che  più  d'uno,  venendo  da  straniere  contrade, 
si  arrestasse  nel  mezzo  la  piazza  a  guardare  pietosamente  quelle 
finestre,  che  rilucevano  altra  volta  dei  lampadari,  e  donde  in- 
travedevansi  gli  svelti  contorni  de' giovani  e  delle  fanciulle 
adunate  a  corteggiare  colla  gaia  freschezza  il  senno  non  rigido, 
sebbene  canuto.  Astenendoci  da' pronostici,  ci  £airemo  lecito  di 
esprimere  un  desiderio,  cioè,  che  queir  indole  soave,  amiche- 
vole e  conciliatrice  d'affetto  e  di  giocondità,  non  rimanga 
spenta  ne'  Veneziani  collo  spegnersi  della  donna  che  ne  fu  il 
tipo  più  nobile  e  caro. 


CAPITOLO  QUARTO. 

STOBICI   VENETI. 

Non  conosco  scrittore,  il  quide  ponendosi  al  suo  lavoro  non 
deplori  più  o  meno  palesemente  il  vóto  lasciato  da  quelli  die 
lo  precedettero.  Questo  vóto  Mimasi  maggiore  o  minore  in  pro- 
porzione della  dottrina,  e  più  spesso  dell'amor  proprio,  dello 
scrìvente:  ognuno  vuol  esser  Curzio  a  precipitarsi  coraggioso 
nella  voragine,  che  altri  non  aveva  saputo  riempire  prima  di 
lui.  Non  accingendomi  a  scrivere  una  storia  veneta,  ma  con- 
tentandomi solamente  di  sfiorare  alcuni  punti  di  esda,  do- 
vrei montare  qualche  credenza  se  parlo  del  vèto  che  parmi 
esserci  tuttavia,  anche  dopo  le  molte  penne  nostrali  e  fore- 
stiere che  presero  siffatto  argomento.  E  e'  è  un'  altra  specie 
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dì  scrittori,  queruli  anch'essi  al  pari  dei  siiflMnentovati,  se  già 
non  gli  avanzano,  ai  quali  iiuHa  par  buono  di  quanto  è  stato 
fatto  per  lo  innanzi;  nulla  che  non  lasci  la  sperane,  o,  meglio, 
non  imponga  V  obbligo  di  continuare  V  opera  altrui ,  per  con- 
durla più  presso  a  quella  perfezione  eh*  è  un  enigma  di  cui  es:«i 
soli  potrebbero  dare  la  spiegazione.  OnesulB  famiglia  di  critici 
iffliversali,  di  cui  si  può  anticipatamente  immagindre  il  giudi- 
zio, qualunque  sia  l'opera  che  prendono  ad  esaminare,  per 
poco  non  soscriverebbero  att' incendio  di  tutte  le  biblioteche, 
allegandolo  i'  inutilità ,  coir  imperturbabile  noncuranza  del 
despota  munsulmano;  dai'chè  anch'  essi  sono  convinti  al  pari  di 
hii,  0  ne  fenno  le  viste,  nulla  potervi  avere  di  buono,  tranne 
quello  che  trovano  nell'Alcorano  del  loro  cervello.  Ma  nò  anche 
a  questa  specie  di  critici  mi  accosto  per  nulla;  anzi,  a  tórre 
ogni  soapetto  di  eie,  pr4)t0sto  Bn  da  principio,  che  mentre  io 
vengo  notando  i  mancamenti  che  credo  aver\'i  nella  storia  ve- 
neta qnale  Ai  scritta  fino  ai  di  nostri,  a  nessuno  d^essi  intendo 
supplire,  e  nemmeno  averli  tutti  saputo  additare. 

Né  il  vóto  di  cui  parliamo  toma  sempre  ad  accusa  dei^li 
starici  veneziani ,  bensi  proviene  assai  spesso  d^la  nuova  ma- 
niera di  con^tlderare  la  storia  per  cui  differiscono  i  moderni 
sommamente  dagli  antichi.  I  racconti  dì  questi  si  estendono  a 
cose  dì  cui  sono  poco  vaghi  que'  primi,  e  invece  la  diffusione 
si  usa  dai  primi  sopra  materie  che  gli  antichi  toccavano  legger- 
mente, sìa  come  inintelligìbili  ad  essi,  sia  come  non  crefiute 
punto  necessarie  a  sapere.  La  questione  se  maggiore  o  minore 
semplicità,  maggiore  o  minore  eloquenza,  maggiore  o  minore 
Btrisgatezzo  ci  sia  nc^i manticlli  o> ne- moderni,  è  questione  af- 
flitto letteraria,  ed  altra>  da  quetià<  che  riguarda  precisamente 
1<  eaaenzìaUtà'  delia>  storia.  Non  credo  impossibile  trovare  fra  i 
cronisti  chi  poasfl!  gareggiare  con  Erodoto  nella  ingenuità  dei 
racconti  ;  arrìnglie  e  deseriziieni  aUa  Tito  Livio  non  mancano 
nel  Goicciardini,  e  in  qiwlche  storico  pia  reconte;  né  dalla 
gravità  e  concisione  di  Tucidide,  di  Sallttsiio,  di  Tacito^tanno 
gran  futto  lontani  tra  gli  antiehi  il  MachiavelU,  e  tta'oontem- 
poranei ,  l' inaspettato  da^crìtume  dell'  ultime  vicende  del  regno 
di  Napoli,  che  speii^  gli  ultimi  anni' di  una  vita  mJèlice  a  gua- 
dagno di  postuma  gloria.  Ho  citato  come  prima  mi  dava  la 
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penna,  e  senza  pretensione  veruna;  altri  potrà  recare  testimo- 
nianze più  copiose  e  calzanti.  A  me  basta  intanto  aver  accen- 
nato non  essere  nella  parte  letteraria  che  si  voglia  cercare  V  in~ 
ferioirìlà,  giacché  da  molti  con  altro  nome  non  si  chiama  la  dif- 
ferenaa  che  corre  tra  gli  storici  antichi  e  i  moderoi. 

Obbedendo  gli  antichi  alla  legge  arcana  e  immmtahile  del 
destino,  posta  da  es^  come  fondamento  d'ogni  loro  religione  e 
per  molti  rispetti  d'ogni  morale  filoeefia;  legge  che  camminava 
molto  acconciamente  parallela  all'altra  dell'onnipotenza  del 
caso,  da  cui  deriva^aiio,  con  maggior  o  minor  estensione,  se- 
condo la  maggior  o  aùnor  dose  d' immaginazione  e  d' affetti ,  la 
loro  cosmogonia;  nonaddentrav  ansi  (ciò  che  loro  sembrava  0 
dovenra  ragìonevolmeote  sembrare  soverchio)  a  speculare  negli 
abissi  delle  cause  riposte,  standosene  contenti  agli  avvenimen- 
ti, o  effetti  che  dir  si  vei^i^liano,  nalla  loro  più  compiuta  ed 
esatta  evidenza.  Sieebè  atchi  leggeva  le  storie,  e  voleva  trarre 
da  esse  utili  documenti  a  bene  governare  la  vita,  ne  venivano 
ammaestramenti,  non  d'astraiti saftsteria  per. comporre  repub- 
bliche immagianrie,  ma  scolpite  immagini  di  realtà  e  quasi 
aimbolì  dell' avveairoy  io  qoento  erede  del  passato,  e  destinato 
con  poche  matezioai  a  rappresentarlo^  Intendevano  che  a  certi 
•avvenimenti  ne  venivaao  som  prò  dietro  certi  altui,  senza  pmito 
badare  per  ^al  via, eso  per  le^ttimo^e  aperto»  0  per  istrano 
e  inconceffibiie  legamo.  Di  ohe*  la  sentenza  EsuBre  la  storia 
maestra  dMi- vita  sì^vbi  il  sao  pieno  sÌRnifloate^  insegnando 
daddovero,  e  non  polendo  seltao»o<  materiali  a  specolarvi  so- 
pra e;  fabbricare  utopie^  Aaoova  ò^  da  osservare  che  lo  condi- 
zioni dei  governi o  degli'oomini  erano  aciò  rispondenti^  molto 
potendo  il  valore  e:  lo  deliberazioni  individuali  ^  ohe  aeqaicàh 
vano  forza,  appunto  da  quella  oredonza.  dell' arcana  fatalità,  die- 
tro a  cui  gli  uomini 'Correvano  trascinati.  Per  altra  parte,  non 
erano  lo  peripezie  delie  famiglie  potOnti  e  de'  regni ,  come  dap- 
poi, inestrieabili  aggomilelamoati  di  fila  vario  aggrovigliate, 
cui,  trovato  anche  un  caipo,  non  pnos^  presttmero  di  svolgere 
andantomente  sino  alla  fine.  Né  è  a  dire  che  le  ambagi  di  que- 
gli antichi. fotti  ci' fossero  invidiato  dot  tempo;  che  ciò  sarebbe 
negare  acume  agli  autori  «contemporanei,  i  quali,  per  verità,  non 
danno  giusto  motivo  a:  siffatta  censura. 
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.  Ne'  moderni,  all'  ìacontro,  ciò  che  maggiormente  si  cerca 
sono  le  cagioni.  Dacché  una  religione,  tutta  spirituale  ed  astratta 
dalle  illusioni  terrene,  ha  insegnato  non  abitare  la  verità  che 
al  di  là  del  sepolcro,  e  quivi  solamente  cominciare  quella  vita 
che  ricongiunge  la  parte  migliore  di  noi,  che  non  può  termi- 
nare, air  eccelso  Motore  di  tutte  le  intelligenze,  che  mai  non 
ebbe  principio;  il  materiale  e  temporaneo  disparve,  o  perdette 
quella  importanza  eh* esso  aveva  negli  occhi  dell'antichità, 
tutta  sensi  e  desiderio  di  godimenti  attuali,  senza,  o  con  poche 
ed  incerte  speranze  future.  L' ingegno  cominciò  a  spaziare  vo- 
lentieri in  traccia  di  cagioni  e  di  regole  generali,  parendogli  di 
avvilirsi  quando  avesse  considerato  in  un  avvenimento  ciò  so- 
lamente che  riguarda  la  forza  del  braccio,  o  la  volontà  di  al- 
quanti individui.  Più  o  men  fortunate  tali  ricerche,  e  con  mag- 
giore 0  minor  ragionevolézza,  secondo  la  critica  maggiore  o 
minore,  e  la  maggiore  o  minor  buona  fede  degli  scrittori,  fe- 
cero però  generalmente  cadere  chi  le  aveva  tentate  nel  difetto 
proprio  di  tutti  i  creatori  di  sistemi,  di  ascendere  dal  partico- 
lare al  generale,  di  troppo  concedere  alla  legge  d' analogia,  e 
di  sforzare  i  fatti  ad  entrare  nella  capacità  dei  principii;  allar- 
gandone 0  restringendone  la  misura  giusta  il  bisogno.  Sicché, 
laddove  agli  antichi  le  infedeltà  potrebbono  apporsi,  più  che 
altro,  a  sfoggio  rettorico  e  a  cupidigia  di  dilettare;  nei  mo- 
derni ciò  vuoisi  ascrivere  a  incontentabile  smania  di  condurre 
le  intelligenze  ad  imprigionarsi  nelle  astrattezze  tutto  partico- 
lari della  mente  dello  scrittore.  Che  fretta  avevano  gli  antichi 
di  giugnere  al  fine?  Che  bisogno  di  stirare  le  membra  del  rac- 
conto, perché  si  vedesse  con  facilità  la  corrispondenza  tra  i 
posti  principii  e  le  conseguenze?  Essi  indugiavansi  volentieri  nel 
descrìvere,  neir  ornare,  contonti  di  ammaestrare  per  via  del 
diletto)  e  di  tener  vive  negli  uomini  le  passioni  che  dovevano 
signoreggiarli  nelle  loro  deliberazioni.  Ciò  che  da  essi  toglie- 
vasi  era  per  sentimento  dì  euritmia,  se  cosi  possiamo  chiamarla; 
del  resto,  lasciavano  V  argomentare  e  il  conchiudere  a  chi  molti 
secoli  dopo  sarebbe  venuto  a  discutere  sulle  origini  delle  grandi 
catastrofi  dell'  antichità  colla  stessa  certezza,  con  cui  dagli  eru- 
diti del  nostro  tempo  si  cercano  tra  le  sabbie  calpestate  dal 
Mamalucco  e  dal  Beduino  i  vestigi  degli  antichi  sensi  politici 
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e  feHgiósi  dei  geroglifici,  o  in  una  scena,  forse  corrotta,  di 
Pianto  le  norme  della  lingua  cartaginese.  Avrebbero  creduto  un 
vero  delitto  gli  antichi,  parlo  di  quelli  tra  essi  che  direbbonsì 
con  moderna  parola  consc%en%iosiy  toccare  o  alterare  la  verità 
de*  fatti  ;  e  qtiando  potenti  cagioni  li  astringevano  al  silenzio, 
non  mancavano  di  accennare,  come  veggiamo,  a  modo  d'esem- 
pio, in  Erodoto  spessissimo  volte,  o  confusamente  o  specifica- 
tamente quelle  cagioni. 

Che  sono  air  incontro,  come  s' è  detto,  i  fatti  pei  moderni? 
la  parte  meno  importante  della  stòrica  narrazione.  Dato  che 
sieno  vere  le  premesse  dello  storico  (e  quale  autore  vorrebbe 
portare  si  bassa  opinione  di  sé  che  non  avesse  saputo  scegliere 
tra  i  sistemi  il  più  vero?),  quei  fatti  dovevano  accadere  pro- 
prio tali.  Se  tali  non  si  trovassero  raccontati  (dacché  il  princi- 
pio pur  deve  sussistere),  ciò  farebbe  prova  della  dimenticanza 
o  della  infedeltà  del  narratore,  non  altro.  All'incontro,  ciò  che 
importa  mettere  innanzi,  sono  i  principi!;  è  da  essi  che  il 
mondo  vuol  essere  ìnstratto  :  che  colpa  adunque  nell'  alterare 
di  alcun  che  la  genuina  serie  degli  avvenimenti  ?  V  ebbe  tra' 
gii  uomini  claustrali  di  pia  cosciènza  più  d'uno  che  non  te- 
mette di  spacciare  per  veri  alcuni  miracoli  di  non  bene  accer- 
tata autenticità.  Nutrendo  di  quo'  racconti  la  devota  credulità, 
tenevano  infervoriate  le  menti  nell'  adorazione  dell'  insolito  e 
del  misterioso,  e  reputavano  ottima  cosa  sagrificare  un  po'  di 
verità  passeggiera  al  sommo  vantaggio  della  verità  eterna*.  Non 
fu  lodata,  né  si  loderà  mai  una  tal  pratica,  perchè  né  ci  ha  dis- 
tinzione tra  verità  e  verità,  né  la  sconcezza  del  mezzo  può 
santificarsi  dalla  santità  del  fine;  ma  l'abuso  ebbe  corso ,  e 
le  coscienze  illuse  di  que' mercanti  di  prodigi i  meritano  più 
compassione  che  sdegno.  Non  diversamente  lo  storico,  per  av- 
valorare principii  che  crede  utili  all'  umanità,  poco  stima  sor- 
volare alcuni  fatti,  insistere  sopra  alcuni  altri.  L'amor  proprio 
è  il  mezzano  di  tali  menzogne,  come  della  più  parte;  dacché 
ì  principii  sono  proprietà  individuale  dello  scrittore;  i  fatti,  ge- 
nerale della  natura,  che  li  dà  al  suo  commesèo  perché  li  dif- 
fonda tra  gli  uomini.  E  quale  tra  i  negozianti  non  vuole  prima 
vendere  la  merce  propria,  che  quella  di  cui  gli  fu  affidato  la 
spaccio  per  conto  altrui? 
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Non  mi  pare  da  tacersi  un*  altra  osservazione.  Gli  storici 
antichi  erano  tutti,  o  pressoché  tutti,  stati  partecipi  al  governo 
del  proprio  paese,  o  tcslìmoni  dei  fatti  che  raccontavano:  ca- 
pitani, naagistratì,  oratori  pubblici  d'alto  grido,  maestri  o 
consiglieri  di  re.  Non  era  ad  essi  necessario  accafttarsi  riputa- 
ziene  con  ii^foggio  di. cognizioni  poco  presumibili  nel  semplice 
letterato  da  gabinetto:  i  moderiN,*air  incontro,  si  trovano  a  que- 
sta infelice  necessità,  come  quelli,  se  non  tutti,  per  la  maggior 
parte,  che  hanno  a  descrivere  battaglie,  e  dichiarare  gF intral- 
ciati avvolgimenti  dèlia  politica  con  le  semplici  cognizioni  ap- 
prese sui  libri  0  nella  privata  conversazione.  Devoto  essi 
quindi  dar  g<iarentìgia  di  sé  colP  ei^rre  que*  loro  giganteschi 
edifizi  teoretici,  opportuni  a  sorreggere  la  macchina  tutta  del 
mondo,  non  che  quella. d* mia  provincia.  ìieW  Iliade  voi  vedete 
due  campioni,  in  procinto  di  venirne  alle  mani,  starsene  l'un 
P  altro  di  fronte  coir  asta  sospesa,  a  narrare  per  lungo  e  per 
largo  la  loro  interminabile  genealogia  di  numi  e  di  eroi;  e  che 
intanto  gli  aggiogati  cavalli  raspino  il  terreno,  e  T  abile  auriga, 
presumibilmente  instrutlo  di  tutta  quella  ciancia,  li  tenga  a 
freno.  Similmente  i  moderai  storici,  mentre  il  lettore  a  bocca 
aperta  se  ne  sta  per  udire  il  come  e  il  cfoanéo  di  un  fotte,  e 
r  autore  eotta  penna  in  mano  e  lo  scartafeocio  davanti  sembra 
dispostissìrao  a  compiacerlo,  eominoiano  dall' infilare  tesi  sopra 
tesi  sulle  immutaèili  leggi  del  vero,  e  dallo  spacciarsi  di  sa- 
perne un  punto  più  là  che  non  ne  seppero  i  eapitaoi  e  i  mini- 
stri di  cui  si  fanno  a  narrare  le  geste.  Vorremo  dopo  eiò  con- 
dannare affatto  il  romanzo  storico,  in  cui  sembra  essersi  per 
certa  tal  qua!  maniera  rifugiato  lo  Spirito  dell'antica  storia? 

Detto  eiò  riguardo  agli  storici,  un'eguale  differenza  h 
duopo  notare  fra  quanto  veniva  loro  dato  a  soggetto  di  studio 
e  di  lavoro,  vale  a  dire  fra  i  materiali  coriiponenti  la  moderna 
storia,  e  quelli  componenti  1'  antica.  Anche  per  questa  parte 
contìnua  qu^  sentimento  di  unità  che  ritiene  del  fatale,  e  gli 
antichi  poeti  espressero  in  modo  poco  conosciuto  da  certi  ar- 
chitetti di  rettoriche  pei  fanciulli,  ma  profondamente  compreso 
dai  critici,  e  più  che  altri  dagli  artisti  di  prim' ordine  d*ogni 
tempo  e  d*ogni  nazione.  Nelle  sortì  di  una  contrada,  dì  una 
famiglia,  spesso  d'un  uomo,  concorrevano  le  sorti  del  mondo. 
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Nabucodònosor,  SoRostri,  Alessandro  ;  Babilonia,  Atene,  Roma, 
sonò  contri  in  cui  concorrono  le  glorie  d*  infiniti  altri  nomi  ni , 
e  le  sorti  d*  altre  infinite  città.  Le  divisioni  della  storia  antica 
sì  offrono  da  sé  naturalissime,  impossibili  ad  essere  scambiate. 
Afferrato  uno  dì  questi  punti  cardinali,  vede  il  pensiero  girare 
dintorno  a  sé  il  mobile  panorama  di  tutto  il  restante  universo. 
Il  medio  evo,  sopravvenendo  colle  sue  tenebre,  ingrandì  le  pro- 
porzioni degli  antichi  moDumeati,  e  rese  quindi  intralciati  e 
facilioente  erronei  i  confronti;  successe  un  lungo  crepuscolo  in 
cui  l' incertezza  e  la  oonfusione  sì  perpetuarono  ;  è  il  mondo  da 
uktìBO,  a  mano  a  mano  rigeneralo  dalia  barbarie,  ansicbò  ap- 
parire nella  sua  unica  forma,  dirò  quasi,  compatta  e  marmo- 
rea, come  presentavasi  anticamente,  si  mostrò  sotto  le  sem- 
bìanae  di  una  èrisialHzzazione  a  molteplici  facce,  in  cui  la  luce 
stessa  cagiona  inoertezza  e  barbaglio  colla  varietà  infinita  delle 
sue  tinte,  assai  graziose  a  vederi^  per  passatempo,  ma  fasti- 
diose oltre  modo  per  chi  attenda  a  regolari  dassificazioni. 

Venezia  piiò  tuttavk  molto  ragionevdmente  chiamarsi 
aoeUo  kiterroedlo  fra  la  sfeoiia  ^antica  e  ia  storia  moderna.  Per 
poco  ohe  si  vogliasio  scorrere  oea  attenzìdoe  i  suoi  annali,  si 
trovo  in  essi  V  antica  graodezza  non  diagìimta  dalla  seoifriioità. 
Quelli  che  si  compiaecioDO  di  oonfronti  soolastid  non  mancarono 
di  notare  se  e  in  <^^a«to  gH-eroì  veneziaBi,  pacagonati  a  quelli 
di  Boma,  avessero  a  scapitare.  Secondo  questo  desiderio  di  ri- 
ferire ^gni  cosa  ad  un  tipo,  si  voUe  cercare  di  quanto  la  no- 
biltà del  natale  facesse  prevalere  alla  donna  del  Tevere  la  re- 
gina deir Adriatico,  paragonando  i  ladroni  rifugiati  noli' asilo 
cfierto  loro  da  Romolo  cogli  originari  patrizi  isolani  ohe  mot- 
tev»no  sé  e  ie  ^miglio  proprie,  e  la  religione  degli  avi,  e  gli 
avanei  dell' agiatezza  passata  tra  le  paludi  dell'estuario,  a 
scampare  il  ferro  e  le  fiamme  degli  Unni  e  de'  Longobardi. 
Qnand'  anche  per  una  parte  nessuna  lede  si  volesse  dare  alle 
paarìenti  ricerohe  del  Nicèuhr  solle  antiehiÉà  romane,  e  \e 
testìmonian7e  e  i  ragionamenti  allegati  dai  difensori  dell'  origi- 
naria nobiltà  veneziana  (ossero  dì  autenticità  e  di  efficacia  in- 
croHabiie,  domanderei  quale  utilità  ne  ridonderebbe  da  siffatta 
qoistione,  decisa  prò  o  contro  che  fosse t  Non  altra,  che  io 
veda,  se  non  la  chimerica  di  comporre  onorata  nello  vane  ro* 
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gìoni  jdel  passato  la  cuna  a  chi  trae^  oscura  la  vita  nelVaer  dolce 
che  dal  sol  s'allegra;  e  far  protette  dall'ombra  deiralbero  gen- 
tilizio le  ossa  reverende  d'uomini  insigni,  a' quali  la  moderna 
pochezza  non  mantenne  inviolata  la  sepoltura. 

Meglio  è  da  vedere  come  Venezia,  fino  dal  suo  primo  tem- 
po, simile  al  baoo  che  si  tesse  il  manto  del  proprio  succo,  da 
sé  e  non  altronde  traesse  di  che  farsi  grande,  gloriosa  e  temuta.. 
Perchè  disinvolta  in  gran  parte  dai  legami  delia  feudalità  (se- 
condo i  quali  regolavasi  la  restante  Europa,  travagliantesi  a 
morte  fino  a  che  dopo  molti  secoli  di  sanguinose  e  misere  giierre 
ne  uscisse  il  haovo  sistema  di  politica  e  di  pubblico  diritto), 
la  veneziana,  alla  foggia  delle  antiche  repubbliche,  fu  tutta  in 
sé  e  da  sé  sola.  Pose  essa  ogni  virtù  nel  commercio,  e  quindi 
le  venne  di  farsi  nelle  vie  dell*  avanzaménto  diversa  dair emula 
antica,  e  godere  di  più  lunga  vita,  oltre  al  rendersi  meritevole 
di  largo  encomio  per  la  giovata  civiltà  universale,  e  l'agevolata 
diffusione  dei  lumi,  delle  ricchezze  e  delle  arti  attinte  in  varie 
e  lontane  contrade.  Tutto  ciò  sarebbe  desiderabile  che  sottil- 
mente s' indagasse  da  coloro  che  te  forme  del  veneto  governo 
mostrarono  di  esaminare  molto  leggermente,  non  curandosi 
delie  relazioni  colla  stòria  contemporanea.  Quanto  a  me,  affermo 
che  può  dimostrarsi  aver  contribuito  Venezia  a  tutte  le  imprese 
più  solenni  dalle  quali  derivò  l'avanzamento,  o  progresso  at- 
tuale, che  cosi  si  chiama  ;  e  dei  mali  da  cui  fu  lungamente  af- 
flitta r  Europa  tutta,  e  specialmente  l' Italia,  non  aver  essa  sen- 
tito che  la  minor  parte.  Se  ciò  torni  a  lode  di  un  governo  o 
altrimenti,  entri  giudice  chicchessia.  Conosco  molte  subitane 
aristocrazie  assai  peggiori  delle  ereditarie,  e  inquisizioni  assai 
più  cupe  e  terribili  di  quella  dei  Tre;  e  credo  che,  quando  pare 
i  gemiti  dei  giustiziati  nei  piombi  e  nei  pozzi  (di  cui  a  tutti  è 
noto  quanto  siasi  esagerato  il  numero  e  la  miseria)  si  potes- 
sero udire,  non  sarebbero  tali  né  tanti  da  soffocare  le  urla  dì- 
sperate  di  chi  per  tutta  la  faccia  d' Italia  periva  a  que'  giorni 
stessi,  0  di  fame  nelle  torri,  o  di  spasimo  ignoto  per  propinato 
veleno,  o  di  espìatrice  agonia  sopra  i  roghi. 

Uà  grande  allettamento  a  condurre  la  storia  veneta,  con 
più  rigore  ch^  non  è  giusto,  sulle  tracce  dell'  antica,  si  e  ap- 
punto la  rassomi|;lianza  de*  fatti,  per  cui  si  crede  facilmente 
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servire  alla  verità  chi  ritrae  Tucidide  e  Livio,  avendo  a  narrare 
dei  Dandolo  e  dei  Pisani.  Ma  quando  anche  ciò  fosse  compor- 
tato dalla  qualità  de* fatti,  non  sarebbe  dal  secolo,  che  domanda 
altra  guisa  di  racconti,  e  aspetta  di  trovare  nello  storico,  anzi- 
che  il  semplice  narratore,  Y  accigliato  indovino,  o  chi  sviscera 
il  passato  e  V  avvenire,  traendone  inaspettate  conclusioni.  E  la 
storia  veneta,  se  da  un  lato  favorisce  negli  scrittori  il  prestigio 
deir antica  semplicità,  come  s'è  detto,  porge  dall* altro  dì  che 
giustificare  le  pretensioni  dei  nuovi  sapienti  e  famelici  di  sa- 
pienza. Campo  intralciato  di  controversie  é  la  sua  origine,  ove 
le  spine  delle  citazioni  germogiiapo  vicino  a*  fiori,  e  il  mirabile 
delle  tradizioni  e  delle  popolari  credenze  rammorbidisce  e  co- 
lora le  inevitabili  controversie.  Pertanto  non  pìccola  lode  par- 
mi  si  debba  a  chi  immaginò  di  comprendere  nel  concetto  delle 
feste  veneziane  i  fatti  della  veneziana  repubblica.  Mentre  ciò 
corrisponde,  o  sembra  almeno  corrispondere,  al  desiderio. dei 
moderni,  che  vuole  trovare  più  che  non  cerca,  ritrae  del  pro- 
fondo intendimento  degli  antichi,  che,  parlando  ai  sensi,  per 
la  più  corta  ne  venivano  ali*  intelletto.  Il  più  delle  dispute  sui 
principii  delle  nazioni  sono  meglio  atte  ad  irritare  la  curiosità 
che  a  contentarla,  e  a  seminare  il  dubbio  e  la  disperata  coscienza 
della  propria  inettitudine  a  nulla  sapere,  anziché  a  pascere  de- 
bitamente le  menti  contemplative  che  nel  presente  vorrebbero 
vedere  riflesse  le  immagini  del  passato  e  dell*  avvenire.  Le  gio- 
condità nazionali,  eccitate  da  quelle  feste,  stanno  come  monu- 
menti di  artistica  bellezza  a  dimostrazione  dei  fatti  che  loro 
diedero  origine,  senza  abbisognare  di  scritta  alcuna  che  gli  di- 
chiari ;  laddove  certi  lavori  dì  storici  contemporanei,  che  non 
sai  bene  qual  più  se  importanti  o  ambiziosi,  condannano  il 
lettore  alla  tediosità  dell*  interprete,  e  sono  rozze  pietre  inta- 
gliate d*  iscrizioni  in  istìle  antiquato,  interrotte  di  abbreviatur 
re,  e  mezzo  guaste  dal  tempo. 

Gli  storici  veneziani  (a  tacere  de*  cronisti  che  come  ad 
ogni  nazione  abbondarono  anche  a^la  nostra,  e  di  cui  la  buona 
fede  è  invidiabile  e  le  notizie  assai  pellegrine)  potrebbero  for- 
nir materia  a  lungo  studio,  non  pure  sui  fatti,  ma  suU*  arte  an- 
cora di  raccontarli,  variando  nell* indole  dall* uno  all'altro  gran- 
dissimamente. Il  Beàibo,  per  esempio,  e  il  Paruta  non  possono 
u.  i4 
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comprendersi  in  una  stessa  classe,  se  già  in  una  stessa  non  si 
comprendono  gli  storici  che  dal  Botta  si  dicon  servire  più  che 
altro  al  pensiero  dì  eccitare  fra  i  loro  concittadini  T  amore  delia 
patria^  e  sono  da  lai  chiamati  patriotti,  e  quelli  a  cni  dà  il 
nome  di  naturali  o  positivi,  che  considerano^ la  natura  umana 
qual  é)  non  quale  dovrebb' essere.  Marcantonio  Sabellioo  apre 
la  schiera  ;  ma,  per  avere,  come  avvertì  il  Foscarini,  condotto 
il  suo  lavoro  sopra  anncUi  di  poca  autorità,  tolta  Uu  guerra  di 
Ferrara  awemtta  a*d\  suoi  (e  per  cui  mal  ebbe  a  rimproverar» 
nelo  di  poco  fedele  narratore  Pietro  Cirneo,  cui  rese  davvero 
infedele  la  soverchia  devozione  agli  Estensi),  vuoisi  molta  cau- 
tela a  citarnQ  la  testimonianza.  Pure  lo  stile,  creduto  a  quel 
tempo  mirabile,  e  soprattutto  V  esser  primo  entrato  nel  campo, 
gli  diedero  di  conseguire  dal  Senato  quella  rimunerazione,  che^ 
quasi  fosse  stipendio,  nel  fa  riporre  tra  gli  scrittori  d'ordine 
pubblico  ;  e  a  lui,  dal  più  al  meno,  si  riferiscono  più  assai  che 
non  vorrebbe  ragione,  tutti  coloro  -che  scrissero  delle  cose  no- 
stre. Assai  meglio  per  avventura  si  comincìerebbe  la  serie 
de*  nostri  storici  da  Bernardo  Giustiniano  ;  indugisi  pure  so- 
verchio a  narrare- de'  barbari,  eh*  egli  è  poi  vero  la  costoro  stor- 
ria  essere  ad  ogni  modo  intrecciata  cogli  esordi  di  Venezia  per 
guisa  da  non  potemela  separare  affatto  senza  perìcolo  di  riu* 
scire  narratore  incompiute.  Onde  che,  se  il  Foscarini  sopralle- 
gato s' induce  a  chiamarlo  novello  padre  della  storia  veneziana 
dopo  le  ritorte  lettere,  siccome  Andrea  Dandolo  nella  barbarie 
de*  tempi,  si  troverà  un  tal  giudizio  conforme  al  vero,  per  poco 
esame  che  far  si  voglia  dello  storico  e  del  cronista.  Le  storie 
del  cardinal  Bembo  furono  scritte  a  principio  nella  lingua  de- 
gli eruditi,  e,  quanto  alla  politezza  della  dizione,  degne  di  esser 
lette  nelle  sale  del  Vaticano,  quando  regnava  Leone  X  a  far  ri> 
vivere  le  pagane  eleganze,  e  a  giustificare  in  alcune  pai^  le 
pretensioni  della  Riforma.  Tradotte,  divennero  lettura  gradata 
a  tutti  gr  innamorati  del  Boccaccio,  cercatori  di  studiate  ele- 
ganze, e  tanto  fedeli  al  vero  ih  letteratura ,  quanto  lo  «rano  in 
religione  quelle  nomadi  colonie  di  poco  leali  cattolici,  di  coi  fu 
scritto  che  coir  immagine  del  Crocifisso  sotto  la  veeta  sagrìfi- 
cassero  alle  divinità  indiane  e  alle  loro  diecimila  trasmigrazioni. 
Pure  il  Botta  il  pone  da  lato  a  Livio;  e  se  questo  giudizio  può 
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accagioBarsì  di  soTercfaia  pariialità,  non  è  neòuneiiìo  da  con* 
sentire  a  coloro  che  a  causa  dell'  a^ettazione  mostrano  disco- 
noscere i  molti  altri  pregi  di  tale  scrittore.  Esempio  di  sapiema, 
accoppiata  a  esercizio  di  abbellire  con  parche  lettere  la  itoso* 
fica  severità,  fa  Paolo  Parnta,  che  fra  i  comandati  a  scrìvere  le 
cose  patrie  tiene  il  seggio  primario.  Elocpiente  davvero  in  assai 
luoghi  delle  sue  storie,  e  più  in  esse,  che  non  s*  ingegni  di  pa- 
rere e  non  paia  nella  orazione  per  l' esequie  dei  morti  nel  ce- 
lebre  più  che  fruttuoso  combattimento  dì  Lepanto.  In  questa  lo 
studio  della  simmetrìa  rende  visibile  T  ossatura  del  discorso, 
per  modo  da  farlo  sembrare  scheletro  rimpolpato  con  artifiziosa 
sovrapposizione  di  carni  non  sue  ;  ma  V  eloqaanza  italiana  non 
sente  ella  presso  ohe  sempre  di  un  tal  difetto?  Nelle  storie, 
all'incontro,  ogni  lode  gli  è  poca;  e  se  cede  ai  principali 
de'  Fiorentini  nella  bontà  della  lìngua  e  nella  perìzia  delio  stile, 
a  nessuno  rimane  secondo  nella  forza  de' concetti,  e  viene  a 
prova  senza  vergogna  col  Machravelli  nelle  riflessioni  sapienti, 
di  cui  sì  tiene  a'  panni  ben  anco  ne' discorsi  politici,  vincendo 
r  Ammirato,  Cosimo  Bartoli,  il  Gavriana,  e  s' altrì  ve  n'  ha  di 
questa  materia.  £  se  non  fesse  vecchia  e  ornai  noiosa  Querela, 
vorrei  pur  notare  come  V  edizioni  della  Storia  non  corrispon- 
dano ài  mepìto  d' essa ,  se  non  forse  quella  del  171B  ;  e  quanto 
ai  Discorsi  e  ali*  aureo  trattato  della  Perfezione  deUa  vita  poli- 
tica, aspettar  essi  da  una  età  più  sollecita  d'erudirsi  ai  patrii 
fonti  maggior  numero  di  lettori  tk»  non  abbiano  avuto  finora  : 
dico  lettori,  non  ripetifori  dell'altrui  lodi.  Le  virtù  di  si  egre- 
gio storico  fanno  sembrare  più  scolorate  di  quella  pm*  siano  le 
scritture  del  Nani,  del  Garzoni,  di  lliche4e  Foscarini  e  del  Mo- 
rosini:  di  quest'ultimi  due  specialmento ;  che  quanto  al  Gar- 
zoni ,  non  manca  di  più  d^  un  pregio  ;  e  il  Gianiìone  copiando 
dal  Mani  alia  distesa  le  intere  faccie  senza  citarìo,  come  ha  da 
poco  mostrato  il  Manzoni,  dovrebbe  averlo  fatto  rispettabile  a 
quelli  ancora  che  poterono  leggere  senza  sentirsene  scossi  quel 
suo  stupendo  proemio.  Rimasta  inedita  la  £itx>rìa  di  Niccdò  Do- 
nato, che  risaliva,  per  quanto  dicesi,  ai  primi  tempi  della  re- 
pubblica, e  dì  là  conduoevasi  alla  metà  del  secolo  XVin,  non 
concede  che  se  ne  parli.  Volendo,  noi  potrei  fare  che  coi  soliti 
voti,  favorevoli  a  tuttoeiò  che  non  venne  nel  giudizio  del  pub- 
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blico,  ed  ha  sepoltura  (invidiata  da  molte  opere  a  stampa)  tra 
gli  scaffali  de*  manoscritti,  a  cui  gli  eroditi  poi;gono  quel  culto 
stesso  che  gli  Egiziani  alle  mummie  schierate  al  fresco  ne'  sot- 
terranei. 

Scrittori  non  stipendiati,  ma  Veneziani  e  che  scrissero  o 
tutta  0  parte  la  storia  della  lor  patria,  fornirebbero  essi  soli  ma- 
teria a  non  breve  catalogo.  Risponda  il  Bruto,  editore,  della  ve- 
rità di  quella  sentenza  intorno  Francesco  Contari  ni,  che  farebbe 
i  costui  Commentari  della  guerra  contro  Firenze  scritti  per 
modo,  ut  non  Contareni  commehtarios  legere  te,  sed  Casaris, 
si  tes  rebus  csquarentur,  arhitrarere:  a  me  basti  lodarlo  di  sto- 
rico fedele  e  a  luogo  a  luogo  efficace,  e  accompagnarlo  con  An- 
drea Mocenigo,  storico  della  lega  dì  Cambray ,  salvo  che  in  que- 
sto la  latinità  è  meno  eletta.  Di  Pier  Marcello,  che  scrisse  le  vite 
dei  Dogi,  e  il  cui  libro  sì  giudica  da  Marco  Foscarini  il  più  ac- 
concio a  chi  voglia  mettersi  davanti  agli  occhi  senza  fatica 
r  orditura  de'  passati  avvenimenti,  saremmo  tentati  a  far  molto 
caso,  se  un  poco  di  confronto  e  il  Foscarini  stesso  non  e*  in- 
segnassero che,  attenutosi  al  Sabellico,  ne  ripete  troppo  spesso 
gli  errori.  A  lui  superiore  di  gran  lunga  V  autore  dei  Fasti 
Ducali.  Nel  Diede  si  loda  la  paziente  diligenza  del  compilatore, 
ma  le  altre  parti  dello  storico,  oltre  che  la  veste  dello  stile,  la- 
sciano il  lettore,  anziché  pago,  desideroso.  Distesamente  prima 
di  lui,  benché  con  brevità  incomparabilmente  maggiore,  narrò 
fino  dair  origine  le  cose  venete  il  Vero,  in  cui  il  carattere  àr 
abbreviatore  é  nobilitato  dall' antiche  forme.  Puk*  Veneziani,  e 
che  parlarono  di  Venezia  civile,  meritano  d'essere  ricordati 
Gasparo  Contarini,.  e  nella  sua  farraginosa  ampiezza  Vettor 
Sandi  :  il  primo  dotato  nel  suo  scrivere  di  qualche  eleganza  ; 
il  secondo  penna  di  notaio,  non  altro.  Agli  scrittori  del  costume 
veneto  va  unito  il  Sansovino;  e,  per  la  secca  enumerazione  dei 
fatti  nel  suo  catalogo  de'  dogi  e  nel  repertorio  cronologico,  ai 
cronisti.  La  Venezia  ecclesiastica  ebbe  a  compilatore  Flaminio 
Corner,  e  più  tardi,  con  aggiunta  di  molte  altre  notizie,  non 
sempre  ecclesiastiche,  il  Galliccioli,  traduttore  di  Santi  Padri 
dal  greco,  commentatore  di  libri  scritturali,  intelligente  d'ebrai- 
co, uomo  in  somma  di  vasta  filologia  :  non  ambi  di  comparire 
scrittore,  ammassò  documenti,  date,  cataloghi,  tanto  da  farne 
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materia  a  più  e  più  volumi  ;  e  chi  ha  voglia,  vi  stanchi  gii  oc- 
ohi  e  r  ingegno  a  trarne  non  poco  profitto,  benché  da  rade  e 
indigesta  congerie:  Gli  ultimi  tempi  contano  anche  il  Tentori, 
dì  cui  pregiata,  oltre  la  Storia,  e  più  d'essa,  vuoisi  avere  la 
raccolta  di  documenti  spettanti  all'  agonia  della  repubblica.  Il 
Pillasi,  nome  riverito  dai  forestieri  meglio  che  dagl'Italiani,  e 
la  fama  del  quale,  tuttoché  poco  meno  che  sotterrata  per  ora 
con  esso,  crederei  avesse  a  risorgere  e  distendersi  per  le  boc- 
che de'  nostri  figli,  trattò  de*  Veneti  primi  e  secondi  ;  dotto,  ol- 
tre al  resto,  a  discutere  le  quistioni  topografiche,  idrauliche  e 
atmosferiche  dell' estuario.  Avrebbe  il  cónte  Domenico  Tiepolo 
potato  illustrare  la  patria  storia  dopo  T  estreme  calamità,  quando 
alla  copia  dell'erudizione:  fosse  stata  in  lui  pari,  o  in  qualche 
guisa  corrispondente,  ogni  altra  facoltà  desiderabile  nello  scrit- 
tore. Oltre  a  questa  mancanza,  ebbe  tenacità  nelle  proprie  opi- 
nioni, e  inchiostro  Soverchiamente  aristocratico;  sicché  sprecò 
di  molte  e  molte  carte  a  provare  l' originaria  nobiltà  del  veneto 
patriziato,  con  quella  lode,  se  pur  fosse  giuntola  tagliar  la  que- 
stione, che  si  darebbe  a  chi  sapesse  mostrare  che  il  piedestallo 
della  statua  d' insigne  artista  é  piuttosto  tale  che  tal  altra  ma- 
teria; r intelligente  torna  cogli  occhi* alla  statua,  e  lascia  al  com- 
mentatore de'  piedestalli  recitare  da  solo  la  sua  dicerìa.  Ai  non 
Veneziani  appartiene  Donato  Giannotti ,  che  scrìsse  del  governo 
veneto  con  rara  intelligenza,  e  lingua  e  stile  dignitosamente 
eleganti;  e  si  doveva  ricordarlo,  tanto  più  che,  sbandeggiato 
dalla  patria,  trovò  ricovero  e  favore  nella  città  travagliata  dal 
giogo  importabile  de'  triumviri.  A  quésti  sì  aggiungano,  per  la 
storia  del  commercio,  il  Formaleoni  e  il  Mariu ;  quest'ultimo, 
con  pari  ingegno,  e  più  abbondanti  cognizioni  del  suo  soggetto. 
Dei  viventi  non  parlo.  Ma  non  voglio  tacere  dell'indomabile 
Sarpi,  il  quale,  tuttoché  non  iscrìvesse  nessun  tratto  dì  storia 
veneta  appositamente,  se  non  alquanto  le  guerre  degli  Uscoc- 
chi  e  i  litigi  per  l' Interdetto,,  a  molta  parte  de'  veneti  fatti,  e 
non  certamente  la  più  facile,  diede  lume  colle  varie  sue  opere. 
Ora  si  conviene  conchiudere  con  due  parole  intorno  agli 
jBtorìci  forestieri.  Non  mi  sarebbe  perdonato  se  innanzi  a  tutti 
non  mettessi  il  Saìntr-Real,  avuto  da' suoi  nazionali  in  conto 
d' un  nuovo  Sallustio  (  non  dirò  con  la  stessa  ragione  con  cui 
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dal  Bruto  si  ragguagliavano  ai  ComnmnUm  di  Gessre  quatti  del 
Gontarini).  <^iiaiido  ancbe  tuttavìa  nella  storia  delk  Cùn§iura 
desti  SpagnuoU  la  veracità  non  rìsp<9iida  air  eleganza,  é  desea 
libro  da  leggere  con  profitto.  Non  oosì  ì  due  volumi  sulla  Sto- 
ffa óella  lega  di  Cartùirm^y  sAampatò  air  Àia  nel  47^0,  e  lavoro 
di  qneir abate  dal  Bosco,  di  coi  vedi  il  Foscariaì  più  volte  cìh 
tato.  fieU'  Atnelot  tutti  saane  le  aoleani  bogie,  e  V  astio  da  cai 
era  spirato  a  comporre  la  sua  Storia  M. governo  ^oiU,  E  non 
andrebbe  ricordato  m  la  inquieta  voglia  di  alcuni  moderni  non 
k)  nsasoitiKse  :  ben  teero  essi  a  cercale  altrove «cbe  in.sè.roe^ 
desimi  aiimento  alla  bile,  il  Laagier  ba  pvegi  e  di  fiatai  ordinari 
in  ohi  scrive  pagate  ;  animo  fa  in  lai  oorrispondeote  atta  desti* 
iiaziìone.  f^om  mctncavongli  matoriaM,  ma  gli  accbivi  non  gli  si 
aprirono  imeri,  oi  in  quanto  cadea  sotie  r  ooehi^  non  potea  li- 
beramente arrestarsi  il.  giudizio^  eoorrendo,  mentre  ei  leggeva, 
invisibile  sulla  earta  il  dito  disli'  laqniùtore,  a  notare  ove  fosse 
da  distendersi  con  insistente  loqaaoHà,  ove  passar  oltre  con  ar- 
rendevole dissiaMilazione.  Mèglio,  insomma,  pescar  notizie  negU 
storici  che  scrissero  per  pubblico  decreto  i  fotti  contemporanei 
o  di  poco  lontani.  Solo  chi  non  ha  sim|$atia  per  gV  in*4olio,  e 
ama  piuttosto  «ssere  ingaosato  in'tencese  cbe  ammaestrato  in 
italiano,  pnò  preferire  la  rapsodia  Laugerìana,  fredda  d'^ogni 
passione  e  volgare  nel  senno  ;  schietta  per  altro  di  eradizioni 
importune,  e  scorrente  come  aequa  alla  china  entro  ripe  anti- 
cipatamente assegnate.  Ultimo  quaiìto  a  tempo,  e  primo  a  tetti 
per  fama,  è  il  Dani  ;  di  cui  varie  edizioni  conta  ornai  V  opera 
originale,  e  una  traduzione  Copiosa  di  note  e  di  aggiunte  ci 
diedero  le  tipografìe  elveticbe.  Gii  archivi  che  la  furia  demo- 
cratica sforzò,  e  k  violenza  delle  vittorie  francesi  parto  cangiò 
di  luogo  nel  proprio  paese,  parto  tradusse  oltr*  Alpeaid  arrio» 
chire  straniere  biblioteche,  vennero  in  aiuto  dello  storico,  e  ac- 
quistarono' polso  alle  sue  diatribe*  Affastellati  in  quel  bottino  di 
manoscritti  i  documenti  autentici  cogli  spuri,  domandavano 
più  attente  disamina  e  mente  più  vacua  di  preoccupazioni.  Ma 
il  Dare  fu  anch'agli  dello  stuolo  delle  api;  che,  giusta  r  indo- 
vinello di  Sansone,  vennero  a  fare  il  nido  nella  gola  del  leone 
morto  ;  né  certo  é  impropria  1*  immagine,  trattendosì  di  scrit- 
tore cbe  vesti  le  proprie  opinioni  delle  luiyingfae  tutte  dello  stile» 
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e  chiamò  complice  1*  eloquenza  a  render  credibili  le  menzogne. 
Non  sarebbe  tuttavia  giustizia  il  negare  esser  egli  ancora  colui, 
che,  a  preferenza  d'ogni  altro  storico  veneziano,  possa  1eg~ 
gersi  con  profitto  ;  e  netto  che  fosse  da  molte  avventate  opinio- 
ni, e  scemato  di  molte  inutili  dicerie  e  delle  perpetue  invetti- 
ve, potrebbe,  se  non  altro,  mostrare  che  aspetti  la  storia  veneta 
a  poter  dirsi  perfetta.  Intanto  al  suo  nome  ci  arresteremo  colla 
nostra  rassegna  ;  e  pctjobé  la  verità  non  teme  di  starsene  a 
fronte  di  qualsivoglia  nemico,  non  dubiteremo  conchiudere  un 
capìtolo  destinato  alle  glorie  degli  storici  veneziani  col  ricordo 
dello  straniero. 


CAPITOLO  QUINTO. 

▼EllEZfA   POETICA. 

Senza  dubbio  secondarono  la  voce  del  cuore,  un  patrizio, 
da  cui  non  si  era  per  anco  dileguata  la  gioventù  che  vien  facile 
air am«iirazione  e  dà  calore  agli  affetti,  cantando  Velegia  alla 
sua  fHXbia;  e  una  dama,  raggirata  dal  vortice  dèlie  sociali  fa- 
stosità ma  non  da  esse  pervertita,  avvisandosi  dì  tessere  una 
corona  di  fiori  irrigati  dalle  lagrime^  e  deperii  suir  altare  della 
patria  con  quel  cuore,  onde  la  più  tenera  delle  figlie  gli  sparge- 
rebbe sulla  tomba  della  miglior  fra  le  madri.  Di  qui  traeva  la 
egregia  dama  argomento  a  sperare  che  le  fosse  perdonato,  se 
talvolta  sembrasse  uscire  in  alcuno  di  quegli  sfoghi  che  partono 
da  un  cuore  veramente  patrio&iùo;  e  l'altro,  non  che  sperare 
questo  perdono  (come  la  coscienza  poetica  deve  mostrarsi  men 
timida)^ se  ne  dichiarava,  direi  quasi,  sicuro,  scrivendo:  sa- 
ranno forse  condonate  al  cuore  molte  censure  meritate  dalV  in- 
gegno» E  rida  chi  sa  di  queste  mie  affezioni  poco  men  che  do- 
mestiche'*, e  del  puntellare  eh'  io  fo  continuamente  con  esse  le 
mie  opinioni;  che  ciò  mi  tiene  luogo  di  dedicatoria,  e  assai 
spesso  di  annotazioni ,  bastandomi  V  autorità  dell'  affetto  a  por 
suggello  di  certezza  su  ciò  che  rimarrebbe  dubbioso  alla  ragio- 
ne. Secondarono  dunque  ambedue  la  vooe  del  cuore  illustrando 
le  rovine  della  cara  lor  patria,  le  quali  bisogna  pur  confessare 
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che  abbiano  in  gè  alcun  che  di  allettante  e  di  straordiiiArio! 
Ne  sia  prova  Tessere  continuamente  visitate,  ricordate,  e, 
diciam  pure,  in  mille  modi  manomesse,  quando  colla  distra- 
zione puerile  onde  taluno,  lo  scudiscietto  alla  mano,  disegna 
circoli  suUs^  sabbia;  quando  colla  serietà*,  non  meno  puerile, 
onde  tal  altro  di  una  conchiglia  trovata  ridosso  un  monte  vor- 
rebbe far  base  a  un  intero  sistema  geologico;  quando,  da  ul- 
timo, coli*  entusiastica  religione  che  inspirano  i  singolari  rivol- 
gimenti della  fortuna. 

Ma  donde  V  accanimento  appalesatosi ,  ^gnatamente  a 
quest*  ultimi  anni,  contro  una  città  ed  un  popolo,  le  cui  avvea- 
ture,  nutrendo  molte  fantasie,  e  aprendo  bel  campo  a  molte  e 
assai  gravi  ricerche  su  tutto  che  può  meglio  alimentare  la  mo- 
derna curiosità,  crederebbesi  dovessero  avere  apologisti  amo- 
rosi, 0  almeno  senza  fine  devoti?  Non  pare  che  bene  leggessero 
ne*  veneti  annali,  e  diremo  anche  in -quelli  del  mondo,  alcuni 
critici,  e  con  essi  alcuni  poeti,  che  diedero  ritmo  alla  critica 
per  renderla  più  acuta  ed  insinuante  ;  e,  dotti  forse  nel  resto, 
0,  se  vuoisi,  inspirati  da  giusti  princìpii,  ma  traviati  nell'ap- 
plicazione, juaeritavano  d*  essere  apostrofati  con  cert^  strofe 
d' un'  ode  rimasta  inedita»  e  che  rimarrà  forse  tale  in  perpetuo, 
le  quali  dicevano  :  < 

0  torma  di  fanciulli , 

Che  del  leoo  caduto 

Coi  velli  ti  trastulli , 

Né  già  tocchi  il  sannuto 

Capo,  o  il  giiibbato  collo, 

Che  guai  !  se  desse  un  crollo , 

Guai!  se  sorgesse  ancor; 
No,  non  temer,;  secura. 

Imbelle  torma ,  insulta  ; 

Poi  quando  la  sventura 

T' insegni  a  farti  adulta , 

Fanciulli,  allor  v'aspetto 

A  replicar  il  detto 

E  vergognarne  in  cor. 

Nella  qual  pressa  fanciullesca  intorno  ai  velli ,  lasciando 
intatta  la  testa ,  sembrava  adombrarsi  la  super&cialità  degli 
studii  e  la  mancanza  di  perseverante  amore  nelle  storiche  in- 
dagini. Ma  quando  fosse  cercata  Venezia  con  animo  esente  da. 
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mìsere  prevenzioni,  di  qaante  utili  e  grandiose  lezioni  non  di- 
verrebbe feconda  !  Vedete  fino  dal  primo  suo  nascere  comporsi 
de*  frantomi  della  potenza  romana  questa  nuova  ara  alla  liber- 
tà, che  vuole,  mi  si  permetta  Tardità  immagine,  purgarsi  da 
ogni  avanzo  di  barbarica  corruzione  immergendosi  come  in  la* 
strale  lavacro  nelle  lagune,  e  di  qua  levare' il  capo  lieto  di  gio- 
ventù e  di  verginale  bellezza.  Essere  suoi  primi  vagiti  magna- 
nime prove  di  resistenza  a  chi  volea  ass<^gettarla,  e  il  non 
mai  stanco  bisogno  di  rifare  tutto  ciò  che  il  caso  aveva  intro- 
dotto di  pericoloso  o  di  eterogeneo  nelle  forme  del  suo  governo. 
Come  fu  immaginato  che  al  nascere  dei  lumi  maggióri  del  cielo 
pagano  la  palmifera  Dolo  acchetasse  il  suo  moto,  le  sparse  iso- 
lette, di  quest'  ultimo  varco  dell'  Adriatico  vennero  a  mano  a 
mano  a  congiugnersi  ed  ailratellarsi.  E  dai  canali  che  le  inter- 
secavano, e  dai  poveri  cantieri  in  cui  T  industria  cominciava 
a  girare  sollecita  ed  operosa,  uscirono,  quasi  per  incanto,  prima 
pescherecce  barchette,  poi  nude  e  intere  flette  avviate  al  con- 
quisto d*  incogniti  continenti.  T^el  resto  d' Italia  e  del  mondo 
tutto  é  rimbombo  di  guerra,  stridore  d*  incendii ,  e  gemito  ìm- 
potente  d'oscura  agonia.  L'impero  delT  armi  è  cessato,  e  il 
Giove  del  Campidoglio  non  più  venerato  statore  che  per  vita- 
pero.  Un'  èra  novella  dì  già  si  apparecchia  alle  genti  :  al  pre- 
domìnio della  forza  deve  succedere  la  supremazia  dell'ingegno, 
e  il  commercio  amicare  que*  popoli  che  la  diversità  delle  fa- 
velle e  del  clima  teneva  mostruosamente  disgiunti.  Qui  ò  dove 
bispgna  arrestarsi  a  considerare  Venezia  come  capo  dell'  euro- 
pea civiltà  :  è  questo  un  bel  tema  di  vera  e  grandiosa  epopea, 
chi  volesse  tentarla,  e  di  cui. non  sarebbero  che  episodi  que' 
fatti  medesimi  che  a  prima  giunta, appariscono  degni  di  fornirne 
essi  soli  il  principale  soggetto.  La  decrepita  Roma  cede  a  Ve- 
nezia il  suo  scettro  di  ferro;  e  questa,  dopo  averselo  bene  af- 
fermato in  mano,  lo  illustra  e  abbellisce  colle  gemme  che  le 
invia  tributario  l' Oriente.  A  vicenda  protettrice  e  nemica,  so- 
vrasta alla  reggia  di  Costantino,  e  produce  figli  atti  a  fame  ri- 
fiuto. Molto  più  valea  allora  una  casa  fra  le  lagone ,  che  una 
reggia  sul  Bosforo  1  A  somiglianza  di  Roma,  che  dalle  vinte 
città  ritrasse  lumi  e  ricchezza,  e  si  affratellò  con  quelli  che  do- 
vevano rimanerle  rimoti  in  forza  delle  conquiste,  Venezia  si  fa 
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scala  delle  Yìttorie  dì  Oriente,  e  dell*  opera  de'  suoi  intrefttdi 
viaggiatori,  a  ridurre  nelle  regioni  della  storia  ciò  che  se  ne 
stava  relegato  fra  le  tenebre  della  (avola;  Ben  possono  rivaleg> 
giare  con  essa  le  invide  repabfoliehetle  italiaBe,  tanto  cbe  la 
contosa  si  decide  negli  angusti  bacini  dei  due  golfi  onde  cii^ 
condesì  la  penisola,  o  sai  campi  miaeramente  sangninost  di 
Lombardia  e  di  Aomagna  ;  ma  ciò  che  i  suoi  nemici  le  invo- 
lano 0  le  contrastano  con  dieci  anni  di  guerra,  è  da  lei  ligaa- 
dagnato  in  un  viaggio  cbe  da  quaiebeduna  delle  sue  molte  far 
mighe  patrizie  si  compie  felicemente  olire  T  immensità  del- 
l'Oceano. E  mentre  si  punzecchia  con  picciolo  ed  inutili  guerre, 
vevsa  essa  pur  sempre  tesori  d' arti,  dì  erudizione,  d' industria 
nel  resto  dell'  Italia,  che  non  ha  bene  ancora  rimesso  i  capelli 
tosatile  dad  Longobardi,  e  nella  restante  Europa,  non  bene  an- 
cora divezzata  dalle  danze  druidiobe,  e  dagli  orrendi  misteri 
di  Teotate.  Oh  se  a  quel  tempo  la  pubblica  gratitudine  delle 
nazioni  avesse  avuto  la  voce  sonora  ed  ii^lligibìle,  che  le 
diede  in  appresso  la  civiltà  per  applaudire  a  non  più  che  fa- 
mose cameficii^el  InSnitì  documenti,  sorgerebbero  a  tosti  ficare 
r  ingratitudine  con  coi  sì  dimenticano  i  molti  benefizi  da  Ye- 
nezia  impartiti  air  altre  naiioni. 

Ma  i  tempi  della  sua  potenza  precipitano  a- misero  fine. 
Prendendo  dall'  alto  il  filo  della  narrazione  che  conduce  tra^ 
verso  il  labirinto  de'  molti  plici  casi  die  ne  preparano  la  caduta, 
si  vede  k  repubblica  cbe  fu  baluardo  all'  Europa  neH'  ultima 
incursione  de'Turcfaì,  rimanere  abbandonata  a  sé  stessa  e  sog^ 
giacere.  Ma  non  senza  sangue,  e  non  senza  che  la  memoria 
d'eroiche  imprese  subentri  a  riempire  il  vóto  lasciato  dai  rapiti 
possedimenti.  Finché  affratellate  le  più  discrepanti  corone  in  to- 
cita  lega  a  molestarla  alternatamente,  e  steso  il  commercio  in 
novi  e  più  larghi  rami ,  rimanendo  però  sempre  a  Venezia  il 
vanto  di  averne  inaffiata  la  radice,  fu  decretato  dalla  fortuna 
eh'  ella  cadesse.  In  forza  tuttavia  della  sua  straordinaria  soli- 
dità, si  tenne  in  piedi  lunghi  anni,  quantunque  languida  di 
vecchiezza  e  di  scemato  nutrimento  ;  e  anche  quando  non  più 
le  mancava  che  dar  l'ultimo  fiato,  fu  stimato  necessario,  da  chi 
volea  abbatterla,  di  aggirarsele  intorno  con  astuzia  assai  lina. 
Comparso  era  1'  uomo  che  dovea  far  sentire  a  tutta  Ja  terra  ii 
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SUO  peso,  e  innanzi  a  evi  le  nanòni  toUe  non  tacquero  mara- 
vigtiate  come  davanti  Aieseandro,  ma  doloroaamente  gridarono; 
rnomo  avvezzo  éo'suoi  riaoluti  proclarni  a  compromettere  la 
propizia  fontana  nelle  arrischiate  sue  imprese:  coinparso  era,  di- 
co, quell'uomo  fatale,  e  tra  molte  insigni  peripezie  avvenne  pure 
la  nostra.  Che  cosa  signiiehi  il  detto  delle  Scott,  tanto  8torico«- 
romanziero  quanto Tomanziere-^storico,  che  Venezia  morì  come 
muore  lo  sdoeco^non  è  difficile  cfaeslntenda;  ma  vorrei  che  l'ar* 
guto  scrittore,  e  gli  eredi  della  sua  lepida  bile  mi  facessero  inten- 
dere similmente  che  sciocchezza  sia  il  morire  in  chi  è  vecchio. 
Useendo  degli  scherzi,  anche  qui  ci  ha  ingiuatizia  a  voleiesen*- 
tenzìar  di  Venezia  secondo  altre  regole  da  quelle  con  cai  si  aen* 
ten^ierebbe  degli  aètri  Catti  contemporanei.  Mi  spiego.  Un'  oo- 
€hia(ta  alle  molte  catastrofi  del  nostro  secolo,  e  vedmaai  non 
esaersi  presso  che  mai  dedsa  efltettivamBiite  coli*  armi  nsatona 
qnistione.  Esempio  solenne  lo  stesso  invittifleinoo  espilano  che 
atterrò  colla  penna  la  repubblica  veneta;  egli  pare,  dopo  aver 
corso  tutta  Europa  colle  armi  alla  mano,  abdicò  la  propria  pò- 
tensia,  e  morì  adiposo  a  confine.  Forse  non  vuole  Dio  ohe  l'opera 
dell'  uomo  si  mostri  sola  a  produrre  importanti  mutazioni ,  te- 
nendo per  questo  a'  suoi  ordini  il  tempo.  Del  resto,  parlerebbe 
più  vero  ohi  dicesse  che  Venezia,  cedendo  a  funeste  lusinghe, 
sognava  tuttavia  libata  quando  si  era  dì  già  addormentata 
vassalla. 

'  Laddove  le  altre  nazioni  moderne  difettano  di  monnmenti, 
¥eMBÌa  è  città  monumentale  (ne  si  conceda  il  vocabolo)  in  sn* 
premo  grado.  Le  nazioni  moderne  hanno  diplomi ,  archivi,  e^ 
da  qualche  tempo  in  qua,  protocolli.  'È  poi  alquanto  bizzarra 
vista  qnelle  di  guerrieri  ohe  alla  corazza  sanguinosa,  sostituii 
reno  la  toga  de' legulei  1  È  bello  ndirli  in  quelle  loro  adunanze, 
o  camere,  com'  essi  dicono,  diacntere  le  sorti  delle  nazioni  av* 
viluppendo  il  dritto  pubblico  nelle  ambagi  della' pubblica  prò** 
cedural  Quindi  accade  assai  volte  che  si  faccia  peggio  da  loro 
con  un  giro  di  penna,  che  da  altri  non  si  facesse  con  una  sca* 
rica  di  artiglierie;  contentandosi 'questa  di  struggere  le  fisiche 
resistenze,  e  giugnendo  essi  a  scomporre  la  tessitura  morale 
della  società.  Cangiato  pertanto  il  mondo  in  fòro  d*  avvocati 
ciancieri,  né  templi,  né  ròcche,  né  palagi,  né.  altri  grandiosi 
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edifici  sì  veggono  sorgere,  bensì  fondachi,  dogane  e  bazéri, 
per  dove  passeggiare  contrattando.  Che  se  una  nuova  solenne 
mutazione  nelle  sorti  della  terra  ne  cangiasse  la  faccia,  non  so 
quanti  vestigi  rimarrebbero  del  mondo  attuale,  in  cui  le  forze 
accumulate  nulla  o  poco  costruirono  che  avanzi  l'altezza  or- 
dinaria deir  indivìduo.  Venezia  air  incontro,  erede  della  gran- 
dezza delle  città  antiche,  percolerà  di  meraviglia,  anche  dopo 
il  giro  di  mille  e  mille  anni,  il  pescatore  tapino  che 

Fìgge  nel  loto  la  barchetta,  e  smonta; 

e  girando  gli  occhi  all'intorno,  ripensa  nella  sua  rozza  ma  sin- 
cera malinconia,  che  là' dove  ei  passa  solitario,  o  accompagnato 
non  più  che  dai.zeffiri  e  dall'acuto  strido  dello  smergo  palustre, 
sorgeano  basiliche,  e  fòri,  e  teatri,  e  tumulto  di  popolo  ricco 
e  deliziante.  Ad  accertarvene,  passeggiate  la  piazza  ove  Partì 
stanno  schierate  in  ordine  cronologico;  o  visitate  l'arsenale 
da  cui  sembra  dover  tuttavia  d' ora  in  ora  uscire  la  flotta  do- 
minatrice di  tutti  i  mari. 

Vorrei  sapere  se  di  questi  pensieri  rimanessero  occupati 
que'  tanti  che  in  Venezia  non  altro  seppero  considerare  fuor- 
ché la  garrulità  degli  abitanti,  le  tenebrosità  di  qualche  proces- 
so, le  prigioni  arroventate  dal  sole  o  ammorbate  dal  filtramento 
delle  acque,  la  bocca  delie  denunzie/  le  strane  leggende  del 
canal  Orfano,  ì  rapportatori,  la  micidiale  matassa,  l'inquisi- 
zione politica  e  religiosa  ;  e  da  lato  a  questo,  per  l' eflScacia 
<le'  contrasti,  le  gondole  condiscendenti  all'amore,  le  giovanotte 
patrizie  madri  avanti  le  nozze  e  non  più  dopo ,  le  brutte  colpe 
della  Pentapoli,  non  che  dissimulate,  promosse  da  pubblici  prov- 
vedimenti, le  gare  del  lusso,  i  tracolli  del  giuoco,  la  mollezza 
cangiata  in  dovere,  là  prostituzione  in  sistema.  E  che  tale  ce 
r  abbia  dipinta  il  ix)eta  che,  arrestandosi  sopra  il  ponte  dei  so- 
sjnri,  fra  una  prigione  ed  un  palazzo,  sembrava  volesse  pre- 
ludere a  più  grave  canzone,  non  ne  farò  maraviglia;  ma  ben 
mi  è  cagione  di  stupore  che  tale  si  affaticassero  a  farla  appa- 
rire, coù  espresso  danno,  oltre  che  della  gloria  nazionale, 
dell'arte  propria,  privilegiati  ingegni  italiani,  più  o  meno  of- 
fendendo la  verità,  in  proporzione 'ééBa  scelta  più  o  meno  buona 
dell' argomento. 
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Quaato  le  storie  di  tutte  V  età  hanno  di  piò  gentile  e  com- 
passionevole, rimane,  se  non  vinto,  emalato  dal  silenzio  ma- 
gnanimo d'Antonio  Foscarini  :  ora  da  questo  silenzio  si  trae 
cagione  a  vituperare  la  città  che  sapeva  produrre  figliuoli  ca- 
paci dì  sentimenti  tanto  nobili  e  pellegrini.  Inventandosi  fatta 
per  contentare  private  vendette  una  legge  che  tutta  abbrac- 
ciava la  comunità  de' patrizi,  poco  caso  o  nessuno  si  mostra 
fare  del  recente  pericolo. a  cui  fuggiva  la  Roma  dell'Adriatico 
di  rimaner  preda  delle  fiamme  che  le  preparava 

L' avara  crudellà  di  Catalogna. 

Oh  perchè  mi  mette  innanzi  il  mio  tema  quella  spk  parte  di  un 
illustre  scrittore  in  cui  non  può  aver  luogo  la  lodel  Più  accon- 
ciamente pescò  ne*  veneti  annali  a  trarne  argomento  di  vitu- 
pero al  governo  aristoc,ratico  della  nostra  città ,  chi  volle  can- 
giare in  trono  di  gloria  il  patibolo  del  Carmagnola.  Ma  fosse 
pure  che  il  figliuol  di  Bussòne  dispensasse  alla  regola  generale 
di  que*  condottieri  di  ventura,  di  cui  appena  qualcuno  (e  non 
forse  de' più  famosi)  trovi  immune  da  taccia  di  tradigioni;  e 
fosse  che  la  circospezione,  sebbene  eccessiva,  non  si  dovesse 
lodare  in  chi  la  volge  a  preservare  il  paese  da  sti^aniera  inva- 
sione, e  potesse  ragionevolmente,  sospettarsi  ne' Veneziani  cu- 
pidigia dell' oro  del  capitano  fortunato;  non  so  che  conclusione 
se  ne  trarrebbe  da  fatti  tanto  particolari,  non  so  che  frutto 
alla  verità ,  dandole  per  appoggio  testimonianze  di  autenticità, 
se  n(m  più,  controversa.  So  bene  che  mentre  movo  gli  occhi 
per  intorno  V  Italia,  e  trovo  tirannetti  d' ogni  stemma  e  colore 
usarsi  soprusi  d' ogni  maniera  in  nome  e  per  conto  proprio  e 
d' altrui ,  fra  queste  lagune  non  fu  udito  rumore  d' incursione 
straniera  per  lungo  giro  di  secoli.  So  che,  mentre  correvasi  in 
giostra  la  desolata  penisola,  insanguinandola  colle  carnelicine, 
avvilendola  cogli  scherni,  mugnendola  colle  contribuzioni,  si 
mandavano  legati,  pro-legati,  consoli  e  viceconsoli^  ordinari 
e  straordinari,  al  collegio  de'  principi  pescatori,  e  se  ne  pre- 
giava r  alleanza,  ed  era  argomento  di  tema  l' averlo  a  nemico, 
e  in  difiQcili  gare  il  si  voleva  giudicante  e  paciere.  So  che  il 
terrore  dittatorio,  se  vuoisi,  dei  Tre  più  valse  della  sommovi- 
trice  eloquenza  del  Savonarola,  e  più  delle  popolari  levate,  a  im- 
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pedire  che  Venezia  avesse  i  suoi  Medici  ;  e  paimi  d|e  gli  uo> 
mini  d' altre  terre  italiane,  che  videro  set  tornita  da  gran  tempo 
la  bandiera  del  loro  comune,  dovreblsero  fermar  V  occhio  alla 
colonna  pochi  passi  fuori  di  Padova,  e  di  là  mirare  gli  spaldi 
onde  afiacciavasi  il  figlio  del  doge  mandato  primo  dal  padre  a 
incontrare  la  pnnta  dei  dardi  nemici. 

Io  parlo  per  vèr  dire , 

Non  per  odio  d*  altrui  né  per  disprezzo. 

Che  certo  tra  le  municipali  animosità  non  credo  possa  sorgere 
buona  pianta;  come 

tra  gli  lazzi  sorbi 
Si  disconviea  fruttare  al  dolce  fico.  * 

A  vìncere  di  maraviglia  lo  straniero  che  approda  per  la 
prima  volta  alla  nostra  città,  sembrerebbe  dovesse  cominciare 
la  singolarità  della  sua  positura;  onde  la  metropoli,  il  cui  domì- 
nio si  vanta  delia  più  lunga  stabilità  che  dalle  storie  venga  ri- 
cordata, si  vede  sorgere  con  apparente  contraddizione  dairin- 
stabile  seno  del  mare,  e  non  altrove  che  su  quel  mobile  piano 
aver  gettati  i  suoi  fondamenti.  Le  varie  isolette  di  che  si  cìr* 
oonda,  e  distinte  ciascuna  dai  pinacoli  degli  edifizi  consacrati 
alia  religione;  la  verde  fascia  delle  vigne  e  dei  campi,  che  a 
più  larga  distanza  ravvolge,  e  le  invia  in  primavera  gli  eflSuvi 
dei  fiori  a  mitigare  T  agrezza  dell' esalazioni  marine;  il  moto 
perenne  delle  barchette  che  quali  per  intenzione  di  traffico, 
quali  non  più  che  a  diporto  vanno  scorrendo  i  canali;  cose  son 
tutte  che,  direi  quasi,  ci  astraggono  da  quanto  sono  solite  di  mo- 
strarci le  restanti  contrade.  Che  se,  non  contenti  dote  deld 
impressioni  eccitate  dalla  gondola  mentre  la  regolata  voga  he 
porta,  e  ci  vediamo  svolgere  il  cielo  di  sopra  il  capo  e  aprirsi 
da  lato  gli  azzurri  lembi  della  laguna,  cerchiamo  in  più  lunga 
corsa  materia  a  più  gravi  pensieri;  ci  aspettano  le  dighe  oppo- 
ste con  ardimento  romano  e  veneziana  ricchezza  (cosi  P iscri- 
zione) all'impetuosità  delle  marine  correnti  e  air  incessante 
muggito  de* fiotti,  che  vengono  alti  e  spumosi  frangersi  su  quelle 
artifiziose  scogliere.  Solo  negli  spazi,  dov*  esse  e  le  lingue  di 

*  Vedi  r  Appendice  a  questo  Capitolo. 
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terra  popolate  di  casolari  e  chiesuole  rimangono  intercoite,  in- 
tromettesi  la  piena  sonora  :  immagine  dei  vago  sentimento  del- 
l'infinito  che  s'insinua  e  serpeggia  traverso  i  limiti  della  nostri 
caducità. 

Da  cpieste  esteriori  magnificenze  passando  airintemo,  ecco 
farcisi  innanzi  Parti  imitatrici,  e  porci  in  nobile  mostra  Topere 
loro  mirabili,  per  poco  non  dico,  quftnto  quelle  già  ricordate 
della  creatrice  natura.  L' indoetria  associata  alla  ricchezza  sin 
dai  fondamenti  comincia^  senza  apparire,  ad  essere  miraootosa. 
E  chi,  guardando  a'  palagi  da  cui  è  fiancheggiata  quella  strada 
trionfale  che  chiamasi  Canal  Glande,  si  arresta  alia  oontemplar 
zione  della  purezza  delie  lìnee  e  dei  compartim^ìti  architetto^ 
nici;  dii  non  va  oltre  alla  profusione. dei  marmi,  e  alla  sfog- 
giata eleganza  dei  fregi  onde  abbellisconsi  stipiti,  capitelli,  cor- 
nici ;  non  creda  aver  convetiienteraente  considerata  la  fabbrica, 
86  non  si  approfonda,  quasi  direi,  neir  inlemo  deUie  acque  a 
numerarvi  e  pesarvi  la  copia  ricchissima  dei  tronchi  che  palat- 
ilo, del  più  spregiato  abituro  allQ  moli  principesche,  quanti  seno 
gli  edifizi  della  città.  Abbiamo  accennato  alla  cronologica  dispo- 
sizione delle  fòbbriohe  che  contornano  la  piazza,  ma  qui  e  qua 
sparpagliate  per  la  città  tutta  si  veggono  fabbriche,  ohe,  come 
varie  fra  loro  d'uso,  d'età,  di  posizione,  variano  nell'aspetto 
e  nel  genere  della  preziosità:  tutte' però  sempre  preziose.  Vedi 
ne'  fomlachi  eompatta  architettura  conveniente  alla  sererità  de' 
computi  inercantili  ;  e  quando  fossero  destinati  a  raccogUere 
genti  devote  all'Alcorano,  te  ne  danno  avviso  le  lunghe  e  rade 
finestre,  e  1^ pareti  desolate  di  ornamenti,  quali  si  domandano 
dalla  gelosia  e  dalla  superba  noncuranza  orientale.  Sorgono  in 
altra  parte  le  svelte  colonne  e  le  cupole  moresche  o  bizantine^  a 
secondare  i  giri  delle  nubi  e  la  molle  incurvatura  del  cielo;  né 
mancano  fini  intagli,  aerei  campanili,  e  fiori,  e  fìregt correnti, 
quasi  fantastica  vegetazione,  tutto  lungo  la  fronte  e  i  lati  delle 
basiliche.  Delle  statue,  dei  mosaici,  del  pregio  de' marmi  non 
parlo;  e  non  fo  che  accennare  il  ducale  palazzo,  degno  esso 
solo  che  si  visitasse,  quando  le  acque  avessero  tutto  il  resto  in- 
goiato, e  la  mano  degli  nomini  non  lasciasse  altro  d'illeso.  Di 
quante  osservazioni  non  è  argomenta  la  frequente  ricorrenza 
de'  ponti,  a  cominciare  da  quello  che  siede  nel  mezzo,  maravi- 
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glìoso  nella  solida  sua  semplicità,  e  continuando  per  tutti  gli 
altri,  ioBniti  di  forme,  e  non  pochi  de* quali  insigni  d'iscrizioni 
e  di  stemmi  ? 

E  non  é  certo  il  meglio,  né  il  più  portentoso.  Ma  dove  il 
pennello  passò,  ivi  è  tracciata  una  storia  si  varia,  sì  viva,  quale 
si  potrà  malagevolmente  adeguare  dallo  stile  degli  scrittori.  Ove 
dura  tuttavia  la  rozzezza,  vedi  esser  questa  compensata  dalla 
straordinaria  dovizia  e  profusione  dell'  oro.  Vengono  indi  a 
mano  a  mano  variandosi  le  tinte,  fino  a  che  appariscano  fuse 
in  quella  suprema  bellezza  che  non  ha  rivali  nelFaltre  scuole. 
Miracoli  di  fantasia,  di  abbondanza,  dì  ardimento,  di  verità. 
Tesserò  io  qui  in  poche  linee  una  storia  cui  sono  insu£Elcìenti 
|)arecchi  volumi?  E  dove  può  girar  l'occhio  dello  stranièro, 
dalla  reggia  del  prìncipe  e  dalle  splendide  sale  che  ricettarono 
il  senno  patrizio,  vìa  per  le  chiese  ove  la  mìstica  favella  dei 
cristianesimo  assume  sensibile  significazione  sotto  i  pennelli  che 
illustrano  le  parabole  e  commentano  le  scritture;  o  per  le  cosi 
dette  scuoley  in  cui  l'industria  consacravasi  alla  religione,  e 
^uasi  a  riposo  dalle  fortune  terrene  favellava  col  cielo  vagheg- 
giandone le  misteriose  promesse;  via,  dico,  fino  pressoché  ad 
ogni  casa,  per  poco  che  alzata  dalla  condizione  volgare;  dove 
può  girar  l'occhio  che  non  scendano  all'  anima  profonde  com- 
mozioni e  immagini  di  passata  e  lunga  grandezza?  Come  ciò 
si  avverasse  tra  l'oppressione;  come  auspice  a  tante  maraviglie 
si  avesse  a  credere  la  sventura  e  l' impotente  disperazione  ;  co- 
me l'arti,  in  una  parola,  ricevessero  lustro  e  vigore  dalla  per- 
fidia e  dallo  scoraggiamento,  confesso  di  non  intendere.  0  forse 
sì  alimentavano  della  fiacchezza?  o  dell'ozio?  o  della  ignoran- 
za? Ma  qui  volevasi  eterna  la  vigoria ,  immutabile  il  senno,  in- 
crollabile la  probità;  ciò  eh' è  raro,  se  non  impossibile,  a  tro- 
varsi nella  sua  pienezza  in  uomo  alcuno  particolare,  si  pretende 
dovesse  conservarsi,  per  non  so  qual  obbligo  di  straordinaria 
natura,  senza  mai  fine,  in  una  numerosa  comunione  d'uomini 
ricchi,  potenti,  felici. 

Quale  sia  l' assennatezza  di  chi  recasi  a  visitare  Venezia, 
e  non  ne  riporta  che  argomento  di  schemi  e  di  coi^tumelie  con 
cui  empire  volami  di  vaporosa  rettorica,  si  vegga  ora  da  chi 
hdi  retto  sentimento  delle  cose  e  degli  uomini.  Se  mi  dessi  a 
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credere  che  con  pari  preoccupazione  fosse  letto  il  mio  libro, 
getterei,  per  verità,  sconsolato  la  penna.  Che  dovrei  sperare  dal- 
l' opere  degli  artisti,  tuttoché  ingegnosi  e  valenti,  che  adornano 
queste  carte,  e  a  cui  fin  dalle  prime  ho  protestato  di  venir  die- 
tro fedele  con  passi  di  annotatore,  ove  non  valgano  ad  eccitare 
forti  commozioni  nò  Tiziano,  né  Sansovino,  nò  quella  natura 
a  cui  attinsero  Tuno  e  l'altro  copiosamente,  e  non  si  dee  tut- 
tavia presumere  impoverita?  Né  certo  io  vorrei  scrivere  per  soli 
gli  uomini  della  mia  patria,  ai  quali  scolorato  deve  giustamente 
sembrare  il  mio  stile  e  ineguale  all'altezza  dell* argomento,  av- 
vezzi come  sono  a  pascere  gii  occhi  nella  maestosa  realtà,  e  a 
custodire  nell'  animo  convalidati  da  tutte  le  abitudini  della  vita 
quegli  affetti  di  cui  non  altro  che  Teco  possono  tramandare 
queste  scritture.  Ma  non  so  pensare  scomparsa  dal  mondo  la 
discrezione;  e  spero,  rispetto  a*  miei  concittadini,  che  in  quelle 
ore  in  cui  anche  le  immagini  più  care  s*  illanguidiscono,  anche 
le  affezioni  più  ardenti  sembrano  intiepidite,  giovi  loro  seguire 
coir  occhio  le  rappresentazioni  tentate  da  industriosi  bulini ,  e 
ricreare  colla  lettura  nella  propria  mente  que'  pensieri,  che  no- 
bilitano r  anima  ove  pure  non  valgano  a  rallegrarla. 


APPENDICE  AL  CAPITOLO  QUINTO. 

Mi  credo  obbligato,  dacché  me  ne  viene  il  destro,  dì  ri- 
spondere ad  alcune  osservazioni  del  signor  Luigi  Gibrario,  pa- 
ste in  fine  al  volume  li  delle  sue  Novelle  (Milano,  presso  Anto- 
nio Fortunato  Stella  e  figli,  4836).  Tende  egli  a  mostrare  che 
il  Carmagnola  fu  condannato ,  non  come  traditore,  ma  come  so- 
spetto di  tradimento;  non  per  la  rotta  fede,  ma  per  la  paura  che 
i  Veneziani  avean  di  lui  ;  e  che  questa  mercede  gli  fu  data  delle 
due  Provincie  che  la  vittoriosa  sua  mano  aveva  aggiunte  ai  do- 
mimi della  repubblica  (pag.  223,  224).  Di  queste  tre  proposi- 
zioni la  prima  forma  il  soggetto  della  discussione  ;  la  seconda 
diffìcilmente  sarebbe  dimostrabile,  quando  anche  vera,  e  V  au- 
tore vi  passa  sopra  leggiero;  la  terza  é  fregio  oratorio,  da  farne 
n.  i5 
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caso,  raoslrate  vere  V  altre  due.  Dirò  in  primo  laogo,  che  trat- 
tandosi di  delitti  che  portano  con  sé  la  rovina  dello  Stato,  vuoisi 
usare  coi  giudici  {eccetto  quando  c'entrassero  mire  privai») 
molto  maggiore  indulgenza  di  quella  cbe  i  giudici  stessi  doves- 
sero usare  coi  rei.  La  repubblica  fiorentina  nefMDXXX  ha  pa- 
gato colla  propria  caduta  il  tirar  in  lungo  il  giudizio  di  Mala- 
testa  Baglione,  che  i  più'  affezionati  alla  patria  avevano  a 
traditore  nel  loro  secreto,  e  che  tale  fìi  tenuto  anche  dagli  sto- 
rici più  avvisati,  poiché  la  morte  del  Ferrucci  e  la  rotta  di 
Gevinana  diedero  agio  di  scoprirsi  al  ribaldo.  Questo  sia  detto 
anche  a  coloro  die  fanufo  chiasso  per  la  condanna  di  Antonio 
Foscami.  Mettiamoci  tm  poco  su' quei  seggi  inqnisitoriali,  e 
pensiamo  :  da  un  lato  ci  va  la  salute  di  tutto  un  popolo,  dal- 
l'altro qfoella  d*  un  cittadino.  Venendo  ai  particolari,  il  Cibrario, 
storico  leale  quanto  valente  scrittore,  lascia  dubbio  (pag.  179) 
se  la  guerra  dal  jCarmagnoìa  si  governasse  con  qualcke  trascti- 
rtsttessa,  o  gli  flesse  meno  amica  la  finitima.  Pensi  da  sé  il  lettore 
che  cosa  signìficiii  governar  la  g^nerra  con  qualche  trascuraiez- 
sa,  ìa  chi  ha  ricevuto  il  sapremo  comaiido  &  un  esercito,  p  a 
che  riesca  il  solo  dubbio  su  questo  proposito.  Confessa  Io  stesso 
autore,  che  il  Carmagnola  lasciò  che  V armata  del  duca  distrug- 
gesse quella  di  Niccolò  Trevisan  che  gli  avea  chiesto  inutilmente 
soccorso  {ut  supra)  ;  e  non  tace  dell*  indole  superba  di  quel  ca- 
pitano, e  del  suo  contraddire  ai  suggerimenti  dei  comraessari 
inviatigli  appositamente  dal  senato  (pag.  Sii).  Soggiugne  che, 
a  giudicare  ih  modo  soddisfacente  della  convenienza  del  sup- 
plizio, sarebbe  necessario  cbe  fossero  a  noi  pervenute  le  carte 
della  inquisizione  allora  fatta;  in  mancanza .  delle  quali  crede 
poter  dar  tuttavia  sufficiente  risposta,  a  chi  il  donmndasse  se  il 
Carmagnola  meritava  quel  supplizio,  coWaitì^o  di  fatti  e  di 
congetture  fondate  sopra  la  storia  contemporanea,  e  più  di  tutto 
sopra  le  deliberazioni  del  consiglio  dei  Dieci  (pag.  240,  24  4).  Ma 
le  induzioni  del  Cibrario  sian  pure  rettissime  (e  sentono  più 
assai  della  scusa  che  deUa  prova),  si  limitano  ai  fatti  pubblici 
della  guerra,  e  riescono  a  dimostrare  che  quanto  si  operò  in 
campo  dal  Carmagnola  negli  occhi  di  tutti  non  era  bastante  ti- 
tolo a  mozzargli  giuridicamente  la  testa.  Crede  che  la  lettera 
scritta  dai  Dieci  a  Ferrara  mostri  levità  nei  sospetti  che  con- 
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sìgiiaroiio  la  presura  del  conte  ^  specialmente  perchè  dicoDo  cbe 
il  loro  stato  paulaim  era  da  esso  conte  mandato  in  rovina 
(pag.  SM6).  Altri  potrebbe* con  pari  ragione  trovare  in  ciònulla 
più  che  moderazione  e  ingenuità  per  parte  di  chi  dettava  la 
letteva.  Stima  imprc^abiie  che  il  Carmagnola  o^neenUsse  a  ta^ 
sdard  a  brano  a  brano  sfrondar  gli  eUlori  (ut  suf/nra);  ma  ciò 
non  davo  sembrare  pwito  improbabile,  chi  consideri  la  condi- 
zione de'  capitani  di  Menliura,  intenti  agsai  più  a  far  denaro  e 
ingrandire  ie  proprie  famiglie,  che  ad  aumentare  una  patria  che 
non  era  la  loro.  Arm  direi  ohe  giovasse  loro  ritrarre  da  sover- 
chio avanzamento  gli  stati  eui  servivano,  a  fine  di  rendersi 
sempre  più  necessarì.  Il  Carmagnola  aveva  fatto  abbastanza 
per  la  sua  gloria,  e  il  suceessivo  scadimeato  della  fortuna  ve* 
neziaoa,  speeialmente  operato  senza  fracasso  e  a  poco  a  pooo 
(paulatim),  non  gli  avrebbe  tolta  la  fama  di  uno  del  più  temuti 
capitani  del  sno  teoa^.  L'altra  prova  tratta  dalla  difficoltà 
deir  esecuziona  del  tradàmenèo  non  è  buona,  se  non  si  dimostra 
(il  che  non  è  facile),  esser  soliti  gli  uomini  prima  dieommet- 
tere  una  colpa  paragonare  sensatamente  la  difficoltà  sua  col- 
rutile  che  ne  sfiorano.  Se  ciò  fosse,  beata  la  specie  umana: 
qwM^  colpe  di  meno  !  Venendo  poi  al  fatto  della  inquisizione, 
non  so  come  il  Gibrario  daàla  disparità  poco  considerabile 
de'  veti  non  traesse  conseguenze  del  tutto  opposte  a  quelle  che 
si  leggono  nel  suo  libro.  Come  potò  affermare  che  quando  il 
Carmagnola  fu  preso  si  avesse  pure  decretato  che  fosse  spento, 
se  per  testimonianza  sua  stessa  le  controversie  durarono,  e  fu 
per  due  soli  voti  preponderanti  dannato  a  morte?  (pag.  ^ii,) 
Ciò  viene  a  dire,  a  parer  mio,  che  nulla  v'avea  di  premeditato 
in  quel  giudizio,  e  molto  meno  di  forzato;  che  la  parte  fu  presa 
secondo  la  maggiorità  de*  votanti  ;  e  (che  la  reità  del  Carma- 
gnola, in  una  adnnanza  di  trentasei  giudici,  potè  ad  otto  appa- 
rire non  piena  e  non  pienamente  provata,  a  nove  dubbiosa,  e 
diciannove  soli  esserne  certi.  È  da  desiderare  che  sempre  in 
un'  assemblea  di  trentanove  possano  e  sappiano  trentasei  con- 
traddire a  ciò  che  in  prevenzione  fu  decretato!  Perchè  poi  non 
sì  fa  nessun  caso  di  quelle  parole  che  il  Cibrario  stesso  riporta 
(pag.  221),  essere  il  Carmagnola  considerato  traditore  propter 
ea  qucB  dieta  et  leda  sunt?  Pare  a  me  che  in  quelle  parole  ce 
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ne  sia  abbastanza,  per  supporre  e  lettere  intraprese,  e  confes- 
sioni fatte.  A  Dio  però  fosse  piaciuto  che  nemmeno  in  que' tempi 
le  confessioni  si  strappassero  coli*  orribile  mezzo  della  tortura  l 
Le  sbarre  alia  bocca  del  reo  sono  circostanza  che  fa  levare 
sempre  più  alte  le  grida  agli  accusatori.  A  questo  proposito  si 
noti  che  nella  sentenza,  testualmente  recata  dal  Gibrarìo 
(pag.  205),  sta  scritto  :  a  sia  condotto  con  una  spranga  in  boc- 
ca, e  colle  mani  legate  dopo  il  tergo,  secondo  il  solito,  in  mezzo 
delle  due  colonne  ec.  »  il  qua!  secondo  il  solito  rende,  parmi, 
irragionevoli  tali  gridori.  Ma  senza  fermarci  ad  altri  esami,  di 
grazia,  la  libertà  accordata  al  cancelliere  de  Moris,  segretario 
del  condannato,  non  fa  prova  in  contrario  a  ciò  che  si  pre- 
sume dedurre  da  quelle  sbarre?  Avrebbesi  voluto  che  girasse 
libero  per  le  corti  straniere  e  nemiche  al  nome  veneziano,  chi 
poteva  palesare  T  ingiustizia  della  condanna?  Circa  al  modo 
della  cattura,  che  sono  ben  lungi  dall'  approvare  in  via  gene- 
rale, vorrei  che  si  considerasse,  nel  fatto  particolare,  il  pericolo 
che  ci  aveva  a  diportarsi  d'altra  guisa;  pericolo  (notisi  bene 
novamente,  che  giova)  non  individuale,  ma  dello  stato.  Più  e 
più  cose  potrei  aggiugnere,  ma  basti  il  detto  finora;  e  veggasì 
nello  scritto  stesso  del  signor  Gibrarìo,  che,  ripeto,  è  storico 
tanto  leale  quanto  valente  scrittore,  come  il  fatto  di  questo  giu- 
dizio sia  lungi  dal  poter  fornire  solido  fondamento  a  conclusioni 
sinistre  sopra  la  preoccupazione  e  la  crudeltà  del  tribunale  su- 
premo della  veneziana  repubblica. 
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I.  IH  vizi  ricco  e  di  virtù  chiamò  sé  stesso  Ugo  Foscolo  in 
UD  sonetto;  e  poco  resta  da  soggiugnere  al  suo  biografo  per 
darne  compiuto  il  ritratto,  così  rispetto  agli  studìi  come  alla 
vita  t  solo  che  negli  studi!  ^^più  ancóra  che  nella  vita,  prevalgono 
le  virtù.  Chi  però,  non  contento  della  brevissima  frase,  voglia 
per  via  di  fatti  e  di  riflessioni  dichiararne  il  significato,  ha  non 
poca  fatica  ;  né  so  qual  altro  autore  domandi,  in  chi  ne  scrive 
la  vita,  critica  più  liberale,  maggior  tranquillità  di  passione, 
e  misura  tanto  nel  biasimo  che  nella  lode.  Che  a  lui,  come  a 
tutti  gì' ingegni  straordinari,  non  mancano  acerrimi  nemici  e 
fanatici  encomiatori  ;  e  le  spesse  contraddizioni,  non  possibili  a 
conciliare  se  non  per  vìa  di  pazienti  esami ,  porgono  agli  unì  e 
agli  altri  materia  di  comparire  veraci.  Né  io  dissimulerò  la  mia 
propensione  ad  appassionarmi  per  le  virtù  di  quest'uomo,  e  a 
scusarne  i  difetti;  solo  che  la  verità  storic|  non  sarà  da  me 
punto  alterata,  e  questo  stesso  convincimento  in  cui  sono  di 
scrivere  non  immune  da  prevenzione,  farà,  spero,  maggiore 
la  mia  cautela.  I  vogliosi  di  acerbe  censure  ponno  trovarne  a 
dovizia  in  molti  articoli  di  giornale,  e  nelle  parole  di  molti 
sopravvissuti  al  poeta,  che  se  ne  vantano  intimi  conoscenti  ed 
amici  a  rendere  più  credibili  le  calunnie  :  i  vogliosi  di  pane- 
girici troveranno  parimenti  di  che  appagare  il  loro  gusto  ne' 
giornali,  nel  favore  di  presso  che  tutta  la  gioventù  italiana,  e 
di  quelli  fra  gli  stranieri  che  più  amano  lo  strano  ed  il  roman- 
zesco. Un  bizzarro  accozzamento  di  lodi  e  di  biasimi,  resi 
Ugualmente  piacevoli  dai  naturali  allettamenti  di  un  vario  e 
sottile  ingegno»  ma  troppo  spesso  e  le  une  e  gli  altri  poco  con- 
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formi  alla  verità,  è  nella  Vita  del  Peochio  :  vita  gradevolissima 
a  leggere,  molto  atta  ad  inspirare  benevolenza  per  chi  la  scrisse, 
e  a  porre  in  sufficiente  cognizione  de'  tempi ,  ma  non  a  darci 
fedele  il  ritratto  del  Foscolo.  Chi  frequenta  le  conversazioni,  e 
può  conoscere  ciò  eh'  esse  valgano,  la  direbbe  composta  sera 
per  sera  dei  discorsi  tenuti  in  alcuna  d' esse  da  qualche  que- 
rulo lodatore  del  passato,  e  per  divertire  di  sera  in  sera  la  co- 
mitiva, come  i  canti  del  MorgarUe  e  del  Ricciardetto, 

IL  Si  mossero  questioni  circa  la  nobiltà  del  casato  dei  Fo- 
scolo. Quando  la  testimonianza  dello  stesso  Ugo  fosse  piena- 
mente credibile ,  si  dovrebbe  averlo  per  discendente  da  fami- 
glia patrìzia,  le  cui  memorie  risalissero  fino  alla  guerra  di 
Candia,  e  precisamente  a  LeoQardo  Foseolo  generalissimo;  di 
che  pensava  trovare  irrefragabili  documenti  ne^'veneti  archivi. 
Cosà  in  una  lettera  a  Dionisio  Bnlzo.  E  della  sua  nobiltà  ritocca 
in  altri  luoghi  dell*  epistolario,  il  ohe  dovrebbe  puf  renderla 
certa  ;  se  già  non  vogliamo  credere  che  l*  abitudine  delle  An- 
toni portasse  il  poeta  ad  abbellire  le  cose  fuori  del  vero  an- 
che in  prosa.  Ma  io,  per  amore  dell'arte,  quando  dovessi  recar 
in  dubbio  sifilatte  testimonianze,  vorrei  piuttosto  trarne  cagione 
dal  costume  del  Foscolo  di  farla  da  gentiluomo,  t>arte  per  na- 
turale inclinazione,  e  parte  per  la  estrema  neeessità  a  cmì  si 
trovava  condotto  in  una  contrada,  ove^  senza  tal  guarentigia, 
il  cenno  di  un  colonnelluccio  sarebbe  bastaio  ad  impedirgli  di 
ripatriare  nelle  sue  isole,  ed  avervi,  non  foss'  altno,  povera  se- 
poltura sotto  le  zolle  materne.  E  appunto  da  quella  contrada 
sono  datate  il  più  delle  lettere  che  parlano  dell'  addotta  genea- 
logia. Quanto  alla  nascita  d' Ugo,  tutti  s'  accordano  i  biografi, 
non  che  A  fratello  suo  Giulio,  nel  porla  l' anno  1778;  ma  io 
trovo  in  alcuni  frammenti  manoscritti  dello  stesso  Ugo,  che  ri- 
corderò tratto  tratto,  la  seguente  memoria:  «  Questo  è  il  mio 
»  anno  vigesimo  terzo,  dal  4  maggio  4777  fino  ad  4  maggio 
))  dell'  ultimo  anno  del  secolo.  »  E  indi  a  poco  :  «  Comprende 
»  questo  tomo  il  mio  anno  XXIII,  dal  4  maggio  4777  al  4  mag- 
»  gio  4800.  »  Dovrei  dopo  ciò  dirlo  nato  il  4  maggio  4777; 
pure  la  fede  battesimale,  ebe  il  professore  Tipaldo  pubblicò 
nella  Moda^  4841 ,  nM 9,  tratta  dall'archivio  della  chiesa  cat- 
tedrale del  Zante,  consuona  colla  testtmonóanaa  di  Giulio. 
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»  Nacque  adunque  il  26  genaaio  477,8,  e  fu  il  6  febbraio  bai- 
»  tezzato  in  San  Marco,  caltedrale  del  Zante.  »  Il  padre  suo 
Andrea,  uomo  erudito  nelle  scienze  e  nelle  lingue  antiche,  fu 
addottorato  medico  in  Pàdova,  viaggiò,  e  ternato  in  Levante, 
prese  in  moglie  Diamante  Spaty,  vedova  di  certo  nobile  Marco 
Serra.  E  che  il  padre  suo  fosse  viaggiatore,  oltre  la  lettera  del 
fratello  Giulio,  il  posso  comprovare  con  on  altro  de*  frammenti 
surriferiti  :  a  Mio  padre  mi  lasciò  erede  del  suo  genio  ambii- 
j>  laitorio,  ed  io  mi  struggo  di  correr  nuove  terre  per  anatomiz- 
»  zare  più  sempre  gii  uomini  e  adorare  la  madne  natura.  » 
L' avo  suo  Niccolò  era  medico  anch'esso,  e  direttore  delFospi- 
tale  di  Spalato.  Mortovi  nel  17é4,  si  recò  a  suocedergK  An- 
drea, condncendo  seco  la  moglie  ed  Ugo  fanciullo  di  sei  anni. 
In  altro  di  que^  framnenti  trovo  scritto  :  «  Nacqui  in  Grecia, 
)>  trascorsi  V  infanzia  tra  gli  Egiziani,  ìa  faociuUezza  neirilli- 
»  ria,  la  giovinezza  su  e  giù  per  T  Italia,  la  prima  viriiità  in 
»  Francia,  il  resto  Dio  sai  »  $e  non  agiirta,  né  anche  alfotto 
meschina  dovette  essere  la  sua  famiglia  ;  e  la  risposta  data  a 
miledy ,  e  riferita  dal  Pecchie,  face.  4  4 ,  mUedy  già  sa  che  io 
son  povero,  povero ,  povero,  dee  aversi,  se  vera,  per  un  di 
que'modi  eccessivi  suggeriti  dair  indignazione  a  chi  tale  si 
sente  da  comparire  più  alto  (|oanlo  più  si  abbassa  ;  oltre  che 
parlava  del  presente  :  son  povero.  Che  il  padre  non  gli  morisse 
sì  tosto,  come  potrebbe  dedursi  dalle  parole  del  Pecchio  e  d'al- 
tri biografi,  il  desumo  da  una  lettera  d'Ugo,  scritta  nel  4804  al 
vicepresidente  Melzi,  nella  quale  accennando  al  fratello  Giulio 
affidatogli  dalla  madre,  il  dice  nato  minore  a  lui  di  più  anni, 
e  pochi  giorni  dopo  la  morte  del  padre.  Ciò  non  iscema  verità 
a  que^  molti  passi ,  fra'  più  affettuosi  delle  sue  opere,  ne'  quali 
ricorda  la  madre  sostegno  e  confòrto  all'orfana  sua  fanciullezza. 
Leggo  nelle  notizie  premesse  all'edizione  fiesolana  4835,  che 
ho  per  autentiche  molto,  che  il  gentiluomo  Parata,  già  prov- 
veditore nell'isola,  il  conducesse  a  Venezia,  e  che  la  madre 
ne  lo  avesse  di  già  preceduto.  Erano  con  la  vedova,  oltre  Ugo 
il  maniere,  due  sJUri  figliuoli ,  Giovanni  e  Giulio,  e  una  figlia, 
Huirìna.  L' anao  preciso  della  sna  venuta  a  Venezia  il  ritraggo 
dalia  nota  3  a  un  sonetto  di  Odoardo  Sunueii,  stampato  nel- 
VAnm  ^tico  ^^mnio  (4797) ,  face.  108,  409,  in  cui  leggi  essersi 
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«gli  fajto  italiano  da  soli  quattro  anni.  E  il  sonetto  si  chiude 

cosi  : 

Cingi ,  o  Italia ,  gridai ,  le  fulve  chiome 
Del  non  tuo  figlio  col  natio  tuo  serto, 
E  vi  scolpisci  ne*  tuoi  fasti  il  nome. 

Riporto  questi  versi,  non  pessimi,  d'oscuro  poeta,  per  quella 
specie  di  vaticinio  eh'  é  in  essi.  Gioverà  poi,  a  tutta  mostrare 
la  storia  di  questo  primo  tempo,  il  brano  seguente  di  lettera 
d'Ugo,  stampato  già  nella  Biblioteca  italiana  il  dicembre  4830  : 
«  Nella  mia  fanciullezza  fui  tardo,  caparbio,  infermo  spesso  per 
»  malinconia,  e  talvolta  feroce  ed  insano  per  ira:  fuggiva  dalle 
»  scuole,  e  ruppi  la  testa  a  due  maestri.  Vidi  appena  un  col- 
»  legio,  e  ne  fui  cacciato.  Spuntò  in  me  a  sedici  anni  la  voglia 
»  di  studiar  da  me,  e  navigai  due  volte  in  quel  tempo  dalla 
»  Grecia  in  Italia.  »  Bipete  le  cose  stesse  in  una  lettera  ine- 
dita alla  contessa  Isabella  Albrizzi  ;  ed  aggiogne,  che  veden- 
dolo i  suoi  dominato  dalla  malinconia  fuor  dell'uf^o,  gli  diedero 
a  dieci  anni  a  ber  vino;  di  che  divenne  tristo  e  iracondo,  e  gli 
fu  forza  tornare  all'  acqua,  restandogli  tutta  la  vita  poca  pro- 
pensione per  Bacco. 

III.  Da  Venezia  cominciò  la  sua  vita  degna  di  memoria,  e  se 
taluni,  considerando  nel  Foscolo  di  preferenza  la  parte  intel- 
lettuale, il  vollero  veneziano,  non  è  senza  scusa.  Certo  da  me 
«  da  ogni  altro  veneziano  non  può  leggersi  senza  soddisfazione, 
che  egli  stesso  chiami  Venezia  stia  patria  in  un  pubblico  scritto, 
l'indirizzo  presentato  nel  4802  al  Consiglio  legislativo  della 
repubblica  italiana.  Non  che  io  voglia  mostrare  per  questo  di 
non  intendere  le  ragioni  che  possono  averlo  indotto  a  chia- 
marsi piuttosto  Veneziano  che  Greco  in  quello  scritto,  dacché 
Venezia  era  parte  della  nuova  repubblica.  In  Venezia  ad  ogni 
modo  si  die  con  fermo  intendimento  agli  studii,  condiscepolo  a 
quanti  in  que'  giorni  vi  aveano  giovani  affezionati  alle  lettere  ; 
e  con  essi  ascoltatore  del  Bregolini  e  d'  altri  uomini  riputati , 
che  nelle  scuole  de'  Gesuiti  e  di  San  Cipriano  insegnavano  per 
ordine  pubblico.  La  giovinezza  gli  consigliava  una  fecondità, 
che  chiamar  potrebbesi  stemperata,  chi  almeno  volesse  para- 
gonarla colla  successiva  parsimonia.  Prose  e  poesie,  originali  e 
tradotte,  scorrevangli  in  copia  dalla  facile  penna;  e  un  prezioso 
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autografo,  di  cui  parlerò  quindi  a  poco,  me  ne  porge  minuta 
testimonianza.  Oltre  la  scuola,  visitava  assiduo  la  pubblica  bi- 
blioteca di  San  Marco,  e  di  ciò  volle  fatto  ricordo  in  uno  de* 
cenci  nqoantasette  esemplari  del  Montecuccoli  in  carta  real-fìna, 
ad  essa  mandato  in  dono  coli*  iscrizione  seguente  di  propria 
mano,  che  si  legge  nell*  antiporta  : 

UGO  FOSCOLO 

CHE  FANCIULLO  NELLA  BIBLIOTECA 

DI  VENEZIA 

EBBE    I    PRIMI    AIUTI    A*  SUOI    STUDII 

MILANO 

M     DCCG     Vili. 

Non  SO  se  pel  soverchio  studio,  e  propriamente  in  qual  anno, 
ma  intorno  a  questo  tempo  ebbe  una  malattia  molto  grave,  con 
perìcolo  di  rimaner  cieco.  Di  ciò  scriveva  egli,  nel  i803,  con 
animo  riconoscente,  al  signor  Spifidione  Verdoni,  figlio  del  me- 
dico che  lo  aveva  guarito.  Se  già  questa  malattia  non  è  quella 
onde  fu  preso  ricorreggendo,  il  Tieste,  tanto  da  esserne  ritar- 
data la  slampa  ;  di  che  vedi  memoria  nelle  Notizie  storico-acri- 
tiche dopo  la  tragedia,  nel  Teatro  moderno  applaudito.  Malattia 
abituale  oragli  poi,  come  s*  è  veduto,  la  malinconia,  cui  T espe- 
rienza mostra  compagna  all'amor  della  gloria,  e  ad  ogni  altra 
generosa  passione.  Fino  da*  prim*  anni  aspirava  ad  altissima 
meta  coli*  ardita  e  cupida  mente  ;  1*  immaginazione  aveva  su 
lui  predominio  grandissimo,  a  stento  temperata  dati* amore,  a 
€ui  pure  fu.da* primi  anni  vivamente  devoto.  Che  avesse  mo- 
strata alcuna  inclinazione  per  lo  stato  ecclesiastico,  come  si  as- 
serisce dal  Pecchio,  face.  27,  più  che  altro  a  trarne  cagione 
di  frizzi,  e  si  nega  dal  fratello  Giulio,  che  non  ne  udì  mai  pa- 
rola né  da  Ugo  né  da  altri  della  famiglia,  non  saprei  affermare 
né  contraddire.  Nella  Notizia  intorno .  Didimo  Chierico  merita, 
parmi ,  considerazione  il  seguente  passo  :  «  La  natura  m*  avviò 
»  da  fanciullo  al  chiericato,  poi  la  natura  mi  ha  deviato  dal 
»  sacerdozio;  mi  sarebbe  rimorso  l* andare  innanzi,  e  vergo- 
»  gna  il  tornarmene  addietro:  e  perché  io  tanto  quanto  dis- 
»  prezzo  chi  muta  istituto  di  vita,  mi  porto  in  pace  la  mia 
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»  tonsura,  e  questo  mìo  abito  nero.  »  Forse  nella  romanzesca 
confessione  c'è  alcun  che  di  vero.  Per  altra  parte,  le  sue  prime 
poesie  spirano  odore  dì  chiesa,  e  si  veggono  sparse  di  frequenti 
immagini  bibliche  ;  e  la  prima  che  sì  legga  stampata  è  nn  ca- 
pitolo per  monaca,  intitolato  La  Croce,  Porta  questo  capitoio 
il  nome  di  Niccolò  Foscolo,  e  me  ne  giovo  a  notare  come  indi 
cangiasse  in  Ugoi^e,  indi  in  Ugo,  il  suo  Niccolò  battesimale.  A 
princìpio  i  due  nomi,  genuino  ed  apposto,  comparvero  uniti ^ 
quasi  ad  ammaestramento  del  pubblico,  e  a  legittimare  il  se- 
condo colla  vicinanza  del  primo  ;  ma  dì  li  a  poco  il  giovine 
Niccolò,  che  da  libero  uomo  era  stato  Niccolò  Ugo,  si  cangiò 
in  Ugo,  e  il  Niccolò  fu  dimenticato  per  sempre  dagli  uomini 
letterati,  fino  a  quando  giovasse  alia  loro  bile  dì  rivocarlo  a 
materia  di  sanguinosi  epigrammi.  Al  biografo  corre  obbligo  di 
tenerne  memoria. 

IV.  Partito  di  Grecia,  con  T  anima  piena  delle  inspirazioni 
di  quella  illustre  contcada;  educato  da' primi  anni  alla  scuola 
della  sventura ,  potentissima  negl'  ingegni  potenti  ;  rimasto  (se- 
fano  a  madre  che  tutta  viveva  all'amore  e  al  sostentamento 
della  famiglia  ;  dal  cielo  natale,  dalleperegrinazioni  cominciate 
assai  di  buon'ora,  dall'aspetto  della  varia  natura,  dall' ultioie 
parole  del  padre,  dalla  condizione  de*  tempi  dubbiosa  e  pro- 
mettente vicine  catastrofi,  la  svegliata  sua  mente  doveva  rice- 
vere inavvertite  lezioni  d'esperienza,  e  il  cuor  suo  fervidis- 
simo fecondarsi  precocemente  dì  forti  «  moltipUci  affetti.  Cosi 
disposto ,  gli  toccò  di  venirne  a  Venezia,  città  mirabile  tra  le 
moderne,  e  grandemente  poetica  ;  in  ogni  secolo  inspiratrioe 
d'ingegni;  mortificata  dalla  pace  di  Passarovitz,  ma  ravvivata 
momentaneamente  da  quel  tremito  paralìtico  che  prenunziava 
la  mortale  dissoluzione  del  suo  governo.  Gl'inauditi  rìvolgì- 
meuti,  che,  agitando  tormentosamente  la  Francia,  eccheggia- 
vano  per  tutta  Europa,  più  fortemente  eccheggiavano  in  una 
città,  le  cui  ìnstituzioni  antichissime  sembravano  quanto  altre 
mai  discordare  dai  nuovi  principii,  e  le  cui  logore  forze  acui- 
vano i  desiderii  de'novatori  alimentandone  le  speranze.  Quanto 
la  sua  storia  aveva- d' eroico  e  d'augusto  risorgeva  nelle  imma- 
ginazioni di  tutti ,  se  non  ad  eccitare  ammirazione  e  rispetto, 
a  rincrudire  opposte  passioni,  e  a  suscitare  il  coraggio,  o  a  ri- 
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levarlo  prostrato.  Le  discussioni  politiche  erano  comiiiciate  da 
circa  mezzo  secolo  ;  nel  secreto  dello  Stato  avevano  cominciato 
ad  intrudersi  i  consigli  deMetterati;  Scipione  Mafféì,  nobile 
della  terraferma y  ne  aveva  proposto  un  suo,  per  domanda  che 
gliene  fecero  i  magistrati;  daUe  concioni  di  Marco  Foscarini 
erasi  infuso  il  calore  de'  tempi  greci  e  romani  in  una  quistione 
che  poteva  credersi  ritrarre  alcun  poco  di  quelle  de'  Gracchi  ; 
r  acume  diplomatico  e  la  trionfatrìce  eloquenza  avevano  por- 
tato al  trono  ducale»  fuori  dell'  espettazione  di  molti,  Paolo  Ré- 
nier;  Angelo  Emo,  dopo  aver  tuonato  sulle  coste  di  Barbftria 
dalie  insolite  galleggianti,  era  stato  ricondotto  alla  patria  in  un 
feretro  su  cui  la  pubblica  commiserazione  non  arrestavasi  senza 
sospetto;  Carlo  Cootarini,  più  tardi  Alvise  Pisani, se  non  altro 
stupendi  nomi,  e  fino  all'inquieto  avventuriere  Pier  Antonio 
Gratarol,  rimescolavano  la  cosa  pubblica,  eccitavano  la  curio- 
sità, riconducevano  le  menti  sopite  a  guardare  nel  passato  e  a 
pronosticar  del  futuro.  La  stessa  devozione,  cieca,  profonda, 
ereditaria  del  popolo,  radicata  dal  tempo,  alimentata  dall* edu- 
cazione, sempremai  consigliata  dalla  vista  di  onorande  memo- 
*rie,  e  dal  godimento  dell'  agiatezza  attuale,  fomentava  negli 
ottimati  la  inerte  tranquillità ,  irritava  negli  avversari  la  vo- 
glia di  rfuscire  ne' loro  estremi  proponimenti.  Aggiungasi  le 
copiose  ricchezze  accumulate  da  più  secoli,  e  messe  in  mostra 
quasi  a  palliare  la  imminente  rovina  ;  la  vita  più  che  mai  sol- 
lazzevole, come  nei  dissipatori  la  vigilia  del  fallimento  (l^ui- 
timo  carnovale  della  repubblica  fa  de'  più  allegri  )  ;  quella  certa 
libertà  e  mollezza  dì  costumi  che  acquistò  a  Venezia  il  nome 
di  Sibari  dell'Adriatico,  e  insieme  l'afiètto  alla  religione  degli 
avi,  la  pietà  ingenua,  l'animo  ospitaliere:  aggiungansi  gli  stra- 
nieri affluenti  per  cagione  di  semplice  curiosità ,  come  in  ogni 
tempo,  0  per  cagioni  tenebrose  di  macchinaroénti,  come  in  quel 
misero  tempo  ;  que'  che  a  brogliare,  que'  che  a  spedire  i  loro 
affari,  que' che  venivano  a  U'afficarvi  da  prossime  e  da  romote 
contrade,  que' che,  mancanti  d'un  passato,  anelavano  a  crear- 
si, come  che  fosse,  un  avvenire;  e  tutto  il  resto  che  meglio 
può  immaginarsi  che  descriversi  pienamente  ;  e  veggasi  qual 
città  aveva  ad  essere  la  Venezia,  a  cui  il  Foscolo  approdò  gio- 
vanetto, senza  padre,  senza  fortuna,  senza  natali»  ma  ricco 
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d'immaginazione  e  d' ingegno,  fervido  di  passioni,  e  straordi- 
nariamente avido  di  gloria. 

y.  Le  lettere,  come  in  ogni  tempo,  ritraevano  non  poco 
della  condizione  politica  dello  Stato.  L' accademia  de*  Granel- 
lescbi,  e  l'esempio  del  Gozzi,  del  Segliezzi,  del  Farsetti  e  di 
alcun  altro,  avevano  pochi  anni  innanzi  rianimato  Io  studio 
delle  lettere  amene  e  del  pretto  toscano  ;  ma  V  accademia  era 
mancata,  e  colla  morte  di  Gasparo  Grozzi  il  più  autorevole 
esempio.  Restavano  alcuni  discepoli,  fra' quali  mi  piace  ricor- 
dare il  Dalmistro,  perchè  ad  esso  il  Foscolo,  salito  già  in  fama, 
protestavasi  debitore  d'utili  consigli,  che  aveva  uditi 

quando  a  lui  la  Parca 
11  decimo  ed  ottavo  anno  filava. 

Ma  la  più  patte  obbedivano  alla  fortuna  e  al  soverchiante  in- 
gegno del  Cesarotti.  Era  il  gusto  del  Cesarotti  secondo  i  tem- 
pi. Poteva  dirsi  che  fosse  l'anima  d'un  francese  trasmi- 
grata nel  corpo  d*  un  alunno  del  seminario  di  Padova,  che  si 
giovava  di  quel  suo  greco  a  pervertire  il  puro  italiano,  e  della 
erudizione  .di  madama  Dacier  e  del  Brequigny  a  screditare 
Omero  e  Demostene.  All'ingegno  vivace, lall'erudizione,  se  non 
profonda,  varia,  maneggevole,  e  maneggiata  fuori  dell'uso,  ac- 
coppiava il  Cesarotti  dolcezza  d'animo,  modi  afiabili,  e  ten- 
denza a  cattivarsi  la  gioventù.  Di  quanti  giovani  promettessero 
bene  formava  famiglia,  egli  il  padre  di  tutti,  e  godeva  se  gli 
chiamassero -figli.  N'ebbe  d'ingrati,  che,  oltre  al  ripudiare  la 
sua  eredità ,  come  forse  voleva  ragione,  ne  rinnegarono  l'amore 
e  i  ricevuti  benefizi;  ma  il  padre  letterato  non  dovea  aversi 
fortuna  diversa  da  iquella  che  incontra  assai  volte  a' padri  dav- 
vero. Il  professore  di  greca  letteratura,  il  coraggioso  traduttore 
d' Omero  era  naturale  si  compiacesse  del  giovine  greco,  e  que- 
sti venerasse  coli'  ardore  della  gioventù  e  colla  religione  del- 
l' uomo  fantastico  l' uomo  dotto  e  famoso  che  sapeva  rappiccio- 
lirsi  cogli  scolari,  ospitalissimo  cogli  estranei,  pronto,  gaio  nel 
conversare,  non  digiuno  d'un  po'  di  galanteria,  da  lungo  tempo 
amicato  cogl' Inglesi,  mezzo  tra  il  bardo  e  il  monsù,  oratore, 
poeta,  filologo,  e  critico  infaticabile,  dettatore  di  nuove  leggi 
del  bello  dalla  cattedra  consacrata  alla  più  antica  fra  le  clas-  - 
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siche  lingue,  non  abborrente  dalle  polemiche,  non  ignaro  del 
frizzo  e  dell'agevole  dissertare  de*  giornalisti  ;  che  dai  vec^ 
chi  codici  passava  volentieri  ai  fiori  della  sua  villa,  e  la  sua 
villa  abbelliva  colle  memorie  degli  studii,  e  cogli  omaggi  di  un 
poetico  culto  tributato  agli  autori  suoi  prediletti  ;  cui  tutti  in- 
censavano i  contemporanei,  fino  all'  indocilissimo  Alfieri,  e  che 
sembrava  destinato  a  schiudere  una  nuova  èra  letteraria,  e 
mandare  il  suo  nome  ai  posteri  più  loptani,  tra  il  fumo  conti- 
nuato di  quegr  incensi.  Che  il  Foscolo  si  afiezionasse  per  tempo 
e  dì  tutto  cuore  al  Cesarotti,  oltre  al  presumerlo  per  le  ragioni 
notate,  lo  abbiamo  dalle  testimonianze  degli  scritti  suoi  gio- 
vanili. Amico  a  taluno  fra' più  intimi  amici  del  professore,  vi- 
veva, come  a  dire,  nell'atmosfera  delle  affezioni  di  lui.  Le  prime 
sue  lettere  che  mi  fosse  dato  vedere,  dirette  a  Tommaso  Olivi 
di  Chiogigia,  parlano  del  Cesarotti,  non  pure  qual  letterato, 
ma  si  qual  amico  ;  il  si  legge  associato  ad  espansioni  fantasti- 
che e  a  care  memorie  d'amore:  «Accogli  un  bacio,  mio  caro 
y*  Olivi.  È  questo  l' unico  pegno  d' amore  eh'  io  dal  mio  asilo 
D  posso  porgere  all'amicizia,  a  mia  madre,  a  Cesarotti  ed  a 
»  Laura.  »j  Belle  sono  pur  sempre  le  lettere  ne' giovanetti,  ma 
accompagnate  alla  gentilezza  dell'  animo  spirano  una  soave  fra- 
granza ;  sole  non  allettano  che  la  vista ,  come  il  più  degli  eso- 
tici fiori,  tuttoché  coltivati  con  assai  dispendio  e  fatica.  Alle 
lettere  all'. Olivi  può  aggiugnersi  la  dedicatoria,  anch'essa  gio- 
vanilissima,  a  Costantino  Naranzi,  chiamato  dal  Foscolo  il 
compagno  più  tenero  de'  suoi  giorni  perseguitali  ed  afflitti,  È  pre- 
messa ad  alcuni,  versi  manoscritti,  composti  intorno  a' se- 
dici anni,  e  venuti  postumi  in  luce  nel  483f,  a  Lugano,  co' tipi 
del  Ruggia.  Offre  que'  versi  all'  amico  pensando  eh'  ei  «  legge- 
fi  ralli  con  queir  entusiasmo  che  gli  ecciterà  l' affetto  il  più  sa> 
»  ero  ;  e  gli  occhi  suoi  lagrimando  li  contempleranno  in  quel- 
>»  r  ore  che  la  memoria  di  lui  gli  richiamerà  le  rimembranze 
»  più  care.  » 

YL  Notabile  è  nel  Foscolo  l'essersi  assai  per  tempo  svinco- 
lato dall'imitazione  servile  de)  modello  preponderante  nella 
pubblica  stima,  o,  a  dir  meglio,  il  non  esservisi  mai  assogget- 
tato del  tutto.  Lesse  bensì  avidamente  gì'  incantevoli  versi  del- 
l' Ossian ,  ma  quella  pompa  selvaggia  ^  non  gli  fece  men  vivo 
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r amere  alla  brevità  e  alla  precisione  alfieriana;  e  insieme,  ciò 
eh* è  più  stupendo,  cercò  studiosamente  la  pareimonia  e  la  squi- 
sitezza dello  stile  e  del  numero  parinitmo.  Parlo  dì  ciò  fino  da 
questo 'tempo,  perchè  le  sue  poesie  di  questo  tempo  me  ne  danno 
non  rari  indizi.  E  coi  tre  che  ho  ricordati  studiava  rAUighieri 
e  gli  antichi,  e  non  soli  gl'italiani,  ma  quanti  più  poteva  stra-- 
aieci  antichi  e  moderni  nelle  traduzioni  francesi.  £  alternando 
alia  lettura  il  comporre,  si  apparecchiava  per  modo,  chela  suc- 
cessiva lentezza  non  fosse  tutta  impotenza  a  far  presto,  ma  eie- 
zione,  e  vorrei  dire  ruminamento  di  cibi  preventivamente  as- 
saggiati. Ma  parli  egli  stesso:  «  Io  era  appena  tinto  della  lin- 
»  gua  materna,  e  ignaro  del  tutto  della  toscana,  quando  venni 
»  di  Ghrecia  in  Italia;  e  que' primi  anni  della, mia  gioventù, 
»  sebbene  circondati  da  mdte  miserie,  furono  nondimeno  ìllu- 
»  nmiati  dalla  Musa,  e  fu  il  mio  ingegno  come  inaffiato  dalla 
»  poesia,  alla  quale  tutt,a  Tanima  mia  si  abbandonava.  E  dai 
»  ano  amore  incitato,  tutti  lessi  in  quel  tempo  e  gl'italiani  e 
»  molti  deMatìni  poeti,  e  più  assiduamente  il  padre  nostro  Al- 
»  hghieri,  e  Omero  padre  di  tutta  la  poesia.  »  I  frammenti  ma- 
noscritti da  cui  traggo  queste  parole,  e  ne  trassi  e  ne  trarrò 
d'altre  molte,  sono  più  credibili  appunto  perché  frammenti,  e 
quasi  d' uomo  che  tenesse  conversazione  col  proprio  cuore,  la- 
sciando per  allora  la  posterità  fuor  delia  porta.  Oltre  a'  poeti  e 
agli  storici,  leggeva  assai  romanzieri,  scrittori  di  politica  e  di 
pubblica  economia,  filosofi  pratici  e  speculativi,  e  molto  la  Bib- 
bia. Qui  torna  opportuno  il  manoscritto  prezioso,  di  cui  ho  par- 
lato poc'anzi,  destinato  dal  Foscolo  all'amico  suo  Olivi.  Si  com- 
pone di  due  parti:  la ^ prima  un  piano  di  studii,  l'altra  un  in- 
dice dì  quanto  avea  in  prosa  e  in  verso  dettato  o  ideato  fino  a 
quell'anno  4796.  Non  mi  si  chieda  qual  importanza  aver  possa 
un  tal  piano  e  un  tal  indice,  o  eh'  io  risponderò  :  Nessuna  e 
grandissima.  Le  poesie  e  le  prose  del  Foscolo  a  quella  stagione 
non  hanno  né  aver  potevano  troppo  gran  pregio  per  sé  mede- 
sime ;  ma  il  vedere  quali  temi  scegliesse  di  preferenza,  quali 
forme  di  comporre  gli  fossero  predilette,  che  autori  studiasse, 
con  qual  metodo,  qual  ne  portasse  giudizio,  è  scuola  effettiva; 
né  può  tornare  che  ad  utilità  molta  V  intendere  le  vie  tenute 
per  giugnere  alla  sua  meta  da  un  ingegno  distinto.  Il  piano  de- 
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gli  stodii  comprendefva  la  morale,  la  politica,  ia  metafisiea,  la 
teologia,  la  storia;  la  poesia,  la  critica  e  le  arti.  Non  riferirò 
minutamBnte  ogni  cosa,  ona  torrò  dal  catalogo  ciò  che  può  sem- 
brare più  caratteristico  e  individuale.  Nella  morale  proponeva 
a  maestri  il  Vangelo  e  gli  Uffizi  di  Cicerone;  nella  politica 
Montesquieu  e  il  Contratto  sode^e.  Poi  soggiungeva,  dandolo 
per  principale:  Anima  indipendmte  e  ponderatriae  delle  nazioni 
<mtiche  e  moderne.  Nella  metafisica  Lodce  e  André.  Per  la  teo- 
logìa bastare  la  Bibbia.  Intendeva  della  teologia  buona  pei  laici. 
A  queste  indicazioni  faceva  susseguitare  tre  avvertimenti: 
ff  1**  che  prima  di  meditare  in  questi  libri  conviene  doncen- 
»  trarsi  piò  voHe  in  Bacone  da  Verulamio,  di  cui  tutte  l'opere 
»  sono  la  ohiave  d'ogni  filosofia;  %°  che  si  deve  scorrere  la  sto- 
»  ria  dei  filosdfenti  di  tutti  i  secoli  per  onorarli  e  deriderli  ; 
»  3"*  che  oonvieoe  foggire  la  lettera  d' ogni  libro  moderno  che 
»  tratti  di  morale,  politica,  metafisica  e  teologia,  prima  d'es- 
»  sersi  spiofondato,  almeno  per  quindici  anni,  nei  libri  citati, 
»  e  più  di  tutto  nelle  proprie  meditazioni.  »  Poneva  a  capo  de- 
gli storici  Tacito;  Ira'modenii  mostrava  di  prediligere  Raynal, 
e  Midleton:  a  Voltaire  e  tant' altri  scrivevano  molto,  ma  medi* 
»  tavano  pochissimo.  »  Piò  lunga  era  la  lista  de'  poeti.  Sepa- 
rava i  melici  dagli  amorosi;  tra  questi  non  registrava  che  il 
Petrarca,  Saffo  e  le  Lettere  di  A^eiardo  ed  Eloisa.  Di  romanzi 
due  specie  :  nella  prima  TArieeto,  lo  Swift  e  il  Cervantes;  nel- 
l'altra principali  il  Telemaco  e  La  Nuova  Eloisa.  Nella  critica 
attenevasi  a  Longino  e  al  Harraontel,  quindi  in  nota:  «  E  gu- 
»  sto  innato  nell'anima,  senza  cui  tutti  i  libri  di  csitica  sono 
»  mdli.  »  Consigliava,  quanto  alla  pittura,, osservazioni  atten- 
tissima su  Rateilo,  il  Coneggio  e  Tiziano,  e  le  opere  dei  Miei^s; 
quanto  alla  scultura,  la  storia  del  Wiuckelroann  e  i  greci  poeti. 
CoDcbiudeva:  «  D*  altri  ^;udii  non  ho  cognizione  di  sorto.  In 
»  questi  pure  ci  vuole  quel  genio  divino  die  costituisce  la  mi- 
,  »  glior  parte  deir  uomo,  che  inoltra  la  ragione  alla  cognizione 
»  delle  cause,  che  innalza  al  sublime,  che  lumeggia  gli  aspetti 
»  della  natura  e  del  bello  ;  il  genio  insomma.  »  Chi  vorrà  or- 
dine, convenienza,  profondità  in  un  piano  di  stndìì  ideato  a  di- 
ciotto anni?  Veggasi  solo  il  cammino  che  il  Foscolf  proponeva 
a  sé  stesso,  anzi  il  germe  di  alcune  sue  massime  e  di  alcune 
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sue  simpatie.  E  si  pensi  anche  al  tempo.  V'ha  coraggio  e  libe- 
ralità in  questo  scritto.  Molti  giungono  a  capo  della  loro  car- 
riera senz'aver  mai  badato  alla  via:  forse  fan  meglio;  ma  non 
è  senza  lode,  e  merita  certo  considerazione,  chi  rende  ragione 
a  sé  stesso,  fin  dalle  mosse,  d' ogni  suo  passo.  Tanto  più  mi 
credo  obbligalo  a  giustificare  una  tale  scrittura,  quanto  che 
dettandola,  coir  esuberante  fiducia  della  giovinezza,  per  T  amico 
de' suoi  .primi  anni,  non  pensava  il  Foscolo  certamente  che  sa- 
rebbesi  addotta  dal  suo  biografo  come  precoce  documento  de* 
suoi  pensamenti. 

VII.  L'indice  delle  prose  e  poesie,  composte  o  immagina- 
te, comincia  da  un  —  Saggio  stìw  egloga  —  Osservazioni  sulla 
poesia  pasturale —  ParaUeh  fra  il  Pastor  fido  e  V Andnta-^Letr- 
tere  a  una  fanduUa  —  La  riconoscenza  e  la  solitudine,  racconti 
morali.  Seguono  :  Laura,. lettere  ;  con  la  curiosa  nota  seguente: 
«  Questo  libro  non  ò  interamente  compiuto,  ma  l'autore  è  co- 
»  stretto  a  dargli  l'ultima  mano  quand'anche  ei  non  volesse.  » 
E  dopo  altre  prose,  un  Storia  filosofica  della  poesia  dal  secolo 
duodecimo  fino  al  decimonono,  «  opera  ideata  soltanto,  ma  da 
»  compiersi  dopo  qualche  anno.  » — La  Aepti662tca,  osservazio- 
ni; col  motto  :  jusque  datum  «cetert.^  Logica  per. me  stesso  tratta 
dal  Locke,  dal  Volfio  e  dalla  natura;  libretto  di  mole  tenuìssi- 
ma.— Alle  prose  originali  succedono  le  tradotte;  il  Contratto  so» 
dak,  e  i  primi  tre  libri  degli  Annali  di  Tacito.  A' quali  la  no- 
ta :  a  L'  autore  va  compiendo  l' intera  versione  di  questo  isto- 
»  rico  per  imprimerla  rimpetto  a  quella  del  Davanzati.  »  Le 
poesie  cominciano  dalle  versioni  di  Anacreonte,  di  Saffo,  di 
Teocrito,  di  Catullo,  di  Tibullo,  di  Properzio,  di  Fontano,  tranne 
il  primo,  per  tratti;  poi  del  libro  terzo  del  Milton,  di  alcuni 
idilli  del  Gessner,  di  varie  canzonette  dall'inglese,  ogni  cosa 
su  traduzioni  francesi.  Tra  le  poesie  originali  sei  canzoncine 
hanno  l'aggiùnto  helk,  altre  illeggUnli,  il  più  sono  contrasse- 
gnate con  un  da  rifondersi,  o  da  lacerarsi.  Ricordo  specialmente 
dodici  odi  del  conio  deW autore,  col  motto:  vHam  impendere 
vero  :  A  Dante  —  La  verità  —  I  grandi  —  A  mia  madre  —  Il 
sagrifizio,  a  Scevola  —  La  campagna,  a  Bertòla  -—  L' ingordi- 
gia —  L'adulazione,  al  Parini  —  AlV Italia  La  lode,  al  Mazza 
"^La...  (forse,  la  musica)  ali'Ansani  —  Robespierre,  Si  aggiugne 
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—  -4»...  (forse,  ai  novelli  repubblicani)  —  //  mio  tempo,  E  la  no- 
ta: (t  latte  queste  odi  esigono  la  lima  di  molti  mesi.  »  È  fatto 
memoria  di  un  poema,  //  Genio,  in  tre  canti,  incominciato,  ma 
da  compirsi  dopo  dieci  anni.  Il  piano  del  poema  è  tale:  canto  I, 
Il  genio  universale;  11,  Il  genio  nelle  scienze;  III,  Il  genio  nelle 
arti.  Un  canto  che  descrive  la  storia  del  cristianesimo  dal  prio- 
dpio  alla  fine  del  mondo.  Parodie  delle  odi  di  Pindaro  —  oda 
mosaìca  —  capitoli  fìdenzianì.  Delle  tragedie,  si  nota  il  Tieste  ; 
V  Edipo  ha  un  recitabile,  ma  da  non  istamparsi;  meditate,  Fo- 
cione  e  t  Gracchi.  A  non  ancora  vent'anni  aver  tanto  scritto,  o 
se  non -più,  immaginato,  non  è  degli  esempi  ordinari.  £  chi 
vorrà  con  occhio  attento  esaminare  quest'  indice,  potrà  intra- 
vedervi molte  successive  abitudini  dell'autore.  Che  fino  da*pri- 
mi  anni,  i  più  confidenti ,  e  con  tanta  bramosia  di  comporre,  si 
leggano  sì  spesse  volte  le  note  da  rifondarsi,  da  lacerarsi  e  si- 
mili, può  aversi  per  indizio  deir  incontentabilità  che  condusse 
al  sepolcro  il  poeta  delle  Grazie,  lasciando  queste  predilette  sue 
figlie  desiderose  dell'  ultima  veste.  E  a  maggior  prova  aggiun- 
gerò la  nota  che  tutte  abbraccia  le  composizioni  dell'  indice  : 
«  Queste  opere  tutte,  sono  altre  destinate  alle  fiamme,  altre 
)>  alla  privata  lettura  di  pochi  amici,  ed  il  minor  numero  alia 
»  correzione  e  alla  stampa,  dopo  il  termine  dì  dieci  anni.  » 
Giovinetto  ch'egli  era,  aveva  di  già  prescritto  a  sé  stesso  legge 
più  rigida  del  novennio  oraziano.  Che  noh  fossero  poi  iattanze 
0  bugie,  come  di  tal  altro,  che,  ad  età  in  coi  è  men  perdonabile 
il  far  girare  cataloghi  delle  proprie  opere,  non  contentavasi  de' 
manoscritti  e  pel  solo  amico,  ma  li  pubblicava  colle  stampe, 
allegandoli  all'uopo,  come  re  Teodoro  i  suoi  regni;  si  vede  da 
ciò,  che  molti  di  questi  componimenti  erano  di  già  stati  uditi 
da' suoi  amici,  e  non  ì  più  brevi.  Del  Robespierre  in  tre  canti 

si  fa  memoria  nel  sonetto  del  Samuelì  : 

# 

E  quando  eoo  trìsulchi  adamantini, 
In  ciel  temprati,  non  fàllibil  dardi. 
Segnar  ti  vidi  ai  secoli  più  tardi 
Di  Robespiero  i  luridi  destini. 

Forse  il  dardo  trisulco  accenna  al  metro  della  Cantica,  e  mo- 
stra che  il  lodatore  del  Foscolo,  se  peccava  d' imitazione  cesarot- 

II.  16 
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tiana  e  mìozonesca,  non  era  senza  ingegno  né  studio  d' espces- 
sione  pellegrina.  Piacemi  avvertire  per  ultimo  come  in  questi 
primi  divisamenti  vi  fosse  la  materia,  che,  digerita  e  foggiata 
in  altra  guisa,  secondo  le  nuove  idee  e  l'acquistata  esperienza, 
comparve  nell'opere  sue  di  più  bella  fama.  Troviamo  negli 
scritti  suoi  successivi,  per  cominciare  dalle  tenui  cose,  Wjusque 
datum  seeleri;  troviamo  rifatte  le  versioni  di  Anacreonte,  di 
Saffo,  dì  Fontano  ;  chi  sa  che  le  Lettere  a  Laura  non  foss^^ 
un  primo  abbozzo  dell'  Ortis?  E  la  tendenza  alla  critica,  e  il 
desiderio  d' innestare  alla  osservazione  filosofica  lo  scherzo,  e 
le  fantasticherie  de'  romanzieri  traspaiono  evidenti  dai  titoli  e 
dalle  postille  dell'  indice. 

VUL  Coir  amore  dell'  arte  cresceva  nel  Foscolo  potentissi- 
mo l'amor  della  gloria;  e  per  assicurarsi  che  sarebbe  diventato 
da  più  che  qualcosa,  cominciava  di  già  a  stimarci  da  più  che 
qualcosa  a  dicìassett'anni,  il  che  direi  fosse  prendersi  un'anti- 
cipazione sulla  fama  futura.  Delle  terzine  per  monaca  si  regi- 
strano nel  manoscritto  le  cinque  edizioni  che  se  ne  fecero,  quat- 
tro in  Venezia ,  una  in  V^ona ,  e  si  nominano  stampatori  e 
date  :  pei  Sepolcri  non  fece  altrettanto.  Queste  terzine  per  mo- 
naca non  ben  s' intende  come  si  stampassero  tante  volte,  e  in 
più  d' un  luogo  ;  lo  studioso  del  Foscolo  può  trovarvi  le  prime 
lontanissime  traccio  d^lla  sua  successiva  maniera;  ma  quando 
uscirono  in  luce,  fattura  d'autcye  giovane  e  sconosciuto,  come 
eccitare  si  gran  desiderio?  Ommettendo  le  edizioni  volanti,  si 
leggopo  nei  Mercurio  d* Italia  8torioo-4etterariq  per  l'anno  4796, 
semestre  secondo  (Venezia  dalla  tipografìa  Pepoliana.)  Forse 
furono  composte  per  monaca  che  fece  la  sua  professione  net 
convento  della  Croce;  sarebbe  scarsa  giustificazione  all'  inop- 
portunità dell'inventiva,  ma  non  so  immaginarne  migliore. 
Poco  importa  riferire  l'andamento  della  poesia,  eh' è  un  guaz- 
zabuglio di  serafini,  di  cherubini,  di  pioggie  di  sangue  e  di 
fiammelle ,  di  calici ,  di  note  in  adamante  ;  pasta  poetica  del 
Monti,  malamente  rimpastata  dal  poeta  novìzio.  Meglio  citare 
qualche  brevissimo  tratto  e  qualche  verso,  non  dei  volgari  per 
un  principiante  di  diciott'anni: 

E  poi  ch'ebbe  ire  volte  circoscrillo 
Lo  spazio  delle  sfere,  a  posar  venne 
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Sol  trooco  ove  Javossi  ogni  deliiio. 


Tremaote  allor,  con  luci  timorose, 
Si  strìnse  alla  sua  duce  la  donzella , 
E  nel  stio  petto  il  volto  si  nascose. 

Poi  l'alzava,  qaal,  dopo  la  proemia. 

Pian  pian  tragge  dal  nido  il  collo,  e  gusAa 
V  impaurita  ingenua  colombella. 

Quest'ultima  immagine  singolarnrieate,  tuttoché  mancante  della 
vaghezza  che  viene  daUo  stile  perfetto,  denota  di  già  l' anima 
gentile  e  poetica.  Gressner  giiel'  avrà  forse  suggerita ,  come  più 
tardi  altre  cose  altri  poeti;  ma  la  scelta  e  la  collocazione  sen 
sue.  Crederei  lavoro  dei  Foscolo  due  odi  che  leggonsi  anonime 
nello  stèsso  giornale  ;  i  titoli  per  lo  meno  rispondono  a  quelli 
di  due  simili  componimenti  registrati  neir  indice,  e  sono  :  A 
Dante  e  Al  mio  Tempo.  Lo  stile  è  molto  conforme  ad  altra  ode 
stampata  nellMnno  poetm  quarto  (4796),  faccie  249,  con  titolò 
Alla  Verità,  di  Niccolò  Tigone  Foscolo. 

IX.  £ra  tempo  che  gli  studii  di  lui  sì  conducessero  per 
campo  più  vasto,  ed  egli  vi  agognava  già  da  lung'  ora.  Reci- 
tato aveva  fino  a  quel  giorno  i  suoi  versi,  e  confidati  i  disegni 
delle  sue  prose  agli  amici  e  a* condiscepoli;  ora  doveva  venirne 
alle  prese  col  pubblico,  col  pubblico  giudice  repentino  e  tumul- 
tuante ne' teatri.  E  a  Venezia  i  teatri,  fra  tante  e  sì  rilevanti 
faccende,  erano  pure  nel  4796  una  faccenda,  non  voglio  dire 
se  la  principale.  Fino  a  sette  si  aprirono  in  quel  carnovale,  e 
dovevano  allettare  la  cupidìgia  de' giovani  scrittori,  cai  rim- 
bombavano tuttavia  negli  orecchi  le  gare  del  Goldoni  e  del 
Chiari  (la  storia,  vuole  accompagnati  questi  due  nomi,  che  la 
critica  separa  sì  grandemente);  gare  rinnovate,  se  non  quanto 
al  merito  letterario,  quanto  al  numero  e  all'  acrimonia  de'  par- 
tigiani, dal  Pepoli,  da  Giovanni  Pindomonte,  dal  Federici,  dal- 
l'Àvelloni,  e  altri  tali,  nobili  e  scriventi  per  ambizione  e  a  di- 
porto, ignobili  e  scrivacchianti  per  pane.  Il  Foscolo  aveva  in 
pronto  la  sua  tragedia;  alfiereggiando  col  secolo  nelle  opinioni 
e  negli  studii,  era  naturale  che  mirasse  anch'egli  al  teatro;  ol- 
tre che  ad  animo  avido  di  fama  pronta  e  sonora  non  y'avea 
miglior  via  che  il  teatro,  fin  tanto  almeno  che  la  città,  e  Italia 
tutta,  e  gran  parte  d' Europa,  si  facessero  teatro  esse  medesime 
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a  più  serio  dramma.  Per  quanto  se  ne  dice  dalle  Notizie  storico- 
critickey  stampate  contemporanee  al  Tieste  nel  Te(Uro  mo- 
derno applaudito,  volume  X,  faceva  contro  alla  tragedia  un'espel- 
tazione  sinistra,  fondata  sull'età  dell'autore,  sulla  qualità  del 
soggetto,  e  sul  ristretto  numero  de'  personaggi.  Notisi  che  l'Al- 
fieri era  studio  e  desiderio  di  giovani  ardenti;  ma  quella  sua 
maniera  secca,  effettiva,  non  era  per  anco  tenuta  canonica  da- 
gli uomini  cosi  detti  di  senno;  anzi  i  padri  degli  assennati  at- 
tuali, che  guarderebbero  di  mal  occhio  chiunque  osasse  nulla 
tentare  in  contrario  a  quanto  ideò  e  scrisse  l'Astigiano,  e  cer- 
vellino nel  chiamerebbero  e  novatore,  novatori  e  cervellini  chia- 
mavano gl'idolatri  che  aveva  di  già  l'Astigiano.  Annoveravansi 
poi  partigiani  per  ogni  teatro,  che  bandivano  la  croce  addosso 
a'  poeti  scriventi  per  gli  altri.  Ciò  che  non  potevasi  porre  asso- 
lutamente fra  le  probabilità  sfavorevoli  al  buon  riusciroento 
della  tragedia  si  era  la  qualità  degli  attori,  quel  di  meglio  che 
desse  il  tempo.  Anna  Fiorilli  Pellandi  rappresentò  VB^ope,  Do- 
menico Camagna  il  Tieste,  Gaetano  Busineili  VAtreo,  La  pri- 
ma singolarmente,  che  poi  sali  in  tanta  fama,  aveva  per  sé, 
oltre  al  resto,  la  giovinezza;  e  i  preludii  dell'eccellente  decla- 
matrice  erano  consacrati  a  far  valere  i  preludii  del  poeta  eccel- 
lente. Un'  altra  circostanza  tornò  favorevole  al  Foscolo.  Nuove 
rappresentazioni  del  Popoli  e  del  Pindemonte  recitavansi  quella 
sera  in  altri  teatri;  disacerbandosi  quindi  i  partiti  in  altro  luo- 
go, lasciarono  sgombro  il  Sant'Angelo  agli  amici  del  Foscolo,  e 
al  trionfo  del  Tieste,  È  fu  un  vero  trionfo.  Cominciatasi  a  rap- 
presentare la  tragedia  il  4  gennaio  4797,  si  continuò  per  nove 
altre  sere  consecutive,  con  un  concorso  che  dagli  estensori  delle 
Notizie  storico-piritiche  è  chiamato  irruzione  che  formar  potrebbe 
epoca  nella  storia  delle  rappresentazioni  teatrali.  Non  che  man- 
cassero gli  oppositori;  ci  sono  anticipatamente  apparecchiati 
per  ogni  cosa  buona  o  cattiva  che  guadagni  il  pubblico  suffra- 
gio, e  scrivono  i  loro  voli  sul  guscio  d' un'ostrica  o  sulle  facciate 
d'un  giornale,  secondo  i  casi  e  l' indole  varia  del  merito  e  delle 
accuse.  Ma  la  tragedia  piacque  al  generale,  checché  ne  dicessero 
gli  oppositori;  ed  era  riserbato  allo  stesso  autore  il  farne  severo 
rifiuto  alcuni  anni  dopo.  Siccome  poi  le  proteste  degli  autori 
venuti  in  fama,  contro  le  loro  opere  giovanili  incompiute,  non 
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si  rispettano  puntp  dal  rìspettabìle  pubblico  e  dagli  editori  più 
rispettabili,'  il  Tieste  ebbe  pareocbie  ristampe,  fìno  ad  una  re- 
cente  del  Silvestri  in  Milano,  colle  altre  opere  in  verso  e  in  prosa 
del  Foscolo  destinate  a  formar  parte  della  Biblioteca  scelta,  £ 
quindi  al  biografo  si  conviene  tenerne  alcun  po'  di  discorso. 

X.  Farmi  si  possa  fino  da  questa  prima  tragedia  conchiu- 
dere, che  il  Foscolo,  quando  si  fosse  dato  interamente  al  tea* 
tro,  sarebbesi  tenuto  suirorme  dell*  Alfieri,  perchè  non  aveva 
in  sé  stesso  troppo  grande  attitudine  alla  drammatica.  Il  me- 
todo alfieriano  si  vede  apertissimo  ad  ogni  poco.  Non  intendo 
della  scarsezza  de'  personaggi ,  e  di  alcuni  andamenti  nella 
sceneggiatura  e  nel  dialogo,  che  sono  estrinseche  cose;  ma  dei- 
ì'  essenziale  maniera  di  considerare  Y  azione  ne'  suoi  soli  con- 
trasti e  risultamenti  finali.  L' anima  del  Foscolo ,  o  la  sua  in- 
spirazione che  dir  si  voglia,  era  lirica;  lirica  in  ogni  cosa; 
nelle  lettere  famigliari ,  negli  artìcoli  di  giornale ,  nelle  tradu- 
zioni, nelle  prefazioni  de'  libri,  e  financo  nelle  postille  da  com- 
mentatore ,  la  cosa  men  lirica  di  questo  mondo.  Le  bellezze 
deiV Aiace  e  delia  Ricciarda,  sono  esse  pure  bellezze  liriche; 
quantunque  in  una  lunga  lettera  a  Silvio  Pellico,  in  molti  luo- 
ghi delle  sue  opere,  e  giovine  assai  scrivendo  a  S pi ridione  Ver- 
doni ,  parli  della  drammatica  con  fina  e  pienissima  intelligenza^ 
e  confessi  che  il  fondamento  principale  di  quest'  arte  sia  nel- 
r  azione.  Scelse  il  Tieste  argomento  greco  e  divulgatissimo,  olr 
trechè  nelle  scuole  per  le  frequenti  allusioni  de' poeti,  sulle  scene 
per  tre  tragedie  di  molta  fama,  di  Seneca,  del  Crebilion,  del 
Voltaire.  Era  naturale  che  fresco  della  scuola,  e  Greco,  e  ido- 
latra delle  antiche  bellezze,  egli  di  passioni  ardentissime,  forti 
insieme  e  delicate,  scegliesse  siffatto  argomento,  nel  quale  Tedio 
fatale  ad  una  famiglia  è  frammischiato  all'  amore,  e  cospirano 
entrambi  a  provocare  delitti.  In  tutta  la  tragedia  nulla  di  straor- 
dinariamente nuovo  ;  cammina  con  passo  alfieriano  suU'  orme 
di  quella  del  Voltaire,  solo  che  ha  più  semplicità  nella  condotta, 
0  fosse  amore  più  inviscerato  air  antichità,  o  poca  tendenza  al 
viluppo  drammatico,  come  già  s'è  avvertito.  Notabile  sovra  ogni 
altro  è  il  carattere  d' Ippodamia,  la  madre,  che  nella  discor- 
dia e  ne' delitti  dei  figli,  frappone  il  capo  amoroso,  sempre  a 
difesa  del  più  infelice  e  pericolanle,  e  si  piega  or  qua  or  là 
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più  secondo  la  compassione  che  T  astratto  dovere.  Fu  senza 
dubbio  suggerito  questo  carattere  al  Foscolo  dalle  affezioni  do- 
mestiche, e  dair  immagine  della  madre  sua,  che  viene  si  fre> 
quente  in  tutti  i  suoi  scritti,  e  non  lo  abbandonò  mai  viva  e 
«morta.  Forse  i  più  commoventi  passi  son  quelli  che  riguardano 
Ippodamia,  e  le  sentenze  più  segnalate  le  sentenze  poste  in  sua 
bocca,  come  quella  bellissima,  e  che  fa  tutto  presentire  il  fu> 
turo  poeta  : 

Amici 
Tornate  voi?  Fia  vero?  —  Ah  che  in  cor  tristo, 
Trista  è  perfin  la  gioia! 

(atto  V,  se.  3).  Di  qual  altra  specie  dovetl*  essere  la  gioia  della 
madre  d'Ugo  (che  sei  vide  partire  dal  fianco  poco  più  che  fan- 
ciullo, trasportato  dall'ardore  repubblicano,  e  più  noi  riebbe 
a  costante  dimora  ),  quando  udì  le  sue  lodi  e  il  giudizio  di 
tutfa  Italia  che  lo  aveacollorato  fra' suoi  ingegni  più  rari?  Tri- 
sta gioia,  perché  in  tristo  cuore,  e  presago  delle  infinite  mise- 
rie che  non  avrebbero  avuto  rispetto  a  quella  fama. 

XI.  L'orditura  del  Tieste^  perché  semplicissima,  si  dà  in 
poche  parole.  Erope,  amando  Tieste,  era  indotta 

Dall'  irritala  ambizìon  del  padre 

a  sposare  Atreo.  Tieste  fu  cacciato  in  esilio,  ma  tornò  furtivo 
la  vigilia  delle  nozze,  e  scoperti  gli  amori  suoi ,  dovette  ripar- 
tirne laétciando  Erope  madre.  Atreo  rispinse  da  sé  la  delin- 
quente, e  impossessatosi  del  fanciullo,  il  confinò  in  una  carcere. 
Di  qua-,  all'aprirsi  del  dramma,  Erope  il  trasse,  corrotti  i 
custodi,  e  deliberata  di  morire  con  esso.  Ippodamia,  madre  a* 
fratelli,  ne  la  distòglie,  e  fa  le  sia  consegnato  il  fanciullo  per  ri- 
darlo alla  carcere.  In  questo  primo  atto  é  la  protasi  al  modo 
alfieriano.  Al  modo  stesso,  nel  secondo  comparisce  il  protago- 
nista. S'incontra  nella  madre,  che,  maravigliata  di  vederlo 
salvo  dalle  insidie  che  sapea  avergli  tese  il  fratello,  lo  induce 
a  nascondersi  in  un  tempio  ivi  presso,  fino  alf  alba,  per  quindi 
fuggire  più  securamente.  Sopraggiugne  Atreo,  che  ha  saputo 
della  rapina  del  figlio,  e  ne  chiede  a  Ippodamia, da  cui  gli  vien 
detto  che  fu  restituito  alla  carcere.  Fa  quindi  venire  a  sé  Erope^ 
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e  le  rimprovera  V  osato  rapimento.  Nel  terz'  atto  Ippodamra  è 
guida  ad  Erope,  perchè  veggendo  Tieste  1*  induca  a  sottrarsi 
alle  crudeli  mani  fraterne  ;  la  scena  in  cui  Tieste  riapparisce 
alla  sposa  è  facile  a  immaginare.  Ha  egli  un  pugnale  con  coi 
venivane  al  fratricidio  ;  alle  preghiere  d' Erope  gliel  cede  affin- 
ché trafigga  lui  stesso;  essa  minaccia,  ov*egli  non  parta,  ri- 
volgerlo nel  suo  seno.  Scorgendolo  pòi  deliberato  alla  fuga,  e 
avutone  giuramento,  gliel  rende  perchè  siagli  difesa.  Alla  fine 
partirebbe,  ma  V  ora  notturna  è  inopportuna,  e  le  porte  d'Argo 
son  chiuse.  Rientra  dunque  nel  tempio.  Ricomparisce  Atreo,  e 
dallo  smarrimento  della  madre  e  dalla  protratta  veglia  di  lei 
arguisce  avervi  alcuna  trama.  Ordina  che  si  vegli  intomo  alla 
reggia ,  perchè,  entrato  Tieste,  non  possa  più  '  uscirne.  Erope 
apre  il  qliiart*  atto  ;  ha  colloquio  con  Tieste  che  fa  camminar 
poco  l'azione  (anche  nel  teatro  alfieriano  poveri  d'azione  i 
quarti  atti);  ben  dà  spazio  e  modo  ad  Atreo  di  sorprenderli 
entrambi,  e  dir  loro,  incatenato  il  piò  temibile  che  al  suo  ap- 
parire se  gli  era  avventato  contro  col  pugnale  : 

Stolidamente  rei 
Voi  foste  entrambi. 

Noto  nella  scena  antecedente  la  pittura  che  fa  Tieste  d'uno 
spettro  apparsogli,  non  si  sa  bene  di  chi,  di  Pelope  probabil- 
mente, che  ricopia  quella  dell'ombra  d'Agamennone  nell'Oreste. 
Sopraggiunta  la  madre,  vorrebbe  placare  il  figliuolo,  ma 
invano,  e  ascolta  decretata  a  Tieste  la  morte  pel  nuovo  giorno. 
Nel  quinto  atto  Ippodamia  supplica  Atreo,  il  quale  mostra  d'ar- 
rendersi. A  tal  fine  chiamati,  compariscono  Erope  e  Tieste; 
posti  alcuni  patti,  questi  dee  giurare  la  pace.  È  recata  la  tazza. 
Tieste  beve,  è  sangue  del  figlio.  Fugge  disperato,  rientra,  si 
uccide.  Erope  rimane  istupidita.  Atreo  sciama  terribile  : 

Vendicarvi 
Vostro  è  dovere^  o  Numi;  io,  vendicato, 
Fulmin  di  morte  sul  mio  capo  attendo. 

Un  passo  di  più  nel  terribile  di  quello  fatto  dall'Alfieri  quando 
poneva  in  bocca  a  Creonte  : 

Oh!  del  celeste  sdegno 
Prima  tremenda  vendetta  di  sangue. 
Par  giungi  alfine,  io  ti  ravviso,  io  tremo. 
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La  teorica  dantesca  : 

Che  beli*  onor  s*  acquista  in  Tar  vendetta , 

è  qui  posta  in  atto  colla  maggiore  efficacia.  Numi  e  mortali  non 
sono  da  meno  gli  uni  degli  altri ,  gareggiano  a  chi  può  più.  Il 
vendicarsi  non  è.  beli'  onore  soltanto,  è  dm>ere,  dovere  di  Numi. 
La  dottrina  del  fato  non  è  da  considerarsi  nel  Tieste  come  ere- 
dità trasmessa  da*  tragici  antichi  ne' moderni ,  ligii  alle  classi- 
che forme  e  con  esse  alle  pagane  credenze;  nel  Tieste  è  un 
primo  indizio  della  terribile  venerazione  che  portò  sempre  di 
poi  e  professò  apertissima  il  Foscolo  ne*  suoi  scritti  alla  neces- 
sità credqta  da  lui  onnipotente.  L' autore  delle  Notizie  storico- 
critiche ,  che  aveva  sott*  occhi  la  sola  tragedia,  non  poteva  con- 
siderare che  dal  lato  letterario  quel  passo  dell*  atto  primo  : 

Orrida  pena 
Della  colpa  di  Tantalo,  ta  incalzi, 
E  piaghe  a  piaghe  aggiungi,  e  ti^uci  a  truci 
Opre. 

Ma  chi  vede  la  continuazione  di  quelle  idee  in  tutta  la  restante 
vita  del  poeta,  e  s'imbatte  ne* suoi  libri  a  ogni  poco  in  sen- 
tenze che  le  dichiarano,  non  può  contentarsi  di  ascrivere  ciò 
ad  imitazione  letteraria,  ma  nota  alcun  che  d*  individuale  allo 
scrittore.  Fu  censurato  nel  Tieste  V  abuso  delle  discussioni  po- 
lìtiche; ma  quando  s*  è  detto  della  molta  imitazione  alfieriana, 
8*  è  fatta  in  parte  la  sua  discolpa.  Si  voleva  piuttosto  avvertire 
che  la  politica  attribuita  ai  Pelopidi  non  era  certamente  quella 
del  loro  tempo,  bensì  la  stillata  dai  libri  del  Segretario  fioren- 
tino e  de* suoi  seguaci;  errore  anche  questo  nel  quale  inciampò 
r  Astigiano  assai  di  frequente.  Quanto  allo  stile  e  alla  versifica- 
zione, vi  si  veggono  i  germi  del  futuro  poeta.  Di  mezzo  alla 
cercata  durezza  alfìeriana  il  verso  ha  più  varietà  ed  armonia , 
lontano  preludio  di  quella  varietà  ed  armonia  che  si  maravi- 
gliosamente allettano  nei  Sepolcri  e  nelle  Grazie; la  frase  è  più 
splendida,  più  poetica;  la  sintassi  meno  scabra  ;  e  quantunque 
più  ornato,  più  naturale  lo  stile.  Nessun  tratto  merita  di  essere 
ricordato  di  preferenza,  e  per  la  stessa  ragione  non  vuoisi  far 
caso  delie  inesattezze  e  delie  scorrezioni  non  rare. 

Xn.  Tutti  i  difetti  poc'anzi  avvertiti,  furono,  o  presso 
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che  tutti ,  avvertiti  da'  critici  alla  prima  pubblicazione  del  Tie- 
ste;  Don  però  in  modo  che  V  autore  dovesse  credere  gran  latto 
competente  quel  tribunale.  Ma  in  quel  tempo ,  e  a  Venezia  sin- 
golarmente, la  drammatica  avea  dittatori  inesorabili,  presso  a 
poco  come  la  musica  a*  nostri  giorni.  Chi  voglia  esaminare  la 
storia  del  teatro  italiano,  non  mai  furonvi  tanti  poeti  tragici  e 
comici  contemporanei  come  a  queir  ora,  specialmente  tragici; 
mediocri,  chi  nega?  tolti  l'Alfieri  ed  il  Monti,  pure  attissimi 
a  tener  viva  la  bile  critica  de'  giornalisti,  e  con  essa  l' amore 
del  popolo  a  siffatti  spettacoli.  Il  Foscolo  ad  ogni  modo  fu  av- 
venturato. Scrisse  in  una  lettera  pubblicata  già  dalla  Biblioteca 
italiana  [n!*  480,  dicembre  4830):  «  Se  i  Veneziani  avessero 
»  fischiato  il  mio  Tieste,  com'ei  meritava,  quand'io  avea  di- 
»  ciotl'anni,  non  avrei  forse  più  né  scritto  né  letto.  »  Ma  chi  sa- 
prebbe concorrere  in  tale  opinione?  E  che  avrebbe  fatto  egli, 
che  pur  confessa  indi  a  poco  nella  stessa  lettera,  che  se  ha 
studiato  e  stampato  fu  più  forza  di  natura  che  di  costume? 
Le  critiche  a  quarant'anni  possono,  esempio  il  Bacine,  far 
muta  lungamente  la  musa ,  ma  innanzi  a'  venti  ?  La  gioventù 
é  grande  antidoto  al.  veleno  delle  censure  ,  e  queste  irritano  il 
ge^io  nascente  in  luogo  di  abbatterlo.  Prima  di  torci  al  giova- 
nile  lavoro  del  Foscolo,  vogliamo  notare  che  le  sue  opinioni  e 
la  singolarità  sua,  parte  spontanea,  parte,  se  vuoisi,  cercata,  gli 
avevano  procacciato  assai  amici  ed  ammiratori  ;  che  questi  ben 
poterono,  come  dicono  le  Notizie,  dare  le  prime  mosse  al  buon 
rluscimento  della  tragedia,  ma  l'universale  approvazione  non 
potea  venir  tutta  da  loro.  Erano  tuttavia  quegli  amici  molto  a 
lui  affezionati,  e  ne  lodavano  fin  l'arte  del  declamare,  che  se 
vogliamo  credere  ad  altri,  non  fu  in  lui  molta.  Qtrell'  Odoardo 
Samueli,  già  ricordato,  se  gli  affezionò  mentre  appunto  ei  re- 
citava un  canto  dì  Dante.  Che  recitazione  poi  fosse ,  sì  vegga 
dal  seguente  quadernario  : 

Quando  li  vidi,  rabbuffato  ì  crini. 

Con  rauca  voce  e  fiammeggianti  sguardi, 
Cantar  in  suon  feroce  i  sacri,  ond'ardi. 
Del  tuo  padre  AUìgbier  carmi  divini,  ec. 

Anche  a  stagione  più  tarda  erigevasi  il  Foscolo  a  maestro  se- 
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verissimo  degli  attori  che  aveano  a  recitare  le  sue  tragedie  ;  e 
tanto  si  mostrava  geloso  delta  perfezione  deirarte,  che  alle  pro- 
ve, non  so  se  delF  Aiace,  mentre  facevasì  ripetere  alcuni  versi 
nella  sua  stanza,  si  cacciò  fra' materassi,  non  trovando  altro 
modo  a  contenere  la  propria  collera.  Ma  forse  é  novelletta;  ed  io 
l'ebbi  da  chi,  felicissimo  narratore,  pur  dilettavasi  di  colorire 
colle  tinte  del  vero  le  sue  invenzioni. 

XIII.  Al  discepolo  dell'  Alfieri  toccava  pur  finalmente  di 
vedere  ridotti  ad  atto  i  sogni  politici  della  libertà.  Ma  non  era 
stato  il  Foscolo  dì  quelli  che  prendono  dai  tempi  il  colore  delle 
proprie  opinioni,  o  che,  quando  anche  abbiano  in  fondo  alPani- 
ma  proprie  opinioni,  ve  le  lasciano  stare  come  arredi  disusati 
nelle  soffitte  de* grandi  palagi,  per  trarnele  fuori,  polirle  e  far- 
sene belli  quando  volga  propizia  stagione  ;  non  era  di  quelli 
che  vengono  suggellati  dal  secolo,  si  di  quelli  che4o  suggellano. 
Da  un'  ode  di  Ferdinando  Vaini,  a  face.  486  dell'  Anno  poetico 
quinto,  diretta  al  Foscolo,  tuttoché  non  si  nomini,  e  in  cui  mi- 
nutamente si  parla  dei  costumi  e  degli  studii  di  lui,  si  ricava 
eh'  egli  coltivasse  una  letteratura  furtiva,  e  che  di  molte  sue 
poesie  potessero  esser  fatti  partecipi  soltanto  gli  amici.  Libera 
voce  è  chiamata  la  sua,  e  : 

Voce  che  non  discende 

A  volgar  mente,  e  il  saggio  solo  intende. 

Ed  è  notabile  in  quest'  ode,  dopo  ricordati  il  Tieste  e  i  dardi 
avventati  ai  vizi  dall'arco  pindarico,  l'accennare  che  si  fa, 
quasi  in  modo  di  vaticinio,  indi  avverato,  alle  Grazie  danzanti 
intorno  al  poeta,  e  a  lui  stesso  che  sfoga  gli  ardenti  affetti  fra 
i  cipressi ,  muto  soggiorno  agli  spiriti  ignudi.  Per  ultimo  è  ras- 
somigliato il  singolare  suo  apparimento  a  cometa  : 

Sair  addensata  notte 

De' secoli,  fra  rotte 

Ombre,  lucente  altero, 

Quasi  cometa  per  nemboso  piano, 

0  poeta,  tuo  nome 

Galleggiar  veggio  con  T  ignite  chiome. 

Quest'immagine  dovrebbe  contentare  i  poco  amici  della  sua 
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fama ,  pel  senso  maligno  a  cui  può  torcersi,  e  non  era  certa- 
mente quello  attribuitole  dal  Vaini  ;  ma  può  per  certi  rispetti 
trovarsi  opportuna  anche  da  quelli  che  senza  disconoscere  le 
mirabili  qualità  del  suo  ingegno,  deplorano  alcuni  suoi  tetri 
principii,  e  il  modo  violento  di  professarli  nella  vita  e  ne'  libri. 
Ho  volentieri  recate  le  testimonianze  di  giovani  contemporanei 
e  amici  suoi,  anche  non  celebri,  perchè  meglio  delle  mie  pa- 
role possono  mostrare  ai  lettori  e  le  opinioni  sue  primaticcie, 
e  la  simpatia  die  destavano,  quale  e  quanta,  negli  altri.  Tali 
testimonianze  ricevono  poi  conferma  dall'autor  stesso,  e  ciò 
che  in  lui  potrebbe  sembrare  iattanza  è  preventivamente  scol- 
pato da  loro.  Appiè  d*  un  sonetto,  democratico  molto  e  poco 
poetico,  stampato  dopo  la  caduta  della  veneziana  repubblica, 
si  legge:  «  Questo  sonetto  fu  scritto  quando  Venezia  oligarchica 
»  si  decise  neutra;  i  patriotti  che  non  sono  de' quattordici  mag- 
»  gio,  lo  conoscono  sin  da  quel  temj».))  Tanto  era  nota  la  con- 
vivenza del  Foscolo  coi  novatori  più  ardenti,  che  v'ebbe  anche 
chi  volle  nella  Laura  si  spesso  ricordata  nelle  giovanili  sue  ri- 
me ravvisare  la  sposa  d' un  de'  più  ardenti  cooperatori  al  sov- 
Terti mento  della  repubblica;  potei  conoscere  quella  signora, 
tuttavia  co' vestigi  dell'antica  bellezza,  e  trovai  falso  il  sospetto. 
Alla  notorietà  delle  massime  sue  democratiche  dobbiamo  pure 
la  novelletta  della  sua  chiamata  al  tribunale  degl'inquisitori,  e 
la  spartana  ammonizione  della  madre.  La  buona  Diamante  ebbe 
anche  troppo  a  tremare  davvero  pe*  figli,  senz'  aggiugnerle  im- 
maginari terrori.  Il  Foscolo,  che  tutti  noverò  i  servigi  resi  alle 
nuove  idee,  e  i  corsi  pericoli,  al  vicepresidente  della  repubblica 
italiana,  non  avrebbe  taciuto  già  questo.  E  della  propria  ma- 
dre parlando,  la  ricorda  ben  egli  sempre  come  pia  e  affettuosa, 
ma  non  mai  come  forte  e  spartana,  e  non  l'avrebbe  sicuramente 
dissimulato.  La  novelletta  degl'inquisitori  non  può  avere  altfo 
appoggio  cl^e  un  passo  della  difesa  fatta  del  Monti,  di  cui  vedi 
-qui  appresso,  nella  quale  si  legge  (n**  XV)  riferendosi  ai  suoi 
primi  anni  :  «  lo  stesso  avrei  blandito  ai  tiranni,  se  le  loro  per- 
»  secuzioni  spaventandomi,  mentre  io  non  sapeva  ancora  ado- 
»  rarli,  non  mi  avessero  per  tempo  sepolto  nella  ignota  mia  so- 
»  litudine.  »  Ma  il  passo,  come  ben  si  vede,  ha  significazione 
del  tutto  indeterminata. 
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XIV.  Quanto  air  astio  del  Foscolo  contro  la  repubblica  ve- 
neziana, bisogna  avvertire,  che  non  era  egli  nato  veneziano; 
forte  discolpa,  specialmente  nel  confronto  d'altri  non  meno 
astiosi  dì  lui  e  veneziani.  Aveva  avuto  il  natale  nelV  isole,  ossia 
in  quella  parte  del  dommio,  nella  quale  al  desiderio  delle  po~ 
lìtiche  novità  non  ostavano  la  riverenza  e  Taffelto  alle  antiche 
e  domestiche  instìtuzioni.  Ma,  più  che  altro,  bisogna  aver  ri- 
guardo attempi:  che  mal  si  giudicherebbe  della  impressione 
che  far  dovevano  allora  alcune  sentenze  nelle  menti  più  acce- 
se, da  quello  fanno  presentemente  dopo  che  la  sanguinosa  espe- 
rienza ha  smentite  le  presunzioni.  Ciò  che  adesso  sarebbe  o 
smania  di  tristi,  o  imprudenza  di  mentecatti,  poteva  essere  e 
fu  per  molti  in  quei  giorni  splendida  illusione  d' ingegni  allet- 
tati alla  moderna  armonia  d'antichissime  voci.  E  più  ne'  Greci 
e  negl'Italiani,  a' quali  le  parole  consoli,  legioni,  comizi,  tri- 
bune e  altrettali  erano  quasi  domestica  eredità.  Aggiungasi 
ne'  letterati  il  vedere  bello  e  presente  quel  secolo  d'  oro  che  i 
poeti  avean  loro  ritratto  non  più  che  come  desiderio.  Uscire  dei 
proprio  studio  e  trovar  ripetuti  tra  il  popolo  i  discorsi  già  letti 
in  Plutarco  ed  in  Livio;  ne'  dialetti  d'ogni  piccola  terra  i  sensi 
a  cui  sembrava  appena  bastare  la  lingua  di  Demostene  e  di 
Cicerone;  ciò  che  l'AIlighieri  e  il  Petrarca  appena  osavano  di 
vagheggiare  in  fantasia,  aver  atto  e  persona  vivente I  Non  so 
chi  senza  ingiustizia  possa  maravigliarsi  della  credulità  di 
que'  nobili  intelletti,  e  qual  umano  errore  voglia  scusarsi  da 
chi,  poste  tali  circostanze,  si  crede  poter  condannare  l'errore 
in  cui  caddero  col  Foscolo  il  meglio  degl'  Italiani.  Oltre  a  que- 
sto, diasi  luogo  a  giustizia  più  ancora  speciale.  Se  in  Venezia 
mancavano  potenti  ragioni,  come  in  altre  contrade,  a  rinfocare 
gli  spiriti  nel  dispetto,  attesa  la  nazionalità,  l'antichità  e  la 
mitezza  del  governo;  ci  aveano  le  apparenze  terribili  e  i  modi 
assoluti ,  che,  accompagnati  alla  intrinseca  forza  e  agli  effetti 
luminosi  de' primi  tempi,  facevano  reputare  quella  politica  prin- 
cipalissima  fra  le  moderne,  ma  che  ai  tempi  ultimi  risaltavano 
oltraggiosamente  nella  rilassatezza  del  costume  e  de'  civili  or- 
dinamenti, nella  inettitudine  de' magistrati,  e  nel  sentimento 
patrio  pressoché  dileguatosi  dal  vecchio  corpo.  Il  popolo  solo 
mantenevasi  tuttavia  veneziano;  il  popolo  che  non  legge  né 
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Plutarco  né  Livio,  ma  s' imbeve  delle  tradizioni,  e  le  alimenta 
col  cuore,  che  continua  a  venerare  le  consuetudini  antiche,  tardi 
si  divezza  dai  nomi  delle  cose  amate,  e  per  tollerare  le  nuove 
cerca  in  esse  le  relazioni  col  passato,  e  le  abbellisce  co'  titoli 
insegnatigli  dai  benefìzi  e  consacrati  dal  tempo.  Tornando  al 
Foscolo;  ciò  che  adesso  veggiamo,  e  sia  pur  vano  il  presagio, 
apparecchiarsi  alle  generazioni  venture  dall'  istruzione  troppo  * 
diffusa  per  tutti  gli  ordini,  era  da  lungo  tempo  introdotto  in 
Europa  da  libri  e  libriciattoli  dì  politica,  che  recavano  i  principii 
di  questa  misteriosa  scienza,  se  non  ad  essere  intesi,  ad  essere 
subodorati  generalmente.  Non  fuvvi  omiciattolo  e  scrittorello 
che  non  volesse  porre  il  becco  in  molle  a  giudicare  i  procedi- 
menti delle  corti  e  de'  loro  ministri.  Senza  che  il  popolo  avesse 
racquistalo  le  qualità  che  il  resero  atto  in  antico  alle  pubbliche 
adunanze,  il  sì  chiamò  dal  detto  al  fatto  nelle  piazze  e  ne' campi 
ad  udire  discussioni  in  materia  di  stato,  e  a  votare.  Come  rap- 
presentazione teatrale  la  cosa  poteva  andar  bene^  e  gl'istrioni 
che  recitavano  la  trista  farsa  partirne  co'  battimani.  Ma  la  non 
poteva  essere  più  che  farsa,  o  ballo  se  meglio  si  voglia;  e 
ali*  uscire  del  teatro  gli  spettatori  sarebbonsi  trovata  smunte  le 
borse,  e  solo  arricchitosi  V  impresario. 

XV.  Il  Foscolo,  imbevuto  di  facile  filosofia,  e  di  più  facile 
jus  pubblico,  caldo  d'anima  e  d'immaginazione,  si  gettò  spen- 
sierato nel  vortice  periglioso,  e  cantò  in  Venezia  l' inno  A  Bo- 
naparte  liberatore,  mentre  questi  disponea  di  Venezia.  Bisogna 
distinguere  la  ingenuità  con  cui  il  Foscolo  prese  parte  alla  danza 
democratica,  dalla  perfida  accortezza  onde  altri;  distinguere 
hii  che  ne  usci  ramingo  e  pezzente,  da  quelli  che  ricchi  ed  in 
seggio.  Vuoisi  inoltre  avvertire  al  fervore  con  cui  abbracciò 
questo  fantasma,  per  giudicare  convenientemente  delle  parole 
contraddìcentì,  estortegli  dal  terribile  disinganno.  Quanto  mag- 
giore fu  a  principio  la  sua  sconsigliata  fiducia,  tanto  più  pro- 
fonda e  irrimediabile  doveva  essere  e  fu  la  sua  diffidenza  negli 
uomini  e  nelle  cose,  che  stimò  di  vedere  inevitabilmente  sog- 
gette all'arbitrio  e  alla  forza  del  caso.  Onde  all'entusiasmo  che 
aveva  inspirati  i  canti  repubblicani  succedette  la  meditata  tri- 
stezza de'  Sepolcri,  e  nelle  prose  tutte  e  nelle  poesie  posteriori 
il  sentimento  miserissimo  della  vanità  d' ogni  umano  divisa- 
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s'accompagnano  ì  versi  trivialmente  abbandonati, come: 

E  la  Iricolorata  alla  baDillera, 
e  le  fanciullescbe  imitazioni  del  Monti ,  come  quella  dell*  aquila  : 

Ferita  nelle  penne  e  nella  pancia. 

Neir  indole  poi  generale  e  negli  andamenti  V  ode  tutta,  per  chi 
ba  qualche  pratica  di  tali  studìi,  arieggia  quelle  dell*  Alfieri 
suW  America  libera ,  con  raggiunta  di  qualche  epiteto  foggiato 
a  mo*del  Parini,  e  di  qualche  splendido  verso  sull'andare  di 
quei  della  BassviUiana,  Fu  ristampata  più  volte  e  in  più  luo- 
ghi, e  ad  una  edizione  imolese,  che  non  ho  mai  potuto  vedere , 
un  Giannandrea  Bestini  pose  non  so  che  note.  Della  ristampa 
fatta  in  Genova  nel  4800,  e,  preferibile  a  ogni  altra  perchè 
portante  la  dedicatoria  in  prosa  al  Bonaparte,  parlerò  in  altro 
luogo.  I  fatti  cominciavano  intanto  a  contraddire  alle  belle  im- 
maginazioni, e  l'albero  fu  sfrondato  da  que' medesimi  che 
aveano  giurato  d' inaffiarne  le  radici  col  sangue.  I  democratici 
erano  costretti  a  fuggirsi  dì  Venezia  e  delle  provìncie  già  sog- 
gette a  Venezia,  lasciando  dietro  sé  proscrizioni,  terrori,  ani- 
mosità e  beffe.  Dovè  mancassero  le  scritte  testimonianze  e  le 
lettere  e  le  gazzette,  mostrerebbero  la  parte  presa  dal  Foscolo 
nella  veneta  rivoluzione  del  novantasette  alcune  caricature  uscite 
a*  primi  giorni  della  dominazione  novella.  In  queste,  tra  le  molte 
invenzioni  satiriche,  rappresentanti  la  dolorosa  condizione  degli 
abitatori  della  contrada  durante  il  governo  democratico,  e  volte 
a  screditare  coloro  che  vi  tennero  magistrature,  o  co*  propri 
scritti  e  discorsi  ingegnaronsì  di  puntellare  quel  repentino  e  non 
appena  sorto  che  ruinante  edificio,  «vvi  un  corriere  che  andan- 
done a  rotta  di  corso  perde  tra  via  dalla  slacciata  valigia  al- 
cune lettere,  ed  una  tra  queste  coir  indirizzo  al  libero  tiomo 
Niccolò  Ugo  Foscolo,  intitolazione  colla  quale  vennero  in  luce 
le  poesie  testé  ricordate,  e  segnatamente  la  lunga  ode  al  Bo- 
naparte. 

XVII.  Parti  di  Venezia  dopo  il  novembre,  né  saprei  ben 
dire  se  tostamente,  o  dopo  breve  corsa  in  Toscana  per  la  via  di 
Bomagna,  si  conducesse  a  Milano  ;  certo  é  che  in  questa  città  si 
trovava  nel  principiare  del  novantotto.  Di  che  abbiamo  indubita- 
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bile  testimonianza  negli  articoli  da  lui  scritti  pel  Monitore  ilalich 
nOf  che  quivi  slampavasi  dal  Mainardi.  Erano  dapprima  compi- 
latori di  esso  giornale  il  Gioia,  il  Bragauze,  il  Foscolo,  il  Serpi, 
il  Baloccbini,  e  qualche  anonimo;  ma  al  pubblicarsi  del  nu- 
mero ventesimo  sesto,  H  marzo,  il  tipografo  dichiarò  che  da 
indi  sarebbero  tre  soli  i  compilatori:  Pietro  Custodi,  Melcbiorre 
Gioia  e  Ugo  Foscolo.  E  nel  proposilo  di  Ugo  Foscolo,  il  si  qua- 
liflca  come  noto  alla  repubblica  delle  lettere  per  varie  applau- 
dite produzioni,  ed  in  particolare  per  la  celebre  tragedia  il  Tie- 
ste.  Più  che  altro  attendeva  il  Foscolo  nel  Monitore  a  compi- 
lare le  relazioni  delle  sedute  del  corpo  legislativo,  e  quelle 
del  consiglio  dei  seniori,  soggiungendo  a  luogo  a  luogo  al- 
cune osservazioni  sue  proprie.  la  queste  brevi  scritture,  in 
onta  air  esagerazione  a  seconda  dei  tempi  e  dei  principi]  ab- 
bracciati dai  più  fervidi  ingegni,  non  puossi  a  meno  di  scor- 
gere certa  finezza  e  rettitudine  di  giudizi,  e  soprattutto  l'ef- 
ficace impetuosità  di  una  ingenua  eloquenza.  Ricorda  a*  legisla- 
tori, come  quella  di  cui  godevano  fosse  una  libertà  che  calò 
dalle  Alpi  accompagnata  dalle  desolazioni  e  dal  terror  della 
guerra,  e  seguita  dati*  orgogliosa  avidità  della  conquista  (n**  9). 
Non  men  franco  linguaggio  tiene  in  altro  luogo  a*  legislatori, 
alcuni  de'  quali  o  abusavano  il  potere,  o  erano  conniventi  a  chi 
ne  abusava.  Indignato  ai  soprusi  che  commettevansi  dalle  solda- 
tesche repubblicane,  grida  altamente  perché  siano  tolti,  giun- 
gendo fino  ad  esclamare  :  «  Se  in  ciò  non  vi  avesse  che  erro- 
»  re,  l' ignoranza  stessa  dovrebbe  essere  punita  di  morte.  Le- 
»  gislatorii  io  vi  parlo  eolla  franchezza  dell'uomo  libero,  che 
»  ha  consacrato  isuoi  giorni  alla  verità:  o  togliete  gli  arbitrii, 
»  0  scendete  da  quel  seggio  ove  rappresentate  una  nazione  op- 
»  pressa^  e  delusa  dai  suoi  stessi  ministri  [n^  1 4).  »  Meglio  per 
altro  di  citazioni  minute  verrà  la  seguente  rimostranza  al  So- 
pranzi,  ministro  di  polizia,  che  si  legge  nel  n**  18,  a  far  chia- 
ramente intendere,  non  che  T  indole  deMempi,  il  bollore  dei 
sentimenti  e  lo  stile  del  Foscolo  giovinetto:  «  Ti  scrivo  colle 
»  mani  bagnate  nel  sangue  di  un  vecchio,  eh*  io  raccolsi  da 
»  terra  schiacciato  da  una  carrozza.  Invano  con  le  grida  e 
»  con  le  minaccio  tentai  d' arrestare  il  cocchio  omicida:  appena 
»  ho  potuto  salvare  me  stesso:  il  tardo  vecchio,  che  guidava  a 
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»  mano  un  suo  tenero  figlio  fu  rovesciato  ed  oppresso:  egli 
»  serbò  il  fanciulletto  da  morte,  coprendolo  colle  sue  membra 
»  peste  dai  spaventati  cavalli.  Il  cocchiere,  avvezzo  forse  a 
»  sacrificare  con  feroce  stolidità  i  cittadini  che  non  ponno  sal- 
»  varsi  superando  la  velocità  delle  ruote,  seguitava  indifferen- 
»  temente  il  suo  corso.  Quanto  più  alcuni  circostanti  volevano 
»  arrestarlo,  tanto  più  s'  affrettava  a  fuggire,  temendo  la  pena 
»  della  legge  violata.  Profittando  della  oscurità  della  sera,  finsi 
»  di  presentargli  una  pistola ,  gridandogli  :  f  arresta  o  t*  abbru- 
)>  do.  Allora  ei  si  stette,  sino  a  che,  accorsa  in  breve  la  guar- 
»  dia^  fu  condotto  air  ufficio  di  polizia.  Ma  che  prò?  Castigando 
»  il  cocchiere,  si  ritorna  a  vita  quel  cittadino,  che  forse  in 
»  questo  momento  esala  T  ultimo  fiato;  o  si  restituisce  la  sa- 
»  nità  a  quel  fanciullo,  che  dovrà  forse  strascinare  per  tutti  i 
»  suoi  giorni  le  membra  storpiate  ed  inutili  a  procacciarsi  la 
»  sussistenza?  Tentasti,  é  vero,  o  Sopranzi,  di  prevenire  questi 
»  delitti ,  tanto  più  esecrabili  quanto  non  riescono  in  vantaggio 
»  di  chi  li  commette,  infliggendo  una  pena  pecunaria  a  chi 
»  sfrenatamente  corresse  con  le  carrozze  per  la  città.  Promet- 
»  tendo  parte  del  danaro  a  chi  arresta  i  cavalli,  animasti  i 
»  cittadini  a  sorprendere  i  violatori  della  legge.  Ma  questa  mi- 
»  sura  è,  a  mio  parere,  delusa  appunto  da  chi  vuole  trasgredir- 
»  la.  E  chi  sarà  queir  uomo  sì  audace  da  esporsi  stupidamente 
»  al  pericolo  di  essere  frantumato  opponendosi  air  impetuoso 
»  corso  de*  cavalli?  Più  fiate  mi  vi  accinsi  io  medesimo,  ma,  o 
»  non  ho  potuto  raggiungere  i  cocchi  che  mi  sfuggivano,  o  la 
»  sferza  del  cocchiere,  che  minacciandomi  irritava  maggior- 
j>  monte  i  cavalli ,  mi  ha  forzato  a  rìtrarmi.  Non  è  dunque  che 
»  io  pretenda  di  dettar  leggi,  se  ti  propongo  su  quesfargo- 
»  mento  alcuni  consigli.  Se  a  me  spettasse  di  fare  delle  prov- 
»  videnze,  queste,  e  non  altre,  a  mio  parere,  sarebbero  le  più 
»  opportune.  4^  Porterà  una  pena  pecunaria  e  non  potrà  più  • 
»  tenere  carrozza  quel  cittadino,  la  cui  carrozza  avesse  op- 
»  presso,  mutilato  o  morto  qualche  altro  cittadino.  2°  La  pena 
»  pecuniaria,  che  si  dovrà  infliggere  in  ragione  della  ricchezza 
»  del  proprietario  della  carrozza,  dovrà  ritorcersi  a  compenso 
»  di  quella  famiglia  che  avrà  in  tal  caso  perduto  il  padre,  il 
»  figlio,  il  marito.  3°  Ove  la  carrozza  appartenesse  ad  un  vct- 
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»  turino,  questi,  oltre  la  pena  pecuniaria,  dovrà  perdere  i  ca- 
1)  valli  e  la  vettura.  4"  Pagherà  cento  zecchini  chiunque  sarà 
»  ()a  due  testimoni  legali  e  oculari  accusato  di  avere  sfrenata- 
»  mente  corso  per  la  città.  Queste  testimonianze  cadranno  nulle, 
»  ove  si  smentisca^raccusa  per  mezzo  d' altri  due  testimoni  lega- 
»  li,  oculari  e  contemporanei  al  momento  in  cui  si  è  denunziata 
»  la  trasgressione.  5^  Percepirà  200  zecchini,  da  sborsarsi  dai 
»  proprietario  dei  cavalli  e  del  cocchio,  chiunque  arrestasse  ca- 
»  valli  correnti  oltre  il  modo  fissato  dalla  legge.  Benché  que- 
»  &V  ultima  provvidenza  sia  quasi  ineseguibile,  potrebbe,  per 
»  la  somma  della  pena,  animare  maggiormente  i  cittadini  all'ose- 
»  cuzione,  e  trattenere  i  cocchieri  dal  trasgredirla.  »  Lasce- 
remo ai  giurisperiti  il  notare  quanto  v*  abbia  di  opportuno  e  dì 
eseguibile  in  siffatti  provvedimenti  ;  a  noi  è  bastato  recare  que- 
sto passo,  perchè  si  ^giudichi  della  intenzione  e  dello  stile. 
Non  yogUonsi  per  altra  parte  dimenticare  le  parecchie  allusioni 
che  ci  hanno  nelle  poesie  del  Parini  a  consimili  prepotenze  degli 
opulenti  4i  quella  stagione,  E  chi  sa  che  il  racconto  del  vian- 
dante pestò  dal  cavaliere,  che  si  legge  neW  Ortis,  non  fosse 
scritto  colle  rimembranze  del  fatto  narrato  nel  Monitore? 

XVUI.  Voleasi  accoppiare  al  coraggio  certa  gentilezza  d'ani- 
mo poco  meno  che  romanzesca,  quando  sembrava  a  nulla  più 
si  mirasse  che  a  tor  via  l'assoluto  potere  degli  ottimati  o  di  un 
solo,  per  sostituirvi  V  inobbedienza  e  Ija  ferocia  di  tutti.  Ogni 
cosa  camminava  per  vie  militari,  e  il  tuono  de*  fucili  intimava 
alla  lingua  latina  di  tacere  per  sempre  in  Italia,  fi  poeta,  dimo- 
rando in  Milano,  sede  primaria  a  que' malaugurati  consigli, 
non  impaurisce,  e  consegna  all'esecrazione  e  al  ludibrio  dei  po- 
steri la  spntenza  barbarica.  Vittorio  Alfieri  pochi  anni  prima 
^vea  fatto  lo  stesso  per  l'abolizione  dell'accademia  della  Cru- 
sca. Ma,  vaglia  il  vero,  incomparabilmente  più  coraggiosa  fu  la 
voce  del  Foscolo;  e  quel  sonetto  che  stampato  con  altri  sei  di 
tema  amoroso  vide  la  luce  in  Milano  nel  n98  (anno  VI),  senza 
nome  d'autore,  ma  che  tutti  conoscevano  cui  appartenesse,  è 
commendevole,  oltreché  per  la  forza  e  grandiosità  della  frase, 
per  la  intrepidezza  de'  concetti.  Dovette  ridondare  di  non  mi- 
nore coraggio  il  giornale  che  in  questo  stesso  anno  pubblicò  in 
compagnia  di  Melchicfrre  Gioia.  Intitolavasi  l' Italico,  e  durato 
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pochi  mesi,  venne  soppresso;  della  qual  soppressione  non  du- 
rerà fatica  ad  indovinare  i  motivi  chi  sappia  essersi  in  esso  di- 
vulgate per  la  prima  volta  non  poche  delle  politiche  discussioni 
eh'  indi  concorsero  alla  compilazione  dell*  Ortis.  Né  minor  co- 
raggio vi  volle,  e  men  bello  accoppiamento  di  sentimenti  forti 
e  gentili,  per  dettare  V  Esame  sulle  accuse  di  Vincenzo  Monti, 
che  in  questo  medesimo  anno  4798,  coi  tipi  Pirotta  e  Maspero, 
vide  la  luce  in  Milano.  Una  grande  tempesta  d'accuse  era  stata 
suscitata  contro  al  Monti  da' suoi  nemici,  capitanati  dal  Gianni; 
i  quali  facendo  concorrere,  parte  per  conforme  malignità, 
parte  per  debolezza,  l'intero  corpo  legislativo  nel  proprio  ran- 
core, fulminarono  una  legge  intenta  a  spogliare  quell'uomo  il- 
lustre d' ogni  carica ,  e  quindi  d' ogni  stipendio.  E  la  conven- 
ticola era  pur  quella  che  al  Foscolo,  giovine,  povero  ed  esole, 
poteva  sola  dar  impiego  e  modo  a  campare.  S'aggiunga  ch'egli 
a  que'  giorni  col  Gioia  e  col  Custodi  correva  rischio  d'essere 
carcerato,  e  gli  toccava  trafugarsi  di  casa  in  casa  dalle  inda- 
gini degli  uomini  d'arme,  come  dichiara  egli  stesso  in  una  let- 
tera al  Monti,  scritta  in  tempo  che  ogni  minima  alterazione  del 
vero  sarebbe  stata  arma  micidiale  posta  in  mano  de'  suoi  av- 
versari. Anche  nell'Orfis,  in  altra  lettera,  datata  da  Milano 
44  novembre,  sono  toccate  le  due  sentenze  del  Consiglio  legis- 
lativo contro  la  lingua  latina  e  contro  Vincenzo  Monti.  E  in 
quelle  lettere  è  parlato  eziandìo  della  conoscenza  fatta  del 
Parini,  conforme  a'  principii  del  quale  erano  quelli  che  inspi- 
rarono al  giovine  Foscolo  1'  Esame.  In  Milano  fu  da  lui  cono- 
sciuto il  Parini;  il  Monti  non  ben  saprei  dire  se  in  Milano  o  in 
Bologna:  ma  il  dove  poco  rileva.  Come  non  amarsi  e  venerarsi 
dal  Foscolo  il  Monti?  Il  Monti  principale  poeta  dell'età  sua,  e 
de' principali  che  mai  avesse  l'Italia,  considerata  la  classica iinta 
del  suo  stile,  la  continua  pienezza  e  magni6cenza  del  suo  ver- 
seggiare, e  l' incantevole  splendore  della  sua  fantasia;  egli  che 
seppe  alle  severe  immagini  dell' Allighieri  accoppiare  le  arditis- 
sime della  Bibbia,  e  a  nomi  e  ad  avvenimenti  di  fresca  data 
circondare  la  luce  reverenda  de' tempi  antichi,  facendo  compa- 
rire quasi  dissi  tradizionale  il  contemporaneo.  Il  Parini  poi  potè 
veramenlo  nominarsi  il  Socrate  lombardo;  e  di  lui,  se  fu  esem- 
plare tutta  la  vita  civile ,  esemplarissimi  furono  gli  ultimi  anni. 
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Chiamato  tra  il  gelo  e  gì' incomodi  della  vecchiezza  a  mostrare 
la  reverenda  canizie  a  lato  le  tribune  de*  tosati  alla  Bruto, 
tutto  che  consigliò  e  che  disse  in  quelle  adunanze  potrebbe 
scriversi  in  oro.  Dovrèbbe  la  pacata  liberalità  dell'  uomo  raro 
farsi  norma  infallibile  a  giudicare  della  convulsa. di  certuni,  che 
vorrebbero  si  strozzasse  mezzo  il  mondo  perché  respirasse  più 
agiatamente  l'altra  metà.  Il  Parinl  cantò  la  virtù,  la  ragione- 
vole indipendenza,  la  comunione  dei  diritti,  la  santità  della  be- 
neficenza, le  consolazioni  dell'amicizia,  prima  che  vi  fossero 
tribune,  comizi  e  corpi  legislativi;  il  suo  alloro  non  aspettò  a 
crescere  che  se  gli  piantasse  vicino  l' albero  dei  demagoghi  ; 
inculcò  l' amore  a'  sommi  nostri  scrittori ,  alla  pura  lingua  ma- 
terna, al  gusto  antico,  a  quanto  di  bello  germoglia  in  animo 
ingenuo  ed  efficacemente  premuroso  del  bene,  quando  ancora 
l'Arcadia  era  in  fiore,  e  susurravasi  appena  di  Trecento  e  di 
riformar  dizionari;  quando  ancora  non  era  fatta  del  tutto  ita- 
liana la  voga  de*  romanzi,  scrisse  versi  che  allettano  alla  mesti- 
zia e  alle  più  delicate  passioni;  e  ciò,  in  una  parola,  che  nei 
più  a  lui  succeduti  sono  affetti,  pensieri  e  parole  fritti,  rifritti, 
e  tornati  a  friggere  per  nauseare  chi  non  si  lascia  sedurre,  fu 
in  lui  effètto  di  privilegiata  natura,  destinata  jà.  foriera  di  tempi 
migliori,  se  la  fredda  e  maligna  generazione  che  gli  succedette 
ne  fosse  stata  degna.  Grande  ventura  pel  Foscolo  procacciatagli 
dai  tempi,  e  compenso  non  piccolo  all'incertezze  e  alle  cala- 
mità dell'esilio,  fu  il  poter  conoscere  presenzialmente  e  conver- 
sare col  calore  inspirato  dalle  comuni  passioni  i  grandi  uomini 
di  cui  si  era  fatto  modello.  Ma  di  siffatta  ventura  mostravasi 
meritevole,  oltreché-  per  la  singolarità  dell'  ingegno,  per  V  al- 
tezza dell'animo,  e  pel  sincero  disinteressamento  della  sua  am- 
mirazione. 

XIX.  Di  assai  buon  grado  mi  arresto  all'  Esame  sulle  ac- 
cuse contro  Vincenzo  Monti.  L'arrestarsi  a  questa  dimostrazione 
di  afiettuoso  coraggio  non  è  senza  conforto  a  chi  legge  o  ricorda 
gli  annali  dolorosi  della  italiana  repubblica.  Vi  si  veggono  di 
già  i  disinganni  del  giovine,  che  datosi  al  culto  della  democra- 
zia fors'anco  per  impulso  di  buon  cuore,  e  non  senza  speran- 
za, 0  se  vogliasi  smania  di  gloria,  se  ne  ritrae  sbigottito,  dac- 
ché si  accorge  che  il  buon  cuore  poco  o  nulla  ci  avea  che  fare^ 
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e  la  presente  rinomanza  non  polca  comperarsi  che  a  prezzo  di 
perpetua  infamia.  Vi  si  vede,  com'è  destino  di  tutti  que' miseri 
tempi  in  cui  la  forza  e  il  raggiro  sovrastano  alla  giustizia,  l'in- 
gegno eminente  costretto  a  scolpare  al  tribunale  dei  vili  la  pro- 
pria eccellenza,  e  a  trovar  grandi  scuse  a  piccioli  falli,  laddove 
gr  ingegni  minori  ne  vanno  assolti  con  piccole  scuse  da  grandi 
misfatti.  Vincenzo  Monti  era  in  vero  deplorabile  vista  all'  Ita- 
lia, ciccondalo  d'accusatori  o  tristi  o  venali  o  sedotti  ;  ma  grande 
consolazione  dovette  essergli  il  giovine  generoso,  che ,  colla 
penna  stessa  onde  scriveva  intrepide  minaccie  ai  potenti,  scri- 
veva non  meno  intrepida  la  difesa  di  lui,  piena  di  riverenza 
all'alta  mente,  di  gratitudine  all'anima  dolce,  e  di  fiero  dispetto 
contro  a* calunniatori.  L'apologia  di  Vincenzo  Monti  è  congiunta 
all'accusa  de' tempi  malvagi,  e  degli  uomini  da  que'tempi  pro- 
creati non  dissimili  a  loro.  Così  non  avesse  il  cuore  indi  a  ge- 
mere sulle  discordie  che  insorsero  fra  intelletti  sì  meritevoli  di 
stimarsi  e  di  confortarsi  a  vicenda  !  Tardiamo,  quanto  é  con- 
cesso a  fedele  biografo,  di  venirne  alla  deplorabile  mutazione. 
Sallustio  dà  le  parole  dell'  epigrafe  :  Ejgio  adolescmtulus  studio 
ad  rempublicam  latus  sum...  ibique  prò  pudore ,  prò  ahstinen- 
Ha,  prò  concordia,  prò  virtute,  audacia^  largitio,  irm,  avaritia 
vigebant.  Tutto  è  storico  negli  scritti  del  Foscoìo,  fino  alle  epi- 
grafi, che  vanno  studiale  per  la  loro  terribile  convenienza.  Lo 
stile  di  questo  Esame  fa  presagire  quello  dell'orazione  pei  Co- 
mizi; e  direbbesi  che,  con  qualche  maggiore  veemenza,  fosse 
coniato  sulla  scrittura  famosa  del  Monti  stesso  in  nome  del  Pi- 
ranesi.  Ma  dello  stile,  anzicbè  giudicarne,  daremo  esempi  non 
brevi  nelle  citazioni  ;  come  faremo ,  sempre  che  occorra,  di  que- 
gli scritti  foscoliani  che  non  facilmente  si  trovano,  né  facil- 
mente si  ristamperanno. 

XX.  Sapeva  il  Foscolo  di  parlare  a  chi  in  repubblica  man- 
tiene i  modi  di  tirannia  :  non  però  si  atterrisce.  «  Io  persegui- 
))  terò  (esclama)  con  la  verità  tulli  i  persecutori  del  vero;  andrò 
)}  superbo  della  inimicizia  de' malvagi;  alte  accuse  comprate 
»  contrapporrò  lo  instituto  della  mia  vita;  e  dove  i  polenti  vin- 
)>  cessero,  su  me  ricadrebbe  il  danno,  ma  tutta  sovr'essi  la 
»  infamia.  »  L' alto  ingegno  del  Monti  «  fé  in  lui  rilevare  gli 
»  errori  ignoti  in  tanti  altri,  de'  quali'  gli  scritti  sono  oscuri  al 
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»  pari  del  loro  nome  e  de*  loro  delittL  Colpa  del  Monti  fu  Tes- 
P  ser  grande.  Se  dunque  la  difesa  ch'io  imprendo  m'acquisterà 
»  de'  nemici ,  io  mi  compiacerò  di  avere  comune  la  sorte  ad  un 
»  uomo  ingiustamente  perseguitato.  »  Prima  accusa  del  Monti 
al  tribunale  repubblicano,  la  Bassmlliana;  ma  non  ritrae  essa  i 
tempi  del  Robespierre?  Chi  non  detesta  quel  sariejuinoso  repub- 
blicanismo?  La  Francia  stessa  il  dannò  :  dovrà  farsene  apologi- 
sta r  Italia?  E  contro  uno  de* suoi  più  nobili  figli?  Non  oltrag- 
giò il  Monti  la  memoria  di  Bassville,  la  consacrò  negli  occhi  di 
Roma  apparecchiandogli  la  gloria  del  cielo.  E  se  i  tempi  sfor- 
zarono pure  il  poeta  a  palliare  alcuni  fatti ,  sarà  da  scambiare 
colla  perfidia  il  timore?  Amico  era  il  Monti  al  Bassville,  indizio 
di  conformità  ne' principii  ;  perdendo  sé,  non  avrebbe  salvo 
r  amico;  carità  di  marito  e  di  padre  il  distolsero  da  inutile  sa- 
grifizio.  Siasi  fintò  pazzo  al  pari  di  Bruto ,  per  questo  il  si  vorrà 
condannare?  Lucano,  nome  sacro  alla  posterità ,  uno  degli  ultimi 
Romani ,  che  per  restituire  a  Roma  la'  libertà  si  meritarono  da 
Nerone  1a  morte,  adulò  il  despota,  lo  adulò  bassamente  per  •as- 
sopirlo sulla  imminente  congiura.  Questa  fu  scoperta,  il  poeta 
punito.  Fosse  stata  o  sedata  o  dispersa,  t7  suo  nome  giungerebbe 
ai  posteri  esecrato ,  poiché  il  volgo  gitdica  sempre  le  imprese, 
più  che  dcUV intento f  dalla  fortuna.  Quanto  scrisse,  palesa  nel 
Monti  animo  non  alieno  dalle  nuove  idee.  Quasi  esiliato  per 
V  Aristodemo,  questa  tragedia  espressamente  vietata  dal  Consi- 
glio dei  dieci  in  Venezia  nel  4796.  il  Caiio  Gracco  inedita,  ma 
da  gran  tempo  composta,  e  certo  prima  delle  vittorie  del  Bo- 
naparte,  è  altra  prova.  E  se  i  versi  non  si  credono  bastanti  a 
caratterizzare  la  ragione  e  il  cuore  di  un  uomo,  perchè  apporgli 
a  delitto  la  Bassvilliana?  Ma  il  Monti  è  autore  della  lettera  in 
nome  del  Piranesi. .  Scopertone  autore  in  altro  tempo ,  gliene 
andava  la  testa.  «  Ponderate  severamente  le  colpe  tutte  del 
»  Monti,  questa  lettera  basta  a  controbilanciarle.  »  Divinizzò 
Luigi  XVI;  «  ma  non  è  da  confondere  T immaginazione  coll'in- 
»  toilette ,  l'arte  col  cuore.  11  protagonista  esigeva  il  colorito  più 
»  splendido,  e  più  maestosi  gli  atteggiamenti.  Gli  artisti,  fìloso- 
»  fando  ognora  sul  bello  s' innamorano  del  lor  sentimento , 
»  delle  loro  immagini  e  de'loro  quadri.  Quel  pittore  che  avrebbe 
»  sagrificato  il  proprio  padre  alla  libertà,  dovendo  dipingere 
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»  Cesare  morente  in  senato,  lo  presenterebbe  eroe^  padre,  ro- 
»  mano,  tale  insomma  da  destare,  anziché  odio  e  terrore,  ri- 
9  yerenza  e  pietà.  »  Esempio  i  sommi  poeti.  La  cantica  è  un 
capolavoro,  né  il  Monti  avrebbe  così  scritto,  se  cosi  non  avesse 
pensato?  Contraddicono  a  ciò  chiare  testimonianze.  Ed  altri 
preferisce  alla  Bassvilliana  altri  poemi  dello  stesso  autore  ;  il 
Bertela,  il  Prometeo;  io  (parlo  sempre  in  persona  del  Foscolo), 
la  Feroniade;  mentre  al  poeta  piace  principalmente  il  Pericolo. 
Se  la  vita  degli  autori,  più  che  T  opere,  ce  ne  dà  il  carattere, 
perché  non  attendere  alla  vita  del  Monti?  Nulla  in  ciò  che  Tol-' 
traggi;  anzi,  in  difficili  tempi  e  luoghi,  nobile  e  lodevol  condotta. 
Ruppe  le  catene  a  Liborio  Angelucci,  con  pericolo -di  aver  co- 
mane  con  esso  la  prigionia;  fu  amico  a' novelli  repubblicani; 
prima  delle  vittorie  francesi  si  lanciò  nella  rivoluzione  italiana. 
Stando  in  Venezia,  pubblicò,  è  vero,  quivi  dapprima  la  Muso- 
gonia,  e  quindi  la  ristampò  in  Milano,  convertendo  a  lode  del 
Bonaparte  alcune  ottave  che  nella  primissima  edizione  romana 
lodavano  Francesco  L  Ma  que'  versi  erano  contemporanei  alla 
Bassvilliana,  e  doveano  intitolarsi  al  conte  di  Wilzek,  che  glieli 
avea  richiesti  a  meritargli  una  cattedra  in  Pavia,  e  trarnelo 
quindi  di  Roma  ove  abitava  disgustato  e  tremante.  Se  ne  pen- 
ti, soppresse  l'edizione,  e  solo  «  qualche  esemplare,  in  cui  per 
»  altro  erano  cancellate  le  ottave  denunciate,  fu  imprudente- 
»  mente  affidato  a  tale,  che,  trovata  l'arte  di  levare  le  cancel- 
»  lature,  aspettò  tempo  e  luogo  per  tradire  il  secreto,  di  modo 
»  che  per  iscoprire  nel  suo  nemico  un  errore  novello,  costituì 
»  sé  medesimo  scellerato.  »  Ciò  non  sarebbe  a  ogni  modo  più 
grave  della  Bassvilliana,  e«erve  a  smascherare  il  livore  degli  ac- 
cusatori. Per  le  «  accuse  apposte  al  Monti  quando  fu  coli* Oliva 
»  inviato  commissario  organizzatore  nella  Emilia,  dirò  primie- 
»  ramente  ch'ei  non  fu  ancora  chiamato  in  giudizio,  e  che 
»  quand'anche  lo  fosse,  non  sì  spetta  al  privato  di  sentenziare 
)>  r  onore  dei  cittadini  prima  del  suffragio  dei  magistrati.  In 
»  secondo  luogo,  che,  accusato  l'Oliva  delle  stesse  colpe,  fu  dal 
»  Consiglio  assoluto,  con  decreto  che  rigettava  le  prime  accuse; 
»  lo  che  più  che  per  la  reità  previene  per  la  innocenza  del  Monti. 
»  Mal  conosce  gli  uomini  e  i  tempi  chi  dalle  accuse  sparse  e 
»  non  comprovate  non  travede  talvolta  l'errore,  sovente  le  pas- 
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1»  sioDi,  e  sempre  la  malevolenza  dell'accusatore.  Aristide  fu 
»  imputato  di  ruberia,  Focione  dì  tradimento,  e  Catone  ba  do- 
»  vuto  scolparsi  cinquantatrè  volte,  poiché  in  corrotta  repub- 
»  blica  non  si  può  essere  giusti  impunemente.  »  li  resto  è  pe- 
rorazione eloquente,  con  cui  si  conchiude  1*  Esame, 

XXI.  Volli  ripetere  alquanto  distesamente  le  principali  idee 
di  esso  Esame,  oltre  alle  addotte  ragioni,  anche  perchè  spar- 
gono alcun  lume  sulla  vita  del  Monti,  e  servono  a  mostrare 
quali  accuse  e  quali  difese  erano  comportate  dai  tempi.  Miseri 
tempi,  quando  potevano  accusare  il  Monti  di  viltà,  quelli  che 
lo  avrebbero  in  altri  tempi  biasmato  di  scelleraggine  ;  e  T  inge- 
gnoso e  franco  suo  apologista  era  costretto  ricorrere  alla  sen- 
tenza che  non  è  da  confondere  V  intelletto  colV immaginazione,  e 
Varte  col  cuore,  e  quindi  amplificare  gli  errori  degli  antichi 
uomini  insigni,  per  attenuare  le  macchie  dell'insigne  contem- 
poraneo I  Ma  il  giovine  poeta,  che  oltraggiava  l'arte  sua  dicen- 
dola scompagnata  talvolta  dal  cuore,  senza  cessar  d'esser  gran- 
de, dettava  almeno  il  sofisma  a  difesa  del  confratello,  e  veniva 
in  certa  guisa  a  comprovare  col  proprio  esempio  la  verità  di 
quell'altra  sentenza  egualmente  sua:  che  nei  secoli  corrotti  la 
virtù  è  sostenuta  dai  vizi.  Né  vuoisi  credere  che  la  sola  fama 
del  Monti  traesse  il  Foscolo  a  quest'  Esame,  Altri  di  minor  fama 
ebbe  da  luì  eguale  servigio;  su  di  che  veggasì  la  lettera  al  Ca- 
pitano di  giustìzia,  nella  quale  pone  sé  garante  dell'  innocenza 
del  fuggitivo  Braganze;  garanzia  che  a  molti  parrà  fuor  di  luogo, 
e  sarà  forse,  ma  certo  mostra  che  l'esagerazione  del  suo  senti- 
mento piegava  in  buona  parte,  e  il  suo  amore  alla  universale 
indipendenza  non  era  di  nude  parole.  Mentre  poi  guerreggiava 
per  l'altrui  decoro,  non  dissimulava  a  sé  medesimo  i  propri 
difetti,  e  i  traviamenti  a  cui  fu  condotto  parte  dall'età  licen- 
ziosa, parte  dal  nuovo  stato  dell'armi  a  cui  indi  a  non  molto 
si  diede.  Onde  in  un  sonetto,  che  il  Pecchie,  con  quel  poco 
buon  gusto  che  gli  ha  fatto  pronunziare  altri  inetti  giudizi  in 
fatto  di  lettere,  chiamava  di  una  meschinità  insopportabile,  e 
<;h'io  non  dubiterò  dì  chiamare  invece  assai  bello,  cantava, 
forse  rigido  a  sé  sopra  il  vero  : 

...  Dal  dì  eh'  empia  licenza  e  Marte 
Cinsero  me  del  lor  sanguineo  manto, 


Digitized 


by  Google 


866  VITA   DI  UGO  FOSCOLO. 

Cieca  bo  la  mente  e  guasto  il  core ,  ed  arte 
La  fame  d* oro,  arte  è  in  me  CM.ta  e  Tanto. 

E  noto  che  dove  le  prime  edizioni  del  sonetto  davano /bme  d^(yro, 
le  posteriori  ammisero  umana  strage;  variante  che  se  lascia 
pensare  essere  stato  il  poeta  intinto  deiruna  e  dell'altra  pece^ 
conduce  ancora  ad  avvertire  di  qaal  delle  due  sentisse  rimor- 
so, 0  più  fortemente  si  vergognasse  negli  anni  più  tardi.  Che  il 
Foscolo  molto  del  suo  sprecasse  in  que' giorni  ne'giuochi  azzar- 
dosi, altro  bel  vezzo  della  libertà  che  voleva  agguagliate  le 
borse,  quando  anche  tacesse  quest'apertissima  de* suoi  versi, 
altre  testimonianze  si  avrebbero  di  contemporanei;  ed  io  Tho 
udito  deplorare  più  volte  da  chi  gli  era  amico,  e  talora  compa- 
gno in  que-  miseri  dissipamenti. 

XXII.  Da  Milano  si  condusse  a  Bologna,  non  assai  bene 
agiato,  se  debbo  credere  alle  parole  d'un  autore  d'inni  repub- 
blicani, che  mi  narrava  di  averlo  veduto  quivi  dormire  solla 
nuda  paglia  negli  ospitali  in  fascio  co'  soldati.  E  forse  a  quel 
tempo  si  lasciò  carpire  da  qualche  libraio,  che  volle  a  sé  frut- 
tante la  povertà  del  letterato,  i  primi  abbozzi  dell' Orfi«,^ usciti 
dalla  stamperia  del  Marcigli  col  titolo  :  Lettere  di  due  amanti. 
Da  Bologna,  si  condusse  in  Toscana  e  a  Firenze,  e  oomiociò 
quivi  per  tempo  a  respirare  l'aure  beate  animatrici  de'  nostri 
primi  poeti ,^  vide  l'Alfieri,  e  strinse  amicizia  con  quanti  vi 
aveano  provetti  nella  fama  o  promettenti  di  meritarla.  Fra'quali 
il  Niccolini;  amico  al  Foscolo  de' più  cari,  e  con  diversa  tem- 
pera d'ingegno,  in  ambedue  raro,  di  studii  meglio  ordinati; 
informato  egli  pure  alla  scuola  del  classico  gusto  e  della  pas- 
sione vivente,  uomo  egli  pure  di  gagliardi  principii  e  di  affetti 
gentili.  Oltre  quella  de'  letterati,  vuoisi  ricordare  la  fatta  cono- 
scenza d'una  giovane  pisana,  indi  sposa  in  Firenze,  che  ftr 
l'inspiralrice  dell'Ortis.  Avrassi  a  parlare  di  lei  più  largamente 
ne'  capitoli  consacrati  alla  critica  del  romanzo  famoso;  ora  no- 
tisi solo  il  tempo  della  vera  passione  da  cpi  furono  originate 
le  lettere  dell'  infelice  suicida,  che  fecero  dimenticare  le  ante- 
riori di  due  amanti.  Le  amabili  donne  occuparono  gran  parte 
della  vita  del  Foscolo,  anche  in  ciò  discepolo  all'Alfieri  e  al 
Perini  che  temperarono  l'uno  il  proprio  disdegno,  l'altro  la 
propria  causticità  coli' affettuoso  culto  della  bellezza.  Lo  spirto 
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deir  amore  era  in  lui  nato  ad  una  con  quelk)  delle  vergini  muse, 
e  quando  li  congiunse  in  mi  verso  a  ritrarre  F  unico  spirto  delia 
raminga  sua  vitOy  parlò  più  da  storico  che  da  poeta,  o  paeglio 
da  vero  poeta,  che  ripete  a  tutte  le  generazioni  future  ciò  cho 
più  gli  è  risonato  profondamente  nel  cuore.  Com*  egli  in  que- 
sto suo  amore  sagrificasse  alla  Venere  celeste,  e  come  ne  impe- 
trasse il  velo  pudico,  trasparente  sol  quanto  è  richiesto  a  far 
più  stimabile  un  sacrificio,  si  vedrà  quindi  appresso.  Furono 
ancora  durante  questo  tempo  composti  parecchi  dei  sonetti 
amorosi,  alcuni  de' quali  comparvero  da  prima  nel  Giornale  di 
Pisa,  indi  furono  stampati  in  pressoché  tutte  l'edizioni  delle 
opere  foscoliane.  Mostrano  questi  sonetti  il  notabile  avanzamento 
fatto  dal  poeta  nel  gusto,  e  come  la  sua  poesia  avesse  acqui- 
stato forza  e  colore  propri.  Si  paragonino,  chi  voglia  profittare 
in  tali  studi!,  con  quello  per  la  Veiìezia  dichiaratasi  neutra,  o 
con  l'altro  per  la  morte  del  padre,  e  vedrassi  differenza  che 
corre  dal  poco  più  che  mediocre  al  jpresso  che  ottimo.  Le  allu- 
sioni ai  luoghi  ed  alla  condizione  deir animo  suo  non  sono  meno 
evidenti.  L'amore  non  é  fiacco  e  piagnone,  ma  impetuoso  e  ope- 
rante, come  volevano  i  tempi.  La' patria  risuona  non  meno  del- 
l'amante in  quelle  brevi  elegie:  ei  sentiamo  neiretà  dell' ÀlU- 
ghieri  alta  quale  ci  ricondt^se  quel  d*Asti.  Sonovi  ritratte  le 
sponde  dell' Arno,  e  l'onda  avvezza  ad  impaurire  per  le  guerre 
intestine;  e  di  là  passa  la  bella  donna  odorando  l'aure  coi  dif- 
fusi capelli  In  altro,  che  traduce  sul  principio  poco  raen  che 
a  parola  un'  elegia  di  Properzio,  i  sospiri  o  le  grida  dell'  inna- 
morato sono  dispersi  dai  venti  tirreni.  Questo  il  crederei  com- 
posto quando  una  virtuosa  necessità  costrinse  il  poeta  ad  abban- 
donare la  sua  donna,  già  fatta  o  prossima  a  farsi  d'altri;  e 
Palpi  che  vi  sono  ricordate  le  ho  per  quelle  di  Liguria ,  lungo 
le  quali  appunto  errò  militando.  E  qui  si  avverta,  eh' è  tem-po, 
che  il  poeta  e  l'amante  si  associarono  nel  Foscolo  al  guerriero, 
e  quelle  due  condizioni  che  ne' mezzo-amanti  e  ne' mezzo-poeti 
sogliono  insegnare  assai  volte  o  blandire  la  timidezza,  ringa- 
gliardirono in  lui  la  tendenza  marziale,  e  ne  furono  ringagliar- 
dite. Sicché  non  é  semplice  imitazione  dì  un  sonetto  più  antico 
dettato  dal  Casa,  il  sonetto  che  si  chiude  collo  spirto  guerriero  che 
gli  raggia  dentro;  anzi  meglio  appropriato  al  poeta  moderno  fu 
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il  cantare  a  quel  modo ,  con  prima  ai  fianchi  la  fascia  tricolore 
nelle  tumultuose  adunanze ,  e  poi  colla  spada  alla  mano  nelle 
battaglie,  che  non  era  stato  al  teologo  controversista,  legalo 
pontificio,  e  arcivescovo  di  Benevento.  Di  qui  ciò  che  scrisse 
acconciamente  di  lui  Silvio  Pellico  in  una  poesia  che  più  volto 
ricorderemo  : 

Vate  era  sommo  ed  avea  cinto  1*  armi, 
E  alleri  come  il  brando  eran  suo!  carmi. 


Alla  formazione  della  legione  cisalpina,  in  cui  concorsero  uo^ 
mini  ragguardevoli  per  virtù,  per  ingegno  e  per  nascita,  non 
avea  mancato  il  Foscolo  di  mostrarsi  de*  primi.  Vi  aveano  Ira* 
suoi  commilitoni  anche  poeti  non  ispregevoli,  il  Ceroni  e  il 
Gasparinetti  ;  ma  nessuno  più  gli  fu  caro  di  Giuseppe  Fantuzzi, 
al  cui  nome  assegnò  molto  splendido  luogo  nell* orazione  pei 
Comizi  lionesi,  ponendolo  esempio  del  valore  italiano,  non  del 
tutto  spento  dopo  tanti  secoli  d*  inazione  e  di  avvilimento,  anzi 
^tale  improvvisamente  risorto,  da  gareggiare  eoa  quello  delle 
nazioni  più  provette  ed  esercitate  nell*  armi.  Consimili  esempi 
si  videro  in  tutte  le  guerre  agognate  dalle  nazioni ,  e  come  a 
formare  la  potenza  del  Bonaparte  concorsero  questi  di  cui  par<- 
liamo,  ad  abbatterla  ve  n*  ebbero  di  somiglianti.  Lira  e  spada 
brandiva  ad  un  tempo  Teodoro  Corner  nel  4843;  e  Lira  e  spada 
si  legge  in  fronte  ai  versi  da  lui  composti  al  rimbombo  dei 
cannoni  di  Lipsia,  e  tra  gli  aneliti  della  immatura  e  lagrimata 
sua  morte.  Le  arti,  se  maneggiate  in  tal  guisa,  giovano  a  tem-r 
perare  1*  abborrimento  per  la  razza  umana,  che  facilmente  sor- 
gerebbe alla  vista  di  tante  carnificine;  e  meglio  s*  intende  come 
da  sì  luttuosi  avvenimenti  possano  uscirne  desiderabili  effetti  pel 
pubblico  bene,  quando  tra  il  sangue  e  gli  orrori  si  sente  non 
essere  morta  la  voce  della  gentilezza  e  della  poesia,  quasi  reliquie 
de*  miti  sentimenti  preceduti  alla  guerra,  e  preludio  di  quelli 
che  possono  ripullulare  negli  animi  riamicati.  Il  che  molto  bene 
può  vedersi  accennato  nelle  seguenti  parole  de'  frammenti  ma- 
noscritti :  a  Io  precedeva  la  cavalleria  arieggiando  il  valor  di 
»  Rinaldo,  e  non  parlando  più  ai  colli  di  Bologna,  i  quali  ad 
»  onta  de*  miei  saluti  patetici  non  mi  avrebbero  mai  dato  ri- 
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»  sposta  ;  così  almeno  credo.  »  Qai  abbiamo  le  fantasìe  roman- 
zesche affratellate  alla  militare  baldanza. 

XXIIi.  L' Italia  intanto  era  corsa  dagli  Austro-russi,  e  la 
fortuna  rifuggitasi  col  Bonaparte  alle  piramidi ,  avea  abbando- 
nate alla  scimitarra  nemica  le  falangi  repubblicane.  Combattè 
il  Foscolo  a  Cento,  a  Forte  Urbano,  alla  Trebbia,  sempre  al- 
r  armi  libere  mfousta,  covai'  egli  la  chiama  neir  Orazione  pei 
Comizi,  ed  a  Novi;  e  perduta  ogni  speranza  nell*  aperta  cam- 
pagna, si  chiuse  in  Genova  col  Massena,  a  patirvi  le  strette 
del  memorabile  assedio.  Quivi  si  mostrò  più  <che  mai  patriotta 
e  soldato.  L'anima  ferrea  del  Massena,  che  avea  deliberato  fare 
di  Genova  T antemurale  della  pericolante  repubblica,  conqui- 
standosi queir  alloro  che  ne'  tempi  antichi  ebbe  Fabio  indu- 
giando, i^orgeva  il  modo  al  poeta  di  rendere  manifesti  ad 
un*  ora  il  proprio  ingegno  e  il  coraggio.  Le  concioni  a'  compa- 
gni d' arme  erano  riposo  dal  maneggio  di  queste  ;  l' intelletto 
messo  in  agitazione  non  ordinaria  dalle  tazioni  diurne,  si  esa- 
lava eloquente  la  sera.  Erano  e§pa  alla  concitata  parola  i  luoghi 
egli  antichi  monumenti  della  città,  invidiabile  teatro  all'elo- 
quenza di  un  tal  uomo.  Oltre  i  caldi  spiriti  di  Tirteo  e  di  De- 
mostene che  gli  fremeano  nell'anicna,  stavangli  nella  memoria 
gli  esempi  conservatici  da  Plutarco ,  storico  di  cui  fu  sopram^ 
modo  studioso;  quindi  al  coraggio  mostrato  nelle  frequenti  sor- 
lite,  onde  Massena  agguerriva  continuo  la  guernigione  a  to- 
glierle d'affievolirsi  per  dissuetudine,  accoppiava  la  paziente 
perseveranza,  accoppiamento  ancor  più  difficile  che  non  era 
quello  della  lira  alla  spada.  I  biografi  suoi  sono  tutti  d' accordo 
su  questo  punto;  e  il  celebre  Rasori,  testimonio  oculare  di  quel- 
V  assedio,  che  gli  diede  materia  alle  prime  manifestazioni  della 
teorica  su  cui  massimamente  si  fondò  la  sua  fama;  intimissimo 
al  Foscolo,  e  compagno  suo  nelle  opinioni  politiche,  <rome  più 
tardi  in  letterari  imprendimenti  ;  narrava,  che  potendo  starsene 
men  a  disagio  nello  stato-maggiore,  preferisse  aver  comuni 
cogli  altri  i  digiuni  e  gli  stenti  del  soldatello,.  e  lungo  tempo 
continuasse  a  cibarsi  non  più  che  di  pane  e  latte.  A  siffatte  o 
consimili  astinenze  erasi  abituato  fin  da  ragazzo:  ne  menava 
anzi  vanto,  come  testificano  i  suoi  colleghi  di  scuola;  si  pa- 
sceva della  gloria  futura,  e  di  quella  attuale  che  la  sua  fantasia 
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dicevagli  di  acquistare  con  quegli  atti  ste^i  fuor  del  comune. 
Amò,  è  vero,  e  poi  e  sempre  la  vita  aglMa  e  le  squisitezze  tutte 
che  r  accompagnano,  ma  oon  è  nuovo  V  amare  e  il  gustare  ciò 
che  si  sa,  al  predominio  di  più  forte  passione,  porre  in  non 
cale  :  appunto  in  questi  contrasti  è  riposta  la  morale  bellezza 
di  alcuni  caratteri.  Certo  doveva  avere  in  sé  il  Foscolo  virtù 
di  tal  genere,  né  altre  potevano  renderlo  sì  accetto,  com*ei  fu, 
ai  militari ,  non  punto  propensi  a  concedere  la  fiera  loro  am- 
mirazione a  chi  tiene  più  riposato  cammino.  Nell'assedio  di 
Genova,  e  in  una  delle  sortite  di  coi  s*  è  parlato,  toccò  pure 
una  ferita  per  una  palla  morta  che  il  colse  in  un  piede;  e  fu 
la  sortita  nella  quale  peri  il  colonnello  Fantozzi,  ricuperando  il 
colle  cosi  detto  dei  due  fratelli.  La  morte  del  Fantuzzi  gli  fu 
assai  dolorosa,  tuttoché,  in  que'  momenti  d' invasamento  po^riof- 
tico,  non  poco  dovesse  confortarlo  T  eroica  guisa  onde  l'amico 
era  morto,  e  la  gloria  che  gli  si  apparecchiava  in  futuro.  Quando 
il  più  de'  magistrati  obbedivano  air  ingordigia,  e  meglio  atten> 
devano  a  spogliare  i  popoli  che  a  liberarli  ;  quando  il  berretto 
di  Bruto  copriva  teste  piene,  più  che  altro,  di  sozzi  computi 
d' usurai  ;  dovette  essere  grande  conforto  il  brandire  V  armi  e 
morire  combattendo.  Ebbe  Giuseppe  Fantuzzi,  oltre  gli  spiriti 
pronti  e  guerrieri,  colto  l'ingegno.  Assai  conobbi  in  mia  gio- 
ventù la  famiglia  di  quel  colonnello,  potei  conversare  a  lungo 
col  fratello  di  lui  e  coi  nepoti,  e  seppi  della  sua  gentilezza 
e  nobiltà  d'  animo,  che  come  tradizionale  serbavasi  ancora 
fra'  suoi.  Mise  in  luce  a  Venezia  non  so  che  scritture  di  argo- 
mento politico,  ma  non  è  quindi  che  gli  venne  fama;  si  dal 
suo  valore,  e  dal  tocco  commovente  nell'  orazione  del  Foscolo 
al  Bonaparte.  E  non  taceano  tra  l' armi  le  muse.  Luigia  Palla- 
vicini, celebre  per  illustre  casato  e  per  avvenenza,  impaurito- 
sole  sotto  il  cavallo,  corse  pericolo  estremo  lungo  k  riviera  di 
Sestri.  La  gioventù,*la  bellezza,  i  marziali  esercizi  della  caval- 
catrice  gentile  infiammarono  le  fantasie  de' poeti  avvezzi,  ad 
una  coi  non  poeti,  a  seguirne  i  passi  con  desiderio.  Riavutasi, 
si  volle  cantarne  la  guarigione,  e  parecchie  poesie  vennero  in 
gara.  Primeggiò  quella  del  Foscolo,  per  avventura  la  più  perfetta 
delle  brevi  liriche  da  esso  composte.  Ha  tutto  il  veizo  della  ga- 
lanteria; e  mal  si  saprebbe  pensarla  dietlata  tra  le  angustie  d'un 
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assedio,  chi  non  sdpasse  che  animi  erano  quelli  degli  assediati, 
e  con  qual  fervore  di  antico  eroisrìao  si  guerreggiassero  quelle 
battaglie.  Alceo  cantò  le  dolcezze  della  vita  sulla  lira  che  avea 
suonato  terribili  imprecazioni  ai  tiranni:  il  Foscolo  Io  imitò. 
Notato  il  tempo  del  componimento  e  le  circostanze,  non  mi  di- 
lungherò a  parlarne  da  critico,  avendoci  a  tornar  sopra  quando 
dirò  dell'  altre  liriche  stampate  con  esso. 

XXIV.  Il  Bonaparle  frattanto,  tornato  dall'Egitto,  erasi 
fatto  salutare  primo  console.  Alle  maraviglie  delle  sue  antece- 
denti battaglie  aggiugnevasi  questa  del  suo  ritorno  vanamente 
contrastato  da  una  flotta  nemica  e  dagli  elementi.  La  terra  ar- 
cana se  gli  era  svelata;  aveva,  chiamato  i  secoli  a  guardare  dalle 
mostruose  piramidi  l'insolita  soldatesca;  ciò  che  per  altri  sa- 
rebbe stato  impresa  di  tutta  la  vita,  non  più  appariva  fosse  per 
esso  che  l'episodio  di  un  grande  poema.  Il  grido  della  sua  fama 
gìugneva  oggimai  all'  attonita  Europa  risospinto  dalle  foci  del 
Nilo  che  avea  debellate  come  a  diporto,  e  quasi  per  dar  agio 
agli  altri  nemici  di  respirare  e  rifarsi  degni  della  sua  spada.  Qual 
vista  non  dovea  rimanere  abbagliata  a  tanto  e  si  nuovo  splen- 
dore? 0  tacere  o  lodare  sembrava  il  destino  comune.  Il  Foscolo 
vedeva  però  di  fronte  al  Bonaparte  la  libertà;  quella  per  cui 
egH^e  migliaia  d'uomini  della  sua  tempera  avevano  sagrificato 
ogni  cosa.  E  non  era  uomo  da  tacersi.  Spicca  per  insolilo  ar- 
dimento la  lettera  che  precede, nell' edizione  genovese  (Italia, 
anno  VIII),  la  ristampa  (è  la  sesta)  dell'oda  al  liberatore.  È  un 
preludio  dell'orazione  a' Comizi.  La  letteratura  non  s'è  mai 
levata  tant'  alto  quanto  allora  che  mise  a  fronte  del  conquista- 
tore europeo  loscrittorello  zantioto;  sembravano  giunti  que'tempi 
di  rara  felicità  in  cui  fosse  conceduto  alla  parola  di  empire  di- 
stanze poco  men  che  infinite.  Né  la  bile  avvelenava  la  nobiltà 
delle  frasi  ;  poievasi  lodare  il  Bonaparte,  e  parlargli  come  ad 
uomo  straordinario  da  quelli  ancora  che  presentivano  con  animo 
insofferente  la  sua  politica  apostasia.  «  Io  ti  dedicava  (dice  la  let- 
»  lera,  di  cui  non  citerò  che  alcuni  periodi)  quest'oda  quando 
»  tu,  vinte  dodici  giornate  e  venticinque  combattimenti,  espu- 

»  gnate  dieci  fortezze,  conquistate  otto  provincie davi  pace 

»  ai  nemici*,  costituzione  all'Italia,  e  onnipotenza  al  popolo 
»  francese.  Ed  ora  pur  te  la  dedico,  non  per  lusingarti  col 
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»  suono  delle  tu6  gesta,  ma  per  mostrarti  col  paragone  la  mi- 
»  seria  di  questa  Italia,  che  giustamente  aspetta  restaurata  la 
f)  libertà  da  chi  primo  la  fondò.  Possa  io  intonare  di  nuovo  il 
»  canto  della  vittoria,  quando  tu  tornerai  a  passare  le  Alpi,  a 
»  vedere  ed  a  vincere  !  Vero  è  che  più  della  tua  lontananza  la 
9  nostra  rovina  è  colpa  d^li  uomini  guasti  dalF  antico  servag- 
»  gio  e  dalla  nuova  licenza.  Ma  poiché  la  nostra  salute  sta  nelle 
»  mani  di  un  conquistatore,  ed  è  vero  pur  troppo  che  il  fon- 
»  datore  di  una  repubblica  deve  essere  un  despota,  noi  e  per 
»  i  tuoi  benefizi  e  pel  tuo  genio  che  sovrasta  tutti  gli  altri 
»  dell'età  nostra,  siamo  in  dovere  d'invocarti,  e  tu  in  do- 

»  vere  di  soccorrerci E  pare  che  la  tua  fortuna,  la  tua 

»  fama  e  la  tua  virtù  te  ne  abbiano  in  tempo  aperto  il  campo.... 
»  Pure  né  per  te  glorioso,  né  per  me  onesto  sarebbe  s'Io  adesso 
»  non  t' offerissi  che  versi  di  laude.  Tu  se*  ornai  più  grande  per 
»  i  tuoi  fatti  che  per  gli  altrui  detti  :  né  a  te  quindi  s*  aggiun- 
»  gerebbe  elogio,  né  a  me  altro  verrebbe  tranne  la  taccia  di 
»  adulatore.  Onde  tMnvierò-un  consiglio,  ch'essendo  da  te  li- 
»  beralmente  accolto,  mostrerai  che  non  sono  sempre  insocia- 
»  bili  virtù  e  potenza,  e  eh*  io,  quantunque  oscurissimo,  sono 
»  degno  di  laudarti  perchè  so  dirti  fermamente  la  verità.  Uomo 
»  tu  sei  e  mortale,  e  nato  in  tempi  ove  la  universale  scellera- 
»  tezza  9ommi  ostacoli  frappone  alle  inagnanime  imprese,  e 
))  potentissimi  incitamenti  al  mal  fare.  Quindi  o  il  sentimento 
»  della  tua  superiorità,  o  la  conoscenza  del  comune  avvilimento 
»  potrebbero  trarti  forse  a  cosa  che  tu  stesso  abborri.  Né  Ce- 
»  sare  prima  dì  passare  il  Rubicone  ambiva  alla  dittatura  del 
)>  mondo.  Anche  negl' mfelicissimi  tempi  le  grandi  rivoluzioni 
»  destano  feroci  petti  ed  altissimi  ingegni.  Che  se  tu  aspirando 
»  al  sommo  potere  sdegni  generosamente  i  primi,  aspirando 
»  alla  immortalità,  il  che  é  più  degno  delle  sublimi  anime, 
»  rispetterai  i  secondi.  Avrà  il  nostro  secolo  un  Tacito,  il 
»  quale  commetterà  la  tua  sentenza  alla  severa  posterità.  » 
L' oda  differisce  dalle  antecedenti  edizioni  per  alcune  va- 
rianti che  ne  rendono  più  esatte  o  più  elette  le  frasi,  ma  nel 
pieno  la  lasciano  intatta.  Nella  stanza  ottava  è  notabile  alle 
leggi  di  natura  incise  da  Dio  nei  cuori,  il  vedere  "sostituita  la 
ricomposizione  dei  volghi  divisi  nel  popolo  che  reggea  col  freno 
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SUO  [^universo;  e  il  soggìognersi,  sempre  dell*  Italia  parlando: 

Vedi  la  consolar  pompa  guerriera, 

E  gli  annali  e  le  leggi  e  i  rostri  e  il  nome. 

In  questo  mezzo  fu  forza  a  Genova  che  si  arrendesse  il  4  giu- 
gno deir  entrante  secolo,  e  i  coraggiosi  difensori  delle  sue  col- 
line navigarono  alla  volta  di  Francia.  Non  era  fuga,  non  era 
bando;  era  ritratta  leonina,  e  partivano  accompagnati  dal- 
l'ammirazione  del  vincitore.  Il  console  fatale  moveva  quindi 
da  Parigi,  e  scendeva  a  ritentare  la  conquista  d' Italia;  i  gra- 
natieri che^  lo  avevano  accompagnato  armata  mano  nella  sala 
de*  magistrati,  dovevano,  con  più  conveniente  destinazione, 
tenergli  dietro  per  Talpi  e  nei  piani  della  Savoia.  In  Ma- 
rengo le  sorti  italiane  mutarono  faccia,  e  la  repubblica  novella 
risorse  alla  corta  sua  vita.  A  quella  vittoria  avevano  partecipato 
anche  gì*  Italiani,  colla  loro  legione  formata  a  Dijòn  ;  sorsero 
quindi  i  loro  poeti  a  cantarla.  Il  Foscolo  e  il  Monti  si  scontra- 
rono novamente,  o  almeno  corsero  la  stessa  sorte  sulle  terre 
francesi  ;  collo  stesso  animo  risalutarono  dall'  ardue  vette  la 
patria.  Mentre  però  il  Monti  abbondava  d'inni  e  di  lodi,  la 
voce  del  Foscolo,  in  onta  alla  promessa  della  dedicatoria,  non 
si  fece  più  udire.  Se  devo  anzi  credere  a  qualcuno  de'  manu- 
scritti  frammenti,  tormentavalo  senza  posa  il  sospetto  della  im- 
minente metamorfosi  napoleonica.  Accompagnato  da  questo  sos- 
petto, fra  lo  strepito  della  vittoria,  e  quando  ad  animi  di  più 
.  facile  accendimento,  e  più  docili  a  dimenticare  le  cose  un  di 
amate,  tutto  inspirava  letizia  ed  ebbrezza  di  trionfo,  Ugo  im- 
maginava le  smanìe  disperate  e  gli  estremi  propositi  del  sui- 
cida. Tornato  a  Milano,  e  quivi  fermatosi  a  non  breve  dimora, 
compose  il  romanzo  famoso. 

XXV.  Innanzi  però  che  di  questo  favelli,  mi  conviene  ac- 
cennare ad  una  sventura  domestica ,  che  dovette  affliggere  for- 
temente r  autore,  e  fu  da  lui  pianta  in  pietosissimi  versi;  tra' so- 
netti quello  che  incomincia  : 

Un  dì  s'io  non  andrò  sempre  fuggendo, 

ed  ha  per  soggetto  la  morte  del  fratello  Giovanni.  Annunciò  il 
misero  caso  all'amica,  che  potentemente  in  quel  tempo  lo  si- 
li. 18 
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gnoreggiava,  e  di  cui  sarà  detto,  coli»  poche  righe  segfrooti: 
a  Mìo  fratello  è  morto  ;  le  sue  fiere  vìceade,  la  sua  anima  gè- 
»  nerosa,  un  dolore  profondo,  lo  stancarono  della  vita.  Egli 
»  mori  fra  le  braccia  della  sua  povera  madre,  che  è  caduta 
)>  malata,  e  che  non  ha  né  coraggio  né  forza  di  scrivermi.  » 
Non  mori  suicida,  come  narra  \\  Pecchie,  face.  64  e  seg.,  e  po- 
trebbe forse  far  un  pò*  sospettare  la  frase  lo  stancarono  della 
vita,  ma  d'infiammazione  di  polmoni,  come  dichiarò  Giulia 
nella  sua  lettera.  Le  secn^  cure  che-  a4  viver  suo  furontempe^ 
sta,  poeticamente  colorite  nel  sonetto,  sono  effettivamente  ac- 
cennate da  Ugo  ste.%0  in  altra  lettera  scrìtta  da  Londra  noli*  ot- 
tobre del  181^3  alla  soreUa  Rubina,  e  convaliderebbero  V  opi- 
nione del  suicidio  per  quelli  soltanto  che  stimassero  doversi 
chiamare  senz*  altro  suicida  chi,  abusando  le  forze  e  le  oppor- 
tunità della  vita,  se  ne  accorcia  la  durata.  Questa  morte  poì^ 
chiamata  nella  lettera  infelicissima,  viveva  sempre  nel  pensiero 
d'  Ugo  ;  e  all'  amica  già  ricordata  scrivendo  poco  appresso  la 
pubblicazione  dell' Or*i«,  protestavate  :  «  In  verità  io  sento 
»  quella  stanchezza  che  consumò  il  mio  povero  fratello.  »  £ 
dato  r  annunzio  testé  citato,  riferendOi^i  alla  madre,  continaa  : 
«  Temo  Che  fra  pochi  giorni  non  le  resterà  di  tre  figli  che  que- 
»  sto  giovinetto  infelice,  che  piange  ora  con  me  la  nostra  scia- 
))  gurata  famiglia.  »  Dop^  la  morte  di  Giovanni,  appunto 
r  anno  4804,  la  madre  gli  confidò,  deposito  saero,  eom'  egli  lo 
chiama  scrivendo  al  vicepresidente  Melzi,  44  giugno  4804, 
l'educazione  del  fratello  Giulio,  il  giomnetto  infelice.  Il  Pellico, 
testimonio  delle*  cure  che  Ugo  si  prese  per  esso,  cosi  ne  canta 
nella  poesia  già  citata  : 

Furono  a  Giulio,  giovincello  ancora, 
Quai  di  padre  tue  cure  ed  il  precetto. 
Ed  amai  jGiulio  peroccfa'  io  t' amava; 
E  l'alma  tua. del  nostro  amor  brillava. 

Né  la  madre,  né  V  educatore,  né  il  Pellico  avrebbero  immagi^ 
nato  la  fine  di  lui,  morto  di  quella  medesima  morte  da  etti  avea 
voluto  lavare  la  memoria  del  fratello!  Potei  vederlo  e  parlargli 
due  anni  prima,  e  paragonandone  le  belle  e  virili  forme  col  ri- 
tratto che  di  sé  dettò  Ugo,  tristamente  compiacermi  della  ras- 
somiglianza. Povero  Giulio  I  Questi  pensieri  e  questi  casi  ddo- 
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rosisBimi  ci  faeciaoo,  se  no»  indulgeoti,  compadsionevolì  alla 
nera  tH3te7.za,  cpiasi  direi  gentilizia,  e  ìDspiralrioe  dell*  Ortis. 
XXVI.  Prima  la  storia,  indi  il  romanzo.  Ben  merita  nti 
libro,  che  nel  suo  genere  può  dirsi  primo  a  vedere  la  luce  in 
Italia,  che  si  parli  di  esso  con  qualche  diffesione.Nimé  V Ortis 
il  solo  romanzo  che  avesse  a  fondamento  la  verità,  che  anzi  il 
più  dei  romanzi  saliti  a  durevole  fama  non  credo  ne  avessero 
0  potessero  averne  aHro.  I  romanzi  così  detti  storici ,  promet* 
tendo  di  camminare  continuo  dietro  la  scòrta  del  vero,  somma^ 
mente  se  ne  dilungano;  quelli  ali* incontro  che  il  più  ritraggono 
dalIMmmaginazione  delio  scrittore,  e  dalle  circostanze  delia  sua 
vita,  sono  assai  più  veraci  de' cosi  detti  storici.  Ma  nes^no, 
che  io  sappia,  giunge  in  questa  parte  a  pareggiarsi  coir  Ortis. 
Non  bisogna  cercare  la  verità  nel  casato  del  protagonista  :  seb* 
bene  un  giovine  dello  stesso  nome  si  fosse  ammazzato  in  Pa- 
dova intorno  a  quel  tempo,  le  cagioni  del  suicidio  rimasero 
ignote.  È  r  autore  che  ritrasse  sé  medesimo  e  i  propri  casi  in 
quelli  di  Iacopo,  e  con  tanto  ma^ior  fódeHà,  quanto  che  non 
pensava  a  principio  di  scrivere  per  la  slampa  e  pei  posteri.  Se 
l' indole  del  libro  contraddicesse  a  questa  opinione,  non  farei 
caso  di  quanto  intorno  a  ciò  confessò  il  Foscolo  stosso,  ben  sa* 
pendo  che  gli  autori,  assai  di  sovente,  per  una  o  per  altra  ra> 
gione,  danno  alle  proprie  opere  origine  alquanto  diversa  da 
quella  cb'  ebbero  effettivamente  ;  ma  dacché  ogni  poco  di  cri- 
tica e  dì  esperienza  dell'  arte  è  bastante  a  fòr  conoscere,  che 
quella  storia  intessuta  di  frammenti  ^nacque  appunto  per  fram- 
menti neir  animo  dell*  autore,  e  passò  di  qui  sulla  carta,  mi 
sono  i)reziose  le  notizie  che  leggongi  da  luì  dettate  (sebbene  in 
nome  d' altri)  per  V  edizione  deoìmaquinta  del  suo  romanzo 
(Londra  4844,  ma  più  veramente  Zurigo).  Si  ricava  da  queste 
che  il  romanzo  fu  cominciato  a  scrivere  forse  a  venV  anni,  cioè 
quando  il  disinganno  delle  opinioni  politiche,  che  avevano  per 
lo  innanzi  agitato  tempestosamente  il  suo  cuore,  commciava  a 
struggerlo  nella  disperazione  di  poter  vedere  in  atewi  tempo 
avverate  le  sue  illusioni  più  care.  E  toltosi  a  Venezia  dopo  la 
corta  democrazia,  errando  per  le  terre  italiane  infestate  dàlie 
antichissime  gare  municipali,  e  insanguinate  dalle  rivoluzioni 
recenti,  scriveva,  e  scriveva  a  modo  di  commentarli,  le  cose  ve- 
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dute.  a  Ma  (sne  parole),  o  gli  mancasse  1*  ingegno,  o  Tinquie- 
2>  tudine  dell*  animo  suo  non  gli  concedesse  bastante  vigore  di 
»  volontà,  ei  lasciò  que*  commentarii  a  frammenti.  E  viaggiando 
»  8*  innamorò  d' una  giovinetta ,  che  gli  fu  poi  da  riguardi  po- 
»  litici  e  familiari  contesa^  »  Più  distinte  notizie  intornò  que- 
sta giovinetta  abbiamo  dalla  lettera  di  Giulio  Foscolo,  che  T ac- 
cenna per  Isabella  R**\  nativa  di  Pisa,  ed  accasata  a  Firenze 
con  L.  B***,  confutando  un  avventato  racconto  del  Pecchie,  che 
dà  per  la  Teresa  dell*  Ortis  (ingannato  fors*  anche  dalla  somi- 
glianza del  nome)  una  bella  romana  assai  per  sé  nota,  e  più 
assai  pel  marito  famoso.  Isabella,  come  si  disse,  era  il  nome 
vero  della  giovine;  e  Teresa  quello  di  una  sua  sorellina  ;  e  que- 
sto scambio  dei  nomi,  non  meno  che  quello  della  contrada  in 
cui  si  finge  avvenuto  1* innamoramento,  è  tributo  che  l'autore 
si  credè  obbligato  di  pagare  al  rispetto  delle  famiglie,  le  quctli, 
sebbene  non  fossero  da  qtiegli  avvenimenti  disonorate,  sarebbero 
state  additate  indiscretamente  dal  mondo.  Il  Pecchie,  inventando 
la  sua  novelletta,  o  attenendosi  a  dati  poco  sicuri,  indusse  il 
fratello  d*  Ugo  a  mettere  in  chiaro  la  cosa  nella  sua  lettera;  e 
questa  lettera  salva  dalla  taccia  d' indiscrezione  i  biografi  po- 
steriori. Tornando  alla  b^lla  romana  ;  la  dimestichezza  con  cui 
usò  il  Foscolo  successivamente  in  sua  casa ,  e  il  brio  e  V  avve- 
nenza di  lei,  poterono  accreditare  tanto  quanto  la  novelletta; 
ma  chi  fosse  vago  di  ulteriori  dimostrazioni,  le  troverebbe  in 
alcune  lettere  del  Foscolo  da  me  vedute,  che  parlano  di  questa 
presunta  Teresa  con  frasi  ben  altro  che  d'amante  attuale  o 
passato.  Per  ultimo  V  esame  dei  tempi  basterebbe  di  per  sé  a 
levare  ogni  dubbio  :  la  Teresa  romana  venne  a  Milano  già  ma- 
ritata nel  97,  e  il  Foscolo  a  quella  stagione  era  a  Venezia,  e 
non  aveva  né  anco  ideato  il  romanzo.  Molto  potrebbe  giovarsi 
la  critica  dair  esame  dell'  edizione  bolognese  data  dal  Marsili 
nel  4798,  col  titolo  :  Vera  storia  di  due  amanti  infelici,  ossia  ul- 
time lettere  di  Iacopo  Ortis.  Il  libraio  bolognese  imprese  la 
stampa,  consenziente  il  depositario  degli  originali,  ossia  il  Fo- 
scolo; ma  questi,  pentitosi  forse  di  pubblicare  un  Ubro  politica- 
mente pericoloso  agli  editori,  e  moralmente  ai  lettori,  si  parti,  e 
lasciò  neppur  mezzo  stampato  il  volume.  Non  per  questo  si  ri- 
mase la  stampa;  e  fu  dato  incarico  di  continuare  a  certo  Angelo 
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Sassolì ,  che  tolse  e  aggiunse  a  suo  modo,  e  ne  compilò  due  vo- 
lumetti^ dove  appena  un  ter%o  si  trova  di  ecritto  dal  primo  au- 
tore, e  nuUa  che  non  eia  guasto  ed  interpolato.  Supposto  o  vero 
questo  SassoH  chi  mi  sa  dire?  Bene,  senza  l'aiuto  dell* edizione 
bolognese,  parmi  di  poter  conchiudere,  studiando  la  vita  del 
Foscolo,  che  le  lettere  dei  due  amanti  fossero  più  vicine  ai  fram- 
menti de' commentarli  scritti  per  proprio  esercizio  e  conforto, 
che  non  le  lettere  dell*  Ortis  quali  si  ledono  nella  stampa 
del  4802.  «  Alcuni  di  questi  frammenti  che  risgnardavano  lo 
»  Stato  d*  Italia,  »  parla  tuttavia  il  Foscolo  sotto  maschera 
d*  anonimo  nell*  edizione  1844,  «  irritato  continuamente  dalle 
»  miserie  della  sua  patria,  li  lasdò  correre;  e  furono  pubblicati 
»  in  una  gazzetta  che  venne  tre  o  quattro  mesi  dopo  proibita.» 
Di  questa  gazzetta,  intitolata  r/falioo,  e  della  sua  soppressione 
abbiamo  testé  parlato  (XVIII). 

XXVII.  Continuando  sulle  tracce  della  prefazione;  alle  ge- 
nerose passioni,  che  lo  avevano  a  principio  commosso,  suben- 
trò il  sentimento  della  vanità  della  vita  :  «  Infermità  d' animo 
»  che  forse  era  ingenita  ali*  indole  sua,  e  che  i  casi  della  for- 
»  tuna  esacerbarono  in  guisa  da  indurlo  a  meditare  deliberata- 
»  mente  il  suicidio.  »  I  ragionamenti  che  scrisse  intorno  a  ciò 
si  leggono  disseminati  nel  libro.  «  E  studiandosi  a  giastiBcarsi 
»  dinanzi  a  sé  medesimo  e  agli  altri ,  ei  miseramente  credeva 
»  che  le  opinioni,  che  derivavano  in  luì  dalla  esperienasa 
»  de*  suoi  dolori  e  dalla  impazienza  a  soffrirli,  gli  fossero  sug- 
»  gerite  dalla  ragione.  Che  se  la  vigilanza>d*  un  amico  non  lo 
»  avesse  impedito,  poco  mancò  che  egli  una  notte  non  si  ucci- 
»  desse.  Aveva  fatto  quegli  apparecchi  e  quelle  azioni,  e  sen- 
»  tite  tutte  quelle  perturbazioni  di  cuore ,  e  scritte  quelle  let- 
7>  tere  che  ora  si  leggono  sulla  fine  del  libro.  Quando  poscia 
»  potè  col  tempo  considerare  a  mente  meno  agitata  la  storia 
»  dell*  anima  sua,  parvegli  di  dover  conservare  la  descrizione 
»  della  natura  costernata  a  morte  in  un  giovine  ;  e  mostrando 
»  r  uomo  ad  ogni  pagina  e  non  mai  1*  autore,  i  lettori  non  sa- 
y>  rebbero,  come  avviene  per  lo  più  ne* romanzi,  ingannati. 
»  Onde  da*  frammenti  politici  incominciati  da  esso  sulle  sfcia- 
»  gure  d' Italia,  e  dalle  sue  meditazioni  sulla  morte  volontaria, 
x>  e  dalle  tante  lettere  da  lui  scritte  alla  giovine  amata,  e 
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»  cb*  essa,  qaaado  fu  doMiai Altrui,  gli  aveva  mandMo  a  resti- 
»  taire»  compUò  quel  libro,  sottraendo  parecchi  di  que'mate- 
»  rìalì,  e  non  aggioagendo  di  iiaovo  fuorché  la  forma.  Così,  dal 
»  aotoe  in  fuori,  e  dall'atto  d^  suicidio  consumato,  lo  scritloFe 
»  rappresentò  sé  medesimo,  tale  quale  era  nei  casi  della  sua 
»  vita,  e  neir  indole  e  nell*  età  chVeglì  aveva,  nelle  sue  opinioni 
»  ed  errori,  e  in  tutti  i  moti  tempestosi  dell' anima  sua,  segna- 
»  tamente  in  que'giorni  eh*  ei  s'avviava  a  passi  deliberati 
0  verso  il  sepolcro.  L' amore  destato  dalla  giovinetta,  e  le  do- 
»  mestiche  circostanze  di  lei,  e  i  caratteri  estremi  di  genero- 
»  site  e  di  furore  del  giovane,  sono  storia.  La  fisonomia  rao- 
)>  rale  di  Teresa,  benché  sia  stata  tanto  quanto  velata,  é  ad  ogni 
»  modo  fedelmente  delineata.  Crii  episodi  sono  veri  nei  fatti, 
»  ma  esagerati  seiisa  intenzione  dalla  fentasia  di  chi  ne  fu  in- 
»  sieme  spettatore  ed  attore,  dalla  passione  con  che  li  raccoii- 
»  ta,  e  dalle  conclusioni  funeste  ch'ei  ne  ricava.  Da  prima  lo 
X»  scrittore  aveva  disegnato  di  stampare  le  lettere,  dirigendole 
»  or  alla  giovine  amata,  or  al  padre  di  lei,  or  ad  alcuni  amici, 
»  ed  or  alla  propria  madre ,  come  le  aveva  per  Y  appunto  di- 
9  rette  allorché  le  scriveva  senza  mai  presentire  che  le  avrebbe 
»  forse  un  dì  pubblicate.  Poi  si  riconsiglìò,  e  modellò  il  libro 
»  suir  architettura  del  Werther.  »  Dopo  quesito  confessioni  non 
sa  che  più  resti  a  desiderare  intorno  all'  origine  vera  dell'  ope- 
ra. Ho  manoscritte  sott'occbì  alcune  delle  genuine  ultime  lettere 
scritte  alla  vera  Teresa  ;  spirano  ja  passione  pudica,  tuttoché 
impetuosa  e  mortale,  del  romanzo;  e  l'ultima  dice:  «  Il  mio 
»  dovere,  il  mio  onore,  e  più  di  tutto  il  mio  destino,  mi  co- 
9 .  mandano  di  partire.  Tornerò  forse  ;  se  i  mali  e  la  morte  non 
j>  mi  allontanerauno  per  sempre  da  questo  sacro  paese,  io  verrò 
»  a  respirare  1*  aria  che  tu 'respiri,  ed  a  lasciare  le  mie  ossa 
9  alla  terra  dove  sei  nata^— *M'  era,  proposto  di  non  più  scriverti 
»  e  di  non  più  vederti,  ma...  non  U  vedrò,  no.  Soffri  soltanto 
»  queste  ultime  righe  che  io  bagno  delle  più  calde  lagrime. 
»  Fammi  avere  in  qualunque  tempo,  in  qualunque  luogo,  il 
»  tuo  ritratto.  Se  un  sentimento  di  amicizia  e  di  compassione 
»  ti  parlano  per  questo  sventurato,  non  mi  negare  il  piacere 
»  che  compenserebbe  tutti  i  miei  dolori.  Quel  giovine  felice 
»  che  ti  ama,  te  lo  consentirà  egli  medesimo,  figli  é  riamato  e 


Digitized 


by  Google 


VITA  DI  0aO  FOSGOLO.  ^9 

»  piange.  Da  ciò  potrà  e^U  argomentare  quanto  io  sono  più  in- 
»  felice  di  kii,  che  potrà  vederti  «d  udirti,  e  dividere  tecoil 
»  suo  pianto  ;  mentre  io  nelle  fontasticbe  ore  del  mio  cordoglio 
»  e  delle  mie  passioni,  annoiato» di  tvtto  il  mondo,  diffidente  di 
»  tutti,  malinconico,  ramingo,  con  un  pie  sulla  fossa,  mi  oon- 
»  fertorò  sempre  baciando  di  «  notte  la  tua  imitoagine  ;  e  tu  da 
»  k)iitasio  mi  darai  costaaaa  per  sopportare  ancora  questa  mia 
»  ?4ta.  Morendo  io  ti  volgerò  r uHiine  occhiate,  ioli raceoman- 
»  iwò  il  fnio  sospiro,  io  ti  pertèrò  con  ine  nelh  mia  sepoltn> 
»  va,  con  me,  attaccata  al  mio  petto.  —  Ohimè  I  io  credeva 
»  d'esBM^  più  forte  di  quello  chMo  «ono.  »  E  in  altra,  di- 
retta ad  altri,  ma  che  parla  tuttavia  dell'  amiica:  «  Io  parto, 
»  mia  cara^  con  V  amarezza  nel  cuore,  «  col  presentimento  di 
»  non  Tiv^dervi  mai  piò.'Spero  che  quella  divina  iincialla  non 
»  sarà  •adegnata  con  ne,  *e  che  la  sua  compassione  accompa- 
»  gnerà  questo  infiriice  neUe  fiere  disavventure  che  forse  lo 
»  aspettano.  E  che  mai. potrà  placare  i  miei  mali  ne'  paesi  dove 
»  non  potrò  né  vederla  né  udirla?  Unica  mia  ceco paziooe  sarà 
»  di  piangerla  sempre,  giacché  Tho  perduta  «wza  speranza. 
»  Ma  se  aiH^be  io  tornassi  in  Firenze,  ^serò  io  più  vederla?  No, 
»  noi  Ch'  io  mjora  nel  mio  dolore,  innanzi  eh'  io  le  sia  cagioae 
»  di  una  lagrima  sola.  ^  Ella  è  sposa,  e  se  pure  noi  fosse,  io 
»  non  oserei  mai  mai  offrir  la  mia  mano  ad  una  donna  più  ricca 
»  di  me.  La  delìcatezBa  in  dò  supererebbe  V  amore.  Ma  non 
»  per  altro  che  per  gettarmi  più  presto  nelsepolcro.  »  Il  Ce- 
sarotti cui  era  assai  noto  il  Foscolo,  specialmente  giovinetto, 
'Scriveva  alV  abate  Ja^bieri  :  «  Foscolo  ùii  spedi  la  sua  storia, 
»  th'  è  -una  'specie  di  roownzo  intitolato  :  Le  mlHme  kttere  di 
»  Ia0OfH>  Ottis.  »  Tanto  fin  dalle  prime  hi  creduto,  che  il  ro- 
meneo  avesse  nello  stesso  autore  uno  storico  fondamento.  Chi 
volesse  qualche  altra  notizia,  la  cerchi  nelto  Verità  storica  che 
accompagna  la  edizione  decimaquiota  già  «letta  ;  e  irovefà  ri- 
cordati nominatamente,  come  éolti  dai  v«ro,  ^i  episodi  della 
gentièdoiifia  di  Padova,  della  <^KaochiereUa  romita,  de' dialoghi 
còl  Carini ,  del  mendioo  vagabondo,  e  .del  contadino  calpestato 
tdal  cavallo.  Crederei  che  aUudesae  ancora  a  ifuest*  uttiaso  una 
delie  lettore  scritte  dal  rifogio  svizzero  nel  4«t4,  e  ne  paHierò 
a  «no  tempo.  Mimo  «  LaurHki,  cosi  la^Natkia,  skttno  in  duk- 


Digitized 


by  Google 


S90  TITA  DI  UGO  FOSCOLO. 

hù)  se  fase  persona  reale  o  fantastica.  Abbiamo  veduto  tra  gli 
abbozzi  giovanili  del  Foscolo  alcane  lettere  intitolate  Laureto  : 
ma  il  tipo  di  questo  commovente  personaggio  è  meglio  rintrac- 
ciarlo nella  Maria  dello  Sterne,  colla  quale  ha  una  notabilissi- 
ma rassomiglianza. 

^  XXVIII.  Dalla  storia  passando  alla  crìtica  letteraria,  prima 
domanda  da  fare,  e  che  sì  fece  ed  ebbe  risposta  da  molti,  e  in- 
.  nanzi  a  tutti  lunghissima  dall*  autore,  si  è  questa  :  dee  aversi,  e 
per  quanto,  il  Iacopo  Ortis  quale  imitazione  del  Werther?  Il 
romanzo  è  assai  noto,  e  basterà  toccarne  pier  via  d' epilogo  ì 
sommi  capi.  Iacopo,  lasciata  Venezia  per  motivi  politici,  si  ri- 
trae agli  Euganei;  innamorato  di  giovane  destinata  sposa  ad 
altri  dal  padre,  per  tòrsi  la  passione  dal  cuore,  viaggia  Tosca- 
na, Lombardia  e  Liguria,  tocca  appena  la  Francis^.  Rientrato 
in  Italia,  e  condottosi  a  Rimini,  per  via  gli  è  saputo  del  matri- 
monio; ferma  d'uccidersi;  ma  prima  vuoi  rivedere  Teresa  e  i 
suoi  colli  ;  li  rivede,  e  in  Venezia  la  madre  per  V  ultima  volta. 
Messa  voce  di  riporsi  in  viaggio,  tornato  a*  colli,  si  uccide.  Poco 
dirimile  V  orditura  del  Werther  ;  o  a  dir  meglio,  nell*  uno  e 
neir  altro  romanzo  nessuna  orditura  che  meriti  considerazione. 
£  di  qui  appunto  viene,  per  mìo  avviso,  a  mancar  in  gran  parte 
soggetto  all'accusa  dì  plagio.  Se  la  parte  considerabile  fosse  T  or- 
ditura, certo  r  accusa  avrebbe  non  poco  vigore,  ma  noiì  essendo 
essa  che  un  quasi  nulla,  sarebbe  ingiustizia  il  fermarsi  a  ciò 
cogli  esami.  Sono  invece  a  considerare  la  nera  idea  del  suicì- 
dio dominante  ne*  due  romanzi,  il  modo  con  cui  questa  idea  sì 
va  ingrandendo  e  in6ammando  nella  mente  de'  due  giovani,  le 
circostanze  che  T  alimentano,  i  caratteri  de*^  personaggi,  gli  epi- 
sodi, lo  stile.  Quanto  alla  forma,  il  Foscolo  stesso  ha  confessato 
di  averla  presa  dal  Goethe;  e  la  ragione  da  cui  si  trovò  indotto 
a  seguirla,  dee  persuadere  chiunque  voglia  essergli  alquanto 
benigno,  che,  legata  intimamente  coli' indole  del  soggetto,  fu 
piuttosto  necessità  dì  retto  giudizio  che  imitazione,  a  Si  ac- 
»  corse  (l'autore),  che  nel  carteggio  del  protagonista  con  un 
3)  solo  amico  muto  ed  inopeh)so  il  lettore  non  è  mai  distratto 
»  dalle  varie  persone  che  van  ricevendo  le  lettere,  e  s' avvezza 
»  a  sentire  e  a  concepire  con  esso  ;  cosi  che  dal  metodo  del 
»  signor  Goethe  deriva  la  più  semplice  insieme  e  la  più  efficace 
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»  unità  che  mente  umana  possa  ideare;  bensì  l'esecuzione  è 
>)  difficile  assai  più  che  non  pare.  »  Ma  non  da  tutti  bisogna 
esigere  la  stessa  benignità  ;  ed  è  sì  dolce  per  molti  che  non 
sanno  né  anco  imitare,  il  ridurre  a  questo  limite  Taitrui  merito. 
Concederemo  quindi,  orditura  e  forma  esser  cose  che  V  Ortis 
desunse  dal  Werther;  in  gran  parte  la  prima,  la  seconda  del 
tutto.  Quanto  air  idea  dominante,  torneremo  alle  parole  della 
prefazione;  ci  dicono  queste  che  ambedue  bensì  gli  scrittori 
((  intesero  di  rappresentare  un  quadro  del  suicidio ,  che  il  se- 
fi  condo  (il  Foscolo)  ha  pigliato  il  modo  del  primo,  e  nondi- 
»  meno  il  secondo  è  assai  più  dettato  dalla  natura,  e  il  primo 
»  assai  più  dair  arte.  Il  signor  Goethe  meditò  per  due  anni  il 
»  suo  libro,  e  poi  lo  stese  in  un  solo  mese,  quasi  esplosione 
»  d' ingegno  che  concentrò  e  scagliò  istantaneo  il  foco  raccolto 
)>  da  lungo  tempo.  Invece  air  autore  italiano  bastò  di  ridurre 
»  a  libro  il  diario  delle  proprie  angosciose  passioni,  com'  ei  le 
»  provava  d*ora  in  ora,  e  le  andava  di  giorno  in  giorno 
»  scrivendo  pel  corso  di  diciotto  mesi.  Nel  Werther  V  azione 
»  dal  principio  alla  catastrofe  è  con  decoro  poetico  mossa 
»  dall'unica  passione  d'amore.  L'Ortis  é  simultaneamente 
»  pieno  dì  desiderii  diversi  e  vanissimi,  e  rappresenta  più  sto- 
»  ricamente  lo  stato  giornaliero  dei  cuori  umani;  se  non  che 
»  in  lui.i  desiderii  son  più  prepotenti,  e  il  disinganno  è  più 
»  rapido,  e  nel  suo  carattere  il  contrasto  tragico  sta  fra  l'istinto 
»  ingenito  della  vita  e  la  disperazione  di  tutte  le  umane  pas- 
»  sioni.  y>  In  una  parola,  sembra  che  il  Werther  sarebbesi  ad 
ogni  modo  ammazzato,  e  che  l'amor  suo  per  Carlotta  non  altro 
fosse  tranne  circostanza  impellente  ;  laddove  nell'Ortis  la  pas- 
sione politica  e  l' amorosa  fanno  inclinare  Y  anima  sua  con  me- 
stissimo desiderio  al  termine  delle  proprie  disavventure  e  della 
yita.  n  che  si  potrebbe  comprovare  colle  parole  stesse  del 
Goethe  nel  proposito  del  suo  libro.  E  similmente  diverso  egli  è 
il  modo  con  cui  la  vituperevole  idea  del  suicidio  si  sviluppa  e 
ingrandisce  ne'  due  giovani,  fino  a  condumeli  ad  attuarla,  e 
non  meno  le  circostanze  che  ne  accompagnano  il  progresso  e 
l'esecuzione.  Perchè  nel  Werther  il  corso  è  regolare,  e  quale 
potrebbe  accadere  ad  ogni  uomo  che  si  fosse  incamminato  per 
que' sciagurati  sofismi;  nell'  Ortis  ha  una  grande  individualità 
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ed  ora  si  arredta  e  fo  oKHtra  di  dare  addietro,  ora  va  a  balzi 
im()etuosi  e  divora  in  «n  attimo  Ittoghiasima  via.  Al  che  dovette 
conferire  senz'altro  (oltre  che  V  una  passione  move  dalla  testa 
e  si  collega  a  mezBa  strada  col  cuore,  laddove  nell'altra  accade 
il  contrario),  dovette,  dko,  conferire  rintreeciamento  in  una  di 
due  passioni,  cbe  sono  apipuoto  V  amor  disperato  alla  patria  e 
il  non  nen  disperato  a  Teresa.  Le  quali,  se  talvolta  a  vicenda 
si  giovano,  tal  altra  a  vicenda  si  nuocono;  di  che  rende  testi- 
monianza lo  stesso  antere  dicendo  :  quando  rinfiammarsi  la  po- 
litica dair  amore,  quando  dall'amore  temperarsi  la  veemenza 
con  cui  il  furore  patriottico  lo  avrebbe  sospinto  al  sepokro. 

XXIX.  I  caratteri  de'  personaggi  hanno  non  minore  diver- 
sità. £  dopo  quello  che  s' è  fin  qui  detto,  e  si  riferisce  special- 
mente al  protagonista,  vuoisi  notare,  come  ben  notò  il  Foscolo 
anch'esso,  che  l'Ortis  fin  dalle  prime  aente  profondo  il  dis- 
prezzo per  Odoardo,  e  mai  nel  vela  né  cangia,  se  non  in 
quanto  gli  è  fòrza  alcuna  volta  contenersi  e  tacere,  a  non  rin- 
crudire lo  stalo  di  Teresa;  aache  in  ciò,  come  nel  resto,  ve- 
nendo a  guerra  aperta  cogli  uomini  e  colia  fortuna  sua:  lad- 
dove il  Werther  é  amico,  o  diviene,  ad  Alberto,  e  sembra  che 
tenti  0  s' illuda  di  poter  camminare  sulle  tnaccie  di  Saint- 
Preux,  partecipando  alla  vita  de'  due  sposi,  spettatore  continuo 
e  indolente  della  felicità  che  gli  fu  dall'uno  rapita,  e  del  sagri- 
fizio  mortale  a  cui  l' altra  ^  strascinata.  Carlotta  e  Teresa  sono 
anch'  esse  sensibilmente  divorse,  prevalendo  nella  prima  la  vol- 
garità, e  facendosene  ammirabile  la  pittura,  piuttosto  per  la  ras- 
Mmìglianza  coi  tipi  frequenti  che  la  oatora  ne  porge,  che  per 
la  scelta.  È  più  schizzinosa  e  forse  men  pudica  della  Teresa,  e 
mal  non  penserebbe  chi  volesse  credere  non  esservi  in  lei  ma- 
teria sufficiente  a  cagionare  un  suicìdio,  se  il  suicidio  potesse 
aver  mai  sufficiente  cagione.  Ha  la  moUezra,  la  vanità,  le  con- 
traddizioni, e  spesso  spesso  i  falsi  raziocini!  delle  passioni  co- 
muni, e  mostra  contentarsi  di  ciò  che  più  sttma  impossilnle  ad 
accadere,  come  quando  dice  poco  deiicatamente  al  suo  amanr 
te,  che  sia  felice  con  altra  donna,  e  la  cerchi.  Soprattutto 
quando  consegna  le  pistole  eh'  e'  le  Tiehiese,  mentre  pure  pre- 
sent&le  tetre  intenzioni  dì  hiì,  ella  è  vena  insieme  e  ributtante; 
dico  ribnttante  a  que'  cuori  cho  credono  avervi,  poste  certe  ter- 
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rfbìli  e$tnemità,  la  filosa  ad  azioni  che  «ihì  si  potrebbero  Mare 
seir  ordine  consueto  degli  avvenimenti.  Opera  insomma  più 
che  Teresa,  ma  ii^pira  minor  simpatia,  ed  è  senza  dubbio  mmo 
in  accordo  goU'  animo  dell'  amante.  La  Teresa  è  pnidicamente 
velafa,  e  il  cuor  suo,  più  che  dai  fatti  o  dalle  parole,  si  vede 
dalle  lagrime  e  dal  silenzio,  e  dalla  impressione  che  ne  riceve 
Iacopo,  in.  cui  rifonde  non  poca  della  fiamma  che  qviesti  le 
aveva  trasmesso.  Ha  qualche  cosa  di  più  voluttuoso  insieme  e 
più  schivo,  e  può  dirsi  che  la  sua  passione  ritragga  delia  scena 
d'Arquà  e  dell' antichissimo  amore  ivi  cantato.  Lascia  libero  il 
campo  all'ammirazione  de' lettori  per  ramante  suo,  ma  pur 
tanto  si  mostra,  da  Car  più  probabili  espiù  evidenti  ad  un  tempo 
r  estreme  deliberazioni  di  quello.  Tra  il  Guglielmo  del  Werther 
e  il  Lorenzo  dell' Orfts  la  differenza  è  del  pari  notabile.  Freddo 
ed  inerte  spettatore  Guglielino,  non  é  più  che  nome;  Lorenzo 
é  r  amico  di  Iacopo,  e  insieme  1'  edìt<Mre  delle  sue  lettere;  ac- 
comunato ne*  princìpii  eoa  Iacopo,  diversifica  da  esso  soltanto 
neir  inteasità  del  sentire,  o  che  il  mostra  a  convalidare  i  miti 
consìgli  con  cui  tenta  distogliere  l'amico  suo  dal  proposito 
Stremo.  Frammette  del  {iroprio  i  racconti  che  collegano  le  let- 
tere, e  ne  suppliscono  le  lacune,  e  senza  ripetere  con  ostentato 
calore  quanto  più  efipcacemente  e  con  maggiore  spontaneità 
avea  dì  già  scritto  il  suicida,  aggiugne  forza  alla  compassione 
da  questo  inspirata,  e  potrebbe  rassomigliarsi  a  quelle  pietose 
figure  che  posano  a  lato  i  sepolcri,  più  che  per  vano  ornamento, 
per  invitare  tacitamente  chi. passa  ad  arrestarsi  ed  a  piangere. 
.XXX.  Più  d'un  episodio  potrebbe  citarsi  che  varia  la 
scena;  ma  siccome  gli  episodi  non  sono  nell'  Ortis  di  troppo 
grande  importanza,  e  talvolta  ritratti  dal  Werther,  come  la  re- 
cita dei  versi  del  Sanile  che  compendia  quella,  dei  versi  del- 
l' Ossian  del  romanzo  tedesco,  e  tal  altra  ritraggonsi  da  altri 
libri,  cosi  ne  taceremo. per  ora.  Tutte  poi  le  passioni  anzidetta, 
e  i  personaggi,,  e  le  circostanze  hanno  colore,  movimento,  e  in 
tutta  la  forza  della  j)arola  hanno  vita  dallo  stile.  Del  quale  non 
faremo  confronto  con  quello  del  Werther^ ^crìiU)  in. lingua  che 
non  ci  é  nota.  Ne  parleremo  bensì  con  qualche  diffusione,  affia- 
chò  i  conoscitori  di  quella  lingua  si  abbiano,  volendo,  argomento 
a*  riscontri.  È  lo  stile  deìV  Ortis  mirabilmente  naturato  giusta 
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V  indole  da  cui  move  e  i  tempi  cui  rappresenta  narrando.  Che 
ai  giovane  innamorato  delle  lettere  e  della  poesia,  e  di  quanto 
al  mondo  v*  ha  dì  più  bello  e  magnanimo,  convenivano  quelle 
frasi  coniate  sul  gusto  antico,  e  quelle  immagini  e  quelle  pa- 
role tra  l'erudito  e  1*  appassionato;  e  non  poteva  V  uomo  incap- 
pato tra  le  furie  della  rivoluzione,  e  lasciatosi  da  esse  potente- 
mente aggirare,  contentarsi  della  lingua  venutagli  da'  dizio- 
nari ,  ma  gli  bisognava  arricchirla  colla  sempre  nuova  ricchezza 
del  cuore  commosso.  Fu  giustamente  avvertito  che  il  fondo  della 
prosa  éeW  Ortis  molto  ritiene  delle  prose  politiche  dell'  Alfieri; 
bisogna  però  notare  oltre  a  questo,  che  vi  si  sente  maggior  po- 
litezza, e  nel  tempo  stesso,  secondo  i  casi,  un'andatura  più 
snella.  La  lingua  è  più  vicina  a  quella  del  Machiavelli  e  degli 
altri  antichi,  e  nelle  narrazioni  direbfoesi  aver  fin  anco  alcuna 
volta  ritratto  da*  novellieri.  Quanto  al  perìodo,  esso  è  rotto 
bensì,  ma  di  quo*  frammenti,  con  tenui  giunte,  potrebbero  com- 
porsi perfetti  periodi  oralorii;  e  ciò  mostra,  che  il  discórso  della 
mente  presedeva  alla  composizione,  e  la  passione  ne  tagliava 
soltanto  gli  accessorii,  senza  nuocere  all'  intelligenza,  come  ve- 
diamo tutto  giorno  accadere  in  chi  parla  violentemente  agitato. 
Potei  notare  assai  volte  che  gì*  interrompimenti  e  le  ommìs- 
sioni  non  fanno  mai  tanta  oscurità  e  confusione,  quanta  1*  ac- 
carto<^ciamento  degl*  incisi  e  la  sovrapposizione  d' idee  ad  idee 
di  scrittori  che  si  stimano  sottili  e  fecondi,  e  non  altro  ^no 
che  oracoli  i  quali  domandano  l' opera  della  Me  più  presto  che 
della  ragione,  ad  essere  intesi.  Bisogna  anche  notare  che  prima 
dell'  Ortis  uno  stile  siffatto,  se  pur  ve  n'  ebbe,  sembrava  confi- 
narsi tra  le  discussioni  di  stato,  o  in  qualche  filippica  quale 
potè  comportare  la  nostra  fiacca  e  servile  eloquenza;  e  fu  so- 
lamente allora  che  si  diffuse  per  le  condizioni  degli  uomini  più 
minute,  e  si  rese  caro  alle  giovani  malate  d*  amore,  e  ai  gio- 
vani febbricitanti  per  desiderio  d'indipendenza,  preludio,  o  co- 
mchito  che  dir  si  voglia,  ai  proclami  del  Bonaparte  e  a' così 
detti  buUettini  della  grande  armata.  L'armonia  di  quello  stile  è 
tutt' altra  da  quella  delle  narrazioni  scritte  solitamente;  ha  molto 
del  parlato  e  del  giornaliero,  e  però  s*  insinua  più  facile  e  più 
efficace;  e  mentre  ricopia  la  spontaneità  e  la  disinvoltura  della 
familiare  conversazione,  raggiugne  non  poche  volte  la  squisK 
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tezza  poetica.  Tali  pregi,  doveano  avervi  nei  libro  a  cagionare 
la  forte  e  malaugurata  impressione  che  s*  è  veduta  negli  animi 
universalmente;  e  giova  ciò  inoltre  a  mostrare  fino  a  qual  punto 
debba  crederai  giunta  V  imitazione  del  Werther;  poiché,  come 
ben  dice  il  Foscolo,  se  questa  stata  si  fosse  maggiore  che  delle 
forme ,  non  avrebbe  scampato  (falla  sciagura  di  tante  altre  cO" 
pie,  le  quali,  avendo  trovati  gli  animi  preoccupati  dall'originale, 
si  rimasero  abbiette.  Un  autore  di  molta  rinomanza  a*  di  nostri, 
Alessandro  Dumas,  non  ha  molto,  intraprese  e  pubblicò  la  tradu- 
zione deir  Ortis  ;  il  che  viene  a  conferma  di  quanto  abbiamo 
scritto  intomo  1- originalità  del  romanzo,  se  già  non  vogliamo  sup- 
porre che  il  Dumas  non  vedesse  quanto  sia  ridicolo  un  tradut- 
tore di  traduzioni.  E  nella  prefazione,  con  che  un  ingegno  italia- 
no de' più  svegliati,  autore  d*una  traduzione  francese  della  Divina 
Commedia  eh'  ebbe  a%ai  lodi  e  in  poco  d*  anni  fu  ristampata , 
Pier  Angelo  Fiorentino,  accompagnò  V  opera  del  Dumas,  leggo 
queste  parole  :  «  Ceux  qiii  jugent'les  bommes  et  les  choses  lé- 
»  gèrement  et  d'aprés  les  apparences,  n*ont  pas  craint  d'affirmer 
j>  que  Iacopo  Ortis  n'élait  qu*une  imitation  de  Werther,  mais 
»  les  critiques  allemands  ont  démontré  jusqu'à  l'év idonee  qu*il 
»  n*existe  aucun  rapport  réel  entro  ces  deux  livres.  »  E  il  Ce- 
sarotti nella  lettera  testé  citata  all'abate  Barbieri,  non  tacendo  il 
pericolo  della  lettura,  e  vietandola  quindi  al  suo  giovine  alunno, 
soggiùgne:  «  Ma  parlando  dell*  opera,  ella  é  tale  che  farebbe  il 
»  più  grande  entusiasmo,  se  si  credesse  di  un  oltramontano. 
))  Ella  ricorda  il  Werther,  ma  può  farlo  anche  dimenticare.  » 
XXXI.  Passando  per  ultimo  air  effetto  morale  del  libro,  è 
da  vedere  nella  prefazione,  alla  stampa  del  4844,  come  si  pro- 
testi: cAe  se  dopo  tante  edizioni  non  fosse  cosa  impossibile,  lo 
scrittore  abolirebbe  volentieri  questa  operetta,  E  dette  parecchie 
ragioni,  che  noi  mostrano  mutato  d'avviso,  ma  soltanto  per- 
suaso che  avrebbe  dovuto  riserbare  a  sé  solo  certi  principii, 
confessa  candidamente,  che  all'  età  in  cui  scriveva  non  sapeva 
ancora  che  chiunque  esorta  al  suicidio  «'  apparecchia  fino  che  ei 
lAve  i  rimorsi  d*  avere  forse  sospinto  qualche  individuo  verso  il 
sepolcro,  E  dichiarata  T  inutilità  de'  libri  e  degli  esempi  a  chi 
voglia  vivere  e  morire  alla  maniera  dell'  Ortis,  conchiude  che 
il  sentimento  della  vanità  delle  umane  cose  giova  forse  ali*  età 
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provetta;  ma  è  reo  chiunque  fa  paniere  inutili  e  triste  le  vie  deUet 
vita  aUa  cfioventùy  la  quale  deve  per  decreto  della  n(xtura  per- 
corretele preceduta  dalla  speranacu  Tutto  questo  è  confermata 
dal  Etilico,  cosi  da  loì  apostrofandosi  l*  autore  dell'  Ortùi  neìl^ 
ottave  che  ne  portano  il  nome  {Poegie  inedite,  Torino,  Ghirio  e 
Mina,  4S37,  voi.  I,  face.  483): 

E  il  tao  libro  d' amore  iseonsolato , 
^  BcDvbè  riscosso  irameosi  plausi  avesse , 

Benché  da  te  qual  prima  gloria  amato» 

Bencb*  opra  non  indegna  a  te  paresse , 

Talor' gemer  ti  fea,  ch'avvelenato 

Un  sorso  gioventò  qsivi  beesse 

D*  ira  selvaggia  contro  ì  fati  uiiumìì. 

Ed  idolo  Ortis  fosse  a  in^^egni  insani. 
Biasmo  gagliardo  quindi  al  giovin  davi 

Che  ti  dicea  sifbi  forsennati  amorì, 

E  r  atterrarsi  codardia  nomavi 

Sono  qualsiasi  incarco  di  dolori  ; 

E  sua  vita  serbar  gli  comandavi 

Per  la  pietà  dovuta  ai  genitori , 

Pel  dovuto  anelar  d'ogni  vivente, 

Sk  che  sacri  a  virtù  sien  braccio  e  mente. 

Non  badiamo  ai  brutti  versi,  de*  quali  sembra  compiacersi  da 
qualche  anno  il  buon  Pellico,  che  pur  ne  fece  di  belli,  ma 
a'  concetti  suoi,  sempre  nobili  e  delicati.  Le  massime  d' Ugo  si- 
gnificate in  queste  due  ottavo  non  saranno  mai  ripetute  abba- 
stanza in  ogni  tempo,  e  a*  di  nostri  singolarmente,  che  veggonsi 
ì  giovani,  ne*  quali  (ripeteremo  una  bella  sentenza  del  Foscolo) 
entra  la  filosofia  assai  prima  dell*  esperienza  ^  ondeggiare  mise- 
ramente tra  r  irriverenza  a' più  nobili  sentimenti,  e  la  dimen- 
ticanza di  tutti  ;  tra  la  disperazione  di  poter  nulla  operare  di 
generoso,  e  la  desolante  certezza  che  nulla  v'  abbia  di  generoso 
sopra  la  terra;  tra  la  fatuità  insomma  dell* epicoreo,  e  la  cupa 
misantropia  del  suicida.  Non  altro  abbiamo  voluto  col  nostro 
lungo  discorso  fuorché  farla  da  storici,  e  non  mai  applaudire  al 
tetro  intendimento  (cosi  lo.  chiama  a  ragione  P  eloquente  autore 
dei  Discorsi  sul  romanzo  in  generale,  ec.)  d*  un  libro  che  può 
tornare  funesto  per  più  d'un  rispetto,  e  cui  lo  stesso  Foscolo, 
come  s*  è  visto,  si  dolse  di  aver  pubblicato. 
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XXX'Il.  l^riai  MVOrHs  8%^mAo  la  cronol^ogia  della  com^ 
posizione,  anziehè  delb  staoKpa..  Prima  def  romanza  era  venota  In 
luce  la  orazione  pei  Comizi  di  Lio>ne,  ossia  per  quelt' adunanza 
voluta  dal  Bon aparte,  come  tairte  altre,  per  dar  forma  legale  al- 
l'arbìtrio, e  far  credere  liberissimo  it  voto  della  necessità.  Se 
fosse  tollerabile  il  paragone  in  tanta  sproporzione  di  soggetti,  e  se 
in  argomenti  ehe^  fruttarono  tante  lagrime  e  tante  inutili  carni- 
ficine  non»  fosse  quasi  inumano  lo  scherzo,  direi,  che  in  siffatte 
rappresentazioni  politiche  può.  vedersi  alcun  clie  di  simile  alla 
smanietta  dello  scrittor^ilo  novizio, "che  legge  i  suoi  parti,  pro- 
testando di  volere  consiglio  quando  altro  non  cerca  che  pane^ 
girici.  Se  già  il  rito,  per  gli  usurpatori,  non  è  religione;  nel 
qnal  caso  am^he  il  contraddire' torna  ad' un  fine  niente  più' e 
niente  meno  deir  approvare;  e  i)  meglio  die  far  si  possa  è  ta- 
cere, a  cansare>,  se-  non  il  danno,  la  beffa,  li  Foscolo  parlò  per 
commissione  de' triumviri  cisalpini,  che  dicevansi  Comitato  di 
governo;  anzi  non  parlò,  ma  scrisse,  non  avendo  recitatala  sua 
orazione,  ma  solo  fatta  pubblica  colle  stampe.  Il  Pecchio  cena- 
batte  vittoriosamente  Topinione  contraria.  Anche  questa  orazione 
è  considerabile  come  alcun  che  di  nuovo  in  letteratura*  Che  era 
r  eloquenza  italiana  prima  di  questo  scritto?  DeUa  saera  non 
parlo.  Mal  che  fosse  T  altra,  si  vegga  dal  dover  tenere  princi- 
pali in  tal  genere  le  concioni  del  Cavalcanti  o  del  Casa.*  Il>Da- 
vanzati  stésso,  anima  temprala  ai  pensieri  di  Tacito,  che  di- 
venta egli  mai  ne'  fuBerali  di  Cosimo  ?  La  concisione  a  lui 
abituale  dissimula  pìvcch^  non  condensi  ;  e  se  manca  ad  esso 
il  lusso  oratorio,  censurabile  negli  altri,  le  anime  generose  si 
dolgono  di  vedere  la  servilità  scompagnarla  dalle  solite  insegne 
che  la  manifestano  e  la  rendono  meno  pericolosa.  L'Alfieri  in 
quel  suo  immaginario  panegirico  a  Traiano  diede  al  Foscolo 
per  r  orazione  de'  Comizi  quel  tanto  forse  che  il  Goethe  date 
gli  avea  pel  romanzo;  ma  l'Alfieri  parlava-  a  ceneri  d'impera- 
tore sotterrate  da  circa  venti  secoli,  il  Foscolo  a  conquistatore 
vivo  e  terrìbile.  Le  lodi  al  Bonaparte  sono  profuse  senza  misu- 
ra, m>a  sembrano  non  ad  altro  dirette  che  a  far  tollerabili  le 
pericolose  verità  disseminate  con  profu^fie  non  pòuto  minore. 
La  lettera  preméssa  all'  ode  era  preventivo  cemento  dell'  ora- 
zione. Non*  è  sottigliezza  il  dire  che  in  questi  encomii,  tanto 
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ampi  neir  apparenza,  e  accompagnati  nella  sostanza  da  tanti 
rimproveri,  e  da  tanti  avvisi  non  punto  dissimili  da*  rimprove- 
ri, vi  avesse  quasi  un  ricambio  alla  furberia  che  immaginò 
l'adunanza.  Più  d'ogni  altro  dovettero  rimanerne  colpiti  i 
triumviri  commettenti.  Con  questo  fatto,  ben  nota  il  Pecchio,  si 
mostrò  il  Foscolo  strumento,  efficace  sì,  ma  non  maneggiabile 
ad  altrui  voglia.  Considerata  l'orazione  dal  lato  storico,  è  do- 
cumento importante  delle  ingiustizie  multiplici  osate  nel  trien- 
nio repubblicano,  e  descrive  in  prosa  ciò  che  indi  ricantò  il 
Monti  nella  Mascheroniana,  Leggi,  armi  e  costumi,  posti  dal- 
l' oratore  quai  fondamenti  di  ben  ordinata  repubblica,  manca- 
vano, 0  erano  abusati  a  palliare  arbitrii,  rapine  e  licenze  nella 
Cisalpina;  né  tornar  poteva  a  discolpa  de' tristi  la  presunta  inet- 
titudine degl'  Italiani  a  miglior  reggimento;  Tarmi  stesse,  tut- 
toché insolito  e  repentino  esercizio,  erano  state  riprese  con  va- 
lore che  si  accostava  all'antico,  e,  senza  dubbio,  insperabile 
dopo  secoli  d' ozio  e  dimenticanza.  Onde  gli  ese^pii  de'  morti 
sull'Adige,  alla  Trebbia,  e  sui  ricuperati  colli  «di  Genova;  gli 
esempii  dell'ardita  gioventù  bolognese;  i  trofei  del  Tirolo  e 
della  Toscana,  primizie  di  maggiori  vittorie;  e  la  commo- 
vente apoteosi  di  Giuseppe  Fantuzzi.  L' inettitudine  stava 
tutta  nel  Comitato  e  in  chi  faceva  per  esso;  uomini  brutti 
d' ogni  magagna,  e  mercanti  di  libertà  come  del  proprio  onore. 
Sicché,  a  voler  conquistarsi  il  bel  tìtolo  di  liberatore  di  popoli  e 
fondatore  di  repubbliche^  indiviso  co' maggiori  eroi  dell'antichi- 
tà, conveniva  al  Bonaparte  di  attendere  che  altri  non  facesse 
costar  care  in  suo  nome  a'  popoli  illusi  le  nuove  instituzioni,  e 
non  contentarsi  del  vincere  nelle  battaglie;  perché,  quand'an- 
che avesse  avuto  la  fortuna  sempre  fedele,  non  era  da  lui  l'im- 
pedire che  l'edifizio  mal  radicato  si  disfacesse  al  suo  primo 
sparire.  Da  quella  forte  domanda  :  vivrai  tu  etemo?  spira  non 
so  qual  senso  profetico;  e  il  lettore  che  si  fa  a  cercare  per  l'Eu- 
ropa i  vestigli  della  fugace  dominazione  napoleonica,  ne  rimane 
maravigliato.  Passarono  non  ancora  trent'  anni,  e  già  la  £ama 
di  lui  suona  grande  bensì,  ma,  dal  codice  in  fuori,  scompa- 
gnata da  superstiti  monumenti  ;  poco  meno  che  quella  d' Ercole 
0  4'  altro  tale  mitologico  personaggio. 

XXXIII.  E  che  le  lodi  date  al  Bonaparte  nel!'  orazione  non 
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movessero  da  animo  inchinato  alla  servitù , ,  ma  fossero  invero 
pretesto  ad  esporre  opinioni  che  altrimenti  non  sarebbe  stato 
possibile  pur  di  acceiindre,  ne  abbiamo  una  prova  in  quella 
celebre  lettera  dell'  Ortis,  con  data  del  17  marzo,  soppressa  in 
tutte  le  posteriori  edizioni  durante  la  dominazione  napoleonica, 
e  solo  ricomparsa  nella  edizione  zurighese  del  1817.  L'  Ortis, 
come  s*  è  detto,  fu  pubblicato  dopo  V  orazione,  tuttoché  1*  anno 
stesso;  e  la  lettera  era  inspirata  dal  vedere  tornate  vane  le  ri- 
mostranza, e  il  giovine  eroe. volersela  intendere  in  perpetuo  ed 
aver  comune  il  covaccio  colle  vecchie  volpi.  Assai  prestimo  che 
fra  tutte  le  lettere  deW Ortis  fosse  questa  la  più  vicina  a  tal  siltra 
che  r  autore  scriveva  al  vero  Lorenzo.  E  chi  vorrà  tutta  rileg- 
gerla con  quest*  avvertenza,  non  sarà  forse  tardo  a  venire  nella 
mia  opinione.  Fatto  sta  che  la  lettera  si  regge  da  sé,  e  il  ro- 
manzo ne  fece  senza  per  molte  edizioni,  lasciando  inavvertita 
quella  lacuna.  L*  orazione,  per  mio  avviso,  andrebbe  letta  tra 
la  dedicatoria  stampata  a  Genova  e  la  lettera  del  47  marzo;  e 
allora  gli  encomii  al  Bonaparte,  ben  lungi  dall' apparire  prog- 
ni, si  crederebbero  santificati  dalla  preparazione  e  dall'ammen- 
da. E  quasi  temesse  il  Foscolo  che  non  fosse  intesa  a  dovere 
questa  sua  tìiira,  pone  a  pieAi  dell* orazio;ie  la  nota,  con  cui  si 
minaccia  la  verità  storica  a  chi  non  si  è  lasciato  commovere 
dalle  minaccio  e  dai  vaticinii  ora  torli:  «  La  orazione  avrebbe 
)>  daopo  d-  assai  schiarimenti  ;  ma  né  i  tempi  il  concedono,  né 
»  mi  sembrano  cosa  da  nota  ma  da  annali.  E  forse  vi  ha  tale 
»  che  li  sta  scrivendo,  non  solo  per  mandare  ai  posteri  i  docu- 
»  menti  delle  nostre  sciagure,  ma  per  mostrare  al  mondo,  che 
y>  le  abbiamo  sostenute,  non  dissimulale.  »  E  degli  annali  é  fatto 
memoria  anche  nell*  Orfw.  Quanto  allo  stile  dell'orazione,  è  più 
magnifico  delle  declamazioni  di  consirail  natura  che  abbondano 
nel  romanzo;  arieggia  le  orazioni  latine,  ma  in  modo  affatto  di- 
verso da' cinquecentisti.  In  questi,  più  che  altro,  é  cercata  la 
rotondità  de'  periodi;  nel  Foscolo  il  periodo  corre  spedito,  come 
i  moti  della  giovinezza,  e  i  lineamenti  latini  si  voglion  cercare 
nei  vocaboli  scelti  a  bella  posta  tra'  più  maestosi  e  prossimi  a 
quelli  usati  singolarmente  da  Sallustio  e  da  Tacito.  Cosi  le  im- 
magini, così  gli  esempii.  Né  manca  alcuna  prolissità,  e  qualche 
sfoggio  di  boria  scolastica;  ma  nel  generale,  qoal  altra  orazione 
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iUti>i>a  d\iirgomeuto  pditàoQ  ai  vorrà  credere  di  q«ie6la  mi- 
gliore? £  chi  dal  presunto  panegirieo  pliniano,  al  foscoliano, 
»oo  vorrebbe  esseir  detto  autore  di  questo?  Ultima  provn  ohe 
quanto  in  queir  oraiione  si  legge  sgorgava  spontaneo  del  cu^e, 
,si^o  le  parole  di  Sofocle  che  le  fanno  da  epigrafe  :  //  euare  mi 
pal^iita  per  la  paif.ria,per  me,  e  per  te  amom.  Alle  molle  ragioni 
addotte  dal  PeccJbie  a  provare  che  il  Foscolo  non  recitò  al  Bo- 
naparte  T  orazione  posso  aggiugnerne  una  •c&ncludentissiraa  ; 
e  la  scrivo,  non  tanto  perchè,  ve  ne  sia  bisqgno  dopo  le  altre, 
quanto  perchè  mi  serve  essa  di  passaggio  a  nt^rare  altri  fatti 
dello  scrittore  in  questo  tempo.  In  nn  lungo  carteggio  galante 
chiaramente  si  vede  ohe  il  Foscolo  trovavasi  durante  i  Comizi 
a  Milano,  e  la  necessità  o  V  elezione  che  a^^va  condotto  in 
Francia  que*  deputati  era  opportunissima  a  £a.r  più  cara  all'ora- 
tore la  dimora  nella  capitale  lombarda.  Forse  ancora  (chi  sa?) 
cooùnf  iato  oggimai  a  disperare  deH*avverameiitQ  de'  sogni  suoi 
giovanili,  ed  entratogli  neir  anima  il  .proposito  doloroso  di 
d^rsi  alla  filosofia  epicurea,  come  la  intendevano  Lucrezio  e 
Pomponio  Attico,  in  qualche  momento  di  soverchiante  passione 
benedì  tacito  alle  farse  lionesi  tanto  ^iibuperate  indirettamente 
neir  orazione.  V  amore  a  cui  qui  si  accenna  noù  dubiterei  di 
chiamarlo  il  più  vioiento  che  ardesse  nell'anima  di  Ugo  arden- 
tifisima. 

XXXiy.  Chi  tanto  quanto  s' intende  del  cuore  ungano  po- 
trà facilmente  immaginare  qual  esser  dovea  questo  secondo 
amore,  venuto  dopo  il  virginale  in^iratore  dell'  Ortis:  e  tanto 
più  facilmente  immaginarlo,  chi  avverta  ai  disinganni  politici  e 
alla  trista  esperienza  già  fatta  dell'  altre  solenni  illusioni  di  pa- 
tria e  di  antichi»  virtù.  Succeduta  alla  repubblica  Cisalpina 
r  Raliana,  e  al  governo  demagogico  del  Comitato  quello  mite  e 
magnanimo  del  vicepresidente  Melzi ,  v*  avea  luogo,  per  verità, 
a  iMJove  ìUusìqbì;  ma  il  Foscolo,  dopo  aviere,  puossr  dire,  ta- 
stato ad  uno  ad  uno  i  componenti  il  corpo  governante,  non  po- 
teva illudersi  come  gli  altri,  e  sperar  di  trovare  nel  tutto. ciò 
che  mancava  al  {»ù  delle  partì.  Aggiungasi  eh'  egli  ritraendo 
Didimo  Chierico,  protestava  di  stim<are  fra  le  doti  natur^Ui 
air  uomo  primamente  la  bellezza,  poi  la  forza  dell*  animo y  ul- 
tima V ingegno.  £  bellissima  era  la  donna  da  lui  amata;  e  quanto 
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^i  lei  sì  oanta  nell'ode  AlV amica  rimwUa,  è  verità  storica  pia 
che  lavoro  di  fantasia  idoleggiatrìce.  Per  questo  amore  doveva 
passare  Iacopo  Ortis  a  farsi  commentotore  e  filologo  e  giòrna- 
lista  ;  e,  come  traviamento  cbe  k)  distolse  per  sempre  dal  suici- 
dio, e  gli  tem^Srò  V  anima  a  passioni  meno  eccessive,  quanto 
erano  comportabile  eoli' indote  sua  impetuosa,  se  gli  può  per- 
4onare.  Il  libretto  dei  tre  amori,  composto  cbe  fosse  (e  non  fu 
credo  né  anche  mai  abbozzato),  e  di  coi  pur  vedi  nella  NoHxia 
di  Didimo,  getterebbe  lume  non  poco  su  questi  casi,  se  già  non 
bastano  le  molte  lettere  che  potei  consultare  a  tutto  agio. 
Quando  dei  tre  amori  parlando,  cominciava:  rimorso  primo, 
rimorso  secondo^  rimorso  ter j^o,  e  definiva:  no»  essere  V amore 
se  non  inevitabili  tenebre  corporee,  le  quali  si  disperdono  più  o 
meno  tardi  da  sé,  aveva  certamente  nella  memoria  V  amore  di 
cui  parliamo.  E  tanto  vi  s' immerse  da  dimenticare  gli  stodii  e 
la  gloria.  «  La  gloria,?  (scriveva  airamante)  per  adesso  la  lascio 
»  a  Bossi;  non  fo  nulla,  propriamente  nulla.  »  Notisi  tuttavia 
per  adesso  ;  e  d' altronde  non  poteva  ignorare  che  la  sua  fama 
dovette  contribuire  non  poco  a  guadagnargli,  povero  e  senza 
natali,  gli  sguarnii  benigni  di  donna  nobile  e  ricca.  Pace  colpo- 
vero  Ortis;  e  non  potresti  tu  farne  nascere  tm  altro  e  for)se  mi- 
gliore? Che  vuol  qui  dire  :  migliore?  —  La  ignora  però  ne  lo 
amava  dì  tutto  quel  cuore  che  poteva,  ed  era  donna  che  per 
oonfefi^ne  di  lui  aveva  il  cuore  fatto  di  cervello  (Peccbio, 
face  4€6).  Non  dubitava  quindi  di  scriverle:  «  Mi  credo  imme- 
»  ritevoLe  delie  bellezze  delle  donne,  ma  pochissimo  donne 
»  altresì  credo  meritevoli  del  mio  cuore.  »  E  questo  amore  gli 
costava  più  lagrime,  anche  quando  felice,  che  non  l'altro  in- 
felice: ((  Non  ho  mai  tanto  lagrimato  quanto  in  questi  giorni.  » 
E  sottosegnando  le  parole,  giurava:  «  S' io  ti  perdessi,  niun'al- 
»  tra  donna  avrà  il  mio  cuore  che  tu  hai  posseduto;  io  resterò 
»  tuo  anche  se  mi  abbandonassi.  Io  fo  adesso  tesoro  delle  care 
»  senstnioni  che  mi  fai  provare,  per  consolare  con  queste  dolci 
»  memorie  le  sventure  che  forse  mi  aspettano.  »  Era  profeta:  del 
resto,  quanto  sia  buon  notaio  T  amore,  e  quanto  irrevocabile  la 
sua  firma,  chi  n'  ha  esperienza  ne  parli.  Solo  cbe  la  troppa  im- 
pazienza della  signora  salvò  il  poeta  dallo  spergiuro.  Altro  pen- 
'  sava  nel  caldo  delia  passione,  e  sembfravagli  aver  trovato  chi 
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gli  corrispondesse  davvero:  a  Sentiamo  troppo;  1*  anima  ci  di- 
»  vora  il  corpo,  mentre  ai  più  dei  vivenli  il  corpo  seppellisco 
»  l'anima.  »  E  per  altra  parte  credeva  al  cuore,  e  tremava 
della  fantasia  delP amica:  «  Addio,  mia  soave,  mia  tenera,  mia 
»  unica  amica;  ti  direi  mia  eterna  amica,  se  potessi  fidarmi 
»  della  tua  povera  fantasia,  poiché  del  tuo  cuore  sono  sicuro; 
»  me  lo  sono  meritato ,  e  ti  compenso  col  mio.  »  Fu  quest'amore 
una  vicenda  di  paci  e  di  guerre,  necessaria,  secondo  alcuni,  a  te- 
ner viva  la  fiamma,  che  senza  siffatte  agìtazioiti  s'ammorzerebbe 
assai  presto.  Pensi  ognuno  a  suo  modo;  ma  il.  Foscolo  durò 
sulle  brago  tutto  quel  tempo,  finché  la  gelosia,  a  furia  di  ria- 
nimare r incendio,  lo  spense.  V'ebbero  minaccio  e  duelli,  o 
almeno  disfido;  avrebbesi  detto  che  il  pover'uomo  dovesse 
morirne,  almeno  dalle  lettere,  ma  fu  come  della  gloria  a  cui 
non  pensava.  Dettò  in  questo  mezzo  l'orazione  po' Comizi,  e 
l'ode  AWamea  risanata,  conchiudendo  colla  speranza  della 
immortalità  de'  suoi  versi  e  della  donna  cantata  : 

Avrai  divina  i  voli 

Fra  gl'inni  miei  degl'insubri  nepoti. 

E  fu  nella  seconda  metà  di  questo  stesso  anno,  che  stamparonsi 
dal  Destefanis  le  meglio  delle  brevi  sue  liriche  in  un  volumetto 
in-42,  con  la  nota  :  Ugo  Foscolo  pubblica  queste  poche  poesie 
per  rifiutare  tutte  le  altre  fino  ad  oggi  stampate,  e  segnatamente 
una  lunga  Oda  a  Bonaparte,  ornai  troppo  divulgata,  e  U  Tieste, 
tragedia  inserita  nel  tomo  X  del  Teatro  moderno  applaudito; 
cose  tutte  e  troppo  giovanili  e  non  sempre  pubblicate  di  consen- 
timento dell*  autore, 

XXXV.  Nel  tempo  di  questo  amore  usci  pure  in  luce ,  chi 
r  avrebbe  pensato  ?  un'  opera  lenta  di  erudizione  :  il  Comento 
alla  Chioma  di  Berenice,  Credo  che  fosse  scritto  negli  ultimi 
giorni ,  i  più  prossimi  alla  rottura  ;  e  dove  sul  fine  protesta,  che 
lavorava  malato  d!  occhi  e  di  cuore,  si  debba  intendere,  non 
della  febbre  o  fiamma  continua,  che  tenuis  sub  artus  dimanat 
anche  degli  amanti  felici,  ma  della  violenta,  che  annunzia  im- 
minente la  crisi.  L' opera  del  Comento  fu  suggerita  al  Foscolo 
da  più  ragioni.  La  fama  in  cui  era  salito  il  suo  nome  per  la 
pubblicazione  dell' Orfts  dava  nel  naso  alletterati  tranquilli,  che 
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modestissimamente  non  curano  il  voto  del  pubblico  leggitor  di 
romanzi,  ma  kividiano  tuttavia  chi  se  Tha  guadagnato;  e  come 
Io  scrittofer-dfel'  romando  accennava  di  voler  diventare  oratore 
e  poeta  de'  primi,. e  ogni> altra  cosa  che  avesse  voluto  in  lette- 
ratura, si  cominciò  a  disputarne  il  sapere.  Perchè  il  commer- 
ciare, secontio  alcuni,  non  è  porre  in  giro  il  denaro  e  le  merci, 
e  farne  uscire  vendite  e  cambii  di  reciproca  utilità,  ma  accu-^ 
mutare  monete  in  uno  scrigno,  e  far  credere  al  mondo  chele 
scrigno  contenga  ciò  che  contiene  di  fatto  e  ciò  ancora  che  non 
contiene,  e  in  qualche  giornq  solenne  e  a  qualche  persona  pri- 
vilegiata noverare  le  monete  a  una  a  una,  chiamandole  tutte 
pel  proprio  nome.  Datosi  a  tutt'  uomo  all'  esame  dei  codici  e 
dei  cementi,  ne  cavò  un  lunghissimo  libro  sopra  brevissima 
poesia,  parte  sul  serio,  parte  da  scherzo;  e  vi  mescolò  lezioni 
d'estetica  e  di  filologia,  pellegrine  a  dir  vero,  e  di  poesia  qual- 
che stilla,  ma  non  della  meglio  eh' ei  componesse.  0  Parte 
non  era  ancora  in  lui  giunta  al  sommo,  o  non  curò  di  giovar- 
sene, 0  più  intendeva  Catullo  che  non  sapesse  ritrarlo;  la  tra- 
duzione insomma  può  ritentarsi  non  senza  speranza,  e  non 
sempre  le  anteriori  del  Pagnini  e  del  Conti  furono  da  lui  su- 
perate. Ma  notabilissimi  sono  i  discorsi  e  le  considerazioni. 
Uomo  di  molto  ingegno,  gusto  non  poco,  erudizione  vastissima, 
conoscente  del  Foscolo,  ma  non  troppo  amico,  voleva  questi 
discorsi, 'secondo  ne  disse  a  me  stesso,  la  migliore  delle  sue 
prose.  Non  so  quanto  giusto  questo  giudizio,  ma  certo  que* di- 
scorsi soncosa  da  farne  gran  conto,  e  secondo  l'età,  porten- 
tosi. L'esame  dei  codici  e  le  annotazioni  filologiche  alle  va- 
rianti accennano  ad  anni  più  maturi  e  M  altri  e  più  assidui 
studii;  appena  il  Leopardi  avrebbe  potuto  far  meglio  a  quegli 
anni,  a  II  mondo  crede  eh'  io  abbia  ingegno,  e  lo  credo  an- 
»  ch'io;  ma  si  crede  altresì  ch'io  sappia  più  di  quello  che  so  ; 
»  so  poco.  »  Cosi  Ugo,  nel  brano  di  lettera  che  leggesi  riferito 
dalla  Biblioteca  italiana,  dicembre  4830,  e  da  me  già  citato.  Ma 
indi  a  poco,  parlato  de' suoi  vizi  e  de' suoi  traviamenti:  «  Se 
»  ho  studiato  e  stampato ,  fu  più  forza  di  natura  che  di  costu- 
»  me.  »  Ella  volle  esser  davvero  forza  di  molto  benigna  na- 
tura a  dettare  un  libro  pieno  di  tante  belle  cose,  poco  più  che 
in  due  mesi  e  scherzando.  Neil'  accommiatarsi  dal  lettore  seri- 
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veva  :  «  Tu  crederai,  spero,  senza  oh'  io  lo  giuri,  che  questa 
»  Tclta  non  ho  inteso  di  fare  un  libro  né  bello  né  buono.  E  se 
))  in  avessi  preso  per  giusta  moneta  tutto  quello  che  ho  scritto, 
ì>  tu  bai  fatto  malo  :  rare  cose  ho  qui  dette  da  vero,  molte  da 
))  scherzo,  e  parecchie  né  da  vero  né  da  scherzo ,  le  quali  po- 
»  teaao  essere  dette  e  non  dette.  »  Vincenzo  Monti,  protestando 
nelle  note  al  suo  Persio  di  cogliere  voknHeH  occasione  di  dare 
al  giomne-y  ma  già  odebre  ingegno,  argomen^ceftissime  d*amin 
citia  e  di  stima  confutandolo  in  un'opinione  intorno  Vommbus 
eoopers  Unguenti  mume  milHa  muU»  htbi,  adottato  dal  Yossio, 
e  dal  Foscolo  consentito;  soggiugne  pel  generale  del  comento: 
«  Egli  chiama  scherzo  erudito  lo  splendido  suo  lavoro;  ma 
»  quando  il  peso  deir  erudizione  viene  alleviato  da  continui 
»  tratti  di  bella  e  sentità  6losofia,  lo  scherzo  non  può  consistere 
»  che  in  qualche  pungente  vivacità — ignoscenda  quidem,  sd^ 
»  rent  si  ignoscere  rfoctó— cioè  i  pedanti.  Del  resto,  s'egli  è  tanto 
»  adesso  che  scherza,  che  sarà  di  noi  allorquando  farà  da  vero? 
»  E  per  l'onore  d' Italia  io  desidero  che  ciò  sia  presto.  »  Leg- 
gerai questo  passo  a  face.  4  46  del  Persio  pubblicato  nel  4803 
dalla  stamperia  del  Genio  tipogret/icOy  perchè  neir  edizioni  po- 
steriori fu  tolto.  D' Ippolito  Pindemonte  si  dis?e  (  Montanari, 
Vita  del  Pindemonte,  lib.  V,  cap.  VI,  face.  210)  che  spiacessegli 
di  vedere  4n  fronte  a' suoi  Sepolcri  il  nome  del  Foscolo,  e  per 
motivi  ben  più  rilevanti  che  le  diasenzioni  letterarie  ;  ma  il 
nome  del  Foscolo  rimase  pur  sempre  dov'era  stato  posto  a 
princii>io  dal  pio  veronese.  Tali  dififórenze  bisogna  avvertirle. 

XXXVI.  Questo  intorno  alia  critica;  e  dopo  il  giudizio  del 
Monti,  gran  maestro  in  latinità,  non  sarebbe  da 'dime  altro: 
ma  i  pedanti  flagellati  a  morte  da  chi  faceva  professione  di  ab- 
bominarli,  ebbero  di  che  consolarsi  in  una  parola  di  cui  il  ce- 
mentatore frantese  il  significato  :  armos  per  arma.  I  chiosatori 
filologi,  che  sanno  inventare  tante  sottili  interpretazioni  a  giù- 
sti6care  le  corbellerie  degli  autori  loro  amorevoli,  chi  sa  che 
non  avessero  saputo,  posto  altro  caso  ed  altro  uomo,  giustifi- 
care anche  questa.  Qaanto  a  me,  mi  par  m^lio  pensare  al  Pe- 
trarca accusato  con  grandi  schiamazzi  per  aver  fatta  lunga  una 
breve.  Sommo  delitto  l  Pro  crimine  summo-Arguimur.  Ma 
ne  traeva  conclusione  diversa  da  quello  sembrava  volessero 
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ì  suol  éetrattorì.  B  il  Poseolo- avr €fbbe  pottrto  cantare  con  Im  : 

I 
.  .  .  EximicB  judicium  formcB  mx  panca 
inttr  tam  multa  notali. 

Se  il  Foscolo  si  gettò  poscia  sensa  misericordia  sai  suoi  cen- 
sori ,  il  Petrarca,  anima  melica,  non  s*  era  rimaso  ;  e  il  meno 
che  dicesse  al  buon  uomo  che  V  avea  aocosato  fu  chiamarlo  ui>- 
briaco»!  Vedi  l'epistola  ad  Andrea  Mantovano.  Né  la  molta  sa- 
pienza salvò  da  consivnìli  taccio  il  Machiavelli  ;  a  punirlo  che 
non  avesse  scritto  lathii  i  suoi  libri.  Ohe  più?  Il  Giovio,  storico 
da  cancellerie,  desiderava  in  lui  congiunta  alia  pratica  de'  ne- 
goti  la  cognizione  degli  antichi  scrittori.  E  il  Bodino  ripeteva 
la  ciancia  com'  evan^lo.  Poiché  ho  testé  nominato  il  Montana- 
ri, e  il  nomino  volmìtrieri  quanto  .posso  più  spesso,  riferirò  un 
suo  epigramma ,  ebe  fa  molto  ali*  uopo  : 

Tu  vuoi  che  il  greco  impari  ad  ogni  costo, 
Che  aHa  nestr'arie,  i  carmi ,  ei  giovi  assai  : 
Sarà;  ma  Dante,  Petrarca,  Ariosi» 
IgfMravan  tal  iiogoa ,  e  tu  la  sai. 

Ad  ogtifì  modo,  se  il  Foscolo  derideva  i  pedanti,  mostravasi 
odiatore  degli  scrittori  nemici  ai  latini;  aveva  fulminato  con 
un  sonetto  il  decreto  del  Gran  Consìglio  cisalpino;  e  a  beffare 
lo  stile  de' comentatopi  "barbari  foggiava  una  lettera  in  per- 
sona del  rev.  Giovanni  Kalb  :  Veneraòiiis  vir  :  non  habeatk  mo- 
lestiam  qttod  scriba  vobis  de  negotiis  meis,  cum  i)os  bene  kabedHs 
majora  prò  agendo,  e  giù  di  questo  passo,  e  peggio,  6no  al  ter- 
mine. La  lettera  non  riòòmpairve'  nelle  suooassive  edizioni,  come 
in  pochissime  copie  anche  della  prima  troverai  un'  altra  bizzar-* 
ria,  d' Arione  e  delle  scongiurate  cavalle,  là  dove  leggesi  nella 
più  parte  (face.  235),  delle  sirene  d' Ulisse^  eoa  quel  efao  segue. 
Di  tutto  il  comentO)  oltre  alcuni  traitti  a  qmxido  a  quando»  di 
bella  (Critica  efina^  e  alle  vivacità  spesse  e  taiona  soverchio  pun- 
genti, v^uolsi  avvertire  speciaknente  al  discorso  nel  quale,,  fumoso 
argomento  dalla  cagione  poeAioa  dell'  elegia ,  sì  adducono  prove 
a  mostrare  il<  vantaggio  che  veniva  agii  antichi  poeti  daUa  reli- 
gione pagana»  Questo  discorso  eM}&  più  di  una  risposta-  d' ar- 
gofflOfttaEioni  e  di  esenti;  tuttavia  dee  leggersi  dai  critici  per 
le  idee  citili  all'  arte  che  può  risvegliare^  ohi  ancora  ha  per  er-* 
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ronea  la  proposizione  principale.  £  chi  non  rifugge  dalla  tri- 
stezza può  inoltre  pensare  con  che  cuore  avrà  Ugo  poetato  in 
compagnia  di  Catullo  pel  morto  fratello,  egli  che  aveva  recente 
cagione  di  ugual  dolore.  Per  ultimò  è  da  vedere,  e  bene  stam- 
pare nella  memoria  e  jaeì  cuore,  tuttoché  ce  ne  vengano  i  ros- 
sori alla  faccia,  la  ragione  per  cui  non  comprendiamo  la  gran- 
dezza di  Pindaro,  che  cantava  in  encomio  d^  particolari  citta- 
dini i  fasti  d' intere  tribù  e  di  paesi.  Quegli  antichi  per  lodare  i 
privati  encomiavano  le  patrie  ;  noi  abbiamo  necessità  di  disep- 
pellire le  virtù  di  qualche  privato,  per  poter  onorare  di  alcun  giu- 
sto elogio  le  nostre  città. 

XXXYII.  Nel  tempo  che  studiava  assiduo  a  raccogliere  e 
ordinare  i  materiali  pel  suo  Cemento,  oltre  eh'  era  disperata- 
mente innamorato,  disperatamente  giuocava;  e  quando  il  giuoco 
riuscìvagli  favorevole,  sfoggiava  senza  risparmio  e  previdenza 
del  futuro.  Non  so  donde  V  autore  della  prefazione  all'  Ortis 
tradotto  dal  Dumas  traesse  la  notizia,  che  il  Foscolo  ne*  suoi 
furori  pel  giuoco,  mancandogli  il  denaro,  déchirait  les  pages 
de  scs  poèmes,  donnait  un  valeur  ideale  à  ces  morceaux  de 
papier^  et  en  jetait  une  poignée  sur  une  carte,  li  vivace 
scrittore  di  quella  prefazione  prestò  troppo  facile  orecchio  a 
que'  molti  che  rimpinzano  di  bizzarre  novelle  una  vita  troppo 
bizzarra  di  per  sé  stessa.  Contentiamoci  di  quanto  egli,  il  Fo- 
scolo, ne  confessa  di  sé  medesimo.  Appunto  a  questo  tempo  si 
riferiscono  le  parole  della  lettera  molte  volte  citata  {Biblioteca  ita- 
liana, ec.)  :  ((  Ho  amate  le  muse  d' amore  talvolta  appassionato 
»  e  nobile  sempre,  ma  spesso  anche  freddo  infedele;  dacché 

»  Amor,  dadi,  destrier,  viaggi  e  Marte 

»  m' invadevano  la  giovinezza  più  vigorosa.  »  Dell*  altre  cose 
s*  é  detto  ;  i  destrieri  eran  forse  un  po'  di  corte  fatta  alla  me- 
moria dell*  Astigiano,  tuttoché  debba  credersi  che  assai  pure  li 
amasse,  se  pensava  farne  soggetto  a  poema.  In  quest*  anno  stes- 
so, 4804,  gli  venne  ordine  di  partire  per  Valenciennes  senza 
veruno  indugio.  Sembra  dalla  lettera  scritta  nel  giugno  al  vice- 
presidente Melzi,  che  avesse  indugiato  1* andare,  promettendo 
in  essa  di  obbedire  fra  tre  giorni.  Ragioni  parecchie  il  facevano 
o-ico.rere  al  vicepresidente.  Domandava  una  gratificazione  mag- 
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gioredi  quella  accordata  agli  altri  ufficiali,  che  uguale  Tavea 
di  già  avuta.  Dair  edizione  del  Comento  poco  frutto  glien'  era 
venuto.  Nel  gennaio  di  quest'  anno  stesso  profferiva  a  Francesco 
Reina  le  quattrocento  copie  rimastegli  pel  solo  costo-,  vendute 
avendone  delle  cinquecento  stampate  appena  trenta,  o  che  po- 
chi leggano  questa  sorte  d*  opere,  o  che  molti  la  trovino  cara,  £ 
nel  proporre  tal  vendita  non  diffidava  tuttavia  della  seconda  edi- 
zione ;  che  non  voglio  credere  tutta  furberia  di  mercante  il  dire 
ad  uomo  si  pratico  di  libri  qual  era  il  Reina  :  e  mi  obbligo  di 
non  ristamparlo  se  non  dopo  cingile  anni,  Ma  la  ristampa  do- 
veva essergli  postuma  gloria.  Fosse  pure  condotto  in  tanta 
estremità  di  cjenaro  dal  poco  studio  di  ragguagliare  le  spese 
concentrate,  nobilissimo  è  il  modo  della  dimanda, e  lusinghiero 
molto  pel  Melzi.  Maggior  benefizio  della  gratificazione  aveva  ad 
essergli  poi  l' onore  di  discolparsi.  Quali  fossero  le  maligne  ri- 
ferte  fatte  a  suo  danno  non  indagheremo,  è  la  storia  di  presso- 
ché tutti  i  tempi  ;  quali  le  sue  imprudenze  neppure,  è  la  storia 
di  pressoché  tutti  i  grandi  ingegni.  Vanno  al  cuore  quelle  pa- 
role :  devo  io  abbandonare  la  mia  patria,  senza  la  stima  di  chi 
la  governa,  e  quel  che  mi  duole  ancor  più,  senza  la  vostra?  Duro 
il  trovarsi  scopo  alle  maligne  rìferte,  ma  non  piccolo  compenso 
alla  pressoché  inevitabile  umana  malvagità,  il  poter  trattare  le 
proprie  discolpe  a  questo  modo  col  supremo  capo  della  repub- 
blica. Si  confessa  inesperto  e  imprudente  ;  e  la  discolpa  *ì  ma  il 
mio  contegno  fu  ad  un  tempo  severamente  probo  ;  non  ho  mai 
venduta  la  mia  opinione  ne  la  mia  penna,  non  ho  palpato 
V  ignoranza,  la  viità  ed  il  delitto  che  la  governavano.  L'orazione 
pei  Comizi  é  buona  chiosa  a  queste  parole.  Dell*  invidia  par- 
lando, protesta  dì  non  avere  ancora  acquistato  tanta  fama  da 
meritarla.  £  tutta  la  lettera  é  calda  d*  amor  patrio  e  di  dome- 
stica religione. 

XXXVIII.  Partì  per  la  Francia  e  pel  campo  di  Bologne, 
giacché  leggiamo  di  Didimo  Chierico,  che  nel  giugno  stesso  pel- 
legrinasse pei  campi  italiani  improvvisando  certe  sue  omelie 
a*  militari  che  si  diletta/vano  cT  ascoltarlo.  Scriveva  anche  arrin- 
ghe^  e  faceva  da  difensore  ufficioso  a*  soldati  colpevoli  sottoposti 
a*  consigli  di  guerra,  £  che  non  sia  questa  un'  invenzione  leg- 
giadra a  dar  rilievo  e  splendore  al  racconto,  Vedi  la  difesa  del 
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sergente  Armani.  N^Ua  quale  gi0T&  al  ooimideri  ii  modo  acfaietto 
e  incalzante,  conforme  ai  tribunale  cui  £aiv,ellava;  e  ainckli  p^ 
contrapposizione  ade  intr alciatufie  forensi,  da  moltàasimi  avuto 
per  indUpensabili  :  al  mestiere  può  darsi,  come  i  vocaboli  greei 
a' trescanti  medicina.  Avvertasi,  più  che  altro,  come  a  far 
credibili  le  parole  dell*  accusato  e  piegare  i  giudici  in  suo  favo- 
re, ricordi  in  qual  guisa  costui  «  stanco  da. lungo  tempo  dalia 
»  tempesta  di  un'  esisteaza  afflitta  e  perseguitata,  non  temesse 
})  la  morte,  anzi  se  la  preparasse  egli  stesso  quando  cradeiva 
»  d'aver  perduto  T onore.  »  L' avvocato  «ra  V  autoret  dell' OKia. 
Il  suo  discorso  persuase,  o  commosse  i  giudici  ;  se  non  cbe  il 
reo  disfece  con  imprudente  pentinaoia  ne'  suoi  pn^ositì  il.  ben 
fatto  dall'  oratore.  Attendato  cdl'  esercito  itatiano,  detto  esercUo 
dell* Oceano,  a  Saìnt-Omer,  non  cessava  il  Foscolo  dallo  studio, 
e  inviava  sovente  il  pensÀero  di  qua  dall'Alpi.  Sono  di  quel 
tempo  i  seguenti  versi ,  de'  più  belli  che  mai  compon^se  ;  e 
godo  di  [^bblicarlì  pel  primo.  A<  Vincenzo  Monti: 

Se  tra*  pochi  mortali ,  a  cui  negli  anni 

Che  mi  fuggir  fui  curo,  alena  li  chiede 

Novella  d'Ugo  (che  il  tacerne,  troppo 

Indegno  fora  airamor  nostro,  o  Monti) 

Rispondi:  in  terra,  ohe  non  apre  il  seno 

Diocile  a'rai  del  sole  onnipotenti. 

Passa  la  vita  sua  colma  d' oblio  ; 

Doma  il  destriero  a  galoppar  per  1*  onde , 

Sulle  roccie  Piccarde  aguzza  il  brando , 

E  nangantlo  Toceàn  cogli  occhi, 

D*  Angiia  le  minacciate  a4pì  fiatata» 

M' udrai  felice  benedir ,  ni'  udrai 

Cominiserar  ;  tu  fammi  lieto  a'  lieti , 

Dolente  a' dolorosi.  Ognun  sé  pasce 

Del  parer  suo.  Qua)  io  mi  viva^  solo 

Tu  r  odi  ;  e  dove  coronato  libi 

Al  genio  e  air  ira  d' Allighieri,  il  canto 

Pedestre  mio,  cortese  ospite,  ascolta. 

Non  te  desio  propizfante  air  ara 

Della  pofisanz»  in  mio  £ivor<,  né  chiedo 

Vino  al  mio  desco ,  o  i  tuoi  plausi  al  mio  ve«se^ 

Ma  cor  che  il  fuggitivo  Ugo  accompagni 

Ove  fortuna  il  mena  aspra  di  guai. 

Mi  mentirà  cosi,  Vincenzo,  quella 

Che  in  molti  uomini  lessi  e  in  pochi  libri 
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(  PoicfaMo  cnteor  di  p«ckì'  libri  yWo) 
Aurea  sentenza.:  araico  wiico.è  Toro. 

Strinse  t ancora  piò  sempre,  ne'  due  anni  obe  soggiornò  suUe  co^ 
sta  delKOeeano,  amicizia  col  generale  Pietro  Teulié,  a- cai  mao- 
caroBO  i  tempi  che  non  risptendesse  fra  le  pia  b^le  glorief  guer- 
riere d' Italia  e  del  mondo.  Morì  due  anni  dopo  sotto  Colberga, 
e  neila  ci^itìca  fatta  dal  Foscolo  nel  giornale  milanese  della  S^ 
detù  di  incoraggÌ6Bmmto  (n°  4)  air  elogio  scritto  da  Giuseppe  Ma- 
roo«o  (r  a«r»  risposta  dell*  avvocato  chi  la  ricorda?)  la  memo- 
ria del  prode  uomo  è  tramandata  ai  posteri  con  poche  parole, 
che  compensano  in  parte  la  dispersione  delle  ossa  onorate  dal 
Panteon  italico.  Quelle  parole  aocennano  ad  altri  meriti  del 
Tealié  oltre  a'  militari:  institui  l'ufficio  di  compilatone,  in» 
tento  a  riunire  le  leggi  di  tmti  i  governi  guerrieri  in  un  codice 
solo  ;  fondò  un  orfanotrofio,  tuttoché  contrariato  dalle  solite  ma** 
lagevolezze  di  tutti  i  benefìci  intendimenti  ;  e  morendo  mostrò 
non  sempre  ineguali  agli  antichi  i  moderni  nella  magnanima 
intrepidezza.  «  Il  generale  stava  sul'parapetto  del  forte  di )¥olff- 
)}  Ì30rg^  fumando,  a  piedi,  ed  incoraggiando  i  nostri  nf>patori- 
»  ad  iscavare  la  terra,  od  a  rialzarla  verso  la  piazza.  Gli  gettat- 
»  vano  i  zappatori  la  terra  sugli  stivali;  ed  egli,  accioecfaè  per 
»  questo  rispetto  nm  restassero  di  scavare,  diceva  soheraando 
»  (e  mi  pap  di  vederlo  oon  quel  sorriso  rattristato  dal  preson- 
»  timonbo  della  morte):  soidàU,  fate  presto,  seppellitemi;  ed 
»  in  qaesto  una  palla  da  dodici,  uscita  dalla  sittisira  delia  piaz^ 
)>  za,  dopo  di  avere  ammazzati  due  zappatori,  srarnò  la  coicia 
»  del  generale  dal  femore  esteriore  sino  al  ginocchio,  non  la- 
))  sciandogli  che  il  nervo  orwale  e  V  arteriai  Guardò  un  peezo  . 
»  i  due  soldati  morti  ;  poi  voltò  gli  occhi  verso  di  noi  e  si  ri- 
))  cordò  dell'  Italia.  »  La  vita  del  letterato  famoso  ne  coadoee 
a  quella  del  soldato  ;  per  vie  diverse  studiaronsi  di  contì*ibiiii!e 
airoDore  del  nome  italiano;  mi  sarà  qoindì  perdonata  la  digres- 
sione. Pochi  fatti  ha  la  storia  moderna  che  avanzino  questa  se- 
rena-prodezza;  poche  pagine  di  questa  vita  ho  scritte  con  eguale 
speranza  di  giovare,  piacendo  aMettori.  In  quell'articolo  atesso 
mostra  il  Foscolo  di  avere  pensato  all'elogio  del  Teuiió,  anzi 
di  averne  raccolti  i  necessari  docmneati  e  di  starlo  scrivendo  ; 
ma,  tolto  quel  cemiOy  non  seppi  trovarne  altra  cosa. 
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XXXIX.  La  spedizioDO  era  volta  contro  1*  Inghilterra;  se 
apparentemente  come  pretende  il  Bonrienne,  o  se,  come  il  Pec- 
chie, (face.  426)  davvero,  a  me  non  sta  giudicarne.  Parrebbe 
da  una  nota  al  Montecuccoli,  che  il  Foscolo  stimasse  aver  Na- 
poleone mirato,  accampando  per  tre  anni  i  suoi  eserciti  sulle  co- 
ste  deWOceano,  ad  agguerrirli  per  le  successive  campagne  {Afo- 
rismi, cap.  IV  9  tit.  3).  Egli,  il  Foscolo,  ad  ogni  modo  addirne- 
sticavasi  intanto  colla  lìngua  inglese,  e  un  pochino  con  le 
amabili  signorine  che  la  parlavano.  Viaggiava  in  questo  mezzo 
anche  in  Fiandra,  e  d'una  sua  gita  da  Osteuda  a  Montreuil  è 
fatto  ricordo  nella  Notizia  di  Didimo.  E  acciocché  non  ne  venga 
improvviso  l'annunzio  ventidue  anni  dopo,  avvertirò  che  in 
questo  viaggio  di  Fiandra  conobbe  Ugo  una  inglese  prigioniera 
(alcuno  vorrebbe  che  fosse  svedese,  ma  non  so  con  qual  fonda- 
mento), e  n'  ebbe  una  figliuola.  Avrei  tolto  in  moglie  la  signorir- 
na,  così  egli  nella  lettera  al  Bulzo,  se  io  avessi  allora  potuto 
awenturarmici  senza  pericoli  suoi  e  miei.  Ritocca  di  quest'  amore 
in  altra  lettera  inedita,  scritta  da  Firenze  nell'agosto  del  4842, 
nella  quale  confessando  una  sua  imposturetta,  di  aver  cioè  date 
come  di  LT)renzo  Sterne  alcune  righe  inglesi,  soggiugne:  a  le 
»  ho  scritte  io,  anzi  io  le  aveva  scritte  assai  tempo  prima, 
»  quando  in  Fiandra,  innamoratomi  di  una  giovine  inglese, 
»  l'amore  mi  sospinse  a  tornare  alla  grammatica,  a  scrivere 
»  letterqccìe  inglesi  e  a  conversar  colle  nuvole.  »  Di  qui,  credo, 
gli  venne  il  pensiero  di  tradurre  il  Viaggio  sentimentale,  a  vie- 
meglio impratichirsi  della  lingua  inglese  e  a  far  prova  terribile 
della  propria.  E  convivendo  con  gl'Inglesi  facevasi  spianare 
molti  sensi  intralciati,  e  lungo  il  viaggio  si  soffermava  per  l* ap- 
punto negU  alberghi  di  cui  Yorick  parla  nel  suo  Itinerario,  e 
ne  chiedeva  notizia  a'  vecchi  che  lo  avevano  conosciuto.  Non  che 
non  avesse  avuto  spesso  il  pensiero  a  quello  scrittore  ;  s' è  già 
veduto  nella  Lauretta  dell'  Ortis  :  e  in  certe  memorie  mano- 
scritte de' luoghi  che  più  gli  piacevano  di  tale  o  tal  altro  au- 
tore, parecchie  ne  trovo  tolte  dal  Tristram  Shandy.  Dallo  Ster- 
ne, e  propriamente  dal  Tristram  Shandy  dovettegli  pure  essere 
inspirata  la  simpatia,  o  fomentata  se  1'  avea  da  natura,  a'  mili- 
tari, oltre  all'essere  militare  egli  stesso.  E  il  supporre  in  Didi- 
mo r  ordine  chericale,  non  riconduce  colla  memoria  al  curato 
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inglese?  Anche  Didimo  scriveva  omelìe,  se  T altro  sermoni. 
Lentissìlno;  correttore  di  quanto  rapidamente  dettava,  fino  dal- 
l'ottobre  4805  annunziava  a' suoi  amici,  con  lettera  da  Bolo- 
gna-a-mare,  compiuta  la  traduzione,  e  solo  attendere  alle  note; 
ma  non  comparve  che  indi  a  otto  anni,  avendo  prima  voluto 
tornarsi  a  stare  e  dimùra  nel  cùntado  tra  Firenze  e  Pistoia  a 
imparare  migliore  iàiOfna  di  quello  che  si  insegna  nelle  città  e 
nelle  scuole:  Né  lo  stadio. deliMuglese,  e  i  romanzi,  e  la  vita 
agitata  della  milizia'  Io  distoglievano  dai  classici;  che  anzi  in 
quel  tempo  classicamente  (almeno  quanto  alla  lingua,  se  non  è 
all'  eleganza)  raccomandò  la  memoria  di  Alessandro  Trivulzio, 
nella  seguehte  iscrizióne,  mandala  di  Francia  al  Giornale  ita- 
liano,  che  la  pubblicò,  nel  suo  n»  XXY ,  il  29  aprile  4805. 

ALEXANDRO  TRIVULTIO 

AUXILIORUM     ITALOBUM     LEGATO 

GALLliB  EXTINCTO  MILITES 

AD  ORAM  FRETI  BAITANNICI 

GALLICA   COHORTE  GOMITATI 

LEVEM  TERRAM 

ATERNAM   PACEM 

MOBSTISSIMI   OEPRECANTUR. 

Scriveva  poi  a  dilungo  di  sé,  delle  sue  azioni,  de*  suoi  errori, 
e  di  quanto  accadevagli  di  notare  in  Francia.  Né  spiaceranno 
i  periodi  che  leggo  in  una  sua-  lettera  francese  scritta  nel  fine 
d' ottobre  :  «  Monsieur  Teulié  et  compagnie  ont  trouvé  une  so- 
»  ciété  où  Ton  fait  de  la  musique  ;  mais  l'esprit  infortuné  de 
»  Jacques  Ortis^e  peut  pas  s'y  faire:  tout  partisan  qu'il  est  de 
»  rharmonie,  il  fuit  la  musique  parée  du  salon  ;  pour  se  de- 
»  dommager  il  prète  Toreille  et  Fame  au  fifre  dù  premier  petit 
»  poUsson  qui  passe  la  nuit  sous  ses  fenétres.  »  Con  queste 
malinconiche  disposizioni  nell'anima,  in  onta  al  suo  genio  am- 
bulatorio, e  per  la  stessa  sua  naturale  irrequietudine,  dovette 
udire  volentieri  il  comando  che  lo  richiamava  in  Italia.  Dicono 
a  questo  proposito  i  frammenti  :  oc  Ogni  sventura  che  mi  suc- 
»  cede  in  paese  straniero  mi  fa  ricordare  gli  antichi  amici ,  le 
»  benedizioni  e  gli  addio  delia  mia  povera  madre,  e  il  pacifico 
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»  pi0Ecer6  dì  sedere,  come  suol  dirsi,  il  verno  al  j^roprio  faeco. 
»  Chi  è  queU'  Italiano,  che  tornando  a  oaea,  non  senta,  flcen- 
»  dendo  dalle  Alpi, 

9  L'aria  piaia  di  vita  e  dì  salate?  » 

Scendiamo  V  alpi  noi  pure  con  Ugo,  e  eon  esso  cantando  il  bel 
verso  di  Galeazzo  di  Tarsia. 

XL.  Tornato  di  Francia  al  soggiorno  di  Milano,  entrò  ndla 
benev^nza  di  AugostoCaflaireili,  ministro  della  g«erra,dacul 
éipeodeva  naturalmente  nella  sua  condizione  di  capitano.  Ciò 
gli  fruttava  di  andare  esente  dagli  esercizi  della  professione,  e 
poiÈre  r  ingegno  sui  libri  per  T  opere  future,  quando  altri  Tarmi 
per  le  future  battaglie:  Appena  una  missione  nella  Valtellina,  a 
delinearvi  non  so  che  carte  militari,  il  distolse  da'  suoi  studii  ; 
e  né  anche  il  dìsitolse  dot  tutto ,  avendo  1  libri  a  compagni  e 
frammischiando  alle  incombenze  affidategli  la  versione  di  Omero. 
Compiuta  la  missione,  fu  più  che  mai  delle  lettere.  La  lettera- 
tura italiana  era  tutta  vita.  Il  Monti  pubblicava  il  Bardo,  il  pa- 
dre Cesari  le  sue  Giunte.  Del  primo,  leggendolo,  scriveva  il  Fo- 
scolo al  Pindemonte  :  «  Bellissimi  versi  sciolti  e  ricchissimi  di 
»  concetti ,  e  caldi  d*  affetti  delioatissimi  ;  e  gli  ho  gustati  più 
»  nel  libro  che  nella  bocca  ddl*  autore,  che  pur  li  recita  magi- 
»  caraente  :  nelP  economìa  del  poema  non  é  di  tanta  virtù;  sta- 
»  remo  a  vedere  gii  altri  sei  canti.  Temo  nondimeno.  »  Non 
minore  di  quella  del  critico  era  probabilmente  la  tema  del  poe- 
ta,  e  la  seconda  parte  deli*  esotico  poema  non  fu  mai  composta. 
Rispondeva  ben  egli  il  Monti  franco  e  ooncitato  alle  censure 
del  Ravennate,  ma  la  censura  del  pubblico,  lenta  e  severa,  non 
pativa  risposta.  Il  pubblico  tenne  col  Foscolo  :  belHssiim  eersi, 
rioehissimi  concetti  e  caldi  d*  affetti  delicatissimi  ;  ma  T  eco- 
nomia del  poema  non  di  tanta  virtù.  Questo  giudizio,  am- 
pliato quanto  aila  lode,  e  non  più  clie  accennato  quanfto  alla 
disapprovazione,  si  lesse  anonimo  la  prima  volta  nei  nunaeri  i%% 
88 ,  87  del  Giomaie  itaHano,  luglio  i  806,  e  ricomparve  eoi  nome 
dell'autore  in  fondo  alla  ristampa  del  Bardo  fertta  in  Brescia 
Tanno  stesso  dal  Bottoni,  in-^46.  Mi  sembra  uno  de* migliori 
scritti  del  Foscolo  in  fotto  di  <2ritica  ;  e  quando  taluno  deside- 
rasse più  aperta  la  censura,  come  apertissimi  furono  gli  enco- 
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mii,  noterò  che  tra  i  saorìfiai  die  V  af»ìci2ia  consiglia  di  fare, 
non  fo  qveftto  de*  meno  gravi  ;  se  non  òhe  V  essere  il  poema  in- 
eomptfrto'tornaiva  a  difesa  del  erftioo  più  anoora  che  del  poeta. 
Al^anvo  anehe  veduto  «na  lettore  inedil»  del  Monti  diretta  al 
Foseoio,  nella  qaa<e  le  lodi  sono  eolleoitate,  e  poco  «len  che  pire- 
serittBle  km,  chiedendosi  oltre  al  resto,  «he  fosse  fatto  appa- 
rii'come  gli<eneomii  sitll*  am^e  di'queHi  del  Bardo  dovevano 
«ssere  i  più  desìderifbUi  da*  governi.  H  étee  ricordo,  non  già  per 
aggravare  la  memoria  del  Montf,  che  pensava  in  tal  modo 
^'propri  a^  e  al  dolce  oeio  amico  agli  stndii,  ma  per  scusare 
r amica  condiscendenza  del  Foscolo;  tanto  più  òhe  qnesti  si 
att^ne  alle  preecri^ni  della  lettera  sol  qnamto  era  comporta- 
bile da'  suoi  principii.  Pure  in  quel  tempo  nulla  avea  di  fermo 
nella  propria  fortuna,  e  scriveva  al  Pindemonte  :  «  Della  mia 
»  presente  condizione  uè  io  so,  né  credo  ne  sappiano  gli  uo- 
)>  mini  a*  quali  obbedisco.  »  Gli  era  però  dato  campo  a  stu- 
diare, e  a  correre  le  prorincie  del  regno.  Rivedeva  Venezia  ;  e 
di  qua  ricondneevasi  al  ^oh>  lombardo,  ed  a  Mantova  a  visi-* 
taire  il  BettlnelU  già  moribondo,  «ali  povero  Nestore,  (in  altra 
»  lettera  al  Pindemonte)  non  lascerà,  temo,  il  letto,  se  non  per 
»  corearsi  dove  si  dofrme  V  etorno  sonno.  Facesse  il  cielo  che  le 
»  sue  ore  supreme  non  fossero  «martoriate  dall'  angoscia  della 
»  piqga  e  dallo  spaventò  della  mortel  £1  mi  pare  iiapatziente 
»  del  dolora: 

»  Et  quasi  jam  Leti  poftas  cunctarier  ante , 

»  perchè  è  sollecito  deli'  ordine  ferreo  noii  aiusora  mandatogli, 
»  e  di  totta  la  commedia  degli  uomini  q^ortati.  Se  non  che 
»  Dio  forse,  a  cui  da  più  anni  si  rivolge,  «d  ora  assai  più,  gli 
»  sarà  di  sommo  aiuto  ad  abbandonare  tranquillamente  la  cara 
»  vita.  »  E  qiiando  per  via  trovava  akun  impedimento,  o  c^e 
se  gli  rompesse  la  stanga  della  carrosizft,  come  a  Dosenzano  gli 
avvenne,  eragli  dittamo  e  latte  la  Crusca  veronese.  II. pensatore 
liberissimo,  lo  scrittore  disinvolto  quanto  altri  mai,  consigliata 
r  ammissione  d' alcuni  moderni  e  dei  più  celebri  fra  gli  scien- 
ziati, concbinée,  ohe  s'egli  era  inevifeabile  air  autore  di  quel 
dizionario  peccare  cmt  urs^nàwn  alMn,  aut  nirmum  premendo 
.  litus^  piaoevagli  di  vederto  untare  piuttosto  nel  pedante  che  nel 
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licenzioso  :  perch'  io  nel  disUmario  italiano  cerco  più  canoni  che 
parole,  Andavagli  per  la  mente  a  questi  giorni  il  pensiero  di 
un  poema  sopra  i  cavalli,  argomento  che  poi  ristringeva  ad  un 
inno,  e  poi  lasciò  stare.  Gliene  avea  eccitato  il  desiderio  in  Ve- 
nezia un  quadro  di  Tiziano,  in  cui  vedovasi  simboleggiata  la 
contesa  fra  il  cavallo  e  T  olivo.  Ci  pensava,  ma  bisognavagli 
non  meno  di  quattro  anni  di  sacro  ozio.  Né  Tumore,  né  l'altre 
condizioni  arridevano  allora  a'  suoi  disegni.  «  Beato  voi  !  » 
sempre  al  Pindemonte,  spronandolo  ali*  Odissea  :  a  e  me  pure 
y>  gradivano  le  vergini  muse,  e  anch*  io  sospiro  la  sacra  solitu- 
»  dine;  ma  P  animo  va  invecchiando  per  le  sciagure,  e  V  inge- 
»  gno  irrigidito,  e  le  Grazie  mute  per  me,  e  la  terra  coprirà 
»  quest'ossa 

»  Ignuda,  e  celerà  eoo  esse  il  nome 

»  Prima  del  mio  morir  già  quasi  spento.  » 

Per  altro  non  mai  come  in  questo  tempo  del  suo  soggiorno  a 
Brescia,  e  in  generale  ne*  due  anni  4806-7,studiossi  di  provve- 
dere e  provvide  alla  propria  gloria.  Pensava  dXi* Alceo,  lavorava 
gli  altri  carmi,  e  fra  questi  il  famosissimo  de*  Sepolcri  ;  e  oltre 
a  ciò  conversava  con  Omero  ritraendone  le  bellezze  nella  lin- 
gua della  sua  patria  adottiva.  Prima  venne  in  luce,  ossia  nei 
primi  mési  del  4807,  V Esperimento  della  versione;  ne  parlerò 
dunque  prima.  Ma  prima  ancora,  alcun  poco  dirò  di  questo  suo 
starne  a  Brescia  si  di  buon  grado.  Ameno  il  sito  della  città, 
amenissime  le  colline  circostanti,  sulle  quali  abitava  una  ca- 
setta che  gli  concedeva  inurbarsi  in  mezz'ora:  i  Bresciani  na- 
turalmente vivaci,  animosi,  dediti  alla  poesia  come  air  armi:  il 
Bettoni,  tipografo  intraprendente,  e  non  digiuno  di  lettere:  vero 
ciò  tutto  ;  ma  innanzi  tutto  due  bruni  occhi,  e  un*  alta  persona 
d*  amabile  donna,  e  il  potere,  prestandole  il  proprio  culto,  vie- 
maggiormente  assomigliarsi  a  Catone,  quando  l' Allighieri  gli  fa 
cantare  : 

Marzia  piacque  tanto  agli  occhi  miei. 

XLf.  Le  cagioni  che  mossero  il  Foscolo  a  tentare  la  tradu- 
zione ù^Vlliade  si  leggono  dichiarate  nella  prefazione  àeW Espe- 
rimento, V  Gli  uomini  nati  alle  belle  arti  cercano  in  Italia  una 
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»  versione  corrisipondeate  alla  fama  di  Omero.  Il  Gedarottì,  in- 
»  gegno  sommo  de'  nostri  tempi,  che  poteva  egregiamente  trcH 
»  durlo,  ele$8e  d' imitarlo  ;  e  forse  fa  sospettare  che  il  padre 
»  de' poeti  non  risplenderebbe  nelle  sue  bellezze  natie.  Ri- 
»  splende  nondimeno  in  altre  Ungile^  e  credo  che  Titaliana  più 
»  che  altre  possa  assumere  le  virtù  di  Omero  senza  studio  di 
»  ornarle ,  e  i  suoi  difetti  senza  timor  di  avvilirsi.  Però  in^ 
»  prendo  a  tradurre  T/ltòde.  »  Il  Monti  era  strato  nello  stesso 
arringo  appunto  in  quell'ora.  In  Roma^  alcuni  anni  addieU*o, 
certo  discorso  di  Saverio  Mattel  ihtorno  P  impossibilità  di  £ar 
rispondente  la  poesia  italiana  alia  greca  di  Omero,  gli  avea 
consigliato  di  tentare  la  prova  in  qualche  parte  del  poema, 
e  la  pro^a  sortì  Teffetto  che  doveva  attendersi  dairautore  del- 
VAristodemOy  e  non  poteva  presnppòrsi  dal  traduttore  dei  salmi. 
Le  guerre  francesi,  e  tutto  quanto  V  altro  tran^sto  del  tempo 
repubblicano,  distolsero  il  poeta  dair  estendere  il  lavoro  aii'  in- 
tero poema,  come  forse  avrebbe  fetto  fin  da  quel  tempo:  poi 
riordinate  le  cose,  almeno  a  ritmo  di  musica  miliare,  tornò 
alF  antieo  pensilo.  Aggiungasi  che  le  lèttere  italiane  si  rav- 
viavano verso  r  antica  bontà,  e  volevasi  oggimai  riporre  il  ve- 
nerando poeta  greco  suir  are  occupategli  dal  Bardo  di  Gale- 
donia.  Ennio  Quirino  Visconti  e  il  Lamberti,  capi  a  numerosa 
schiera  di  filoioghi  e  di  eruditi,  cospiravano  a  rivocare  in  onore 
il  din:gginamento  deile  medaglie  e  la  caccia  delle  varianti.  Il 
despota  c(Miquistatore  si  piegava,  o  si  lasciava  piegare,  a  con- 
ceder pendoni  in  premip  di  siffatti  kvoi'i.  L' Iliade  è  il  poema 
dei  tvloron,  scriveva  il  Moftti  ài  viceré  Eugenio,  dedii^aodo^ 
gliene  fai  versione:  dunque  poema  secondo  i  tempi.  £  innanzi 
agli  altri  avea  corso  quel  campo  il  Cesarotti  ;  poeta  c^ro  a  Na- 
poleone, sopra  quanti  furono  lettetìitti  italiani  contemporanei. 
L' Osman  di  lui  accompagnava  il  eont^uistatore  córso,  a  quanto 
si  narra,  come  già  i  po^mi  di  Omero  quello  di  Macedonia.  Yor- 
rebbesi  dire  che  tale  fosse  il  pregio  delle  nuove  conquiste,  quale 
il  gusto  poetico  dell'  lUàde  cesarottiana  ?  Suonò  la  magia  di 
qoe' versi,  e  suonerà  sempre  carissima  a  molti  orecchi;  ma  gli 
animi  nati  o  educati  all'ultime  squisitezze  delF arte  doman- 
dano men  di  pompa  e  più  correzione.  Gareggiare  col  Cesarotti 
era  tuttavia  gareggiare  coli'  astro  già  declinante;  invece  nel  suo 
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aacendente  era  il  Monti  ;  e  la  poesia  latina  a  lui  fieiaiiglìare,  e 
il  classico  gusto  ond*  era  imbevuto  e  cui  avea  potuto  lunga- 
mente educare  tra  le  meraviglie  di  Roma,  compensavano  in 
lui  r  ignoranza  del  greco.  Oltre  a  ciò  antichi  e  moderni  lo  in- 
dettavano; e  Socrate,  come  ben  notò  il  Foscolo,  avéa  di  già 
sentenziato  :  che  P  itUdletto  inspirato  datle  muse  è  f  interprete 
migliore  di  Omero.  Difficile  era  dunque  la  gara,  e  specialmente 
ad  un  giovane  con  letterato  provetto.  Ma  il  Foscolo  tendeva  al- 
l' alto  in  ogni  suo  volo,  e  voleva,  come  neir  opinioni  politiche, 
anche  nella  via  letteraria,  farsi  simile  alla  Marfisa  dell  Ariosto, 
e  camminar  solo.  E  come  il  non  lasciarsi  abbagliare  dalla  so- 
verchiante  gloria  del  conquistatore  è  il  più  notabile  de'  suoi  ar- 
dimenti politici,  il  fersi  concorrente  col  Monti  nel  tradurre 
r  Iliade  parmi  il  più  notabile  de*  ietterarii.  Quando  per  altro 
volse  dapprima  l'animo  all'impresa,  non  sapeva  forse  del 
Monti.  Aveva  di  fatti  posto  mano  alla  traduzione  fin  da  quando 
militava  sulle  coste  dell'Oceano,  e  tutto  il  terzo  canto  era  da  Ini 
volgarizzato  nella  sua  corsa  in  Valtellina.  Leggiamo  nella  pre- 
fazione già  citata,  che  non  dissimulava  a  sé  stesso  come  a  a 
»  chi  non  si  è  ancora  mostrato  degnamente  autore  questo  me- 
i>  stiere  del  tradurre  frutta  dovizia  di  erudizioni  e  di  frasi, 
»  ma  gli  mortifica  nell'ingegno  tutte  le  immaginazioni  sue  pro- 
»  prie;  »  ma  non  so  quanto  credesse  di  non  essersi  ancora 
mostrato  degnamente  autore,  e  come  pensasse  che  il  tradurre 
(sia  pure  me^iere  per  la  più  parte)  fosse  tale  andie  per  lui  e 
pe'  suoi  pari.  So  che  la  oosciensa  delle  sueforie  non  h  soon/br- 
tava  dall' avventurarsi  al  confronto,  e  che,  dopo  ancora  uscita 
l'intiera  Iliade  montiana,  continuò  nella  sua.  Due  anni  o  poco 
più  bastarono  al  Monti  per  terminare  il  volgarizzamento;  al 
Foscolo,  non  oltre  venti  eh'  indi  ne  visse.  Ma  procedevano  per 
vie  diverse,  ed  erano  forse  sollecitati  da  diverso  intento.  Napo- 
leone correva  d' un  fiato  Y  Europa  ;  il  suo  bardo  bisognava  te- 
nessegli  dietro.  Rotta  la  guerra,  indi  a  brev'ora  piantate  l'aquile 
sui  muri  della  capitale  nemica  :  oggi  Cantami,  o  diva,  e  dopo 
quel  tanto  appena  che  ad  altri  basterebbe  a  ricopiare  io  scritto, 
di  già  resi  gli  estremi  onori  al  troiano  domator  di  cavalli.  L'al- 
tro, Greco  di  nascita,  intendente  di  greco,  dimenticala  grande 
armata,  benché  ne  facesse  parte,  e  rivive  invece  fra  Toste  atten- 


Digitized 


by  Google 


VITA  DI  UGO  FOSflOLO.  307 

data  a)  Sigeo  ;  e  adoperando  più  che  i  diéd  anni  del  lungo  as- 
sedio ad  erigere  OD  aonamento  al  padre  di  tutta  ia  poesia, 
protesta  di  non  sùrivere  verso  sema  prima  imbeversi  a  suo  fKh 
iere  delie  dottrine  di  tanti  scrittori,  intormo  ad  Omero;  e  se  cah 
drà  in  errore,  se  gii  dovrà  tmpuktre  più  a  duetto  di  gusto  che 
di  studio  (nota  40).  Pubblica  il  primo  canto  di  fronte  a;quelio 
del  terribile  competitore;  e  se  rUaHa  ascrivesse  a  questo,  ia 
palma,  come  credeva,  gli  basterebbe  che  aWIliade  toccasse  mi- 
gKor  poeta,  in  premio  d'una  fatica  spesa  pia  per  amore  d*  Omero 
che  della  fama»  Dirò  brevemente  delle  due  tì'aduzioni,  a  con- 
cbiudere  che  quanto  è  giusto  baciare  col  Giordani  la  mano  che 
ha  dato  air  Italia  V  Iliade,  tanto  si  dee  ripensare  con  affetto  a 
quel  cuore  che  V  amoreggiò  tutta  vita,  e  ne  ritrasse  più  partì 
in  modo  sì  pellegrino. 

XLII.  Parlare  di  due  traduzioni  famose  seDEa  conoscere  la 
lingua  deiroriginale  parrebbe  audacia,  se  delle  due  traduzioni 
Una  non  fosse  fatta  senza  una  tal  conoscenza,  e  se  quanto  in 
parte  giovò  il  traduttore  non  potesse  gioirare  anche  il  critioe. 
Omero  è  poeta  che  per  le  imitazioni  ripetute  e  per  le  interpre- 
tazioni quasi  infinite  puossi  dire  domestico  ad  ogni  studioso. 
Non  quasi  parola  di  lui  va  scompagnata  da  chiose,  né  di  freddi 
.eruditi  soltanto,  ma  e  di  poeti  seguaci.  Onde  che,  studiando  i 
sommi  deir  altre  sazioni  e  gli  atoirìci  a^i  critici,' è  possibile  di 
fairsene  ritratto  sufficientemente  toioìoi  a  più  forse  che  non.  sa- 
prebbero certi  filoioghi,  i  quali,  ubbitiifbi/ d'etimologie  e  sma- 
niosi di  sensi  riposti,  immolano  il  poetar  ai  loro  capricci  ;  dis- 
grazia cosi  toccata  ad  Omero  oome-  all'Allighierì,  ,e  a  quanii 
antichi  possono  dan  speranza  di  celebrità  a  chi  li  maltratta 
sapientemente.  OUre  a  ciò,  di  queste^  dile^versioai  parlarono  uo- 
mini dotti  nou  pochi ,  e  gli  autori  sfessè  ci  dauno'  il  modo  di 
giudicarle  su  molti  punti.. Il  Monti,  palliando  del  Foscolo,  e  cen- 
surando il  pvimo  verso  come  contraria  alle  regole  della  ca- 
denza italiana,  soggiugne,  che  era  dato  «dispensarsi  .da.  questi 
scrupoli  a  un  traduttore  che  poteva  presentarsi  brusoarnente  al 
suo  giudice,  ben  certo  di  ricuperarne  in  appresso  la  grafia  col- 
V  evidenza  e  la  severità  d^un  poetare  caldo  e  piasehile.  (Espe- 
rtm.,  face.  96.)  Nelle  lettere  familiari  {(^e  med.  e  rare,  voi  Y, 
face.  275}  disse,  è  vero,  più  tardi,  che  il  Foscolo  non  si  alsta 


Digitized 


by  Google 


90S  TITA   DI  UGO  FOSCOLO: 

purtio  ftugli  altri  traduttori,  ed  èan%i  al  di  sotto  di  quei  fiudesimi 
che  egli  calpesta:  ma  in  quella  lettera  tuoIsì  perdonare  al  Monti 
ben  più  grave  eccesso  di  collera.  Della  tradudone  dell' emulo 
suo  mostra't^a  il  Foscolo  di  fare  gran  conto ,  anche  negli  ultimi 
anni  e  dopo  le  risse  e  le  reciproche  contomelie.  Nella  celebre 
lettera  con  cui  chiuse  per  sempre  la  sua  corrispondenza  col 
Monti  confessava  aver  detto,  che  mentre  nel  primo  canto  molte 
cose  non  0  piacevano,  invece  il  secondo  parevagli  tradotto  fni- 
rahiknente,  E  il  secondo  da  sé  tradotto  non  mise  fuori,  i6a  in- 
vece il  terzo.  Nella  propria  versione,  fino  dai  giorni  deir£ape- 
rimemtù^  trovava  cagione  di  sospettare  (f  a/oet  dato  al  poeta  uà 
andamento  più  concitato,  ed  aUa  lingua  italicma  certa  affetta- 
zione di  antichità  e  di  sintassi  greca.  Tutto  il  primo  canto  ri- 
fece a  renderlo  più  morbido  e  piano,  e  di  questo  stesso  primo 
canto  più  tratti,  ndn  so  in  quanti  modi*  Mandando  parecchi 
anni  dopo  aAV  Antologia  di  Firenze  la  versione  del  terzo,  di- 
chiarava,  0  altri  per  esso,  credibile  interprete  de'^uoi  senti- 
menti ,  che  sarebbeH  ravvisato  in  qud  nuovo  saggio  un  gran 
camfnmiento  di  stile,  e  una  nuova  rapitone  di  tradurre,  che  U 
metodo  assegna  con  cui  dovea  tutta  Vopera  esser  condotta.  Le 
note  frequenti  ali*  Esperimento  consegnano  come  tutti  consal- 
tasse, non  che  i  traduttori  e  gli  ervditi  italiani,  ma  di  quante 
più  poteva  lìngue  e  nazioni.  E  nelle  lettere  si  leggono  molte 
delle  sue  perplessità  a  ben  tradurre  un  passo,  tailvoHa  una  pa- 
rola. Pure  non  ristava  mai  dairimpresa ,  come  s'è  detto  ;  e  oegii 
ultimi  anni,  avendo  nel  comeuto  alla  Divina  Commedia  a  citare 
r  IHade,  gìovavàsi  della  propria  versione.  I^itto  il  poema  poi 
pensava  pubblicarlo  con  un  lungo  discórso  proemiate  per  la 
gioventù  greca,  come  le  canticbe  del  Fiorentino  voleva  prece- 
dute da  un  discorso  per  gr  Italiani.  Gli  Italiani,  che  si  stringe- 
rebbero nelle  spalle  quando  loro  si  proponesse  una  nuova  tra- 
duzione di  Virgilio  dopo  quella  del  Caro,  accolsero  avidamente 
ogni  nuovo  saggio  di  versione  deir  Biade  messo  fuori  dal  Fo- 
scolo ;  con  che  non  si  pone  il  Monti  al  di  sotto  del  Caro,  ma 
si  prova  come  il  Foscolo  sapesse  in  modo  tutto  suo  cammi- 
nare per  via  già  tanto  ^gloriosamente  battuta  da  altri.  La  sen- 
tenza intorno  al  rispettivo  valore  delle  due  traduzioni  avrebbesi 
'  potuto  pronunziarla  apertissima  e  pienia,  quando  il  Foscolo 
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avem-AAch'agU  terminiHiQ  il  lavoro;  pure  tanta  se  no  ba^  da 
conebiodaré;  parimi,  cho  nel  pieno  ki  versioRe  4ei  Moati  é  so- 
periore  f^;0iiidM>  ugoaglianza  e  nobiitò  aondisgionta  da  nar 
turale^tay e  per  corta  eonfornàtà  d'indole  coi  fare  omerico,' 
sfdeodido  e  ampio;  ma  che  in  atcone  fkrti  meglio  dal  Foscolo 
sono  ritraiti^  i  ioiifii  e  le  costoman^e,  e  fatte  sensibili  alcune 
circostanse  e  finei^ze  d*  afifeUo,  Per  via  ài  similiUidine  potrebbe 
anche  dirsi  ^  dàe  laddove  «no  dipinge^  V  altro  scoliùsce  ;  e  ad 
una  similitudhie,  ttatta  dall'arti,  ave^va  ri^MX-so.  Ippolito  Pio* 
demonte)  Sicriveado  al  Foscolo  stesso:  «  Leggio  rileggo  i  vensi 
»  e  la  prosa»  e  sempre  più  ammiro  T  ingegno  vostro  inco^  dii^ 
»  ficile  impresa.  Il  tradurre  in  tal  modo  è  uno  scolpire  in  por- 
^  fido  :  l' opera  vostra  potrebbe  a  canto  al  marmo  parie  dei 
»  Monti  dilettar  meno  il  più  dei  lettori  ;  ma  sarà  forse  ammi^ 
»  rata  piò  dagl*  intelligenti.  Gli  altri  traduttori  ofiservano  piir 
»  o  meno  in  faccia  il  Signor  dell'  altissimo  canto,  ma  voi  gli 
»  andate  dentro  alle  viscere,  »  Sono  molto  da  considerare  le 
parole  deli'  uomo  si  cauto  ne'  giodizii,  e  à  lontano  dall'  esag<^ 
razioni  anche  ne'  complimenti  ;  e  per  altra  parte  non  credo  si 
possa  sentenziare  con  più  garbo  e  giustez^i.  Quando  per  le- 
gare riZtode  alla  distesa  giover^be  recarsi  in  mano  la  versione 
del  Monti,  meglio  potrebbero  essere  afi^rate  alcune  sc^e  par- 
ticolari in  quella  del  Foscolo.  Siamo  allettati  dal  primo  a  se- 
guir Omero,  sepza  riprender  fiato,  quanto  è  lunga,  la  via;  il  se- 
condo ne  h  sentire  ad  alcun  passo  il  bisogno  di  sostare,  ma 
giungiamo  indi  a  poco  in  parte  ove  sostiamo  per  elezione  più 
che  per  bisogno,  e  si  piagne  inevitabilmente  o  si  freme,  né  più 
né  meno  che  ai  tempi-  cantati.  Ongifiale  quando  traduce  ab> 
biamo  udito  dire  del  Foscolo  al  Tommaseo;  dote  importantis- 
sima a  tradurre  il  più  originale  di  tutti  i  poeti.  IlMonti,  il  più 
bel  facitore  di  versi  sciolti  che  avessero  i  nostri  tempi,  se  non 
tutto  il  tempo  italiano;  e  anelh  che  congiunge  cUla  moderna 
letteratura  V  antica  è  chiamata  dal  Mustoxidi  \ Iliade  di  Lui.  £ 
qui  giunti,  lasciamo  parlare  a  chi  può  meglio  e  con  piùfoQ< 
data  cognizione  de'  fatti:  che  se  quanto  abbiamo  detto  finora 
piacesse  a  Felice  Belletti,  credereromio  aver  indovinato  il  giu- 
dizio di  tutta  Italia  e  dei  posteri. 

XLIII.  Com^  volesse  mostrare  che  T  opera  del  tradurre. 
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e  la  moltiplim  erudizione  acquistata  ne*  libri  de'  commentatori, 
non  gli  avevano  mortificato  l'immaginazione,  air  esperimento 
dell'  Iliade  fece  sussegui  tare  in  questo  stesso  anno  4807  il  car- 
me de'  Sepohfi,  Nel  tradurre  Omero  aveva  un  tremendo  rivale; 
ma  in  questo  genere  di  poesia  mettevasi  per  un  campo  non 
prima  corso,  e  tutto  solo.  Prima  però  di  parlare  particolarmente 
dei  Sepolcri,  due  parole  sul  generale  delle  liriche  foscoliane. 
ly  altre  sue  liriche  abbiamo  tocco,  e  partecipano  tanto  quanto 
delle  sue  condizioni  private,  se  non  forse  Teda  al  Bonaparte, 
e  più  tardi  il  sonetto  per  la  lìngua  latina.  L' edizione  fattane  dal 
Destefanis  nel  1802  è  la  più  copiosa,  né  potè  accrescersi  per 
quanto  durò  la  vita  dell'autore,  e  né  anco  dopo  con  poesìe 
trovate  fra* suoi  manoscritti:  onde  non  sembra  immaginario 
quanto  disse  dell' essergli  rimasta  viva  una  favilla  soltanto  dello 
spirito  che  lo  animava,  quando  l' Aonia  diva  gli  versava  sulle 
labbra  alma  copia  di  canto.  Similmente  in  prosa  inedita,  ch'egli 
scriveva  intorno  a  questi  giorni,  ho  potuto  leggere,  che  quan- 
tunque godesse  di  passaggiera  tranquillità,  era  distornato  tut- 
tavia dal  comporre  lirico  ;  a  Me  ne  distorna  non  solo  il  sentirmi 
if  in  cuore  poche  faville  di  quel  primo  fuoco,  ma  e  l'abbon- 
»  danza  de'  poeti  in  Italia,  ed  il  secolo  meno  schivo  di  filosofia 
y>  che'  di  versi.  Aggiungi  che  io  ho  sempre  scritto  perchè  non 
T>  ho  potuto  fare,  e  cercava  cosi  di  mandar  fuori  dal  mio  petto 
»  un  certo  fuoco  che  ruggiva  dentro  di  me  e  che  cresce  cogli 
y>  anni,  onde  il  cuore  mandò  sempre  i  sensi  miei  all'ingegno  e 
ii>  V  ingegno  alla  penna.  »  Quanto  leggiamo  qui  in  prosa  trovia- 
mo ripetuto  ne'  versi  ;  difatti  vi  ha  in  essi 

Quello  spirto  guerrier  eh*  entro  mi  rugge; 

e  cosi  conchiudesi  un  de'  sonetti  : 

A  obi  alle  cose  oprar  non  è  concesso 
Fama  tentino  almen  libere  carte. 

E  quasi  a  suggellare  con  un'  edizione  compiuta  i  suoi  passi  nel 
lirico  arringo,  ricavo  da  inedite  lettere,  che  siìV  Esperimento  e 
ai  Sepolcri  aveva  divisato  di  aggiugnere  in  un  solo  libro  tutte 
r  altre  poesie.  Siffatto  libro  doveva  portar  in  fronte,  come  quello 
stampato  già  dal  Destefanis,  il  nome  del  fiorentino  G.  B.  Nic- 
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colini,  e  alla  nota  dedkaloria  sostituirsi  la  seguente,  cbe,  non 
essendosi  fatta  V  edizione,  rimase  finora  inedita.  «  Ta  accoglievi 
y>  attempi  passati  la  prima  edizione  di  questi  versi  con  quel- 
»  r  animo  stesso  con  cui  V  amico  tuo  te  li  offeriva  ;  ed  oggi, 
»  spero,  ti  verranno  più  cari  perchè  portano  con  sé  molti  anni 
»  di  rimembranze.  Rileggili  dunque  non  giudicando  V  autore, 
»  ma  ripensando  all'  amico  :  eh*  io  stimo  i  versi  ornai  troppi  in 
»  Italia,  e  gr  Italiani  hanno  da  far  sapere  al  mondo  tante  loro 
)>  ragioni,  ch'ei  farebbero  più  senno,  se,  scrivendo  in  prosa 
»  schietta  di  vezzi,  provvedessero  meglio  air  utilità  delle  let- 
»  fere  ed  alla  patria.  Se  non  che,  nella  severità  dei  tempi,  giova 
»  più  forse  agli  ingegni  di  cantare  il  falso  che  di  parlare  il 
»  vero^  e  si  trae  frutti  più  certi  dal  plauso  di  chi  ascolta,  che 
»  dalla  gratitudine  di  chi  impara.  Noi  intanto  attenderemo  a|la 
»  santità  della  fama,  anziché  al  suo  clamore  e  a*  suoi  frutti  ;  e 
»  se  la  posterità  avrà  alcuna  cura  di  noi,  come  tu  ed  io  n*  ab- 
»  biamo  somma  dì  lei,  saremo  ricompensati,  quando  anche  la 
»  nostra  voce  non  potesse  uscire  che  dal  sepólcro*  Or  viviti 
»  lieto,  e  memore  sempre  di  me.  » 

XLIV.  Qual  opinione  si  avesse  il  Foscolo  della  poesia  li- 
rica possiamo  agevolmente  argomentarlo  da  un  apposito  arti- 
colo che  ne  scrisse,  o  che  suggerì  per  lo  meno.  Credeva  che, 
prima  a  nascere  fì-a^le  nazioni,  sia  stata  anche  la  prima  a  de- 
generare: e  quindi,  in  cambio  di  sgorgare  impetuosa  dairanìmp, 
venisse  a  foggiarsi  faticosamente  a  seconda  di  mire  meschine, 
e  di  estrinseci  impedimenti.  Onde,  mentre  Virgilio  vinse  Esiodo 
e  gareggiò  con  Omero,  Orazio  protestò  di  non  poter  superar 
Pindaro,  né  pareggiarsegli.  Si  confuse  la  lirica  coir  elegiaca , 
specialmente  tra  gr  Italiani;  e  melica,  giusta  l'avviso  del  Tas- 
soni, tolte  le  canzoni  politiche  e  i  sonetti  antipapali,  è  la  poe- 
sia del  Petrarca  ;  il  Ghiabrera ^  più  che  altro,  sì  tenne  suirorrae 
de* Greci;  i  posteriori,  nel  generale,  o  trattavano  tenui  soggetti, 
0  con  tenue  virtù.  Ed  anche  le  liriche  del  Foscolo  partecipano 
tanto  quanto  della  condizione  comune  air  italiana  letteratura. 
Sono  la  più  parte  amorose  ;  le  ravviva  però  la  passione  vee- 
mente, e  il  vibrare  d' ora  in  ora  d'una  corda  più  grave.  Poteva 
quindi  cantare  di  aver  derivato  suir  itala  grave  cetra  V  eolia 
dolcezza  ìnstillatagli  dal  $a€ro  aere  nativo.  In  queir  oda  stessa  ' 
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è  mirabile,  e  Teramente  lirico,  il  tocco  suirAnglia,  a' danni  della 
quale  Bellona  apparecchiava  l'egida,  ie  cavalle  e  il  furore.  Nella 
tessitura  dal  verso,  nella  sceltezza  della  frase,  e  neir  industre 
collocazione  delle  parole,  se  avessi  a  cercare  im  riscontro»  poi- 
ché la  critica  non  procede  mai  pia  proficua  d'allora  che  si 
tiene  su  questa  via,  vorrei  trovarlo  nel  Gasa  e  in  Galeazzo  di 
Tarsia.  Dell'  uno  e  dell'  altro  si  appropriò  locuzioni  non  poche, 
e  talvoUa  interi  versi.  Prese  dal  pi'iaio  il  fare  continuati  nel 
perìodo  stesso  l'uno  all'altro  i  quadernari  del  sonetto^  e  questi 
ai  ternari,  non  meno  che  l'una  all'altra  le  stanze  dell'ode; 
poi  da  entraflìbt  tolse  un  verseggiare  più  rotto  e  scolpito  del 
consueto,  e  la  fuga  sopra  tutto  di  quelle  chiuse  spiritose,  che  a 
chi  amasse  la  satira  darebbero  motivo  di  paragonare  certi  so- 
netti a  q«iella  specie  di  mosche,  che  hanno  il  hime  dove  sa 
ognuno.  De'moderni,  l'Alfieri,  il  Parini  ed  il  Monti  gli  diedero 
la  forza,  la  ele:ùone,  il  fulgore  delle  immagini  e  dello  stile.  Il 
proprio  ritratto  è  coniato  su  quello  che  di  sé  ha  lasciato  Vit- 
torio, e  s' ò  detto  come  l' oda  al  Bonaparto  arieggiasse  quelle 
sull'America  libera;  la  PaUade  immersa  nel  lavacro  eliconio, 
dell'ode  a  Luigia  Paltavicini,  è  figlia  della  Palladè  pariniana, 
che  ai  fonti  d'Ascra,  nell'ode  //  Pericolo ,  toglie  Vekm  aXia  fron- 
te; lo  splendore  mal  può  £arsi  sentire  per  tratti, ma  nel  séguito 
del  discorso  l' imitazione  montiana  ne  verrà  evidentissima.  Of- 
ferivasi  il  Mustoxidi,  quando  più  fervevano  le  dissenzioni  fra  i 
due  grandi  poeti,  di  mandare  al  Monti  la  nota  dei  plagi  ibsco- 
liani,  che  dovevano  a  lui  servire  come  arme  di  riserva  nella 
battaglia  (Monti,  Opere  inedite  e  rare,  voi.  V,  face.  104  ):  cre> 
diamo  più  facile  il  tesserne  assai  lunga  nota,  di  quello  si  possa, 
più  acconciamento  del  Fosc(^o,  for  fruttare  nel  proprio  i  ger- 
mogli dell*  altrui  campo.  Appropriavasi  il  Foscolo  le  immagini 
e  i  modi  d' altri  in  tal. guisa,  e  sì  consentanea  all'  iuiiole  pro- 
pria e  al  soggetto  trattato,  da  dubitare  se  il  passo  imitato  stesse 
meglio  là  onde  fu  tolto,  o  dove  rimesso.  Quindi  é  eh&  rinfac- 
ciava rigidamente  all'  Arici  i  plagi  che  questi  veniva  facendo 
air  uno  e  ali*  altro  poeta,  senza  temere  che  l' offeso  amor  pro- 
prio di  lui,  allora  probabilmente  più  eccitabile  attesa  la  giovi- 
nezza, gli  ricambiasse  acerbamente  la  censura.  Non  avvi  quasi, 
sto  per  dir,  verso  del  Foscolo,  che  non  abbia  uh  qualche  riscon- 
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tro  TÌchio  0  lontano  in  altro  scrìitore,  oompreài  ì  greci  e  i  hi* 
tini  E  poiché  (fuesta  è  ima,  non  tanto  delle  peoebe,  q«a«to 
ddle  rare  doti  del  suo  fxMtare^  ne  pallerò  un  poco  distesa- 
mente. Non  potrebbe  aversi  ciò  anche  per  prova  della  grande 
verità  della  sua  poesia^  che  fu  qaella  di  pressoché  tutti  i  tempi 
e  di  tutti  gli  autori  ? 

XLY.  La  grama  imitazione  spegne  il  calore:  ma  dove  più 
calore  che  nelle  poesie  foscoliane?  Imitata  fiipr  di  dubbio  da 
Omero  è  la  sovrana  pittura  dell'Alfieri,  che  leggesi  nei  Sepol- 
cri. Non  «0  se  i  miei  lettori  avranno  ben  bene  presente  la  dor 
scrizione  di  Bellorofoote  nel  YI  é^H^Iliack;  e  però  la  riporto, 
giusta  la  traduzione  letterale  latina  che  fa  meglio  sentire  la 
corrispondenza  :  Sed  quando  jam  et  ille  invisus  fuit  omnibus 
diis,  -  Ille^quidem  campum  Alejum  solus  pererrabat  -  Suum 
animum  exedens,  vestigia  hominum  vitans.  Non  v^è  qui  Virtxto 
a'patrii  numi,  e  V errava  solo,  e  la  cura;  e  pel  campo  .Àleio 
non  trovi  le  rive^'  Arno?  Ma  il  guardare  desioso  i  campi  e  il 
cielo ,  e  V  aver  in  volto 

11  pallor  della  morte  e  la  speranza 

aggiugne  all'  omerico  quadro,  più  che  alla  virgiliana  similitu- 
dine del  serpente ,  V  ariostesco 

Ovunque  passa  ogni  animai  dà  loco. 

Inosservati  passavano  alcuni  versi;  due,  per  esempio,  nell'elegia 
attribuita  a  Gallo  : 

Non  sum  quifuerafn^  perii  pars  maxifna  nostri. 
Hoc  quoque  quod  st^rest,  lamguor  et  horrùr  hahet. 

Li  ravviva,  e  rende  poco  meno  che  popolari,  il  principio  di 
quel  sonetto  : 

Non  son  chi  fui ,  peli  df  noi  gran  parte  ; 
Qaesto  che  avanza  è  sol  languore  e  piante. 

Il  dohe  di  Calliope  labbro  quanto  più  efficacia  non  ha  nei  Se- 
polcri, appropriato  al  Petrarca,  che  nella  traduzione  di  Teo- 
crito  del  Pagnini  onde  fu  tolto  ? 

Se  ti  far  care  le  mie  chiome  e  il  viso , 
è  nel  canziMiiere  di  Galeazzo  di  Tarsia,  e  serve  di  chiusa  a  un 
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sonetto  ;  pure  il  diresti  quivi  poco  meno  die  ozioso.  Quanto 
beik>  invece  ed  appassionato,  messo  in  bocca  ad  Elettra  !  IL  verso 
stesso  bellissimo  nel  Prometeo  del  Monti,  in  cui  dioesi  agli  astri: 
piovete  influssi 

Con  la  dolce  armonia  che  vi  governa  ; 

non  è  reso  più  ancora  bello  riferendolo  al  Pindemonte,  e  can- 
giata in  mesta  la  dolce  armonia?  E  dove  pure  non  siavi  miglio- 
ramento, la  collocazione  è  tanto  opportuna,  da  non  far  per  nulla 
sospettare  d*  incastrato  o  posticcio. 

Parla  di  me  col  tuo  cenere  mato, 

leggi  ne'  sonetti  ;  e  Lucrezio  : 

Et  mea  cum  muto  fata  querar  cinere. 

Por  nei  sonetti,  anzi  il  principio  d' un  di  essi , 

•  Meritamente  però  che  potei  ~ 

Abbandonarti  ec.  ; 

ricopia  il  properziano  : 

Et  merito  quoniam  potai  fugisse  puellam  eie. 
Catullo  nella  chioma  di  Berenice  : 

Et  Veneris  casto  eonloeat  in  gremio  ; 
e  il  Foscolo  ne'  Sepolcri  : 

Rendea  nel  grembo  a  Veaere  celeste. 
Le  Muse,  pur  ùfii  Sepolcri y 

Del  morule  pensiero  animatrici, 

le  si  trovano  in  Omero,  di  cui  la  traduzione  letterale  mi  dà  : 
MuscB  mortalium  cogitatùmum  animatrices.  Copiato  netto  dalla 
traduzione  fatta  dall'abate  Cpnti  dell'epistola  di  Eloisa  ad 
Abelardo  del  Pope,  è  il  verso  della  Ricdarda  : 
Altro  rivai  tu  non  avrai  che  Dio. 

E  netto  netto  dalla  chiusa  di  un  sonetto  del  Lamberti  quel- 
V  altro  : 

Luce  degli  occhi  miei,  chi  mi  t'asconde  ? 

eh*  è  pure  la  chiusa  dì  un  sonetto  del  Foscolo.  Due  sole  simi- 
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litudini  s'ìncontraDO  per  avventura  nelle  sue  poesie,  e  tutte  e 
due  prese,  da  Omero  V  una,  V  altra  da  Virgilio.  Omerica  quella 
deir  api  che  leggesi  nellMnno  alle  Grazie  : 

Quali  alla  prima  prima  aura  di  zefiro  ec. 

Reco  la  traduzione  letterale  (l)t>.  II,  v.  87,  Iliad.):  Skut  gentes 
eunt  apum-  confertarum  -  E  petra  cava  semper  recens  venieiP' 
thnn,  -  Instar  vero  racemi  involant  vemis  floribus,  -  Et  alias 
hoc  affaUm  volani,  oUob  illac.  Virgiliana  quella  con  cui  splen- 
didamente apresi  V  ode  AW  amica  risanata  : 

Qua!  dagli  antri  mariDi 

L' astro  più  card  a  Venere  ec. 

[£neid.,  lìb.  Vili,  v.  587.) 

Qualis  uhi  Oceani  perfuma  Lucifer  unia 
Quem  Venus  ante  alias  astrorum  diliget  ignea 
Extulit  08  sacrum  calo ,  tenebrasque  resolvit  etc. 

Non  solo  nella  poesìa;  ma  e  nella  prosa,  ciò  che  parrà  più  stu- 
pendo, potrebbonsi  citare  interi  i  periodi  levati  di  peso  dal 
Bianchini,  dal  Conti,  e  fin  anco  dalle  Lettere  Sirmiensi, e  trans- 
fusi  nella  Prolusione  e  neWOrtis,  E  s' io  non  vo  più  oltre  con 
questa  enumerazione,  non  è  per  tema  di  scemar  pregio  air  au- 
tore dì  cui  k;rìvo,  ma  per  non  ailongarmi  in  superfluità;  che 
anzi  tutto  compendio  dicendo  :  nessuno  aver  più  di  lui  saputo 
giovarsi  della  lettura  a  vestire  le  cose  proprie. 

XLVI.  Ma  la  forza  della  passione  redime  i  suoi  scritti  dal 
misero  destino  deglMmitatori.  Studiando  le  vite  degli  uomini 
insigni ,  conformò  ai  loro  i  propri  casi ,  operò  dietro  il  loro 
esempio;  quindi  insieme  colle  vicende  della  vita  gli  ^vennero 
naturali  le  forme  e  i  concelti  nel  rappresentarle.  Degli  antichi 
non  parlo  (  n^suno  meglio  del  Foscolo' focato  alla  loro  manie- 
ra; vìveva  nella  casa  di  vetro,  parlava  sempre  dalla  tribuna): 
militò  come  il  di  Tarsìa,  come  rAlfìeri  professò  indipendenza; 
amò  come  ambedue  questr,  e  il  Gasa,  e  iPParini,  e  ógni  anima 
gentile.  Tutto  è  passione  nella  poesia  foscoliana  :  la  lingua ,  lo 
stile,  r  armonia  de' versi.  Dalla  passione  i  vocaboli  antichi  ri- 
traggoifo  novità;  gì' insoliti,  convenienza;  nobiltà,  i  trascurati  : 
ciò  che  in  altri  sarebbe  stento,  sembra  in  lui  arte  felice  di  con- 
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tornare  più  esatlaiaaitd  gli  oggetti;  la  slessa  giacitura  degli  ac- 
oenti ,  che  in  altri  parrebbe  affettata,  ha  ne* suoi  versi  alcua  elue 
dì  profondamente  sentito,  e  alletta  flnanco  colla  sospensione 
affannosa.  Che  più?  I  simboli  mitologici,  ordinariamente  fred- 
di, inintelligibili,  o  sonanti  come  eco,  sembrano  acquistar  ne' 
suoi  versi  vita  novella,  legarsi,  per  itoa  so  qual  forza  di  sììil- 
patia,  alle  opinioni  e  alle  abitudini  dei  Baoderoi.  Se  la  mitolo- 
gia avesse  potuto  trionfare  nella  nuova  letteratura,  nessuno  forse 
potrebbe  più  del  Foscolo  giustamente  vantarsi  di  aver  confe> 
rito  a  quella  vittoria.  Nessuno  meglio  di  lui  ha  posto  in  atto  il 
principio,  che  le  larve  mitologiche,  tuttoché  vuoti  nomi,  pos- 
sano adoperarsi  con  buon  effetto  frammischiandole  ad  oggetti 
reali. Della  mitologia  molti  scelsero  la  parte  più  erudita;  il  Foscolo 
invece,  la  più  effettiva.  Il  Monti  avea  dato  4i  ciò  qualche  esem- 
pio nel  Prometeo,  superiore  di  gran  lunga  per  questo  conto  alla 
Feroniade,  nella  quale  la  picciolezza  deir  argomento  sembra  ac- 
conciarsi airidillio  più  che  al  poema,  e  gli  ornamenti  ricchis- 
simi aggravano  più  ohe  non  vestano  il  generale  concetto  ;  ma 
il  Foscolo  portò  quant*  oltre  potevasi  mai  il  tentativo.  Giusto 
ciò  che  dice  il  Pindemonte,  nella  risposta  a'  Sepoìcn,àe\VaTie 
di  vibrare  lo  strale  e  del  segno  cui  tendere;  ma.  Elettra  riusci 
non  meno  commovente  d*  £lisa,  e  ciò  che  vuol  ragione  s*  inse- 
gni agli  altri  di  fuggire  a  tutto  potere,  fu  prova  tentata  dal 
Foscolo  e  vinta  con  piena  gloria.  In  tre  oos^  adunque  bisogna 
cercare  la  spiegazione  di  questo  fenomeno  deUa  poesia  fosco- 
liana, foggiata  air  antica  e  oora,  a' moderni:  nell'estro  a  hii  na- 
turale ciò  che  per  gli  altri  è  accattato;  neli'aver  saputo  scegliere 
dall'antico  ciò  eh' è  proprio  di  tutti  i  tempi  ed  era  particolar- 
mente del  suo;  e  sopra  tutto  nel  calore  della  passkme^  primo  ele- 
mento ed  irresistibile  d'ogni  eletta  poesia.  Trovo  molte  di  queste 
idee  confermate  in  una  nota  posta  dall'AiBbrosoli  ad  alcuni  sonetti 
del  Foscolo  (Sonetti  di  ojftd  secoìo.  Milano,  4834,  face.  255). 
e  non  ho  per  tanto  autorevole  il  mio  giudizio,  da  credere  super- 
fluo il  rafforzarlo  colle  parole  di  un  critico  si  ripotato.  «  I  so- 
»  netti,  come  tutte  le  altre  poesie  del  Foscolo,  tengono  dairin- 
»  gegno  dell'autore  un  cotal  misto  di  severità  e  di  malinconia, 
»  che  piace  ad  ogni  lettore.  In  quanto  al  verso  é  allo  siile,  vi  si 
»  trova  molta  forza  ;  e,  se  non  sempre  orìgiaalità,  almoDO  una 
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7)  grande  e  spesso  fetice  Indipendenza  dai  consueti' esemplari. 
»  Non- V- Ila  dubbio,  anclie  a  lui  fcirono  esemplari  i  classici,  a 
»  cut  attingono  tuttfi  migliori,  ma  il  modo  d'imitarli  fu  in  hii 
»  lonlano  da  ogni  servilità.  Qualche  volta  per  non  essere  collo- 
»  cato  Ira  il  sisrtHjm pecus  deriso  da  Orazio,  per  non  esser  ere- 
»  duto imitatore,  cereo,  é  vero,  la  novità  dove  la  bellezza  e 
»  le  grazie  della  nostra  poesia  negarono  d'essergli  compagne: 
»  macèllo  com'era,  ricco  di  afletti  crespinti  fin  dalla  giovinezza 
»  con  luì,  con  un  animo  sempre  aigHato  da  gagliarde  passioni, 
»  con  cma  conoscenza  degli  uomini  e  del  mondo  acquistata  dai 
j>  propri  casi,  non  potè  a  meno  d'imprimere  nelle  sue  poche 
»  poesie  un  carattere  che  le  distingue  da  quelle  dì  quasi  tutli 
D  i  suoi  contemporanei.  » 

'  XLVII.  Quella  fra  le  sue  liriche  che  gli  acquistò  maggior 
fama,  e  vivrà  segnalata  fra  quanto  ha  di  più  grande  la  nostra 
letteratura,  sono  i  Sepolcri,  Si  notò  da  Mario  Pieri ,  che  la  scelta 
dell'argomento  fosse  un  sopruso  fatto  dal  Foscolo  a  un'  amiche- 
vole comunicazione  del  Pindemonte,  intento  a  tratjtare  egli  pure 
lo  stesso  tema.  Bennassà  Montanarr,  in  quella  Vita  che  può 
aversi  a  modello  in 'molte  cose,  e  si  pure  nella  difficile  impar- 
zialità, protesta  di  non  avere  di  ciò,  in  varìi  anni  d' intimità 
eoi  Pindemonte,  udito  mai  cenno  non  che  lamentò.  La  prosa  poi 
premessa  al  Cortese  Lettore  nella  risposta  del  veronese  poeta, 
taglia  ogni  questione:  non  il  Foscolo,  ma  il  Pindemonte,  se- 
condo 4}uella  prosa,  fu  il  primo  a  sapere  de*  versi  deir  amico, 
quando  aveva  presso  che  terminato  uno' dei  quattro  canti  del 
suo  poema  sopra  i  Sepolcri.  E  questa  notizia  gli  fu  cagione  a 
mutare  Tindole  del  componimento,  e  ridurlo  entro  abbrevi  con- 
fini di  un'epistola.  Ebbi  sott' occhio  il  disegno  dei  quattro  can- 
ti, rimasto  fra  le  cose  inedite,  e  potei  persuadermi  più  sempre 
della  nessuna  probabilità  del  racconto  del  Pieri.  La  disparità  tra 
il  poema  e  l'epistola  è  più  notabile  di  quella  che  corre  fra 
l'epìstola  e  il  carme.  Confesso  tuttavia  che,  tolti  siffatti  docu- 
menti, non  sarebbe  stato  fuor  di  ragione  il  presumere  che  il 
Foscolo,  uso  a  rifare  assai  spesso,  come  s'è  veduto,  l'altrui  la- 
voro, avesse  anche  questa  volta  seguito  il  suo  stile;  e  per  al- 
tra parte,  non  bisogna  porre  il  Pieri  fra  coloro  che  si  com- 
piacquero e  si  compiacciono  di  denigrare  la  glwia  altrui  colle 


Digitized 


by  Google 


318  VITA  DI  UGO  FOSCOLO. 

maligne  inventive  o  colla  troppo  facile  creden^^a  agP  inventori 
maligni.  Benst  in  una  lettera  ad  Isabella  Albrìzzi  il  Foscolo 
stesso  parla  dei  Sepolcri  come  di  soggetto  preso  a  trattare  in 
forza  di  colloqui  avuti  con  essa  e  col  Pindemonte;  ed  anzi  sog- 
giugne  di  averli  sparsi  di  tanto  continua  malinconia,  per  con-, 
temperarsi  al  gusto  dell*  amico.  Ma  che  serve  la  corrispondenza 
del  soggetto?  Non  erano  primi  nò  il  Foscolo  né  il  Pindemonte 
ad  aggirarsi  fra  le  sep9ltnre  e  a  farle  soggetto  di  poetiche  me- 
ditazioni: il  Gray,  il  Young,  VHervey  ed  altri  molti  avevano 
avuto  la  stessa  vaghezza.  Qual  fosse  il  lurincipale  eccitamento 
a  dettare  il  Carme  1q  abbiamo  dai  versi  che  accennano  alla 
mMva  legge  cVe  voleva  »  sepolcri  fuor  degli  sguardi  profani,  e 
contendeva  U  nome. ai  morti;  al  che  può  servire  di  conferma 
quel  passo  della  risposta  piademontiana  : 

Fa  bella  adunque  e  generosa  e  santa 

La  Bamraa  che  t'  accese,  Ugo»  e  gli  estremi 

Deir  uom  soggiorni  a  vendicar  ti  mosse. 

La  qual  voce  vendicare  potrebbe  sembrare  esagerata,  quan- 
di é  propria  ed  efficacissima,  posto  il  fatto  notato.  NeL ribat- 
tere certa  censura,  di  cui  parleremo  fra  poco,  dichiarò  il 
poeta,  che  mentre  Young  ed  Hervey  meditarono  sui  sepolcri 
da  cristiani,  e  Gray  ne  scrisse  da  filosofo,  egli  considera  %  se- 
polcri poUHcamenie,  ed  ha  per  iscopo  di  animare  V  emulazione 
politica  degritoHani  con  gli  esempi  deUe  nazioni  che  onorarono 
la  memoria  e  i  sepolcri  degli  uomini  grandi.  Ma  la  vera  originalità 
del  Carme  sta  nel  modo  onde  venne  svolto  il  soggetto.  «  Ho 
»  desunto,  (scriveva  V  autore)  questo  genere  di  poesia  dai  Gre^- 
»  ci,  i  quali  dalle  antiche  tradizioni  traevano  sentenze  morali 
»  e  politiche,  presentandole,  non  al  sillogismo  de'  lettori,  m^t 
»  alla  fantasia  ed  al  cuore.  »  E  in  una  lettera  scritta  pochi 
mesi  dopo:  «  Dai  carmi,  genere  di  poesia,  ch'io,  tortamente 
»  forse,  credo  nato  da  me,  mi  pare  che  nei  miei  scritti  sgorghi 
»  pienamente  ed  originalmente,  senza  soccorso  straniero,  quel 
»  liquido  etere  che  vive  in  ogni  uomo,  e  di  cui  la  natura  ed  il 
9  cielo  hanno  dispensato  la  mia  porzione  a  me  pure.  »  Questa 
originalità  era  vivamente  sentita  dal  Pindemonte,  eoiulo  gene- 
roso, che,  scrivendo  al  Foscolo  quest'anno  stesso,  dicevagli,  allu- 
dendo al  Carme:  «  Ove  trovaste  quella  malinconia  sublime,  quelle 
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»  immagini,  quei  suoni,  quel  misto  <}i  soave  e  dì  forte,  quella 
»  dolcezza  e  quell'ira?  È  una  cosa  tutta  vostra  che  star  vuole  da 
»  sé,  e  non  si  può  a  verun*  tfltra  paragonare.  »  Non  meno  gene- 
roso scrisse  Ugo  ad  Ippolito  (lettera  4  novembre  4847);  e  men- 
tre taluno  non  vedrà  in  questo  che  un  ricambio  di  cortesia, 
noi  diremo  che  siffatta  dote,  lodevole  in  ogni  uomo,  esser  deve 
IH'incipale  nel  letterato;  e  intendiamo  della  cortesia  vera,  dhe 
non  ha  ponto  che  fare  coir  adulazione  e  coir  etichetta.  Indizio 
certo  dell'originalità  di  un' opera,  sono  gì' imitatori  che  ne  con- 
seguono; e  per  questo  conto,  nulla  più  comprovato  dell'  origi- 
nalità de'  Sepolcri,  Come  ben-  nota  l' autore  di  alcune  notizie 
premesse  alle  opere  del  Foscolo  nella  Biblioteca  scelta  del  Silve- 
stri, anche  le  parti  meno  lodevoli  di  quella  poesia  ebbero  in  foUa 
seguaci,  ma  U  Carme  nùn  fu  mai  pareggùUo.  Male  fece  il  Pecchie 
per  altro  (face.  4  46)  a  porre  fra  gì'  imitatori  il  Pindemonte  ed 
il  Torti,  alle  epistole  de'  quali  il  canne  del  Foscolo  porse  occa- 
sione e  non  altro.  Meglio  sarà  ricordare  col  signore  A.  R.  (No- 
tizie premesse  alle  opere  scelte  di  Ugo  Foscolo.  Parigi»  Bau- 
dry,  4837)  il  fatto  di  Silvio  Pellico,  tanto  preso  alla  bontà  di 
quel  carme,  che,  lasciate  le  sponde  del  Rodano,  sua  stanza  dfl 
più  annit  e  la  letteratura  francese  a  cui  erasi  ded^sato,  corse  a 
respirare  le  aure  italiane  e  a  farle  armoniose  del  suo  canto.  Ac- 
cenna a  questo  fatto  il  Pellico  stesso  in  que'  versi  in  cui  dice 
del  fratello  suo  primogenito,  che  l' introdusse  nella  conoscenza 
del  Foscolo  : 

Tu  fosti,  0  mio  Luigi ,  il  caro  petto 
Che,  allorcbMo  dalle  franche  aure  toroava, 
Me  a  queir  insigne  amico,  tuo  diletto 
Legasti  d*  amistà  che  non  crollava. 

XLVIII.  Chiamare  col  Pecchie  i  versi  dei  Sepolcri,  una  filza 
di  perle  (face.  444),  è  lodare  poesia  con  poesia;  e  ben  poco  ci 
avanza,  come  avverte  l'Ugoni  (Vita  del  Pecchie,  face.  4  8d) ,  nella 
conoscenza  e  nel  sentimento  di  que'  versi.  Per  altra  parte  la  cri- 
tica non  è  mai  bastata  a  render  sensìbili  pienamente  le  bel- 
lezze di  una  squisita  poesia.  Il  poco  eh'  io  dirò  dei  Sepolcri, 
s' intenda  detto  con  questo  convincimento.  Scrissi  più  volte  che 
la  tendenza  del  Foscolo  era  alla  lirica;  e  forse,  dopo  Pindaro, 
non  v'  ebbe  componimento  che  più  dei  Sepolcri  potesse  citarsi 
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come  idea  somma  di  sìlfMo  genere  dì  fMWtare.  I  poeti  poste- 
riorì  a  Piftdaro,  tuttoché  agitati  da  una  specie  di  divino  lorore, 
credettero  dover  'sempre  render  ragione  d' ogni  lor  passo,  e, 
cene  adire,  vergersi  ad  ogni  tratto  a  vedere  se  ilieUore  tepeva 
lor  dietro»  Ciò  diede  magg^  simmetria  ai  loro  oompooimenti, 
ma  gli  spogliò  di  quella  rapidità  che  tanto  oonlaHsce  alla  ma- 
raviglia. L*  abuso  deik  libertà  poetica  in  questa  parte  priva 
della  più  bella  dote  di  ogni  scrittura,  la  chiarezza;  ma  ii  tron- 
camento deir  idee  intermedie,  facilmente  presamiiùli,  e  la  ve- 
locità dell'  ingegno  nel  cogliere  le  meno  apparenti  corrtspim- 
denze,  entra  nell*  essenziate  della  poesia.  Deve  questa  vohuie;  e 
volando  lasciarsi  vedere,  ma  d*alto.  Anche  nei  generi  più  rimessi 
e  vicini  al  discorso  familiare  si  desidera  una  traccia  di  ciò.  Chi 
saprebbe  perdonare  la  proliseità  alPapdogo  o  al  serioone?  Non 
dirò  che  tutti  i  passaggi  dei  Sepokri  siano  immuni  da  taocie, 
e  che  più  d' una  sentenza  non  avesse  guadagnato  da  uno  studio 
maggiore  di  perspicuità;  dirò  solo  che  d^r  oscurìlÀ  attribuita 
a  quel  Carme  non  poca  è  più  immaginata  che  reale,  e  non  tanto 
propria  di  esso,  che  noi  sia  stessamente  delle  più  riputate  ira 
le  classiche  poesie.  Lasciando  stare  quanto  di  stfiGaitta  oscurità 
sentenziarono  il  Pindemoute  ed  il  Torti,  con  frasi  noti  punto 
inadeguate  benché  poetiche,  ricorderemo  il  giudizio  del  Monti 
e  del  Bettinelli,  congiuntamente  espresso  dal  secondo  in  una- 
sua  lettera:  «  U  autore  dei  Sepolcri 'bdi  troppo  ingegno  per  me; 
i)  e  quindi  ho  dovuto  leggerlo  e  rileggerlo  con  applicazione, 
»  perch'  ei  si  leva  a  un'  alta  sfera  di  grandi  pensieri  e  di 
»  frasi  tutte  sue.  Vincenzo  Monti,  passato  per  Mantova, 'me 
»  li  rilesse;  entusiasta  ne' più  bei  pas&i,  e  profondo  scrutatore 
»  di  tante  bellezze,  assentiva  alle  mie  osservazioni  suir  oscu- 
»  rità.  »  Chi  rilegge  interi  questi  periodi,  non  può  crederli  det- 
tati dall'ironia,  come  potrebbe  per  avventura  far  sospettare 
qualche  frase  staccata.  Aggiungasi  che  il  Foscolo  li  pubblicò 
nella,  sua  risposta  al  Gnillon;  né  il  Foscolo  era  uomo  da  non 
dìscemere  le  malignità  più  riposte  deMettérati,  e  stampare, 
come  qualche  gonzo  de'  nostri  tempi,  per  effettivi  panegirici 
le  parodie  più  smaccate.  Ma  in  onta  alla  sconnessione,  se  non 
sempre  reale,  assai  spesso  apparente,  nell*  ordine  de' concet- 
ti, e  alla  brevità  delle  frasi,  spesso  tanta  da  lasciare,  se  non 
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afikUo  alF  oscuro,  idmeno  ia  diri)bìo  i  lettéri  intotao  la  vera 
sìgnifioazione  delie  idee  del  poeta,  peasò  taluno  0lie'<}UMto 
carme  peccasse  nel  dissertatorio ,  e  per  tal  cagione  «i  accostasse 
non  poco  alla  prosa.  Ai  qual  proposita  credo  opportuno  avver- 
tire, che  avendo  scrìtto  poc'  anzi  potersi  citare  i  Sepolcri  come 
un  raro  tipo  dei  gepMre  lirico,  intesi  d' nn  genere  tatto'  partt- 
cotare,  ossia  d!  «ma  noova  lirica  de^unlOs  bensì  dagli  anticbt, 
ma  di  cui  neppor  tra  qjiesti  vi  aveva  un  oompiato  modello.  In  al- . 
cune  lettere  inedite»  dando  l' autore  notisia  agli  amrct  di  quest» 
sno  nuovo  lavoro,  il  chiama  vì^iviameaie^instQld;  notainie 
intitolaztoDe,  venendo  da  tale  che  non  scriveva  a  caso  né  ancbe 
le  lettere  familiari  ^speeiahneote  quaitdo  riferivAugi  alla  sua 
persona  a  a*  suoi  atndu.  Ora  V  impeto  d' un  discorso  che  si 
tiene  ad  amico,  per  grande  che  si  voglia,  diversifììoa etfoipre  da 
quello  con  cui  dal  poeta  si  pari»  direttamente  alea  proi^ia  e  a. 
tutte  le  generazione  venture,  come  nel  p4ù  delirici  compCNav* 
menti.  In  questi  V  inspiraKÌone  appmiso»  pia  repentina  e  oontì-- 
nua,  laddbve  nel  primo  caso  è  da  supporre  efae  il  poeta  eniri 
più  a  beiragio  oeir  erudite^  colloquia;  e  la  passione  e  la  lan« 
tasia^  in  hio^  di  prorompere  intere  6n  dalle  prime  e  informare 
esse  sole  la  poesia  tutta,  vengono  a  i»ano  asBOnorieecitanéosi 
a  seeonda  d^ie  idee  attuali  e  delle  rewiniscence  lungo  il  di* 
soorso.  Giò  gmBtitebeffel^  ancora  certa  singolare  pianQi;za  di 
frasi  e  di  particelle,  quali; sono  i  ma,  pur,  «ero  è  6^,.esikDiilì,, 
che  noa  saprebbonsi  fadlniente  immaginare  ia  un  componi^ 
mento  in.  cui  v'  ha  più  d*una  tnansizione assai  brusca;.  ^  dell» 
idee  aecessorie,  sono  omniesse  talvohaquoMettncona  che  a  soriir 
tori  man; coraggiosi  sarebbero  parate  pirìncipah  eindispensai^iU. 
XUX.  È  «ingoiare  a  questo  eomponinnuito  il*  pstrteeipare 
di  più) d'un. genere;  ét\  narraUivoy  per  esempio ,  In  aleuui  episodi, 
«  ciò  ccQd  l'esempio  di  Pindaro;  dei  didattóoo,  e  fiaaaco  del  sa- 
tirìeOi  DiffebkMnai  tdti  a  uo  seraume  i  tocchi  sugli  eimiti  e 
Slitta  ciUÀ  ohe  n*:era  aUeUmtri»,  non  meno  che  V  altro  in.  cui 
ai  rioorda 

Il  gemer  lungo  dì  persons  motta. 

Similmente  V  allusione  al  SardanapalQj 

Cui  solo  è  grato  H  «Higgito  de'  huol; 
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e  quella  fierissima  ai  tre  collegi  elettorali ,  marchiati  per  sempre 
in  un  verso,  e  dichiarati  sepolti  vivi  fino  dal  loro  nascimento  : 

Già  il  dotto,  11^  Hcco  ed  il  patrizio  vulgo, 
Nelle  adulate  reggie  ha  sepoltura 
Già  vivo. 

La  tendenza  alla  satira  era  nel  Foscolo  molto  forte;  e  un  lungo 
sermone,  che  pur  sentiva  alcun  poco  del  lirico,  come  appunto 
i  Sepolcri  sentivano  d^  far  de' sermoni,  fu  da  esso  composto 
ma  non  terminato.  Incompleto  com'è,  e  Dio  sa  con  quante  al- 
terazioni, si  legge  stampato:  e  ne  avrei  detto  prima  d' ora,  se 
non  mi  riserbassi  a  far  ciò  in  altro  luogo,  ove  mi  verrà  in  ac- 
concio parlarne  con  altri  consimili  abbozzi.  Altra  singolarità, 
non  propria  soltanto  dei  Sepolcri ,  ma  considerabile  più  in 
questi  che  noli* altre  poesie,  si  è  l'esclusione  delie  similitudini, 
uno  degli  abbellimenti  meglio  usitati  a  dar  rilievo  al  concetto. 
In  altri  poeti  potrebbe  aversi  una  tale  esclusione  per  indizio 
d'anima  poco  poetica,  ma  come  dir  questo  del  Foscolo?  Notisi 
invece  che  le  poesìe  dì  lui  devono  il  loro  maggiore  eflfetio  alla 
felice  sccHa  di  alcune  frasi  e  parole  che  fanno  immagine  da  sé 
sole,  0  la  risvegliano  coli'  armonia  proveniente  dalla  loro  collo- 
cazione. Questa  vita  dififàsa  per  tutto  il  componimento  fece  sen- 
tir meno  al  poeta  il  bisogno  di  avvivarne  in  ispecialità  alcune 
parti  col  mezzo  delle  similitudini.  Aggiungasi  che  i  suoi  con- 
cetti hanno  sublimità,  non  tanto  dall'  essere  insoliti  o  reconditi, 
quanto  dall'  essere  opportuni  e  dichiarati  con  somma  franchez- 
za; quindi  scolpiseoosi  senza  bisogno  d' ilhistrazioni,  e  fanno 
inipressione  profonda,  perchè  appunto  corrispondono  esatta* 
mente  ai  bisogni  e  alle  opinioni  attuali.  Leggete  dall' un  capo 
all'  altro  i  Sepolcri,  e  troverete  che  tutto  ha  un'  intima  rela- 
zione col  tempo.  In  cambio  delle  similitudini,  coniérisoono  alle 
splendore  del  Carme  le  allusioni  storiche,  e  questo  ancora  sem- 
brerebbe alquanto  convalidare  l' accusa  data  a  qtiella  poesia  di 
troppo  dissertatoria.  Ma  nel!'  accennare  de'  fatti  vi  ha  somma  ra- 
pidità; 0  quando  il  poeta  spazia  per  essi  con  agio,  il  fa  in  modo 
si  vivo,  le  circostanze  sono  scelte  cosi  a  dovere,  e  tanto  la  pas- 
sione vi  abbonda,  che  non  è  chi  anche  in  que*  passi  non  segua 
il  poeta  e  non  dimentichi  l' erudito.  Avrebbe  potuto,  come  gli 
fu  fatto  avvertire  dall'emulo  illustre,  in  cambio  4i  ricorrere 
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ai  campi  di  Maratooa  e  alle  spiaggie  inseminate  della  Troade» 
aggirarsi  per  1  Italiane  fra  popoli  d'  usi  e  di  religione  meno  dis- 
somiglianti; ma  la  professione  poetica  da  lui  fetta  nei  discorsi 
premessi  alla  Chioma  di  Berenice  glielo  impediva.  Nei  nuovi 
riti  ei  non  vedeva  che  un*  ombra  degli  antichi,  e  questi  repu- 
tava giovare  la  poesia  a  preferenza  de'  primi.  Fu  detto  essere 
stato  il  Monti  V  ultimo  poeta  dominato  dal  sentimeli to  pagano; 
per  molte  ragion»  ciò  deve  dirsi  più  veramente  del  Foscolo.  Po- 
trebbe  anche  in  ciò  trovarsi  da  taluno  un  nuovo  indizio  della 
tendenza  del  poeta  air  imitazione;  ma  qui,  meglio  che  imita- 
zione, avvi  una  corrispqndenza  assai  piena  delle  opinioni  ab- 
bracciate col  modo  di  significarle  poeticamente.  A  chi  poi  di 
lui  scrisse,  che,  liberissimo  in  tutto,  in  letCeratura  amò  di  cor- 
rere co'  piedi  nel  sacco,  argutamente  rispose  V  Ambrosoli  {Bi^ 
blioteca  italianaf  gennaio  4  833),  che  non  sarebbe  sventura  se  qual- 
cuno de^  nostri  poeti  raccogliesse  quel  sacco  che  dopo  U  Carme 
sui  Sepolcri,  e  dopo  la  Ricciarda ,  fu  lasciato  da  lui  si^  arena, 
né  molti  han  saputo  /inora  acconoiarvisi  degnamente  I 

L.  Parlando  dell'  originalità  de'  Sepolcri,  e  degl'  imitatori 
che  fecero  nascere,  abbiamo  preoccupato  in  gran  parte  la  ma- 
teria di  questo  capitolo,  destinato  a  narrare  gli  effetti  prodotti 
dalla  pu'bblicazione  del  Carme;  diremo  adunque  brevemente 
non'  più  che  qualche  altra  cosa,  quasi  per  giunta.  Non  siamo 
dì  quelli  che  torcono  il  viso  dalle  traduzioni  latine,  per  buone 
che  sieno,  di  poesie  moderne;  che  anzi,  condannato  V  abuso,  ci 
sembra  sia  la  lingua  latina  quasi  una  pietra  di  paragone  a  pro- 
vare la  conformità  de*  nuovi  pensieri  colle  leggi  invariabili  del 
gusto.  Tanto  più  per  noi  Italiani ,  a'quali  la  lingua  latina  è  do- 
mestica eredità.  Conie  già  scrisse  il  Machiavelli  degli  ordina- 
menti civili,  che  a  volerli  sanare,  se  guasti,  è  bene  ricoudurli 
a*  loro  principìi;  può  dirsi  che  1*  adattare  a  componimenti  mo- 
derni le  antiche  vesti  molto  giovi  a  vedere  quanto  in  essi  vi 
sia  d'incontrastabile  perfezione.  Checché  per  altro  se  ne  pensi 
dì  questo,  certo  è  che  lo  studio  con  cui  uomini  d' ingegno  ri- 
fanno in  altra  lìngua  una  poesia  è  argomento  incontrastabile 
della  stima  in  cui  l' hanno,  o  per  lo  meno  di  quella  in  coi  sanno 
aversi  dall'universale.  Oltre  a  Girolamo  Federico  Borgno,  leggo 
io  una  lettera  del  Foscolo  al  Grassi,  che  un  abate  della  Valtel- 
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lina  traducesse  por  egli  i  Sepohrii  e  recenten>e^t6  il  profes- 
sore Francesco  Filippi  ce  ne  die  tal  versione,  che  non  sap- 
piamo davvero  che  più  lasci  a  desiderar^.  Il  Borgno  al  soo 
lavoro,  premiato  dall'  Ateneo  bresciano,  aggiunse  un  dotto  ed 
erudito  discorso  sulla  poesia  lìrica  in  generale,  e  in  particolare 
sol  Carme;  e  poste  le  regole  fondamentali  a  tal  fetta  di  poemi, 
e  corso  colla  memòria  su  quanti  migliori  esempi  ci  lasciarono 
i  nostri  antenati,  conchiude  per  via  di  prove,  che  i  Sepolori 
tengono  un  seggio  dfstintissiiho,  e  forse  unico,  specialmente 
se  parlisi  degl*  italiani.  E  nel  capo  HI  delF  applaudito  suo  trat- 
tato sul  bello  e  sul  sublime,  Ignazio. Martignoni,  poco  pri- 
ma avea  scritto  :  «  Se  v*  ha  produzione,  la  quale  un  quadro 
»  ci  o^a  eminentemente  osservabile  per  altezza  e  maestà  di 
»  carattere  costantemente  sostenuto,  er  è,  a  mio  giudizio, 
»  r  immaginoso  carme  di  Ugo  Foscolo  sui  Sepolcri.  Il  tema  per 
»  sé  eccelso,  perchè  d'indole  grave  e  severa,  è  dal  valoroso 
»  scrittore  alla  sublimità  elevato  per  evidenza  dMmmagini^ 
»  per  ardore  d'afibtti,  per  energia  di  locuzione  e  di  nùmero, 
»  per  icastica  singolare  negli  aggiunti ,  e  per  una  acconcia  al- 
»  lusione  agli  antichi  riti  simbolici,  la  quale  dignità  aggingne 
»  e  grandezza  al  cupo  e  terribile  argomento.  »  Ma  se  non  ba^ 
stassero  tali  pareri,  e  se  ne  volesse  di  giudice  ancor  più  com- 
petente, perchè  poeta  egli  stesso,  non  si  ha  dieleggere  V  ele- 
gante epistola  del  Torti,  che  con  esempio,  non  diremo  se 
imitabile,  ma  certo  raro,  pensò  di  porre  a  riscontro  i  Sepolcri 
del  Foscolo  coi  {nndemontiani.  E  comincia  dal  cantare  che  il 
primo:  d^stm, 

Non  dei  vanni  dircei  s'impenna  il  tergo. 

Notabile  detto  in  proposito  di  poesia  e  di  poeta  ben  altro 
che  scevri  dair imitazione.  Pur  sebbene  il  Foscolo  non  s^impen- 
nasse  il  tergo  de' vanni  dircei,  tutti  i  critici  sentirono  spirare 
dal  Carme  l'aura  pindarica,  come  dai  versi  del  Fiodemonte  4a 
soavità  tibullìana.  Ma  l'epistola  del  Torti  è  nota  per. modo  da 
non  volere  più  lunghe  parole. 

LI.  Da  indi  il  Foscolo  fu  chiamato  l' amtore  M  Sepolcri;  e 
questo  nome  che  rimase  intelligibite  e  in  pieno  vigore  fino  ai  dì 
nostri,  e  rimarrà  j  credo,  per  l'avvenire,  è  il  miglior  elogio 
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cìm  far  si  possa  di  quella  poesia.  Di  tali  appellazioni  antono- 
masticbe  può  dirsi  quel  medesimo  cbe  scrisse  recentemeote 
Carlo  Nodier  iniorno  ai  cosi  detti  da  ìui^^  in  letteratura,  o^ 
sia'  a  qne'  personaggi  inventati  da  qualche  scrittore,  i  nomi  de' 
quali  passarono  ad  esprimere  nn  vizio  od  una  virtù  nel  comune 
linguaggio.- È. questo  il  più  autorevole  documento  deir intrinseca 
bontà  di  uh  libro,  e  della  viva  impressione  eh'  esso  fece  sugli 
animi  tutti.  Il  favore  onde  vennero  accolti  dal  pubblico  i  Se- 
pokri  doveva  farsi  sprone  al  poeta  a  continuare  nella  lirica;  e 
difatti  abbiamo  nella  dissertazione  del  Borgno  la  notizia,  con- 
temporanea di  alcuni  altri  componimenti  del  genere  dei  Se- 
polcri, cbe  il  Foscolo  andava  a  quella  stagione  parte  immagi- 
nando, parte  dettando.  Heglio  però  che  da  altri ,  trarremo 
dall'autore  stesso  le  parole  che  di  ciò  rendano  testimonK);  e  le 
sono  di  un  brano  di  lettera  a  Vincenzo  Monti ,  già  in  parte  ri- 
ferito nella  Biblioteca  iÈoHana  (dicembre  1830),  e  cbe  noi  da- 
remo qui  più  compiuto.  Ck)nlereado,  come  soleva,  cogli  amici 
suoi  i  futuri  disegni,  e  i  proponimenti,  co' quali,  sempre  ìntol- 
lenante  del  presente,  sforza  vasi  di  vivere  nel  futuro,  annoverava 
i  temi  de'  componimenti  scritti  con  la  ragione  morale  e  poetica 
de'  Sepolcri,  a'  quali  intendeva  di  dare  il  tempo  e  la  mente. 
«  Alceo,  0  la  storia  della  leitteratura  in  Italia  daila  rovina  del- 
»  l'impero  d'Of lente  a' dì  nostri.  Alle  Grasie,  ove  saranno 
»  idoleggiate  tutte  le  idee  metafìsiche  sul  bello.  A  JEponia  dea, 
»  sulle  razze,  il  pregio,  Toso  in  guerra  de- cavaUi.^/r  Oceano, 
»  sulle  conquiste  marittime  e  sui  commerdo.  AUa  dea  Sventura, 
»  sttir  utilità  dell'  avversa  fortuna,  e  sulla  celeste  virtù  della 
)}  compassione,  unica  virtù  disinteressata  ne'  petti  mortUli.Nel- 
»  l'ultimo  inno,  l'umco  che  sarà  in  metro  rimaìto,  e  a  strofi, 
»  antistrofi,  epodi  alla  greca,  intitolato  a  Pindaro,  si  tratterà 
»  della  divinità  della  poe»a  lirica,  e  delle  virtù  e  dei  vizi  de' 
y>  poeti  che  la  maneggiarono.  »  Chi  cantare  di  Pindaro  meglio  di 
lui,  cbe  ne  aveva  cóoqfuistato  il  glorioso  titolo  fra  gl'Italiani? 
Deir^lceo  trovo  fatto  ricordo  in  più  luoghi  dell'epistolario,  e  tra 
i  frammenti  poetaci  stampati,  uno  ve  n'  ha  che  probabilmente 
appartenne  a  quella  poesìa.  Quanto  pensasse  ai  cavalli  s'è  detto. 
Dei  pensieri  de$ttnati  a  cantare  la  dea  Sventura  credo  vi  sieno 
vestigi  nelle  lezioni  di  eloquenza,  singolarmente  nella  terza,  là 
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ove  descrivesi  il  delirio  d*  Augusto  alla  novella  delle  legioni  tru- 
cidategli da'  Germani ,  e  neU*  ultima  sua  vecchiezza  la  solitudine 
disperata  della  sua  casa.  Né  credo  ingannarmi ,  rileggendo  quella 
lezione,  se  affermo  che  il  primo  impulso  a  cantare  l'austera  Dea 
gli  venisse  dall' ode  di  Tommaso  Gray,  bellissima,  e  a  cui  pure, 
senza  nominare  l'autore,  si  accenna  in  es^  lezione.  Delle  Grazie, 
fino  da  questo  tempo  condotte  tanto  oltre,  e,  se  si  badasse  all'epi- 
stolario, niente  meno  che  prossime  alla  stampa,  riparleremo  altra 
volta,  e  ci  saranno  cagione  a  notare  ciò  che  poteva  credersi  can- 
giato nella  maniera  sua  di  comporre.  Ora  chi  si  maravigliasse  di 
tante  dubbiezze  e  di  tanti  indugìi,  legga  il  seguente  periodo, 
che  appunto  tien  dietro  al  periodo  della  fatta  rassegna  delle 
future  poesie.  «  Per  tutti  questi  argomenti  ho  raccolto  materia 
»  ne' miei  scartafacci,  ove  né  un  astrologo  ci  leggerebbe,  e 
»  molti  squarci  ne  ho  già  verseggiati;  ma  tu  sai  che  io  sono 
»  verseggiatore  incontentabile,  pensatore  tardissimo,  e  mi  ac- 
»  costo  alla  poesia  con  la  febbre  e  il  ribrezzo  con  che  la  Si- 
»  bilia  cumana  accostavasi  all'  antro  del  Nume.  »  V  hanno 
opere  che  possono  dirsi  beli'  e  composte  quando  neppure  una 
sillaba  ne  apparisce  sopra  la  carta;  altre  che,  scritte  da  capo  a 
fondo,  domandano  lungo  e  penoso  lavoro  ad  essere  terminate. 
Yi  hanno  autori  che  lungamente  alimentano  il  caro  germe  ne' 
loro  intelletti  prima  di  trarlo  fuori;  altri  che  hanno  bisogno  di 
vedere  l' informe  abbozzo  prima  di  concepire  la  possibile  per- 
fezione  a  cui  sapranno  condurre  ia  statua.  Non  dirò  quindi  men- 
zognere le  proteste  del  Foscolo  di  aver  quasi  del  tutto  com- 
posta tale  o  tal  altra  opera,  benché  nulla  o  pochissima  parte 
ne  vedesse  poscia  la  luce;  come  non  so  leggere  senza  commo- 
zione di  Andrea  Ghénier,  che  appiè  del  patibolo  si  batte  la 
fronte,  rammaricandosi  di  ciò  che  pur  vi  era  là  entro. 

Lil.  Ma  non  tanto  le  lodi  quanto  le  censure,  specialmente 
di  certi  uomini  e  in  certi  modi,  sono  indizio  infallibile  della 
bontà  d'un  libro.  L'amicizia,  pur  di  poter  lodare,  è  indotta 
alle  volte  ad  ornare  del  proprio  l'opera  dell'amico,  e  similr- 
mente  l' ammirazione  in  quelle  anime  ingenue  che  ne  sono  ca- 
paci; ma  r  invidia,  la  malignità,  e  l'altre  brutte  passioni  di 
simil  fatta,  hanno  bisogno  di  trovare  opportuna  pastura,  e 
questa  non  saprebbero  meglio  trovarla  che  là  dov'è  merito  vero 
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e  pubblica  fama.  Viveva  in  Milano  certo  M.  Gmiiion;,  portatovi 
dai  turbine  rivoiu^ionario;  e  poiché  i  tempi  tiravano  a  questo, 
con  quei  tanto  ingegno  che  aveva ,  scriveva  giornali,  e  giodi^-. 
cava  imperteirito,  egli  francese,  gli  scrittori  italiani  e  dei  primi. 
Offa  a  codesto  riformaiore  delle  nostre  ga%%e!tte,  coelte  l^intitola  il 
Foscolo,  parve  di  potersela  prendere  co*  Sepolcriy  e  ne  pubUicò 
nel  n«  4  73,  t%  giugno  4  807 ,  del  Gwmale  ikdiano  un'amara  censu^ 
ra.  La  quale,  se  non  fosse  la  risposta,  andrebbe  dimenticata  con 
le  inOnite  scritture,  che  danno  l^rev'ora  materia  di  .dande  agli 
ozio$i,e  di  fatue  speranze  a'  maligni,  ma  cbe.alia  fin  fine  lasciano 
sulleopere  egregie  quella  traccia  medesimache  il  brunitoio  sopra 
i  m^aili.  Censurare  i  Sepolcri,  poesia  della  quale  gl'Italiani  stessi 
hanno  bisogno  di  somma  perizia  nella  propria  lingua  per  tutti  in- 
tendere i  pensieri  e  assaporar  le  eleganze,censurariiun  Francese! 
una  poesia  impregnata,  se  cosi  posso  dine,  di  classiobe  remi- 
niscenze, censurarla  chi,  citando  Virgilio,  ne  iìigemma  i  versi 
di  solecismi;  e  scambia,  il  poveretto y  per  battaglie  d' uomini 
quelle  dell'  api, e  per  dnis  il  funus  oraziano  dell'ode  ventottesima 
del  libro  primo  1  Uh  tal  uomo,  intendendo  poco  il  latino,  poco 
r  italiano,  e  pochissimo,  quel  de'  Sepokriy  per  aver  letto  appena 
non  so  che  facci»  del  Young,  delF  Hervey  e  de'  loro  editori, 
farsi  censore  del  Foscolo,  sarebbe  cosa  da  maravi^arne,  se 
la  petulante  saccenteria  non  fosse  morbo. ateai  vecchio,  gene^ 
ramosi  nel  comun  padre  dei  viventi  ooiia  voglia  sfrenata.dd  frutto 
della  sapienza  e  se  dal  GoiUon  del  4807  a  quelli  dei  nostri 
giorni,  quel  laaorbo,  anziché  rimettere  della  sua.  forza,  non 
avesse  peggiorato.  Risfiose  il  Foscolo  al  suo  saccente  appiccando 
alla  ceoksura  parecchie  noterelle  miciidìali,  e  una  conclusione 
che  riepiloga  il  concetto  tutto  del  Carme,  e  &  tutta  sentire  la 
bellezza  dell'  ultimo  episodio,  eh'  é  delle  parti  più  splendide 
del  componimento,  ma  nella  quale  sembrava  tuttavoltà  al  ceoF 
sere  di  sentire  la  stanchezza  del  poeta  inabile  a  tirare  innanzi. 
Ogni  cosa  per  via.di lettera. Ripensando  all'incompetenza  della 
censura,  sarei  tentato  di  credere  che  si  dovesse  riferire  a  questa 
lettera  il  pentimento  manifestato  dal  Foscolo  di  rispondere 
a' suoi  critici;  ma  me  ne  distoglie  la  bellezza  delia  lettera  stessa ^ 
che  dovette  più  che.  altri  sentir  primo  il  poeta,  e  di  cui  non 
poteva  egli  quindi  rammaricarsi.  Che  aw  abbiamo  prove  ch'egli 
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86  ne  compiacesBd assai;  e  di  <iiial  guisa  fotóe  il  ano  compiaci- 
mento neasuno  potrebbeesprimerlo  meglio  di,  quatto  abbia  faUo 
egli  stesso'  in  una  sua  lettera  ai  Grassi.  E  poiché  nel  passo  di 
detta  lettera  si  accenna  ad  altri  motivi  più  nobili,  oltre  quelli 
della  proprie  difesa,  da  cui  fu  consigli«(o  a  rispondere,  lo  ri- 
ferisco distesamente.  «  Que^  mio  carme  fti  redite  di  molle 
»  controversie  e  di  parecchi  opuscoli.  Ve  ne  mando  due.  Qo^lo 
»  che  fu  scritto  da  me,  non  mi  fu  dettato,  credetelo^  dall'albagia 
»  d' autore,  ma  dal  sentimento  del  nome  italiano.  Il  Qnillon, 
»  prete^ion-^préte  francioso,  compilatore  della  parte  letteraria 
»  del  Gitìmale  italiano,  mordeva  spietatamente  tutti  gì*  Itaiiani, 
»  e  s*  avventava  a  occhi  ciechi.  È  viltà  a  ealare  la  spada  su 
»  q^è'  cani,  ma  è  pazienza  fratesca  il  lasciarli  abbaiare:  quel 
»  mio  libricoiuolo  fé  usare  donne,  ragazzi  e  chierici  dalle  case, 
»  da*  collegi  e  da*  seminariì,  e  lo  cacciaroiiD  a  sassate;  da 
T>  quel  giorno  in  poi  lascia  in  pace  gli  afutorì  italiani  vivi  e 
D  morti.  Tacerò  d' ora  in  poi.  »  Mi  distoglie  dal  credere  rife- 
rito a  siffatta  risposta  il  pentimento  del  Foscolo  uo  altro  pen- 
siero. Nella  lettera  inedita  alla  contessa  Isabella  Aibrizsi  in  cui 
si  fa  memoria  di  un  tal  pentimento,  si  accenna  ad  un*  altra  ri- 
sposta "sotitta  dal  Monti,  di  cui  non  ho  cognizione  veruna.  La 
oontetea  aveva  scritto  al  Foscolo:  spero  che  non  mponderete. 
E  il  Foscolo,  rivedendo  le  stampe  della  risposta,  penlivagi  di 
non  essersi  attenuto  ali*  amico  avviso.  E  poiché  toccai  delia 
contessa  Albrizzi,  dirò  che  dallo  stesse  lettere  a  lei  dirette  dal 
Foscolo,  e  tuttavia  inedite,  ritraggo  una  nottzk  di  non  poco 
conto^  perché  dà  rilievo  ad  una  virtù  non  forse  la  prima  che 
in  lui  ^  presoma:  la  modestia.  Voleva  egli  ristampare  i  Se- 
pokri,  e  che  il  Monti  mettesse  loro  innanzi  una  dedicatoi^ia 
al  .Pind<^onte.  Scrisse  il  Monti  ]a  dedicatoria;  ma  siccome, 
mentre  in  essa  lodamsi  il  Pindemonte,  esaUamsi  il  Foscolo, 
questi'non  ne  volle  usare,  e  pregò  perché  sì  rifacesse.  Il  Monti 
non  si  mosse  dal  primo  concetto,  e  non  ne  fh  altro.  So  benissi- 
mo che  siffatte  modestie  possono  accompagnarsi,  ed  anzi  si 
accompagnano  molto  spesso,  al  più  squisito  amor  proprio;  ma 
so  ancora  che  rarissime  sono  quelle  umane  virtù,  nelle  quali, 
chi  voglia  considerarle  troppo  sottilmente,  non  si  trovi  alcuna 
radice  del  vizio  opposto.  E  ad  ogni  modo  questa  specie  di  or- 
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goglio,  se  pur  tale  vagliamo  chiamarlo,  è  alcun  che  di  men 
peggio  del  gramo  orgoglio  che  fa  incetta  di  lodi  dagli  amici, 
e  le  stampa  in  fronte  al  libro,  come  le  insegne  nelle  osterie  ad 
accaparrare  avventori. 

LUI.  Esentandosi  quanto  poteva  dai  pesi  ^ella  milizia  non 
mirava  già  il  Foscolo  a  vivere  ozioso,  ma  ad  impiegare  con  suo 
maggior  onore,  e  profitto  della  sua  patria,  queir  ingegno  che 
aveya  ricevuto  da  natura  più  inclinato  agli  stndii  che  all'armi. 
Né  sarebbe  giusto  il  supporre  che  gli  mancasse  una  delle  qua- 
lità {>ìù  necessarie  al  soldato,  il  coraggio.  Quando  anche  non  ne 
fosse  stato  {provveduto  nascendo,  le  vicende  della  sua  vita  tem- 
pestosa ed  errante  dovevano  avergliene  fatto  contcarre  T  abitu- 
dine. Crederei  inutile  V  indugiarmi  a  parlare  di  ciò,  se  non 
avessi  veduto  taluno  sorridere  all'  udir  ^ricoTdare  il  valore  mo- 
strato dal  Foscolo  nelle  campagne  repubblicane  e  le  sue  ferite. 
Sonò  pur  sempre  giudicati  ad  un  modo  gli  uomini  famigerati  ! 
Un  gran  merito  deve  nuocere  agli  altri.  Certamente  il  valore 
non  fu  in  lui  pari  al  buon  gusto,  né  la  sua  spada  eguagliò  la 
sua  penna  ;  ma  non  ne  segue  quindi  che  debbano  aver^  per 
millanterie  i  non  rari  indizi  eh'  ei  diede  d' intrepidezza. 

Il  pudor  mi  fa  vile,  e  prode  V  ira 

confessò  in  un  sonetto,  e  forse  che  appunto  abbisogni  una  tal 
spiegazione  a  molti  fatti  che  altrimenti  sembrerebbero  eontrad- 
ditorii.  Ma  qual  briga  ci  prendiamo  solitamente  di  carcere  i  ri^ 
posti  motivi  delle  apparenti  contraddizioni?  Non  pochi  sono 
anzi  quelli,  che  pur  sapendo  tali  motivi,  pongono  ogni  loro  sto-, 
dio  a  nasconderli,  quando  dall'ignoranza  possano  nascerne 
que'  meschini  contrasti  che  tanto  piacciono  a  coloro  che  fenno 
misura  dell*  altrui  coscienza  la  propria.  In  questo  stesso  an- 
no 4S07  si  batté  il  Foscoio  in  un  duello,  sul  quale  non  vanno 
d'accordo  i' biografi  quanto  al  soggetto,  ma  di  cui  nessuno  con- 
trasta la  verità.  Non  citiamo  un  duello  come  punto  d'encomio; 
ma  né  anche  scriviamo  un  panegirico,  bensì  una  vita.  Il  gentil- 
uomo danese  riconiaU)  dal  Pecchie,  e  col  quale  il  Foscolo 
venne  alle  prese  colla  pistola,  era,  secondo  più  credibile  rela- 
zione, quella  del  fratello  d'Ugo,  un  alzasiese,  che  forniva. di 
viveri  l'es^cito^  e  aoaàché  il  rassomigliare  la  faccia  del  poeta 
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a  quella  deirourangoutan,  fa  cagione  alla  disfida  un  poco  di- 
screto discorso  intorno  ad  amica  persona,  o  Dimorava  a  Mila- 
»  no,  (così  Giulio  Foscolo)  e  mi  trovai  in  casa  d'Ugo  precisa- 
»  mente  nel  momento  eh'  egli  ritornava  dallo  avuto  duello.  »  E 
indi  a  poco  :  «  Agli  amici  intimi  d' Ugo  tuttora  esistenti  in  Mi- 
»  lane  è  pienamente  nota  la  verità  di  questo  fatto.  »  Il  Peochio 
poi,  non  punto  inclinato  a  palliare  i  difetti  deiramioo,  cosi 
iconchiude  delineando  questa  parte  del  naturale  dì  lui.  «  Ad 
»  onta  che  avesse  un  tuono  piuttosto  sopraffatore  in  società, 
»  non  cadeva  però  mai  nella  millanteria;  e  per  tanti  anni 
»  ch'ebbi  seco  domestichezza,  non  intesi  mai  da  lui  riferire 
»  questo  duello  né  altri,  che  credo  più  d'uno  ne  abbia  avuto 
»  in  sua  vita.  Non  so  dire  se  tacesse  per  eccesso  di  modestia, 
»  o  per  esuberanza  di  amor  proprio.  Poteva  credere  che  il  co- 
»  raggio  mosso  dall'onore  fosse  un  dovere  comune  da  non  van- 
»  tarane;  ovvero  che  i  suoi  trofei  di  questa  specie  fossero  già 
»  tanto  palesi  da  non  meritare  ulterior  menzione.  »  D'un  altro 
duello  abbiamo  di  già  fatto  motto  qui  addietro  (XXXIV);  e  ad 
ogni  modo  non  doveva  ignorarne  i  modi  e  temere  siffatte  prove 
chi  aggiravasi  continuo  fra  militari,  e  indossava  un  abito  che 
non  poteva  portarsi  a  quegli  anni  per  semplice  fregio.  Aggiun- 
gansi  gli  eccessi  d'impetuosità  ne' quali  trascorreva  assai  di 
leggieri,  e  a'  quali  non  era  punto  strano  il  presumere  dovesse 
conseguitare  il  risarcimento  coH'armi.  In  un  caffé  regalò  netto 
uno  schiaffo  a  taluno  che  in  sua  presenza  sparlava  di  Vincenzo 
Monti;  e  questo  fatto  ricordo,  non  solo  perché  nulla  manchi 
alla  storica  verìtàTH^  perchè  qualche  scusa  alla  collera  immo- 
derata dee  riputarsi  l'esserne  preso  piuttosto  per  cagion  d'altri 
che  dì  sé  stesso.  Del  resto,  meglio  che  con  atti  violenti  e  con 
duelli,  si  mostrò  non  indegno  della  milizia  col  consacrare  ad 
essa  grave  dispendio  e  fatica  per  l'edizione  del  Montecuoeoli. 
LIV.  Il  Foscolo  fu  tra  quelli  che  meglio  fecero  sentire  i 
vantaggi  che  possono  le  lettere  apportare  alle  scienze,  abbellen- 
done i  principii  e  consigliandone  coli' eloquenza  Tamoré;  in  quel 
mentre  stesso  che  togliendo  alle  lettere  le  vane  pompe  insegnate 
dalla  venale  pedanteria,  le  rinforzava  ooU' intendimento  alla 
pubblica  utilità  e  alla  pratica  attuale.  Chiamato  all'  armi  dal 
proprio  istinto  e  da'  tempi,  non  voile  scimiottare  Tirteo,  quando 
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mostruosamente  ampliati  gli  eserciti,  e  ritratta  nel  senno  del 
capitano  la  sorte  delle  battaglie,  era  tolto  alla  voce  del  poeta  di 
farsi  udire  cooperando  alla  vittoria;  ma  elesse  TufiBcio  di  edi- 
tore e  di  commentatore  dell'opere  d*uno  de*  più  insigni  capi- 
tani che  avesse  prodotto  l' Italia,  e  di  coi  la  ingrata  posterità, 
non  potendo  il  nome,  lasciava  dimenticati  gli  scritti.  Ben  se  ne 
giovavano,  come  sempre,  gli  stranieri;  e  sorgevano  insignì 
delle  nostre  spoglie  ai  nostri  occhi,  aperti  a  mirare  in  essi  sol- 
tanto. Se  il  nome  di  Raimondo  MontecuccoU  non  vivesse  ne* 
fasti  de*  celebri  capitani,  s*  ignorerebbe  per  avventura  da  noi 
che  quel  grande  lasciò  ai  posteri  un  libro,  ove  i  precetti  son 
pari  agli  esempi  eh*  et  diede  a*  suoi  contemporanei  conducendo 
gli  eserciti ....  Mutilate,  scorrette  e  rarissime  occorrono  le  opere 
genuine  dell*  emulo  del  Turenna;'e  tanto  furono  neglette  nel- 
Vidxfyma  in  cui  egli  le  dettò,  che  molti  oltramontani  le  ascris- 
sero  alla  loro  letteratura;  quasi  originalmente  pubblicate  in 
lingua  francese  o  ted^ca.  Cosi  nella  dedicatoria  al  ministro  Caf- 
farellì  poteva  il  Foscolo  pairlare  dell'opera  che  ridonava  al  culto 
degl'Italiani.  Addomesticare  la  crescente  milizia  cogli  scrittori  di 
guerra,  i  quali  non  tanto  insegnino  gli  elementi  pratioi,  quanto 
la  storia  e  gli  alti  prindpii  dell*  arte,  e  che  ai  giovani  immatu- 
ramente distolti  damile  lettere  somministrino  anche  fra  le  armi 
esempi  di  eloquenza  e  di  stile,  doveva  giovare  ad  infondere 
V  emulazione  della  fama  e  del  sapere.  Quindi  la  pubblicazione 
delF opere  del  MontecuccoU,  non  che  rinfrescare  alla  nostra  na- 
zione la  memoria  dell'  illustre  suo  capitano,  era  rivolta  a  porre 
le  presenti  generazioni  sulle  orme  de' loro  gloriosi  antenati, 
poiché  l*  ozio  e  le  dissensioni  provinciali  che  nei  secoli  scaduti 
e*  interdissero  gli  studii  militari,  e  quindi  la  gloria,  erano  piar- 
ghe  da  non  rimargirM>rsi  mai,  se  non  quando  alle  molli  passioni 
che  le  fomentano  sottentreranno  passioni  pia  nobili  che  intera- 
mente le  sanino.  Da  queste  parole,  tratte  tutte  dalla  suaccennata 
dedicatoria,  abbiamo  chiarissima  l'intenzione  dell'editore.  E  ne 
piace  avvertire  come  in  tempi  in  cui  le  pensioni  erano  profuse 
con  liberalità  più  che  regia ,  e  s' instituivano  uffizi  a  pretesto 
di  accordare  stipehdii,  il  Foscolo,  godendo  d' un  ozio  mal  con- 
facente alla  milizia,  facesse  fruttare  per  modo  l'ingegno  suo, 
che  gli  emolumenti  assegnatigli  non  avessero  a  sembrare  gra- 
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tuHi.  Non  mancaroao  esempi  di  chi  scontasfie  ralkmtanaioento 
da'  propri  doveri  con  servigi  più  vergognosi  di  quelli  colpa  ; 
come  non  raramente  l'inazione  fa  pattuita  d'ambe  le  parti: 
ma  il  Foscolo  non  ne  volle  sapere  di  questo ,  e.  die  cotta  penna 
quel  tanto  che  non  potea  colla  spada,  tenendosi  pur  sempre 
entro  a'  confini  che  queste  due  potenti  regolatrici  àsA  rmondo 
hanno  comuni.  Quando  tutti  gli  tiomini  operassero  di  tal  ma- 
niera, renderebbesi  innocua  una  delle  arti  più  funeste  da  cui 
possano  in  tempi  calamitosi  rimanere  ingannati  i  miseri  po- 
poli; Parte  dì  affidare  il  deposito  del  sapere  alle  roani  più  inet- 
te, e  di  far  apparire  inetti  ad  ogni  pubblico  incarico  i  più  no- 
bili ingegni.  Oltre  a  ciò,  V  Italia  era  a  que*  dì  tutta  in  arme,  e 
gli  esercizi  militari  cangiati  in  vezzo  di  moda.  Il  Pecchie  ri- 
cordò acconciamente  (face.  4*3%,  f33)  Tedizione  dell* arcfattetto 
De  Marchi,  alla  quale  il  Moki  avea  contribuito  non  poco  colte 
sue  largizioni  ;  le  Vite  degl'  illustri  capitani  dell*  iofòlioe  Loroo- 
naco;  quella  del  magno  Trivulzio  scritta  dal  cavaliere  Rosmini, 
e  r  altra  del  cavaliere  Saluzzo  da  Giuseppe  Grassi  ;  e  per  ulti- 
mo, quasi  continuazione  di  quel  primo  impulso,  il  bel  libro 
delVaccani  sulle  ultiine  guerre  di  Spagna,  libro  in  cui  la  pe- 
rizia dell'  arte  gareggia  colla  pietà  cittadina  a  rimeritate  Ul 
virtù  sventurata,  e  a  far  si  che  il  sangue  versato  inutilmente 
per  la  patria,  non  fosse  versato  inutilmente  per  la  gloria.  Dal 
Foscolo  stesso  sappiamo  che  una  bit)ltoteca  sua  propria  si 
andava  componendo  la  guardia  imperiale,  e  si  meditavano 
edizioni  d' altri  classici  scrittori  dell'  arte  belMoa.  Gode  che 
Tedizione  del  Montecuccoli  fu  secondo  i  tempi  e  i  bisogni  ddla 
nazione,  non  meno  che  secondo  i  particolari  doveri  dell'editore. 
LV.  Dacché  s' era  veduto  il  Foscolo  logorare  gli  occhi  e 
r  ingegno  sui  commentatori  di  Galliaoaco  e  dì  Gafnlko,  non  do- 
veva più  far  maraviglia  il  suo  darsi  arila  correzione  e  pubblica- 
zione d'antichi  testi.  A  questo  tempo  per  altro  si  poteva  cre- 
derlo più  lontano  che  mai  dal  durare  tali  fatiche,  avendo  si  a 
lungo  conversato  con  Omero,  pubblicati  i  Sepolcri,  ideate  ed 
anche  in  parte  composte  altre  consimili  poesie.  Ma  non  bisogna 
erodere  che  l' inspirazione  sia  cosa  permanènte,  e  che  il  diva- 
garsi con  altri  studii  apparentemente  opposti,  non  possa  tornar  ^ 
proficuo  alla  fantasia.  Sotto  questo  rispetto  potrebbe  dirsi  che 
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le  dotte.rioercfae  riescano  più  pesanti  ai  puri  eraditi  che  agli 
scrittori  dotati  di  più  vivido  ingegno.  Se  non  che  in  siffatti  stu- 
dii,  più  che  in  altri,  può  assai  la  fortuna;  e  balza  talvolta  d'un 
primo  tratte  agli  occhi  di  qnalcbednno  tal  fatto  o  tale  inter-* 
pretaziòne,  cbe  se  ne  giacque  per  lunghi  e  lunghi  anni  inav- 
vertita a. più  altri.  Aggiùgni  il  necessario  concorso  d'altre  cir- 
costanze estrinseche  affatto  all'ingegno.  Bene  avventurato  il 
Foscolo^  se,  volendo  ricorreggere  Tedizione  di  Colonia  del  4704, 
si  fosse  abbattuto  in  migliori  codici;  stante  che  quel) 9  a  cui  do- 
vette attenersi,  come  abbiamo  dal  Grassi,  qwmituaèque  fosse 
d*otHma  nota,  era  pur  esso  mutilato  e  in  moUi  luoghi  scorretto. 
Abbiamo  inoltre  da  una  lettera  di  esso  Foscolo  al  professore 
L%igi  Gagnoli,  che  il  suo  rivolgersi  a  parecchi  Modenesi  per 
ritrame  documenti  intorno  al  loro  famoso  concittadino  fu  un 
chieda  acque  alla  Libia;  e  che  anzi  il  marchese  Enea  Monte- 
coccoli  gli  ri/kUò  formalmente  V  esame  dei  manoscritti  da  lui 
posseduti,  ed  U  ritratto  di  Raimondo.  Tanto  più  francamente  ri- 
cordo questa  circostanza ,  quanto  posso  giovarmi  della  testimo- 
nianza del  Grassi  a  dichiarare,  che  il  rifiuto  del  marchese  mi- 
rava il  Foscolo  in  particolare,  anziché  generalmente  gli  studii. 
Scrìve  il  Grassi  (volume  II,  face.  309):  <c  II  marchese  Enea 
»  Francesco  Montecuccoli,  informato  del  mio  disegno,  mi  offri 
»  con  gentilezza  pan  alla  bontà  dell'animo  tutti  quei  documenti 
»  che  r  antica  ed  illustre  sua  famiglia  possiede.  »  Potesse  spe- 
rarsi un'eguale  lib^alità  in  quanti  sono  possessori  dì  mano- 
scrìtli  importanti  de'  loro  antenati  1  H  niegarli  alle  inchieste 
d*  uomini  onesti,  che  intendono  di  giovarsene  al  fine  cui  furono 
indirizzati  da' loro  autori,  non  ò  già  esercitare  il  proprio  di- 
ritto, bensì  frodare^  dirìtti  del  pubblico.  Non  vuoisi  dire  con 
questo  che  sia  lecito  ad  ognuno  il  metter  la  mano  su  tali  pre- 
ziosi depositi,  0  che  non  v'abbia  una  specie  di  religione  nel 
tògliere  alla  pubblica  luce  ciò  che  non  era  per  anco  ridottio  al 
segno  di  meritarla;  vuoisi  ricordare,  che,  poste  alcune  circostan- 
ze, l'utile  comune  ha  le  sue  ragioni  supreme,  alle  quali  il  con- 
travvenire è  colpa,  se  non  punita  in  questo  caso  da' tribunali, 
multata  di  vergogna  da  tutti  coloro  che  indegni  non  sono  del 
civile  consorzio.  L' edizione  del  Foscolo,  benché  mancante  di 
quel  maggior  pregio  ch'ebbe  la  successiva  del  Grassi,  per  conto 
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della  correzione  e  del.completamento  del  testo,  ò  raccomandata 
alla  gratitudine  de'  posteri  per  altre  ragioni  non  poche.  Dì  che 
sarà  bene  lasciar  narratore  lo  stesso  Grassi,  le  parole  del  quale 
tanto  più  volentieri  citiamo,  quanto  che,  mentre  sono  le  più 
autorevoli  in  tale  argomento,  ci  porgono  un  beiresempio  di  lealtà 
letteraria.  Scrive  egli  adunque  dell'edizione  foscoliana  {Opere 
di  Raimondo  MorUecuccoli,  Torino  4824 ,  volume  H,  face.  S92): 
«  Alla  bellezza  di  questa  edizione  tanto  sotto  l'aspetto  della 
»  carta  e  dei  caratteri,  quanto  sotto  quello  della  correzione 
»  del  testo  e  della  disposizione  ed  esecuzione  tipografica,  si 
»  congiungono  altri  intrinseci  pregi.  L'illustre  editore  fu  il 
»  primo  a  rivedere  severamente  il  testo,  ed  a  tentar  di  ridurlo 
»  alla  sua  vera  lezione:  corredollo  di  note  e  di  consideraziofli 
»  utilissime;  e  se  la  fortuna  gli  avesse  fatto  capiter  in  mano 
»  migliori  codici,  era  questa  edizione  il  più  splendido  menu- 
»  mento  che  gl'Italiani  avrebbero  alzato  al  Montecuccolì.  »  Di- 
fatti  furono  dal  Grassi  stesso  ristampate  le  belle  considerazioni 
suiruso  degli  antichi  libri  di  guerra,  sui  dragoni,  sui  catafraUi, 
è  sulle  mine,  -Meritano  poi  particolare  riguardo  la  considerazio- 
ne che  si  riferisce  al  capo  IV,  §  X  àe*  Commentari,  su  la  bat- 
taglia di  San  Gottardo;  e  l'altra  intorno  le  accuse  date  al  Mon- 
tecuccolì, specialmente  dal  celebre  Turpin  de  Crissé.  La  prima 
di  queste  due  scritture  è  importante  per  la  dottrina  e  per  l'acu- 
me con  cui  è  detteta,  e  nella  scarsezza  di  buoni  scrittori  che 
trattino  d'arte  militare  può  citarsi  come  esempio  di  eloquenza 
appropriata  a  tali  materie.  N^ia  seconda,  come  ben  notò -il 
Grassi  in  una  nota  al  tìtolo  primo  del  capitolo  III  (volume  I, 
face.  453),  il  Foscolo  fu  tralto  in  errore  dal  suo  manoscritto, 
sulla  fede  del  quale  negò  che  il  Montecuccolì  avesse  scritto  le 
parole  che  davano  materia  all'accusa,  quelle  cioè  che  coosi- 
giiano  di  danneggiare  l' inimico  col  corrompergli  la  campagna 
di  malattie  contagiose,  a  La  difesa  del  Foscolo  (soggiugne  il 
»  Grassi)  cade  da  sé;  dacché  tutti  i  nostri  manoscritti  concor- 
»  dano  colla  volgala  e  colle  traduzioni  nella  lezione  qui  rife- 
»  rita.  Ciò  non  ostento  l'accusa  non  acquista  maggior  peso: 
»  basta  a  giustificare  il  Montecuccolì  il  tempo  in  cui  visse  e 
»  guerreggiò,  tempo  in  cui  s' inventarono  e  si  adoperarono 
»  cento  pestiferi  ingegni,  l'  uso  dei  quali  venne  in  tempi  di 


Digitized 


by  Google 


VITA   DI  UGO  FOSCOLO.  335 

»  maggior  civiltà  pienamente  abolito.  »  Ma  non  può  dirsi  tut- 
tavia inutile  la  confutazione  del  Foscolo,  restando  pur  vero^ 
che  una  frase  si  aggiunse  dal  generale  francese,  che  non  appare 
né  anche  ne*  manoscritti  esammati  dal  Grassi  :  quella  cioè  del- 
l' avvelenamento  dei  fiumi ,  la  quale  può  bensì  reputarsi  in  certo 
modo  comipresa  nel  significato  generale  dell'  altra  corrompergli 
la  campagna  di  malattie  contagiose,  ma  che,  così  specificata, 
convaliderebbe  più  sempre  V  accusa  data  al  grande  uomo  di 
perfida  crudeltà. 

LVI.  L'edizione  del  Montecuccoli,  lungi  dal  fruttargli  ric- 
chezze, frultavagli  pensieri  angustiosi  ed  esaurimento  di  borsa. 
Scriveva  all'amico  Brunetti,  indi  a  non  molto  pubblicato  il 
primo  volume,  quando  cioè  fu  eletto  professore,  di  dover  pian- 
tare la  stampa  del  secondo  sino  a  tempi  men  tristi,  e  in  questo 
mezzo  provveder  meglio  a'  suoi  fatti  .-Viveva  a  Milano  caro  non 
solo  a' letterati  di  maggior  fama,  ma  sì  ancora  ai  potenti;  ben- 
ché non  fosse  soverchio  indulgente  né  a  questi  né  a  quelli. 
Quanto  ai  primi,  non  è  difficile  spiegare  l'enigma,  chi  consideri 
che  non  era  d'indole  di  attraversare  ne' loro  pensieri  di  lucro 
e  di  avanzamento  per  la  strada  dell'  adulazione  quelli  che  ave- 
vano natura  a  ciò  inclinata  ;  e  che  per  altra  parte  possedeva 
ingegno  e  gentilezza  d'animo  quali  occorrevano  a  rendersi  ac- 
cetto a  quelli,  che,  come  il  Monti  e  altri  pochi,  fossero  lontani 
dall'  invidia  e  dalle  passioni  sorelle.  Tanto  è  ciò  vero,  che  le 
inimicizie  gli  sorsero  più  accanite  quando  cominciò  ad  ottenere 
incarichi  un  po' distinti,  e  a  mostrarsi  forse  chiamato  dalla 
fortuna  a  sopravanzare  senza  muoversi  gli  smaniosi  competi- 
tori ;  e  furono  questi  che  pervertirono  l' animo  agli  altri ,  fo- 
mentandovi interrtiinabili  inimicizie.  Quanto  a* potenti,  ho  udito 
dire  da  taluno,  e  anche  letto,  che  il  Foscolo,  professando  in 
pubblico  di  avversarli  e  di  non  accondiscendere  per  nulla  alle 
loro  pretensioni,  fosse  poi  cortigianescamente  mansueto  in  pri- 
valo, e  quivi  r  arti  adoprasse  opportune  ad  entrare  nella  ior 
grazia.  Tuttavia,  quando  il  Monti  ebbe  a  chiamarlo  cortigiano 
che  portava  la  maschera  di  Catone,  poteva  rispondergli  in  una 
lettera  famosa  di  cui  parlerò  lungamente:  «  Ho  pensato  a  tutti 
»  gli  anni  della  mia  vita  meritevole  di  mollo  taccie  fuorché  di 
»  questa;  e  poiché  ho  amato  passionatamente  le  donne,  e  ho 
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»  pazzamente  perduto  le  notti  al  giuoco,  non  mi  sono  trovato 
»  mai  né  Catóne,  né  mascherato,  né  cortigiano.  »  Ma  conce- 
duto pure  cbe  fosse  nell* intima  conversazione  competenti  meno 
austero  pbe  non  mostravasi  ne'  suoi  scritti,  più  d' una  cosa  mi 
resta  d  soggiugnere.  Dico  in  primo  luogo,  cbe  piena  è  la  lodie 
del  letterato  il  quale  si  diporta  p^r  modo  cbe  V  opere  non  di- 
scordino dalla  vita;  ma  che,  quando  pure  dovesse  sciagurata- 
mente -avervi  discordia  fra  V  une  e  1'  altra,  ò  men  male  che  la 
dignità  manchi  alle  azioni  che  agli  scritti.  Se ,  come  adesso  si 
va  più  che  mai  predicando,  le  lettere  sono  una  missione,  una 
specie  d'apostolato,  devesi  guardare  innanzi  ogni  cosa  alla 
loro  pubblica  professione;  e  credere  più  vergognose  le  adula- 
zioni e  le  menzogne  di  cui  si  fa  ministra  la  stampa,  che  non 
sono  le  private,  e  che  possono  credersi  morte  col  mancar  della 
voce.  Rispetto  poi  a'  potenti ,  non  so  qual  caso  dovessero  far 
essi  delle  moine  secreto,  quando  tanto  diverse  erano  le  dichia- 
razioni palesi;  avrebbero  in  tal  guisa  pagato  del  proprio  la  bef- 
fa ,  e  mostrato  o  timidezza  o  imbecillità  senza  pari.  Qual  fosse 
il  contegno  del  Foscolo,  e  quanto  ne'  suoi  diportamenti  privati 
si  allontanasse  da' suoi  prineipii  tanto  decantati  ne' libri,  ce  ne 
fanno  chiarissima  testimonianza  le  sue  lettere  famigliari.  Ve- 
diamo in  esse  come,  o  per  sé,  o  per  la  propria  famiglia,  o  per 
altri  ancora,  non  sempre  si  astenesse  dalle  anticamere,  ma  ve- 
diamo ancora  quanto  foas'egli  lontano  dal.  farsene  assiduo  fre- 
quentatore* Bisogna  inoltre  por  mente  alla  condizione  de'  tempi, 
e  in  generale  dell'  umana  natura.  Parte  di  que'  potenti  amici 
erano  con  lui  cresciuti  tra  gli  empiti  della  rivoluzione  repub- 
blicana, e  tuttoché  ajscesi  al  potere  e  acconciatisi  alla  stagione, 
non  dimenticavano,  o  per  invincibile  simpatìa,  o  per  naturale 
bontà,  0  per  timore  dell'ingegno  libero  e  soverchiante,  l'ami- 
co ;  parte  gli  furono  procacciati  dalle  sue  stravaganze  giede- 
sime  0  dal  dissentire  dall'  attuale  condizione  delle  pubblicbe 
cose,  dacché  bisogna  pur  confessare  ohe  vi  ha  negli  uomini 
una  continua  infelice  tendenza  alle  gare  ed  alle  discordie,  alla 
quale  obbediscono  inavvertitamente  quelli  ancoraché  se  ne  cre- 
dono 0  ne  appariscono  più  lontani.  In  una  lettera  alla  contessa 
Albrizzi,  ritraendo  la  vita  sua  in  questo  tempo,  parla  del  suo 
trovarsi  a'  pranzi  e  alle  conversazioni.de'  ministri,  come  di 
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singolarità. molto  sìmiii  alle  apparizioni  teatrali.  È  un  bel  ve- 
dermi, die' egli  >  uscire  dalla  mt^nsa  del  ministro  del  tesoro  » 
passare  alla  conversazione  del  Gaiiarelli,  e  poi  mettermi:  a. gio- 
care con  Yaccari  partite  di  cinque  soidi.  Corse  ancba  voce  che 
il  ministro.  Yaccari  ^li  offerisse  ad  abitare  la  propria  casa^  e 
venuto  stagione  che  i  suoi  nemici  menassero  rumore  di  questo, 
o  fatto  che  fosse,  o  semplice  diceria,  ecco  come  ne  scriveva  al 
Monti  egli  stesso  :  «  La  cosa  sta  cosi.  Due  o  tre  volte  il  mini- 
»  stro  alla  sua  tavola  e  a  quella  di  Yenèri  mi  esibì,  sorridendo, 
»  alloggio  in  sua  casa;.. ed  io  non  accettai^  se  non  sorridendo. 
»  Ma  io  pensai  che  non  conveniva  né  al  mio  decoro,  né  alla 
»  sua  sicurezza,  eh*  io  abitassi  con  lui  ;.  ancb'  egli  pur  troppo 
»  avrà  molti  nemici ,  meno  ciarlieri  per  avventura ,  nva  più  po- 
»  tenfV;  ed  io  parlo  con  assai  libertà  di  aspetto  e  di  voce.  La 
»  novella  trattanti)  andò  per  la  città ,  perchè  due  o  tre  com- 
»  mensali  di  Yaccari  non  tacciono  nuHa,  e  sanno  esagerare 
»  ogni  cosa.  A  molti  che  si  consolavano  meco,  e  mi  credevano 
»  già  secretarlo,  e  chi  sa  cos'altro,  risposi  sempre  negando  e 
»  scherzando;  ma  Pecchie,  assistente  al  consiglio  di  Stato,  vi 
»  farà  fede  che  io  fino  dalle  feste  di  4^àsqua,  tempo  di  quella 
»  novella ,  dissi  seriamente  che  non  mi  tornava  di  abitare  con 
»  verun  uomo  in  carica.  Il  ministro  non  me  ne  parlò  più,  né 
»  io  gli  mossi  il  diverso*,  e  lutto  cominciò  e  finì  sorridendo'.  » 
LYIL  Altri  amici  avea  il  Foscolo,  e. cai  dissimi,  negli  or- 
dini medij.  Fra' militari  è  dà  ricordare  ij  cavaliere  U^  Brunetti, 
cui  sono  dirette,  oltre  un  sermone,  assai  lettere  >  specialmente 
di  quest'  anni.  Ne  aveva  non  inutilmente  ascoltati  i  consigli 
pubblicando  il  Monlecuccoli  ;  anzi  ferina  di  lui,  rimpastata  dal 
Foscolo  quanto  alio  stile^  può  dirsi  la  Considerazione  sulla  bat- 
taglia di  San  Gottardo  in  fine. al  volume  secondo.  Chi  sa  ecci- 
tare simpatie"  si  forti  e  costanti ,  ha  nel  proprio  animo  alcun 
cbe  di  pregevole.  Mag{>i.or  conferma  riceve  siffatta  opinione  dal- 
l'amicizia  col  cónte  Gio.  Battista  Giovio,  cui  se  le  coniuni  let- 
tere potevano  consigliare,  polevano  sconsigliare  le  non  troppo 
conformi  opinioni  politiche  e  religiose.  Farmi  assai  notabile 
Bell' epistolario  del  Foscolo  il  modo  dignitoso  e  sincerò  con  cui, 
senza  contraddire  alle  proprie  massime,  rispetta  ed  onora  quelle 
del  Conte.  Una  gran  lode  di  qui  ne  viene  ad  entrambi;  e  c^rte 
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frasi  4eUe  otUve  del  PeUko,  eh»  alladoso  alle  pie  inddoazioQi  ^ 
dal  Foscolo,  iC potrebbero  sembrare  e!»agera»k)ni  poelicbe, sooo 
faUe  credibili  dalle  leUere  di  cui  paribno.  Canta  il  FeUieo  ia 
qoeUe  ottaite  :         f^ 

Sempre  onoranza-fra  i  più  cari  amiti 
Rese  al  Canato  Giovfo  \eiìerando , 
£  sa»  pftroie  di  virtù  molrioi 
Con  benevol desk)  slava  ascoltando, 
E  a  lui  diceva  :  «  Anch*  io  giorni  felici 
Ho  sulla  terra  assaporali,  quando     •  ^ 

hinamtirata  ancor  te  mia  pupilta 
Vedea  qoel  Nome  ebe  a'tuoirai  slaivilift.  »»       ^ 
E  Giovio,  protendeodo  a  lui  la  inaii!ii>,. 

Paternamenie  gli  diceva.:  «  lo  spero, 
•  Io  per  le  spero  assai,  perocché  umano 
E  liiagnaDiimo  ferve  lì  tuo  pensiero. 
iftvaa  t'ostini  fra  dubbiezze,  invano 
.  Della  Grazia  rìcalcilii  air  impero  : 
Iddio  t'  ama,  li  vuol,  né  ti  dà  pace 
*Sincbè  d*  amor  non  ardi  alla  sua  face,  i 
Tai  detti  al  cor  scéndeae  del  generoso 
Che  ik  bel  proioiidaBieole  ne  sentiva, 
E  al  vecchio  amico  rispondt)a:  a, Non  040     .. . 
Sperar  che  in  mar  cotanto  io  giunca  a  riVa; 
Ma  vero  è  ben  che  più  non  ho  riposo,' 
Dacché  egli  è  forza  che  diibbiando  lo  viVa , 
£  uà  dk  liMi  sieNranza  aequisttr  braiHO,  - 
^  £  il  uftlsier  della,  croce  o&o«)  ed<  amo.  »  .    - 

E  siccome  al  buon  Giovio  sorridea 
Con  ossèquio  amantissimo  di  figlio, 
Cosi  sur  mio  Manzoni  Ugo  volgea 
guàsi. paterno  glor'ianle  il  eigiio:  • 

lo  esso  egli  aoMuirava,  e  predieea 
Di  fantasia  grandezza  e  di  consiglio» 
Forte  garrendo  se  taluno  ardia  '  * 

Di  Manzoni  schernir  l' anima  pia. 

*  ■  ■  ,  •  ' 

Oltre  air  amicizia  ecaoo  in  lui  vivi  altri  nobili  affetti.  I  aeoU- 
menti  liberali  della  sua  animia  non  erano  cbe  sopiti  .ds^'auoi 
.traviamenti»  Dou  estiati.  Un  servo. intorno . a  questo  t^mpa.il 
derubava  di.pareccbie  centinaia  di  lire; -ben  lungv. dai  pwsi^ 
guitarlo,  ne  scriveva  alla  contessa  Isabella  Albrizzi  per  modo, 
da  render  compassionévole  lo  sciagurato.  E  T  amicizia  de' grandi^ 
noumeno  delle  facoltà  del  suo  ingegno,  u^va  ad  altrui  profittgr» 
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Molila  8i  adpprè,  oltreché  col  Ynmistro.  Gaffareiii  per*  qoalehe 
p»eftt6  infelice,  eoa  altri  ministri  pex  procacciar  pa#e  a  gio- 
vani che  ben  promettevafna,  o  a  letterati  agognanti  impiegbt 
Continuava  neir  esercizio  di  difensore*  offici  oso  de*  militari  suoi 
con  Ira  telli..  Cinque  veliti,  negli  anni  di  ciù  sci;ivo  „  avevano  di- 
sertato sul  confine  turco,  ed  erano  sCati. catturati  :  tre  di  questi 
ei  prese  a  difendere ^  perchè  veneziani,  scriveva,  e  tocco  al  do- 
lore delie  povere  madri.  Sedala  in  parte  dai  tèmpi  e  dall'espe- 
rienza  la  giovanile  baldan^  e  reccessivi-tà.46i  princìpii,  senza 
che  il  cuore  avesse  cesaato  di. lettere  generoso. e  caldissimo,  è 
peccato  che  non  si- desse. a  ccHaaporre  il  romanzo  tratto  dalla 
storia  letteraria  italiana,  e  propriamente  dalle  peripezie  dell'in- 
felice Torquato,  come  sembra  gli  andasse  per  la  mente  a  que* 
giorni.  L' Anacarsi,  ch'egli  tanlo  apprezzava,  gli  sarebbe  stato 
modello  nell'arte  felice  di  anùoiiare  all' -invenzione*  la  storia, 
^Q  più  vantaggio  che  noi>  si  fac^esse  ne' tempi  posteriori  se- 
guendo 4'  esempio  del  fecondo  romanziere  scozzese.  Nel  prése 
anche  desiderio  di  dettara alcun  che  di'  simile  aila<^|U07;a  Eloi- 
sa^ ossia  un  romanzo  .in  cui  campeggiassero  b^naì  passioni  non 
diverse  da  quelle  dell'  Ortis j  ma  non  come  quelle  insofferenti 
d' ogni  freno,  ed  astratte  <lalle  condizioni  del  civile  consorzio 
al  quale  è  l'uoind  pur  destinate.  Questo  nuovo  libro,  né  so  dirne 
di  più,.sarebbesi  intitolato*  0/im|Ma.  Ma,,  fuori  dell' espettazione 
di  fQolti, -venne  .ìa  questa  mezzo  chiamato  per  altro  cammino. 
LYIII.>  Avrei  dovuto  parlare  della  elezione  del  Foscolo  a 
professore  di  eloquenza  nellisL  uaivecsità.  di  Pavia.,  cattedra  rl^ 
masta  vacante  per.  la,  morte  di  Luigi  GevFetti,  tra  la  pubblica- 
zione del  primo  volume  del  Montecuccoli ,  e  qui^Ua  del  sctcondo  ; 
spero  tuttavia  che  i  lettori  non  sapraimo. imputarmi,  a  colfia  il 
traspommento,,  ohe  mi  libera^dal  .tornare  due  voRe.  sopra  lo 
stesso  argomento^. .  Non  può  negarsi  che  jl  governo  nw  mo-, 
strasse  una  grande  liberalità  nel  commettere  ulicio  tanto  ge- 
Joso  ad  uomo  siffatto^  i  cui'  principi!  non  potevano  pienamente 
garbargli,  e  la  cui  vita  anteriore  non  lasciava  presumere  che 
avesse  punto  a  cangiare  in  virtù  dell'  onore  e  del  lucro  venu» 
togli  dalla  toga.  Ma,  quasi  il  Foscolo  fosso  destinato  a  non 
ayere  in  nessun  tempo  e  in  nessun  luogo  stanza  tranquilla,  non 
prima  fu  nominato  professore,  che  la  sua  cattedra  venne  sop- 
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pressa.  Mal  saprei  indovinare  onde  Giuseppe  Mdffei  traesse  la 
notizia  che  leggo  nel  quarto  volume  della  sua  Storia  della  let- 
teratura italiana  (face.  77),  e  che  fedelmente  riferisco.  «  Oltre 
»  air  aver  ricusato  (di  lodar  Napoleone,  il  Foscolo)^  ne  mor- 
»  deva  indirettamente  e  le  azioni  ed  il  sistema*  nelle  sue  lezio-- 
»  ni,  come  quando  ebbe  *a  dire  che  le,  battàglie  degli  antichi 
»  erano  dissimili  da  quelle  de*  moderni,  poiché  in  queste  i  tnnti 
»  sono  annegati  nel  sangue  de'  vintbitari.  Per  queste  e  per  altre 
»  libere  parole  il  Foscolo  cessò  di  essere  professore;  poiché  a 
»  nessun  altro  motivo  si  attribuisce  la  soppressione  della  catle- 
»  dra  di  eloquenza  in  tutte  te  università  del  regno  d*  Italia.  » 
Se  volessi  cercare  argomenti  ad  abbattere  questa  opinione  ne- 
gli scritti  del  Foscolo,  potrei  trovarne  non  pochi  ;  specialmente 
nell*  epistolario. 'Leggesi  difattì,  tra  l'altre,  in  una  lettera  a 
Giuseppe  Grassi,  scritta  dopo  là  stampa  della  Prolusione  e  i  ru- 
mori levati  da' critici:  «  Devo  lodarmi  del  governo  che  consi- 
»  dorò  liberalmente  le  verità  dì  quel  libricciuolo ,  e  si  com- 
»  piacque  che  io  non  dividessi,  come  pur-  s'usa,-  T  utilità  de' 
))  governanti  da  quella  de*  governati:  x>  Ma  il  Maffei  parla  ia 
generale  di  parole  dette  da^  Foscolo,  olire  quelle  della  prolusio- 
ne, e  quindi  gioveranno  meglio  le  riflessioni  seguenti.  In  primo 
luogo,  non  so  perchè  le  ardifie  parole  del  Foscolo  avessero  a 
cagionare,,  anziché  la  destituzione  del  professore,  la  soppres- 
sione della  cattedra;  e  non  nella  soia  Pavia^  ma  in  tutte  le  uni- 
versità del  r^;no.  Se  ciò  volesse  credersi  fatto  per  non  dare, 
come  suol  dirsi,  nell'occhio,  non  so  qual  altra  testimonianza 
potesse  avervi  della  preponderanza  che  stìmavasi  avere  un  tal 
uomo  sul  pubblico  ;  ma  tanta  debolezza  non  è  presumibile  iu 
verun  governo,  e  specialmente  nel  napoleonico.  In  secondo 
luogo,  non  fu  sola  la  cattedra  di  eloquenza  ad  essere  abolita  ; 
a  più  altre  è  toccata  la  Stessa  sorte,  i  professori  delle  quali  non 
avevano  ricusato  di  lodar  Napoleone,  o  morso  indirettamente  le 
azioni  e  il  sistema  di  lui.  Lascerò  che  altri  indaghi  il  perché 
fossero  quest'altre  abolite;  quanto  a  quella  di  eloquenza,  non 
sembrami  fuor  di  proposito  osservare  che  ad  un  governo  alta- 
mente dispotico,  qual  era  il  napoleonico,  l'eloquenza  doveva 
riuscire  naturalmente  esosa  e  terribile  ;  e  per  gli  esemplari  a 
cui  deve  inevitabilmente  ricorrere,  e  per  refficacia  e  prontezza 
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con  cui  opera  sugli  animi  specialmente  de*  giovani.  Molto -op- 
portuno verrebbe  a  questo  proposito  quanto  scrisse  un  econo- 
mista francese  di.  chiara  fama ,  li  signor  Say ,  intorno  llnstituto 
di  Franoia  ai  tempi  appunto  delia  dominazione  napoleonica;  e 
se  .durante  quella  dominazione  cbiamavasi  per  iscberno,  a  detta, 
dei  Pecchie,  ospitctle  de* muti  il  corjK)  legislativo,  pensiamo  che 
scioltezza  di  lingua  volevasi  imparassero  i  giovani  nelle  univer- 
sità. Md  perchè  instituirle  siffatte  cattedre?  Cèrte  deliberazioni, 
aderentemente  magnanime-,  non  sono  talvolta  che  un  tentare 
col  dHo.  la  bragia,  a  vedere  quanta  sia,  e  se  tollerabile,  la  scolta- 
tura.  Ciò  che  può  far  più  di  maraviglia  in  siff<»ttp  avvemioento 
ér  è' il  pronto  passaggio  dal.  volere  al  disvolere;  dacché,  non 
prima  era  arrivato.il  Foscolo  in  Pavia,  cioè  nel  dicembre  4808^ 
e  non  per  anco  lettavi  la  Prolusione y  che  la  cattedra  era  di  già 
soppressa;  concessi  però  durante  T  anno  scolastico  allora  inco- 
minciato i  privilegi  e  gli. emoluménti  della  carica  a  chi  n'era 
investito.  Quanto  al  fare  o  non  fare  lezioni,  ogni  professore  si 
regolasse  a  suo  senno.  E  questa  sia  T. ultima  e  più  forte  dimo- 
strazione dell'insussistenza  di  quanto  ebbe  a  scrivere  lo  sto- 
rico già  citato.  Jl  Foscolo  pensò,  ad  ogni  modo,  di  porsi  a  do- 
micilio in  Pavia,  di  piantarvhcasa,  e  di  accingersi  con  tutto  il 
calore  alla  prolusione  e  alle  successive  lezioni.  Della  qual  per- 
tinacia taluno  potrebbe  accusarlo,  a  me  sembra  poterlo  giusti- 
ficare. Non  sembra,  innanzi  a  tutto,  che  il  tlecréto  del  l'abolizione 
fosse  chiarissimo,  setteggiamo  nelle  lettere  ài  Brunetti,  .che 
non  fu  inteso  dal  x^oncistoro  de'  professori  ;  e  chiesto  parere ^ 
tutti  lo- diedero,  ma  non  s'è  concluso:  tutti  parlarono^  e  nessuno 
dissentì  delP  altrui  parola ,  e  niuno  s' accordò  coW  altrui  sen- 
tenza. Inoltre,  le  pratiche  per  la  conservazione  del  posto,  non 
ommettevansi  in  Milano  dagli  amici, del  professore;  e  s' io,  cosi 
egli  nella  lettera  stessa,  dovrò  tasdi/ire  Pavia,  non  sarà  colpa 
di  fredda  amicizia.  Il  piantar  casa  lo  abilitava  a  domandare 
risarcimenti  ;  e  il  leggere  la  Prolusione,  e  il  farvi  lezioni,  lo  sal- 
vava dalla  taccia  di  mangiare  un  pane  gratuito,  e  dalla  vergo- 
gna di  vedersi  mutato  in  elemosina  lo  stipendio.  Non  bisogna 
né  anche  tacere  l' opportunità  di  parlare  al  fiore  della  gioventù 
italiana  da  luogo  eminente,  che  da  un  uomo  desideroso  di  glo- 
ria e  di  premuovere  colle  lettere  le  proprie  opinioni  doveva  co- 
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^t6r8i  avidamente,  tanto  più  ch'era  probabile  non  èé  gii  avesse 
ad  efiferére  t«08ì  spontanea  mai  pie, 

LIX.  Avrebbe  per  a4%ra  potuto  etudiarsi^  *dli  aooonoiave  a* 
tempi,  ee  non  \t  'proprie  optnitMsi^  il-  mddo  troppo  frlnacé  e 
veeoieiite  di  matiìifestaf(e;  -e  senza  farsi  .4e'  sacerdoti  di  lettera^ 
UstB  ohe  Hbano  rìvereati  aila  diviailè  cbe  gì' ingrassa,  imitare 
le  piante  dM  ìocurvansi  nel  passagt^io  ilei  vento  senza,  perdere' 
il  natorafe'  vigore  a  risfeaTsi  a  miglior  «tagione.  Ma  egli  era? 
idfles9ÌI>ile,e,come  s'è  detto, -vdeva  arieggiare  la  Bfartìsa  del- 
l'Ariosto,  e  con  essa  il  leone  e  ("aquila  che  (Costumano  di  aa-. 
dame  soli  ^ fuori  di  schiera.  È  da  ricordare  quanto  scrisse  il 
Pecchie  (cap.  VII)  «h  questo  conto.  «  Io  nai«ovvengo  (dÌG*egli^ 
»  che  metitr'  «gli  stava  latorafndo  alk  sua  Prolusione,  il  eonfei 
»  Vaccari,  rninistro  alFora  dell'interno,  e  sua  amico,  gli  esternò' 
»  il  desiderio  ch'-ei  volesse  rendere  al  capo  dell'  impero  qcieUe' 
»  k)di  che  -sono  in  queste  occasioni  di  uso,  a  guisa  dei  oom- 
»  plimeali  in  una  chiusa  di  lettera, ^cheanclie  esagerali,  non 
»  avviliscono,  siccome  formule  consuete.  Gii  léfce  intendere  che 
»  la  «uà- condiscendenza  gli  avrebbe  fruttato  la  decorazione 
»  della  legion  d'onore.  Ei  rimase  invincibile,  rispondendo  cbe 
)f  una  distinzione  ancor  maniere  -è  il  meritare  una  decora- 
»  «ione  senz'averla.  La  stessa  preghiera  gli  fu  pòrta,  e  con  più 
}>  eloquente  accento,  da  una  bellissima  donna  milanese.  Invano; 
»  ei  seppe  questa  v^Ua  resisiiere  ai  grandi  ocùhi  neri.  »  Nulla 
disseto  scrisse  che  potesse  compiacere  à' dominanti  di  allora  j 
bens4  la  sua  letteratura  era  piantata  sopra  basi  più  sialide  die 
non  sia  la  letteratura  de'  retori.  La  critica  del  Foscolo,  in  cam- 
bio di  spaziare  per  le  astrazioni,  mirava  costantemente  all'ef- 
fettività ;  e  per  tal  rispetto  s' accordava  pienanteate  coti*  indole 
del  governo.  Fu  rimproverato  all'orazione  Sùirorigine  e  gli  of- 
fici della  letteratura  di  essersi  troppo  attenuta  ai  principii  del 
Grozjo,  principii  dbe  bene  esaminati* non  potevano  sgradire  ai 
settatori  della  politica  bonapartesca.-  Non  fu  però  questo,  né 
sarà  il  solo  caso ,  che  urro  scritto  venjga  giudicato,  anziché  se- 
condo i  principii  ch'esso  cowtiene,  secóndo  quelli  che  anticipa- 
tamente sono  attribuiti  all'autore.  Si  fece,  a  parer  mio,  troppo 
caso  di  alcune  sentenze,  d'alcune  allusioni  staccate,  e  tl^oppo 
poco  s' è  badato  alia  sostanza  ed  al  fine  dell'  intero  discorso. 
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Ificnlc&<ra  il  Fesedo  ebe  le  ietterò  non'  fosserO;  soltanto  merce 
tpafScabiie,  e  i  letterati  semplid  adalMorì  del  fmtere  ;  ma  che 
le  une  «si  considerassero  irelle  loro  relasfoni  più  «fliveraaiii,>e  gli 
Mtri  quali  àùnìstin.di  «n  cu  Ho  reso  al}a  verità  e  al  migliora* 
inclito  di^k  specie  ntnaniH,.  ìndipendeiilementB  daite  vietmàe 
lìeita  fortvna  e  éa^s^i  «lintrìi  delia  ibrza.  Ciò  apparisce,. pia  «rt* 
<»ra  t;he  nella  Pmlumne-,  nelle  LetÀom;  meno  «plenikie  d*»n- 
«agini,  e  di  stile  "pià  mansaeto,  ina  dotate  di  maggior  chia-^ 
rezza  «  ordinata  progreesiofie  d' idee.  Laddoi^  la  più  parte  di 
qoelK  che  lodaròno  roffifto  delle  lettere  si  restrinsero  a  poni* 
p©se  esterioritè^  il  Foftcùlo  studiò  la  natura  dell' nomo,  e  in 
-quante  da  essa  procedono  esow)  9d  essa  èegate.  E  mentre  di- 
fringe  la  ^specie  mnana  eircendata  e  BudritaHii  perenni  iilnsio* 
ni,  e. da  queste  potentemente  sospinta  ad -operare,  sieste  d*ogni 
inpestigfo  l'vmana  Tita^  e  mostra -adorare  l' inevitabiie  dominio 
esercitato  su  noi  da  nn  i^eto^éestino  che  ne  tiene  .soggetti  al- 
l'opinione  e -alla  forza.  In  mi  modo,  lusingando  le  passioni, 
come  inseparabili  dati'innvna  natura,  tenta  infrenarle  e  «difi- 
gerle  col  pensiero  deH^  insafiBctenza  de*  ioró  mezzi.  AUri  confa- 
terè  qneste  tremende  sentenze,  non  però  i  «onquistatori  o  fon-^ 
datoiri  di  nnovi  imperii,  acquali  è  bisogiìo  cbe  gli  «etnini ,  nei 
mentre  rinnegano  le' tradizioni  e  te  abitùdini  inveterate,  s' in- 
fiammino di  ammirazione,  quasi  direi  religiosa,  per-  le  noove 
impresa.  Questo  quanto  al  govem).  Quanto'  alle  lettere  e  al 
profitto  degli  studiosi,  diremo  che,  conredtjta  «pn  poca  oseii^ 
i4tà,  proveniente  più  tite  altro  dairommisstohe  di  meite  idee 
intèirmedìr^  raramente ìa  letteratura  fu  considerata  ^ù  da  aito, 
«éaccerdfirtfl^  maggiore  importanza. Oltre  all'aver  fòtto  di  essa 
la  pi^  effit^aee  ministra  di  tatto  fumano  sapere,  la  ^  mostra 
intlmamenle  affral««lata  colte  morale,  e  proratevere  o  acowopa- 
gnare  i  casi  più  rilevanti  netta  storia  delle  nazioni.  Troviamo 
otrticorreffe  in  questo  parere  ilCringnené,  cbè,  storico -della  «ni- 
'V^M'sakftt^atura  italiana,  può  citarsi,  quant^mque  straniero,  a 
testimonio  dei  merito  é\  oaò  scritto  letterario.  Cbsi-  scrìveva 
«gfi  athinque  nel  Mercurio  di  Franda^  il  fi  fel»braio  1 81 0.  (?  Que^ 
»  sto  diecorso  filosoftoo  -ebbe  non  meno  fflosofieé  eseccrzione. 
»  L'oratore  si  fa  in  esso  scorgere  abitoato  at  linguaggio  del- 
»  ratìalisi,  ai  concatenamento  e  all'induzione  filosofica  dolio 
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)}  idee.  Gli  sì  potrebbe  contestare  taluno  dei  suoi  prìncipif , 
»  fors'  anche  qualche  fatto,  o  qualche  conseguenza  che  ne  de- 
»  duce,  ma  non  può  negarglìsi  franco  andamento,  arte  di  ra~ 
»  gionàre  sforza  e  veeinenza  di  stile.  »  Giunto  poi  air  apostrofe 
finale,  a  tutti  nota,  non  può  sr  meno  di  esclamare  :  questa  è  vera 
eloquenza.  Difatto  là  ove  daUe  generalità  metafisiche  l'oratore 
passa  alfe  applicazioni ,  il  Siro  discorso  si  fo  tutto  limpido  ed  ef- 
ficace. Sa  egli  allora  riscaldare,  d'affetti  l'erudizione^  e  allettare 
alle  difficili  prove  della  virtù ,  ritraendo  le  interne  soddisfazioni 
che  da  essa  procedono,  e  la  fama  cher  ne  risuona  per  tutti  i  se> 
coli.  E  tuttoché  non  bgio  al  potere^  pur  rispettando  la  gloria 
ad  esso  compagna  in  que'  giorni, eccita  la  gioventù  allo  studio 
della  storia,  e  i  letterati  a  moltiplicare  gli  esempi.  Con  che,  se 
non  sì  voglia  promossa,  fu  certamente  antiveduta  dal  Foscolo 
-la  tendenza  che  il  secolo  ebbe  a  mostrare  dì  poi  per  siffatti 
studìi.  Anche  da  questo  lato  non  poteva  il  governo  avere  intor 
Imamente  in  dispetto  le  nuove  •  lezioni  \  non  che  questo  potesse 
bastargli,  perchè  l'assoluta  dominazione  s'impaurisce  di  qua- 
lunque, non  pur  uomo,  ma  disciplina,  tende  a  dirìgere  per  vie 
solìiarie  e  meno  aperter  alla  corruzione  quella  parte  di  noi  i 
cui  principali  bisogni  possono  soddisfarsi  da  noi  stessi,  e  che 
nel  solo  libero  esercizio  delle  proprie  facoltà  trova  la  più  dolce 
mercede  alle  proprie  fatiche; 

LX.  Ma  i  letterati,  o,  còme  il  Popolo  ebbe  a  chiamarli  di 
poi  quasi  sempre,  gli  uomini  dotti,  erano  i  più  accaniti  contro 
le  sue  dottrine  e  il  suo  modo  di  professarle;  e  con  ragione,  eoa 
più  ragione  assai  del  governo.  Cominciava  egli  dallo  spogliare 
le  lettere  di  quella  veste  sfarzosa  ed  inutile  sotto  la  quale  l'in- 
gegno mediocre  trovava  modo  éi-  mostrarsi  pari  agringegair 
sommi;  veste,  che  riverita  dal  volgo  per  lunghissima  consuetu- 
dine, imponeva  obblighi  molti  e  coraggio  a  chi,  spogliandosene, 
non  volesse  scemai*e  d'autorità.  Mentre  poi  toglieva  queste  vane 
apparenze,  inculcava  Tamore  ai  vecchi  modelli,  e  faceva  dì  qué- 
sti ad  ogni  ora  l'apoteosi,  congiungendo  in  sé,  con  difficile  ac- 
coppiamento, all'assidua  imitazione  del  bello  antico  la  novità  e 
l'osservazione  non  meno  assidua  di  quanto  ponevangli  innanzi 
ì  suoi  tempi.  E  tutto  ciò,  con  un  disinteressamento  quasi  direi 
spensierato,  con  una  franchezza  poco  metto  che  cinica,  che-dava 
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incredìbile  e^  fastidioso  risalto  alla  prudenza  adulatoria  e  i  al- 
l'ammirazione  sbigottita,  tanto  in  uso  a  que' giorni.  Nelle  se- 
vere distinzioni  di  letterati  che  rivolgono  rart«  loro  unica- 
mente at  lucro  0  unicamente  alla  gloria,  si  trovavano  compresi, 
come  sempre  si  troveranno,  presso  che  tutti  ;  e  quanti  potevano 
dire  a  sé  stessi  di  usare  debitamente  le  facoltà  intellettuali,  e 
debitauKente  dirigere  le  proprie  p^pni?  Il  professore,  cÉe  se- 
gnalava r  abbietta  cupidigia  dì  Orazio,  che  non  lasciava  Pindaro 
senza  taccia,  e  appena  appena  sapea  perdonare  a  Virgilio,  la 
soppressione  delle  lodi  di  Gallo  nel  quBf  iò^  delle  Georgiche,  dor 
veva  concitarsi  la. stizza  di  chi  voleva  avere  Orazio  e  Virgilio 
a.  modelli  non  solo -di  poesìa,  ma  ben  anco  di  cortigiana  cau- 
tela. I  piccoli  ingegni  o  nascenti  erano  stimolo  a' grandi  o  ma- 
turici più,  ai  me»  avidi  e  vili.  Pronti  a  trovare  allusioni  ove 
c*.erauo;  e  dovetion  oberano,  acuti  ad  immaginarle.  Aggiungasi 
la  gelosia  del  mestiere,  e  il  buon  destro  che  porge  un  naturale 
si  strano  e  talvolta  sbrigliato  qual  era  quello  del  Foscolo,  e  se 
ne  avrà  molto  più  del  bisogno  a  supporre  la  combi'iccoia  lette- 
raria che  cominciò  a  formarsi  dopo  le  sue  lezioni,  e  si  ampliò 
e  trasse  innanzi  a  combattere,  qualche  anno  dopo.  Di  ciò  tutto 
abbiamo  ripetuta  memoria  neir epistolario,  e  in  .un  :abbozzo 
di  lettera  colla  qnale  intendeva  dedicare  al  conte  Giambattista 
Giovio  la  ristampa  della  sua  Prolusione.  L'esame  di  questo 
abbozzo  di  dedicatoria,  dell' i?.spenwcnto  sopra  un  metodo 
d'instUuzioni  letterarie^  libretto  nel  quale  Taulòre  spese  molH 
mesi  a  ridurre  in  poche  ragioni  le  infinite  esperienze  della  sua 
vita,  e  per  ultimo  del  Parere  sull'ufficio  degl* Inspettùri  degli  stu- 
dii,  darebbe  materia  bastante  a  giudicare,  non  solo  delle  opi- 
nioni del  Foscolo  intorno  la  educazione  letteraria,  intimamente 
legata,  com'egli  la  giudicava,  colla  civile,  ma  eziandio  delle 
accuse  appostegli,  e  della  guerra  che  se  gli  mosse  vivente,^  non 
cessa  tuttavia  di  percuotere  il  suo  sepolcro.  Gli  uomini  nei 
quali  rardoredeir  animo  è  pari  alPaltezza  deir ingegno,  non 
possono  scompagnare  la  manifestazione  generale  del  vero  dalle 
passioni  del  loro  animo^  e  sono  precettori  e  biografi  nel  tempo 
stesso.  Agli  scritti. surriferiti  rimando  adunque  il  lettore  desi- 
deroso di  meglio  intendere  questa  materia;  e  quanto  alle  guerre, 
parie  serie  parte  burlesche,  che  il  Foscolo  dovette  patire  per 
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<j&egtdi  cagione,  «e  far>6rò  fra  n<Mi  twcrtto  ;  ren<!eii<!lo  Tagwne  a 
uno  B  imo  de* più  •HMaètti  fra*  comfeaUenti.  Sete  d*ono  non  vo- 
glio tacero  pKi  a  longo,  perchè  il  fatto  di  lai  si  riferisee  tntlo 
alla  Prolns^àm,  e  «n  giomaietto  parmense  (  fi  F^uschmo,  antoo  f f , 
n»  ^)  ne  ha  non  ha  guari  risuscitata  la  memoria.  Viveva  il 
Giordani  in  ''Bok>gna  alle  tette^,  dalle  qoali  aveva  icominciato, 
pnbbVi^^ando  il  panegirico  di  Napoleone,  ad  ottenete  «|«e4te  fema 
che  poi  tanto  gli  cretobei  Ora  una  nota  <Jella  ProUtsi^ne  di- 
ceva: «  E  che  dirò  io  di  qoegii  scrittori,  che  9eoza  celebrità 
a>  letterarra,  senza  onore  domestico,  senx* amore  agti  stndii.  e 
»  atla  patria,  s'accostano  a  celebrare  le  glorie  del  principeMn- 
7>  farmi  in  perpetuo,  se  la-  loro  pemA  -potesse  «spirare  ad  una 
»  «infame  immortalità.  Ma,  vili  e  ignoranti 'ad  uri  tempo,  per 
»  principio  e  fine  di  Ogni  linea  che  scrivono ,  himno  il  pr62iro 
»  della  dedicatoria.  »  Si  Yotle  da  tatvno  che  qnestia  nota  fe« 
risse  piò  specialmente  il  panegirista  piacentino.  Penso  ^  al- 
tro che  non  sia  punto  irragkmevote  -cnedere  il  contrario,  chi 
voglia  riscontrare  quanto  si  dice  nella  nota  di  siffatti  scrittori, 
con  quanto  pote^^  attribuirsi  <al  "Giordani.  Poniamo  pure  che 
la  sua  celebprtà  letteraria  non  si  stimasse  ancora  moltissima; 
poteva  egli  chiamarsi  uomo  senza  celebrità?  Peggio:  sevlza  Ofwre 
dcmesHoo,  sensa  amore  agli  studir  e  élla  patria  ?  e  con  tanto 
di  violenjra  e  di  spregio?  Fatto  stanche  non  dovettero  mancare 
!e  buone  anin»  e  belle,  che  disseminarono  tale  opinione,  se  il 
Foscolo  credette  di  dover  scrivere  a)  Giordani,  mandandogli  in 
clono  ia  Prohu9Ìone  j  una  lettera  cbn  cui  dichiara  vasi  tentano 
dair intendimento  appostogli  per  cagione  di  quella  nòta.  E  il 
Giordani  nobilmente  rispose  :  aver  letto  isenva  commozione 
quanto  dicevasi,  contro  i  panegirici;  e  che  non  credeva  si  fosse 
mirata  a  fcoi  né  principalmente  né  parficolannente;  le  tnfefpr^- 
tamani  aitmi  non  fargli  pena;  non  esse^'é  possibile,  e  né  meno 
mHhi  che  tutti  fossero  d'un  colore.  MolH  sonoi  pregi  e  gU  ftìx 
e  gli  aspetti  -del  ottono;  prende  isiascuno  guelìo  che  più  gli  si 
-confà.  Tutti  concorrere  nel  far  onoi*e  al  nome  italiano,  ie  aitre 
differenzie  non  dover  ronìpere  il  vincolo  stretto  da  tal  somv- 
glianza,  E  conchiude  dichiarandosegli  estimatore  imparzicde,  a 
augurandogli  gloria  e  contentezza  dagli  studiL  Pare  à  me  che 
una  tal  kftfera  avrebbe  dovuto  bastare  agli  editori  di  quel  gior- 


Digitized 


by  Google 


•VITA   DI   DGO  FOSCOLO.  3^47 

naie.  Le  ingiarìose  parole  che  segncmo  in  naa  noia,  nella  qoale 
il  Foscolo  é  chiajnato  di  nahtra  ambizéosissimOj  invidiOBÌsfsimo^ 
e  d'aitna  parte  assai  esperto  ne'  volgari  artifizi  di-  volgersi  a 
locro  ^  a  k>de  raltenuxre  ée^' adtdazwni  e  Mi'insolemiey  non 
fanno -che<;pniroperareallMRte»dknento  della  letlera,  rieccitaodo 
daile  ceneri  le  faville  delle  oinimosttà  letterarie;  e  quasi  il  vero 
non  fosse  bastante  cagione  a'  vergogna ,  ampltandone  mostrilo- 
sermeifte  i  confini  colle  stipposizioni.  Abbèama  inutilmente  cer- 
cato la  lettera  del  Foscolo  al  KìHwdanì  ;  e  sebfeene  si  possa  at- 
girirne  il  significato  dal  tenore  della  «sposta,  assai  ne  sarebbe 
piacìalo  di  leggerla  ra  luogo  di  qnedla  nota  sì  estrosa. 

LXl.  I  giovani  si  sfffoiiavtoo  iwtorno  alla  cattedra  delnùovo 
professore  di  eloquenza,  e  la  prolusione  e  le  lezioni  erano  ascol- 
tate con  applausi  e  con  intensissimo  desiderio.  Può  credersi 
che  la  solenmitjà  del  t%  funaio,  giorno  in  cui  prolwe  neiraula 
magna,  presenti  le  niagistratfirè,  ta  scolaresca,  e  gli  amici  ve* 
nuU  appositafoente  in  Pavia,  fra* quali  il  Monti  é  il  Brunetti, 
non  fosse  tutta  da  ascriversi  al  pregio  letterario  dell'Orazione  (fu 
vera  solennità,  seguita  da  banchettò  in  casa  dell'  oratore,  e  si 
tripudiò  ben  oltre  mezza  là  notte,  mandando  in  giro  la  pétillante 
champagne)',  ma  il  concorso  e  T  attenzione  prestata  alle  succes- 
sive lezioni  non  avevano  tale  prestigio.  Cosi  ne  scriveva  il 
Foecdo  ste^^so,  confortandosi  del  non  dover  più  parlare  ai  disco* 
poii^  colla  memoria  dell' affetto  òbeav^va  in  essi  saputo  ecci- 
tare: a  Lunedi  liont  i  scrissi  (all'amicò  Brunetti),  perch'  io  do- 
»  veva  preparare  la  lezione  di  ieri,  ed  era  V  ultima  :  ci  ho  messo 
»  dunque  più  tempo  e  più  amore  che  nelle  altre;  e  quantunque 
D  non  fosse  diretta  che  ad  ammaestrare,  io  non  so  se  pel  suo 
»  argomento,  9  pel  modo  di  recitarla  ,  o  perchè  gli  scolari  sa* 
»  peamo  che  era  l'ultima  e  che  non  mi  avrebbero  più  veduto, 
»  l'udienza  tutta  .comindò  alla  metà  ad  essere  commossale  la 
j)  sala  e  te  finestre  erano  afiFollate  di.  volti  che  ascoltavano  con 
K)  una  mesta -attenzione,  e  «posso  gli  occhi  miei  incontravano 
j>  molti  occbi  pregni  di  lagrime.  La  recita  durò  assai  più  d^urf 
j>  ora,  ed  io  non  ho  pottìto  pronunciare  l'ultima  pagina  senza 
»  essere  impedito  sovente  da  una  commozione  comunicatami . 
j>  dagli  ascoltanti,  e  chMo  non  poteva  reprimere;  e  il  giorno  di 
y>  ièri  mi  fé  quasi  -dimeirticare  quello  della  Prolusiorte.  Ecco, 
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»  mìo  amico  caro ,  le  memorie  che  mi.  resteranno  dèìP amore 
»  con  cui  ho  coltivati  gli  studii  e  li  ho  diretti  in  questi  pochi 
»  mesi  airuiile  delta  gioventù  e  aironor  della  patria  ;  memoi^ie 
».  che  mi  compenseranno ,  almeno  in  parte,  dell -ira  della  for- 
»  tnna.  »  E  per  verità,  il  soo  soggiorna  in  Pavia  non  fu  ozioso, 
e  tutt' altro  vi  si  è  mostrato  dall'uomo,  che,  avendo  soprastante 
uri' irreparabile  rovina,  se  ne  stesse  badando  al  fine  prima  di 
prendere  partito  alcuno.  Non  erano  sole  le  lezioni  di  letteratura 
che  gli  occupassero  l'ore;  dalle  lettere  al  Brunetti  si  può  ve- 
dere come  avesse  scompartito  i\  suq  giorno,  e  quanta  poca- 
parte  ne  desse  all'amica  conversazione  e  al  riposo.  Studiava  in- 
defesso, e.  oltre  alla  Prolusione  e  a  qne'  frammenti  dì  scritture 
spettanti  alla  cattedra  che  ci  furono  conservati  dagli  scolari, 
dettò  un  discorso  Sull* origine  e  i  limiti  della  Giustizia,  da -re- 
citarsi il  giorno  che  venivano  conferite  alcune  lauree. 

LXII.  Non  si  desidera  in  questo  discorso  né  ardire  di  pen- 
samenti, uè  quel  calore  e  quella  efficacia  nel  manifestarli  che 
mai  non  mancano  nelle  scritture  del  Foscolo.  Vi  si  vede  come 
in  un  quadro  dimostrativo  la  via  tenuta  dal  suo  ingegno  nel 
pervenire,  aiutato  da  moltìplici  letture,  ad  alcune  opinioni,  le 
quali,  adottate  per  vere  dagli  uomini,  li  renderebbero  poco  grati 
a  chi  li  condusse  a  vìvere  miserabilmente  soggetti  all'errore  e 
alla  forza.  Mostrandosi  ignaro,  o  per  lo  meno  incerto,  delle  regole 
astratte  della  giustizia,  pensa  di  delinearla  a'giovani  sotto  le  sem- 
bianze che  assume  dcdla  forza;  sotto  le  quali  soltanto,  soggiugne, 
io  posso  conoscerla.  Dividendosi,  per  tal  modo  di  ragionare,  dal 
più  degli  uomini,  una  parte  de' quali,  secondo  egli  scrive,  opera 
senza  pensare,  V  altra  pensa  senza  operare,  prende  a  guida  la 
storia  di  tutti  i  tempi  e  di  tutte  le  nazioni;  e  trovando  discor- 
dia contìDua  tra  i  fatti  e  i  principii,  conchiude  che,  in  onta  a 
tutto  il  discutere  de' filosofi,  sia  da  attenersi  a  que' primi,  e 
prender  da  essi  la  norma  a'  propri  giudizi.  Airuniversale  mal 
vorrebbesi  parlare  di  giustizia  altrimenti  che  per  via  di  leggi 
positive;  e  queste  possono  volgersi  a  regolare  le  relazioni  tra 
cittadino  e  cittadino,  e  tra  sudditi  e  dominanti.  Né  posson  esse 
far  senza  la  forza.  Dalla  forza  poi,  accompagnata  colla  giustizia, 
procede  la  ragione  di  stato^,  la  quale  tanto  è  più  giusta  quanto 
più  promuove  colle  leggi  civili  l'utile  de' cittadini,  e  colle  poli* 
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ticbe  rutile  de' governi.  E  noti  potendosi  cercare  nelle  leggi 
un'assolata  equità,  doversi  attendere  a  quella  derivante  dalla 
severa  uguaglianza  dell' applicazione.  In  una  parola,  emanare 
ogni  diritto  da. una  sola  legge,  e  concentrarsi  in  una  sola:  lex 
popuHscthts  0si.  Le  quali  sentenze  proponeva  a' giovani  non  più 
che  come  opinioni,  credendo  di  offerir  ad  essi  una  parte  del- 
l'onore e  dèi  premio  che  si  erano  meritato,  mostrando  loro 
eie  che  (wvkne  nella  pmHca  della  giustizia,  e  a  qmli  ragio- 
namenti e  à'  che  conseguenze  ed. -a  quante  applicazioni  possa 
condurre  Tesarne  della  pratìca^  benché  si  diversa  dalla  teoria. 
Dall'esame  di  siffatte ,  opioìoni  ne  trarrebbero,  avendo  pure  a 
confutarle/come  false;  naaggior  fiducia  e  fermezza  nè'loro  prin- 
cipi!;.ed  egli  ed:  essi,  pur  sempre  si  accorderebbero  nelle  conse- 
guènze è:  nel):* applicazione:  che  non  possiamo  ottenere  nel  mondo 
né  virtùy  né  pace,  né  consolazione  d*  affètti  dmfiesticif  né  veruna 
equità,  se  non  dalla  sapienza  de* principi ,  dalla  prosperità  de* 
cittadini,  dal  valore  degli  eserciti,  dalla  patria  insomma;  e  se 
non  rivolgiamo  tutti  i  nostri  studii,  i  nostri  pensieri,  i  nostri  su- 
dori, i  nostri  piaceri  e  la  nostra  gloria  alla  patria,  per  illumi- 
narla coraggiosamente  ne*  traviamenti,  e  soccorrerla  con  genero- 
sità nei  perieoli.  Notabile  è  la  consonanza  di  tali  principii  con 
quelli  della  Prolusione,  e  con  tutto  l'instituto  delia  vita  al  quale 
si  attenne  il  Foscolo  tenacissimamente.  £  per  questo  appunto 
feci  si  lunghe  parole  di  questo  layoro,  che,  del  resto,  pubblicato 
postumo,  manca  anche  dal  lato  letterario  dì  quella  perfezione, 
a  cui  l'autore  era  solito  di  condurre  le  cose  sue  quando  le  pub- 
blicava egli  stesso.  ,  . 

LXIII.  Da  Pavia  e  dalla  frequenza  dell'  universrità  passò  il 
Foscolo  a  Como,  e  alla  solitudine  del  lago.  Ave%'à  étfetto,  come 
ho  già  scritto,  amicizia  còlla  famiglia  del  c«n te  Giambattista 
Giovio,  che  ad  ottimo  cuore  e  a  specchiati  costumi  accoppiava 
r  amore  delle  classiche  lettere,  sicché  il  nome  di  lui  non  passò 
ignoto  fra  gli  scrittori  dì  quelfa  stagione.  ÀI  bonte  Giambattista 
e  al  figlio  di  lui  terzogenito  sono  dirette  lettere  piène  d'affe- 
zione, e  dirò  anche  di  brio,  non  moHo  solito  ad  Ugo.  Quesjta  con- 
versazione epistolare  erasi  più  che  ma:i  avvivata  durantejl  sog- 
giorno di  Pavia,  e  cessate  le  faccende  della  cattedra.  La  nuova 
dimora  sul  lago  fu  cagione  di  cangiare  i  colloqui  scritti  in  col- 
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tdqiH  iavoce.  In  sìffàUo  soggioroo  st\  lago^  vi  aveva  aicuR  che 
di  simile  a  quello  già  fatt& sulle  cellÌBe. vicino  Brescia;  e  eonse 
ivi  fiurono  composti  i  Sepolcri,  qui  si  condussero  molto  ìnnanri 
e  poco  meno  che  si  terminaeouo  le  Graaie.  UPecchio,  nei  cap.  Vili 
della  eua  Vita,  ne  £a  pensare  a  un  altro  punto  di  rassomigliane 
za.  «  Un  altro  amabile  interlocutore  (die'  egli)  in  que^a  letfce- 
»  rarià  solitudine  era  la  conitessina  P.,.  fi^a-  del  cónte  Giovia 
»  gié  nominato.  »  Il  principio  e  V  intero  andamento  di  questo 
amore  è  caramente  descritto  in  una-lunga  lettera,  che  ho  messa 
in  luce  a  face.  606  dell'  edizioee  del  Gondoliere;  la  più  lunga 
fra  le  lunghe. lettere  del  fofioolo;  e  che  può,  oltre  al  mettere 
okoilto  addentro  nelL' animo  dell*,  autore  e  ne*- suoi  principii  su 
certi  punti,  valere  essa  sola  un^  intero  romando.  Essa  ne  fa  la- 
mieiàtareque'  libri  d'- immaginazione,  non  disgiunta  dall'  affetto,, 
a  coi  sembra  che  il  Foscolo  pensasse  piò  d' una  volta,  &  di  cai 
non  hsL  guaFi  bù  dovuto  far  cenno.  Q  avesse  egli  narrati  gli 
amorosi  delirii  del  Tasso,  o  le  avventure  dell'  iacognila  Olimpia, 
eolia*  viva  e  pudica  passione  che  spira  da  questa  lettera  I  Non 
siftiiia  più  ai  giovanili  furori  dell'  Ortis,  e  tuttavia  ir  cuore  non 
è  meno  caldo  ed  ingenuo.  L' amore,  venendo  alle  prese  cogli 
ostacoli  nati  dalle  leggi  del  consorzia  civile,  geme  rassegnando- 
si, e  rassegnandosi  dà  origina  a  contrasti,  meno  forse  strepitosi^ 
ma  più  coaimoventi  e  sublimi,  i  contfasti  di  un  cuore'  che  ir- 
ritato.contro  Itt  inevitabìM.  inuguaglianze,  non  potendo  di^ug^ 
ger  queste,  distrugge  sé  stesso.  Da  tali  o  consimili,  affetti  sog- 
geriti  crediamo  i  bei  versi  delle  Grazie  : 

Lunghe  gioie  promette  ,.e  a  duol  più  lunga 
Amore  gì'  innocenti  animi  guida.   '  '  ' 

E  li  commenta  il  principio  della  lettera  già  oitata  :  <£  Mi  strugga 
».  neir  ardere  secreto  che  ci  consuma,  e  che  sarà  di  rirnsirso  e 
X  di  lagcime  a  tutta  la  vita  che  mi  rimane.  )>  Tutta  una  vita  è 
forse  troppo  ad  un  solo  rimorso,  almeno  per  la  più  parte  degli 
uomini  ;  ma  la  veracità  di  siiatta  sentenze  vuol  prendersi,  sol- 
tanto rispetto  al  tempo  in  cui  furono  scritte.  Una  mesta  dol*- 
cezza  si  diffonde  per  tutto  Io  scritto  col  quale;  si  congeda  da 
una  giovane  bennata,  alla  cui  mano  non  avrebbe  saputo  aspi-^ 
rare  senza  offendere  la  gratitudine,  ramicizìa  o  l'altezza  de* 
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$eBtHpantLch&  aveva  semf^re  voìluti  comps^m  ad  ogiai  sua  aojo^ 
ive.  Avrebbe  d^mruto  pensar  a  ciò  aiquattlo  prima,  solido  rimpro» 
vero  ai  g^gvani  che  s' innacoorano  disugualmente  al  proprio 
^lo.:  ma^  solita  (discolpa,  gli  astacoli^  scriveva  il  Foscolo  al- 
raaaaAle,  chejyra  mi  »pav€fVtano  il  ouor0f  allora  si  pre^erOaisatL^ 
trmiquilli  alla  mia  ragiom.  Le  ciarle  suscitate,  n<em  diremo  se 
dalia  sem^jce  mal^nilà  p  dell-  invidia  (altri  legga,  la  l^toBa  e' 
giudichi],  destaronot dal  loro  breve  sogno  gli  amaoii.  Sembra 
che  meno  ne  fosse  atterrita  la  giovine,  ma  chi  aveva  solaUo  it 
volta  innanzi  gli  armi  dàlia  trista  mano  delle  pastumi  non.  po- 
teva dissìmutore  a  sé  stesso  la  reità  dieila  sua  impni4eozia.  «  fili 
»  riB&ceiai  e  mi  rinfaccio  d' avervi  con  qualche  parola  fomen> 
»  tata  una  passione  ch'io  doveva  con  un  perpetuo  silenzio  dis*- 
y^.  ingannare  per  sempre.  Ma  finché  vivrò  non  sarò  mai  aedutr/ 
D  tore,  e  voi  non  sarete  la  moglie  di  un  uQoao  che  può  in  fac- 
»  eia  al  mondo  apparire  d' avervi  acquistata  con  la  seduzione 
»  e  r  ingratitudine.  »  Per  un  momento  immaginò  di  guarire  la 
piaga  Fatta  nel  cuore  innocente  co^  nmec^io  funesto  della  gelosia; 
ma  poi  arrossiva  della  pr^opfia  immaginazione,  e  diceva  a  sé 
stesso:  Mi  sacrificherò  a*  miei  doveri,  ma  in  modo  ch*^lla  non  mi 
detesti,  e  queste  arti  tenebrose  le  insegnerebbero  a  disprezzare 
V  amante  più  che  ad  amar  la  virtù.  Finalmente  le  scrisse,  ac- 
certandola di  averla  amala  e  di  amarla  fervidissiaiamente,  ma 
di  aver  fermo  ad  un  tempo  di  n(m  prendere  mai  in  moglie, 
egli  povero  e  condannato  a  vita  raminga,  una  giovane  ricca, 
nata  e  cresciuta  fra  gli  agi^e  chiamata  a  goderne  continuamen- 
te. Come ,  posta  la  delicatezza  della  circostanza^  fosse  possibile 
conciliare  il  rispetto. al  dovere,  al  proprio  decoro  e  al  cuore 
amoroso  della  giovi;ie ,  apparisce  dalli»  lettera,  esemplare  per 
ogni  parta,  compresa  la  chiusa  :  <c  Se  F  infermità,  se  gli  antii; 
»  se  ^  accidenti  vi  rapiranno  la  beltà  o  gli  agi;  se;  sarete  pa** 
»  drena  di  voi,  se  sarete  disgraziata,,  se  vi  mancasse  nel  mondo 
»  on.  marito,  un  amico;  io  volerà  a  voi,  io  vi  sàsk  marito,,  pia-» 
».  dre,  amico,  fratello.  >r  Esagerazioni ,  per  quaoto  suonano  le 
painole,  ma  balsamo.  op|or tua issimo  aKt^a[ìpe,,e  innocua  oSerta 
di  lontasa  consolazione  contro  al  presente  dolore  cke  doveva 
prerompere  si  intenso  alla  lettura  dell'  amaro  congedo.  Tanta 
soavità  di  passione  era  naturale  che  alimentasse  versi  soavi;  e 
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quand*  anche  trovassi  testimonianze  in  <;ontrarÌQ,  mi  ostinerei 
a  credere  composti  a  questo  tempo,  e  nel  conflitto  tra  Tamore  e 
il  dovere,  i  più  belli  tra' bellissimi  delle  Grazie,  Per  la  stessa 
ragione  parlerò  qui  di  quest'  inni;  tuttoché,  e  cominciati  fino 
dal  tempo  del  soggiorno  vicino  Brescia,  e  continuali  a  comporre 
nel  resto  della  sua  vita,  potessero  esaminarsi  prima  d'  ora  e  as- 
sai dopo;  e  come  rimasti  incompiuti,  dar  materia,  morto  V  au- 
tore, alle  ultime  parole  di  lode  sulla  sua  tomba. 

LXIV.  Malamente  saprebbesi  esporre  con  nettezza  il  con- 
cetto di  quest'inni  ;  tanto  né  sappiamo  per  altro  e  dai  fram- 
menti rimastici,  e  dalle  lettere  del  poeta  stesso,  e  dalle  parole 
d' alcuni  amici  suoi,  da  conchiudere  che  volesse  cantare  le  arti 
del  bello,  V  origine  loro,  i  beneficii  da  esse  apportati  ai  morta- 
li,  e  le  disposizioni  d'  animo  e  di  intelletto  che  principalmente 
dojdiandano  nei  loro  ministri. 

Cantando,  0  Grazie,  degli  eterei  pregi 
Di  che  il  cielo  v'  adorna ,  e  dèlia  gioia 
Che  vereconde  voi  date  alla  terra.  .  .  . 
Erau  r  Olimpo  e  il  Fulminante  e  il  Fato, 
Nè^  ancor  eran  le  Grazie.  ... 
In  noi  serpe ,  miseri ,  un  natio 
Delirar  di  battaglie  ;  e  se  pietose 
Noi  placano  le  Dee ,  cupo  riarde. 
Ostentando  trofeo  V  ossa  fraterne.  ... 

Ite,  insolenti 
Genìi  d'amore,  e  voi  lìvida  turba 
Di  Momo,  e  voi  che  ar  prezzo  Ascra  attingete.  .  .  . 

Piamente  a  queste 
Dee  non  ragiona  chi  la  patria  oblia. 

-Possiamo  udire  qual  fosse  V  intenzione  del  poeta  da  una  lettera 
di-lui  ad  Ippolito.Pindemonte,  scritta  da  Milano  nel  luglio  1814. 
«  S'io  avrò  pace  e  salute,  potrò  forse  fra  non  molto  mandarvi 
»  il  carme  intitolato  alle  Grazie,  nel  quale  ho  tentato  di  affra- 
»  tellare  la  poesia  lirica  alla  didattica,  e  idoleggiare  le  tradi- 
»  zioni  storiche  e  mitologiche,  e  le  sentenze  morali  e  le  teorie 
»  metafisiche  intorno  alle  Grazie,  in  guisa  che  il  poema  riesca 
»  d'utilità  al  cuore  dei  lettori  ed  all'ingegno  degli  artefici,  i 
»  quali,  e  sia  detto  fra  noi,  senza  poesia  non  potrebbero  fare 
»  uè  statue  uè  quadri,  se  non  forse  al  modo  Irivialetto  de'buoni 
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D  fiamminghi.  »  Per  quest*  ultima  ragione  cantava  fin  dal  prin- 
cipio, attribuendo  le  parole  al  nume  della  poesia  : 

Io  Fidia  primo 
Ed  Apelle  guidai  colla  mia  lira. 

Voleva  intitolato  per  questa  ragione  medesima  ì*  inno  a  Cano- 
va, scultore  del  bellissimo  gruppo  che  rappresenta  le  tre  gio- 
vinette immortali.  E  dal  simbolo  trapassando  alla  realià,  voleva 
pure  che  le  Dee  fossero  ministre  al  vago  rito,  e  rappresentas- 
sero 

Tre  belle  donne,  a  cai  T italo  sole 

Co*  più  nitidi  rai  splende  sul  volto. 

Quali  fossero  le  tre  donne  è  quistione.  Odasi  il  Pecchio  nel 
luogo  testé  citato:  «  Introdusse  in  quest'inno,  quali  sacerdo- 
»  tesse,  tre4)elle  ed  illustri  donne  viventi;  una  di  Firenze,  a 
»  cui  assegna  V  armonia  ;  V  altra  dì  Bologna,  a  cui  attribuisce 
»  l'amabilità;  la  terza  di  Milano,  a  cui  dà  per  attributo  il  sen- 
»  timento....  Se  un  giorno  il  carme  delle  Grazie  verrà  pubbli- 
»  cato  per  intero,  allora  si  potrà  rivelare  al  pubblico  il  nome 
»  delle  tre  donne,  è  si  vedrà  allora  la  giustizia  del  poeta  nel 
»  distribuire  il  premio  che  merita  sempre  la  beltà.  »  Così  il 
Pecchio;  e  solamente  della  terza  parla  un  po'  più  chiaramen- 
te, disegnandola  co' lineamenti  della  bella  donna  milanese  ri- 
cordata dal  Monti  nei  noti  versi  della  3fa.sc^romana,  stampati 
d'ordinario  dopo  i  Sepolcri.  Le  ricerche  da  me  fatte  non  riu- 
scirono a  miglior  fine;  e  quello  che  mi  parve  indovinare  da  me, 
esaminando  le  lettere  dell'  autore  e  la  storia  delia  sua  vita,  non 
è  provato  per  ìfnodo  che  mi  conceda  di  farne  parte  ài  lettori. 
Penso  adunque  di  contentarmi  del  poco  che  ne  dissero  gli  al- 
tri, e  proporro  alla  perspicacia  de' lettori  l'enigma.  Noto  solo 
che  questo  chiamare  ad  interlocutori  del  piccolo  dramma  per- 
sonaggi viventi  ha  dell'antico,  e,  in  più  ristrette  proporzioni, 
ritiene  del  fare  dantesco.  Anche  Dante  si  fa  insegnare  teologia 
e  parecchie  altre  cose  dalla  sua  donna,  e  distrae  da  sé  l' atten- 
zione de' lettori  per  tutta  rivolgerla  sopra  quella;  di  che  ir  suo 
poema  ha  varietà  e  gentilezza  inaudita.  L'  apoteosi  delle  tre 
belle  donne  italiane,  quasi  fossero  le  Grazie  stesse  venute  sotto 
quelle  forme  a  consolare  la  terra,  si  accosta  alle  invenzioni  pa- 

23 


Digitized 


by  Google 


g5$  VITA    Di   VQ@  VOSCOIO. 

gane,  i9d  è  una  graiiorta  demazioiìe  delteidee  miloìogiche  coav- 
portabile  colle  idee  e  colla  religione  del  muovo  tempo.  Per  tal 
modo  s' infuse  un  insolilo  calore  nel  vecchio  tema,  e  in  certa 
guisa  si  giunse  a  ringiovanirlo.  Vengono  poi  le  allusioni  agli 
usi  e  ai  fatti  attuali  :  il  commercio  inglese  nelV  Isole  Ionie,  il 
lago  di  Como  e  le. ferriere  di  Lecco,  i  teatri  fiorentiiù,  la  viHa 
di  Bellosguardo,  l'infelice  guerra  di  Russia,*  e,  piÀi  ohe  altro» 
r  amorosa  ansietà  della  priacipessa  Amalia ,  novella  Berenice 
ohe: stende  a  tutti  i  numi  le  braccia,  pregando  al  padre  de' suoi 
figli  men  lunghe  V  ire  funeste  ' 

Di  Borea,  e  il  ge\  che  pel  solìngo  cielo 
Dal  carro  rimminenle  Orsa  rovesci:^ 
'  .      Sulla  scilica  ierra ,  orrida  d*  alte  , 

Nevi  e  sangue  ed  armate  ombre  insepolte. 

LXY.  Ma  pongasi  che  T autore  avesse  terminati- quest'ila 
ni,  -avrebbero  otteouto  la  celebrità  de'  Sepolcri?  A  taluno  semr- 
bjrerà  oaiosa  qtiesta  domanda  ;  pure  io  non  d abito  di  arrestar- 
miei;  perchè- rispondendo  ad  essa  mi  vien  fatta- 1^  critica  del 
componimento.  Oltre  la  solita  e  wlgare  ragione,  che  un  autore, 
il  quale  siasi  acquistato  somma  celebrità  con  un'opera,,  ha  on 
bel- che  fare  a  metterle  foori  un'altra  4^he  venga  aeeoita  con 
uguale  favore  ;  mi  sembra  che  altri  motivi,  dedotti  dalla  natura 
dell'  arte,  possano  persuadere  che  il  Fóiscolp  avrebbe  continuato 
ad  essere  V  autor  dei  Sepolcri ,  e  non  quello  mai  delle  Grazie, 
L'  argomento  del  primo  carme  è  più  vicino  aJLnostri  usi,  e  ci 
tocca  più  profondamente  e  generalmente  ;  il  culto  deUe  Grazie 
è  cosa  straniera  alla  nostra  religione,  culto  tutto  poetico,  e  da 
non  prendervi  parte  che  i  soli  artisti.  I  Sepolcri  erano  consi- 
gliati da  una  legge  uscita  allora  allora  e  poco  cara  all'  amme 
appassionate;  erano,  quasi  direi,  un'espressione  armoniosa  del 
pubblico  sdegno;  le  Grazie  movevano  inspirate  dalla  vista  o  dal 
pensiero  di  una  genitura,  famosa. bensì,  ma  che,  oltre  l'ammi- 
razione per  i'arteScej  non  lasciava  germoglio  d'altre  passioni. 
Il  concetto  del  Carme  era  secondo  i  tempi,  e  pagane  soltanto  le 
allusioni;  negl'Inni  invece  v' avea  alcun  che  di  pagano  nel 
fondo  stesso  del  soggetto,  e  al  moderno  più  presto  miravano  Je 
allusioni.  Tutto  quésto  dovea  necessariamente  scenaare  impor- 
tanza al  eomponinfento.  Quando  una  poesia  si  aggiri  sopra  un  te- 
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napoeo  attoad  attirarsi  V  attencione  generale,  sono  inUtiH  tutti 
gli  artifizi  del4^arte  n^irabbei4iria;  eome  all'ÌBContPo  poco  studio 
oceorve  talvolta  a  chi  sappia  cogliere-  vhi  tema  secondo  i  ìnmh 
gm' attuali.  Qaintli  un  pari  studio,  e  forse  maggiore  di  qv^lo 
adoperate  dal  Foscolo  nel  dettare  i  Sepohri,  non  sarebbe  ba- 
stato a  hv  prevalere  ad  essi ,  e  nemmeno  gareggiare  con  essi, 
le  Grazie.  Ma;  nemmeno  per  questa  parte,  ciie  diremo  éstriinse- 
ca,  fo  il  Carine  «vanzato  dall'alano.  A  chi  fosse  pienamente  del 
roio-parere^  cioè  ehe  la  forma  pKi  opportuna  ad  un  tema  si  pre- 
senti spontanea  a^la  róeirte  col  tema  stereo,  quasi  parte  .essen- 
ziale di  esso,  sarebbe  alitile  soggiugner  altre  parole  dopo  le 
:§ià  dette;  ma  non  pochi  sono  die  tra  il  soggetto  e  il  modo  di 
svolgerlo  stimano  interpersi  non  piccolo  spazio.  Per  questi  adun- 
que diremo  che  \ó  studio  più  lungo  ed  intenso  posto  dairautore 
nel  éispopre  la  tela  del  suo  poema,  e  nel  polirne  i  versi  e  la 
frase,  era  ben  lungi  dal  prodorgH  T.  efletto  desiderato.  Non  sia- 
mo punto  dell'avviso  dell* anonimo  scrittore,  ehe  inviava  alla 
BibHoieca  if«?èomrne)r  agosto  4818  una  prima  parte  di  fram- 
meati  deirinno,  dicendoR  dettaH  senza  stuéRo  veruno,  e  soh 
per  roGDogiliere  ^fueUe  scomposte  immagini  <ihe  occorrono  aita 
fantagia  nel  primo  concetto.  Ben  itingi  dal  chiamarli  fàcih  det- 
tato, come  indi  a  poco-  !o  stesso  scrittore ,  li  diremo  composi- 
zione elaboralissima,  e  per- soprapf>iii  sudatissima;  ma,  ripetia- 
me,  il  difetto  era  da  cercarsi  nel  tema.  Tutti  quegli  ornamenti 
acquati  il  poeta  ai  credeva  obbligato  per  dar  aspetto  sensibile 
al  troppo  astratto  soggetto,  «ÈTaticano  la. mente  del  leggitore, 
e  tuttoché  belli  cjascuno  da  sé,  fanno  sentire  nel  loro  pieno 
a-lctm  che  di  •severchio.  Si  noti  :  la  concisione 'é  minore  che  nei 
Sepolcri;  diremo  perciò  maggiore  la  chiarezza?  La  scelta  e  la 
collocazione  delle  parole  e  delle  immagini  è  più  artifiziosa;  cre- 
diemo  che  il  tutto  abbia  per  questo  maggior  dignità?  In  una 
parola  :  vediamo  che  V  arte  dello  scrittore  er»  fatta  più  adulta, 
pfù-fini  e  copiosi  gli  accorgiménti;  ma  siccome  impiegav'ansi 
sopra  materia  meno  arrendévole,  T  effetto  non-  veniva  uguale 
alla  fatica.  Gli  stodiosi. hanno  in  que' frammenti  un  tesoro  di 
jHtture  evidenti,  di  nobili  sentenze,  di  bellissimi  versi,  di  frasi 
mirabili  per  novità  ed  efficacia;  alcuni  luoghi  non  cedono  per 
passione  aqual  chesia  de' più  comnwventi- nel  Carme;  dicasi 
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lo  stèsso  della  forza:  ma  nessuno  pptnà  confessare  in  coscienza 
di  ricevere  una  grata  impressiotie. dall'  intero  componimento^  e 
nemmeno  di  saper  presumere  che  una  impressione  pari  a  c^lla 
prodotta  dà' Sepolcri  potesse  sperarsi,  quand'anche  Tlnno  avesse 
avuto  r  ultima  mano.  E  forse  che  gì'  indiìgii  frapposti  dall'  au- 
tore alla  pubblicazione,  indugii  sì  lunghi  che. lo  accompagnarono 
alla  sepoltura,  non  siano  provenuti  da  questa. cagione  medesi- 
ma? Innamorato  delle  parti ,  non  avrà  saputo  persuadersi,  a 
smettere ,  o  a  concepire  il  suo  tema  d' altra  maniera  ;  e  ben 
sentendo  di  non  trovare  nel  pieno  quel  contentamento  che  do- 
vevano avergli  dato  i  Sepolcri ,  non  avrà  mai  saputo  credersi 
giunto  al  termine  di  perfezione  proprio  del  suo  lavoro.  Non  può 
a  meno  di  commuovere  chi  ha  intelletto  dell'arte  l'udire  con 
qual  amore  parlasse  il  Foscolo  di  queste  sue  Grazie,  e  come  le 
chiamasse  via  via  hamhinelle  e  ragazzine,  secondo  le  andava 
migliorando  e  accrescendo.  Le  vagheggiava  .òe//e  e  divine  vergini 
nel  futuro;  e  tali  volendole  std  ogni  modo,  non  seppe  mai  dirle 
compiute.  Crediamo  talvolta  pigrizia  o  disainore  dell'arte  ciò 
eh'  è  alacrità  e  ferventissimo  amore;  scambiamo  per  errori  tri- 
viali le  splendide  illusioni  di  un'  anima  pellegrina;  gastigbiamo 
con  accuse  importune  ciò  che  dovrebbe  andarne  premiato  con 
lodi,  0  per  Io  meno  con  pietà  rispettosa. 

LXVI.  Tornato  a  Milano,  e  nel  soggiorno  che  quivi  fece, 
soppressa  di  già  la  cattedra  pavese,  occorrono,  bassi  intrighi, 
risse  crudeli,  vergognosi  libelli,  e  semi  di  amara  e  inestinguibile 
bile.  Non  dirò  che  la  fama  di  lui  uscita  sia  affatto  monda  da 
tanta  bruttura:  mollo  v'ha  del  compassionevole,  molto  dello 
scusabile  ;  ma  non  mancano ,  pur  troppo ,  cagioni  di  biasimo 
giusto.  Il  favore  di  cui  gode\^  il  Foscolo  presso  i  grandi,  o  di 
cui  almeno  credevasi  eh' e' godesse;  il  suo  modo  di  sentenziare 
assoluto  e  le  molte  volte  in  opposizione  a  inveterate  opinioni;  e, 
diciamolo  pure,  la  singolarità  del  suo  ingegno,  il  facevano  guar- 
dare di  mal  occhio  dai  letterati  mediocri, e  da  quelli  che,  nati 
forse  a  tòrsi  dalla  mediocrità ,  ad  essa  s' incollano  per  tutta  la 
vita  colle  basse  lor  cupidigie.  Finché  le  opinioni  erano  da  lui 
manifestate  non  più  che  in  voce,  questi  nemici  si  tacquero,  o 
si  contentarono  di  lavorar  sottomano  ;  ma  com'  egli  cominciò  a 
diffonderle  colla  stampa,  credettero  necessario  venirne  ad  aperta 
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guerra.  La  Prolusione  era  stata,  come  a  dire,  il  guanto  della 
disfida,  e  quel  parlare  cosi  sul  serio  e  solennemente  della  ciar- 
latanerìa letteraria,  e  deiradulazione  reltorica,  risuscitò  gli  an- 
tichi rancori  per  tutto  ciò  che  di  simile  era  stalo  scritto,  scher- 
zando, nel  comento  alla  Chioma.  La  pubblicazione  d*un  giornale 
doveva  essere  T  ultima  stretta  dell'argomento.  Il  Foscolo  aveva 
sempre  mostrato  una  grande  propensione  per  tal  genere  di 
scrilttire;  tuttoché,  specialmente  dopo  le  scissure  di  cui  sono 
per  dire;  ne  parlasse  con  molto  dispregio.  Questa  propensione 
era  naturale  in  un  uomo  che.  giovinetto  avea  cominciato  a  par- 
lare dalle  tribune:  sono  anch'essi  i  giornali  una  specie  di  tri- 
buna, e  non  sarebbe  irragionevole  il  trovare  una  relazione  fra 
la  critica  periodica  e  la  ebquènza  delle  concfoni  popolari.  E 
nell'una  e  nell' altra  conviene  principalmente  mirare  all'attua- 
lità y  pensare  innanzi  a  tutto  alt'  impazienza  di  chi  legge  ed 
ascolta;  parole  che  devono  essere  soltanto  udite,  sentenze  d'un 
giorno  che  fanno  luogo  ad  altre,  talvolta  contraddittorie,  nel  di 
successivo.  Il  Foscolo,  dopo  stese  le  relazioni  delle  sedute  pa- 
triottiche in  Venezia ,  era  passato  a  Milano  a  scrivere  pel  Mo^ 
nitore  italiano,  e  alcuna  cosa  pel  Giornale  filosofico^olitico ,  e 
alcuni  anni  dopo  aveva  preso  parte  fervorosa  alla  composizione 
del  giornale  della  Societó  d*  incoraggiamento.  Dico  che  vi  prese 
parte  fervorosa,  attese  le  lettere  che  scrisse  qua  e  là  ad  acca- 
parrare collaboratori;  vedi  a  mo' d'esempio  quella  al  Pinde- 
monte  del  27  novembre  1807.  In  essa  per  altro  dichiara,  ch'egli, 
come  militare,  non  poteva  ascriversi  fra  que' della  Società,  6 
che  solo  avrebbe  dato  alcuni  articoli.  Ne  diede  alcuni  difatti,  e 
meritevoli  di  considerazione:  uno  sull'elogio  del  generale  Teullié 
scritto  dall'avvocato  Marocco,  un  altro  sopra  "il  ^BaVc^o  di  Tom- 
maso Gray  tradotto  da  Giovanni  Berchét  e  dall'abate  Dalmistrò. 
Ma  il  nuovo  giornale  nel  quale  entrò  a  scrivere  a  questo  tempo 
avanzava  per  importanza  gli , anteriori.  Ne  aveva  la  soprinten- 
denza un  uomo  de'  più  notevoli  per  ihgegno,  per  dottrina  e  per 
indipendenza  d'opinioni;  al  quale  la  scienza  medica  italiana  è 
debitrice  d'una  dell'opere  più  considerabili,  altri  direbbe  la  più 
considerabile,  dell'età  nostra;  e  che  alla  copia  delle  cognizioni, 
all'acutezza  dell'osservare,  e  alla  solidità  del  raziocinio,  sapeva 
eongìuDgere  non  ordinaria  precisione,  evidenza  e  talvolta  an- 
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Cora  elegcmza  dì  éetiaiara  :  Giovanni  Rasori.  ConfoiYtxfi  a  tpke* 
,dél  Foscolo  erano  ì  princi>pii  polìtici  del  Rasori;  avevanoi  do- 
rate in  corapagaia  le  slre^tezae  d^r  assedio  di  Genova;  ambe- 
due profeissarono  dalla  cattedra  n«iave  dottrine,  e  ad  ambeéoe 
la  cattedra  èuro  poco;  ottennero  8i,run&cbe  raitro^kcerni» 
nemici,  si  Vum  che  T altro  acerrimi  difenseri  t  partigiani;  e 
le  loro  opinioifi  e  il  mtòàtì  sicuro  di  proixknllgarle  si  diffusero  ed 
ebbero  imitatori  in  gran  naonero,  tal  che  i  loro  nomi  aignifi-' 
cano  oggimai  un  ordine  d' idee  lorQ  proprie^  una  ^uala  da^ 
Valtre  divisa.  Gli  Anmli  di  seiens^  e  lettera  sono  «me  de^faegUo 
giornali  che  vedessero  mai  la  luce  in  Italia  ;  e  se  dobbiamo 
credere  al  Lampredi  che  assai  podbe-  copie  ae  ne  s^taecÀasser^ 
[Corriere  milanese,  n°  44  6),  e  al  lattoni  [Alcum  meritane  Ug», 
Foscolo y  Brescia,  1810]  che  neppur^una  in  tutto  il  éiparitmeoU»' 
del  Molla,  ciò  torna^ soltanto  a  conferma  del  non  esear  lo  spac^ 
cio'baona  misura  del  pregio  d'un  libro,. e  in  i^peiieità  d'uà 
giornale.  In  questi  Annali  fu  dato  notizia  d' opere  impoftaniis- 
sima  oltramontane,  e  nelle  scienze  non  meno  ohe  nelle  lettere 
suggerironsi  novità  vantaggiose.  Non  dirò  che  ogni  parte  an- 
dasse esente  da  prevenzioni  (e  quando  mai  s'è  ciò  veduto,  se-^ 
gnatamente  in  opere  coàdptte  da  più  d'una  mano?)  ;  dirò  ohe 
la  schiettezza  delle  opinioni  e  il  desitìerio  elSatbivo  del  piilaiblieo 
bene  edeironore  nazionale  sono  più  frequenti  e  visibili  che  in 
altre  consimili  compilazioni  di  quel  .tempo  ^  d'ogai  tempoi 

LXVIl  Mi  era  forza  immorftre  alcun  poco  su  questo  gior- 
nale,, oltreché  per  le  brighe  nelle  quali  entrò  il  Foscolo  a  ca-- 
gion  d'esso,  per  jalcune  importanti  scritture  da  lui  quivi  entro 
inserite.  Delle  brighe,  cosa  che  ne  trae  seco  altre,  parlerò  se- 
condariamente; e  cominciando  da  quelle  scritture,  mi  conviene 
confessare  che  nulla  di  più  difficile  del  fermare  quali  fossero 
sue  veramente,  essendo  che  gli  esami  più  attenti  e  le  più  assi-, 
due  ricerche  appena  bastarono  a  farmi  scorgere  un  po' di  chia- 
rCxNel  Giornale  italiano^  <0  gennaio  4811,  si  legge  la  dichia- 
razione seguente;  «  Il  signor  Ugo  Foscolo,  ricevendo  continua- 
»  mente  lettere  e  libri  da  molti  che  lo  credono  compilatore  di 
»  un  giornale  letterario,  ci  ha  richiesti  di  manifestare  che  egli 
»  per  compiacere  alla  Società  d' incoraggiamento  e  agli  esten- 
»  sori  degli  Annali  di  scienze  e  lettere ^  ha  inserito  'due  articoli 
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yf  nel  Dum.  r  ó^\  giornale  della  Sooierà^^  due  nei  ni^^ri  4® 
»  è  3<^  degli  AnnaU :  ma  ch'egli  nen  è  né  compilatore^  né  coir* 
):f  laboratorè,  né  intere^ato  in  veruno  fra  quanti  giornaFli  si, 
}>  vianno  stampando?  »  Questa  dichiarazione  dovrebbe  tèrre  ogni 
dubbio,  e  limitare  i  genuini  lavori  del  Fosoolo  ne*^ rimi  «ndici 
fasciooH  degli  AimaU\ che  tai^ti  n'erano  pubblicati  fino  al  gen* 
itaio  ìHM,  air  articolo  sulla  traduzione  pindemontiana  deirOrft^r 
seùy  BBÌ  ragguaglio  degl'accademia  de' Pitagorici  ;  quando  in- 
VM^  moite  querele. e  polemiche  suscitate,  la  testimonianza. di 
molti  scrittori  contemporaBoi ,  aloune  notabili  co<r rispondente 
di  pensici  e  di  stilerò  per  nkimo  eltire  dichiarazioni  delio 
stesso  autore  discordanti  da  quella  del  Giornale  italiano,  fareb-  • 
bero  che  si^ pensasse  il  contrario.  In  questa  discrepanza,  mi 
terrò  alle  parti  di  storiMJo,  e-  brevi«sitne  saranno  le  mie,  rifles- 
sioni, lasciando,  posti  i  fatti,  che  altri  ne  tragga  che  conse- 
guenze saprà  stimare  più  acconcie.  Fra  gli  articoli  attribuiti  al 
Foscolo,  e  che  furono  cagione  a.  liti  fampse,  vi  è  quello  sui 
versi  dell'Arici  per  la  morte  del  giovine  Trenti.  .€ome  cosa  del 
Foscolo- sembra  si  tenesse  dal  Monti,  chi  legge  le  costui  lettere 
stampate  nel  volume  quinto  delle  opere  inèdite  o  rare^  special- 
mente uiia  a  face.  95.  Ma  il  Foscolo  nella  lettera  scritta  al  Monti 
{Lettere  edite  ed  in^te.  Torino,  183T,  face.  8S)  ne  parla  come 
di  cosa  tutta  di  Pietro  Borsieri  :  però  Borsieri  dopQ  le  guerre  al 
.  suo  a»tioohy  0c;  Veggasi  di  non  ergere  che  il  Monti  {ut  supra, 
face.  408  )  intendesse  di  questo  articolo  quando  scriveva  che  il 
Borsieri  giurasse  ^  protestasse ^di  non  saper  nulla  della  censura. 
Credo  volesse  parlare  dell'altro  articolo  sui  Coralli,  e  quindi 
chiamavalo  nuòva  contumelia.  Gioverebbe  ad  ogni  modo  che  il 
Borsieri,  grazie  a  Dio,  vivo  e  sano,  ponesse ^li  stesso  in  chiaro 
un  tal  fatto.  Piccolo  fatto  per  sé  ^tessoj-raa  non  già  tale  per  le 
serie  risse  da  cui  fu  seguito,  e  nuovo  esempio  del  come  assai 
dissidii  di  tal  fatta  manchino  di  corrispondente  fondamento. 
Della  critica  ai  CoralU,  testé  ricordata,  altri  vuole  autore  il 
Fosoolo,  altri  il  Borsieri,  altri  Luigi  Pellico.  E  di  Luigi  Pellico 
vuoisi  pure  T  articolo  sulla  traduzione  dei  Dialoghi  delle  corti- 
giane  di  Luciano,  fatta  -dal  Lecchi,  che  da  altri  viene  attribuito 
al  Foscolo.  Fra  queHi  che  cooperarono  alla  comi^ilazioni  degli 
w47?fja/t  fuvvi  pure  Michele  Leoni,  allora  giovine- d' anni  e  di 


Digitized 


by  Google 


360  yiTA  DI  UGO  FOSCOLO. 

fama,  e  sua  ottura  si^ne  piif  &  uno  degli  articoli  cobtrover> 
si, a  forse  più^'  uao  se  gli  compete,  almeno  in  parte.  Tali  sono: 
4''  quello  Inforno  un  wnetto  del  Minzonij  %°  Caro  ed  Alfieri  tra- 
duttori  di  Virgilio^  3°  Sulla  poesia  lirica ,  4^  Sulle  Poesie  di  La- 
bindo.  Circa  quest'ultimo  non  so  che  dire;  e  circa  al  secondo  so 
di  aver  letto  ne'  cartafacci  d' Ugo,  che  questi  aveva  messo  in- 
sieme materiali  non  pochi  per  quel  confronto,  e  foggiati  alla 
sua  maniera  mi  paiono  ì  due  versi  e  mezzo  che  traducono  il 
virgiliano:  et  jam  nox  hurMa  coeh,  ec.  Quello  intorno  il  so- 
netto del  Minzoni  ha  idee  e  frasi  tutto  foscoliane  ;  chi  ancora 
dubita  se  fosse  tutto  di  lui,  ha  per  suoi  indubitabilmente  i  primi 
periodi  e  il  riscontro  dell' ottava  ariostesca.  Quanto  poi  alte 
Considerazioni  sulla  poesia  lirica ,  trovo  in  alcune  memorie 
manoscritte  del  Foscolo  stesso  le  seguenti  parole  :  <t  I  due  ar- 
»  ticotetti,  l'uno  sull'ammirabile  ode  di.Gray  (nel  giornale 
))  della  Società  d^ incoraggiamento),  1'  altro  sulla  poesia  lirica, 
»  sono  miei  ;  ma  il  primo  V  ho  scritto,  il  secondo  l' ho  schic- 
»  cherato.  »  Indubitabilmente  del  Rasori  è  l' articolo  Sut\  Co- 
dice criminale  dei  Ckinesi;  come  indubitabilmente  del  Foscolo 
i  tre:  K"" Intorno  ai  Druidi  e  ai  Bardi  britanni,  2°  Effetti  della 
fame  e  della  disperazione  sulV  uomo,  3°  Dello  soopo  di  Grego- 
rio VII;  e. pressoché  indubitabilmente  il  è'unto  del  Commenta- 
rio di  Berthier  sulla  battaglia  di  Marengo.  Prima  di  passare  a 
discorrere  di  quest'ultimi  articoli,  su' quali  non  può  avervi 
controversia  alcuna ,  dirò  intorno  gli  altri ,  che  più  d'  uno  può 
aver  ragione,  e  più  d'uno  può  avere  il  torto. Ed. ecco  come. La 
compilazione  di  quegli  articoli  facevasi  prima  in  voce  e  con- 
versando^ questi  e  quegli  raccoglieva  le  idee  dell'amico  e  le 
stendeva  in  iscritto,  poi  l'amico  correggeva,  aggiugneva*o  le- 
vava; sicché  ad  ultimo  andare  erano  e  non  erano,  di  chi  li 
aveva  pensati,  erano  e  non  erano  di_chi  li  aveva  scritti..  I  pen- 
sieri, per  dirne  d'  uno ,  dell'  articolo  sul  sonetto  del  Minzoni  si 
leggono  ripetuti  tali  quali  ne'  Vestigi  del  sonetto  italiano  y  ma 
sembra  che  Pietro  Borsieri  fosse  il  primo  a  comunicarli-,  conver- 
sando col  Foscolo  e  col  Leoni  ;  il  Leoni  indi  a  non  molto  scrisse 
t'articolo;  e  il  Foscolo  il'rivide  ed  accrebbe  dell'  introduzione 
e  di  (falche  passo.  E  tanto  basti  a  giudicare  degli  altri  per  yia 
d'induzione;  fin  tanto  almeno  che  i  veri  autori  degli  articoli, 
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tuttora  viventi,  (potessi  dire  lo  stesso  ésche  <li  Luigi  Pellico I ) 
rìvochino  a  sé  medesimi  la  proprietà  loro  con  più  efficacia  di 
parole  che  a  me  non  fu  conceduto  di  usare,  sia  per  non  dare 
a  private  nptizie  maggior  peso  che  non  conviene,  sia  per  non 
arrogarmi  di  far  io  quello  che  gli  autori  non  credessero  oppor- 
tuno di  fore  eglino  stessi. 

LXVII.  Foscoliani,  fuor  d'ogni  dubbio,  come  s*è  detto, 
sono  tre  degli  articoli  poc'anzi  ricordati.  In  Firenze  conservansi 
raccolti  in  un  volume,  composto  di  fogli,  spiccali  dal  giornale 
in  cui  furono  a  principio  inseriti-;  e  leggonsi  ne' margini  cor- 
1  ezioni  parecchie  manoscritte  che  ne  migliorano  la  dizione.  Ma- 
noscritto pure  potei  avere  il  giudizio  dell'  autore  intorno  due 
di  essi,  il  quale,  come^ultima  prova,  reco  distesamente.  «  Ladis- 
»  sertazione  storica  intorno  ai  druidi  ed  ai  bardi  desidera  forse 
»  qua  e  là  più  proprietà  di  lìngua  e  velocità  maggiore  di  stile. 
»  £  la  non  è  storia,  a  dir  vero.  Ho  radunati  quanti  più  fatti  mi 
»  sono  occorsi  leggendo,  senza  vagliarli, né  indagarne  de'nuovi 
»  e  migliori.  Mio  principale  intento  sì  fu  di  dar  uè'  bardi  a'no- 
»  stri  poeti  un  esempio  di  letteratura  lìbera,  maschia ,  utile  alla 
ì)  verità  ed  alla  pàtria.  E  volli  anche. col  contrapposto  svelare 
»  il  danno  delle  nostre  scuole  rettoriche ,  e  quante  inezie  si 
»'  cantino  da'  facitori  di  poetiche;  poiché,  al  parer -mio,  le  sen- 
»  tenze  de'  bardi  meriterebbero  chiose  e  ragionamenti  più  de- 
»  gli  avvisi  di  Orazio  a'Pìsoni.  Se  non  che  tutti  i  precetti 
»  parlano  sempre  alla  ragione,  e  chi  vuol  esser  poeta  deve  es- 
»  ser  nato  con  tal  cuore,  che  parli,  mormori,  gridi  confusamente 
»  da  prima  a  sé  stesso  ;  e  poi  a  poco  a  poco ,  con  Tesperienza 
»  e  r  esempio  de'  grandi  esemplari  e  la  consuetudine  di  sehtirè 
»  ed  osservar  la  natura,  il  cuore  cominci  a  parlare  alla  ragione, 
»  é  la  ragione  al  cuore ,  e  così  vicendevolmente,  senza  co- 
»  mandarsi  l'uno  all'altro,  i)ensì  congiurando  fraternamente. 
;>  Quanto  all'  argomento  de'  bardi ,  un  di  forse  ci  attenderò  di 
»  proposito,  perché  merita  di  essere  illuminato  dalla  verità;  e 
»  sarebbe  storia  nuova  ed  utilissima,  pel  paragone,  alla  nostra 
»  letteratura.  »  Intorno  a  questo  tempo,  se  non  forse  prima, 
Ippolito  Pindemonte  immaginava,  col  titolo  /  Bardi,  un  poe- 
metto, di  cui  potei  leggere  ne' suoi  manoscritti  alcun  tratto. 
Forse  che,  quantunque  prendesse  a  soggetto  un'avventura  par- 
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tÌGOlarevI' nno  di  loroi^i' si  sarebboro  lette  aulla. generalità  di 
queii'  instituto  alcune  ia  versi  di  qyeMe  cose  die  il  Foscolo 
scfisee  e  pensava  di  seri  vere  in  pi^sft.  L- .articolo,  saprai  Grego- 
rio VII,  rigaardaiite  V  opera  importafiUseima  che  su  qael  pon<- 
tefie^  erasi-  aUora  allora  pubblicata  da41'  Haoren,  ed  era.  staèa. 
premiata  dall' Instituto  di  Fraucia,  è  lavoro  di  critica  storioa.^ 
e  bella  prova  d'imparzialità  e  di  coraggio.D'iaìparnatiJà,  in 
quanto  che  non  sono  taciute,  l' alte  virtù  del  gagliardo  pontefì- 
oe^  e  r  ingegno  suo,  e  l' ampiez-za  dell'  int^to  ;  .dì  coBaggio^ 
perchè  daitosi  T  articolo  a  pubblicare  dopo  ohe  il  despcfta  di. 
Francia  e  d' lialìa,  con  un  atto  di  que*'consigliati  dall'ebbrezza 
della  vittoria,  aveva  latto  radere  il  nonae  di  Gregorio  da' calen- 
dari Le  parole  stesse  d^  Foscolo  diranno  meglio  la  cosa.  «  Que- 
»  sto  mio  articolo  intortto  a  Gregorio  non  è  bene  scritto  ;  è  ad 
»  ogni  modo,  parnù,  persuadente  e  ragiosievolmenter  pensatow 
»  -Men4re  1'  anno . scorso  { U  manoscritto  ha  la.  data  del  \%\%} 
»  s^a va  già  per  pubblicarsi  stampato  in  Milano,  fu  dalla  Cen-* 
»  sura  sequestrato  ,'^e  quindi  proibito.  Il  padrone  del  Gior- 
»  nate  si  richiamò  ai-Governo,  e  1'  articolo  fu  mandato  a'  mi^ 
»  nistri  perche  riferissero.  Dopo  Iwighe  liti,  che  degenerarono 
»  in  sofisticherie,  inerisse  ed  in  l)righe,  l' articolo  fu  tradotto 
)i  itt  francioso  e  fatto  leggere  al  Viceré.  Lodò  l'autore,. e  biasimò 
x>  il  cenare  ch'era  un  consiglìer  di  Stato,  e  a  que' giorni  uno 
»  de' mezzo-favoriti  ;4aGché  .di  favoriti  davvero  il  Viceré  fino 
»  ad  oggioion  n'  ebbe  %%rono.  »  Dell'articolo  Sugli  effetti  della 
fame  e  deiiadisperamone  suU\uomo  non  abbiamo  notizia  ugual* 
mente  chiara.  Bensì  nel  manoscritto  si  legge  un  giudizio  in- 
torno r  autore  del  Viaggio  in  Pensilvama,  donde  l' articolo  fu 
tratte,  ed  altre  cose  che-  possono  credersi  riferibili  ad  esso,  o 
ad  altro  articolo  tratto  dall'anzidetto  viaggio.  Pen^  che. l'opera 
sia  di  quel  Crevecoeur  ohe  dettò  Les  lettres  d*un  cultivateur 
am^ncam.  E  continua  :  «  0  la  tradusse,  o  tìnse,  dall' inglese. 
»  E  tende  ad  esortare  all'agricoltura,  ed  a  costumi  liberi  e 
»  cittadineschi  e  pacifici...  Alcune  delle  considerazioni  fìlosoS- 
»  che  dell'autore  furono  da  me  in  quest'articolo  allargale  o 
«  ristrette,  altre  sono  tutte  mie;  perchè  io  pecco,  quando  leggo 
»•  0  traduco  le  cose  altrui,  a  metafisicarvi  sopra:  ma  é  peccato 
5)  di  cui  l'animo  mio  si  compiace,  e  la  po<5a  felicita  ch'io  posso 
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»  ornai  sperar  sulla  terra  ^consiste  nel  fmcere  a  aM  stessa  » 
LXIX.  Gli  articoli  fino  a  qui  ricordati,  pmrte-  non  (wbno 
che  oompilazioni,  parie  la  brevità  loro,  cfuatitunque  bor  man-^ 
chino  di  osservazioni  giuste  ied  acute,  li  fa  oonsiderare  come 
poe»  importanti.  Bensì  ^andemente  importanti^  e  per  aè  mede* 
simi  e -per  le  polemiche  che  ne  segnireoo,'  sme  quello-^sopra  ì 
due  canti  6e\V  Odissea  tradotti  dai  Pindemonte,  e  Tativo,  Fr»m^ 
mento  éPua  Jtòro  inUtolato:fvigguaglio^un'adfmanmdii^ao- 
oiuiefwiade*Pkagariei.ìie\  primo  arti<{olo  «aveva  presa  occasione 
dal  sag^o  dì  traduzione  deiramico  a  notale  «melti  abnsr  negli 
stttdii,  e  molli  pregiudizi  tenuti  come  prìAcìpiì  ineòninist^bili; 
aveva  scagliato  ranalMoa  cèntro'  molte)  riputtoiora  letlemrie^ 
e  mezzo  sul  serio,  rn^zeo  da  scherzo,  dettato  nuovi  canoni  -di 
critica,  e,  diversamenle  da  creilo  osa  vasi,  applicati  gii  anti^ 
eU.  Lo  scritto  riirae  dd  Comento  nlkt  Chioma  di  Bereniee,  e 
sonovi  ripetute  non  poche  di  queHe  opinìoai:;  ma  qaesta  volta 
la  guerra  mossa  dal  eritico  fu  più  generale  ed  aperta/Le  meati 
erano  men»  agitate  dalle  politiche  oQnvulsioniye  le -discordie 
letterarie  ripullolete  più  che  mai  rìgogliese  in  luogo  di  queie  ; 
la  fania  del  Foscolo  era  anch'  essa  cresciuta;  e  colla 'fama^  i ne- 
mici, parte  varamento  da  luà  provocati,  parte  per  essere  di  co- 
loro acquali  ogni  guisa  di  merito^che  passi  il  comune  é  provo^ 
canona  Chi  si  fa(?eva  a  coinlMtterlo,  aveva  per-  sé  la  consuetu-^ 
dine  di  alcune  opinioni,  e  il  séguito  di  tutti  coloro  pe' quali- la 
consuetudine  vince  ogni  raziocinio;  aveva  il  buon' destro  ohe 
porge  facile  alle  censiire  unti  stile  bizzarro,  e  nel  quale  la  fina 
ironia  lÀal  si  discerne  dal  più  de' lettori,  ed  è  presa*  grossamenl» 
alla  lettera;  aveva  finalmente  per  sé  gli-  amici  dei  potere  at- 
toale,  e  i  potenti  punzecchiati,  o  che  sei  credevano,  in  alcune 
fra»,  e  pavidi  sempre  di  tutteoiò  che  uscendo  dall'ordinario 
stimano  nemico  ^ell*  ordine.  Il  patedino  de*  malcontenti  fu  Ur- 
bano Lampredi,  che  nel  Corriere  milane^  del  <5  maggio 4HI<I^ 
(n"  146)  pubblicò,  sotto  la  rubrica  Far^tó,  un  articolo  molto 
frizzante,  studiandosi  di  contraflfi>re  alJe  stile  dell*  articolo  de- 
gli Annali.  Cosi  pertanto  s' intese  egli  éi  dare  il  sunto  di  tale 
articolo:  «  Dalla  pag.  25  alla  36  T  autore  neta  come  ignoranti» 
»  deride  ironicamente,  minaccia,  insulta,  attacca, investe,  pun- 
»  gè y  sferza,  bastona,  merde   calpesta,  ec.  Salvini,  Baoceltì^ 
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)»  il  padre  Soave,  il  sig«(or  Pin^emonte,  il  Ceruti,  Angelo  di  Co- 
»  stanzo,  il  Gasa,  ec;  nominatamente  ciàseana  di  questi  indi- 
»  vidui  per  la  loro  porzione,  ed- in  massa  poi. tutti  i  bibliote- 
V  cari,  bibliografi,  cheriei  regolari,  giornalisti,  accademici, 
u  grammatici,  grecisti,  naturalisti,  fisici,  professori  di  lettere, 
))  professori  di  scienze,  e  ciascuna  classe  per  la  sua  porzione.* 
»  Dalla  pag.  36  alia  i4  é  comfhendato  Ugo  Foscolo  come  in- 
»  ventore  di  teorie  nuove,  o  almeno  novamente  dettate,  nelle 
»  quali  sta  la  somma  ragione  per  ben  tradurre,  e  si  dice  più 
»  temperato  dalla  natura  a  seguire  Pindaro  e  Milton,  che  Vir- 
»  gilio  ed  Omero.  Dalla  pag.  44  alla  52  investe  e  processa 
»  Tabate  Cesarotti,  e  pregia  il  fino  giudizio  d' isabella  Àlbrizzi .  (  È 
»  qui  da  notarsi  cbe  questa  coltissima  signora  ha  fatto  con  altri 
»  bellissimi  ritratti  quello  ancora  d'Ugo  Foscolo,  e  per  dise- 
»  gnarlo  e  colorirlo  ha  posto  in  uso  l' artificio  di  Zeusi  nel  di- 
»  pi ngere Elena.)  Dalla  pag.  53  alla  60  minaccia  il  Monti,  come 
))  traduttore  deW Iliade,  dell' imparzial  sua  censura,  ripete  con 
»  le  stesse  parole  di  Ugo  Foscolo  che  Monti  non  sa  il  greco, 
»  deride  e  strapazza  Valckenaer,  biasima  il  signor  Pindemon- 
»  te,  ec.  ec.  Dalla  pagina  60  alla  69  schernisce  ed  infama  un 
»   tipografo  suo  amico.  Dalla  69  air  ultima  prende  in  aiuto  il 
»   Baretti  per  istaffilare  Algarotti  e  con  esso  i  gesuiti ,  i  gìor- 
»  n alisti,  i  letterati  esteri  e  nazionali,  i  cortigiani  ed  i  nobili 
»  del  suo  tempo.  Finalmente,  dopo  aver  data  qualche  morsi- 
»  cata  al  Brazzuolo,  traduttore  di  alcuni  idilli  greci,  si  lagna  di 
»  quei  pessimi  èuoi  fratelli  letterati,  i  quali  hanno  sempre  ra- 
•  »  gione  perchè  non  danno  mai  torto  a  veruno,  e  termina  con 
»  assicurare,  da  buon  fratello,  che  questo  suo  lavoro  non  gli 
»  costa  fatica,  perché  la  provvidenza  glielo  ha  mandato  alla 
»  penna.  »  Questa  lunga  citazione,  levalo- giudiziosamente  quei 
tanto  che  sente  della  caricatura,  e  gl'ingredienti  della  mali- 
gnità, può  dare  il  ritratto  dell'articolo,  e  in  pari  tempo  delle 
cagioni  che  suscitarono  al  Foscolo  si  gran  numero  di  opposi- 
tori. Del  resto,  non  è  nuova  1*  arte  di  condensare  in  poche  ri- 
ghe ciò  che  altri  distese  per  molte  facciate,  e  frapponendo  qua 
e  là  alcun  epiteto  o  altra  paroletta  industriosa,  far  attribuire 
ad  uno  scrittore  intenzioni  ch'esso  non  ebbe.  11  Foscolo,  per 
psempio,  aveva  parlato  dei  nobili  in  generale,  il  censore  ci 
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appiccicò  caritatevolmente  un  del  suo  tempo.  Tre  parolette  da 
.Bdlla;  e  poi,  nel  giro  di  tutti  i  tempi  è  pur  compreso  il  pre- 
sente. Industria  e  carità  che  allora  non  erano  nuove,  né  adesso 
son.  vecchie;  il  che  è  bene  si  avver.ta,  quantunque,  grazie  a 
Dio',  scemata  sia  ^a  frequenza  di  polemiche  cosi  fatte. 

LX^.  Il  Lampreda  iiell*  articolo  del  Corriere  erasi  sotto- 
scritto L.  U.  segretario  perpetuo  deW  accademia  de*  Pitagorici. 
Ora  questa  accademia  de' Pitagorici  vi  aveva  èssa  propri a- 
inente,  o  non  era  che  una  detie  solite  invenzioni  de' gior- 
nalisti? L'accademia  de'Pitagorici,  secondo  potei  ritrarre  da 
persone  viventi:  a  quel  tempo  in  Milano  e  molto  intime  del 
Foseolo,  era  un'unione,  d'uomini  d'ingegno;  che  si  raccoglie- 
vamo solitamente  in  una  stanza  del  caffè  rimpetto  il  teatro 
della  Scala ,  e  protraevano  a  notte  assai  alta  le  loro  conver- 
sazioni. Non  avevano  né  intendimento- letterario,  nò  preten- 
sione di  sorte  alcuna,  e  togliendo  dall'antichità  un  nome  tanto 
famoso,  si  davano  da  sé  stessi  la  baia,  quasi  a  scontare  anti- 
cipatamente la  caustica  lepidezza  con  cui  erano  disposti  a  par- 
lare degli  altri.  Nella  Biblioteca  italiana  (gennaio  1833,  n"*  205) 
si  ripetono  presso  a  poco  le  cose  stesse,  come  avute  da  chi 
fece  parte  dell'accademia.  E  aggiugnesi  più  specialmente  del 
'Foscolo:  a  Anche  Ugo  :  Fùsicolo  frequentava  le  sale  di  quella 
»  nostra  accademia,  la  quale  senza  di  lui  non  avrebbe  forse 
)>  acquistata  nes^pa  celebrità.  Qualche  volta  si  gettava  in  dis- 
i>  parte  dopcsL  una  sedia;  e  consumate  quivi  molte  ore  senza 
»  \iscir  mai  della  sua  taciturnità,  si  levava  e  partiva  com'era 
»  venuto,  senza  mostrare  d'accorgersi  degli  amici  che  v'erano, 
»  e  de'rumorosi  loro  discorsi.  Sostengono  alcuni  ch'egli  volesse 
»  farsi  con  ciò  singolare  dagli  altri;  e  forse  è  vero  ,  perchè 
»  nel  corso  della  mia  vita  ho  potuto  persuadermi  che  la  vanità 
»  cacciasi  da  per  tutto,  e  sì  veste  di  tutti  i  colori.  Mi  ricorda 
))  però,  che  mentre  egli. stava  silenzioso  e  cogli  occhi  confìtti 
»  sul  suolo,  sentii  spesse  volte  susurrar  per  la  sala  ora  di  una 
»  forte  quistione  avuta  da  lui  nel  corso  della  giornata,  ora  del 
)>  molto  oro  ch'egli  aveva  perduto  al  giuoco  nei  ridotti  del  tea- 
»  tro:  sicché  mi  parve  che  in  generale  quelle  ore  di  silenzio 
»  sì  ostinato  e  si  cupo  dinotassero. un  ritorno  del  suo  pensiero 
.;>  sopra  sé  stesso,  una  battaglia  delle  sue  passioni  comjsattenii 


Digitized 


by  Google 


3[66  WTA  Di  T7«0  VDSCOU>. 

K'fra  loro  nell'intima  sede  deila  sua  tHa.  Nel  fiore  degli  aitili, 
»  oon  an  cuore  acceso  da  mìiie  speranze  pubbUche-  e  prtvete, 
»  Ugo  Foscolo  era  da  per  tutto  con  instaacabile  assiduità;  .e 
»  doTUnciue  egli  trovavasi,  il  sno  ingegno,  ie  sue  passieni,  la 
»  dottrina,  la  voce,  (^aspetto,  ogni  cosa  insomma,  pareva  icoq- 
»  correre  a  farlo  distìnguere  fra  tutti  sdmsa. eh*  egli  se  ne  desse 
»  pensièro.  »  Prendendo  per  ora  da  questo  ritratto  ciò  sok)  che 
ha  celflzione  coiraccadeniia  dei  Pitagoriei,  eeonlinuando  a  par- 
lare di  questa,  ben  si  vede  come'  anche  in  ciò  il.  Foscolo  mi- 
msse.a  ridare  alle  lettere  la  loro  naturale  importanza  riconda- 
condole  suirantico  cammine,  qtiand' esse  cioè  non  erano  fac- 
cenda, o,  meglio,  trastullo  d'uomini  solitari.  Uno  da'  meazi  più 
aOBcaci  a  tal  fine  sarebbe  appunto  il  chiamare  a  compagni,  e 
per  poco  non  dico  a  compirci,  di  questa  intel)ettuale  restaura- 
zione, quelli  ancora  che  non^badjano  a  nulla,  o  badano  a  tnt- 
t' altre  cose.  Lo  scrivere  è  proprio  soltanto  di  alcirne  menti,  non 
so -se  dirle  privilegiate  o  prescite;  ma  il  parlare  è  di  tutti,  e  col 
meoEzo  della  quotidiana  conversazione  is' infervorerebbero  negli 
stvdii  qnelli  aneora  che  per  altro  modo  sarebbero  vissuti  e 
mónti  in  perpetua  discordie  colPa-llabeto:  AiriacotttFe,  finché  le 
lettere  rimarrannosi  segregate  dall'universale  "^ della  nazione, 
dovranno  fersi  o  venali  o  sospette;  e  i  letterati,  o  buffoni  da 
ecena':^  o  trappisti  òhe  spendono  intera  la  vita  apparecchiandosi 
la  sepoltura.  Per  questo  stesso  motivo  qae'nemici  dei  letterati, 
la  cui  medioerità  s'  a>uta  della  perfidia;  non  se  ne  stanno  nelle 
loro  polemiche  ai  seniplire  fatto  degli  studii  ;  ma,  più  che  al- 
tro, s' ingegnano  di  far  apparire  tendenze  e  idee  sottintese,  e 
il  trono  e  l'aitare  minacciati  da  sei  peli  d' oca  e  da  un  ()Oco  dì 
stracci  tinti.  In  questa  guisa  le  lettere,  spoglie  d'ogni  altra  im- 
portanza ,  hanno  qnella  sok  che  rende  più  grave  la  colpa  e 
quindi  la  pena  di  chi  le  abusa.'  Il  Foscolo  in  pressoché  tolte  le 
sue  prose,  ma  più  specialmente  nel  Ragguaglio  del f  accademia 
ée'Pièogoricij  ritocca  questi  pensieri,  il  combattere  i  ciarlatani 
letterari  puossi  dire  che  fosse  il  desiderio  della  sua  vita,  e  si 
accompagnasse  nella  sua  anima  allo  spirito  della  poesia  e  del- 
l'amore. Ne'frammenti  manoscritti  che  ho  riferiti  più  volte,  e 
che  appartengono  a  tempi  anteriori  a  quelli  cui  mi  trovo  con- 
dotto dal  mio  racconto,  leggo  indicii  di  un  libro  abbozzato  a 
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dei^itepe  i  vìzi  di  siffatla  genia.  Ì^We  lettere  poi  defitte  in  que- 
sto tenvpo  alla  contessa  IsabeHa  Albrizzi  ptti^eebiellaniefite  di- 
chiara  ili  Y«tere  in  un  romanzo  romrpep  loro  guerra,  come  Swift 
ai  pseitdoH^apienti ,  Cervantes  ai  cavalieri  erranti ,  Sterne  ai 
TJaggiatorì,  e  FHatone  ai  sofisti.  E  in  una  lettera  al-  conte  Gio- 
vio,  parlando  dell'articolo  suU*  Odissea  del  Pinderaonte,  «  delle 
l&righe  che  gli  avea  suscitate,  soggi  ùgne:  «  L'articolo,  eh' ella  ha 
»  letto,  mi  ha,  per  mille  accidenti  occorri  in  pnbblioo  ed  in  pri- 
«•▼ato,  confortato  a  scrivere  nn  romanzo  fratello  dell*0r*t8,  ma 
»  con  altre  tinte  —  con  la  tavolozza  di  Swift,  d«W^ attico  mio 
»  Lonenso  Sterne,  di  Don  Chisciotte,  di  Pliatone;  -^  insomma, 
»  non  80  bene  neminen  io  con  le  tinte  di-  cfai«,  perchè  né  leggo, 
»  né  'ho  libro  Veruno  quasi  con  me.  Ma  ho  in  otto  giorni  scritto 
»  un -buon  libercolo,  e  quasi  la  metà  del  tomo.  Per  saggio  ai 
»  liettori  ed  avvertimento  ai  guastascienze,  guastalettere ,  gua- 
»  s(!agiovani,  e  guasta  patria,  e  si  fatta  turba:  e  per  compiacere 
»  agli  amici,  e  al  dottor  Rasori,  autore  del  giornale  degli  Ar^ 
»  nalij  pubblico  il  capo  Y  del  libro  nella  puntata  che  sta  per 
»  uscire.  Letnitle  persone  che  si  cred^anno  offese  o  danneg- 
»  giate  nella  borsa,  ^rìdinK)  a  loro  posta.  » 

LXXL  Questa  guerra  letteraria  aveva  larghi  confini,  e -com- 
prendeva'tutti  gli  ordini  di  cittadini  dal  tipografo  meschinello 
al  presidente  del  senato*  Niccolò  fettoni,  tipografo,  amicissimo 
al  Foscolo,  e  smaniosissimo  fino  a  quell'ora  di  pubblicarne  gli 
scritti,  usci  primo  fuori  con  un  libretto  (^Zctmc  verkà  ad  Ugo 
Foscolo,  Brescia,  4  840),  pòeno  dì  bile  e  di  controversie  estranee 
alle  lettere,  portante  per  motto  ie  parole  di  Michea  (Vi,  3):  qtnd 
feci  tibi?  Nella  partita  dei  debili  attribpitì  al  Foscolo  si  pose 
fino  il  disagio  che  davano  i  suoi  manoscritti  a* compositori  di 
stamperia,  qtuisi  ogni  giotno  obbligati  u  rifarB  alcune  pagine  già 
preparate  per  la  stampa,  E  dell'accademie  de'  Pitagorici  còsi 
si  parla:  «  Io  mi  trovai  più  volte  nell'adunanza  che  voi  lodate 
»  e  deridete  nel  tempo  stesso ,  e  molti  conosco  fra  essi  dotati 
)>  di  spìrito,  di  disinvoltura  e  di  fina  educazione;  né  eredo  che 
»  piacerà  loro  l'asserzione  che  si  usi  andare  a  sedere  in  mezzo 
»  ad  essi  insalutauti  ed  insalutati  (face.  46).  i>  Cito  il  passo  a 
conferma  di  quanto  s'è  detto  intorno  la  realtà  dell'Accademia. 
Né  si  tace,  com'era  naturale,  ciò  che  poteva  mostrare  il  mal 
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cuore  dell' avversario,  funesto  alla  fortuna  de' letterati  viventi  o 
alla  fama  de' trapassati.  «  Rispettate  (face.  33)  almeno  le  ce- 
))  neri  del-  Cesarotti,  vostro  maestro,  di  colui  che  per  molti 
»  anni  vi  chiamò  figlio  suo,  e  voi  padre  appellavate.  »  Ma  la 
censura  del  tipografo  non  doveva  essere  che  una  scaramuccia 
preparatoria.  «  Il  povero  Niooletto  (scriveva  il  Monti  al  Mosto- 
»  lidi)  jè  assai  avvilito.  Da  tutte  le  parti  si  alza  un  turbine  di 
»  acerbe  critiche  e  di  risposte  che  lo  porteranno  alla  dispera- 
»  zione.  E  qui  Bettoni  ha  fatto  la  sua,  e  tale,  che  la  grand' ani- 
»  ma  di  Nicoletto  n'è  rimasta  sconcertata  del  tutto.  So  inol- 
»  tre,  che  altri  scritti  son  pronti,  e  tutti  gravidi  di  un  ridv- 
»  colo  tale,  mescolato  e  condito  di  critica  senza  replica,,  che 
»  spero  lo  ridurrano  al  silenzio.  »  {Opere. inedite  e  rare,  voi.  V, 
face.  99-100).  Vedere  concqrsi  in  si  triste  gara  uomini  tanto 
diversi  di  fam^  e  d'indegno  a'  danni  d*un  solo,  non  molto  acca- 
rezzato dalla  fortuna,  riempie  l'anima  d*amarezza.  E  maggior 
si  fa  r  amarezza,  quando  si  vanno  specolando.  leWgioni  e  i 
modi  della  contesa.  Sembrerebbe  dalla  porrispondeina  episto- 
lare del  Monti,  che  il  principale  movente  statò  fosse  l'articolo 
contro  l'Arici^  ma  è  egli  poi  tale  da  meritar  tanta  stizza?  ed 
appare  sì  nettamente  che  /osse  .fattura  del  Foscolo?  Abbiamo 
addotto  documenti,  da' quali  appena  appena  si  ricaverebbe  che 
egli  vi  avesse  una  qualche  mano.  Poi,Ja  quisiione,  uscendo  del 
campo  letterario,  facevasi  più  maligna.  Taccio  le  discussioni  di 
computisteria  del  libercolo  bettoniano  ;  ma  veggansì  le  parole 
che  il  Lampredi  aggiugneva  del  suo  nell'estratto  dell'  articolo 
suW  Odissea  pindembntiana,  e  che  il  Foscolo  notò  nel  Raggua- 
glio. E  non  era  la  prima  volta  che  si  cercasse  ferirlo  con  tali 
armi.  Parecchi  anni  dopo,  lontano  dall' Italia,  e  morti  gran  parte 
de' combattenti ,  se  ne  lagna  come  di  pecca  non  correggibile 
forse  in  perpetuo,  posta  la  perpetuità  di  certa  razza  di  letterati. 
«  Orazio  mordeva  gl'inermi;  e  per  eludere  le  leggi  contro  a'ii- 
»  belli  infamanti  allegava  che  Augusto  lodava  i  suoi  versi.  Di 
»  questo  esempio  sì  fecero  testo,  non  sono  ancora  quattordici 
»  anni,  certi  filologi  in  un  giornale  letterario  di  corte,  a  pro- 
»  vare:  che  chiunque  disprezza  le  inezie  de'  bibliotecari,  let- 
»  tori  di  università  e  di  accademie,  appone  ignoranza  al  prin- 
»  cipe  che  lì  prot^jgge,  e  si  fa  reo  di  lesa  maestà,  b  {Discorso 
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sul  testo  di  Dante.  Londra,  1825,  face.  99).  Il  passo  è  rischia* 
rato  dalla  nota  seguente:  Vedi  U  Poligrafo,  Milano,  4914-4812. 
Nella  conversazione  del  ministro  Veneri  era  scoppiala  la  prima 
favilla  dell'incendio.  Non  sì  sa  bene  so  qual  ponto,  ma  sembra 
in  proposito  deir Arici,  erasi  acceso  disputa  fra  il  Monti  e  il  Fo- 
scolo; tre  giorni  dopo  si  rividero  ma  non  più  quelli.  Le  passioni 
bollenti  de'due  poeti  erano  corse  troppo  oltre.  «  Allorché  (Monti, 
»  ut  supra,  voi.  V,  face.  93  e  142)  nell'impeto  della  nostra  qui- 
»  stìone^  rimproverato  d' aver  mancato  ai  sacri  doveri  dell'ami- 
»  cizia,  gridò,  che  egli  non  aveva  amici  né  li  voleva,  ed  ag- 
»  giunse  queste  tremende  parole:  ebbene,  scriverò  e  farò  ballare 
»  più  d'uno  sopra  un  quattrino  ;  gli  risi  sul  muso  come  alla 
»  collera  d'un  fanciullo;  e  il  fanciullo,  ritornato  in  sé,  mi  chiese 
»  tabacco,  e  mi  promise  di  riparare  all'oltraggio  che  vi  si  era 
D  fatto.  »  Crediamo  che  in  tutto  questo  sìa  da  lodare  il  fan- 
ciullo, che  traboccando  a  violenti  parole ,  rientra  in  sé  slesso  e 
si  piega  dinanzi  all'amico  famoso.  E  il  Monti  stesso,  nella  stessa 
lettera ,  indi  a  poco,  non  sa  disconfessare  l'amore  grandissimo 
portato  al  rivale:  a  Non  dimenticherò  mai  ch'egli  mi  è  stato  ca- 
»  rissimOj  a  meno  che  non  sia  egli  il  primo  a  scendere  in 
»  arena  per  attaccarmi  ;  poiché  allora  davvero  io  farò  ballar 
»  lui  sulla  polvere  de'  suoi  Sepolcri.  »  Tutto  ciò  mi  fa  credere, 
come  ho  sempre  creduto  di  tutte  le  dispute  letterarie ,  che,  ri- 
masti soli  i  litiganti,  sarebbonsi  facilmente  rappattumati.  Ciò  si 
vedrà  chiaro  nella  lettera  scritta  dal  Foscolo  al  Monti;  come 
da  altre  lettere  d'altri  potrebbe  vedersi  la  rea  sollecitudine  con 
cui  taluni,  né  certo  i  più  valorosi,  si  diedero  a  tener  vivo  e 
inestinguìbile  l'incendio.  Perché  non  riversare  su  costoro  Tonta 
delle  satire  scandalose,  nate  da  tali  risse?  Di  quelle  satire  non 
sarebbe  troppo  ingiusto  l'attribuire  ai  poeti  rivali  l' ingegno,  e 
agrinstigatori  la  marcia  bile. 

LXXIL  La  lettera  scritta  dal  Foscolo  al  Monti  mentre  ar- 
devano questi  dissidii  é  tra  le  più  belle  <;he  sì  possano  leggere 
In  qualsisia  lingua.  Ne  corrono  due  lezioni  :  una  la  dà  più  am- 
pliata, e  ricca  di  più  minute  circostanze,  ed  é  forse  il  primo 
abbozzo  dell'altra,  che  il  Foscolo,  secondo  usava,  scemò  dì  molte 
parti  da  lui  credule  o  estranee  o  soverchie.  La  prima ,  pubbli- 
cata nel  Messaggiere  torinese;  la  seconda,  dame  nel  Gondoliere, 
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V.^puo  48i33;  Ambedue  poiieggonsi  riprodotte  nel  UteeUozi.JLe^- 
t^f^a  edit^  ed  iaedUe  di  Ugo  Foscolo  a  vari  .suoi  andcL  Torino, 
Foilrati^  48.a7*  Traspare  dia  essa  ieUera  la  slima  in  cui  touevasi 
dfil  .Fo^colp  l'alto  iusiegno  del  Monti,  e  ^ome  ciò  cbfi  io  lui  non 
sappva  lodare  fosse  r  indole  soverchio  mutabile.  Non  si  dÌ8CQa:> 
fessaao  gU  obblighi  couUratli  fìuo  a  quel  giorno  ;  e  il  modo 
eoa  cui  sì  mettjono  innanzi  i  propri  servigi  e  le  frasi  stesse  <;(m 
etti  si  parla  dell' incrollabilità  del  proprio  animo  e  dieirestreqoe 
riduzioni  già.  prese,  lasciano  scorgere  la  possibilità  di  uiva,  ri- 
conciliazione. Non  pos<40  a  meno  di  ricopiare,  un  qualche 
passo*  «  So  che  voi  minacciate  d^  scuotere  la  polvere  damici 
A  Sepolcri*  Monti  mio,  discenderemo  tutti  e  due  nel  sepolcro; 
n  voi  più  lodato  certamente,  ed  io  forse,  assai  più  compiaafao; 
9  nei  vostro  epitaio  parlerà  T elogio,  e  sul  mio,  sono  certo,  si 
»,  leggerà,  che  io  natole  cresciuto,  con  molte  triste  passioni,  bo 
m  serbato  sempre  la  mìa  penna  incontaminata  dalia  m^»a- 
)»  gfta.  »  £  dopo:  avere  nominati  parecchi  di  queWampiri,  la 
cui  misera  fama  è  sangue  ^^ucchiato  alle  vene  dei  creduli  iet- 
ter&ti4i  maiggior  nome,  prosegue:  «  Voi  avete  infamati  que- 
A. gli  eoaéni,  essi  tentarono  d'infamarvi;  ed  ora,  per  meritarsi 
Af- .la  vostra  amiciaia,  vi  offrirono  me  come  vittitoa  di  concilia- 
^^BÌOBe^  Lasciateli  fare,  mio  caro  Mionti;  ma  per  amor  di^l  cielo 
9>.  nom  vi  tornate  ad  affratellare  con  essi.  Bensì  lasciateli  Dare 
»  e  vivere  nelle  loro  illusioni.  Così  i  Filebi  che  vi  tormenta- 
A^iMiDo  vi  lasceranno  in  pace,  e  perderanno  il  tempo. abbaian- 
K)  domi.iidiomoj  io  sono  più  paziente  e  più  duro  di  orecchio: 
ò'  g^i  infàii»  tort  potranno  rapirmi  la  fama.  Quanto  agl'impie- 
»  ghi  e  ai  faveri,  voi  sapete  che  non  ne  ho,  e  che  non  temo  di 
»  perderlii  No&dimeno,  se  m'assaliste  o  scrivendo  o  parlando , 
»  «0190  ilelle  ore  ìnfeliGi  dell'ira  vostra  solete  fare,  k)  tacerò  ; 
ìli  fna  badate,  che  le  viscere  di  molti  petti  italiani  risponde- 
»  ranuo  forse,  frent^ndo  per  me.  »  £  concbiude:  a  Se  anche 
9  cbe  la  genero^tà  dell' animo  e  la  facilità  vostra  a  riccedervi 
»f.«d  a* placarvi  vi  farebbero  tornare  amico  mio,  come i ^spesso 
(»  ¥ì  è  acoadato  eoo  aHri.  Ma  io  noa  posso  arrenderiai  a  eifiaUe 
»  pacL  Eleggo  d'essere  obliato  per  tutio  il  tempo  della  vita  ebe 
j>  mi  rimate,  ed  amo  piuttosto  soddisfare,  i  doveri  delicalissimi 
•ft^  Mhii^scordiaiiìelie  antiche  amìèizi^  aU2icli^JB&atenere  4i- 
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)>  plomaticamente  una.coiicordia,  che  i  sospetti  reciprochi  hanno 
»  già  rotta  uoa  volta,  e  che  la  diversità  di  caratteri,  di  prin- 
»  cipii  e  di  pratica  nella  vita  renderanno  diiBcilissima.  »  £  m 
onta  a  tutte  queste  proteste,  ripeto,  crederei  che  ujia  riconcilia- 
zione non  fosse  stata  impossibile,  se  non  si  fossero  interpósti 
que'mediocri  che  vivono  delle  discordie  de' grandi.  Monti  e  Fo- 
scolo uniti,  chi  avrebbe  osato  fiatare?  Riparati  sotto  lo  scudo 
dell'uno,  pot  evasi  lanciar  dardi  sul  l'altro.  Direi  paragonabili 
questi  fomentatori  d'inimicizie  ai  cocchieri  degli  eroi  deW Iliade; 
gli  eroi  vibrano  la  lancia  e  assestano  i  colpi ,  ma  il  carro  \o 
guidan  essi,  e  possono  volgerlo  in 'quella  parte  che  torna  me- 
glio alia  loro  passione.  La  lotta  riesce  mortale  agli  eroi  ;  ai  coc- 
chieri non  altro  incontra,  per  l'ordinario,  che  stramazzare,  e  le- 
vatisi lordi  di  polvere,  sì  pongono  a' servigi  d' altro  campione. 
A  rendere  più  noiosa  e  meschina  e  accanita  la  guerra  non  man- 
cavano le  ciarle  donnesche;  anzi  la  casa  di  una  donna  lette- 
rata era  il  convegno  dei  paladini.  Donna  letterata,  a  quella 
guisa  stessa  che  sono  eroi  i  cocchieri  già  ricordali.  Se  il  mondo 
avesse  alquanto  imparato,  come  pur  sembra,  ad  abbonire  que- 
ste vergognose  gare  di  contumelie,  noi,  non  troppo  facili  a  cre- 
dere al  progresso  in  quelle  tante  cose  in  cui  molti  s*avvisano 
di  vederlo,  diremmo  che  il  mondo  avesse  fatto  un  buon  passo 
innanzi  nel  bene.  Per  istruzione  poi  di  coloro  che  stimano  po- 
tersi cavare  alcun  frutto  da  certe  polemiche,  nelle  quali  il  prin- 
cipale ingrediente  è  la  bile,  odasi  il  giudizio  del  Monti  sul  Rag- 
gtMglio  foscoliano  dell'accademia  de' Pitagorici.  «  Non  sia  mai 
»  cbe  voi  (scrive  al  Mustoxidi^  Opere  inedite  e  rare,  vòL  V, 
)>  fece.  400)  prendiate  le  armi  centra  il  signor  Nicoietto  se  ^gli 
»  non  è  Taggressore;  e  crediate  pure  che  noi  sarà.  I  suoi  pi:imi 
^)  assalti  letterari  sono  riusciti  così  infelici ,  ci»'  egli  si  è  ritirato 
))  dall'arena  e  non  fiata  più....  L'articolo  in  risposta  a  quello  di 
»  Lampredi  ha  finito  di  rovinarlo  nell'opinione  del  pubblico. 
)>'  Insomma,  egli  ha  perduto  la  testa.  »  Domando  qual  altro 
articolo  di  giornale  sia  stato  Ietto  più  avidan^ente ,  di  q[uale 
siensi  fatte  più  ristampe?  E  si  continua,  a  leggerlo  anche  a' di 
nostri j  e  anche  ai  di  nostri  continuasi  a  ristamparlo.  L'opi- 
nione del  pubblico  sembra  aver  giudicato  ben  diversamente  da 
quello  avvisava  nella  -sua  collera  il  Monti  ;  se  già,  nei  consigli 
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dati  air  amico  preventivamente  di  non  prendere  Farmi  se  non 
aggredito,  non  dobbiamo  leggere  un  sentimento  contrario  a 
quello  de'successivi  periodi,  procedente  dal  retto  senso  lettera- 
rio dello  scrittore,  mentre  T altro  non  altronde  che  dalla  sua 
stizza.  Non  spiacerà,  per  tiltimo,  udire  il  Foscolo  stesso  parlare 
deir  effetto  in  lui  prodotto  dalla  rissa  con  tutta  la  letteraria 
coorte  d'allora.  «  Da  questa  commedia  ( scrive  egli  in  una  lettera 
»  inedita),  dove  molti  risero  alle  mie  spalle,  ho  tratte  molte  buone 
»  massime  di  morale,  e  ho  lasciato  ridere  perchè  anche  Socrate 
»  s'alzò  in  piedi  nella  platea.  Il  maggiore  vantaggio  che  ho  ri- 
»  cavato,  e  di  cui  godo,  si  è  Tessermi  deliberatamente  e  per 
»  sempre  diviso  dalla  compagnia  deMetterati,  contentandomi 
»  deMoro  libri;  compagnia  di  cui  non  mi  sono  mai  compiaciuto, 
»  e  vedo  quanta  ragione  avesse  Giovanni  Locke,  quando  cbia- 
»  mavasi  indegno  della  famigliarità  de' dottissimi.  Dio  mi  scampi 
»  sempire  da' mortali  che  hanno  per  passione  predominante  la 
»  vanità,  e  per  mezzo  dì  fortuna  V  adulazione.  » 

LXXIII.  Ciò  che  in  prosa  leggiamo  sparso  negli  altri  scritti 
del  Foscolo,  e  specialmente  nel  Ragguagìio^  doveva  in  versi  es- 
ser materia  a* sermoni.  Peccato  che  non  fossero  mai  terminati! 
Poiché  la  fortuna  ce  ne  ha  messi  tra  mano  i  frammenti,  ne  par- 
leremo, facendoli  conoscere  all'  Italia,  che  deplorerà  la  perdita 
dell'  Intero.  E  abbiamo  scelto  di  parlarne  in  questo  luogo,  per- 
ché, sebbene  si  riferiscano  agli  accidenti  di  tutta  la  vita,  e  fos- 
sero composti  in  varii  tempi  (dacché  scriveva  alla  contessa  Al- 
brìzzi  di  scriver  satire  fino  dal  4806  quando  fu  mandato  nella 
Valtellina),  crediamo  che  a  questi  giorni  ne  componesse  la  più 
parte,  e  ne  avesse  i  più  forti  incitamenti.  Alcune  citazioni  d'essi 
si  leggono  appunto  nel  Ragguaglio,  Questo  genere  di  poesia,  fra 
quelli  coltivati  dal  Foscolo,  era  de*  più  consentanei  alla  sua  in- 
dole. La  indignazione  alla  vista  delle  brutture  morali  si  accom- 
pagna coir  appassionata  ammirazrone  da  cui  siamo  presi  per  la 
morale  bellezza.  Bisogna  distinguere  da  un  naturale  siffatto  la 
sola  tendenza  al  sarcasmo  e  alla  derisione  universale:  questa 
si  non  si  trova  che  in  cuori  aridi  e  freddi.  Persio,  onestissimo 
giovine,  scriveva  satire  condite  dì  singoiar  virulenza,  e  al  fere 
di  Persio  si  accosta  appunto  quello  del  Foscolo;  solo  che  nel- 
1*  italiano  il  gusto  è  più  eletto  e  sicuro;  e  sebbene  ami  anch' egli 
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procficlpre  succoso  è  serralo,  dà  meno  dell*  altro  nel  sibillino. 
Nfm.dubito  di  affermare,  che  se  quesU  sermoni  fossero  stati  dal 
loro  dMiwe  condotti  a  fine ,  V  Italia  non  si  vanterebbe  del  solo 
Gozzi,  a, cui,  qual  più  qual  meno,  tentarono  di  accostarsi  gli 
altri  tut^i.  Il  Foscolo,  per  T  esperienza  fatta  del  mondo  e  per 
r  indole  sua  naturale,  ha  vedute  più  ampie,  allusioni  più  acute, 
più  vigore,  più  novità.  Con  innesto  felice  avremmo  veduto  sor- 
gere la  malinconia  dalla  bile,  dalla  semplicità  lo  splendore.  Al- 
cun che  di  simile  troviamo  ne*  sermoni  d' Ippolito  Pindemonte; 
ma  egliyche  che  si  facesse,  doveva  pur  sempre  servire  al  dolore  di 
un'  anijma.bella,  anziché  allo  sdegno;  e  T  amarezza  del  suo  ghi- 
gno jiipné  mai  tanta,  che  non  prevalga  la  compassione.  Il  Fo- 
scolo sembrava  destinato  a  passare  da  tuono  a  tuono  più  riso- 
lutamente. Nei  sermone  stampato  la  prima  volta  dal  Mauri  nella 
Strenna  Non  ti  scordar  di  me  del  4  837,  si  lesse  la  magnifica  al- 
lusione a  Prometeo,  tessuta  di  frasi  che  Pindaro  non  avrebbe 
escluse  da  qualcheduiia  delle  sue  odi  più  splendide;  leggasi  ora 
questa  parte  inedita  del  notissimo  apologhetto,  e  dicasi  se  Esopo 
0  Fedro  non  1*  avrebbero  del  pari  accettata  per  cosà  loro. 

Tornava,  come  suole,  al  sao  villaggio > 

Dopo  la  Oera,  il  rustico  mercante; 

E  la  turba  ri  dea  die  il  padre  e  il  figlio 

Segulsser  lardi  V  abinello  voto. 

Cavalca  il  padre.  Abi  svenluraio  !  grida. 

La  turba  per  pietà  del  fanciullello. 

Scende  il  villano,  e  il  basto  al  tiglio  cede. 

Or  vedi  padre  che  al  ligliuolo  è  servo! 

Grida  la  turba.  Ed  il  villan  s'inforca 

Anch' egli  in  groppa,  e  vanno.  Onde  la  torba, 

Conimiseraudo  l' asinelio  oppresso,  ec. 

Il  frammento  non  va  più  innanzi.  Questo  pacato  andamento  di 
stile,  questa  esposizione  si  minuta  di  circostanze  avrebbe  contor- 
nato bellamente  le  vibrate  sentenze  del  tenore  delle  seguenti  : 

Chi  attende  alle  parole ,  indugia  V  opre.  — 
Ma  s'io  ben  opro,  bo  cbi  nii  loda  e  morde; 
£  s' lo  mal  opro,  bo  cbi  mi  loda  e  morde: 
Piova  Giove  o  non  piova,  bavvi  chi  duolsi. — 

Il  temporale  si  va  a  mano  a  roano  apparecchiando,  tanto  eh'  è 
dato  pronosticarlo  molto  per  tempo;  ma  il  fulmine,  che  ne  se- 
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gntì,  scoppia  improvviso,  e  quan^Jc  abbaglia  ba  colpito.  Dobbia-> 
mò  deplorare  per  awentara  che  il  Foscolo  non  desse  iirtero 
coFSO  ali* incominciato  lavoro  de' sermoni,  anche  in.consideba- 
zione  delle  satire  individuali  a  cui  fa  tirato  daHa  collera  lun- 
gamente covata.  Forse  che,  versando  in  quelle  poesie  buona  parte 
de' suoi  risentimenti,. sarebbesi  astenuto  dal  comporre  la  Iper- 
calissi.  Difatti,  ne' frammenti  di  cui  parli atno,  e  nelIMntero  com- 
ponimento stampato  nella  Strenna  dei  fSST,  si  odono  presso  a 
poco  ritoccate  le  ste?se  corde,  e  si  vedono  ritratte  le  persone 
medesime  che  nella  diatriba  latina;  ma  le  poetiche  freccio  non 
sono  sì  avvelenate  come  i  versetti  in  prosa.  Quanto  al  sermone 
stampato,  dubito  pi*imieramente  eh'  esso  sta  pitiltóstò  un  accoz- 
zamento di  parti  disgiunte,  meglio  che  intero  corpo  come  voleva 
il  poeta.  E  certamente  non  fu  composto  in  un  sola  tempo,  e 
ndn  In  quelli)  che  \é  stampe  finora  gli  attribuirono.  Basta* a'  coih 
vincBiJsètìèf  un  pioco  d'esame  dello  stile,  e  meglio  di  tìlcmte  al*^- 
luisioni  afetti  attuali.  Ad'  ogni  modo,  esso  è  fra  le  più  riolevoH 
poesie  di  4irel  tempo,  e  spira  a  quando  a  quando  da  que' véràl 
r  aura  stessa  poetica  ctie  dai  Sepolcri. 

LXXIV.  Gli  altri  .'sermoni  inediti,  e  di  cui  noi\.rimangonci 
che  framménti,  mal  saprei  dire  quanti  fossero  nell'  intenzione 
dell*  autore,  e  sopra  quali  argomenti.  Del  sermone,  o  epistola 
che  fosse,  scritto  a  Vincenzo  Monti  dal  campo  di  Bologna- 
a-mare,non  altro  ho  trovato  tranne  il  brano  riferito  qui  addie- 
tro. Gli  altri  non  lìanoo  intitolazione  a  chicchessia,  se  non  uno 
ad  Ugo  Brunetti;  il  quale  sarebbesi  proba bilthèn te  aggirato  so- 
pra la  guerra  che  fannosi  scambievolmente  a  tutte  l' ore,  e  in 
tutti  i  modi,  i  vi\enti.  A  ciò  pensando,  non  trovava  irragione- 
vole il  poeta  di  a^ere  accaniti  censori. 

Ch'altri  m'accusi,  Dgo  Brunetti,  è  giusto; 
Giusto,  e  conforme  alla  natura  antica 
Della  stirpe  d'  ^amo.  Emno  qualtro 
I  primi  della  terra  abitatori, 
E  il  priiuo  capo  che  copri  la  terra 
Fu  un  innocente  trucidalo;  il  primo 
Mortai,  che,  ramingando,  accolse  a  certe 
Sedi  gli  uomini  erranti,  era  Caino 
Fratricida. 

Non  vi  fossero  V  armi,  v'  è  una  guerra  nen  méne  crudele  e  f«* 
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tiasttiS'^tierra  d' i rmàìe.  Il  Ga)«»Bff atore  ^<  qioawbipqne :  el^a wqlto^ 
pM'^reo  éèW  assassino ^  perchè  arrischia  meno,  trova  iptairfl>  eòi < 
r-€»de>e^si'Com]:^ace  delie  sa^eiaiicie.  £  da«eo3loro,>eMrìe  raexa 
vile^iè  vano  sperare  BoddisfaziofiB.  :>      ♦  -  .   :ti  u  ,, 

'   'Mancnno  Panni?  Arme  più  càuta  e  cèrta        '  '    ''"'■- 
Non  è  forse  la  lingua  ?  Il  masnadiero  ■  -  -  ' 

Chiede  Poro  o  la  Yìta,  e  la<6aa  vHa     j  t 
Cominelle  inlanip  al  tuo  xalare  e- al.  boia. 
•  Ma  chi  t' iippiaga  con  parole ,  ba  seco 
li  malvagio  che  ride,  ed  il  ciarliero 
Che  lo  ripete,  e  il  popolo  che  crede. 
•>' .    j        'Se  in  adonti  il  nemiea,  egKii; fugge I  . 

.^    .,       ,Q  ricusa  e>  si  $casa.  AJ)])ieUa  r.»ua,        ,         .       .., 
E  invereconda! 


Dopo  qoanto  s'è  letto  dell* animosità  de*  suoi  avversari,  non  si 
dora  fatica  ad  annodare  questi  frammenti  colle  circostanze  della 
sua  vita.  Ma  la  relazione  si  fa  ancora  più  sensibile  in  altri  firaiBr 
menti  «d*  altro  sermone^  intitolato  t  Poefi  nel  manoscriMo»  L^aoeir. 
biaione  è  stimolo  al  loro  operare  ;  e  chi  non  è  agitato  dal  fu-' 
rore  della  gloria,  serve  a  più  basse  passioni. 

Negra  è  l' acqua  versala  in  bicchier  negro. 
Lascia  la  celia,  e  meco  odi,  o  Zenone.  '    ' 

Poeti  siamo,  o  bene  o  «al,  poeti. 
So:  dentro  a  noi  ooiaI  demone  ha  stanza , 
Che  se  non  esce  a  cercar  laude,  addenta 
L*  anima.  A  sé  virtù  sola  non  liasta. 
Concedo.  Il  demon  esce,  e  dove  trova 
'M4*dtci,  iati  e  raltra  di  llin«r¥a 
Turba  e  di  Febo»  addenta, 

È  bisogno  il  farsi  mostrare  a  dito,  qualunque  sia  11  mezzo. 

Togli  il  saver  se  P  apparenza  togli. 
Cosi  i  gìgli  e  *I  coral  che  dal  seqibianie  , 
Sempre  velato  d*  Artemisia  bionda     / 
Tralucono  soavi  (in  cocchio  passa, 
E  gli  occhi  aguzza  la  rivai  contessa); 
Pur  quelle  rose  fur  di  naviganti 
Industria  e  di  botteghe»  e  mattutina 
Cur»  del  conscio  s^ccbio  e  dello  anceUe. 

Qui  sembra  che  il  discorso  si  voglia  distendere  àgi!' studiosi  in 
generale;  e  mi  piace  avvertire  che  il  titolo  i  Poeti,  che  leggo  nel 
manoscritto,  non  è  di  pugno  dell*  autore.  Sefaoiio  Jdcuni  ritwit-^ 
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ti,  non  più  che  abbozzati,  di  parecchi  uomini  di  lettere,  ma,  tiit> 
tochè  semplicemente  abbozzati,  ne  spiccano  assai  distinti  i  con- 
torni. Potrei  forse  porre  il  dito  sui  nomi  veri  di  più  d*  uno,  ma 
il  dubbio  è  in  questi  casi  valida  ragione  a  discreto  silenzio; 
tanto  più  che  gli  originali  di  tali  ritratti  si  riscontrano  ad  ogni 
tempo. 

È  tra  costor  Yalerio,  alto  intelletto, 
Uom  dotto  delle  rette  e  delle  curve  ; 
Maestro  si  laudato  e  sì  perfetto 
Che  di  Fiacco  l' allor  die  a  Bavio  e  Mena. 

In  altro  tempo  altri  sapienti  non  incorrono  in  similr  errori;  sen- 
tenziano alla  be!la  prima  che  Dante  non  ebbe  alloro  di  sorta,  e 
che  non  se  gli  competesse  per  modo  alcuno. 

Alto  intelletto. 
Profondo  si  che  umano  occhio  noi  tasta! 

E  v'ha  un  altro  motivo  della  fama  a  cui  Valerio  è  salito. 

Valerio  tace,  ove  ognun  parla,  e  ghigna; 
Perchè,  non  sai. 

Altri, 

a  cui  die  r  ape 
I  favi  e  il  pungiglione  ed  il  ronzio 
Già  fama  e  premio  han  di  poeta,  e  il  volgo 
Ed  il  palagio  al  lor  cantar  risponde. 

Seguono  gli  eruditi,  che  disputano  dottamente  di  greco  e  pal- 
pano Atride;  e  Atride 

E  crede  e  paga.  Il  professor,  che  teme. 

Dalla  cattedra  plaude,  e  il  sommo  e  Timo, 

Ubbidiente  al  trìpode  di  Brera, 

Plaude.  Vittorio  disdegnando  vola, 

Né  fa  motto  al  garrir  d*Aulo  e  di  Beici. 

Tutti  sanno  della  inimicizia  di  Angelo  D' Elei  col  gran  tragico, 
e  chi  non  sapesse,  veggano  cenno  nella  bella  necrologia  scrit- 
tagli dal  Niccolini. 

Tutti  invidian  Vittorio ,  ei  nullo  invidia , 
Però  non  fere. 
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Che  non  invidiasse  é  assai  naturale,  ma  se  e  come  ferisse,  t^ 
dice  i'  epigramma  :  Tragedie  due  già  fé.  Altri 

Di  sé  poco  parla; 
D^ ognun  de* sommi,  a*qaai  l'Orco  non  aoco 
Die  il  privilegio  dt-Ha  gloria,  nulla. 
Parla  bensì  dei  dummi  aurei  di  Bembo, 
Aurei  di  Fiacco. 

£  chi  è  al  verde,  e  non  sa  patire  V  oscurità  pudica  e  la  povertà 
dignitosa,  spende  inchini  e  si  busca  distinzioni  e  stipendii.  Al- 
lude ai  colleg:i  elettorali  del  regno  d' Italia  il  seguente  passo  : 

Aprite  a  me  nobile  e  ricco, 
A  me  bello,  a  me  dotto  e  sapiente. 
Chi  ride,  chi  Tba  In  ira,  e  chi  *1  ricelta. 
Se  alcun  lo  caccia,  il  can  torna  e  veleggia. 

Son  qui  pure  dipìnti  al  vivo  i  chiarissimi  propter  importunità- 
tem.  Trovo  anche  una  bella  sentenza,  benché,  a  vero  dire,  vec- 
chietta, che  ferisce  la  garrulità  specialmente  poetica  : 
Perchè  incominci,  all'orbo 
Prometti  un  soldo  ;  e  perchè  lasci ,  mille. 

Il  seguente  verso  sembrerebbe  diretto  contro  il  principale  poeta 
di  quel  tempo  : 

Altero  ingegno  a  bassa  alma  è  compagno. 
Alle  donne  direbbesi  che  mirassero  le  punte  dell'  ultimo  sermo- 
ne; e  più  ancora  che  gli  altri,  deploriamo  che  questo  sia  rima- 
sto incompiuto.  Molto  mi  sarebbe  piariuto  vedere  come  pun- 
gesse le  donne  chi  consacrò  al  loro  culto  tanta  parte  de'  suoi 
pensieri  :  e  non  era  da  temere  che  il  Foscolo  desse  in  declama- 
zioni generali  e  noiose,  non  più  comportabili  dopo  Giovenale. 
Il  principio  di  questo  sermone  è,  mutate  alcune  frasi,  quale  si 
legge  nel  Ragguaglio  dell*  accademia  de*  Pitagorici  :  Se  dopo 
armi  due  mila,  ec.  Ma  dopo  aver  detto  : 

Donna  bella  e  pudica  è  temo  al  lotto, 
continua,  sempre  parlando  al  buon  vecchio  di  tre  mila  anni  fa, 
mostrando  dì  credere  che  F  abbattersi  in  uomini  interi  sia  caso 
non  meno  singolare  : 

0  vecchio,  ed  uom,  che  fortemente  eluda 
La  sua  sventura  e  1  vizii  de'  mortali. 
Non  mi  par  frutto  de'  miei  vili  tempi. 
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Tra  vvtzW  più  Berameftte  sferzati  sembra  dovesse  essere* fe 'fcfr-^ 
caiefia  calunniosa,  per  cui  a  ogni  poco  devi  temere,  specittl- 
mmiie  da  chi  odori  tanto  quanto  di  letterata, 

Che  sedultor  l'addili,  e  lì  commetta 

in  chiesa  e  in  palco  al  femminile  orecchio 

DeH*  altre  marchesane,  a  Dio  fedeli 

Poiché  infedele  a  lor  fu  il  tempo  e  il  mondo. 

Da  questi  corti  brani,  che  soli  ho  potuto  riferire,  credendo' so- 
verchio riferirne  altri  pid  corti- ancora  e  staccati,  avranno,  pen- 
so, i  lettori  cagione  con  me  dì  conchindere,  che  il  Foscolo,  dan- 
dosi a  questo  genere  di  poesia,  non  sarebl)esi  mostrato  da  meno 
di  quello  eh'  egli  è  nel  Carme  e  negl*  Inni. 

LXXV.  Dalle  polemiche  e  dalle  salire  non  sarà  male  ripo- 
sare alcun  poco,  e,  assistendo  coir  immaginazione  alla  festa  mi- 
litare data  in  Milano  per  la  nascita  del  figliuolo  di  Napoleone, 
giudicare  dello  stile  del  Foscolo  in  siffatte  scritture.  Non  rico- 
pieremo  intero  V  articolo,  che  può  leggersi  da  chi  n'  abbia  vo- 
glia nel  Giornale  italiano,  n"  97,  del  giorno  7  aprile  1811  ;  ma 
ci  limiteremo  a  quella  parte  da  cui  possono  trarre  alcun  van- 
taggio letterati  ed  artisti.  Le  iscrizioni  italiane  conjprese  nella 
narrazione  sono  fattura  esse  pure  del  Foscolo,  e  te  confessa  per 
sue  egli  medesimo  in  una  lettera  al  conle  Giovio,  che  incomin- 
cia-: a  Dio  aiuti  P  Italia  I  Anch'  io,  per  compiacere  amici  e  com- 
»  luilitoni  esultanti,  banchettanti,  festeggianti,  ho  dovuto  fare 
»  jiocrizioni  ed  augurii  ;  ma  io  non  ho  festeggiato,  e  mi  bastò  di 
»  essere  spettatore  ed  uditore  soltanto,  ed  ho  lasciato  che  altri 
»  si  faccia  ooore  di  quelle  Ì6crizit>m  profetiche,  «he,  secondo 
»  me,  non  possono  foro  onore  ad  anima  nata.  »  Non  sappia- 
mo chi  fosse  quegli  che  si  fece  onore  colle  iscrizioni,  e  se  noa 
pecchi  di  troppa  modestia  il  dire  che  queir  iscrizioni  non  pos- 
sono fare  onore  ad  anima  nata.  Certo  che  ne  abbiamo  veduto 
di  ass4  men  belle,  e  i  loro  autori,  tuttoché  non  ignoti  alla  fa- 
ma, tenersene  onorati.  L'epi^raSa  era  studio  prediletto  dal  Fo- 
scolo; la  latina  non  solo,  ma  e  V  italiana,  non  tanto  coltivata  a 
quel  tempo  com'  oggi,  dacché,  primo  a  lutti,  il  Giordani,  e  al- 
cun altro  sulle  traccio  di  lui ,  le  consacrarono  i  propri  studìi. 
Oltre  quelle  per  la  festa  militare,  un' altra  ne  dettava  il  Foscolo 
in  italiano,  di  cui  è  fatto  cenno  nella  breve  letterina,  ultima  dèlio 
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ìQ^iri^e.  al  £runeUi(  Era.  questa  consaeFata^  aUa  meiaoria;  del' 
prode  capitano  Vincenzo  Brunetti,  cugino  all'  amrco  del  FiOìàeo- 
lo»  morto  sui  campi  .della  Ltisazia  uel  1843,  aventieei  annii.Fu. 
scolpita  su  d' un  cippo  d' antica  forma  in  un  orto  suburbano  di 
Lodi;  si  lesse  per  dodici  anni,  fino  a  che,. passato  il  fondo  in 
altra  mano,  V  iscrizione  fu  rasa,  e  sostituitovi  un  diglico  in  lode 
del  nuovo  padrone.  Anche  giusta;  non  v'avèa  luogo  più  dis- 
adatto di  quel  cippo  alla  lode.  Ed  ecco  senza  più  le  iscrìsioni 
per  la  .festa  militare,  a  Innalzavasi  in  mezzo  ali- anfiteatro' un 
»  monumento  d*  oltre  i^ttonta  piedi.  Nelle  quattro  facce  «della 
»  .base  leggev«nsir<joeste  iflcrizionL  »  ' 

A  NAPOLEONE 

SALITTATO   PADRE    DAI   POPOtT 
'    I    CTTÈRRIERI   RINNOVANO    IL   GIURAMENTO 
'        .  ESULTANTI. 


LE  SORTI   DEL  RE   DI   ROMA  '     •■ 

.  "  ACCERTATE    DALLE    PATERNE  VlRTtr 

I    COMMILITONI    DEL    MASSIMO    EROE-  ■     .      ■       . 

FESTEGGIANO.  '  • 

3- 

ALLA  FELICE  FECONDITX 

DI  MARIA  LUIGIA  IMPERATRICE  REGALA 

LA  GtOlA   DEGLI   ESERCITI 
APPLAUDE. 

A. 

ALLA   IMMORTALITÀ 
DELtA  STIRPE  IMPERIALE   I  ABALB  '     \ 

1   SOLDATI   PLAUDENTE  IL  POPOLO  MILANBSB 
.MANDANO  AUGURI!. 

»  Savra  la  base  del.momimenlo  posiaiva  un-  piedestallo  oirpo§a^' 
j»  re,*ornato  da  un  bassorilievo fdiviso  in  qaattro  gruppi,  fi  i^U 
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)>  mo  rappresentava  V  Immortalità,  che  eslrae  dairurna  del 
)>  Tato  una  nuova  stella,  e  Giove  che  accenna  in  qual  parte  del 
»  cielo  debba  essere  collocata.  Nel  secondo  gruppo  vedeasi  Pro- 
)>  meteo,  atteggiato  di  compiacenza  per  aver  formato  un  illustre 
»  mortale,  in  cui,  mentre  Pallade  infonde  la  sapienza,  Ercole 
»  infonde  la  fortezza,  e  si  assume  di  custodirlo:  vedevansi  dal- 
»  r  altro  iato  le  Parche  intentissime  a  filar  nuovi  e  lunghissimi 
»  stami.  Nel  terzo  gruppo  la  Gloria  e  la  Vittoria  stavano  a[^ 
»  parecchiando  corone  e  trofei.  Neil*  ultimo  gruppo  Mercurio , 
»  fendendo  V  aere,  annunziava  alla  terra,  ed  ai  genii  della  pace 
»  e  della  guerra  che  lo  circondavano,  e  che  sembravano  attenti 
)>  alle  sue  parole,  il  felicissimo  avvenimento.  —  Inoltre  quattro 
))  statue,  simboleggianti  le  circostanze  ed  i  voti  della  festa,  erette 
»  sovra  ricchi  ed  ornati  piedestalli  :  quattro  alti  obelischi  :  otto 
»  are:  due  colonne  d'ordine  dorico,  dalle  quali  spiccavansi 
»  molte  svelte  figure  allegoriche,  erano  tutti  ornamenti  eleganti 
»  e  magnifici,  che  disposti  simmetricamente  abbellivano  T  am- 
))  pio  spazio  del  circo,  e  facevano  risaltare  l' eccelsa  colonna 
»  che  sorgeva  nel  mezzo.  Quattro  grandi  tripodi  fumanti  di 
»  odori  indicavano  la  religione  del  solenne  convito.  I  materia- 
»  li,  di  cui  questi  sontuosi  monumenti  furono  in  sì  breve  tempo 
»  composti,  rappresentavano  il  marmo  ed  il  bronzo  dorato.  Le 
»  felici  invenzioni  del  genio  vennero  secondate  dair  esecuzione 
»  deirarte  più  diligente.  »  Forse  in  queste  invenzioni  ebbe 
parte  il  Fo?;colo  stesso,  e  fui  quindi  più  stimolato  a  trascriverne 
la  descrizione  :  oltreché,  quanta  materia  d'  utili  riflessioni  sulla 
fugace  grandezza  umana  in  que' simboli,  in  quegli  auguriil 

LXXVI.  Il  lavoro  che  più  stessegli  a  cuore,  dopo  la  per- 
dita della  cattedra,  e  la  libertà  che  gliene  veniva  di  tutto  con- 
sacrarsi agli  studii  che  più  andassergli  a  grado,  erano  le  tra- 
gedie. Da  una  tragedia  aveva  avuto  principio  la  sua  gloria  ;  e 
tuttoché  parlasse  in  più  luoghi  con  poca  stima  dell'infelice 
Tieste,  continuava  a  pensare  mutazioni  di  frasi,  specialmente 
quando,  neir  autunno  4809 ,  la  compagnia  Fabbrichesi  ebbe  a 
recitarla  di  nuovo  a  Milano  nel  Carcano  la  sera  assegnata  a  be- 
nefizio della  Pellandi.  Voleva,  innanzi  tutto,  ricomporre  il  primo 
alto,  e  partirlo  in  più  scene,  per  interrompere  il  lunghissimo 
dialogo  fra  Erope  e  Ippodamia.  Ma  quella,  soggiunse  di  poi^ 


Digitized 


by  Google 


VITA  DI  UGO  FOSfcOLO.  384 

nón&rà  stagiùne  da  produr  fratti,  e  si  contentò  di  poche  va- 
rianti, che  serbavànsi  manuscritte  in  una  copia  po<%sednta  dal 
Brunetti.  Non' sappiamo,  a  vero  dire,  dolerci  che  il  Foscolo  de- 
siste.<^;dal  ricorregger  l'opera  sua  giovanile,  e  perché  gli  ri- 
mase agio  in  tal  mòdo  di  fare  alcun  che  di  poovo,  e  perché 
non  sappiamo  augurare  gran  fatto  bene  delle  opere  giovanili 
rifatte  in^étà  maturi».  L*  arcano  legame  che  corre  fra  il  concetto 
e  là  fórm^a  è  cancellato  neir  animo  del  poeta  dagli  anni,  e  quindi 
le  córfezix)ni  sì  fanno,  o  arbitrariamente,  o  attribuendo  all'opera 
intenziónr'che  in  essa  non  sono.  Meglio,  fnsoiàma,  rifare  da 
capò,  otè  non  siano  semplici  correzioni  di  stile.  Ritratto  sul 
lago  drComò,  aveva  cominciata  un'  altra  tragedia  d^  argomento 
che  pizzicava  un  po'  del  Tieste,  ossia  l' illecito  e  disperato  amore 
di  Bibli  é  Canno.  Ne  avea  già  scritti  intomo  a  due  atti,  quando 
gli  venne  saputo  che  una  tragedia  sopra  Io  stesso  argomento 
(vide  essa  la  luce  alcuni  anni  dopo)  stava  scrivendo  il  colon- 
nello À.  Gasparinetti.  Fosse  delicatezza  d'amico,  fosse  abbor- 
rimento  dì  scrivere  in  concorso  con  altrì^  restò  dal  continuare, 
e  distrusse  il  già  fatto.  Si  volse  quindi  co' pensieri  all'  Aiace. 
Compiuta  che  l'ebbe,  e  fattone  lettura  agli  amici,  non  dubitò 
di  lasciarle  correre  il  pericoloso  arringo  della  scena,  e  fu  di 
fatto  recitata  nel  teatro  della  Scala  il  9  dicembre  48i4.  La  com- 
pagnia Fabbrìchesi  accoglieva  quanto  potevasi  sperare  di  me- 
glio in  fatto  d' attori  a  que'  giorni  ;  in  vero,  il  Blanes  che  vi  so- 
stenne il  personaggio  d' Aiace,  il  Prepiani  cheque!  di  Agamen- 
none, il  Bottini  Calcante,  e  il  Tessari  Ulisse,  non  hanno,  almeno 
cosi  uniti,  chi -possa  presumere  di  pareggiarli  né  manco  a' di 
nostri.  Tra  gli  spettatori  erano  amici  e  nemici  dell'  autore,  pOr 
tenti  e  numerosi  pressoché  in  grado  uguale.  .E^nell'una  e  Del- 
l' altra  schiera  contavansì  giovani  arditi,  e  letterati,  e  belle  don- 
ne, e  magistrati  di  sommo  conto  :  non  é  dunque  a  credere  esa- 
gerato quanto  scrisse  il  Pecchie  (cap.  Vili)  della  grandissima 
espettazione  che  precorse  alla  prima  recita,  dell'affollamento 
straordinario  nel  teatro,  e  dell'ansietà  e  raccoglimento  con  cui 
tutti  si  misero  in  ascolto  all'  alzar  del  sipario.  L'effetto  non  corri- 
spose a  tanto  apparecchio,  tuttoché  non  mancassero  applausi, 
e  tali,  che,  dopo  il  terzo  atto,  sdegnando  l'autore  di  presen- 
tarsi a  quel  pubblico  che  quantunque  il  chiamasse  in  quel  punto 
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a  gran  voci,  ben  aveva  dovuto  accorgersi  non  essere  lutto  d-itn 
aolo -avviso,  gli  convenne  uscire  inferraiuolato  dd  palco  ove 
«HI  r  amico  Brunetti  s*  era  ridotto,  e  condursi  soletto  alta  pr6- 
t>r)a  casa.  Qualcheduna  di  quelle  circostanze,  che  mal  possono 
prevedersi  da  uno  scrittore,  era  stata  cagione  di  rise  all' odi- 
torio.  Il  poeta  non  pensò,  a  mo'  d' esempio,  alla  fatale  corri- 
spondenza che  aveva  air  orecchio  dei  Milanesi  il  nome  di  al- 
càni  saÌ6Ìc<TÌotti,  e  quello  dei  sudditi  del  suo  eroe;  sicché  aveva 
coraggiosamente  fatto  annunziare  dall*  araldo  :  Aiace  re  d^  sa- 
ktmim;  e  questi  salamini  piò  volte  apostrofati.  Ma  siffatto  scoih 
GÌo,  diciamolo  schiettamente,  non  avrebbe  causato  la  caduta 
dalla  tragedia,  quando  altro  fosse  stato  il  soggetto,  altro  T  intrec- 
cio, altre  le  passioni.  Il  ridicolo  non  è  facile  a  sorgere  in  uditorio 
fortemente  occupato,  o  quando  pur  sorga,  è  passaggiero;  ma 
in  chi  s'  annoia  è  prepotènte  il  bisogno  di  procurarsi  un  divia- 
gamento,  e  un  uditorio  venuto  per  piangere,  si  vendica  ridendo 
di  chi  lo  lasciò  indifferente.  La  tragedia  nulladiraeno  (levatane 
alcuna  cosa,  fra  V  altre  la  scena  Vili  del  quarto  atto)  fu  rappre- 
sentata altre  due  sere,  e  forse  che  le  rappresentazioni  sareb- 
bonsì  moitipUoate,  se  ciò  eh*  era  affare  puramente  leitera«io, 
non  fessesi  mutato  in  affare  di  polizia.  S' intravidero  allusioni 
politiche,  se  ne  fecero  accorti  i  magistrati;  e  la  tragedia,  oltre- 
ché impedito  che  più  oltre  si  recitasse,  fu  inscritta  nelV  Indice 
delle  rappresentazioni  proibite-  nei  teatri  del  regno.  Incauti  av- 
versari che  ciò  tentarono  1  In  questo  modo,  notò  acutamente  il 
Inocchio,  si  diede  al  dramma  unMmportanza  eh' es^  non, ave- 
va, e,  diremo  pure,  eh '.esso  non  meritava;  «  il  poeta^  a  cui  non 
rmmcava  T  astuzia  necessaria  a  trar  profitto  dall' altrui  sdoe- 
ch«zKa,  lasciò»  correre  la  diceria,  se  già  non  le  aggiunsa  poso 
eoi"  sospettoso  contegno  e  colle  .misteriose  parole.  Le  alkisìcmi 
viol^ttesi  trovare  erano  le  seguenti:  in  Àffomennone  Napoleone, 
in  Aiace  Ut)ve^Ui  in  Ulisse  Fouché.  Le  ricordo  anche  perdio 
se  trovo  US  cenno  espresso  nella  stampa  napoletana  del  ABt\ 
(foce,  vit),  e  un  più  minato  ragguaglio  nella  ristampa  di  .Lu- 
gano del  laiE^;  ma  più  di  tutto  perdio  leggendo  la.' tragedia 
i0al  sappebfooBsi  xitrovarle  da  chi  ncm  ne  ave8$e  avuto  ireven- 
4/ivatnente>  notizia.  La  eensora  ai  tempi  napoleonici  •  aveva,  qq 
g^n  che  fare  colle  tragedie  :  faccjendade^a  di  ineiKU»ia»i:fii  il 
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TosQOiOpe.fa  appunto  ricordo  io  una  lettera  ioedita  atta;  con- 
t^ssa  Albrì^zi.  Non  la  passò  natta  neppure  il  Pindo(nont(#.!p9Ì 
sw>  Arminio;  vedi  il  capo  terzo  del  libro  II  della  Vita  sciritlaAe 
dal  Montanari .^  Non  parliamo  di  proibizioni  oonsimili  in  Fraji- 
qia,  8e  poa  fosse  per  ricordare  la  bella  ,e  terribile  risposta  «lei 
Lemercier,  quando,  nel  4842,  dopo  interdizioni  paroochiettlle 
tragedie  di  ini»  recatofiiil  Bonaparte,  membro  ch'eglieravii^ 
sale  dell'  ludtituto,  questi  lo  interrogò:  a  He  bien,  mon^wrù' 
merder^quand  nous  (hrmerez-vous  une  belle  tragédie?'r--,Bieniéfy 
rispose  Taltro^/'o^^ends.  » —  Mot  terrible,  molto  a  ragione  eada- 
ina  Vittore  Hugo,  mot  de  prophète  plus  encore  que  de  poè^; 
mot  quij  pronome  au  commencement  de  4842,  contimi  Mo9Cùu, 
WfUerloo  et  Sainte-Hélène.  D' altro  tenore  fu  un  epigramma  di 
cui  3'  ignora  T  autore,  e  che  diceva  ritratti  in  tutti  i  personaggi 
deir  Àiaoe  ]o  stesso  Foscolo. 

'         ^      Ni»l  presentarci  furibondo  Aiace , 
Superbo  Atride,  e  r  luco  fallace, 
Gran  fatica  Ugo  Foscolo  non  fé;  . 
Copiò  sé  slesso  e  si.  divise  in  tre. 

Da  qualche  amico  del  poeta  fu  risposto  con  pari. arguzia  : 

Nel  porre  in  scena  il  generoso  Aiace,  " 

L'altero  Atride^c  Tltaco  sagace. 
Gran  fatica  Ugo  Foscolo  non  fé;  , 

Copiò  sé  slesso  e  si  divise  in  tre* 

LXXVII.  I  nemici  del  Foscolo  nou  dovevano  tacere,  e  non 
tacquero.  Mentre  aleuoi  studiavansi  di  tirargli  addosso  la  edi- 
terà del  governo,  altri,  e  forse  qiie' medesimi,  adoperando  la 
mano  desuma  e  la  sinistra  ad  un  tenopo,  oitavano  ì»  tragedia  al 
tìibu&ale  della  crìtica  periodica,  che  di  già  cominciava  ad  eser- 
cHarè  anche  in  Italia  un  grande  potere.  U  Foligrafo  era  uo  gior- 
naie  inslituito  in  Milano  queir  anao  stesso,  e  al  quale  semixn- 
ikv^avano  articoli  uomini  d' ingegno  e  di  fanoa  non  ordinari. 
Mostravano  que' compilatori  -di  voler  ricondurre  gli.  studii  alla 
ptirezza  del  gusto  antico,  e  opporre  al  torrente  delle  idee  nuove 
ih  das&lea  erudizione.  Parecchi  articoli  pubblicati  in  qiie'  fogli 
ricompanrero  poi  con<onor&  tra  V  altre  opero^  de'  loro  autori;  e 
consrideraito  pure  nel  su^  pièno,  non  v'  ebbe  altro  giornale  itìa- 
liano  a  quei  temipo^  éahro  gii  Annali  dÀ  scknxe,  lett&Fe  eiiorti. 
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che  più  meritasse  d'essere  tolto  alla  dimenticanza.  Ma  rade^ 
volte  un'  impresa  l^ene  immaginata  se  ne  sta  entro  a'  suoi  li- 
miti naturali ,  specialmente  quando  ha  bisogno  di  molti  per 
progredire.  Non  andò  guari  che  fu  scambiata  per  amore  al 
gusto  antico  la  servilità ,  si  tenne  abuso  tutto  ciò  che  non  era 
r  uso  corrente  o  di  poche  persone,  e  non  solo  si  attese  a  far  si 
che  nel  generale  si  pensasse  bene,  ma  che  non  vi  fosse  che  sola 
una  guisa  di  pensare.  L' erudizione  si  mutò  in  polemica,  la  crì- 
tica si  fece  parziale,  un  nuovo  canone  sì  aggiunse  a  qVie*  d^  Ari- 
stotele: le  lettere  tanto  meglio  raggiugnere  il  loro  intento,  quanto 
più  sanno  procurare  potere  e  guadagno.  Massime,  come  ognun 
vede,  erano  queste  del  tutto  opposte  a  quelle  insegnate  neir  Orn- 
sione  intomo  r  origine  e  V  ufficio  detìa  iet^era^ura,^ e' professate 
nella  dedicatoria  dell*  oda  A  Bonaparte  liberatore.  Chi  di  ciò 
instrutto  legge  gli  articoli  dei  numeri  37,  38,  39,  anno  primo, 
"  del  Poligrafo,  contrassegnati  còlla  lettera  A,  non  si  maraviglia 
di  trovarvi  facezie  non  tanto  insipide  che  irriverenti,  critiche 
non  tanto  eccessive  che  irragionevoli.  Nella  ristampa  che  si  fece 
in  Napoli  di  quegli  articoli  nel  48^8,  ad  una  colla  tragedia  coi 
devono  la  loro  importanza  e  V  essere  ristampati ,  sono  essi  ac- 
compagnati con  una  prefazipne  al  benevolo  lettore,  che  ben  si 
vede  distesa  dall' autore  appunto  degli  articoli,,  allora  vivente 
in  Napoli,  e  di  cui  si  dichiara  a  pie  di  pagina  il  nome,  Urbano 
Lampredi.  In  questa  prefazione  si  detrae  il  più  possibile  al 
merito  del  Foscolo  anche  neir  altre  sue  opere,  e  si  cerca  di 
santificare  r  intendimento  degli  artìcoli,  dicendoli  scritti  per 
istruzione  de'  giovanetti  e  del  poeta  stesso^  che  soleva  dare  lo 
sprezzante  titolo  di  pedanti  agli  Estensori  di  quel  giornale  (  il 
Poligrafo)  che  sostenevano  la  scuola  de'  classica  Da  questo  sen- 
timento di  controversia  astiosa  e  individuale  dovevano  uscire 
le  proposizioni  seguenti:  «  Se  V Aiace  è  un  vero  mostro  quanto 
»  al  disegno,  esso  non  lo  è  punto  meno  per  rispetto  ai  carat- 
»  Ieri  de'  principali  personaggi  ;  —  ciò  che  1*  autore  ha  voluto 
»  derivare  dagli  antichi  è  stato  da  lui  per  istrana  maniera 
»  disformato  o  nella  sustanza  o  nel!'  ordine  o  nella  coUocazio- 
»  ne;  —  gli  inconvenienti  e  gli  sbagli  di  questa  tragedia  com- 
^>  pariranno  in  più  chiara  luce,  quando  esamineremo  i  carat- 
j)  teri  0  falsi  o  grotteschi  che  Ugo  Foscolo  ha  dato  agli  eroi 
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9  d*  Omero;  —  concederemo  che  neW  Aiace  si  trovi  -qualche 
»  gì  osto  pensiero,  e  qualche  undicina  di  sillabe  ben  accozzate  : 
»  ma  che  perciò?  Anche  in  quel  Diluvio  universiiie  del  Padre 
»  Ringhierì,  dove  sono  miseramente  affogate  tutte  le  regole  della 
»  drammatica  e  del  buon  senso^  nuotano  qua  e  là  di  belle  sen< 
»  tenze  e  di  be'  versi  :  conluttoctò  il  Diluvio  universale  non 
9  cessa  dall'essere  una  tragedia  assolutamente  ridicola.  »  Con- 
tentandoci di  queste -citazioni,  ne  omettiamo  altre  di  sentenze  più 
maligne  e  scurrili,  che  il  critico  mette  in  bocca  di  tale  o  tal  al- 
tro spettatore,  vergognoso  di  pronunciarle  in  persoAa  propria. 
Che,  oltre  alla  sconcia  critica  letteraria,  fosse  intinto  il  Lampredi 
di  peggiore  sconcezza,  mi  farebbe  sospettare  il  ripetere  che  fa  nel 
proemio  dell'  edizione  napoletana  la  vecchia  storiella  che  il  Fo- 
scolo si  fosse  proposto  di  simboleggiare  co*  personaggi  dell'  an- 
tica tragedia  alcuni  non  meno  famosi  de*  suoi  lempL  Toccarono 
per  questo  <;onto  al  poeta  non  poche  brighe^  e  dall'  articolo 
stampato  nel  n"  49  della  Moda  di  quest'anno  4844  sopra  le 
tragedie  del  Foscolo ,  avrei  indizio  per  credere  che  da  Chi  po- 
teva si  facesse  scrivere  un  articolo  nel  Giornale  italiano,  45  di- 
cembre 4844,  per  impedire  i  guai  peggiori  che  ne  sarebbero 
provenuti  al  poeta  j  se  la  ciarla  prendeva  piede.  Esaminato  di- 
ligentemente r  articolo  del  Giornale  i/o/iano,  quanto  vince  d' im- 
parzialità e  di  buon  senno  que'  del  Lampredi ,  tanto  è  lontano 
dall' accennare  né  molto  né  poco  alla  ciarla  dell'allusioni.  Lo 
scrisse  Robustiano  Gironi,  il  quale  è  possibile  bensì,  che  o  per 
propria  bontà,  o  per  impulso  di  Chi  poteva,  mirasse  a  stornare 
r  accusa  col  non  farne  motto,  ma  nulla  lascia  dedurre  di  certo 
su  questo  conto.  Dall'articolo  poi  della  Moda,  già  nominato, 
ricavo  che  nel  n°  XXII  degli  Annali  di  scienze,  lettere  ed  arti, 
dovesse  stamparsi  una  difesa  dell'  Aiace  scritta  dal  Leoni  e  dal 
Borsieri,  ma  che  il.Rasori  slimasse  consiglio  prudente  di  non 
tirar  più  innanzi  con  siffatta  lite. 

LXXVIIL  Ma  che  si  ha  egli,  dimanderà  forse  taluno,  a 
discorrere  più  lungamente  di  una  tragedia,  che  a  detta  ancora 
de'  partigiani  dell'autore,  non  è  bella,  e  ad  ogni  modo  non 
piacque?  Sì. ha,  rispondiamo;  perchè  più  s' impara  bene  spesso 
in  letteratura  dagli  errori  de'  grandi  uomini  che  dalle  virtù  de' 
mediocri.  Egli  è  pertanto  che  ci  arresteremo  ad  alcune . esser- 
li.    ^  25 
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vazion!  Intotno  V  Aiace.  Che  T  argomento  ibsse  adattata  al  tea- 
tro 'èfembr^eriebbe  non  se  ne  dovesse  dubitate;  ìalmetw)^<fè''c6Si 
déltì  ttàssid,  dopo  resetnpiò  di  Sofocte.  Ma  i  dassfci- ^epi 
ben  sanno  darsi  soggetti,  che,  opportunissìml  al  teatro  ariticò,» 
nói  ?ont(  pB'nto  ài  moderno.  Forse  t^a  questi  è- V Aiace.  L'mtei^ 
ve'nto  della  divinità  che  fèndeva  solenne  agli  oechi  ide'  Greci  i! 
principio  della  tragedia  di  Sofocle,  non  ^otevasi,' senza  drfr  nello 
strano,  ripetere  sul  nostro  teatro.  Un  tale  intervento,  e  le  bix- 
zaVrie  di  Aiace,  che  fa  guerra  alle  pecore  credendo  farla  a.'  n^ 
mi(^',  domandano  altra  religione  ed  altri  costami:  Siniilmenfe 
la'  contèsa  per  la  sépoltui*a  dell*  eroe,  chfe  occupa  tanto  spazio 
dèlia  tragedia  greca,  doveva  rimanersi  esclusa  dall' italiana; 'hb 
quindi  appena  una  terza  parte  della  materia  somministratagli 
dal  teatro  greco  poteva  il  Foscolo  rimodellare  e  far  sua.  A  que^ 
sta  mancanza  cercò  di  suppHrè  innestando  uh  tradimento  im- 
maginato da  Ulisse  a  scompagnare  Teucro  da  Aiìacej  e  atW* 
bùendq  ad  Agaihénnohe  disegni  df  athblzione  stnisur^tà;  Ma  il 
fatto  df  Teucro  non  si  lascia  bene  intendere;  ed  infesOjttoé'litf 
bàsfàhte  importanza  e  legame  col  restò.  Le  mire  poi  dèi  te  èéi 
ré  sono^in  contraddizione  coi  costumi  eroici,  coH'iflflffofe'  dWfa 
guerra  e  degli  altri  capitani  che-  la  governavano,  e  più  di  lutto 
còlte' tfadfziohT  omeriche,  che,  oltre  all' essere"  sole,  sono  ancori 
inviolàbili  pel  dominio  acquistatosi  su  tutte  te  immaginazìdhi 
de' posteri.  E  fosse  pure  presumibile  la  politica  rtìàchiavéllescft 
che  spira  dai  dialoghi  dell' j4 tace  foscoliano;  sona  forse  dialo* 
gbi  di  politica  che  più  si  domandano  in  una  tragediat  Se  al 
mutamento  del  carattere  tradizionale  dèi  personaggi  si  può  ri* 
spondére  (sempre  non  altro  che  come  scusa)  coH' esempio  ^i  al- 
tri insigni  poeti,  la  sostituzione  pressoché  continua  Hel  dlaik^ò 
all'azione  non  ha  risposta:  i  drammi  peccanti  in  questo  irri- 
mediabilmente periscono.  Quando  novamente  fu  rappresentata 
nel  48i6  a  Firenze,  la  tragedia  colà  pure  fu  male  accolta;^ 
r,a»tare  scriveva  alla  Donna  gentile  :  «  fotendo  le  fischi^t^  Sor 
»  Tentine  coatra  il  povero  Aiace,  e  le  passano  Apeiminoe  Po 
»  e  laghi  e  gelo  e  le  Alpi,  tanto  le  mi  paiono  orrendamente  so- 
»  nore.  »  Cercava  quindi  giustificarsi  col  pensiero  che  il  Fab- 
brichesi,  capo  della  compagnia  già  reale,  avesse  pertluto  i  suoi 
meglio  attori;  e  adduceva  ad  ultimo  pcff  difesa  capitale,  chele 
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passioni  di  quella  tragedia,  allora  mor^e  o  derise,  apj)fn^  da- 
vano segni  di  vita  generosa  quand*  egli  la  scrisse.  Cose  ver^  per  . 
sé,  ma. che  non  calzano  pienamente  al  tribunale  della  critica, 
letteraria.  Le  passioni,  si:ano  pure  tra  le  più  vive  del  tempo,  dif- 
fìcilmente si  agitano  dalla  scena  per  via  di  dispute  praterie  e 
sentenze  e  bei  versi;  di  là  non  va  al  cuore  che  ciò  che  passa 
per  gli  occhi.  Con  più -giustizia  scrive  indi  a  poco  di  sé,  conti- 
nuando :  «  A  parlare  né  superbo  né  modesto ,  Y  Aiace  ha  di 
»  grandi  colpe,  e  di  quelle  per  T  appunto  che  rinèr^esopno  a 
»  molti;  ma  ancora,  di  grandi  virtù  d'arte  e  forse  nuove,  ma 
»  ,  le  sono  sentite  4a  pochi.  »  Gli  è  vero.  Tutti  sentono  il  manco 
d*  azione  ;  pochi  la  delicatezza  di  alcuni  pensieri  e  la  perpetua 
bontà  dello  stile  e  della  versificazione.  Per  questa  parte  V Aiace 
sarà  lettura  in  Ogni  tempo  cara  agli  studiosi,  e  l' autore  deglJL 
artiooU  del  Poligrafo  rimarrà  solo  a  confrontare  col  Foscolo  il 
Padre  Hingbieri.  -. 

LXXIX.  La  forza  delle  sentenze  e  lo  splendore  del  verso  , 
fecero  alla  prima  rappresentazióne  che  dopo  la  scena  IV  del-  , 
r  atto  terzo,  come  abbiamo  dal  Giornale  italiano,  1-  autore  fo^se  , 
fragorosamente  applaudito  e  incitato  a  mostrarsi.  E  non  sappia- 
mo qval  cuore  di  sasso  non  senta  la  pietà  profonda  del  delirio 
di  Tecmessa  nella  scena  prima  dell'atto  quinto.  Ardono  nel  piano, 
le  tende  de*  parenti  prigionieri,  e  sul  colle  le  ancelle,  sehiav^ 
aneh-esse  é  tremanti,  accerchiano  la  principessa  ;  e  il  sacerdote», 
pietoso  di  lei,  e  atterrito  della  strago  imminente,  la  sorregge  e 
vorrebbe  pur  confortarla,  e  non  altro  potendo,  si  volge  ai  nu- 
mi e  li  prega.  Ma  Tecmessa,  fatta  èmpia  dall'  angoscia  e  dalla 
compassione  de' suoi,  chiama  i  numi  servi  anch'  essi  della  for- 
tuna, e  bestemmia: 

Torni  il  sorriso  at'raio  pallido  volto, 
11  elei  non  ama  i  miseri. 

A  lei  figlia,  amante,  e  sposa  illibata  e  madre  tenerissima,  folta' 
libertà  e  patria j  trucidati  i  parenti,  soprastante  là  morte -^  Blena 
moglie  pessima,  e  alimento  a  micidiali  contese.  Elena  regina, 
vagheggiata  e  felice. 

V,  A  lei  le  rose 

•  E  r armonioso  canto )  a  loi  eije  il  mo^re  ■  ■■' 

Empica  di  navi  a  desolar»»!.  •  ;    i 
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Qui  r  ìmpeto  lirico  si  trasfonde  convenientemente  nel  dramma; 
e  tanto  è  sublime  questo  disperato  lamento,  quanto  il  patetico 
di  Cassandra  sul  termine  de'  Sepolcri,  Si  paragoni  questa  scena 
■  Stupenda  con  le  più  belle  d' ogni  tempo  e  d*  ogni  teatro,  dai  va- 
neggiamento di  Fedra  a  quello  d' Ermengarda,  e  si  troverà  non 
indegna  di  venire  al  confronto.  Fu. censurato  il  soliloquio  di 
Aiace  neiratto  di  uccidersi,  perché  lungo;  esso  per  altro  ha 
un  classico  riscontro  nella  tragedia  di  Sofocle,  e,  quanto  ai  conr- 
cetli  ed  ai  versi,  è  assai  bella  cosa.  Le  sottili  osservazioni  sui 
caratteri,  dalle  quali  si  deduce  non  corrispondere  ai  tipi  ome- 
rici, in  parte  son  giuste;  ma  poche  tragedie  si  troverebbero 
esenti  da  questo  difetto,  non  escluse  quelle  dell'  Astigiano.  Chi 
poi  volesse  entrare  in  una  discussione  alquanto  prolissa ,  po- 
trebbe a  quegli  alcuni  passi  ne'  quali  V  antichità  non  fu  esatta- 
mente ritratta  dal  Foscolo,  altri,  e  più  forse,  contrapporne  ne' 
quali  è  messa  viva  viva  sott' occhi.  Fermarsi  alla  frase,  in  cui, 
parlando  della  morte  d'Achille,  si  dice  esser  egli  tornato  cU 
cielo  onde  venne ,  quando  la  mitologia  insegna  a'  ragazzi  esser 
egli  nato  dal  mare,  è,  più  che  acume,  accanimento  di  critica  ;  e 
peggio  che  accanimento  il  notare  la  scena,  gli  abiti  e  Tanni 
non  del  tutto  corrispondenti  ai  tempi  omerici;  e  ciò,  per  far  pa- 
gar cara  all'autore  la  briga  datasi  di  dirigere  gli  accessorii  dello 
spettacolo,  fino  alla  declamazione  degli  attori.  Dove  si  ficca  l'amore 
pel  classicismo  di  certi  crìtici  1  Assai  facilmente  sarebbonsi  fatte 
sparire,  se  pur  vere,  siffatte  mende;  ma  sembra  che  l'autore 
non  se  ne  desse  pensiero,  e  lasciasse  che  la  tragedia  corresse 
tal  quale  fu  la  prima  volta  rappresentata.  £  tal  quale  si  legge 
nella  prima  stampa  di  Napoli,  che  fu  esemplare  a  tutte  le  suc- 
cessive. Dobbiamo  aver  ciò  per  tacita  confessione,  che,  man- 
cando il  fondamento  dell'azione  e  di  una  piana  condotta,  sa- 
rebbesi  perduto  il  tempo  a  correggere  le  parti  superficiali?  Pure 
lagnavasi  il  poeta  colla  Donna  gentile,  che  in  Firenze  fosse  stata 
rappresentata,  non  quale  ei  V  aveva  composta,  ma  quale  gli  era 
stata  da  altri  raffazzonata.  Non  cessava  dunque  dall' amarla.  È 
probabile  che  lo  impedissero  dal  pubblicarla  egli  stesso,  e  quale 
avrebbe  voluto  che  fosse ,  V  esilio  e  le  condizioni  più  sempre 
incerte  e  difficili  della  sua  vita.  Ad  ogni  modo,  è  V  Aiace  difet- 
tosa essenzialmente  nell'azione,  non  molto  industriosamente 
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'  condotta,  e  non  senza  que*  difetti  dì  cui  T  autore  si  accorse  soU 
tanto  dopo  la  rappresentazione  e  per  le  osservazioni  de'  cri- 
tici; ma  i' caratteri  principali,  se  non  affatto  omerici,  soùo 
fortemente  scolpiti.  Ulisse  più  frodolento  che  astuto,  splendida- 
mente supèrbo  Agamennone,  Aiace  generosamente  impetuoso, 
venerando  Calcante,  Tecmessa  piena  d*  ogni  pietà;  eloquentis- 
sime  sono  alcune  scene,  altre  appassionatissime;  le  più  sen- 
tenze, nuove  e  forti;  il  verso  e  lo  stile,  bellissimi.  Tragedia  non 
da  recitarsi,  se  non  a  tratti  per  esercìzio  dì  declamazione  dif- 
ficile ;  ma  da  leggersi  dagli  studiosi  con  molto  vantaggio  e  di- 
letto, e,  che  che  se  ne  dicesse  dai  compilatori  del  Poligrafò  e 
da*cosi  delti  classici  loro  seguaci,  acconcia  ad  allettare  allo  studio 
degli  antichi  e  a  farne  sentire  la  rinnovata  bellezza,  più  di  molte 
traduzioni  e  parafrasi  è  imitazioni  tirate  cogli  uncini  e  la  pialla. 
LXXX.  O  volontario,  o  per  suggerimento  d'autorevoli 
amici,  lasciò  Milano  e  sì  ricondusse  in  Toscana;  quivi,  poco 
lungi  da  Firenze,  appigionò  una  casetta  a  Bellosguardo,  e  dalla 
serenità  del  cielo,  dai  colli,  dalla  conversazione  d'antichi  amici 
e  di  donne  gentili  novellamente  conosciute,  trasse  inspirazioni 
a  continuare  le  Grazie  e  a  dettare  di  pianta  un'  altra  tragedia. 
Lasciò  questa  volta  le  tradizioni  mitologiche,  e  sì  diodo  a  pe- 
scare neir  età  di  mezzo.  Una  donna  d' animo  pellegrino  gli 
stava  innanzi  frequente,  e  i  nobili  sensi  della  Ricciarda  non  vo- 
gliamo credere  altronde  derivati  che  da  questo  vivente  modello. 
Ha  qualche  cosa  di  più  virile  della  Teresa  dell'  Ortis,  senz'es- 
sere da  meno  di  lei  nell'affetto;  l'una  e  T altra  combattute, da 
sacri  e  tremendi  doveri,  Tuna  e  l'altra  amabili  e  virtuose;  ma, 
come  volevano  i  luoghi  e  i  tèmpi  diversi,  Teresa  più  limitata 
nelle  sue  idee,  più  mite,  più  quasi  direi  familiare,  l'altra  più 
«levata,  capace  di  più  estremi  consigli,  messa  a  più  dure  pro- 
ve. Amano  e  gemono  entrambe  ;  ma  al  lamento  dell'  una  si  ac- 
corda il  flauto  campestre  tra  i  colli  d' Eugahia  ;  mentre  le  do- 
lorose preghiere,  e  le  proteste,  e  gli  aneliti  mortali  dell'altra 
risuònano  ingsaudili  tra  i  sotterranei  sepolcri,  la  vigilia  e  la 
notte  di  finale  battaglia.  Il  carattere  di  Guelfo,  da  cui,  come 
ben  fu  notato  nella  Biblioteca  italiana  (dicembre  4820),  po^ 
trebbe  intitolarsi  la  tragedia  meglio  che  da  Ricciarda,  ha  gran- 
dezza terribile,  e  fedelmente  rappresenta  il  cupo  e  feroco  di 
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<jue'^«ooli  ferrei,  neVquali  il  bisogno  dejla  vendetta  cagionava 
g|i  $tegsi. sagri ficii  d'ogni  più  cara  affezione,  che  ad  altri  se- 
cali l'amor  della  patria^  della  gloria.  Vero  carattere,  insorartia^ 
da  pplecsi  ?iggiugnere  a'  tanti  consimili  delV  Inferno  di  Dante. 
t>ì  qm  l'atrocità  della  catastrofe,  bella  quale  vedasi  un  padre 
spannare  di  propria  mano  la  figlia  sua  unica,  anziché  conce- 
derla al  figlio  del  proprio  competitore  e  fratello.  Il  suicidio  che 
séguHa  immantinente  al  parricidio  n'é,  quasi  dissi,  la  scusa,  e 
jl.golo  modo  di  scemarne,  astraendo  dalle  idee  religiose,  il  ri- 
brezzo/  Guido,  per  quanto  l'autore  il  colori  e  riscaldi  colla 
..poesia  dello  stile,  riesce  freddo,  come  tutti  i  personaggi  prin- 
cipali, che  non  operano;  e  quel  suo  vivere  appiattato  ne'  sottfer- 
/awei  del  palagio  del  suo  nemico,  fosse  pure  verisimile  quanto  a 
;  Storia,  ha  del  meschino  quanto  a  poesia.  Notf  é  meno  impro- 
babile l'entrare  Averardo  sconosciuto  nella  reggia  del  fratello, 
now,  p.QtendosV  credere  {Biblioteca  italiana,  ut  suprà]r.  che  doi)o 
tr^nf  anni  di  guerra  tion  vi  fosse  nelle  sì*e  scfdere  chi  ravvi- 
.  ^m^ff  il, capitano  nemico.  La  condotta,  per  altro,  ha  progressione 
,e.  ^$u(Qpiente  naturalezza  ;  quantunque  trattisi  ad  ogni  ora  di 
.nascondimenti  e  di  personaggi  che  vengono  e  vanno  sotto  finto 
-»qme>  lucido  è^ r  andamento'  de'  fatti,  o  gli  spettatori,  assai  di- 
.yersavaente  da  quello  accade  neìVÀiace,  possono  averne  sùbita 
e  piena  nptizìa,  Sono  essi  tenuti  in  viva  ansietà  fino  al  termi- 
.ne,ré  questo  non  giunge  incredibile  dopo  gli  antecedenti.  La 
tragedia  insomma,  seb,bene  difettosa  in  alcune  parti,  é  pur 
tale  da  potarsi  annoverare  fra  le  notabili  del  teatro  italiano. 
^Non  mastra  neppur  essa  che  il  Foscolo  fosse  princi pai  niente 
f^tto.per  la  drammatica;  ma  siccome  in  ogni  genere  di  compo- 
nimenti concorrono  aloune  delle  qualità  proprie  degli  altri  ge- 
neiii,  potè  eoi  mezzo  di  queste,  da  lui  possedute  in  grado  emi- 
.  neate,  supplire  .ai  difetto  dell' altre-  Non  vi  ha  in  tutta  la  Ric- 
<^rd[a.una  scena  da  paragonarsi  per  bellezza  poetica  alla  prima 
<JeU'atto  Y  deirj tace,  e  che  possa  al  pari  di  quella  citarsi  scom- 
^ta^nata  dal  resto,  <:;oa  ^sicurezza  di  produrre  nei  lettori  una 
-  commoìione  assai  viva;  ma  possono  trarsi  da  essa  tre  e  quat- 
tro e  forse  più  scene,  di  cui  l' effetto  teatrale  è  incontrastabile. 
'  Lo  stile  poi  in  generale  ed  il  verso  sono  meno  splendidi,  é  vero, 
e  meno  modellati  sul  fare  antico,  che  mWAiace,  ma  ciò,  anzi^ 
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che  a  colpa,  torna  a  lode  del  poeta,  stante  che  una  tal  diffe- 
rei^a.è  dovuta  al  differente  soggetto.  Più  omerica  è  rÀiace/ldi 
fiiQciarda  più  alfieriaua.  I  modi  eletti  ed  efficaci,  co' qiiaii  èbno 
$igwfi<jate  le  nuove  idee  e  i  nuovi  costumi,  possono  giovare  ^li 
studiosi  che  mettonsi  per  la  via  del  teatro  con  animo  di  ràp- 

.  presentare  il  proprio  tempo  o  que*  tempi  che  hanno  più  vicina 
gelazione  con  esso.  Bella  la  scena  tra  Guelfo  e  Averardo  sulle 
calamità  italiche^  e  da.  potérsi  riscontrare  colla  famósa  del 
Monti  tra  Aristodemo  e  Lisandro.  Bella  ancor  1*  altra  del  giu- 
,ramento  a  cui  vìen  forzata  Ricciarda  da  Guelfo  sulla  sepoltura 
4ella  madre.  Toccanti  al  sommo  quante  ne  hanno  fra  loro  il 
padre  e  la  figlia,  più  toccanti  forse  di  quelle  che  hanno  fra  loro 
i  due  amanti,  alle  quali  non  manca  pure  passione,  e  passione 
gagliar(ìla.  Bimane  ora  a  dire  come  fosse  accolta  la  tragedia  sul 
teatro  di  Bologna,  nel  quale  si  rappresentò  per  la  prima  volta 
]^  ^era  del  17  settembre  4813. 

LXXXI.  Ce  ne  diede  molto  esatte  notizie  il  Giornale  del 

,  d%j>9;Ttimento  del  Reno,  notizie  tanto  più  credibili,  quanto  si 
y^de  non  essere  stato  scritto  V  articolo  con  alcuna  prevenzione 
sinistra  contro  l'autore.  Sembra  adunqu§L  dalla  relazione  rfi  (Juel 
giori^ale,  che  la  tragedia  avesse  cominciato  a  grandemente  piace- 
re, e  che,  m^simamente  dopo  l'atto  secondo,  gli  applausi  non 
avessero  confine.  Ma  non  essendosi  l'autore,  ^iu.<ta  il  costume 

.  suo  di  cui  diede  altro  esempio  alla  rappresentazione  dèirjlttice; 
voluto  mostrare  sulla  scena,  questo  rifiuto,  non  che  raffredda- 
re,, cangiò  affatto  le  disposizioni  dell' uditorio.  Aggiungasi  che 
presso  il  termine  della  tragedia  si  apprese  al  palco  scenico  un 
iuoco  pericolosissimo,  a  tal  che  la,  rappresentazione  dor\'ette 
condursi  a  fine  interrottamente  e  in  modo  imbarazzato  e  tu- 
imiltuoso.  Ciò  non  tolse  per  altro  che  la  tragedia  fosse  gkidi- 

•  cata  con  molto  buon  senno;  poiché,  secondo  il  giornale  anzi- 

.  detto,  lodati  furono  i  caratteri  e  la  condotta,  ©  s'è  creduto 
peccare  di  ferocia  alcuni  sentimenti,  e  in  particolare  la  cata- 
strofe, giudizio  che  si  conforma  a  quello  sensatissimo. delta  Bi- 
blioteca  italiana,  già  ricordato.  Solo  in  quanto  allo  stife  ne 
sembra  la^  critica  eccessivamente  severa.  Non  è  lo  stile  della. 

^  Hicdarda,  di  quella  durezza  che  si  disse  dopo  Ja  prima  rappre- 
sentazione; e  quanto  all'accusa  del  giornale  dipartimentale, 
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che  l'altezza  delle  frasi  il  rendesse  poco  intelligibile  al  pab- 
blico,  domandiamo:  se  questo  fosse  della  Ricdarda,  che  si 
avrebbe  a  dire  delle  tragedie  dell'Alfieri?  Ma  il  giornalisita, 
anziché  accusare  il  poeta,  volle  forse  narrare  il  fatto  e  asse- 
gnarne le  cagioni.  Fatto  non  meno  certo  si  è,  che  il  Foscolo  non 
rimase  punto  scoraggiato  dal  riuscimento  della  tragedia.  Ye- 
diamo  da  una  sua  lettera  a  Giuseppe  Grassi,  scritta  tre  giorni 
innanzi  la  rappresentazione,  ch'egli  si  affaticava  ad  ammae- 
strare  gli  attori,  e  che  l' innamorato  principale,  ammalatosi  di 
pleuritide,  dovette  cedere  il  luogo  ad  un  altro,  che  impedito 
dalle  tonsille  dovette  egli  pure  lasciar  fare  il  fatto  suo  ad  un 
terzo  più  infermo  degli  altri;  perché  sebbene,  scrive  il  Fosco- 
lo, et  mangia,  et  beve,  et  dorme ^  et  veste  panni,  et  fa  cose  da 
sano  parecchie,  alia  stretta  de*  conti  è  infermissimò,  perchè  ha 
il  cervello  fatto  di  fibra  cornea^  E  mentre  picchiava  e  ripicchiava 
ad  ammollire  quel  cervellaccio,  dubitala,  tre  giorni  innanzi  la 
recita  della  tragedia,  se  avrebbe  conceduto  che  si  recitasse.  Ecco 
una  buona  scusa  dietro  cui  ripararsi  l'amor  proprio  del  poeta. 
L'incendio  dovette  sembrargli  scusa  non  men  forte.  Letta  la  tra- 
gedia, prima  che  sì  rappresentasse,  alla  contessa  d'Albany,  que- 
sta, scriveva  esso  Foscolo  all'Albrizzi,  avergli  detto  che  il  primo 
atto  prometteva  tanto  da  non  lasciar  credere  che  si  potesse  andar 
più  olire,  e  che  nel  pieno  era  tale,  che  gli  spettatori,  se  fosse  stata 
più  lunga,  non  avrebbero  potuto  reggere  a  tanta  pietà.  Applau- 
divasi  poi,  nella  lettera  stessa,  dello  stile,  specialmente  per  axerlo 
sapulo  contemperare  al  carattere  de' personaggi.  Notisi  che  lad- 
dove lasciò  ad  altri  la  cura  di  pubblicare  VAiace,  la  Ricciarda 
la  pubblicò  egli  medesimo  in  Londra  (John  Murray,  4820);  il 
che  mostra  non  avergli  neppur  lo  spazio  di  sette  anni  sminuita 
la  buona  opinione  di  questo  lavoro.  Gioverà  avvertire  qui  an- 
cora la  perseveranza  con  cui  continuava  a  volgere  i  suoi  studii 
al  teatro.  Nell'epistolario  all'Albrizzi  trovo  fatto  ricordo  di 
un'altra  tragedia  eh'  e'  prese  a  dettare  dopo  la  Ricciarda,  Ne 
aveva  immaginati  e  verseggiati  tre  atti,  e  sebbène  non  ne  dica 
il  titolo,  accenna  che  doveva  esser  piena  di  sacro  orrore  e  non 
senza  amore.'Non  d' argomento  antico,  né  del  medio  evo,  per 
esser  questo,  com'ei  soggiugneva,  ferro  poco  maneggiabile, 
che  si  può  brunire  benst  come  V  acciaio,  ma  ridurre  ad  oro  non 
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mai.  Quel  tempo  inoltre,  secondo  luì,  non  dà  buona  Materia 
allo  sHle,  Né  voleva  che  questa  sua  nuova  tragedia  fosse  i'  ul- 
tima; ma  protestava  di  volerne  comporre  un'altra  dopo  questa, 
indi  un'altra,  indi  un'altra,  e  via  vìa,  fino  a  che  la  morte 
0  il  languore  lo  avessero  fiaccalo  del  lutto.  Se  nulla  ci  ri- 
mase di  queste  tragedie  fuorché  la  intenzione,  gioviamoci  della 
sentenza  intorno  al  medio  evo,  che  ha  qualche  cosa  del  pro- 
fetico, per  guarire  molti  grami  delirii  dei  giovani  del  mio 
tempo;  e  che,  se  non  vera  dei  tutto,  può  con  quello  che  v'è 
in^ssa  d'esagerato  compensare  alquanto  l'esagerazioni  a  cui 
siamo  venuti  nel  lato  opposto. 

LXXXII.  Alla  composizione  della  Ricdarda  aveva  il  Fo- 
scolo accoppiato  pel  suo  soggiorno  di  Firenze  la  traduzione  del 
Viaggio  sentimentale  dello  Sterne  ;  o  meglio,  a  questa  tradu- 
zione, già  cominciata  alcuni  anni  innanzi,  aveVa  dato  l'ultima 
mano.  Le  opere  dello  Sterne  erangli  state  prediletta  lettura  fino 
da'  primi  anni;  e  queir  innesto  dì  arguzia  e  di  malinconìa,  che 
fauno  singolare  un  tale  scrittore  fra  molti  della  sua  stessa  na- 
zione, pur  tanto  generalmente  ìuciinata  alla  singolarità,  mira- 
bilmente si  convenivano  al  naturale  dei  Foscolo  e  alle  circo- 
Stanze  della  sua  vita.  L' anima  sua  appassionata,  e  la  trista 
esperienza  che  andava  facendo  l' un  di  più  che  l'altro  della 
vanità  delle  umane  speranze  e  del  nulla  a  cui  riduconsì  le  più 
lusinghiere  apparenze,  dovevano  porlo  in  una  condizione  di 
spiriti  la  meglio  opportuna  a  considerare  gli  uomini  e  gli  av- 
venimenti alla  maniera  del  parroco  inglese.  Oltre  l'esame  ap- 
positamente fatto  nel  suo  viaggio  lungo  le  coste  di  Francia,  e 
traverso  le  Fiandre,  de'  luoghi  poco  prima  visitati  dallo  Ster- 
ne, dovette  contribuire  ad  addestrarlo  nella  osservazione  mi- 
nuta de'  più  reconditi  sentimenti  da  cui  sono  mosse  le  umane 
azioni,  il  continuo  passare  da  città  a  città;  e  in  quelle  dove 
era  dimorato  più  lungamente,  l' occasione  datagli  da'  tempi  di 
conoscere  uomini  d' ogni  ordine  e  posti  a  prove  fuori  del  con- 
sueto. Ma  tutto  questo^  se  poteva  bastare  per  avventura  alia' 
perfetta  intelligenza  del  libro,  non  era  sufficiente  a  dargli  il 
modo  di  ritrarlo  in  altra  lingua  che  ha  forme  tutte  sue  pro- 
prie., e  indocilissima  per  conseguenza  ad  alterazióni  straniere 
alla  sua  natura.  Egli  aveva  per  aliro^  anche  su  questo  conto, 
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,p0j,ppopfio  gugio  alcun  che  di,  conforme  all'^ntor^  cui. tra- 
.  4if^^.^'i^^-  0  comaae  ad  entrambi  era  la  lendc^o^a  ali*  iAoesi^e 
.  j(ieH' ^aUco  U  moderno,  e  contrapporre  air  ideale  greco  «il  gret^- 
ì^^fio  de' nuovi  tempi.  Diresti  che  siano  imitazipne  di  greci 
i/dl^ilii  alcune  pittare  dello  Sterne  di  amenità  campe^rl ,.  di  gio- 
vai nializiosamente  pudicbe,  e  altrettali^  ma  tutto  fuori  de-jpo- 
8tu(ni  e  del  gu^  antico  sono  altre  scene  nelle. quali  vediamo 
oricoplato  il  mondo  attuai^  con  verità  inifuìtabile.  Quanto  se  ne 
può  dire  per  via  d' induzione,  o  per  giudizio  fatto  suir  aUrui 
xelai^iqni,  io  stile  dello  Sterne  ritiene  esso  ancora  non  poco  di 
un  simile  accozzamento;  dacché  a  frasi  e  parole  sommajoaente 
.ingenue  e  precisa,  altre  sono  frammiste  di  sjgnifìea^iene  sopra 
ipoc^o  ind^iterminata  ed  avvolta.  Sembra  che  l'autore  da  aes- 
.siins^  cosa  più  abborrisca  che  dalla  sazietà,  e  appena  tocco  il 
termina  della  .perfezione  in.  un  genere»  si  studi. di  gettarsi  nel 
'fi9f)^e  oppone,  passando  dalla  suprema  schiettezza  .e  dalla 
. Igiene  all'  alTettazione  e  air  arguzia.  £  in  questi  repentini 
P9ss9£gi.  e  contraiti  la  originalità  sua  per  T  appunto  è  ripqsta. 
.^i^tresi  ferola,  come  a  dire,  a  diporto  nelle  particojarità  più 
.imfiut€^d*ogni  più  minuta  avventura,  è  tuttavia  conciso  qltre- 
.«kodonel  ritrarre-;  iHumioa,  se  così  posso  dire,  per  lampi|;  e 
ume»<trenou  lascia  modo  di  trarre  materia  al  rìso  o  alle  lagrime 
4a  que'  soggetti  che  sarebbero  rimasti  inavvertiti  da  qualsivo- 
tglia  altro  scrittore,  appagasi  del  solo  promuovere  il  riso  o  le 
lagrime»  e  lascia  che  il  cuore  e  la  fantasia  deflettori  facciano 
Jl  rqato.  Quanta  inalagevolezza  ciò  apporti  ad  una  ti:aduzione 
^s'imaxi<aginardi  leggieri;  e  non  ci  voleva  meno,  diciamolo,  pur 
.  francamente,  dell*  ingegno  e  della  perseveranza  del  Foscolo  a 
daroi  una  traduzione  tal  quale  è  la  sua.  I  vocaboli  sono  eletti  ,^ 
e>4^ttavia  intelligibili  a  tutti  ;  non  senza  sapore  dì  antico,  nia 
.pm'e  allocati  in  modo  da  sembrare  recenti;  la  frase,  benché 
,;€QPOÌsa,  non  è  punto  affannosa;  e  nelle  continue  interruzioni  e 
-lìareptesi,  cplle  quali  T autore  riprende  o  cementa  sé  stesso,. 
vofim>  tianto  buon  ordine,  da  togliere  ogni  ambiguità  e  confu- 
..sioae.  Un  libro  in  fine,  la  cui  intelligenza  riesce  ardua  agi'  In- 
glesi medesimi,  fu  dal  Foscolo  reso  agevole  aglMtaliani;  tranne 
queMuoghi  ne* quali  il  difetto  dell*  oscurità  era  inviocibile  al 
traduttore  perchè  intrinsecato  nell*  opera,  o  voluto  dall*  autore 
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stesso;  il  cui  umore  bizzarro  non  è  improbabili»  tefidàtrsò' anche 
tahoUfl  a  condannare  i  cervelli  altrui  a  lambiccarsi  tteitttò  [Pro- 
fitto; V  anonimo  autore  delle  Notizie  intorno  cUìa  vUa  ed  agli 
scritti  del  Foscolo,  premesse  air  edizione  dette  Poesie  iBM.t6° 
fatta  in  Milano  nel  183^  dalla  Società  de'Vlassici  Ttalimi,  4ì6e, 
partaodo  di  questa  sua  traduzione,  ch'essa  devesi  ri^tiarcfaiv,  si 
per  la  bella  e  forbita  lingua  italiana,  e  si  per  esservi  ritratta 
la  finezza  e  lo  spirito  dello  scrittore  originale ,  come  una  delle 
migliori  e  più  compiute  cose  ch'egli  abbia  fatte.  E  fautore  di 
quelle  Notizie  è  tal  giudice,  da  valerne  una  e  due  decine  egli 
solo.  • 

LXXXflI.  L'affetto  portato  dal  Foscolo  a  questa  sua  tradu- 
zione non  è  difficile  a  supporre,  battone  ragione  dallo  studio  ohe 
in  essa  avea  speso;  misQra  della  quale  quasi  sempre ,  sebbene 
assai  volte  non  giustamente,  si  servono  gfi  autori  a  giudicare  dèlie 
proprie  opere.  Un  altro  motivo  potea  avervi  ancora.  All^ul^io 
di  traduttore  avea  il  Foscolo  alcuna  volta  accoppialo  q^llo 
ù*  autore,  e  preso  argomento  dalle  bizzarrie  dèlio  Steme  a  odd- 
tentare  le  sue.  Le  argute  -noterelle  in  pie  di  pagina,  colie  quali 
mostrava  di  voler  dichiarare  il  testo,  dichiarano  più  veramente 
le  intenzioni  del  traduttore.  E  nel  testo  stesso  fu  per  «inasto 
motivo  cambiata  alcuna  parola,  facendosene  per6  sempre  av- 
vertiti i  lettori:  Air  affetto  pertanto  di  traduttóre  si  maioelava 
uh  poco  quello  d'autore.  Anche  per  altro,  senza  le  ^iunfe-«  le 
mutazioni,  diremo  non  esser  maraviglia  che  traduzióni  tali 
risveglino  in  chi  le  fa  non  dissimile  compiacntaesto  da  qiiello 
«he  prova  chi  scrìve  del  proprio.  Altri  a^eva  precedalo  alFo- 
scoto,  contandosi  fino  dal  passato  secolo  un'anonima  traduzione 
del  Viaggio  sentimentale  stampata  in  Yenezia  m  due  volwnetti  ; 
contemporanea  poi  alla  sua  ne  usd  una  terza  in  Milano.  Di 
queste  traduzioni  non  sarà  discaro  sapere  qua)  giuditiO' por- 
tasse il  Foscolo  stesso,  giudizio  che  rithaggo  da  una  sua  lettera 
inedita  a  Michele  Leoni.  Sembra  che  il  Leoni  avessegli  chiesto 
il  capitolo  del  Carcerato  per  farne  confronto  colP  altra- tradu- 
zione recente;  cosi  dunque  il  Foscolo  gli  riscrìsse:  «mVi  hocom- 
y>  piaciuto;  e  ho  trascritto  il  capitolo  ééi  Càroeratù,  benché  si 
»  *  potessero  paragonare  di  quelli  ove  l' anonimo  traduttore  mo- 
»  derno  non  ha  inteso  nna  sillaba  del  povero  Yoriék;  gwn  vita- 
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»  pero  per  altro!  Maraviglia  che  il  Poligrafo  non  T abbia  lo- 
»  dato;  ed  oggimai  il  Poligrafo  loda  ogni  cosa.  »  E  poco  dopo: 
«  Del  resto  la  traduzione  stampata  dal  l>estefanis  è  peggiore  di 
»  assai  dì  quella  anticiei  uscita  in  due  volumetti  a  Venezia.  » 
Dopo  quella  del  Foscolo  vennero  in  luce  altre  traduzioni,  ma 
se  pure  in  alcun  luogo  s*  è  creduto  che  il  senso  dell*  originale 
fosse  meglio  colto,  è  universale  opinione  che  la  foscoliana 
avanzi  tuttavia  di  gran  lunga  T altre  tutte;  e  le  avanzerà,  crèdo, 
in  perpetuo.  Al  lavoro  della  traduzione  un  altro  se  ne  accom- 
pagna, non  grande  per  mole,  ms^  de*  più  stimati  dell*  autor  no- 
stro. Per  venire  a  discorrerne  ordinatamente,  è  da  premettere 
che  il  Foscolo  in  questo  libro  mascherò  il  proprio  nome  con 
quello  presunto  di  Didimo  Chierico,  da  cui  intitolò  pure  altri 
suoi  libri.  Non  sappiamo  credere  eh'  egli  stimasse  di  occultarsi 
effettivamente  sotto  siffatte  maschere,  dacché  (lasciamo  da  parte 
il  suo  stile  tanto  facile  ad  essere  riconosciuto,  e  eh'  eg^i  non 
punto  studiavasi  di  alterare  )  le  allusioni  frequenti  alla  propria 
vita  e  alle  proprie  opinioni  toglievano  ogni  possibilità  di  fare 
altrui  inganno.  E  nella  lettera  al  Leoni  testé  riferita,  consultato 
dall'amico  come  avesse  a  comportarsi  nell* annunciare  la  tra- 
duzione, in  riguardo  del  nome  finto,  cosi  gli  risponde:  «  Quanto 
»  all'articolo,  vorrei  che  in  esso  parlaste  più  brevemente  e  più 
»  argutamente  intorno  a  Didimo; e  se  a  voi  pare,  aggiungete: 
»  —  Nella  dubbiezza  se  Didimo  sia  persona  reale  o  ideale^ 
»  r  unica  cosa  che  possiamo  sicuramente  asserire  si  è  che  il 
»  signor  Ugo  Foscolo  attese,  benché  lontano  da  Pisa,  a  questa 
»  edizione  ;  e  dallo  stile  si  può  inoltre  ragionevolmente  con- 
»  getturare  che  le  notizie  intorno  la  vita  di  Didimo  sieno  uscite 
»  dalla  stessa  penna  che  scrisse  gli  Atti  dell'accademia  dé'Pita- 
si  gorid,  da  che  vi  si  vede  e  V  intento,  e  i  principi!,  e  i  modi 
»  dello  scrittore  italiano,  che  con  lepida  serietà  tenta  di  far 
»  ravvedere  i  nostri  letterati  de*  vizii  che  deturpano  l'arte  bel- 
»  lissima  ch'essi  professano.  »  Anche  senza  questo  tratto  di 
lettera  il  velo  era  tanto  sottile,  che,  per  dirla  dantescamente^ 
il  trapassar  entro  tornava  leggero.  Bensì  ■  dopo  questa  lettera 
non  può  più  rimaner  dubbio  alcuno,  se  il  Foscolo  avesr^e  o  no 
voglia  di  essere  ravvisalo  sotto  il  finto  volto  dì  Didimo.  La  No- 
tizia poi  ce  lo  dà  scolpito  e  in  tutto  rilievo. 


Digitized 


by  Google 


VITA  DI  UGO  FOSCOLO.  397 

LXXXIV.  Non  pochi  uomini  gingolarì  per  ingegnò  o  per 
corse  avventure  narrarono  la  propria  vita,  e  simili  narrazioni 
vanno  fra  le  letture  più  proficue  e  più  dilettevoli.  Poniamo  pure 
che  oììOvano  sempre  da  un  principio  d*  ambizione  ;  da  questa 
poco  buona  semente  se  ne  hanno  frutta  di  molto  sapore.  Basta 
che  siffatti  libri  si  leggano  con  un  po'd*  accortezza, si  possono 
sotto  le  finzioni  stesse  rinvenire  importantissime  verità.  Quando 
anche  nulla  vi  fosse  di  v^ro  in  ciò  che  V  autore  racconta  di  sé, 
non  mancherebbe  importanza  alle  notizie  che  riguardano  il 
tempo.  Saranno  siffatti  libri,  se  non  altro,  una  nuova  specie 
di  romanzi  storici,  ne' quali  il  protagonista  e  alcuni  de* prin- 
cipali personaggi  ne  si  mostrano  secondo  la  fentasia  dello  scrit- 
tore, ma  si  muovono  entro  un  cerchio  di  cose  reali,  e  da 
queste  prendono  cagione  alle  loro  immaginarie  intraprese.  Ge- 
neralmente può  credersi  che  misura  delU  ambi:^ione  dello  sto- 
rico narrante  di  sé  sia  la  lunghezza  dell'opera,  ma  vi. ha  una 
specie  di  laconismo  non  meno  ambizioso.  Tanto  é  presumere 
che  i  tratti  più  minuti  siano  rilevanti  per  modo  da  meritare 
che  sia  loro  dato  attenzione ,  quanto  che  pochi  tratti  soli  siano 
per  modo  significativi  da  porre  essi  soli  sott' occhi  T  intera  per- 
sona. Non  bisogna  dunque  procedere  per  via  di  regole  generali, 
posto  il  qual  caso  si  correrebbe  risico  di  confondere  le  confes- 
sioni del  santo  vescovo  d' Ippona  con  quelle  del  filosofò  gine- 
vrino. Il  Foscolo  aveva  in  animo  di  scrivere  le  proprie  memo^ 
rie  distesamente;  un  manoscritto  di  frammenti  che  mai  non 
videro  la  luce,  e  dal  quale  attinsi  non  poche  notizie,  mi  assi- 
cura che  questo  pensiero  oragli  nato  fino  dall'anno  suo  vige- 
simoterzo.  E  sebbene  in  questo  manoscritto  si  legga  nelle  prime 
linee  la  modesta  sentenza  :  sappiasi  sol  eh*  io  vissi  ;  altre  ne 
seguono  subito  dopo  che  la  smentiscono,  e  vi  sì  parla  di  volu- 
mi e  volumi.  Chi  amasse  qualche  passo  dell' operetta ,  come 
supplemento  alla  Notizia  intorno  Didimo  Chierico ,  eccone  al- 
cuni. «  Rispetto  alla  dedica,  io  la  intitolo  a  me  stesso.  Non  v'è 
.)  dunque  bisogno  di  dedicatoria,  perch'io  non  conosco  i  mìei 
»  avi  e  proavi  t  onde  non  saprei  che  dire  dì  me.  Non  conviene 
»  lodarsi  in  forma  ;  e  se  io  mi  biasimassi,  chi  non  vede  che  la 
»  mia  dedicatoria  non  sarebbe  una  dedicatoria?  Le  cose  tra 
»  me  e  me  si  passano  in  confidenza  ;  ond'  io  posso  risparmiare 
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»  9)ìinM«iale e  al  lettoredìeci  pagine  di  noia.  »  AUa d^ic^-? 
toTÌai4,ehftipotrebbe  òhiai»arsi>  coiae  già  il  Tassoni  Ja  sua»  Vicer 
dolifa^.a««pede  ravvenimento  al  lettore..  «  Il  libro  cbe  sta  trar 
»*le(f[iaDÌ«  delfCandida  lettore  è<il  sesto  volume  dell'  IO,  op^ra 
»  annincìata  nel  paragrafo  precedente,  ohe  n'ò  il  proemi^ 
0  Bm¥er8ale.  Mando  innanzi  il  sesto  perchè  gli  anlecodenti  irò- 
»  lumi'flanno  ancora  nel  calamaio»  e  i  futuri  nel  non  leiggibiie 
»  s^artafaeoio  del  fak>*  Né  sL  sospetti  che  io  stampi  uà  tomo 
»  alla  lAolita  perta^feare  il  giudizio  del  puUtlico.  Cou  pace  (iella 
»  critica  e  dal  disprezzo,  proseguirò  seqipre  a  scrivere  ed, a 
»  Mmpare  Ma  perchè  scrivi?  A  ciò  ho  risposto  nel  proemio 
»  ìMeritovi  «2  hoc.  Che  se  poi  non  avete  voluto  nò  saputo  va* 
»  lutare  ^  aie  ragioni,  eccomi  presto  ,a  darvi  la  risposta  cb$ 
»  4i  pieno  jure  vi  si  spetta.  —  Poiché  lasciate  sonare  il  pif- 
9  ftm  a  chi  volendo  ingannai  la  sua  noia  disturba  i  vicini, 
»  iion'.v''«dirate  s*io,  che  non  so  suonare  alcvno  struononto^ 
»  Mnta'd;  ingannare  i  miei  giorni  perseguitati  ed  afflitti.-—  E 
»  |«robò  alampi?  '-^  E  perchè  compri?  D' altronde  si  può  com- 
»  pvare  e  non  leggere.. E  qui  potrei  citare  le  BibUotecbe.di  N,; 
»  ma^poiehè  sono  state  saccheggiate  dagU*agentì  nazìonab,  mf 
»  trovo  férzato  a  citare  queUe  dei  finanziari,  dei  generali, tlei 
»  -nel^iUe'di  qualohe  letterato.  Vuoi  più?  Tutta  quiesta  risjpet- 
»  Iflètle  ciurma  'potrà  per8u«idervi  db  expertQ  cbe  si  p«iò  eom- 
y>  jvare,  leggere,  e  non  intendere.  Fuori  di  scherzo.  Vedine! 
»  ginocolnonepeF  oonfessarmi  a' tuoi  piedi»  tollerante. conor- 
»  naitora  dell' uomo.  Il  proponimento  dì  mostrarmi  come  la 
»  madce  natura  e  la  fortuna  mi  han  fatto,  fu  un  pò*. d'ambir 
»  zione,  lo  so  ;  ma  ti  giuro  che  non  sono  mai  stato  aml»zieao. . 
»  Bk>  sentifto,  lo  dkso  arrossendo,  ho  >senjtito  e  sento  (lascia  prir 
9  ma  eh' io  mi  copra  colle  mani  la  foccia),  ho  sentito  una  feb* 
«  ìxpe  di  gloria  che  mi  ubbriaca  perpetuamente  la  te$ta.  Nella 
»  mia  adolescenza  le  ho.sagri&cato  la  quiete  della  casa  patema 
»  e;la  certezza  del  pranzo  giornaliero ;,i  miei  piaceri,  i.  mi^ 
»  .vizii,  le  mie  passioni,  il  mio  cuore,  e  perfino  le  mio«peran- 
»  fza.  Ora  non  bo  altro;  sono,  quand'olia  il  voglia,  pua  vitli- 
»  ma.  È  vero  ch'io  spoglio  talvolta  questo  fantasma  dei^a-porr 
»  pora  e  della  tromba,  e  allora  vedo  in  lui  uno  sebeletrot  cbe 
^>  trabaila'  sull'ossa  ammucchiate  dei  j[;imiteri,  sa  dissolve  e  si 
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»  óOT^fó'n'de  fra  te  altre  reliquie  defla  morte  fe  Vetà  ^ovsKiile 
in  etti  fnrotfo  scrìtti  questi  frammeeti,  mostrata ,  oltre^MrdaUa 
alltiBìonf  a*  rubamenti  repnbWitani ,  dallo  stile  pid  vicino  al^ 
r  Oriis^  che  alla  Notizia  intomo  Didimo  Chiàibo,  né  fende  pie 
rilevante  la  testimonianza.  .    r 

LXXXV.  11  pensiero  di  scrivere  dé^ fatti  propri ^  o,  come 
disse  il  Manzoni,  di  narrare  sé  stesso  ai  posteri',  non  lo  abban*- 
dona^'a  negli  anni  successivi;  e  risorgeva  pSù  <;he  ma>  vigorose 
nella  sua  anima,  quando,  abbandonata  l'Italia,  ed  errante  sul^ 
raipi  elvetiche,  indirizzava  alla  Donna  gentile  queste  promes- 
se: rf  Della  mia  Odissea  ti  narrerò  ogni  cosa  per  lettera ,.  eixil 
»  cbnosiéeral  fino  nell'utero  materno;  ma  non  per  filo  e  per 
»  segno,  bensì  or  una  parte  or  un'altra  della  mia  vita,  notandè 
»  esatto  l'epoche,  ma  non  seguendole  ordinatamente;  si  pcir- 
»  che  non  ho  testa  a  tanto  ordine,  e  si  perchè  scrivo  non 
»  quat^do  me  lo  propongo,  bensì  quando  e  corae'pojtso;  e-pi* 
»  gliandomi  di  grazia  ciò  che  la  mia  memoria  mi  manda  a^t 
»  penna.  Scriverò  a  ogni  modo  tanto  e  si  spesso,  e  noterò^ 
»  anni  e  i  mesi  in  guisa  che  possiate  un  giorno  estrarre>eo«^ 
»  j^yoca  fetica  un  ragionevole  libricciuolo.  Hottingen,  SlO  geiii- 
»  Inaio  1849.  »  Di  pochi  scrittori  sonò  le  lettere  famiiiàri  pia 
opportune  a  fornire  di  notizie  la  loro  biografia,  non  solo  per- 
chè, come  scrisse  taluno,  vivesse  seApre  il  Foscolo  e  operasse 
nel  cospetto  del  pubblico,  ma  si  perchè  nella  corrispondenza 
epistolare  amava  parlare  di  sé  molto  minutameD|e,e  mostrarsi 
tal  quale  l*  aveva  Tatto  madre  natura,  o  avrebbe  voluto  ehe 
madre  natura  V  avesse  fotte.  Ciò  che  interno  a  suo  padre,  e 
a'  consigli  che  suppone  avuti  <ta  lui  moribonda,  si  legge?  nel 
Ragguaglio  delì^aacadmiia  de^  Pétagùrioi,  trovo  diTeglf  imma- 
ginasse e  scrivesse  molti  anni  innanzi ,  in  un  frammento  «li 
dialogo  sull'andare  di  qneRo  dell'Alfieri  intitolato  la  Virtù 
sconosciuta,  che  ha  dato  origine  forse  ai  versi  In  morte  di  Corèo 
M&Ofkiei,  e  all'elogio  di  Girolamo  Pompei  del  cavaUer  Pinde- 
moi^te.  Eccone  una  qualche  citazione,  u  Non  dormo,  diea^k) 
»  sospirando  profondamente  e  volgendomi  dal  sno  lalo,  non 
»  dormo.  Aspètto  qui  i\  sonno  eterno.  Ma  tu  che^ cerchi  da  me? 
»  -L.  Ed^gli  :  0  mio  figliuolo,  tu  bai  negletto  la  fortuna,  perdotp 
»  'le  deH^  delta  Vita,  «onsmnata  la  gioventù;  e  invece  di  peri- 
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»  tirti,  ti  vai  divorando  quel  poco  di  ingegno  che  ti  resta  e  che 
»  può  solo  acquistarti  la  gloria,  il  cui  cieco  desiderio  ti  ha  ri- 
»  dotto  a  questo  deplorabile  stato.  —  Il  mio  vòlto  si  rassere- 
»  Dava  al  suo  dire,  ma  quest'ultime  parole,  destandomi  pietà 
»  di  me  stesso ,  mi  trassero  una  lagrima.  Avvedutosi  eh*  io  mi 
»  sforzava  di  alzarmi  sulle  braccia,  rizzossi  per  aiutarmi;  s'as- 
»  sise  poscia,  e  sostenendomi  il  capo  con  la  palma  della  sua 
»  mano,4)ro3egui:  La  stima  degli  uomini  grandi  spetta,  per  lo 
»  più,  tre  quarti  alla  sorte  e  un  quarto  ai  loro  diritti.  Il  volgo 
»  giudica,  più  che  dair intento,  dalla  fortuna.  Aggiugni  che 
»  gli  amori  della  moltitudine  sono  sempre  brevi  ed  infausti.  » 
E  continua  con  ammonizioni  ^  sentenze  che  assai  ritraggono 
della  miseria  dei  tempi,  e.  della  tristezza  profonda  pnd'  era  oc- 
cupata r  anima  tutta  dello  scrittore.  Però  ai  nomi  illustri  che 
ho  ricordati  potrei  soggiugnere  quello  non  meno  illustre  di 
Giacomo  Leopardi ,  che  nel  suo  trattatello ,  bellissimo  benché 
assai  sconfortante,  //  Parini  o  della  Gloria^  per  via  di  dialogo 
ritocca  egli  pure  non  poche  di  qaeste  idee.  Non  divisibili  dal 
frammento  recato  credo  quest'altri,  inediti  anch'essi,  e  scritti, 
a  quanto  pare,  nello  stesso  tempo:  «  Ho  dormito  più  volte  i 
»  miei  sonni  pacifici  sulla  paglia,  e  ho  cenato  allegramente  sul 
»  desco  della  povertà.  Nelle  mie  meditazioni  ho  congedato  la 
»  vita  col  disdegnoso  sorriso  di  tutti  gli  antichi  e  moderni 
»  sprezzàtori  di  morte,  non  eccettuato  il  buon  Seneca,  che 
»  (sia  detto  fra  noi)  accarezzava  tremando  un  fiato  di  vita 
»  con  l'acqua  ora  di  uno  ora  di  un  altro  ruscello,  e  coi  legumi 
»  piantati  sospettosamente  dalla  propria  mano  nei  suoi  lussu- 
»  reggianti  giardini.  »  E  nel  proposilo  di  quegli  amici  di  tutto 
il  genere  umano,  che  disamano  poi  nel  fatto  i  propri  concittadi- 
ni :  «  N'  abbiamo  parlato  sovente  io  e  l' amico  mio  Diogene;  il 
»  quale  non  è  poi,  come  si  pretende,  l'uomo  il  più  villano 
»  del  mondo.  Né  tutta  la  sua  eloquenza,  né  il  suo  esempio, 
]»  che  vale  assai  più,  mi  hanno  potuto  mai  fare  cosmopolita  nel 
»  cuore.  Non  posso.  La  mia  ragione  presa  alle  strette  dagli  ar- 
»  gementi  e  dalla  trista  verità  dell'esperienza,  ha  detto,  sco- 
»  tendo  appena  la  testa,  di  sì;  ma  il  cuore  (e  Diogene  che  Io 
»  sa  ve  ne  accerti  )  è  restato  da  quel  di  malinconico,  e  non 
»  ha  risposto  neppure  un  et  »  Se  da  queste  frequenti  pitture 
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-elle  ne  dà  V  autore  di  sé  e  de'  suoi  prìncipii ,  non  ne  sa  venire 
al  lettore  di  che  farsi  di  lui  una  giusta  opinione,  confessiamo 
non  poter  sperare  che  nulla  siano  per  valer  meglio  a  tal  fine 
ie  nostre  parole. 

LXXXVI.  Netta  Notizia  intomo  Didimo  Chierico  sfssai  cose 
sono  scritte  svelatamente,  altre  sotto  allegoria,  altre  da  ultimo 
non  più  sonò  che  Ornamenti  fantastici.  Non  tanto  volle  in  essa 
l'autore  ritrarre  sé  stesso  nelle  vicende,  parte  bizzarre,  parte 
difficili  della  propria  vita,  quanto  dar  libero  corso  al  proprio 
risentimento  co'  letterati  venali  e  maligiri ,  e  rivolgere  P  atten- 
-zione  dei-  contempoj*anei  e  de'  posteri  sulle  proprie  opinioni. 
Tra  quelli  che  scrissero. di  sé  brevemente,  notabilissima  è  la 
vita  del  Ghiabrera ,  nella  quale  vi  ha  forse  del  buon  sapor  greco 
più  ancora  che  nelle  sue  stesse  poesie  ;  sebbene  si  abbiano 
queste  da  non  pochi  per  legittime  figlie  dì  Pindaro  e  di  Ana- 
creonte  (e. a  noi  le  sembrano,  mólte  volte,  appena  appena  ni- 
poti e  pronipoti  ).  Ed  è  uno  de'  soliti  effetti ,  di  cui  non  bene 
s'intendono,  o  troppo  bene  s'intendono  le  cagioni,  il  vedere 
<;he  laddove  tanto  conto  s'è  fatto  delle  odi  e  de' sermoni,  si 
poco  se  ne  facesse  de' suoi  dialoghi  e  delle  sue  lettere,  quando 
lettere  e  dialoghi  che  non  hanno  maggior  sapienza  de- suoi,  e 
più  de' suoi  a  gran  pezza  peccano  di  affettazione  e  prolissità, 
sono,  non  so  se  letti  avidamente,  ma  certo  premurosamente 
stampati.  Come  nelle  poesie,  anche  nelle  prose  talvolta  ardisce 
troppo,  egli  è  vero,  e  crede  possibili  all' italiano  frasi  e  co- 
strutti che  sarebbe  miglior  consiglio  lasciare  agli  antichi  ;  ma 
in  compenso  ha  vaghezza  e  talvolta  rapidità  non  ordinarie;  ed 
^  mirabile  a  vedere,  ne' dialoghi  specialmente,  come,  spogliando 
le  dottrine  aristoteliche  delia  troppo  ruvida  scorza  scolastica, 
ne  lasci  intatta  e  meglio  gustabile  la  midolla.  Sulla  vita  del 
•Chiabrera  modellò  ii  Foscolo  la  Notizia  sm\  e  l'imitazione 
andò  tànt'  oltre,  che  direbbesi  aversi  egli  attribuiti  alcuni  prin* 
"Cipii  e  alcune  maniere  di  vivere,  non  per  altro  che  per  far  gio- 
care nel  raccontarli  alcune  frasi  corrispondenti  del  Savone^. 
A  questo  segnale  meglio  che  a  ogni  altro  può  forse  distinguersi 
ciò  eh'  egli  si  attribuiva ,  da  ciò  eh'  effettivamente  trovava  in 
sé  stesso.  Del  resto,  l'amore  all'antico,  e  specialmente  alla 
^reea  letteratura,  l'aveva  comune  col  Ghìabrera  a  nativitatet 
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e.poD  meno  coinnae  con  essQ  il  deàder^io  4ì  iroufir  nyovo 
inondo  o  affogare,  e  lo  st4idip,  qua3i  sompre  felice ,  .deltmodi 

^pellegrini  per  maggior  efficacia  della. poesia..  Anche  dalia  |«o- 
setta  del  Chìabrera  traspirano,  chi  ben  vi  legga,  impeti  di 
bile  e, di  amor  proprio,  e  non  manca  lo  s^beratp;  ma  ia;bile  nel 
Foscolo  è  più  abbondante  e, .dichiarato,  o  dicùamoia^QgoD, 
com'  egli  avrebbe  probabilmente  voluto;  e  lo  scherzo  ^piì^^ar- 

.guto,  quale  8i  conveniva  a  tempi  di  maggioc  movimento»  6. ne' 
quali  lo.  scetticismo  aveva  .fatto  tanti  doloirosi,  progressi.  JfoUi 
di  que' frizzi  e  di  que'  modi  di  considerale  le.  cose. serie-. dal 
lato  ridicolo,  e  le  ridicole  dal  serio,  son  prese  dalla  natura 
dello. Sterne;  e  però  non  disconveniva  che  la  Noiizia  stesse. -iy» 

,ca/ce  alla  traduzione  del  Viaggio  sentimmUile.  Abitiamo  veduto 
come  premesse  al  Foscolo  di  e^ere  conosciuto  sotto. la  ma- 
schera che  ^i  era  volontariamente  posta  sul  viso  :  ora  aggèim- 
gerò>che  in  una  lettera  inedita  aila  coptessa  issila  Akbriz;(i, 
e  scritta  qualche  anno  prima,  v'ha  l'epitaffio  ch'egli,  anche 
in  questo  imitanda  l'Alfieri^  diceva  essersi  apparecchiato. per 

jla  sua  sepoltura;  cid  è  lo  stes.'-o  parola  per  parola  che  si  legge 
sul  fine  della  Notizia,  solo  che.il  finto  nome.  Didmi  Clerici  è 
spiatteilalamente  cangiato  nel  vero  Ugcmis  EttsoulL  Aggiugnerò 
anche  che  ih  essa. lettera  si  nota  aver  pure  il  Locke  parlato  Ael 
proprio  epitaffio  de' propri  vizii,,  Locke  mio  maestro  e  ^mio  pa- 
dre, II' elabc«'^ti6sima  Notizia,  quantunque  st^impata^  e  che  in 
essa  appunto  si  legga  che  Didimo  aveva  ribrezio  a  corteggere 
le  cose  sua  una  volta  stampate  (  il  òhe  secondo  lui  era,  manife- 
stissima irrioerenm  a* lettori),  fu  ritoccata  e r ampliata  in  più 
luoghi;  e  sepondo  queste  correzioni  ed  aggiunte  è.  l' altra  edi- 
zione che  se  ne  fece  nei  4845  in  fine  dell'  Ipercalisae,  edùione 
a  cui.purejsi  attenne  giudiziosamente.  T  Ambrosoli.nel  quarto 
volume: del  suo  J/anua^d  della  letteoputura  OaiiaiM.  L' anonimo 

■  autore  delleriVò^me  .premesse-air  edizioncirollanese  idei  4933, 
già  da  me  altra  volta  citato,  qosì<  parlaodeUa ,  iVoitiaiia  intanm 
iOidimo':  «^Qui  pure  il  Foscolo  incende  di  farci  il  proprio  ri- 
)>  traUo,  e  più  sotto  l'aspetto  letterario  che.^tto  il  .morale  e 
»  politico,  come  aveva  fatto  mW  Ortis;  quantunque  vi >toechi 

,»  ancor  qualche  cosa  della  sua  indole,  delle«ue  passioni  e  delle 

_  »  sue  abitudini,  con  qualche  maggior  calma  e  .jnatjurità^  aia 
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»  tuttavia  caa  ostentaziooQ  di  siogolarUà  e  di  stranezza.  Poi- 
»  ohe  senkbra  ch'«igli  abl>ìa  talvolta  voìuto  costringere  dav- 
»  \t6ro  i  posteri  a  pensare  di  lui  quello  che  asserisce  nella  let- 
»  tera  Ialina  che  preeede.  V  Hypereaiypàis  :  ìnierdum  nani  V0r- 
»  ferrinms  mortoHùmiitt  Didimus,  dnterdum  num  ameraissimus 
»  (kiòàk)^  Forse  egUuav^va.  in  animo  di  comporre  veramente 
)>  qW  libri  di  cui  pone  i  titoli  nella  Notizia,  registrandoli  come 
x>  manoscritti  di  Didimo:  ma^  tranne  un  solo,  può  darsi  ch'ei  ' 
^  non  ne  avesse  pensato  più  .in  là  del  titolo  stesso. 

LXXXVII.  Jl  frizzo  del  par«)co  inglese,  a  iui  compagno  da 
lupgo  tempo,  e  fattosejili,  più  che  mài.  familiare  dacché  tradn- 
ceva  lì  Viaggio  sènivmentale,  apparisco.non  solanp^nte  nelle  sue 
prose^  ma  ben  anche  nelle  poesìe  di  quella  stagione.  Come  quel 
l)izzarro  scrittore,  prestava  un  culto  particolare  alla- memoria 
di  don  Chisciotte;  e  dopo  essersi  ad  esso  più  volte,  paragonato 
nelle  sue  lettere,  e  confessata  per  propria  Dulcinea  Ja  lettera- 
tura, tradusse  intorno  a  questo  tempo  una  delle  amorose  lamen- 
tazioni del  fantastico  paladino.  Dico  tradusse;  né  si  creda, dalie 
spagniiolo  del  Cervantes,  ma  dal  siciliano  dei  Meli.  Nel  voi.  Il 
delle  poesie  di  costui,  stampate  in  Palermo  nel  4830,  può  leg- 
gersi la  originaleC'antata  che  incomincia:  Sutta  un*antica  quer- 
cia. Un  capitolo  pure,  cosi  egli  l'intitolò  per  l'appunto ,  scrisse 
da  Firenze  sopra  ì  giornalisti,  gente  ch'egli  ebbe  moltissimo 
in  tira  specialmente  a  cagione  di  que'del  Poligrafo.  Per  capitoli 
intendiamo  noi  Italiani,,  ordinariamente,  alcun  che  di  giocoso 
suiresempio  del  Borni;  genere  d4  poesia  di  cui.  noi^  hanno 
eseippi,  se  non  forse  rari  e  di  poco  nome,  le  altre  naziopi;  ove 
non  vogliansi  porre  in  questo  novero  le  parodie,  Ma  il  capitolo 
del  Foscolo  è  ben  lungi  dall'iivere  in  sé  la  schietta  e  serena 
giovialità  del  Mauro,  del  Bino  e  degli  altri  di  quella  schiera; 
anzi  meglio  polrebbesi  .chiamar  satira,  per  la  più  breve,  non 
essendo  in  esso  fatto- risparmi;»  delle  punte  più  acute  e  più  ve- 
lenose. Le  satire  del  Mehzini,  che  qui  ricordo  anche  per  la  con- 
formità del  metro,  non  hanno  nulla  di  più  saaguinoso  e  più 
x^austipo.  Questo  oapitolo  mi.  sembra .  notabile  molto,  e  per  sé 
stesso,  e  come  un  indìzio  di  più  della  .disposis^ione,  chiamia- 
mola felice  o  infelice  secondo  meglio  n'aggrada,  che  aveva  il 
Foscolo  per  la  satira  ezia®dio  virulenta.  E  poiché  -siamo,  sul 
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parlare  di  satire  e  di  scherzi,  diciamo  cpii  alcuna  cosa,  tnfto- 
cbè  la  ragione  dei  tempi  domandasse  che  ne  fosse  scritto  dopo 
il  ritorno  del  Foscolo  a  Milano,  di  quella  di  cni  parla  il  Pec- 
chie nel  capo  XII  della  sua  Vita.  Egli  ce  la  dà  per  lavoro  in- 
contrastabile d'Ugo,  ma  non  pochi,  da  me  interrogati  o  fatti  in- 
terrogare, tengono  contrario  avviso.  Peraltiai  parte  sono  ambe 
in  questo  proposito  «i  poco  esatte  le  notìzie  che  ne  porge  il 
biografo,  da  non  dover  esser  tacciato  d'indiscrezione  chi  gli 
negasse  credenza.  Mi  accordo  con  esso  di  as^i  buona  voglia 
nel  riconoscere  il  pregio  non  ordinario  della  poesia,  e  la  con- 
venienza, che,  non  ostando  altre  ragioni  di  particolari  rispeltì, 
vedesse  la  luce.  Erra  per  altro  il  Pecchie  nella  data,  scrivendo, 
sebbene  con  un  credo  dubitativo,  che  il  ballo  da  cui  ebbe  ori- 
gine la  satira  si  desse  nel  4843,  quando  invece  si  diede  nel  4845, 
e  più  d' un'  allusione  è  bastante  a  mostrare  cessata  di  già  la 
dominazione  napoleonica  in  Milano.  Letta  ch'io  ebbi  più  volte 
quella  poesia,  mi  sono  più  sempre  raffermato  nell'opinione  che 
la  si  dovesse  avere  per  fattura  del  Foscolo,  se  pure  non  viveva 
in  Milano  tale,  ch'io  non  conosco,  che  ne  sapesse  imitare  ma- 
ravigliosamente lo  stile.  Affatto  sua  è  la  maniera  dell'inven- 
zione,, coniata  sulle  consimili  di  Swift  e  di  Sterne;  tutta  del 
suo  gusto  certa  arguta  semplicità,  certe  squisitezze  di  numero, 
certo  classico  sapore  nella  parodia;  e,  più  d'ogni  altra  cosa,  in 
perfetto  accordo  colle  simpatie  ed  antipatie  da  Ini  manifestate 
in  altre^sue  opere  sono  le  principali  sentenze  e  le  allusioni  più 
piccanti.'  Chi  poi  non  la  volesse  tutta  lavoro  del  Foscolo,  e  di- 
cesse l'invenzione  o  parte  della  dettatura  cosa  d'altri,  fra' quali 
il  Zanioli,  a  cui  più  generalmente  si  attribuisce,  dovrà  almeno 
accordare  che  il  Foscolo  ci  ponesse  non  poco  del  suo,  essendo 
tanti  ì  punti  di  corrispondenza  da  noi  notati ,  e  che  potremmo 
notare,  da  rendere  pressoché  incredibile  la  contraria  opinione. 
Quanta  fede  si  debba  prestare  airaltro  racconto  del  Pecchie,  che 
il  Foscolo  facesse  tre  copie  della  satira,  e  le  mandasse  a  tre  dame, 
la  più  bella,  la  più  saggia,  e  la  più  colta  fra  le  milanesi,  che  di- 
segna colle  iniziali  G.  C.  N.,  lasciando  ai  lettori  la  briga  d'in- 
dovinare i  nomi  da  quelle  incominciati.  Veggano  eglino  stessi  i 
lettori;  solo  che,  se  vero  il  racconto,  sempre  più  indubitato  sa- 
rebbe quanto  dicemmo  intorno  a  chi  ne  fosse  il  vero  autore. 
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LXXXVIII.  Abbiamo  precorso  ai  tempi  colla  narrazione,  e 
fa«OBO  tali  tempi,  a  dir  vero,  che  sarebbe  ventura  il  non  averci 
più  a  tornar  sopra  colla  memoria.  Ce  ne  sbrigheremo  alla  me- 
glio, ovvero  per  la  più  corta,  che  di  sififatte  narrazioni  credia- 
mo aia  . il  meglio.  Le  sorti  napoleoniche  piegavano  airestremo, 
e  con  esse  40  sorti  dell* italico  re^no.  Credette  il  Foscolo,  che 
nel  prospero  tempo  più  che  all'armi  attese  alle  lettere,  dover  in 
questo  ricordarsi  dell'abito  indossatole  dello  stipendio  che  se 
gli  pagava  di  militare.  Io  un  sonetto  pel  proprio  ritratto  fatto- 
gli dal  Fabro  in  Firenze ,  che  mostrò  d'improvvisare,  ma  che 
nessuno  che  sMntenda  tanto  quanto  di  versi  potrà  credere  im- 
provvisato, incomincia  dicendo: 

Vigile  è  il  cor  nel  mio  severo  aspetto 
E  qual  tu  il  fingi,  artefice  eleganle; 

e  continua  narrando  dell'indole  sua  guerriera  e  del  docile  in^ 
telletto  cui 

Contese  alle  Febee  vergini  sante , 

per  seguir  Tarmi  ;  e  da  ultimo  si  dichiara  lutto  pieno  di  foca 
marziale  riaccesoceli  dagli  avvenimenti  di  quella  stagione.  Armiy 
arnù  fremo.  Poi,  quasi  ripigliandosi  : 

Voce  inerme  che  può^?  Marte  raccende, 
Vedilo,  air  armi  e  a  sacra  ira  le  gemi. 

Pieno  di  questo  boHore  guerriero  lasciò  Firenze,  e  si  trovava 
in  Milano  aggiorni  che  fu  disciolto  il  senato  ed  ucciso  il  Prina. 
Fin  che  le  cose  procedevano  per  le  vie  ordinarie,  o  che  il  Fé- 
scolo  le  slimasse  ineguali  al  proprio  coraggio,  o  superflua  cre- 
desse ia  propria  aita,  nessuna  o  poca  mostra  fece  di  sé;  ma  ap- 
pena singolari  accidenti  domandavano  singolare-energia,  usciva  ~ 
della  quiete  del  suo  scrittoio,  e  tornava,  in  onta  ai  terribili 
disinganni ,  alTalacre  baldanza  della  sua  giovinezza.  Fino  dal 
novembre  del  1813,  e  vìvendo  tuttavia  in  Firenze,  aveva  di  già 
allontanato  T animo  dalle  Muse,  e  il  sonetto  testé  citato  é,  seb- 
bene non  estemporaneo,  quella  fra  le  poesie  del  Foscolo  chei 
meno  accusa  lo  studio;  fino  dai  novembre  si  dava  con  tutto 
r animo  alle  gravi  necessità  della  patria.  Sopra  la  coperta  di  un 
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eseof^jj^i^  M\' Esperimento  ddì^Viade,  stampato  già  dal  Bettoni 
ìd  Brescia,  e  daV  Foscolo  regalate  al  dottore:  Sàrcebtani,  sì  egge; 
con  d^  appunto  d€ll  43  di'qael  m«POT  «La  versìtone^tiifail»  ho . 
»  riflstlta  dì  pianto,  ed  inredelissimanienle  rabbellita^^nia  non. 
»  k(  slampo  per  ora,  né  fo^sela^^onlinoerò;  — nàm  neque^no» 
»  agepe  hoo  patria  tempore' iniquo  Pàssumus  oequo  unimm  » 
^  ^i  noti  Ìdiii^9einfedeli99imamenie  rabbiMta;  ma  più  d»  tutto 
la  citazione  luoreziana,  cb^  assai  palesa  il  ti^avagHo  deiranimo 
del  p^eta  perle  soprastanti  «vicende  politichBw  Trovandosi  adoo- 
quo.  a  Milano  ne'difficill  giorni  in  cui  rianiinaronst  pdripooo 
inconsiderate  speranze,  e  fugacemente  trionfarono  odti  longa*- 
mente  covati,  non  rimase  spettatore  indifferente  defei  oatastnofé; 
famo§a..  E  non  mancò  chi  lo  accusasse  di  essersi  mischiato  a 
coloro,  ^he  per  non  lasciare  incruenta  ^a  caduta  del  re^o,  spar- 
sero il  sangue  di  un  ministro  delle  Finanze  che  appiattavasi 
fuggitivo  e  travestito  da:  prete.  In  un  libretto  di  RfagguaffU^ 
stipato  a  Lugano  nel  4829,  fu  risposto  a  simile  aceiisa:  ma^ 
più  effirace  documento  troviamo  nell'opera  intitolata:  Demière 
carnpagne  de  Varmée  franco-Atalimne  sous  les  ordres  d^Ettgène 
Bean^Gtmm  en  18i3  «^  48i4,  parM  chev.  S.  /*•*,  pobblicata 
la  prima  volta  a  Parigi,  indi  rìstan^pata  a  Lugano  nel  4  81 7. 
L^gesi  quivi  a  face.  404,  che  il  Foscolo,  ben  lungi  .daH'^seo^ 
cicirsi  a'carneflci  dello  sciagurato  ministro,  gli  arringò  animo- 
samente e  con  proprio  pe^:icolo  dai  balconi  della  casa  di  un  vi- 
naio prossimo  al  teatro  della  Scala,  nella  quale  erasi  potuto  {)er 
brev'ora  sottrarre  all'impeto  micidiale  quei  corpo,  lacero  di  già^ 
e  sanguinoso,  pur  vivo  ancora.  L'autore  del  libro  si  dice  testi^ 
Hìonio  oculare  del  fatto.  £d  altra. testimonianga  di  molto  peso 
troviamo  nelle  note  apposte  a. questo  libro  dal  maroseiallo,  al- 
lora generale,  Pino,  nelle  quali  è  annoverato  il  capo  baltaglione 
Foscolo  tra  coloro  che  cooperarono  al  nobile  teniativo  d'impe- 
dire i  funesti  effetti  del  ferino  commovimeato.  Chi  dioease  che 
il  generale  non  andò  nemméno  egli  esente  da  soepettii  io  qNXflirì 
reo  fatto,  e  che  le  note  sono  intente  per  l'appunto,  a '^nolpar^* 
nelo,  avverta  che  perciò  stesso  la  testimonianza  diventa  idi  mag-. 
gior  rilievo,  occórrendogli  più  che  mai  di  mostrerai  veraeissifn»' 
nei  particolari  della  sua  narrazione,  per  guadagnar,  fede' aU'ìiH 
taro.  Quanto  poi  a\V Indìri:s!u>  di  cui  parla  il  Peediio,  ne  udii . 
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pafririi^  dai  aìtH';  m»Ti(mm!  è 'toccato  mai  ^rvedértò,  "ftes^clili 
ner>ftlce^si  ricefòa  -piti  toltfe ,  e  più  volte  mi  fosse  promespo.  Mi  " 
ccmtetrterft^dijiìiqoe^i  annoveralo  fra  gli  scritti' che  sfattnbtii- 
scono  àl4''òsco!o,  di  coi  per  altfo  \at  soia  sopposixione  ^r  torna  • 
ad^*onoref>'Non  cosi^xiobbiosa  è  la  soa  pY'omótKione  al  grado  di 
cffpo*^sqoadA)iTe',  da  capitano  ch'agli  era,  avvenuta  dorante  la  * 
breve  Reggenza  déil* aprile  181'4:  valevole,  se  non  pid,  a'rom- 
pfovaré  chè'il  ventò  procellóso  era*  il'  più  atto  a  spingerlo  in-'' 
n«ftri.  ^ 

llXXXróBdccoriciate  leeone  lombarìlé' sogli  ordirli "an-* 
ticchi-,  vuoisi  dtìe^fcfeseìnvifìatp  a  precedere  allàt  compilazione  ' 
def^giOfnaìe,  chè^indi'a  poco,  aiafato'dsT  otìo "stipendio  di  sei-' 
ntflaffrepaeafedàT governò,  e  sotto  ^a  direzione  ticfH* Acerbi, 
venne  foori  col  titolo  d?  Bibliot^à  italiana.  Qoaotò  il  Péccbio 
si«  esatto 'narratore  in  ciò  The  he  riguardo  a  questa  trattaffiva, 
e  quanto  potesse  f r Foscolo,  ddpò  il  male  détto  e  scritto  de'jbo-'  ' 
%ra^ct*in  partito'afe,  e  in  generale  de* giornalisti;  pòrsi  a' 
questa  compilazione,  non  si  potrebbe  decidere  con  poche  parole,' 
né  irtiforta  forse;  choperòun  qoatehe  disegno  di  lai*  fatta  an-' 
dtfssegH  per  la  niente  si  pOò  dedurre  dal  sedente  bigliétto,' 
scritto  il  17' febbraio  1815,  allo  stampatore  e  libraio  A.  F.  Sfella:  • 
«  Il  sottoscritto  bramerebbe  di  parlare  col  signor  A!  F'.'  Stella' 
»d*il!fiàre  che- potrebbe  essere  importante  al  sottoscritto,  al - 
»  TSTgnor  Stetla  ed  al  pubbllèo,  ma  il  sottoscritto  non  esce  j^e  non 
»  a  -giórno  oscuro  fuori  di^casa;  però  prega  il  èignor  Stella  di 
»  venire -a  pigliare  il  caflR^  domattina  al  secondo  piano  drcasa 
»  nuova  Cattaneo,  dirimpetto  il  M tìnte  Napoleone,  airirtibocca- 
»  tura  della  Via  del  Senato.  ^  Vuoisi  che  il  colloquio  richiesto 
mirasse  a  stabilire  i  modi  defta  pubblicazione  della  Bibliotecaj 
e  dt  qui' trassero  cagiorre  i  suoi  nemici  ad'accosario  di  mutabi- 
lità ne'suòi  principii.  Che  che  ne  sia,  il' Foscolo  ^asciava,  il  30 
marzo,  Milano  e  rttalia.  Non  posso  credere  aflTatto  che  tra  i 
motivi  della  ^ua  partenza,  o  fuga  che  la  si  chiami,  sia  da  an- 
noverare t'essersi  egli  intricato  nella  congiura  de'militari  sco- 
perta a  quei  giorni,  e 'di  cui  paria  ilPècchlo.  Non  trovo  traccia 
di  iciò  nelle  taoltó  lettere  del  Foscolo  e  di  altri  che  accennano 
a  questa  partenza.  Trovo  allMhcontró  ch^egli  erasi  offerto  a  difen-     ' 
rote  delPàmico  suo  Brunetti,  tradotto  nelle  carceri  di  San  Gior- 
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gìo  di  Mantova  cogli  altri  accasati;  offerta  che  più  sarebbe  stata 
pazza  che  generosa,  quando  avesse  dovuto  temere  per  so  me- 
desimo. Di  questa  x>fi[erta  è  fatto  ricordo  in  una  tetterà  scrìtta 
da  Hottingen  neiraprile  del  4816,  che  si  legge  a  face.  6S0  del- 
.redizione  del  Gondoliere;  e  quivi  pure  protestasi  Ugo  inno- 
cento,  sebbene  chiami  precipitosa  la  sua  partmsa.  Da  un*  altra 
lettera,  scritta  pure  da  Hottìngen,  abbiamo  notizia  del  disper- 
dimento delle  àue  robe,  commessogli  da  persone  cui  le  aveva 
affidato.  E  racconta  il  turpe  fatto  con  tanta  arguzia,  in  mezzo- 
allo  sdegno,  che  ben  yoglionsi  riferire  le  sue  parole:  «  Vi  ho 
»  già  narrato  come  mi  è  convenuto  uscire  a  questo  viaggio 
)»  con  pochissimi  panni.  A  un  amico  noto  sino  dalla  fanciul- 
li) lezza  ho  racxM)mandato  una  grande  imperiale  di  carrozza 
3)  tutta  piena  del  meglio  ch'io  mi  avessi  di  argenti  e  di  bian- 
»  cherie,  affinché  la  mandasse  o  portasse,  com*ei  poteva,  a  mia 
»  madre  :  sì  pigliò  T inventario,  lo  ricopiò  e  firmò,  e  me  lo  diede,. 
»  ed  io  lo  mandai  a  chi  dovea  ricevere  quelle  robe.  L'impe- 
D  riale  fu  sigillata  del  mio  sigillo  e  del  depositario,  a  cui  diedi 
»  le  chiavi.  Non  però  mia  madre  ebbe  nulla,  e  dopo  molto  tem- 
»  pestare,  il  buon  amico  rispose;  che  per  buone  ragioni  non 
»  avea  voluto  far  trasportare  a  casa  sua  T  imperiale;  .se  iia 
3)  chiedestie  alla  donna  d' un  mio  servitore.  Intanto  il  servi- 
-p  tóre,  benché  per  più  mesi  dopo  la  mia  partenza  fosse  pagato 
»  in  nome  mio  dal  signor  N.,  come  vide  eh* io  non  tornava,  scas- 
j>  sino  Le  serrature,  sì  pigliò  il  tutto,  e  se  n'ò  ito;  e  l'amica 
3>  continua  a  ridire  :  non  ci  ho  che  fare.  Nel  tempo  stesso  al- 
»  cune  stampe  e  porcellane,  e  certi  quaìdretti,  fra' quali  uno  rap- 
»  presentaote  Galileo,  miniato  dalla  Rosellini,  e  fin  anche 
»  quella  mia  cassettina  da  serbare  il  thè,  tutto  in  somma  fu 
D  da  uno  o  dall' altro  pigliato;  cosi  che  da  mattina  a  sera  le  mie  . 
»  stanze  si  rimasero  vuote.  £  fu  anche  chi  non  si  vergognò 
»  d'innamorarsi  di  due  paia  di  brache  di  pelle  da  cavalcare, 
»  e  se  le  aggiudicò ,  forse  per  non  dimenticarsi  di  me.  Io 
T>  mi  vergogno  a  ripen*^re  a  quella  canaglia.  »  I  libri  furono 
il  solo  eh'  e*  potesse  salvare,  e  H  lasciò,  vivente ,  in  legato  alla 
Donna  gentile,  cosi  scrivendole:  «Vi  farei,  se  non  vi  rincre- 
»  scesse,  far  averci  miei  libri  restati  in  babilonia,  e  che  scam- 
»  parono  dal  naufragio  in  gran  parte;  perchè  quando  tornai  di 
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»  Toscana  non  li  levai  tutti  dalle  casse  ove  un  anno  innanzi. 
»  io  gli  aveva  serrati.  Voi  conserverete  quella  piqpola  bibìio- 
»  teca;  e  se  morrò,  vi  siano  eredità  dell'amico  vostro,  e 
»  quésta  lettera  sigilli  come  testimonio  il  debito  mio  a  lasciarvi 
»  questo  legato,  e  la  gratitudine  e  T amicizia  sacra,  dolcisnma^ 
»  che  mi  muovono  a  farlo.  »,  Sentiamo  di  già  una  voce  più  a^ 
flitta  qhe  quella  dell' esule,  la  voce  del  moribondo. 

XG.  Ricoverossi  a  principio  nella  Svizzera,  e  propriamente 
ad  Hòttingen,  terriccfuola  poco  stante  da  Zurigo,  dove  trovo 
che  soggiornasse  fino  all'agosto  del  1816.  Le  lettere  che  scrìsse 
in  questo  mezzo  agli  amici,  e  più  di  tutte  quelle  alla  Donna 
gentile ,  ci  fanno  vivere  con  esso  lui  nella  solitudine  del  suo 
monte,  e  respirare  dalle  vicende  d'Europa.  Il  poeta'  del  Bona- 
parte  liberatore,  l'oratore  de' Comizi  lionesi,  l'autore,  dell' /a- 
cojDO  Orti»,  s'4ntratliené  e  favella  cogli  uccelletti  che.  vengono  a 
pigolare  alle  sue  finestre,  e  studia  nel  barbaro  latino  degli  sco* 
lastici  le  controversie  teologiche  de' Protestanti.. Ma  il  cuore  si  ' 
serra  di  compassione  angosciosa,  quando  lagnasi  de' piccoli  di- 
sagi! che  gli  tocca  tollerare,  e  più  che  altro  del  freddo  suver- 
chìo  che  gì' intirizzisce  le  dita-e  l'anima,  e  lamenta  i  corpétti 
di  lana  statigli  rubati  coli' altro  arredo  lasciato  in  Milano.  Pure, 
tanto  più  che  nella  8t(»ria  degli  uomini  celebri  siffatte  sventure 
sono  piuttosto  consuete  che  strane,  avrebbesi  un  qualche  com- 
penso nel  considerare  l'origine  donde  mossero,  e  l'onore  che 
•  torna  alla  specie  umana  nel  portarle  dignitosamente.  Ma  la  pub- 
blicazione di  un  libricciuolo,  di  cui  non  può  tacere  il  biografo,^ 
perchè  troppo  famoso,  viene  ad  intorbidare  la  purezza  di  quei 
sentimenti.  Vlpereaime^  già  composta  in  Toscana  fino  dal  4843 
per  gcan  parto,  vide  la  luce  in  Zurigo  (sebbene  da  una  lettera 
alla  Donna  gentile  dovrebbe,  credersi  in  Lipsia)  poco  dopo  l'ar- 
rivo del*  Foscolo  nella  Svizzera,  ossia  in  questo  stesso  anno  4845, 
colla  falsa  data  di  Pisa.  Dissi  che  nel  48J3  non  fu  composta 
che  in  parte,  alludeadosi  in  essa  ad  avvenimenti  non  per  anco 
accaduti,  e  che  l'autore,  tuttoché  scriva  in  istile  profetico,  non 
avrebbe  saputo  indovinare  che  dopo  il  fatto.  Di  questo  libretto 
se  ne  stamparono  centoquattro  esemplari,  novantadue  dei  quali 
hanno  in  fronte  il  nomo  fìnto  sì  dell'editore  e  si  della  persona 
cui  è  dedicato  (Lorenzo  Alderani  Rainieri  il  primo,  l'altro  Giu- 
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lio  Wewrrfo  Voitfo),  BtlfkUrt  soltanto  i  '  nonfi  del  Foscolo  e' 
di'WIUIafl«<Stowftrt*Roge.'Qiie<*t6tlòdfH  còpiehanno  ptire  nel 
fitìé'la  chiave,  rhespiega'lé'moltéallasiom' a  cose  e  pefsone 
per  entro  P opera:  e  oiaschedòna  ha 'inoltre  il- nome  della  per- 
sona Ciri  ftt'deMmafa;  nonché  tfna  epigrafe  speciale.  L'esem- 
plare indifitto  alla  Dònna  genrlle,  e  numerato  pel  VI,  portava, 
oltre  Tepigraf^;  qoesrti* due* versi: 

Catminexfurmota  prelio  ducuniur  atfaroi 
Carmina  tam  sanclenutia  pueUa  colit. 

La»  lèttera  •proemrtle'dà  la!  steria  e  tóragioiii^drtifl^ny,  storiai 
e  rangioni  che  porsjono'gran'ium^aMidlUì*^,  maMfa^-cui-posaéwo' 
.  trarsi  alcnni»  passi  *notflbiH^da  es^er  tettai  cerne  -qi)eMo  séW 
gratia  natfvadeglisoritttori  fiorentini  (fìtee/T)',  e  i*4lifro«h©  narwi^ 
F  apotoghettd  di  M^rcvrrio  e  dr  ApeMo,  amMMie  fetieemehM  tra-  * 
dotti- da  Antonio  Marinovich;  eptibblil^att  neile  JMHnorfe^chedi 
luf  sèrtsBe  e  Bttirrt^'  nel  1840 i  coi  tip!^'del>^rè^tfóKere,  Nic«rtfr' 
Tommaseo.  Bfella^Nhiizia  intòrno'IHdìi«&^hier4co,  che  notabil- 
m^temutafa  "si  legge  in  fdndo^a  qiM^é  edizione;  abbiamo  par-^ 
latO:in  artHo'iuogb:*Cbnferme'la  biistarrìa  solita  ad  XTgoè'imrtìa 
ginaito  qnésto  satinilo  libro,  e*confdrn»epnre  Ta'^e'^ecose, 
ha  un  risccmfro  molto  notabile' eoa  •altre^scrttto^  d'aotòre  da 
lui  tenutO'Iri  j^octì  stima  eapemame^é'diJHèo.'^llaista  aver-^so- 
ditto,  beneh'è  alla  sfhggita,  il  IMernlèrkòfiiSfi^  d^Caìeostro,  pub- 
blicato da  ClleYntentino  Vannetti,  pèr-ferwrtire  la  ra;4S0iniglian7a.  - 
In  ambedue  le  operette  si  us«^pa' il- colorito  de'  libri  fanti  a  ri- 
trarre uomini  e  fatti  del  nostro  tem^-,  con  animo  dì  vitupe- 
rarli; soio  che  il  Vannetti  la-  fa  da  storico  ed  imita  FO  ''siile 
del  Testamento  Nuovo;  il  Foscolo  da  profeta,  e  imita  quello  de! 
Vecchio.  Nel  roveretano  prevale  lalepidcfzxa;  nelP  altro^  '  la  MI© 
non  ha  limiti,  e  ad  ogni  frase  prorompe  peggio  che  atra.  Ma 
quanto  ali-irriverenza  di  abu«»fe  Tandamentoe  le  frasi  dei  libri 
santi,  questa  può  credersi,  chi  1* avrebbe  immaginato? 'essere- 
stata  maggiore  nel  Vannetti',  che  pone  Cagliostro  in  loo?o  dì  ' 
Cristo;  laddove  il  Foscolo  si  contenta  di' assumere  il-ftire  deWeg- 
genti  del  vecchio  patto,  per  vàticìnare'^H  scandali' e  le  trifc^- 
zionìtnilanesi  degliuìtimi  anni  della  dominatone  napoiednica:  Af  ', 
qualproposito  voglio  bene*  accordarmi  col  PéccWo;  e<^n^\ianti' 
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hannoiieiMOfdì'geiUiìleeza)  nel'tkipierare  che  il*FbsGdle^ffti9eor- 
i^esse  a  scrittura isì  vUupeir06amen^  crudèle,  ma  non  posso  ac- 
cordarani-t*pni  esso  negli  altri  punti  del  «Uo  gìuditeioi'Non  soK 
i  nomioi  .dellMùio?  sono  sièrzatì  iìOir//M»To«i»e,  ccwn^ègli  scri- 
ve; non' «sono*  uè  oscf»«  nè'poco  note  4e  persone»  coi  miranoie 
allusioni;  e*  ih  tatàno  meglio  che  puro,  potrebbff  chiamansi  mi 
generis,  psaiv  coniato  su  ^quello  datia  Volata-.  Quafohe  altra  pa- 
rola, che  mi  conviene  pur  fafre 'siHI^' operèltH;  reftflerà  -nrinuta 
ragionedit quanto  seriasi •  finora. 

XCL'DéH7/wrcéi/i«»e dille  ingenerale  la  CMdoe,  essere  una 
satira  contro!  gli  uommt  dotti  dMtfeiiia^'  che,  meroanleggiamft»'it 
safiore  e«la«  verità,  corruppero^  le  p«4viei4ett«re  e  alimentarono 
ramfoiaione^delBonaparte;  edeli^autore  Didimo,  >ch*ér«o  è  per-> 
sona  fìnta  >d' uomo,  il  quale,  coltivate  le  lettere,  conosciuti  ilei-   - 
terative  veduti  di  molti  uomini  i  costumi  e  le  città,  comprese 
aHa  fine  la- vanità  delle  cose^umane^  e  T inutilità  de' viaggi  e  de' 
libri-,  A  proposito  dèi  lettpuati  scriveva  il  Foscolo  in  una  lettera 
ad'fealirélia  Albrizti,  che  a  principio  ebbe  faime  di  cono^cerH,  ' 
pei  0iene  venne  indij^estìonev  pof  nausea.  Nfel  frontespizio  è  il 
ri^ratto-di  Didimo,  cOpkto  da  q'ueHo  che  si  vede  nella  tradu- 
zione del  Viaggio  smtimmtalé.  So\ ra.il  primo  capo  stft  un  ra- 
me 'rappresentante  una  cesta  ridondante  di  libri,  a  tale  che  ne* 
traboccano  alquanti,  e  inlomosi  leg»e:  aromatatgre  aliena  ma^- 
gfd  parta  ad  comburendct  os^&^  hmiini^.  Si  apre  laf  visione  par^ 
lancb  di  feromomoy  composto  grecso  di  soéro  e  del  nome  del 
noto  dio  degli  oltraggi:  li  luogo  defila  visione  é  Pirzah,  nome 
antichiseiflno  di- Firenze^  nella  teiYa  degli  Aita^àtei,  popoli  d'Arac- 
bia,> ohe  secondo  alcuni  eruditi  abitarono  l'EifUria  prima  ddk 
fondazione) di  Roma.  Quivi  pre99ej.m»a<^o  quv  dimtnr  Ptomo- 
taphion,  cimitero-  di  quadi^upecH ,  ebbe  leromomo  i  natali.  La-- 
senndoda  parte  moltièsime  fra  le  bizzarre  co^^e  veddte,  dne 
ne;:notevemo:j  l'uomo  milttarev  pel  quale  è  significato  lo  stesso 
Fo80ok>)  e  la  vecchierelte^MrgherUa,  nelte  qualesl atddmbrano^ 
gli  uomini  semplici  che  attendono  a'fktti  propri,  e,  potendo,' 
canfòrtano  gli  sventurati:  Succedono *prof€ftiehe  desèflzionl  e' 
diatrìbe'fivgK  andamenti  delle  Mettere  e  del  governo  rìapoléònibo* 
e  sui  costumi  particolari  di  léFomomò.  É?  i  nutrie  41  descriverer^ 
r  infitamonto'  cagionato  dàlia  pubblicazione  del  libricciuoW;^" 
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come  inutili  'sarebbero  le  riflessioni  che  dà  me  si  facessero  de- 
plorando i'acciecamento  estremo  a  cui  si  mostra  condotto  dalla 
bile  chi  abusa  siffattamente  1^  forze  del  proprio  ingegno.  No- 
terò  solo  che,  dopo  aver  deplorato  T  abuso,  jiioverà  considerare 
ì  dolorosi  stadi  coi  dovette  percorrere  uno  scrittore  dotato  di 
tanta  squisitezza  di  sentimento  prima  di  giugnere  al  rinnega- 
mento di  sé  stesso  e  della  dignità  propria,  e  a  bruttare  la  pro- 
pria penna  nella  pozzanghera  di  simili  vituperii  C;iò  che  mi 
vien  pensato  dei  suicidi,  ossia  gli  acuti  spasimi  cb*é  forza  pre- 

,  cedano  ad  una  deliberazione,  sì  repugnante  alla  naturale  ten- 
denza d'ogni  uomo,  mi  è  pur  forza  pensare,  poste  le  debile 
proporzioni,  vedendo  un  nobile  intelletto,  un  cuore  capace  delia 
più  fervorosa  amicizia,  imnraginare  un  ignominioso  libello,  e 

.  ^compiacersi  quasi  dell* abborri mento  a  coi  si  fa  segno.  Credasi 
pure:  la  satira  velenosa r  crudele,  é  preventivamente  scontata 
dalle  angoscio  di  chi  dovette  all'atto  di  dettarla  confessare  a  sé 
stesso:  mi  è  forza  ricorrere  a  qnesV  arme:  il  dispiacere  che  ne 
avranno  gli  altri,  mi  sarà  ricambiato  d'odio,  fors'anco  irrecon- 
ciliabile. Per  altra  parte,  vorrei  che  c^rte  sf^òrche  mediocrità  si 
persuadessero,  non  bastare  a  preservarle  dall'infamia,  che  tosto 
0  tardi,  può  venir  loro  sopra,  le  vili  e  malefìche  arti  che  loro> 
giovarono  per  vivere  alcun  tempo  temute,  ed  agiate;  e  che  non 
radi  sono  gli  esempi  di  queste  tarde  ma  immortali  vendette,  fi 
primo  a  patire  nell'  onore  é  il  satirico  ;  ma  quando  la  .satira 
cade  in  debita  parte,  non  va  esente  dal  disonòre  nemmeno  il 
satireggiato;  E  poiché  la  razza  degli  adulatori,  dei  furbi,  de- 

.  gì' invidi  e  degli  sfrontati  è  dotata  d'una  fecondità  mostruosa,, 
non  tanto  mi  dolgo  e  si  dorranno,  spero,  con  me  le  anime 
belle  ed  oneste  che  i  tristi  fossero  a  morte  trafìtti,  quanto  che 
un  uomo  de' non  volgari  abbassasse  l'armi  a  trafiggerli.  Ma  in- 
sieme a' mediocri  furono  percossi  anche  i  sommi;  e  poco  il  Fo- 
scolo si  ricordò,  scrivendo  si  sconcie  cose  del  MonM,  l'obbliga- 
zione presa  già  seco  stesso  di  soddisfare  %  doveri'  deliccctissind 
della  discordia  nelle  anticHe  amicizie,  Pw  troppo,  non  solamente 
quando  é  giusta,  torna  malagevole  il  prescrivere  all' ira  un  con- 
fine, come  canta  il  poeta!  Il  Monti  stesso  non  si  rimase,  come 
s'è  veduto  più  volte  in  questa  Vita:  e  ne'  giorni  a  cui  siamo  col 
nostro  racconto,  troppo  facilmente  si  lasciava  portar  a  credere-. 
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{i^p^e  inedùe  e  rare,  vokV,  face,  433)  che  il  Foscolo  man- 
dasse il  suo  ritrailo  alla  duchessa  d'Albania,  a  condizione  che 
l'appendesse  nel  sud-gabinetto  a  canto  a  quello  deirAlfìeri  e  del- 
l'abate Galuse,  9  che  la  duchessa  stupefattu  di  tanta  arroganza 
gliel  rimandasse  impacchettato  senza  nulla  rispondere,  colla  di- 
rezione: Al  signor  U^o  Fowofo,  Zurigo,  Questo  racconto,  {;h'egli 
ridice,  con  c^rta  caustica  gioia  al  Mustoxidi,  gli  fu  fatto  dal- 
l'abate de  Breme;  e-  quanto  credìbile  la  testimonianza  del- 
4'abato>  almeno  sul  conto. del  Foscolo,  i  lettori  di  questa  Vita 
ne  faranno  giudizio  fra  poco  eglino  stessi.  Crederei  poter  trarre 
argomeiiii.  a  srnenlij:!^  ir< fatto  da  una  lettera  del  Foscolo  stesso, 
scritta  certamente  senza  sapere  dell'altra  del  Monti,  e  che  può 
vedersi- a-  fai^a  6%4  deiredizione  dfel  Gondoliere:  ma  ad  ogni 
modo,- non-  volendo  pur  credere  il  Foscolo  immune  dal  peccato 
dell'arroganza ,  si  dovrebbe  crederlo  da  queHo  dell'arroganza 
goffa  B  inesperta.  Oltreché  dall'epistolario  di  lui  ben  desumo 
che  non  ebbe  mai  troppo  grande  simpatia  per  la  contessa,  né 
questa  del  pari  pel  poeta;  ma  non  ho  mai  trovalo  che  l'acca- 
sasse di  scortesia ,  quanta  almeno  ce  ne  vorrebbe  a  lasciare 
senza  risposta  chi  vi  manda  il  proprio  ritratto ,  poniamo  pure 
a  condizione  di  appenderlo  fra  quelli  di  due  amici  famosi.  Per 
saggio  poi  di  ciò  che  sapeva  all'uopo  anche  il  Monti  cantare 
del  vecchio  .amico,  riferiremo  l'epigramma ,  che  si  legge  a 
face.  276  del  voi.  V  delle  Opere  inedite  e  rare,  come  da  porsi 
sotto  il  ritratte  del  Foscolo: 

Questi  è  il  rosso  di  pel,  Foscolo  detto, 
,    Sì  falso  che  falsò  Gno  sé  slesso 
Qiuiodo  in  Ugo  cangiò  ser  Nrcoletto  : 
Guarda  la  borsa»  se  ti  viene  appresso. 

£  qualche  riga  di  prosa  dichiara  pel  minuto  il  significalo  del- 
l'ultimo  verso.  La  data  della  lettera  porta  l'anno  stesso  della 
morte  d' Ugo,  e  l' epigramma  si  dice  composto  in  risposta  d'un 
altro  che  questi  mandò  da  Londra  in  Italia  per  ess€Fr  posto  sotto 
il  ritratto  del  Monti  : 

Questi  è  Vincenzo  Monti  cavaliero. 
Gran  traduttor  de'  traduUor  d' Omero. 

Dato  che  l'epigramma  fosse  pur  def  Foscolo,  questi  n'era  pa- 
gato a  misura  peggio  che  di  carbone.  Ma  è  noto  a  più  d' uno 
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Gbe,b9a  sei  e  seU*anni  innaod  la/data  di  questa  lettera,  Tepì- 
gramma  girava  per  Milano  noa  solo  ma  per  la  restante  Italia: 
er  ooroe4iceia  egli  il  Mooti^be  T altro  T avesse  allora  allora 
mandato  da  Londra?  per  averne  appicco  a  dettare:  egli  pure 
quel  suo?  Vero  è  che  si  andava  siisurrando  in  quei  giorni  della 
nuoi^a  versione  deir  i/ia(26,  che  T  esule  stesse  per  pubblicare.;  I 
lettori,  se^ne  hanno  voglia,  strighino  da  sé, questo  nodo;  a' me 
jQOH  accadde  mai  «di  avverare  che  il  Foscolo  fosse  autore. del- 
l'epigramma,  e-  so  che  nel  K^Vi  se  gli  aggravava  T.un  di  più 
iche  r  altro  T  infermità  che  lo  ^pense. 

XCII.  11  Foscolo,  attese  in  HotUngen  primieramente  a  ri- 
pubblicare PPffts>.eorre}£gendone  lo  stile,  aggmgnendo  alcune 
cose,'  togliendone  altre,  riducendo  in  somma  P  edizione  sul- 
reseiKipio  della  prima,  s'egli  è. pur  vero  che  questa  (jftoT^j^na/a 
daun  gintUwymQ  in  cata  propria  a  Venezia  ^  sotto  la  dìUa:  Ita- 
lia, MDCCCll)  abbia  m^i  esìstito..  La  conoscenza  dì  siffiiUa 
prima  edizione  la  debbo  alla  Notizia.  hibUogra/ka^.^&ià  nel  fìoe 
di  questa  stampa  zurighese  del  4846^  colla  falsa  data  di  Lon- 
^a  481  q;  e,  per  quanto  cercassi  di  trovarne  copia,  non  lùl 
venne  mai  .fiotto,  e  nemmeno  parlare  con  alcuno  che  l'avesse 
egli  stesso  veduta;  anzi  taluno  dei  più  intimi  al  Foscolo,  e  me- 
glio instratti  della  sue  opere,  brovaicbe  T  aveva  per  foggiata  a 
'bella  posta,  come  dilettante  eh' egli  era  di  lali  ìnveAzioni,  As- 
sai forte  prova,  anzi  oofivìncenUssima,  dell'  insussistenza  dal- 
l'edizione  veneta  l'abbiamo  dai  rami- della: zujpighese^«  I  nuovi 
»  editori  (dice  m  questa  la  Notizia  bibliografica)  corredando  il 
»  volume  del  ritratto  dell'  Ortis  solamente  hanno  lasciato  fuori 
»  que' passi,  che  alludono  agli  altri  ramìj.  i  iquali  nella  prima 
»  edizione  vi  stanno,  per  cosi  dire,  chiamati  dal  testo.  »  Si  deve 
intendere  per  nuovi  editori. que'  dei  Genio  tipografa^  di  Milano. 
Ora  uno  di  questi  rami,  di  cui  tacciasi  .corner  mancante  la  ri- 
stampa, è  il  ritratto  di  Teresa,,  posto. nel  f^onti^pizi9,•  quando 
desiderava  di  dare  un  addio  a  ^Jacopo,  prima  che  questi  par- 
tisse, e  scorgendo  il  servo  da  lontano,  voltò  il  viso  verso  il  can- 
cello donde  Iacopo  solea  venire,  e  con  una  mano  si  sgombrò  il 
velo  che  cadevate  sulla  fronte,  e  rimirava  wimlamente.  Questo 
passo  manca,, a  dir  vero,  nelle  successive  edizioni,  a  antece- 
denti che  dir  si  voglia,  e  risponde  perfettamente  al  frontispizio 
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4eUa  zurighese  ;'J»a  naUer  lel.|er6  ^Ua  Deima  ^niiliB' l^Ì9mo  : 
/(•IfO  st«impatQr^y  malgpado.aÙQ»  »  lum.cì  fu^Inòdo  di  distoroe-^ 
.»  Ip,.  ha  volutOf.porre  in  capo  alla  ..prima,;  leitdJi^a  .un.  ritraito 
>>  ideale  affinché  si.credavche  aia. di  .Teresa.  »  Nod  é, dunque 
oppia  dell'edizione  veneziana,  ma.caprìccio  dell' edij^jre  byxì.- 
.Z0ro,  cbe  volley  pure  oroace.il  vpluroelto  d'altri  fa^i,  perchè 
.(sod  s'usa,  colà.  Non  sarà,  sperQ,  obi  Vaglia  sofisticare  sulK  esser 
.detto  in  mpo  alla  prim^  ietterà,  anziché  sul  frmUi^zio ;  che 
.allora  n.'  avrecnroo,jan.'  altra  edizione ,  di  questo  tetapo.  medesi- 
mo, finora  ignota.  Anche  .questa  edizione  svizzera  ba,  come,  si 
disse,  falsi  il  luogo  e  la  data;  e  forse  cjie  T  autore  volle  far  cre- 
dibili le.  altre  novellette  cbe  viene  spacciando  pereatro  la  Nq- 
.iisiia\Mbliografica,ìXiOs>UjàndQ  cbe  di  librotfosse  pubbliieato  prima 
della,  sua.  partenza  d*{Ulia.^La  data  vera  dell' «dizione^  e  la 
.v€^a  indicazione,  del  luogp^  sìi.può  ritracla  dalle  iiDitere,  già  ci- 
tate^ alla  Donna,  gentile;  vedile  uell' edizione  dql  Gondoliere,  sl 
ja^^c.  558  e  622,  &  sono  la^YJl  e  la  XXMI.  Da  .quiete  sappi^- 
:ìnQi  oltre  al  resto,  obe  il  pregio  reale  della  ristampa  svinerà 
consiste  nello  stile.  «  Non  Tbp  rimutato  (iContinuaj,  bensì  .bo 
i>  corretto  qua  e  là  alcuni  .modi  cbe  suonano  male  almioorec- 
^>\chio  toscaneggiante^  ed  ho  inoltre  ridotto  T  intera  lezione  al 
D  testo  della ,  priDoa.  edizione  rarisgima  e  «ola  attendibile.  )) 
Cammino  Ugoni.,in  una, nota  a>la  sua  traduzione  dei  Saggi  sopra 
il  Petrarca^  f^cc.  2f44,  dice  che  libro.non  usd  più  raffazs^nato, 
al  rinnovarsene  dell^^dmoni  delle  lettere  di  Iacopo  Ortis;  e  cita 
,siJ;i^olarmente'le  due  del  1844  e. del  4847.  Non  ne  tragga  in 
e^^rore  il  nuovo  cenno  del  Foscolo  alla  prima  edizione:  raris- 
^sima  é  pur. quella  del  Genio  tipogmfi<iO  fatta  in  Eilaup  l' anno 
stesso  4802  della. supposta  veneta;  e  il  Foscolo  intendeva  par- 
lare,.di  essa,  pritm,  scrivendo  ..sensa.  misteri  all'amica  .sua. 
Penso  bensì  che  si  giovasse  dì  .alcune  parti  del  romanzo,  om- 
,>9)^s$e  k)  prima  volta,  ma->fin.;da  quel  tempo. composte;  ^ome 
.per  esempio  la  lunga  lettor^  47  marzo  (face.  49,  ediz..  48i6) 
.che  non  Tsarebbesi  potuta.  Sitampare  senza  pericolo: durante  la 
dpminazione  napoleonica,  ipltre  la  nuova  edizione  deU'Otis> 
.sitopca.ne'.modi  che. s'è  vedalo,  e  P J^erraiis^^^pubbliop^  nel 
jrimq  giorno  del  484$,,.un,  libricciuolo  col  -titolo  di  VesfigideUp 
storia  del  sonetto  italiano  daWanno^  MCQ.  a/'itfZ>.CC£(.,,llbric- 
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ciucio  rarissimo;  se  dobbiamo  crédere  al  frontispizio,  se  ne 
stamparono  tre  sole  copie;  Non  era  nuovo  il  pensiero  di  siffatta 
raccofla,  e  pochi  anni  prima  alcun  che  di  simile  erasi  messo 
in  luce  dal  Bettinelli;  come  il  motto  qwB  legai  ipsa  Lycoris 
era  il  medesimo  che  adoperato  avea  l'Algarotti  pei  suoi  dia- 
loghi sulla  luce  e  i  colori.  CrederemOj  come  dice  la  breve  de- 
dicatoria alla  Donna  gentile^  che  il  poeta,  pubblicando  la  rac- 
coltiiia,  lavorasse  di  sola  memoria?  Il  crederemo,  se  non  al- 
tro; per  le  inesattezze  nelle  qaiali  è  caduto,  sostituendo ' di 
proprio  capo,  specialmente  nel-  sonetto  di  Galeazzo  di  Tarsia, 
lezioni  che  non  si  trovano  in  alcuna  stampa,  e  stimando  ehe 
si  parlasse  del  Bembo  nel  sonetto  di  Veronica  Gambara  là  ove 
dice:  Felice  e  lieto  Bardo.  La  poetessa  non  usa  già  Bardo 
per  sinonimo  di  poeta,  ma  come  nome  proprio  di  tale  di  cui 
leggonsi  i  versi  nelle  raccolte  di  quel  secoio,  non  che  quelli 
d*^  altri  poeti  a  lui  diretti.  Sembra  da  una  lettera^  scritta  alla 
Donna  gentile  hell' agosto  4826  da  Basilea,  che  i  Vestigi  sì  do- 
vessero ristampare  in  Firenze;  e  T  autore  assentiva,  purché  il 
Niccoli  ni  rivedesse  k  date  e  gli  sbagli  corsi  nelle  postille,  e  purché 
non  e* entrasse  il  suo  nóme;  ma  la  ristam[^  non  si  fece,  ch'io 
sappia,  se  non,  morto  il  Foscolo /ad  una  con  altri  suoi  scritti,  pw 
opera  del  professore  Caleffi.  Le  mende  sovrannotate  non  tolgono 
che  la  raccolta  sia  molto  pregevole,  è  pregevolissime  le  brevi  ma 
succose  noterelle,  sparse  della  critica  arguta, che  il  Foscolo  ebbe 
seippre  compagna.  Dall' aver  allogato  sé  slesso,  solo  de*contem- 
poraneij  fra*  componenti  la  raccolta  destinati  a  tracciarla  storia 
di  questo  genere  di  poesia,  altri  potrebbe  tacciarlo  di  arrogan- 
za, specialmente  vivendo  il  Vittorelli:  bisogna  notare  per  altro 
che  questo  libretto  era  dono  cui  egli  intendeva  di  fare  a  per^ 
sona  amica,  stampato  in  tre  soli  esemplari,  e  il  porvi  alcun  che 
del  proprio  poteva  credersi  voluto  espressamente  dalia  circo- 
stanza. Quello  de' suoi  sonetti  che  da  lui  fu  trascelto:  Un  dì,  s'to 
non  andrò  sempre  fuggendo,  rec^  più  di  una  variante,  e  vuoisi 
pensare  che  fosse  dall'autore  tenuto  pel  più  bello  fra  quanti 
mai  ne  compose;  se  ad  esclùdere  quelli  di  argomento  amoroso 
non  fu  costretto  da  certa  legge  di  galanteria,  e  a  preferir  quel:- 
r  uno  ai  restanti,  dall'  essere  quello  fra  tutti  che  più  conteneva 
delle  vicende  delfa  sua  vite  e  de' suoi  domestici  affetti. 
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xeni.  La  vita  del  Foscolo  nella  Svizzera»  se  per  alccma 
settimana  e  con  altro  umore  dal  suo  potrebbe  sembrare  ipvì- 
diabile,  non  ha  nulla  d'allettante  quando  s*oda  il  racconto 
che  ne  fece  egli  stesso.  Non  ripeterò  quanto  scrisse  dell*  ospi- 
talità della  nazione;  le  sue  lettere  sono  stampate,  e  può  leg- 
gerle a  tutto  proprio  agio  chi  n*  abbia  voglia.  0  fossero  veri  i 
suoi  lagni,  e  sènza  colpa  dell*  intera  nazione  gli  accadesse 
d'imbattersi  in  individui  sciaguratamente  atti  a  screditarla,  o 
sopra  il  -vero  stesse  il  lavoro  dell'accesa  sua  fantasia  e  del- 
r anima  facilmente  irritabile;  t'una  o  l'altra  di  queste  cose,  o 
am^ndue  che  si  fossero,  quant'  egli  di  sé  scriveva  a' suoi  più 
cari  fa  ^compassione.  Ho  d' altra  parte  che,  nel  mentre  ri- 
stampavasi  in  Zurìgo  V  Ortis,  una  Teresa  di  quella  contrada 
avesse  guadagnato  l' animo  dello  scrittore  ;  il  che  lascierebbe 
intendere  troppo  bene  l' amore  assiduo  con  cui  rivide  il  ro- 
manzo, e  gioverebbe  anche  a  spiegare  alcune  delle  aggiunte 
fatte  nella  seconda- edizione  della  Notizia  intomo  Didimo  Chie- 
rico, E  se  devo  prestar  fede  a  chi  dice  aver  conosciuto  persone 
ch'ebbero  parte  in  questa  poco  bella  avventura,  la  Teresa 
tornò  in  sé  stessa,  ma  senza  serbare  inisura  nel  ravvedimen- 
to ;  talché  se  n'  ebber^o  manifestazioni  e  consegne  imprudenti  e 
scrìi  richiami ,  e  la  partenza  del  Foscolo  dalla  contrada  non  do- 
vette essere  più  oltre  differita.  Forse  che  alluda  a  questi  fatti 
la  lunga  lettera  del  30  marzo?  In  essa  leggi  la  sentenza,  che  la 
coscienza  dice  il  vero,  ma  timidamente  e  oon  certa  specie  di  co- 
dardia; sentenza  ripetuta  con  qualche  amplificazione  nella  No- 
tizia. Parlasi  anche  di  una  seconda  vera  colpa,  riferendosi  ad 
altra  commessa  nel  4800,  che  fu  la  prima,  e  di  cui  é  toccator 
in  generale  nelV  Ortis,  Ad  ogni  modo,  tanto  era  credibile  che  il 
Foscolo  avesse  voluto  soggiornare  lungamente  tra  quelle  mon- 
tagne, quanto  che  la  lettura  de'  teologhi  protestanti  e  la  con- 
versazione cogli  uccelli  pigolanti  alle  sue  finestre  fossergli  stu- 
dio e  conversazione  di  tutta  la  vita.  Da  quando  si  mise  in  via 
per  la  Svizzera  le  sue  lettere  lasciano  intravedere  l' intenzione 
di  tragittarsi  in  Inghilterra,  e  questa  intenzione  si  viene  fa- 
cendo di  lettera  in  lettera  più  manifesta.  Gol  ricavato  delle  edi- 
zioni fatte  in  Zurigo  pensava  condursi  a  Londra;  qui,  aiutato 
dell'amicizia  del  Rose,  tentare  di  dar  stampate  per  intero  le 
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fnMni«0;'«<ooiì  ^Mnexfed:  agevelarw  ti  iftorao  .alle.  Isole  o  il 
at^gjonw-nilll» nttil»  amate'FIrOnMi  È  1l<l^oroso  e tninibileliiK 
«toM^a  petistfiv  comeqtieBto  diBeigno,  eb»  non  pota  mai. porM 
aé^efi&Oo»  ftli'Btassér  ftt(x>  iì«l  coope  ;  e  poetùmMÌ  pi^ma.àéhi 
mÈnmontò'tìe  tifx«4as8e-pff«390  a  poco  cotte  nadeaka»  frasi  di 
dìoei  aniH  innanzil  Si  aoeoneìÒ<  èaB<fM>  nei  loglio.  4416  eUa 
pertMza  per  rin^ìiterra,  dove  gHmaètpavorsnide  per  Ostm»- 
da^defM  bttrraseofiiaaima*  e  perìcotosa  navigaaione,  l'nndicf 
éele)settenil9re.  Ho- udito  dire  a  taiimo,  che  qilesie  eeraggioee 
piBregrtnefeioni  d^iJgo  si  devono  ascrivere  alia  siem^za  oh^e^ 
aveva' di  trovare;!  oivnn({«e  gingnesee,  compagm  aooeorrevofi 
per  vniforiDitA  di  prìneipii.  Gioverà  a  questo  paopoBìlo  cb' io 
ricepK  un  iDnino  di  lettera  cb'  egli  ecHveva,  quando,,  eredo,  ai 
volle» da  taluno  spacciarlo  autore  disserta  oratiooe.  «  Mi  dneie 
ìt'  eh$  eie  si' creda  in  nn  luefRXj  ov'io  he  dichiarato  attamente 
»  chMo  disprez/ara  quelle  oongneRhe  di. scioperali)  d'esplor»- 
»  tori  e  di  furbi,  né  si  po6  credere-  senza  c^'io  sia  merita- 
»  mente  tenuto  per  simulatore  e  per  falso.  Io. non  sono  nai 
»  atato  tra  qne^*  lavoratori  né  col  corpo  né  col  penMero  ;  e 
»  1*  ttn!oo  torto  cb'  io  m*  abbia  in  ciò  si  è,  eh'  io  più  con  pag- 
i>  Siene  che  con  ragione,  più  con  fermezza  che  con  prudenza, 
»  mi  som/  sempre  scaltenato  e  mi  iBcateno  contro  institazieaie 
»  pèrsone  sentenziale  dk  me  senza  conoscerle,  e  solo  per  certa 
»' persuasione  morale.  Del  resto,  io  conosceva  Cartier;.ma 
»  'qùiando  mori  lo  era  in  Francia.  E  in  Francia  tutti  i  nostri 
»  insanivano  per  fabbricare  senza  fondamenti  ;  soli  il  genemie 
»  Tèullié,.  cWo  Maflei  eh*  è  capitano  neT  cacciatori  drt  prin- 
»  cipe  reale,  ed  io,  eravamo  soli  profani  in  tutta  la  divisione 
»  italiana.  Se  chi  spacciò  la  favola  la  spacciò  sull'  altrui  fede, 
»  è  credóie  e  lo  compiango:  se  assicurò  d*  aver  veduta  Tora- 
»  zione,  è  maligno  e  lo  disprezzo;  ma  non  mi  cum  né  di  sa- 
»  ()ere  chi  sia,- né  di  giustificarmi  dinanzi»  a  hi i.  »  Abbiamo  in 
questo  passo  un  nuovo  ponto  di  rassomigliansa  del  Foscolo  col 
grande  Astigiano. 

XCIV.  Le  notizie  che  ho  cercato  di  proéacciarmi  riguar- 
danti la  vita  del  Foscolo  mi  si  fanno  scarse,  dacch'egli  parti 
d' Italia,  e  più  che  mai  dacché  fermò  il  suo  soggiorno  nelP  In* 
ghiiterra.  Premetto  questa  confessione,  perchè  non  mi  si  ac^ 
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€Qi\  di  -deAritere' •  V-  xMcbsl  parte  de4la  sua  storia  con  mmor 
dtfro^ìone  de)  resto.  Odo  intanto  thcf  una  vita  del  Foscolo  stiai^ 
eotnpifando  in  Londra  da  un  uomo  di  non  ordinario  ingegno, 
BÌh  qoalè  acootnpsgnandosi  non  pochi  scriiti  finora  inediti,  se 
ne  avranno  dne  tom!  di  molto  desiderata  lettura.  N<^  anche 
cbme  gii  uHinii  anni  della  vita  d*  ogni  uomo  siano  fior  lo  più  i 
meno  fecondi  d'awenimentt,  per  la  mancante  alacrità  ne' de- 
slderri,  e  per  aver  di  già  ciascheduno  presa  oggimai  quMla  via 
(AìB  megHo  se  gli  confaoeva,  e  condursi  per  quella  con  pàssi 
«mffórtni.  L'arrivo  a  Londra  fu  dunque,  come  s'ér  detfo^  seb- 
bene preceduto  da  ima  burrasca,  assai  prospero,  e  in  una  let- 
tera alla  Donoa  gentile,  scritta  allora  allora ,  si  tegpre  :  «  Dacché  . 
»  toccai  r  Inghilterra  ebbi  lieta  ogni  cosa,  fin  anche  il  sole;  e 
y>  se  noi  vedessi  annebbiato  verso  V  alba,  darei  una  mentita  a 
»  chi  grida  contro  la  caligine  inglese,  e  vo  canterellando  certi 
»  versi  d' Ippolito  Pindemonte  mio  amico  : 

>  Non  biasnii  Italia  più  l'  i^Tìg}\cd  ciela, 
»  Cielo  che  più  uón  è  gelido  é  scuro. 

»  Qui  per  la  prima  volta  mi  sono  avveduto  eh*  io  non  sono  af- 
».  fatto  ifcnoto  a'>mor(a4i,  e  mi  veggo  accolto  come  uomo,  che 
»  godesse  già  do  un  secolo  di  bella  fama  e  illibata;  né  starebbe 
»  se  iM>n  iB  medi  avanzarmi  dan<afo  alle  prime;  ma  innanzi  a 
»  qiiiesto  e* ha  da  pensare  alla  digniià,  tanto  più,  che  do%'e  è  più 
»  decoro,  ivi  corre  spontaneo  col  tempo  e  più  abbondante  il 
»  danaro.  Però  mi  sto  sulle  mie,  e  a  questi  signori  che  mi  vanno 
»  offerendo  aiuti  e  servigi,  rispondo  signorilmente,  con  viso 
))  né  superbo  né  modesto,  e  bado  a  studiare  la  carta  per  tro- 
»  varvi  sentiero  sicuro  e  spedito  ed  onoratissimo.  »  Abbiamo 
dal  Pecchio  la  lista  dei  nomi  illustri  di  coloro  che  festeggiarono 
il  Foscolo  appena  mise  piede  sul  suolo  inglese.  Ma  una  grave 
sventura  gli  toccò  poco  dopo  il  suo  giugner»  in  Inghilterra:  la 
morte  della  sua  povera  madre.  «  La  morte  della  mia  povera 
»  madre,  che  mi  fu  tolta  da  Dìo,  mi  ha  aperto' nel  cuore  una 
y>  nuova  sorgente  di  perpetua  malinconia  e  di  rimorso;  e  questo 
»  paese,  tristissimo  per  me,  diverrebbe  micidiale,  tanta  fu 
ì)  fino  ad  ora  T  afflizione  di  spirito  e  di  ^ute  c))e  mi  ha  quasi 
»  fatto  morire,  e  mi  par  anche  di  essere  (^gi  ua>upmo  sepolto 
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)i  vivo.  »  Queste  parole  d*uDa  saa  lettera,  del  loglio  4847,  ne 
conducono  a  visitare  alcun  poco  l'interno  della  sua  casa.  la 
onta  ai  dissipamenti  giovanili ,  e  alla  vita  vagabonda  ed  inquie- 
ta,, bisogna  confessare  cheJe  affezioni  domestiche  avevano  nel 
suo  cuore  molto  profonde  radici.  S'è  yeiluto  con  quante  la- 
grime piangesse  la  morte  del  fratèllo  Giovanni,  con  quanta 
sollecitudine  attendesse  ali*  educazione  deir  altro  fratello  suo 
Giulio  ;  e  negli  anni  appunto  più  bollenti  di  giovanile  ardimen- 
to, avendo  a  tradurre  alcuno  fra  gli  epigrammi  di  Callimaco,, 
di  tre  eh*  ei  ne  scelse,  due  toccano  le  dolcezze  della  domestica 
pace.  Ed  uno  tra  questi  non  può  a  meno  di  commuovere  per  la 
relazione  strettissima  colle  particolari  condizioni  del  tradottore, 
il  il  seguente  : 

Tombe  siam  noi  dì  tre  fratelli ,  ed  «na 

Sola  d'un  solo  le  reliquie  aduna. 
11  fra  tei  primo  in  volontario  bando 

Pert  cingendo  per  la  patria  il  brando; 
L*altro  fratel  l'aspra  sua  vìu  e  il  caro 

Ricco  navìglio  lasciò  al  fluito  a3raro. 
Bastò  il  suo  campo  al  terzo  :  ei  solo  accanto 

Degli  avi  or  posa,  e  de* suoi  figli -faa  il  pianto. 

Quante  malinconiche  reminiscenze  e  malinconici  presagì  noni 
dovevano  occupargli  la  fantasia  nel  tradurre  questo  epigram- 
ma? Il  pensiero  di  legarsi  con  più  stretti  vincoli,  e  far  famiglia 
egli  stesso,  lo  aveva  avuto  in  giovinezza;  e  del  non  averlo  ftitto- 
se  ne  scusava  seco  medesimo  con  i  seguenti  Tersi,  cBe  trovo  in 
alcun  frammento,  dei. Sermoni  .v 

Orfano  errai;  di  me  pietà  niì  vìnse; 

Pietà,  che  né  di  certi  abbracciamenti , 

Né  delle  cure  d*  amorosa  moglie 

lo  non  compiacqui  mai  T animo  mìo: 

Gbè  né  a  me  eoi  mio  sangue  educo  affanni  ec. 

E  come  più  fuggìvangli  gli  anni,  ed  ei  riguardava  quasi  atter- 
rito al  passato,  rimproverava  sé  stesso,  e  il  poco  studio  posto 
a  procacciarsi  riparo  alla  solitudine  e  a'  disagi  dell*  età  decli- 
nante : 

Allora  era  da  porre 
Studio  in  guadagno,  e  questi  anni  di  certo 
Foco  aiutare  e  di  tranquilla  mensa. 
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TI  òfte  sia  detto  agl'inesperti  giovani,  vagbeggianti'  l'esilio  co- 
me 'di|ÌOTto,  e  it  vivere  trabalzato,  quasi  anticipata  caparra  di 
celebrità;  Come  più  la  vecchiaia  appressarva,  e  più  questo  de- 
siderio faèevasi  in  lui  pungente  ed  acceso.  0  m'inganno,  o  fu- 
rono scritti  col  profondò  senso  della  solitudine  desolata  a  cui  ve- 
dovasi coi^dannato  se  noi  sopraggi ugnev  a' la  morte,  i  periodi  che 
trascrivò'dal  Discorso  sul  testo  del  poema  di  Dante  (face.  4  84, 4  85). 
<c  A' valentuomini  filosofanti  mi  piace  di  rammentare  ch'essi 
»  pur'  nacquero  da  una  madre ,  e  che  la  minaccia  sacra  del 
))  guài  a 'chi  vive  solo!  si  adempie  notte  e  giorno  amarissi- 
-»  ma  sovra  chiunque  persevera  di  vivere  solo.  La  consolazione 
-»  ùnica  alla  malinconica  e  irrequieta  vecchiaia  del  Petrarca  fu 
»  una  figliuola;  e  forse  la  madre  di  lei  gli  era  stata  amica  più 
»  affettuosa  di  Laura....  amò  più  l'uomo  che  la  celebrità  del 
»  poeta.  »  Questo  passo  è  reso  più  toccante  dal  pensiero  della 
figlioletta,  ch'egli  pure,  il  Foscolo,  aveva  avuto  dalla  inglese 
prigioniera  nelle  Fiandre,  di  cui  s'è  parlato,  ed  è  qui  tempo 
'SÌ  riparli  ;  tanto  più  che  ne  si  concede  di  farlo  colle  stesse  pa- 
role di  lui. 

XCV.  Dopo  aver  scritto,  in  una  lettera  inedita  all'  amico 
suo  Dionisio  Bulzo,  di  questa  figliuola  natagli  in  Fiandra,  e 
che  ne  avrebbe  preso  in  moglie  la  madre,  se  avesse  allora  po- 
tuto ciò  fare  senza  pericolo  suo  e  di  lei  stessa,  continua  :  «  La 
»  bambina  era  appena  in  fasce  qua'nd'  io  fui  mandato  a  mili- 
^>  tare  per  due  anni  nell'  esercito  sulle  coste  dell'  Oceano ,  ed 
»  io  per  la  figlioletta  mi  viveva  in  pace,  sapendo  cbe  la  ma- 
»  dre  sua  non  era  povera,  e  che  la  vecchia  sua  nonna  piglia- 
»  vane  cura.  Poscia  dall'anno  4805,  tornatomi  in  Italia,  non 
1)  ho  potuto  più  udirne  novella,  e  da  poi  che  giunsi  in  Inghil- 
-»  terra,  trovai  che  la  madre  s' era  allogata  a  un  marito,  recan- 
»  dogli  a  dote  tutta  la  sua  sostanza ,  e  lasciando  la  mia  barn- 
»  bina  alla  nonna,  che  la  provvedeva  d'educazione,  e  se  la 
»  teneva  in  compagnia  fino  che  visse.  »  Nel  primo  tempo  adun- 
<^uexlel  suo  soggiorno  in  Inghilterra  può  vedersi,  cbe,  oltre  le 
liete  accoglienze  degli  amici,  avesse  pure  altri  conforti;  non 
potendosi  supporre  che  il  matrimonio  della  prigioniera  fosse 
dolore  da  avvelenargli  il  piacere  della  riacquistata  figliuola.  La 
vita  da  lui  condoXta  dopo  la  milìzia  sulle  coste  dell'  Oceano  era 
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bQn  altra  cosa  dal  viaggio  al  poìo  del  capttàno  Parpy^.ooi  tceeò 
dì  lora^re  il  giorna  appuuto  che  V  amante  sua  dioevjiisi  stposa 
ià  un  altro  dinanzi  gli  altari  £  se,  come  abbiamo  daUa  caa^ 
zone  dòl  Pìndemonte  e  dalla  storia,  il  capi-tano  potè  vìncer  la 
stizza  mercé  una  cacciata  di  sangue,  anche  mepo  sarà  bl^- 
guato  al  poeta.  Il  resto  della  storia  di  questa  figliuola  é  narrak> 
nella  li&ttera  già  ricordata,. e^  io  continuerò  a  trascriverio  in 
questo  luogo,  sebbene,  stando  all'  ordine  cronologico,  dovesse 
venir  dietro  altri  fatti  che  non  ho  per  anco  raccontati.  «  Moria 
»  la  vecchia,  e  fu  nel  1822,  lasciò  da  treinila  lire  in  legato  alia 
))  mia  figliuola,  e  gli  esecu^torì  testamentari,  anche  cqU' avviso 
\)>  mio,  investirono  quel  piccolo  capitale  in  terre, di  lisoghi  liveiìi 
»  di  no\'antacinque  annij  in  tre  viliette  ne'  dintorni  di  Uondra, 
»  che  ben  tenute  e  appigionate,  cominciavano  a  fruttare  da^nto 
»  9  più  lire  air  anno,,  oltre  la  villa  più  grande,  cba  £u  alzata  di 
»  pianta  da  me,  architettata  a. modo  italiano,  ornata  das$.ica- 
'))  mqnte,  circondata  di  giardiao  e  d'orto  e  boschetto, e  mobi- 
»  gliata  con  rlccbezza  insiejne  e  con  eleganza.  In  guelia  villa, 
»  noi  niego,  mi  sbilanciai  forse  troppo.  Pur  era  preparata  da 
j>  me  e  come  tempio  agli  studii,  e  come  asilo  alla  mia  vecchiaia, 
»  e  finalnoente  come  la  migliore  sostanza  dotale  della  mia  figliao- 
)\  la.  Ma  d*  allora  in  poi  incominciarono  le  calamità  di  molti  e 
))  le  mie,  e  andarono  crescendo  d'  anno  in  anno,  e  poscia  infie- 
)>.rirono;  ^d  io,  per  soddisfare  creditori  che  per  processi  legali 
»  raddoppiarono  le  mie  spese,  mi  sono  spogliato  d'oggi  cosa, 
,))  mentre  quei. che  m'erano  debitori ^  essendo  mercanti,  ave- 
))  vano  il  privilegio  di  dichiararsi  falliti, e  pagarn^i  pochi  scoiiini 
?)  per  lira.  La  terra  e  i  livelli  della  mia  figliuola  erano  e  stanno 
,  )>  e  staranno  ancor  per  akuni  anni  ad  usufrutto  di  quelli  che 
.  0  prestarono  il  danaro  per  fabbricare  la  villa  maggiore ,  e  le 
»  pigioni  delle  tre  case  (che  con  tutte  le  altre  pigioni  di  Loiv- 
»  dra  sono  scadute  d' un  trenta  per  cento  da  un  anno  in  qua  ) 
»  sono  rilasciate  a  scontare  gradatamente  il  capitale  e  1*  inte- 
»  resse  del  prestito.  Così  siamo  restati  senz' alcuna  ^eranza 
»  che  de' miei  lavori  letterari.  »  La  villetta  di  cui  parla  il  Foscolo 
in  questa  lettera  è  descritta  dal  Pecchie  (cap.  X),  che  la  dice 
posta  in  South-Bank,  sovrastante  al  nuovo  canale  del  Reggente. 
In  questa  villetta  appunto  accadde  il  duello,  mosso  da  cagione 
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<lttti)Vò(«eiQi»a'taQBre,  «ta  di  evi  iH^n.trQvìaiiid  imU>.  risU«le  lo 
MÌQgLiinmlaoquaoto  ;3(io$4rò<  di  crod^rQ  il  biografo  suEriferita. 
-Giirk)  .Girebam«^.^à^ schivano  e  4rddnl$pre  a*sei:yìgi  dal.FoscojlQ, 
.cùnthkViànéOf  cessoitocia  qu«^i  ^S&ii^  ^  vìsiUrlo  freqyentetpenr 
-lè^  pQftfiò  di  nvak^i^are  con  oaso  ueìV  amore  d'  una  dei^  Jre 
•a«raU(9.  oaowiiriei^y  viva  ripetiziooe  doile  tre  Grazio  m  martiao 
«Oli  Xml  il:  poeta.  avova^abboUiU)  Teleganto' suo  romitorio. 
-PiMUoi€o&t4»i,<^oaio^s6wbra4  da  quakbe  rimostranza  dol  padro^- 
.ii«^HDtrò  v#ainatU«a,.cbo  T  ^Itro  se  ne  stava  a-  let^^^ro  sUìa^a- 
joi^ate  a^so  m  d' tt^asoraftiia,  col  4»et(o  cbioo  >ullO)ScbJiOfialo, 
«o^i^orso.alia  porta  Potei  qui  ndibMterlo  più  volto  ^le  rem  oda 
ufH>  ^cneiiacior  priina  che  sorgesse  a  domandare  risarcimento* 
^¥6iiBJti  al  dttaUftre  coUa.)p^tola,  toccò  al  Grebam  di  spaiare  il 
-priixio»^  e>s£)ili:  il  ^Foscolo,  allora,  tirò  ab'  aria ,  protestando  sdo- 
gaaro  yitfcoHiA  digitali  av viersari.. A bbiaioo  riferito  il  iatto. quale 
^i.  leggo^  noi  ìilbro  del  Peccbio  ;  non  sappiamo  poi  se  la  kvnèe 
éòìWÌAgfim  iVU»  escriUiéi:  G.  Pasclo ,  faosc.  473):  in  tutto d 
fatto  AraacoBté  (kl  4kt9Uo,  racconto  composto  (h*  motti  degli  im^ 
cifù^sà^pocedetì^rf^fo,  JReochio^gitidinò. coim.il  ro^^o,  debba  metr 
tenci(ii|4giiardiav.non  solo  iotorno  il  modo  ondo  il  biografo  tni- 
•  koesQiba^pudicato  di  quell*avvent^ira,  ma  ez^ndio  intCMrno 
la  verità  di'Mtmno^iroastaiftze.  Lo lag^mMizo  fattola  quello  .pro- 
po0ilor.d«<^  £rateiiO(  d'Ugo  (UibUoteea.iMamrn^QC^Viyntì 
m  soiiiibcaoo:«ioltO|gtu$t9,  . .         .     : 

)XG/VL .  In  In^^Mtorrà ,  più  janeona  obo  sca'ittore  ori$i«ale  e 
poe^^jgi'inosirò.fiioltìgo  et  critico:,  comipose. opere  erudite,  ar- 
.'ti£oU  di  giocAalii  e,  pnesedette  edi^iooni  di.ci^:»iei.  £  prima  che 
s^  ingol^MOoin  maggiori  imprepe^  nel  1^17,  ossia  un  anno  dopo 
il  suo.  arrivo  ,Qoir  isola,  ^wh»  una  aruova  .edizione»  in  doe  vo- 
UuaxìyééVI^mpo  Ortis,  obe  poò  i^bianaarsi.la  terza..  La  lesiono 
.del  rooMMi»)»  aocbo. quésta  \ojia>  fu  .noubilmeate  cangiata;  e 
•cosi  pure  alcioni  capigli  della  traduzione  del  Viaggia  seniùneor 
»la{e^  cbe^ in. questi  d.i«9>voijami , si. ieggono  ristampati  pernia 
d-  afipeiidice^  div.ersr&eano  lìon:  poco  da  quelli;  del  redizione 
pisana»  Safjpìaao.  poi  i  bibiLio^afi^  che  di  questa  edizione  do- 
dici eeempl^ibauno- particolare  dedicatoria  coLoome  del  Fo- 
8CK)k>,:di  cui..fi9qo  maocanti  gli. esemplari  comuni.  A  Parigi, 
-nel  mS,  qi«st' ^di^ojie- fu  rif  etota.  Alla  terza  edizione,  del- 
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VOrtU,  aggiunge  neiraauo  stesso  4847,  la  pubblicazione  di 
un  libretto  in  lode  di  Francesco  Hornèr,  che  dedicò  con  let- 
tera, che  si  legge  ristampata  dal  Gondoliere  (face.  629),  al  ni- 
pote di  luì  Eurìco  Fox,  giovinetto  figliuolo  di  lord  Holiand, 
uno  tra  gli  amici  suoi  e  protettori.  La  fama  che  le  sue  rela- 
zioni e  le  sue  opere  gli  andavano  procacciando  più  sempre  at^ 
tiravagh  le  noiose  pretensioni  di  coloro ,  pe'  quali  tanto  vale 
aver  un  pò*  di  vento  in  favore  quanto  esser  obbligato  a  caricare 
la  propria  barchetta  di  maggior  peso  eh*  essa  non  può  portare. 
Un  maestro  italiano,  uomo  non  senza  ingegno,  ma  più  ancora 
che  ingegnoso  bizzarro ,  avrebbe  voluto  eh*  egli  sMntromettesse 
a  strigoere  per  esso  non  so  che  contratti  co*  librai  ;  e  a  farsegli 
amico ,  cominciava  dal  riferirgli  spiacevoli  dicerie  e  novellette 
maligne.  Qoest*  arte  fa  buona  prova  presso  molti,  ed  è  anzi  as- 
sai volte  il  solo  mastice  che  tenga  uniti-  agli  uomini  di  qualche 
conto  i  mediocri  e  gli  abbietti.  Riferirò  alcun  brano  delie  let- 
tere corse  su  questo  argomento ,  perché  si  vegga  più .  sempre 
aperto  come  fosse  solito  il  Foscolo  diportarsi  con  simil  gente, 
e  quali  ragioni  gli  procacciassero  certe  sorde  inimicizie,  e 
certe  accuse  di  freddezza  e  renitenza  nei  bisogni  de*  suoi  fra- 
telli. «  Ella  può,  e  per  propria  esperienza,  sapere  che  qua- 
»  lunque  ridice  cose  spiacevoli  è.  al  oerto  seminatore  di  scan- 
»  dati,  e  può  essere  seminatore  di  bugie.  Perciò  sono  astretto 
»  ad  avvertirla  che  due  caratteri  sì.  diversi  non  possono  ac- 
»  cordarsi  se  non  con  Io  stare-  uno  lontano  dal)*  altro  :  e  per 
»  questa  ragione  io  prego  lei,  signor  mio,  di  rompere  sul  prtn- 
»  cipio  il  nostro  carteggio  ;  tanto  più  che  a  questo  foglio  non 
»  bisogna  risposta.  Non  so  in  chp  modo  si  conducano  si  fatti 
»  contratti,  ond*  io  non  posso  se  non  esserle  grato  della  fiducia 
)>  ch'ella  ha  riposto  in  me,  ^  insieme  affliggermi  <Ji  non  es- 
»  serie  di  veruna  utilità.  »  L'altro  picchiava  di  nuovo >  e  di 
nuovo  il  Foscolo:  «  Non  posso  mantenere  carteggio  ;  né  d*  altra 
»  parie  voglio  lasciarla  senza  risposta.  Prescindendo  dalla 
»  spesa  postale,  che,  se  continuasse,  graverebbe  lei  e  me,  lo 
»  scriver  lettere  m'  è  di  gran  peso  ;  e  più  quando  non  ho  da 
»  dar  che  parole  a  chi  vorrei  pur  dare  de*  soccorsi.  E  potessi  l 
»  Perchè  allora,  oltre  al  giovare  agli  altri,  il  mio  stato  non  sa- 
»  rebbe  si  doloroso,  da  essere,  com'è  oggi  pur  troppo,  esa- 
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»  cerbato  anche  dalle  altrui  sciagure.  Le  sue  disgrafie  m'aflQìg- 
1^  gono  davvero,  e  dentro  T  anima,  ma  non  so  come  aiutarla. 
»  Non  posso.  Né  creda  cbe  io  le  abbia  dato  risposta  evasiva 
»  quand*  ella  mi  scrisse  de'  suoi  manoscritti.  Fatto  sta  cb*  io 
»  non  conosco  librai  i  quali  si  assumerebbero  edizioni  di  li- 
*  bri  forestieri.  »  E  per  ultimo:  «  Oh  1  davvero,  sMo  non  avessi 
»  rispetto  alla  disavventura,  che,  per  qualunque  cagione  e  in 
»  qualunque 'uomo  derivi,  ha  sèmpre  un  non  so  che  di  vene- 
)>  rabile  per  me,  io  deplorerei  in  lei  un  uomo,  che  non  pò- 
»  tendo  vivere  senza  l*  altrui  aiuto ,  s*  avventa  contro  chiunque 
»  gHel  niega.  Per  legge  ingiusta,  ma  inevitabile  della  società, 
»  l'indigenza  è  punita  di  disprezzo  dai  più  ;  ma  il  disprezzo 
»  diventa  giustissimo,  allorché  Tuomo  necessitoso  s'arma  con- 
»  tro  gli  altri  di  pretese ,  di  querele  e  di  maldicenze;  Le  sono 
»  parole  dure  queste  mie,  ma  le  sono  vere;  e  le  credo  neces- 
»  sarie  per  lei.  Voglia  il  cielo  eh'  ella  si  governi  in  modo,  che 
»  le  riescano  fàlse.  ed- inutili.  »  Di  cuor  freddo,  anzi  uom  senza 
cuore  chi  scrive  in  tal  modo  I  gli  odo  già  esclamare  i  moltis- 
simi liberali,  che  sanno  promettere  quel  ch'ei  non  banno,  e 
non  mai  appagarsi  di  ciò  che  hanno  gli  altri.  Io  lascio  le  ri- 
sposte e  i'  cementi  ai  lei  tori,  e  trasórivo  un'ottava  del  Pellico, 
di  quelle  altre  volte  citate,  e  riferite,  nella  quale  cosi  parlasi 
d'Ugo: 

Di  molti  io  memor  son  tuoi  forU  detti 
Da  core  uscili  di  giustizia  acceso  « 
E  a  tue  uascose  carità  assistetti, 
E  al  tuo  perdon  vèv  dii  t' aveva  offeso; 
£  pochi  vidi  sì  soavi  petti    , 
Poripr  costanti  il  proprio  e  l' altrui  peso\  • 
E  quei  pianto  trovar,  quella  parola 
Ohe  gli  afflitti  commove,  alza  e  consola. 

XGVU.  Ma  più  grave  accusa  alla  poca  nobiltà  del  suo  ani- 
mo se  gli  mosse  per  un  libro  cominciato  a  stamparsi  a  Lon- 
dra nel  48^0,  e  di  cui  si  ritirarono  studiosamente  gli  esemplari 
incompiuti  :  On  the  cession  of  Parga.  Effettuandosi  dagl'  Inglesi 
la  cessione  di  Parga  a'  Turchi ,  tre  deputati  di  quella  infelice 
contrada  si  portarono  a  Londra,  con  animo  di  richiamarsi  alla 
oamera  de' Comuni  del  traffico  indegno  (tale  da  essi  stima  vasi) 
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cii'<em  dtotolaUQs  dolla  ;ior.  patria.  :,P#i|0«iWM>'<i4iii98ti.  §Èmmvm 
del  vigoroso  iogegao  del  Foscolo  a  porre  in  maggior  Umbo  le 
^ctpmtBtf^ìy  O'^  aiSdisai-e  J^*ol«4llOo«»=lapropm.^k>- 
J]UUB4a*  Il  :Fq09OÌo  gU  ascoltò  atteoto,  i»l«a9aiii«it»  aiiidi^  il 
aogg^tM>^deUai<^i8tÌAiie,  rinvaogò  quomi  i^  polèéoca^MiiKi 
uUtì  aU'ttOpOy  e  qq^ndì  si  die^  a  •C0io|^irr&  lui.teggr  iitro, 
dei  gttaW  avova  aUmpato  fino  a  quattuodeato  taiia';.t^{iia»d0 
jaKiD^ovvifiamaale»  .per  volontà  deilo  atoaio  «ulofet-ia  Mawpa 
veaBO  intorroika  e  ino^ito  che  qael  fl^alnfQ6olo  si*div«lfM8e. 
LamaligaU^,  aempiB  vigile  alla  vedetta,  axhmnò  .npodi^iie- 
gli  ovvìì  motivi,  che  la  frequento  esperienza  rende -aiieKe 
troppo  credibili:  la  corruzione.  Il  partito  de^tiafitoati  la  .mi- 
seni  .Farga  aveva,  secondo  quo" maligni  v^uàurri,.  còakperato, 
4D0Bie.  assai  volte  si  vede^oon  la  voeb,  maàlailanssio  deUeamt- 
toro.  Il Peccbio e  rUgoni>.tastimoi>ianza'd»dna0  v^trraime^^re- 
.diamo^  aversi  sospette,  almeno  in  siffatti  9^rgomefili,f^slifi«ano 
concordi.  |a  condotta  -del  Fenolo.  «  Foscolo  (looii  il'P<0cnliio, 
)»  cap.  X)  aveva  prestato  una  tro|^,  facile  bde  aUe.  qqwK^e 
j»  degli i&l^ici  che  alcune  volte  passano,  il  vero.  »•  L'ii^iù 
(&cc^  'Mi,  47^:  a  Qua)  fu  V  errore  del  Foscolo  in  q«^U><ci|s0, 
]>  se  non.  quello  di  essere  pen  umanità  trop|H>  crodnle  ^  ^eor- 
^  rivo  ad  esaudire  quelle  preghière?  »  Non  aveva  egli  idiilallo 
potato  mente  alla  vera  origine  di  quella  cessione.  11  coogtosao 
dì  Vienna  nel  4  Sri  5  aveva  confermato  alla  Porta  il  possedimento 
del  continente  assegnatole  nel  .trattiato  d'alleanza  del  4799:  parte 
di  questo  continente  era  Parga;  e  il  governo  inglese,  riconse- 
gnandola a' 'Turchi,  non  avea^  fatto<  che  .adempiere  ui^  obbligo 
fuori  di  controversia.  Questo  é  quanto  scrìvono  concordi  il  Pec- 
-chio  e  rUgoni,  e  quest*  ultimo  aggiugne:  «  Gì*  Inglesi  medesi- 
»  mi,  tra  per  ispirilo  di  parte,  tra  per  avere  consultato  opere 
»  nelle  quali  i  fatti  erano  o  esposti  da  un  solo  aspetto,  o  travi- 
»  $ati,.  o  interamente  falsi,  caddero  neli'errorie  comiUìe.  Così 
»  fu  tessujbo  l'articolo  Porga  n^WMéinbuf^k  Bemw^  frol.  XXXU, 
»  ottobre  48t9,  facc.2^  llOuerler/f/  Heuiew.ifoLìiXMiiimg' 
)>  gio,  face.  4 il,  436,  sottopose  ad  esame  severo  i  feolÀ, storni 
)>  e^ l'esposizione  del  suo  confratello,  llgiorna^  tory  impngo^ 
»  quasi  tutte  le  asserzioni  del  giornale  wbigy  supplì  oUe<om- 
^  missioni,  e  per  tacer  d' altri,  smenti  q^el  &tto  cbe  evogìliiii^ 
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«  taata  conunifierazìofie:  chei  Pargibioti  diseppelUsaero  ifii)sta 
»  de'magf^ìori  loro,  e  le  abbruciassero  sul  rogo.  »  (face.  176, 
477.)  Non  è  -poco  che  il  nostro  tempo  sapere  immaj^inar^  \m 
fiaUo  tanto  Bol»iIjaafìQte  pietoso^;  il  nostro  tempo,  che  semr 
hfdi  m^io  atto  a  screditare  quanto  dì  nobile  e  pio  ci  tracuaQ- 
dar^ODO  .l'entu^asmo  e  la  lede  de' nostri  noaggiori.  Non  ha  dun- 
que fondamento  alcuno  V  accusa  che  si  mosse  al  Foscolo  per 
r  interrompimento  deli*  edizione  ;  e  il  cercare  recondite  ragioni 
di  un  {atto,  offendenti  L'onore  di  un  uomo,  quando  se  ne  hanno 
di  pronte  ed  aperte,  e  queste  in  corrispondenza,  quelle  in  op- 
posizione colla  restante  sua  vita,  odora  non  xnen  di  calunnia 
che  distotezza.  3en  può  dirsi  del  Foscolo,  còm'  ebbe  a  ^ri^ 
vere  6^ìi'  Hoffiimnn  un  recente  biografo  :  la  hassèsse,  la-  courr 
Usaneriene  s^accordaùnt  m  avec  ses  qualités^ni  avec  se^déf<mts. 
.XCVJU.  Ma  nQn  si  arrei^tano  al  .fatto  dì  Parga  le  accuse; 
si  ascrive  a  delitto  al  Foscolo  il  non  essersi  affaccendato  a  prò 
della  Grecia.  Qui  ancora  comincierò  dal  citare  le  parole  del- 
l'Ugoni»  che  mi  sembrano  molto  assennate  e  calzanti  :  «.A  noi 
»..pare  indegno  di  scusa  questo  esìgere  da  scrittore,  già  per  sé 
j»  laborioso,  nuovi  lavori,  q.ueì^to  imporgliene  i  soggetti,  questo 
»  disprezzo  del  suo  libero  arbitrio.  »  (face.  474.)  Siffatte  parole 
furono  scritte  dall' Ugoni  a  ribattere  una  delle  declamazioni, 
non  infrequenti  nel  libro  del  Pecchie,  contro  T impassibiiità 
letteraria  del  Foscolo,  ài  remore  le\alOi^  in  quella  delle  due 
patrie  a  cui  doveva  i  parenii  e  il  natale.  Ma  al  Pecchio,  e  a 
chi  gli  fosse  compagno  nella  sentenza,  piacerebbemi ,  oltre  ciò 
che  dairUgoni  fu  scritto^far  avvertire:  come  nel  Foscolo, loc- 
catogli  dagli  anni  primi  soggiacere  a  gravi  disinganni,  e  visto 
in  poqo  tempo  tante  rivplte  lagrimevoli  di  fortuna ,  dovevano 
essersi  naturalmente  smorzati  gli  ardenti  spiriti  che  inducono  a 
Ventar  novità  sperandone  il  bene;  e  i  fatti  dei  più  cosi  disso- 
nanti dalle  parole  avergli  me?so  ribrezzo,  anche  per  le  parole , 
eh'  erano  pur  l'arma  che  sola  gli  fosse  conceduto  dì  adoperare 
ragionevolmente  in  quella,  guerra.  E  tuttavia  era  ben  lungi 
ch'egli  intendesse  tacersi  affatto.  Ai  lavori  eruditi  sui  due 
principali  poeti  greco  e  italiano,,  a' quali  consacrava  il  più 
d6l  suo  tempo  ,  voleva  andassero,  innanzi  due  dedicatorie , 
con  cui  avrebbe  dato  ragione  di  sé ,  e  mostrato  cLe  il  tem- 
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perarsi  degli  empiti  infruttuosi,  com*eì  li  stimava,  non  era 
rinnegare  i  principii  acquali   aveva,  al  pari  dell'esule  fio- 
rentino, sagrificalo  ogni  cosa  più  caramente  diletta.  Di  queste 
due  dedicatorie  è  parlato  distesamente  nella  lettera  già  cil afa 
a  Dionisio  Bulzo,  nel  mòdo  seguente  :  «  È  tempo  eh'  io  fàccia 
»  tacere  una  volta  per  sempre  le  caluùnie  che  vengono  da  tutte 
»  le  parti,  e  ministeriali,  e  d'opposizione,  e  daradicali,  e  da 
»  Italiani,  e  da  Greci;  gli  uni'  ricavando  argomenti  contro  di 
»  me  dal  mio  silenzio,  sulle  faccende  della  Grecia  e  d'  l\a\vd ,  e 
»  gli  altri  pur  sospettando  eh'  io  mi  stia  macchinando  brighe 
D  é  congiure.  Pubblicherò   dunque  una  lunga  lettera  che  ho 
»  già  composta  in  gran  parte,  ed  era  l'animo  mio  di  statn- 
»  paHa  in  via  di  dedicatoria  alla  mia  traduzione- e  illustrazione 
■»  dell'  Iliade ,  eh'  io  destinava  per  la  gioventù  dell'  isola  mia 
t>  nativa,  e  in  essa  lettera  parlasi\dene  condizioni  politiche 
»  della  Grecia.  Un'altra  lettera  non  molto  dissìmile,  diretta 
»  agli  uomini  letterati  italiani,  intorno  alle  cose  politiche  del- 
»    ritalia,  e  mezzo  stampata,  doveva  stare  in  fronte  all'edi- 
»    zione  e  all'  illustrazioni  di  Dante;  e  così  pareyami  di  sdebi- 
»     tarmi  a  mio  potere  degli  obblighi  miei  inverso  alle  due  mie 
ì)    patrie,  e  conchiudere  la  vita  pojitica  in  guisa,  ch'io  potessi 
:»  finalmente  tacere  per  sempre,  senza  pericolo  di  perdere  il 
»  titolo  d'uomo  forte  e  costante  ne^  principii  e  ne' portamenti 
y>   politici  ;  titolo  eh'  io  nvi  procacciai  a  prezzo  di  sagrifizi  lun- 
ì)   g bissimi,  e  più  coli'  altezza  dell'animo  che  dell' ingepno.  Se 
1)   ijon  che,  per  le  sciagure  del  traffico  de' libri,  V edizione  di 
»  Dante  essendo  rimasta  a  mezzo,  e  non  essendo  speranza  ora- 
»    mai  di  potere  pubblicare  Omero,  se  non  a  mie  spese,  il  che 
»  per  ora  m'è  impossibile,  manderò  innanzi  tratto  alla  stampa 
»  la  lettera  dedicatoria  alia  nastra  gioventù  zacintia.  Cosi  il 
»  governo  saprà  ciò  che  io  penso,  e  quanto  io  m'intenda  di 
»  fare,  e  còme  mi  sono  deliberato  di  vìvere  nelle  Isole  Ionie. 
»  I  ministri  si  convinceranno,  ch'io,  senza  èssere  cieco,  non 
Tj  Sono  si  mentecatto  di  volere  tentare  novità  e  libertà;  onde 
y>  prometterò  di  non  ingerirmi  più  mai,  e  per  tutto  il  tempo 
»  che  mi  ^tarò  nelle  Isole  Ionie,  di  politica.  »  E  la  lettera  che 
doveva  precedere  il  Dante,  non  che  immaginarsi,  era  stata 
dettata  per  intero,  e  sappiamo  dall'Ugoni  (face.  478)  che  l'au- 
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tore,^ne.fece'!«Ujara'aI  signor  Paoizzi,  bibliotecario  del  Museo 
bri^apico,  con  entusiasmo  e  cuore  traboccante  d*  affetto.  Tra  le 
alcune  frasi  che  desidererei  tolte,  o  per  Io  meno  modificate,  in 
un  breve  articolo  del  Tommaseo  nel  Dizionario  estetico  intorno 
al  flo^blq^  è  quella  che  il  Foscolo  morisse,  sena' at;er  dato  un 
sospiro  aìfff/^pfùsfira  p(xtria  sua.  Quanto  ho  riportato  della  lettera 
scritta  al  ;R^izo  gli  cadeva  dalla  penna  pochi  mesi  appunto  in- 
nanzi qbiegli  morisse;  e  con thiue  se  gli  aggiravano  per  la  mente 
concimili  idee.  Al  tempo,  cui  tocca  il  nostro  racconto,  si  rife- 
risce un^Mtra  prolesta,  nel  proposito  di  certa  prosa  che  spac- 
ciavasi  come  fattura  di  lui,  ed  era,  a  quanto  di  poi  se  ne  sep- 
pe «  lavQpo%cM  Francesco  Benedetti  cortonese,  morto  miseramente 
quando  meglio  avrebbe  potuto  avanzarsi  nella  riputazione  di 
prosatore  e  poeta  de'  non  vplgari.  Vedi  la  bella  necrologia 
che  ne  dettò  il  Giampolini.,  Quella  prosa  era  una  specie  di  ora- 
zione a'  principi  di  Europa  ;  e  correndo  anonima,  parve  a  ta- 
luno di  crescerle  importanza  aggiudicandola  al  Foscolo..  Questi 
invece  così  ne  scriveva  da  Londra,  il  dicembre  4821  :  a  Delle 
»  predictie  politiche  ed  altre  siffatte  novelle  appostemi  in  Ita^ 
»  lia  non  ho  scritte  sillaba;  bensì  taluno,  anche  qui  dando 
y>  la  caccia  ad  alcune  lire  sterline,  s' industriò  giovarsi  del 
»  nome  mio.  »  E  continua  con  parole  che  mostrano  pieno  il 
suo  disingannò  e  V  incredulità  sua  a'  tentativi  che  avevano  tro- 
vato si  condiscendente  la  sua  giovinezza. 

XCÌ^  L'anno  stesso  delle  contese  pel  fatto  di  Parga,  4821Ó, 
mise  in  luce  la  Ricdarda,  dedicandola  a  Guglielmo  Russell,  una 
di  qoe' valenti  Inglesi  che  più  se  gli  mostrarono  affezionati,  coi 
motto  di  Tibullo  :  hoc  tibi  ndt  tanto  careat  rm/d  nomine  charta^ 
£  ad  una  coir  edizioni  del  romanzo  e  della  tragedia,  campava 
scrivendo  articoli  ne' primari  giornali  dell'isola.  Bene  avverte 
il  Pecchie,  che  questa  specie  di  letteratura  è  meglio  atta  a  for- 
nire uno  scrittore  di  ciò  eh'  è  necessario  alla  vita,  che  un  trat- 
tato di  lunga  lena  o  un  poema.  Il  Foscolo  stesso  marayìgliavasi 
del  profitto  che  ritraeva  da  tali  scritture,  e  se  ne  vantava  :  «  L'ar- 
»  ticole  mie  intorno  a  Dante,  dì  cui  vi  scrissi  mesi  fa,  andò 
»  smarrito:  mentr'io  lo  rifaceva  fu  ritrovato;  ma  io  intanta 
»  i'avea  rifatto  meglio.  Avvenne  anche  che  il  traduttore,  e  per  in- 
»  fingardaggine  o.  pef  altro,  non  ne  mandò  a  stampare  se  non 
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>>  Htr  iène,  e  pesshn»iiieiìte  tradotto;  eppore  quel  terzo  ovverò 
D  •  superò  r  aspettativa  dei  dotti  :  fu  détto  e  Bcritto  che  qtkel 
»*framnieiito  d^arCtroio  noD  era  cosa  italiana,  o  franoese^né 
»  ìa^teÀe,  nna  etirópea.  B'iBvece  di  45  lire  sterline  ^d  ogni  se- 
»  dki  pagine,  me  ne  mandarono  SS,  pregandomt  e  sconghiraiF- 
n  domi  eh*  io  vada  innanzi  con  articoK  suHa  lettóratora  it^ana 
»  ÌBComiveiafldo  dal  secoto  Xin  e  scendendo  £ao  a* di  nostri, 
»  ed  esili  sì  esibiscono  di  pagarmi  a  doe  gWnee  per  pagina. 
»  Così,  diffalcando  anche  le  spese  di  copista  e  dr  tradattore,  io 
»  con  questo  baiocco,  e  senza  eisporre  il  mio  nome,  posso^.vi- 
»  vì»<  ragionevolmente.  »  Ciò  fino  dal  maggio  dei  t848,  ossia 
poco  più  che  tin  anno  dopo  il  suo  arrivo  a  Londra.  I  giornaH 
inglesH  per  quali  scrisse ,  oltre  i  due  surriiferiti,  furono  il  Fo- 
reigk  Quarterly  Review,  V  Buropean  Review.ìì  Westminster 
Ret^kw,  il  Lonékm  Magazin,  e  il  Retrpsffeetive  MagasUn,  Nel- 
r  Eàinhurg  Rernéw  ,  inserì  i*  articolo  sopra  Dante  Afighieri  e  il 
suo  secolo ,  tradotto  poi  è  ristampato  dal  Calelfi  neH'  ediirone 
fvesolana.  Chi  volesse  tin  catalogo  degli  altri  varii  scrìtti  inse- 
riti dal  Foscolo  ne'  giornali  inglesi,  legga  un  articolo  pobblicato 
^co  dopo. la' morte  di  lui,  nel  Liverpool  commercial  Ohronicle. 
Ma  la  pubblicazione  degli  articoli' da  giornale,  se  avesse  potuto 
bastai^li  a  condurre  non  disagiata  la  vita;  non  sarebbe  ma!  ba- 
stata alid  naturale  inclinazione  da  cui  era  portato  agli  studii;  e 
che,  se  non  più  desiderio  intènso  di  gloria  come  a  principio, 
doveva  esrarglisi  fatta,  colf  andare  degli  anni;  irresistibile  forza 
di  abitudine.  Gonticoava  la-  traduzione  d' Oniero  con  sempre 
più  vivo  intendiménto  di  congiugnere  la  federa  all'eleganza,  e 
un  saggio ,  da  lui  mandato  af  1*  amica  suo  Gino  Capponi ,  ne 
statnpava  V Antologia  di  Firenze  l'ottobre  del  i%t^,  ossia  tutto 
intero  il  canto  terzo.  Fino  a' nove  canti,  se' dobbiamo  credere  a 
quanto  scriveva  al  suddetto  Capponi  nel  settembre  1826,  fc^ 
reno  dair  autore  ordinati  per  modo  che  nulla  più  mancasse  loro 
per  la  stqmpa,  sembrandogli  cfhe  :  dopo  studio  moltissimo  fos- 
sero alla  fine  non  indegni  del  mondo.  Di  questi  pure  alcuni  brani 
si  pubblicarono  dair.^nto^o^  e  dal  CaltefB,  e  più  copiosi  dal 
Gondoliere;  nessuno  per  altro  va  oltre  il  canto  sesto.  B  suo 
nuovo  metodo  di  tradurre  fu  qualificato' dall' autore  delle  JVòft- 
2ie  premesse  airedizionede'Classici  italiani  in  16",  Milaóo1835J, 
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ctìm^quél»^  fXfìer'tmr  bteìM' e*ri^rtm\  «  éi  dare  ùW arigir 
Tuede  &ptfrtù^tenie  qmll^energia,  the  irt'  esse'pcfM'^  per  <!eé'  dòte , 
sattliy^wm  fgfiande  rieeh^ssff  e  aìfbondansadi  gtilt.  tScwf  ei  cùn- 
gkiféa  iè  f^éiHe  è  maestose  membra  deW  Brcok^  Farnese  neHif  man- 
bt'U^siamiatedetglaeHatùr  Borghesiano.  Sevwo  giaéìtio,  rawìcrhe 
pai^dftl  giusto*  E  amchittde:  pur  il  suo  laverò  ufynebbe  assai 
pffeffi»  séV  emesse  compiuto.  Chèla  iraénKÌòBè  d'Omero  gì)  fesse 
eotisòl»zk>ne  e  settievo  da  studif  non  cari,«  legge  selle  soe-let- 
ter  e,  Mie  <]iiapH  mi  piace  trarre  il  seguente  passo  :  «  La  !M»rìa 
»  ddlasna  vita  (non  importa  iì  nome)  è  dolorosa  insieme  ed 
»'=i«iiWia'pefr  dirla  alla  fibrentitia.  iVbisi  direbbe  birz^Ta',  e 
»  VDfi  .fà«e  che  NiccoHni  e  Capponi  vi  dicano  scfft  noi  si  di- 
9  reMye  in  gf aròiiHitica ,  di*  io  per  me  non  saprei  oggrmai  dire 
»■  inedie  llngna  io  mi -scriva;  e  tanto  qoant<»  mi  pare  di  sjlpere 
)*"l*  italiano 'se*  scrivo  verdi;  ma  i*t  prosa  mi  simo  di^e^za,  né 
»  verseggicrse  non  nna  volta  ali" anno,  e  non  co^-miei  capitelli; 
»  bensì  00»  qnei  d' Omero;  » 

C.  E  tatit»  ingolfijito  negli  studia  de!  greco,  pnhbllcavit  in 
inglese  te  sttnia  del  Digamma  eoHco,  entrando  nelle  controver- 
si»-cNla^  pie  ardtraiìlolegia:,  ma  spargendo  in  parttempodi 
quanti  fiori  era  mai  possibile  V  aridità  di  quei  campo.  Tanto 
amòrv  pose  egli  a  siflfetto  lavoro,  e'siffMtamente  se  ne  teneva, 
che  intitolava  «dalDigammìa  ia,  nuova  casetta  da  lui  fabbricata 
secondo  i!  suo  gusto  j  il  che  rflraé  alcun  poco  delF  ordihe  ca- 
vallereseo  d'Omero,  instftuitò^da  Vittorio  AMerì  a  premiare  sé 
stesso  della  perseveranza  nello  studia  del  greco,  e  deWa  collana 
con  greca  iscriiione  postasi  al  collo  per  fkr  compintar  fa  ceri- 
monia. Métteva  inoltre  aHa  luce,  serUto  anche  ^questo  fn  ingle- 
se^ un  discorso  sul  testo  dell'  IHóie;  e  così  veniva,  anche  per  la 
qffahti  ée^ìì  studii,  guadagnandosi  un' alta  opinione  nella  con- 
trada, che  poteva  chiamarsi,,  se  non  altro  pel  Itmgo  soggiorno, 
tuttoché  stimolato  dal  desiderìo^di  condursi  in  Itatìa  ed  in  Gre- 
cia, la  sua  terza  Spatria.  Mtf  ciò  che  sopra  twt^  gli  stava  a  eoo- 
roj  ed>  avrebbe  grandemente  giovato  ad  aceroseere  là  sua  ripu- 
tazione^ e  i  8«ioi  merini  negli  occhi  delia  pirateritè,  si  era  i*  edi- 
zionef  ch'egli  meditava  de^nw^^ion  poeti  itaUam,  Piti  vasta  tela 
era  quella  che  aveva  divisato  a  principio;  è  cosi  se  ne- legge  in 
una  lettera  ^!la'  Donna  gentile  scritta  nel  maggio  i9f^:  «È  mio 
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»  progetto  di  pubblicare  illustrati  da  roe  alctiei  classici  italia- 
»  DÌ,  eoa  le  loro  yite^  e  la  storia  del  loro  secolo,  in  guisa  che 
»  tutto  il  gran  numero  degli  studiosi  della  nostra  letteratura 
»  abbia  in  trentasei  volumi,  non  solo  il  testo,  la  critica,  e  la 
»  vita  de'  nostri  maggiori  scrìtlori,  ma  anche  le  cause  politiche 
9  da  cui  derivarono  ì  mutamenti  nella  storia  della  letteratura.  » 
Ristrìnse  poscia  il  disegno  ai  principali  poeti;  e  dal  manifesto 
inglese  pubblicatosene,  a  quanto  sembra  da  una  lettera  a  Gino 
Capponi,  nel  182i,  o  in  quel  torno,  e  che  daremo  tradotto,  ap- 
pariva che  il  Foscolo  volesse  in  questa  raccolta  :  «  Stabilire  un 
)>  testo  autentico  degli  antichi  poeti  italiani,,  discorrere  intorno 
»  r  opere  loro,  e  valutarne  V  ingegno,  offrire  da  ùltimo  un  qaa- 
»  dro  storico  de'  tempi  ne'  quali  fiorarono.  Le  illustrazioni  che 
)>  riguardanp  alla  purezza  del  testo  sembrano  le  più  neeèasa- 
»  rie;  concìossiaché  il  Dante,  il  Petrarca,  il  Boiardo  rifatto  dai 
»  Borni,  l'Ariosto  ed  il  Tasso,  ciascun  nel  suo  genere,  com- 
»  prendano  tutte  le  bellezze  possibili  a  rinvenirsi  nella  lingua 
»  e  poesìa  più  aroioniose  e  più  varie  dell'  età  moderne.  Le  prime 
»  edizioni  deli'  opere  loro,  zeppe  d' innumerevoli  errori,  cagio- 
»  nati  dalla  .negligenza  de'  tipografi-,  e  dal  superficiale  sapere 
»  di  chi  vi  attese,  vennero,  novamente  per  venerazione  all'an- 
»  tichìtà  pubblicate -con  superstiziosa  servilità  per  più  secoli. 
»  À' letterati  italiani  noi  siamo  debitori  di  aver  notato  errori 
»  importanti  in  qua^si  tutte  le  anzidette  edizioni ,  e  dobbiamo 
»  loro  schiarimenti  preziosi,  dedotti  da  codici  antichi,  oe' quali 
»  per  altro  le  varianti  sono  d'assai  e  spesso  contraddittorie.  Che 
»  siccome  ogni  moderno  critico  sostiene  il  suo  codice  essere  il 
»  più' veritiero,  ad  ogni  pubblicazione  insorgono  dispute,  né  ve- 
».  run.  testo  fu  ancora  conosciuto  a  modello.  Noi ,  senza  presu- 
»  mere  di  erigerci  ad  arbitri ,  daremo  a  pie  dì  pagina  le  cor- 
»  rezìoni  più  universalmente  accettate,  aggiugnendo  i.  nomi 
»  de'  dotti  uomini  che  le  difendono.  Di  che  i  nostri  lettori,  in- 
»  trodotli  a  conoscere  ogni  particolare  delle  antecedenti  edi- 
»  zioni  che  vantano  qualche  diritto  a  celebrità,  potranno  di 
»  per  sé  giudicare  le  indagini  e  gli  esami  diligenti  da  noi 
»  fatti,  quand'  anche  non  ci  sia  dato  di  attingere  la  purezza  ori- 
»  gìnaria  del  testo.  La  critica  de'  poeti,  sebbene  non  affatto  ne- 
»  gletta,  non  venne  espressamentis  rivolta  da  veruno  degli  aa- 
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»  tecedenti  illustratori  ad  apprezzare  V  ingegno  de'  grandi  sdrìt- 
3)  tori.  Nella  edizione  da  noi  proposta  non  è  nostra  intenzione 
»  racòogliere  molle  interpretazioni  letterali,  acciò  rimanga  spa- 
»  zio  maggiore  air  esame  de*  meriti  e  difetti  generali  e  indivì- 
»'  duali  di  ciascun' opera.  In  tal  guisa  potremo  offerire  un  e^ame 
»  della  origine,  de' progressi  e  del  le- vicissitudini  della  poesia 
))  in  Italia  dal  secolo  di  Dante  a  quello  del  Tasso*  Per  ultimo, 
»  le  storiche  spiegazioni  comprenderanno  le  vite  de'  poeti,  per 
»  modo  da  rappresentare  quanto  influissero  la  religione,  i  co- 
»  stumi,  i  governi,  l'ingegno  ed  i  tempii  Gli  annali  della  lette- 
»  ratura  italiana  sono  voluminosissimi,  e  qu^asi  tutti  prolissi,  e 
»  non  di  rado  offesi  da  vanità  nazionale  o  da  politica  servita 
»  Nella  nostra  edizione  i  fatti  verranno  accuratamente  scelti,  e 
>  sarà  condensato -il  raccónto  :  le  opinioni  liberissime  e  senza 
»  soggiacere  a  spirito  di  parte  né  a  timore  di  offendere  preva- 
»  lenti  dottrine^' o  famìglie  regnanti  vecchie  o  novelle.  »'  Tale, 
poco  men  òhe  alla  lettera,  T  inglese  manifesto.  Una  breve  vita 
premessa  dal  Bertolotti  alle  opere  scelte  del  Foscolo,  pubblicate 
dal  Silvestri  in  uno  de'  volumi  della  sua  Biblioteca,  lascierebbe 
pensare  che  non  solo  prose,  ma  scrivesse  anche -poesie  inglesi; 
nulla  per  altro;ho  veduto  che  confermasse  questa  notizia,  e  nes- 
suno di  quelli  che  conobbero  il  Foscolo  me  ne  ha  mai  parlato. 
Parrebbemi  strano  che  un  uomo  tal  quale  egli  si  era,  che  nulla 
mai  tacque  di  quanto  ferisse  e  pensò,  non  avesse  mai  fatto  mot- 
to, nelle  mo^te,  lunghe  e>assai  particolareggiate  sue  lettere,  di 
ciò  che  tornerebbe  a  tanto  onore  della  rara  versatilità  del  suo 
ingegno.  L' edizione  dei  Classici  fu .  incominciata^  con  lieti  au- 
spicii,  ma  non  continuata  ugualmente.  Se  n'  ha  il  racconto  dallo 
stesso  Foscolo  nella  lettera  ai  Balzo,  non  che  in  una  a  Gino 
Capponi  stampata  già  nell'  Antologia  di  Firenze.  E  prima  an- 
cora consimile  «ventura  era^li  toccata,  di<;uì  vedi  lettera  alla 
Donna  gentile  a  face.  564  dell'  edizione  del  Gondoliere,  con  un 
tale  eh'  era  letterato,'  nobile  e  membro  del  parlamento,  e  pa« 
reva  galantuomo;  pure  non  si  vergognò' di  mancare  alla  data 
fede,' e  di  cessar,  non  pur  dall'essere,  dal  parer  galantuomo. 
CI.  Un  altro  genere  di  arringò  nel  quale  si  mise  il  Foscolo 
nel  suo  soggiorno  ii\  Inghilterra  furono  le  lezioni  pubbliche  di 
letteratura  italiana.  Il  signor  Campbell  avea  dato  intorno  a 
II.  28  ' 
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cpGsU)  tempo  lo  stesso  eseiniNO,  leggeado  ad  ana  eletta  aéii|i«iza 
le  lezioni,  che  poi  mise  in  hiee,  sulla  ppesia;  nome,  dìoe  il  Po- 
scolo  {Sag^  sul  Petrarca ,  saggio  4 ],  nel  quale  V  iBspkaaiaiie 
non  si  scompagna  dalla  conoscenza  profonda  dei  mis^i  del- 
Varte.  In  Italia  non  si  ha  notizia  di  siflTatto  genere  di  lezioni, 
ma  bene  si  costumano  in  Francia;  e  possono  credersi  aJoon  che 
di  simile  a  quelle  che  davansì  da  molti  (H^ofessori  raminghi  nel 
medio  evo,  e  ne' secoli  a  quello  vicini.  Solo  che  in  quella  sta- 
gione, facendosi  sifiGaitta  letture  iMHe  Università,  conwniva  ot- 
tenerne V  asisenso  dai  professori  attuali  delle  facoltà  che  fossersi 
volute  insegnare.  È  probabile  che  le  idee  e  le  arudizioai  rac- 
colte già  per  la  cafledra  pavese,  vebissergli  molto  oppertune  ; 
solo  che  ben  altro  colore  volevasi  da^  nuovo  paesae  dal  nuovo 
genere  d*  uditori.  Lady  Dacre,  dama  d'ingegno  e  d'anino  squi- 
sitissimi ,  rinomata  per  la  traduzióne  di  pafeechie  poesie  del 
Petrarca,  fu  quella  che  diede  vita  a  siffatta  impresa;  e  atrope^ 
rosila  della  dama  perchè  V  impresa  riuscisse  a  buon  fine,  quella 
si  aggiunse  dei  non  pochi  rispettabili  amici  del  Poseelo,  e  par- 
ticolarmente del  Rose.  Il  pro6tto  che  T  oratore  ritrasse  lu  quale 
mai  potesse  desiderarsi  maggiore  ;  e  tuttavia  fu  ben  lungi  che  ' 
se  ne  trovassei  contento.  Udiamo  parlarne  c^li  slesso  al  Bulzo; 
quando  un  anno  prima  della  sua  morte,- manealegli  altre  spe^ 
ranze,  ai  giustificava  di  non  tornare  air  esercizio  di  tali  lezio- 
ni, stategli ^à  sì  profipue  alcuni  anni  prima:  «  Avrei  potuto  e 
»  potrei  campare  dando  delle'  letture,  in  italiano,  e  il  primo 
»  corso  di  esse  nel  189^  txù  fruttò  da  forpe  mille  lire;  ma  Tani- 
»  ma  mia  si  umiliò,  e  credo  cte  morrei  di  dolore  e  di  bisogno 
»  innanzi  di  rìassaggiare  un'altra  volta  quest' aflftarissimo  ca- 
s  lice  di  esporre  la  mia  faccia  a  insegnare  pubblicamente  a 
»  gante  che  non  intende,  e  che  accorre  chi  per  curiosità  di  ve^ 
a  dere  un  animale  famoso,  e  chi  per  deiiderio  ^  fargli  carità.  » 
Spezzano  il  cuore  queste  parole,  chi  ne  intenda  Vaoerfoiasima 
verità  tutta  intera  !  E  a  bene  intenderla  potrà  aiutare  un  altro 
brano  di  lettera  scritto  fino  dal  481^  alla  Donna  gentile  :  t  Cro- 
»  detemi,  che  ne  ho  esperienza.  Questa  fama,  che  non  mr  viene 
»  meritamente,  ma  che  pure  mi  è  data,  mi  arricchirebbe  se 
»  potessi  scrivere  inglese  ;  ma  chi  intende  il  mio  italianot  Mol- 
»  tissimi  lo  studiano,  pochi  lo  imparano,  tutti  affettano  o  pre- 
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»  4umo»o  di^saperlo*.  ^)  fiìsogaa  eik(rare  nei  misteri.  ó\  uà'  mr 
ma  delicata,  e  pesare  quanta  gravezza  vi  ha  m\  ricevere  la* 
floim^edi  un.  lavoro  da  chi  non  ne  intende  il  pregio;  tanto 
più  se  la  mercede  sia  tale»  che  da  chi  sa{)es5e  pregiarlo  non^sar 
prebbesi  attendere  la  .maggiore.  L' istruzione  o  il  diletto  ^ffet^ 
Uvo  recata  aJtrui  coir  opere  nostre  beo  compansano  quella  spe- 
cie di, avvilimento  che  vi  ha  pur  sempre  nel  barattare  in  mo- 
A0i«- 1' ii^egnoy  ossia  nel  far  mercato  di  ciò  che  per  la  ee6en> 
^iiaie  ausi  nobiltà  non  altro  esser  dovrebbe  che  dooo;  ma  la 
cosoieaza  che  questa  istruzione  o  quésto  diletto  sian  nuUi,  ohi 
come  dee  tra^gere  un'  anima,  altera,  e. fai:  parere  salato '<)uel 
paiae  che.air.aoime  abbiette  può  riuscire  sì  dolce!  Questi  pehr<. 
aìeri  dovevano  .naturalmente  tormentare  U.viia  del  Foscolo  tutto 
il,  tempo  che  visse  neU!  Inghilterra»  e  le  sue  spe^e  in  ca^  è  giar- 
difti,  e  i  suoi.dissjparpenti  stordirgli  la  mente  anziché  ricrear- 
,la.  Pensiamo  ancora  alla  malincouia  che  gli  era  abituale  lino 
dall' infanzia,  e  di  cui,>en  pareechi  anni  innanzi,. compiacevasr 
tradurre:ia  descrizione  che  ce  ne  dà  Ippocrafe.  Il  passo  si  legge 
nel  capo  hX^,  d^l  secondo  libro  De  morhis.  Scriveva  egli  alla 
contesa  Albrizzi  :  -«  Ve  lo  traduco  perchè  è  scritto  cori  forza  e 
j^  een  passione,  —.La  cura  è  malattia  difficile;  le  viscere  sem- 
»,bra»p  tra&tejcomeda.8pinei.è,pos9èduta  dalle  ansietà;  fugge 
t>  gli  uomini,. ama.  le  tenebre,  è  assalita  da  timori  :  il  diafram- 
A  SUL  si  g^fìa^  si  risente  al  contatto  ed  addolora,  spaventasi, 
j»..sogtta  terrori. e, sciagure ,  e.  talora  pelasene  morte;  malattia 
«robe,  prevale  neùa  primavera*  »  E  comento  doloroso,  al  passo 
d' Ipppcrate.  siano  le  segpeni-i  parole^  scritte  pure  fino  dal- 
l^aono  isia  alla. Donna  gentile  :  «  Or^  amica  mià,.non  so  dav* 
i)  yero.slio  viva,:  bo  tutte  le  potenze  della  mente  e  della  vita 
p.  abattutìft, sfinite.  Ho  tanto,  lottato  di  e  notte,  e  d*ora  in  ora, 
».  cou.la  sciagure  e  le  infermità  per  questi  due  anni,  che  oggi- 
^).  -mai  quando  le  mi  lasciano  respirare,  io  non- trovo  più  forata 
9  noà  coraggio  dentro  di  me.  Non  bu  anima  nata  che  mi  censo- 
%  li^  0.  che  mi, consigli,- e  mi  aiuti  a  sopportare  le  fatiche  nelle 
.))  quali  bisogna  pure  ch'io  spenda  quattro  o  cinque  anni  in- 
»  defessamente  per  uscire  una  volta  della  schiavitù  vergognosa 
»  della  povertà  :  ma  temo  che  le- forze  mi  manchino.  »  Cerchia- 
mo  con  diligenza,  che  vorrei' chiamare  maligna,  le  memorie 
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della  sregolata. coadotta  di  quest'uomo:  or  perché  non  ci  ar- 
restiamo anche  un  poco  a  considerare  questi  copabattimenti 
crudeli  della  sua  anijuat  E  fòsse  pure  che  molta  di  questa  ma- 
linconia la  portasse  egli  con  sé  da  per  tutto ,  com'  è  pur  vero, 
sarà  per  questo  minore  la  compassione  che  gli  dobbiamo? 

GII.  Quella  stessa  lady  Dacre  che  ne  lo  avea  consigliato  a 
dar  le  lezioni,  ebbe  dal  Foscolo  la  dedicatoria  di  quello  che  si 
chiama  dal  Pecchio,  e  non  sènza  ragione,  il  più  bel  libro  scritto 
da  esso  Foscolo  durante  il  suo  soggiorno  neir  Inghilterra  :  ì 
Saggi  sopra  il  Petrarca.  Sono  tre  :  sopra  V  amore,  la  poesia  ed 
il  carattere  particolari  al  ^rand'  uomo;  ai  quali  tien  dietro  un 
parallelo  fra  esso  e  rAUighieri.. Camillo  Ugotii,  che  ci  ha  dato 
di  questo  libro  una  traduzione  molto  accurata,  corredandola  di 
note  illustrative,  e  correggendo  in  più  luoghi  la  lezione  de' passi 
citati ,  tolse  via  x;iò  che  non  poteva  tornar  proficuo  agi- Italiani, 
e  specialmente  un'  appendice  nella  quale  recavansi  le  traduzioni 
inglesi  di  alcune  più  notabili  poesie  amorose  greche  dall'  età  di 
Saffo  a'  tempi  del  Basso  Impero.  In  forza  di  questa  traduzione 
possiamo  dire  alcuna  cosa  dell*  opera^  sebbene  scritta  dall'  au- 
tore in  lingua  a  noi  sconosciuta.  Cosi  in  questo,  come  negli  al- 
tri due  libri  che  dettò  sopra  V  Allighieri  e  il  Boccaccio,  raccolse 
quanto  sparsamente  aveva  scritto  ne'  giornali  ;  ede'  Saggi  par^ 
landò,  eie  che  aveva  dato  materia  al  Suo  esame  del  romanzo  di 
madama  Genlis  intitolato  Petrarca  e  Laura.  L'erudizione  é 
recondita  e  molta,  più  ancora  che  non.  apparisce;  senza  che 
debba  credersi  nel  generale  meno  sicura,  per  le  critiche,  in 
vero  di  molto  peso,  che  fatte  furono  alla  lettera  italiana,  datasi 
come  genuina  del  Petrarca  in  fronte  al  terzo  Saggio.^ Tuttavia 
la  molta  e  recondita  erudizione,  non  ch^  uguagliarsi,  è  supe- 
rata dalla  critica  pellegrina  e  squisita.  Non  dà  nell'esagerazioni 
di  coloro,  a'  quali  sembra  si  debba  rendere  a  messer  Francesco 
quel  culto  stesso  ch'ei  rendeva  a  madonna;  e  non  si  pensa, 
come  altri ,  per  un  difetto  che  venga  fatto  trovare  nelle  rime 
immortali,  a  cercarne  cento  altri  presunti  o. amplificati.  Come 
s' usa  modernamente  con  molto  profitto  degli  studiosi  ed  onor 
delle  lettere,  le  osservazioni  suU'  opere  sono  dedotte  dall'  indole 
del  poeta  e  dalle  condizioni  dei  tempi;  e  tuttavia  non  distendesi 
il  critico  per  modo  nelle  parti  dello  storigo^  che  nell'  ampiezza 
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deHó  digressioni  il  proprio  soggetto  ne  vada  smarrito.  Questo 
ìibro  può  aversi  a  modello  di  critica  letteraria  condotta  G no  a 
quelV  iiltitno  ponto  in  cui  è  possibile  parlare  alta  fantasia  ed 
al  calore  de* lettori  non  meno  che  al  loro  intelletto,  e  oltre  it 
quale  non  puòssi  a  meno  di  trascorrere  nelle. pitture  romanze- 
sche e  nelle  dèclanéazioni  rettoriche.  L'anonimo  autore  delle 
iVò/ixie  t>i'^mèsse  alla  edizione  m^ilanese  483^,  del  cui  rigido 
ma  siensato  giudizio  mi  sonò  più  volte  giovato  a. temperare  il 
sovorchio^di  predilezione  che  potesse  avervi  nel  mio,  cosi  scrive 
di  questi  Saggi  :  «  Tra  molte  cose  pensate  e  dette  nella  solita 
»  guisa  avventata,  avvene  altre  assai  opportunamente  deri- 
»  vate  da  un  ptofondp  studio  del  carattere,  morale  e  poetico 
»  del  gran  cantore  di  Ladra.  «M'utìamo  il  molte  cose  in  alcu- 
ne,  e  saremo  d'accordo.  Lord  Byron  diede  a  questo  libro  la 
traduzione  inglese  di  una-  parte  del  poema  dell'  Africa,  che  fu 
posta  dal  Foscolo  in 'una  delle  parecchie  appendici  che  ten- 
gono dietro  ai  So^^ineir  edizione  originale,  e  cbe  il  tradutto- 
re, scrivendo  per  gl'Italiani,  ha  dovuto  sopprimere.  Grande 
poeta  delV  età  nostra  è  chiamato  dal  Foscolo  il  Byron  ;  e  questi, 
di  natura  poco  maneggevole,  come  a  tutti  è  notò,  piegavasi 
in  servigio  del  Foscolo  a  tradurre  un  episodio  di  oscuro  poema. 
Nei  dialoghi  del  Byron,  pubblicati  dal  capitano  Medwìn^  si  legge 
essere  stato  il  libraio  Murray  che  richiese  il  poeta  inglese  di 
taf  traduzione;  il  quale  a  prima  giunta  avrebbe  voluto  che  vi 
attendesse  il  capitano,'  chiamando  T  Africa  petrarchesca  lunga 
e  noiosa,  poi,  .deliberato  di  starsene  a  quello  avrebbe  giudicata 
il  Foscolo ,  tradusse  egli  stesso.  Neil*  episodio  di  Magone-  tro- 
vava per  altro  tre  belli  versi,  e  furono  i  primi  che  traducesse; 
di  questi  piacerà  forse  al  lettore  ch'io  riferisca  que'due  die 
furono  posti  dal  Foscolo  in  testa  al  suo  libro  : 

Irrequietui  homo,  perque  omnei  anxius  annos 
Ad  morUm  fesHnat  iter:  mors  optima  rerum, 

Petrarca,  Foscolo  e  Byron  tutti  e  tre  sono  rappresentati  da 
questi  versi,  chi  voglia  guardare  alla  travagliosa  e  raminga  lor 
vita,  e  al  mesto  desidèrio  con  cui  mirarono  continuamente  al 
proprio  fine.  E  chi  cercasse  nell'animo  di  tutti  i  grandi  innamo- 
rati del  bello,  troverebbe  il  germe  di  non  dissimile  sentimento. 
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CHI.  D«e  anni  dopo  la  pubblicariofte  de'  Saggi  mi  Pe- 
trarca, cioè  nel  ^8^5,  usciva  in  Londra  coi  tipi  dei  Hckerfeg 
il  Decànmrone  del  Boccaccio,  novainente  slawipatft,  con  tm 
discorso  storico  sol  testo -.dedicato  ogni  ooaa  a  Ruggiero' Wil- 
braliani,  possés^re  di  ricca  e  scelta  biblioteca,  alla  lutiate  ilrfè- 
scolo  ebbe  rirorw)  per  aiuto  del  sao  lavoro,  e  nomo  molto  ver- 
sato negli  studii  filologici,  tawto  che  ti  VmccAotmtémndiy'c&k 
esso  potè  iihparare  naove  cose  sulle  motaiioni  e  sulle  Origitti 
dèlie  lingue.  Quanto  al  testo,  non  ba  variagli  ^be  meritino  paf- 
tfcOlafe  attenóone ,  e  la  parte  che  In  esso  pnij^  dtf»ì  pHi'iwoisa 
si  è  Tòrtografia:  nelle  qtìale  mostrando  di  noi»  tenérsi  Cdfiftoto 
détta  veneziana  ediiione  del  Vitarelli,  da  lui  additata  -a  prtiicì- 
pio' al. libraio  come  !a  pia  cùrrett0,f^à  le  eàiisUm  de^  Nàmlk, 
introdusse  cangiamenti  desftmti  n^n  tanto  dnlh  autorità  rft 
esempi  o  (U  Irggi  ^^mrnaticaUj  qucMto  dà' tutta  fa  ^t&ria  M 
testo  ékl  Deewmrùne.  fi  so  questa  ètoria  appuntò  v€fmie  tesKeti^o 
on  tofigo  discorso,  eh*  è  la  parte  più  importante  dtèlP  fefditlone;  e 
qnantunque  si  ebrami  dal  Pecchie  piuttosto  d*un  mmitó  ìfibUò- 
^r«fk»\che  ìtUro,  non  vorrà  essere  d' ora  innanìi  negletta  da 
(piaisima  diligenie  editore  delle  Novello,  o  storico  della  nostra 
letteraiti!rt*a.  Ne  scrife:va  Taotore  a  Gino  €a?p{5oni ,  neV  s«r- 
tembi^  IS1I6,  protestando  eh* esso  mirava  «  non  a  rimetìiate 
»  a'goai  (Mia  lingtra,  e  non  a  rrfnediarne  le  lìti,  bensi  à  fndi- 
»  ijtre^  à  Ogni  mòdo  la  radico  détte  questioni  e  dei,^tiai.  Eia 
»  radìceè  (|nest*unà;  che"  la  Ihigua  italiana  non  fu  mai  par- 
»  lata  ;  che  è  fingua  scritta  e  wJn  altro ,  e  perciò  letteìraria  e 
»  non  popolare;  e  che  se  mai  verrà  g^iòmo  che  le  condizioni 
»  d*^lt.»Ha  la  facciano  lingua  sCrifta  insieme  e  parteta,  lingua 
j>  letteraria  e  popolare  ad  un  tempo,  allora  te  lìti  e  i  pédaifti 
»  andranno  al  diavolo,  e  dentro  ai  vortici  di  tote  itì  anima  e  in 
»  corpo ,  e  i  letterati  non  somiglieranno  più  a*mandarini ,  e  i 
»  dialetti  non  predomineranno  nelle  città  capitali  d*ogni  provin- 
»  eia;  la  nazione  non  ^ÌBirà  moltitudine  di  chinesi,  ma  popolo  atto 
»  ad"infer*dero  ciò  che'éi  scrive,  e  ghidice  di  lingua  e  di*  stile; 
»  toa  allora,  non  ora,  e  non  mai  prima  d'allora.  f>  Iti  esso  di- 
scorso si  piace  il  Foscolo  d' intrecciare  la  storia  delle  Vicende 
religiose  e  polìtiche  a  quella  della  stampa  del  J5i?cafn«ron^,  quanto 
è  necessario  a  spiegare  i  notàbili  cangiamenti  patlfi  d'ora  in 
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oba  dfitVa  leriooe,  e  quanto  pure  volevasi  a  sfogare  quel  pò*  di 
bile,  che  oltre  alla  naturale  portata  con  sé  dair  Italia  contro  ai 
pedanti ,  fìlologhi ,  eroditi  impostoci  e  roercanti  di  lettere  e  di 
adts^zioni,  aveva  contratta  in  Inghilterra  cofttro  ad  ordini  di 
persone  più  venerate.-  Tali  piccole  gaerre  filologiche ,  di  cui  il 
tempo  ha  oggimaì  disperso  la  memoria  ia  gran  parte  e  rimana 
^no  custodi  impassibili  gli  .scaffali  delle  vecchie  biblioteche, 
sarebbe  fatuità  risuscitarle  se  non  si  aggirassero  intórno  un  li- 
bro, che  quantunqoe  scadute  dall'  altissimo  onore  procacciato- 
gli per  buona  parte  dall'  aceanhnento  di  quelle  guerre,  può, 
quando  che  sia,  risalirvi  per  T  alterno  mutamento  a  cui  sog- 
giacciono inevitabiliMftte  le  unuine  opinioni  ^  e  se,  cangiato  il 
soggetto,  della  contesa,  non  (ossero  gli  stessi  presso  che  in  ogni 
tempo  la  rabbia,  gli  scandali  e  le  vergogne.  Molte  notìzie  pos- 
sono ricavarsi  dal  discorso  o  del  tutto  inavvertite  a'fìlologhi 
antecedenti,  o  da  essi  valtftate  in  guisa  molto  diversa;  e  l' uti- 
lità di  queHe  che  sono  più  note  è  fatta  maggiore  dall'arte  con 
cui  sono  disposte  e  le  une  alle  altre 'ravvicinate.' Se  ìq  alcuni 
fatti  paitioelarì  non  possiamo  interamente  acchetarci  al  giudi* 
^io  défl-  Foscolo,  che  dà  alcuna  volta  per  accertato  ciò  che  'do- 
manda più  lungo  esame  e  pott*ebbe  essere  contraddetto  da  altri 
fatti;  nel  generale ,  la  pitterà  del  secolo  e  delle  idee  più  uni- 
versalmente seguite  è  viva  e  fedele.  Per  qdesta  parte  princi- 
pàfimen.te'  può  trarsi  dalla  >kiltura  dei  IXiscorso  non  poco  prò* 
fìtto.  Peccato  ch'esso  giunga  posteriore  a  tanti  lavori  di  filologi 
e  bibliografi  pasientisaimi  I  fiitenlo,  com'è,  piuttosto  a  seminare 
dubbii  che  a  indurre  certezza,  piuttosto  a  disporre  a  disap- 
passionato giudizio  che  à  toglierre  ogni  bisogno  di  giudizio 
ulteriore,  oppertunissima  scuola  sarebiìe  stato  a  coloro,  che, 
mancanti  deiraeumeci^ìtico  e  del  coraggio  dèi  Foscolo,  avo- 
vano  quella  maggior  pertinacia  e  tranquillità  nelle  ricerche  e 
né' confronti,  ch'egli  non  ebbe,  o  non  gli  fu  conceduto  d'asvere. 
E  già  fin  dal.  principio  si  vede  dalie  parole  sue  stesse,  come. ne 
venisse,  non  dirò  renitente,  ma  svogliato  al  lavoro,  quando  piut- 
tosto era"  sollecitato  dal  desiderio  di  aùtendere  ^ad  aitre  opere  del 
Boecaceio  noffleUe  con  danuo  à  della  lingua  e  à  della  storia  di 
ifuella  età.  Il-  raro  gusto  di  cui  era  fornito,  e  la  jna  tendenza  a 
frugare  nelle  parti  più  riposte  ed  intatte  della  nostra  lettera* 
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tara,  non  che  V  opportanilà  che  venìvagli  dalle  biblioteche  bri- 
tanniche, arricchite,  specialmente  negli  uRimi  anni,  con  tante 
depredazioni  claustrali  e  di.  famiglie  nobili  rovinate,  gli  avreb- 
bero somministrato  materie  e  strumenti  a  lavori  molto  profi- 
cai. Tuttavia,  quanto  fece  ha  non  scardo  pregio  ;  e  se  il  libro 
non  l^gesi  con  Tavidità  con  cui  leggonsi  i  Saggi  sopra  U  Pe- 
trarca^ vudlsi  far  ragione  della  notabile  diversità  dei  s<^ge(to, 
poetico  quello  e  poco  meno  che  romanzesco  v  questo  tutto  irto 
di  spine  bibliografiche  é  filologiche.  Per  compenso,  laddove  il 
primo  non  n'  è  dato  assaporarlo  se  non  tradotto,  questo  l\ab^ 
biamo  nella  propria  Imgua,  non  dimenticata  dalPautore,  anzi, 
come  avremo  luogo  a  notare  più  diffusamente  circa  il  Discorso 
sul  testo  della  Commedia,  piuttosto  coltivata  con  troppo  studio 
a  non  perderne  H  colore  e  la  fragranza  nativa.  - 

XIV.  Fu  il  Discorso  sul  testo  e  sulle  opinioni  diverse  preva- 
ieniti  intomo  aUa  storia  e  oUla  emendazione  critica  deUa  Com- 
media di  Dante  pubblicato  l'anno  stesso  in,. cui  venne  in  luce 
l'altro  sul  testo  del  Decamerone,  e  co'  medesimi  tipi  del  Picke- 
ring.  Là,  xledica  ohe  ne  fece  T  autore  a  Hudson  Gurney,  col 
motto  dantesco  :  Ài  suo  nome  U  mio  desire  Apparecchiava  gra- 
zioso loco ,  va  ricordata  per  ciò  ancora ,  ch'esso  Gurney,  come 
abbiamo  dal  Pecchio,  banchiere  della  setta  de'Quaccheri  in  Li- 
verpool,  fu  quegli  che  gratificò  Tossa  del  Foscolo  d'una  breve 
iscrizione  portante  il  nome,  la  data  della  morte,  e  gli  anni  del 
defunto  (queste  due  indicazioni  inesatte  )  nel  cimitero  di  Chis- 
wkk.  Dal  Discorso  di  cui  parliamo  doveva  incominciarsi  un'edi- 
zione della  Commedia  dantesca  largamente  ilhistrata ,  e  della 
quale  il  prospetto  si  legge  subito  dopo  il  fìrontispizio  di  questo, 
ch'esser  doveva  il  primo  de' cinque  tomi.  Avrebbe  contenuto  il 
.secondo,  oltre  il  testo  dell'Inferno  o  le  varianti,  un  discorso 
sullo  stato  dvile  dell'Italia  a' tempi  di  Dante,  non  che  le  osser- 
vazioni intorno  ad  alcuni  passi  della  cantica  ne'  quali  la  storia 
e  la  poesia  s'illustrano  scambievolmente.  Il  terzo,  il  testo  del 
Purgatorio,  e  un  discorso  sulla  letteratura  italiana  del  se- 
colo. XIII,  con  le  osservazioni  come  nel  volume  antecedente. 
Il  quarto,  il  testo  del  Paradiso,  un  discorso  sulle  condizioni 
religiose  nell'età  del  poeta,  ole  solite  osservazioni.  Il  quinto 
finalmente  la  tavola  cronologica  delle  notizie  intomo  la  vita,  la 
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&ina  é  le  opere  di  Dante»  la  serie  de' biografi  e  comentatori  del 
poema,  de'  codici  e  delle  edizioni,  con  un  indice  d'allusioni  e 
vocaboli  oscuri.  L'edizione  non  poteva  mostrarsi  con  aspetto 
più  losinghiero,  e  fa  stupore  come  rimanesse*  interrotta.  Quella 
promessa  dal  Rolandi  fino  dalPanno  scorso  in  quattro  volumi^ 
comprenderà,  oltre  il  Discorso ,  alcune  parti  della  immaginata 
nel  4825,  ma  non  le  più  importanti.  Sappiamo  dal  manifesto 
di  esso  Rolandi  che  i  tre  discorsi  intqmo  lo  stato  civile ,  lette- 
rario e  religioso  non  furono  mai  composti,  e  che  alla  seconda  e 
alla  terza  cantica  mancano  le  illustrazioni;  tuttavia  quest'edi- 
zione sarà  giustamente  desiderata  se  conterrà ,  a  seconda  del 
manifesto,  il  Discorso- sul  testo,  ristampato  suW esemplare  ap- 
partenente al  Foscolo,  ricco  di  molte  aggiunte,  di  note  margi- 
nali e  di  correzioni;  le  illustrazioni  copiosissime  alla  prima 
Cantica.,  i  tre  indici  della  edizione  cominiana  fusi  in  un  solo 
con  aggiunte  e  note:  e  le  notizie  e  i  pareri  diversi  intomo  a 
forse  duecento  codici  e  alla  serie  delle  dizioni  della  Commedia, 
Ora  lasciando,  fino  a  che  l'edizione  promessa  non  venga  in  lu- 
ce, siffatte  cose,  buone  pél  catalogo  degli  scritti  inediti  del  Fo- 
scolo, e  limitandoci  al  Discórso  sul  testo  tal  quale  lo  abbiamo, 
diremo:  che  la  stravaganza  di  alcune  opinioni,  il  poco  buon 
ordine  del  tutto ,  e  lo  stile  bene  spesso  intralciato  ,  e  concitato 
{presso  che  sempre,  non  solo  fuori  dell'uso  degli  altri  comenta- 
tori, ma«i  degli  scrittori  ragionevoli  d' opera. criti<;he,  non  to- 
glie che  non  si  debba  fare  di  esso  moltissimo  caso;  e  non  ces- 
sando il  de8ideri9  che  le  condizioni  della  vita,  e  forse  della  sa- 
lutoj  gli  fossero  state  più  propizie  a  perfezionare  il  lavoro,  non 
se  gli  debba,  anche  tal  quale  e'  ce  lo  ha  lasciato,  non  piccola 
gratitudine;  La  Biblioteca  italima  (n""  GXXX,  ottobre  4826)  ne 
giudicò  molto  rigidamente;  e  non  ne  ha  giudicato  punto  ami- 
camente il  Pecchie,  cui  faceva  pietà  di  vedere  V  ingegno  di  Fo- 
scolo perduto  m  si  noioso  lavoro.  Oltre  le  vere  colpe  di  que- 
Qt' opera 7  che  ricorderemo  tra  poco,  dovettero  nuocere  nella 
mente  del  Pecchie  a  questo  libro  certe  sentenze  politiche  con- 
trarie alte  illusioni  de' popoli  d'Europa,  che,  allora  appunto 
quando  veniva  in  luce,  affaccendavansi  smaniosamente,  cosi  ii 
Foscolo,  nella  prova  sciaguratissima  di  fondare  teorica  libertà; 
mentre  che,  in  luogo  di  presentire  universale  la  libertà  ne'pro- 
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ijressi  irresist^bUi  della  rcufime ,  e  melia  4m»Uà  dell*  opinUme 
pubbHcat  commessi  la  Stimano,  .'Aytilbher^  dovnlo  pensaire  alla 
forza  dei  fatti,  e  cotivkieetsi  tshe  k  opmkmi  rum  prefXflgùno 
mai  se  non  quanto  regnano  in  compagnia  della  fbrxa  d^govefni 
per  cui  ioto  jj^sono  prosperare.  Sentenze  tolte  di  cui  non  pe^ 
serò,  cbé  non  è  qoesto  il  luògo,  qtìale  e  quant«  sia  la  Teiitè; 
róa  ciré  certamente  meritano  di  essere  seriamente  considerate, 
prftna  di^  chiamarle,  come  fa  il  Pecchio  ricidamente,  ansurdCf  e 
chi  ie'  a^a  scritte  tale  che  non  paterm  mai  parlare  di  poHHea 
irhe  non  dicesse  nno  sproposito,  Nnlte  T*ha  di  j^«  foeile  dd 
parlare  a  sproposito,  specialmente  neJla  pofitfca,  seienza  peraé 
intralciatissima,  e  di  cui  i  fondamenti  a  dìscolrrerne  assennata- 
mente, quanto  alfa  pratica,  sono  in  mano  di  poehissiaH;  ma 
non  meno  facile  è  \o  spiccare  da  hn  libro  ^iftaò  più  frasi  che 
offendano  i  nostri  principii,  e  male  da  esse  apparecchiati,  giui 
dicare  sinistramente  det  resto.  Né  una ,  né  due ,  né  dieci  sea- 
tensse,  che  ci  sembrassero  riprovevoli  è  contrarie  al  nostro 
giudirft),  ci  farebbero  mai  cbitrder  gli  occht  a  ciò  Che  vi  avesse 
di  buono  frammischialo  a  quelle  sentenze. 

CT.  Da  sentimento  non  dissimile  di  prevenzione  sinistra 
ci  sembra  spirato  T  articolo  della  BXbkùieea  «^dJiana;  tuttocM 
quanto  alte- parti  det  />i9cor8o  censiyrate  sìa  nostra  debito  di 
porti  d'accordo  con  essa,  È  vero  che  il  -FoscoPlO'fyienòia  f«iiaa 
a  due  mani  su  presso  che  tutti  i  comentatori  che  lo  precedet- 
tero,'ef  specialmente  su  quelli  a  hji  d'età  più  vicini:  ma  pos- 
siamo negare  che  alla  lettura  di  mc^Ki  di  qtie^  comenti  n»a 
si  trovi  codesta  severità  molto  giusta?  La  più  pafte,  ricopiando 
il  già  detto ,  non  altro  fanno  che  addéfvsar  nuove  tenebre  sd 
luoghi  tenebrosi  del  poema;  e  ad  ogni  piccola  traccia  d^inaeKla 
interpt'etaiione  ostmarsi  irremovibilmente,  e  talvolta  ancora 
piantare  su  di  essa  un  lungo  intero  tìsteifnai  Non  é  per^c^he  il 
Foscolo  non  dispensi  a  chi  e  quando  occorra  le  debite  lodi,  e  de' 
moderni  stessi ,  che  sono  quelli  con  cui  sembra  usare  il  meno 
di  discrezione ,  potremmo  citarne  più  d'uno  da  lui  onoralo  e 
seguito  nelle  sue  conclusioni;  I  due  ptwiti  forse  di  maggiore  im- 
portanza e  novità  intorno  a'quaK  si  aggiri  il  discorso,  4**  «lie 
Dante  non  avesse  dato  in  luce  il  poema  prima  detta  sua  morte, 
2*  che  fessesi  avvisato  di  farsi  con  esso  rigtoratore  della  reli- 
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gidrie  per  raisstoitó  ventitagli^lirettaraentetlart  èielo;iion  hanno 
ttrtta  q«éHa  etidenxa  tffeMS  sarebbe  neoessarta  a  giw«tìfìcàfe ,  s» 
n^nf'altfó,  fi  modo  franeo  e  pocì)  mend  éhe  prwecrftiJre  «on  ctoi 
stmtf  spafcitttì:  ma  non  per  qii^sto  poò  dffsi  die  •manchino  «J 
lilifp  teolfe  ftrte  o*^rva«rom,  e  che  parecchi  altri  puAtì  di  c»i- 
ik^  stoffe»  e  \métAv\B  V  fino  àHora  o  iftatrertili  o  «voltó  assai 
leggermenle ,  non  ricevano  hime ,  e  cor*incino  a  porgere  agii 
sftfdìos!  fnaterìQ  di  molto  instrtfttWa  lettura.  Bisogna- inoltre 
por  meiite  à^lla  cfmthml»  tendenza  del  Foscolo  ^  fèfttHuire  alle 
lèttererla  loro  primitiva  importanza  nelle  parti  prèr^rie  della 
vita,  mostrandole  intimamente  legate  con^  quanto  ha  di  ptii  m^ 
sènifidle  la  storia  civile  e  la  morale  de*  popoli  :  onde  che  le  sue 
ricerche  e  i  snei  stiMifi  sempre^  si  vrtftew)  a'  dtìe,  non  solo  ft»- 
dMorr  diel  giish>,  ma  dfltenditori  dei  princtpii  religiosi  e  civitì 
alile  fia^Toni  greca  e  Tatiana  («bè  tali  furono*  OnKro  e  VÀJSr 
ghlert};-  di  ognnno  de'<ft»h  «v^a  divisato,  cerne  si  vide,  dar  il 
poema  pfece(*oto  da-tin  <fiscorsò  preparatorio  ed  apcÀoge^eo. 
fi  (pianto  al  pafticolare  ^ella  religione,  il  soggiorno  neir Inghil- 
terra dovette,  senza  dtifhblo,  concorrere  «d  incoraggiarlo,  se  no 
Avesse  «voto  bisogiAo,  dd  accampare  novelle  teoriche;  ttiltoòbè 
Don  sia  da  pensare  che  itòn  vedesse  con  qual  occhio  erme  da 
coffdiderar^  le  sètte  religiose  che  pretendono  spiegare  umana- 
•melile  gli  wcani  de*  cielo  e  le  relazioni  di  Dio  col  inondo  m^a- 
terialb.'  ^ilatd ,  in  una  9ea  lettera  soritta  fino  dal  primo  suo 
grogne^e  nella  Svitzera,  ossia  nel  dtoembre' 1845,  mentre  ap*- 
^taiudivasi  di  «vére  disotterrato  tjerli  manoscritti  e  il  sepolcre 
di'Laoro  Scemo,  ihprimo  de*  tre  che  lasciarono  Siena  e  sMi- 
WvmtasHiaddlà  eresia  soeiniana  #i  Polonia,  leggiamo:  che 
quella  setta  appìxfifio  pef^è  fceré  la  più  ragiomvote  è  la  più 
ptKiZi»  di^hltre;  eh^  ov^è  sola  fagiane,  non  è  religione.  E  con- 
^Made,'parlando  di  Dio,  ntoltonetaMlmente:  che  quando  Ttiomo 
univime  wci^rfere  in  M  mgionando  e  conoscendolo,  se-gH 
paftggieré^beinquàkhefnodo,e  la  religione^ sarebbe '^a ;  qerindi 
protestando  di  non  nverf^tiéto  tenersi  dalle  risa  al  leggere  pro- 
fezie de* Protestanti  de-seooli  scorsi  sulla  caduta  dell'impero 
tureo}  il  trionfò  detta  Chiesa  riformata,  e  siffatte  maraviglie  ;  <*on 
esctemare  alte  fine  che  pur.  troppo  ogni  via  è  disastrosa  ofFà 
verità  e  spalmmttssima'cMcc "menzogna i  TJn  altro  Italiano,  ri- 
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Ingìatosi  a  Londra  egli  pare,  il  napoletano  Gabriele  Rossetti, 
s^ immischiò  non  meno  del  Foscolo  in  controversie  siffatte,  pren- 
dendo a  cementare  idi  Dùnna  Commedia  più.  ancora  bizzarra- 
mente; e  mentre  non  perdona  a  fatica  per  dìsotterrare  docu- 
menti antichi  e  ravvicinare  dispacatissime  idee,  ne  dà  cagione 
di  affliggerci  di  tanto  ingegno  e  di  tanto  lavoro  miseraaiente 
perduti,  o  solo  rivolti  a  provare  di  che  sian  capaci,  cosi  bène 
indiritte,  come  traviate,  le  menti  italiane.  Vedili  ambedue  con- 
futati con  acume  e  sodezza  di  ragionamento  in  un  libro  egregio 
dell*  amico  mio  abate  Federico  Zinelli,  Sullo  spirito  religio90  di 
Dante, 

evi.  Del  Foscolo  nel  libro  del  Zinelli ,  olire  la  stravaganza 
delle  opinioui,si  avvisa  pure  alcun* plagio  non  confessato^  o  solo 
accennato  per  modo  che  se  ne  potessero  accorgere  i  pochissimi 
de'  lettori  che  leggono  testo  e  note  con  uguale  attenzione,  e  si 
arrestano  a  meditare  e  riscontrare  ogni  cosa.  Ma  in  tanta  far- 
ragine df  osservazioni  singolari  e  controversie  e  chiose  e  ri- 
scontri d'ogni  maniera  in  cui  s'ingolfa  Fautore,  non  è  a  stu- 
pire che  Caccia  proprio  quel  d'altri^  aggiugnendovi,. se  non  più, 
le  nuove  relazioni  col  principale  soggetto  e  lo  stile.  Il  quafe, 
quantunque  sia  lungi  dàlF avere  la  gfòvanile  schiettezza  e  spon- 
taneità dell'Ortis  e  de' primi  scritti  di  critica,  non  è  però  nem- 
men  tale  da  meritarsi  il  giudizio  che  ne  pronunciò  nelF  arti- 
colo poc'anzi  citato  la  Biblioteca  tta/iaha,, dicendo:  «  Che  sem- 
»  pre  ^ostiensi  sui  tram  pani,  che  monotono  procede,  compas- 
»  sato,talor  cattedratico,  spesso,  sai  tei  laute  per  epigramcài,  non 
»  mai  facile,  armonioso  e  vario,  si  che  ben  pochi  leggitori  dure- 
»  tebbero  la  noia  o  la  fatica  che  noi  durato  abbiamo,  »  Lo  stile 
del  Discorso  sul  testo  delia  Commedila  è  men  limpido  e  meno 
pacato  di  quello  sul  testo  del  Deeamerone;  senza  l'indice  delle 
materie,  che  aiuta  a  vedere  di  lancio  l'ordine  con  cui  furono 
disposte,  si  penerebbe  non  poco  a  rappresentarsi  alla  memoria 
l'andamento  del  libro,  e  forse  non  se  ne  verrebbe  mai  a  capo; 
tutto  ciò  è  vero;  ma  pure,  prese  a  una  a  una,  parecchie  e  pa- 
recchie pagine  possono  citarsi  come  calde,  efficaci  quanto  altre 
mai.  Tuttoché  l'eloquenza  del  Foscolo  in  questo  libro  ritragga 
non  poco  dell'  amarezza  della  sua  anima ,  e  ne  tracia  la  con- 
dizione infelice  di  sua  salute  che  il  veniva  a  mano  a  mano 
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traendo  al  sepolcro,  non  maacado  sempre  la  gentilezza -e  V  af- 
fé^ che^^i  -avevano  inspirate  le  Grazie,  Yeggasi  il  modo 
con  cui  siéoffimenta  TepicPodio  di  Francesca,  il  mòdo  con  cui 
si  parla  déMe  domestiche  affezioni  dell'ÀUrghierì,  e  altri  consi- 
miK4\]0ghi.  6M  empiti  di  una  bile  lungamente  repressa  scop- 
piano assai  frequenti,  e  smgolarmente  ne* capitoli  in  cui  tocca 
del  rifugia  di  Danto  presso  Cane  Scaligero,  o  dell'esilio  e  de' 
pattr  ingfii&ti  al  poeta  se  avesse  voluto  ricoverare  la  patria. 
Critica  acuta  e  diremo  anche  splendida  è  nei  primi  .capitoli,  e 
in  quanto  si  riferisce  alla  poe^iia  primitiva  e  ai* primitivi  poeti, 
e  via  via  deHnpre  che  parli  della  invenzione  é  dell*  ordinamento 
delie-eafttièhe,  e.de'tnezzi  più  validi  adoperati  dairÀlIìghieri 
per  venire  al  sqo  fine.  Sono  più  inclinato  a  credere  che  possa 
avervi  chi  non  sappia  leggere  dairun  capo  all'altro  il  Discono, 
di  quello  che  chi  l'abbia  una  volta  letto  e  notati  alcuni  punti 
di  particolare  bellezza,  a  questi  non  voglia  tornare  e  due  e  tre 
e  ass^i  più  voltiET,  come  s'ausa  cogli  scritti  che  contentano  l'in- 
telletto, e  mettono  il  cuore  in  gran  moto.  E  se  nel  pieno  delio 
stile  non  poco  resta  a  desiderare,  sono  degne  d'ogni  attenzione 
molte  frasi  e  maniere  efficacissime  ;  e  gli  usi  delle  parole,  se 
talvolta  insoliti,  pur  conducenti  a  meglio  conoscerne  l'originale 
significato.  Dicasi  lo  stesso  de' costrutti,  che,  mentre  possono 
spiacere  per  durezza,  fanno  utilmente  pensare  alle  ragioni  filo- 
sofiche della  lipgua.  In  una  parola,  è  libro  scritto  con  assiduo 
amore  da  chi  tu^ta  avea  speso  la  vita  in  quegli  studii,  e  oltre- 
ché d'animo  alto  e  ingegno  prontissimo,  era  dotato  di  jcogni- 
zioni  filosofiche  molto  estese,  e  versatissimo  in  tutta  la  classica 
letteratura  non  solo,  ma  molto  pure  nelle  moderne  e  straniere. 
La  materia  era  stata  da  lui  svolta  lungamente  in  prevenzione, 
nell'articolo  sopra  il  secolo  di  Dante ^  bellissimo  veramente,  e 
di  cui  non  crediamo  iattanza  quant'egli  scrisse  alla  Donna  gen- 
tile, cioè,  che  quando  fu  pubblicato  si  diceva  esser  cosa  non 
italiana  o  francese  né  inglese,  ma  europea,  e  se  gli  raddoppiò  il 
compenso  solito  a  pagarsegli- dall'editore.  Altre  parti  della 
Commedia  avea  comentate  in  pari  guisa;  fra  le  quali  l'episodio 
di  Fran(;esca,  cemento  che  si  lesse  tradotto  nel  primo  fascicolo 
del  Riooglitore  milanese,  4849,  come  l'altro,  testé  ricordato^  si 
legge  nel  volume  primo  della  edizione  fiesolana,  4835.  £  sopra 
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o|^  (^«R.raiiàHM>  »  leiYÀo^dOidel  comatOatove  laim  evaod  Mi, 
cb9  dovevano  fargli ,  oUro  cba  iotojidere ,  woLtirara  pieooil 
pqota,  e  afueaae  volta  ridira  le  ragmi  di  4iieat.«..coll'aeaaiyto 
slaaao  dàU4adigoazion&  è  del  pianto  eoa  cui  avcebbe  deUe^  le 
pro^ie<  Né  per  .questo  è  da  credere  ch'egei  dettasse,  oa  ro- 
mnco,  o  ai  lasoiasBe  apdare  alle  vis^i^d'altci  Goo^otaieiri.rQ- 
ceati>  a  fronte  de'  quali  il  viagt^  ^'  ^^  ve^i,  e  le  alJAgpr«e 
delia  aelva  inferDalet  dell'orto  nel  Purgatorio,  o  della  candida 
rosa  nel  Paradiso  sono  qoasi.un  trastullo:  che  ^nai  forse  trop^ 
innsieva  neir  esame  de'fatU»  e  troppo.voleva  la  poesia  tributa- 
ria aUa  storia.  Parlando  dal  j^Ov  poeta  -cosi  scriver  «  Chi  gli 
Dsottjrae  qualità  tutte  fffopfie  deirindoteBU^  della,  terra.e  del 
»^.soi^o  dove  nacque,  a  far  à.  eh'  egli  senta»Densi  ed  operi  q  ah- 
sbagli  con  le  virtù  de' mondi  ideali «iàeciane  un  Qio,  e  ae 
»  l'aderii  »  (facc^Qd.)  Stimerebheai  cha4X)sicaeriMesaeoiii  ci 
dava  io  Dante  un  nuovo  Maometto»  e  voleva.sk  prenda^aasQ  io 
senso  profNrio  l'ìmposizìOBe  delle  isani  deirapoatola  Pao^o  aAvra 
il  capo  del  poeta  netraltiasimo  oiele;  eaUmai/a  fufriiii  oeotro- 
vecaift  la  miaaione  da  questo  addoaaatasi  di  ^formatore  politico 
er^TQljgioao  aH' Italia?  Ma  cosi  è:  dopo  sani  priofiipiii^iacièe  è 
ognora  traboooare  a  stranissime  applieaùoni.  Nonparkanteb  pven- 
diaaao  aorina  di  qui  a  giudieare  di  tntto<  il  iibra  «  di.  ogni 
sua  parie;  quando  invece  molto  visioni  d*aitri  comentatoyi  si 
dileguano  a' fatti  nvdsai  in  luce  dal  Fosoolo»  e  ift^ntrale,  aftche 
quando  non  mica  ad  ulile  e  giusta  meta»  c'inaegaa  la.  via -che 
può  giomrna  di  baAtere  in  tali  studii  par  fai:  la  critica  più 
profittevole  e^  più  sioura*  .      . 

CVIL  Da  quanto  s'è  fin  qui. deito: può  brae  inferirà». che 
gU  ulliini  anni  del  Feacolo,  spesi  a  combattere  colla  poyartà^ 
mentra  alfannavasi  a  sfoggiare  rieche^xa;,  a  intisichire,  dietro 
leatieni  viirie  e  sottigliezze  di  chiosatori,  quando  avrebbe  voluto 
dar  oompimento  aUe  Grazia  a  all'.  Uimie;  Ixa  aoHaoitaùoni  di 
creditori  e  fallimenti  di  librai;  sotto  un  Q«elo  nebbiosft^.egli 
nato  sotto  il  bellissimo  di  Grecia  e  vissuto  il,  meglio  deUa  vita 
sotto  quello  d' Italia;  fra  taeiturai  e  severi*  amici,  egli.Uu^rno 
e  severa  assai  spesso,  ma  pur  biaognoen  d' ora  io  osa  di  aapan- 
dersi  in  appassionati  colloqui  e  di  lasciar  Hbero  il  oorso  al 
bollore  dell'anima  e  de' pensieri.;  tali  anni,  diceva,  dovettero 
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pasf^apgli  aesftì  bcomoIìAì  ed  afilttU,  oambattoli  pìuiàacoraé^lle 
meiftorie  che  éf^Ì0  spefaaze,  aile  quali,. Wf^i^ado  il  pFOfyrio  ri'- 
\mUQi  ch)AJiiav96Ì'  incpeduIo.cofiQe  al  titoore.  Il  ppco  di  ape- 
jraBse  che  gli  vivessero  ancora  neir  aaiiDa  «ka9ea  aodaviMio  a 
Fìr0Bze  e.att6  natali  sue  is)0te.  A  quesle  {iBQ8ava.coD.dasà4frio 
laestissimo,  e  del  tOFOB^vi  neparla^ra  4u«gameata  allfankioa 
^l2Ó«  Ritraeodosi  colà,  si  avvisava  di  farvi  qudie  pubbliche  . 
leUure  che  aveva  già  fatto  a  Londra;  e  sebbene  min^i  gU  emo- 
lumenti, il  farle  in  patria,  e  nella  lingua  comune  all'oFatarae>a§ii 
uditori,  canserebb^i  la  ver^gna  e  il  ribrezzo  da  cui  fu  con- 
sigliato a  interromperle  in  contrada  stramera.'- A  molti  sembra 
ifiveoe  potere  pàù  onoratamente  viy era  impiccolendosi  in  auro 
paese  cbe  nel  proprio:  come  intendano  questi  Tamor  della  pa- 
tria,  0  in  ohe  ripongano  ToqcH^e ,  non  so  veramente  vedete*  Qui 
gioverà  iniaalo  trascrivere  le  parole  del  Foscolo  airamioo.  e 
eoacittadii^,  speeie  di  testamento  doloroso  coi  qualeiascia  il  suo 
cuore  a4k  materna  Zacioto:  «  Pur  dov' anche  questo  disegno 
»  mo  andasse  fs^lito ,  io  al  Zante . verrò,  e ,  provvedarò  di  caòb- 
»•  pare  emi  1^  mie  fatiebe  come  meglio  potrò;  e»  non  fioes^allro, 
»  voi  mrseppel^ete  sotto  alcune  glebe  di  terra,  greca  e  ipa- 
»  tarna,  e  sarete  liberi  di  oaorare  le  ossa  dell' uomo^  dal  quale 
»  no»  v*  wa  ooBcedoto  d' imparare  letteratura,  e  giovarvi  del 
»  eapitaie^  ch'egli  j)er  lunghi  anni,  per  infaticabili  studii^  e 
yy  ^)an  dev^ioae  perpetua  alla  verità,  s' è  raccolta  aLfine  di 
»  poterlo  diffondìere  f ra  di  voi....  Si  fatte  lettura  che  io  intendo 
».di  dare  al  Zante,  senz'  aspettormi  se  non  dior^issimi  emolu- 
»  menti,  aniiebè  umiliare  il  mio  cuore»  T esalterebbero ^  perete 
»  daifei  il  vaiola,  e  fora'  anche  più  del  valore  della  ricompensa 
»  peouniaria  cbe  riceverei.  Ammaeetrerm  giovani  concittadini^ 
»  e  amici  e  parenti.  Parlerei  a  lugani  atti  ad  intendermi  ed 
A  a  sentire,  {^i  guiderei  coireseiifipio ,  e  senza  dare  troppe- noie 
»  agli  altri  nò' a  me,-  saprd  invigilare  a  que'  maestri  che  arri- 
»  v$lBO  al  Zante  a  iaiaiarf»  i  giovanetti  ne'  primi  rudimenti  di 
»  lettere  e.  di- scienze.  L'occupazione  mi  riescirabbe  piacevo- 
»  lissima  j8  di  poca  perdita  di  tempo,  e  dove  io  per  si  fatto 
»  mezzo  potassa  trovarmi  sussistenza  e  quiete  per  quattr' anni  » 
»  gì*  impiegherei  a  comporre  opere  che  ove  fossero  preparate 
»  a  dovere,  potrei  portarle  in  Inghilterra  e  venderle  a  buon  par- 
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»  tìto,  e  con  rifore  la  mia  figliuola  de*dannl,.e  provvedere  alla 
»  sua  vita  avvenire.  Io,  Bulzo  mio,  ho  sagriBcato,  pur  troppo, 
j»  a*  miei  principii  la  mia' gioventù,  e  la  mia  fortuna,  e  la  mia 
»  famiglia,  e  anche  la  povera  madre  mìa  che  mori  desideran- 
»  domi  invano.  Ma  bastino  i  sagrifizi,  quando  pur  si  possano 
»  evitare  senza  prostituire  l'anima;  onde  io  voglio,  e  devo  pre- 
»  servare  dal  sagriBzio  questa  giovinetta  innocente.  »  Con  si- 
mili pensieri  alla  patria  avea  cantato  già  nelle  Grazie:  cd^an- 
tenaree-prode 

r  ....  darò  i  carmi  e  Tosaai 

E  a  te  i  pensier  ; . 

e  fu- profeta.  Che  Tossa,  dopo  lungo  pellegrinaggio,  dovette 
lasciarle,  se  non  alle  prode  antenoree,  a  suolo  pur  sempre 
straniero.  Perduta  la  villetta,  nella  quale  aveva  bensì  spre^ 
cato  molto  denaro,  ma  posto  tutto  V  amore,  che  pur  troppo 
sogliono  gli  uomini  por  sempre  in  quelle  cose  che  più  loro 
costano;  e  costretto  a  cessare  dal  soggiorno  di  Londra,  tra 
perchè  soverchiamente  dispendioso,  e  perchè  poco  atto  a  ri- 
cettare la  povertà  dignitosa ,  attesoché  colà ,  come  scrisse,  la 
miseria  renderebbe  abbietto  anche  Omero;  si  ridusse  a  Tornbam 
Green,  terrìcciuola  lontana  dalla  capitale  da  cinque  in  sei  mi- 
glia, lungo  il  Tamigi.  Fu  quivi  ch'ebl^e  a  durare  l'ultime 
prove  di  costanza  contro  la  malattia  che  lo  uccise.  Questa  ma- 
lattia se  la  vedeva  approssimare;  e  mancandogli  lena  a  com- 
porre, se  gliene  faceva  sempre  più  forte  il  bisogno.  Nella  let- 
tera al  Capponi  deUsettembre  1826,  dopo  parlato  de' suoi 
disegni  :  «  Se  non  che,  Gino  mio,  quid  brevi  fories  joculemur 
»  cevo  Multa?  A  me  mancano  pochi  anni  ai  cinquanta,  ed  oltre 
»  alla  minore  certezza  e  gioia  e  forza  di  vita  in  questa  età 
»  mia,  s*è  accanita  contro  di  me  la  fortuna,  tanto  che  non  ho 
»  certezza  oggimai  né  di  vivere  per  lavorare,  né  di  lavorare 
»  per  vivere.  »  Abbiamo  parlato  solamente  per  trevi  cenni 
delle  malattie  fijpquenti  a  cui  fu  soggetto-;  ora  è  tempo  che  si 
noti  aver  avuto  anche  per  questo  conto  vita  travagliatissima. 
Molte  volte  nelle  sue  lettere  è  fatto  ricordo  di  malinconie  tetre, 
di  languori  e  di  febbri  ;  pati  eziandio  di  vescica  ;  ma  ciò  che 
più  negli  ultimi  anni  r^afflisse  fu  un*  affezione  al  fegato,  che 
venne  a  mano  a  mano  degenerando  nel l*  idropisia  che  gli  fu 
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mortale.  Soccorso  da  alcuni  amici ,  da  altri  assiduamente  visi- 
tato, non  si  smarrì  punto  d' animo  vedendo  avvicinarsi  V  un  di 
più  che  r altro  irrimediabilmente  il  suo  fine;  e  Tumor  suo,  i 
suoi  discorsi,  sempre  che  l'intensità  del  male  gli  desse  qualche- 
respiro,  non  ismentirono  punto  1*  intrepidezza  che  aveva  tante 
volte  predicata  ne' propri  scritti.  L'ultima  sua  lettera,  scritta 
al  canonico  Riego  poco  prima  della  'sua  morte,  e  conservataci 
dal  Pecchie,  non  ha  che  invidiare  quanto  di  più  nc^iie  e  forte 
leggiamo  essersi  usato  in  antico.  Vede  rapida  crescere  la  ma- 
lattia, e  dice  di  aspettare  di  giorno  in  giorno  T esimio  chirurgo 
Laurence,  che  doveva  cdrarla  con  T  operazione,  ma  in  modo 
che  fa  presentire  quanto  pòco  stimasse  che^cìò  fosse  atto  a  sal- 
varlo. Non  tace  la  gratitudine  a' doni  dell'amico,  ma  vuol  questi 
proporzionati,  non  oltrepassanti  il  bisogno.  E  se  a  questi  scuo- 
timenti delicatissimi  non  si  attenne  a  rigore  tutta  tutta  la  vita, 
perché  non  lodare  che  ne  facesse  professione  nel  fine?  Il  tre 
agosto  del  4S27  scriveva  nella  guisa  che  abbiam  narrato; 
iNO  ottobre  non  vivea  più.  Sappiamo  dal  Pecchie,  che  in  quel 
giorno  Stesso  era  venuto  a  visitamelo  il  conte.  Capo  d'Istria, 
e  fu  visita  latta  pòco  meno  che  al  suo  cadavere ;.dacch' egli  non 
-'polè  rispondere  alle  affettuose  parole,  se  pure  V  agonia  nella 
quale  era  assopito  gli  concedeva  d'  udirle.  La  sua  spoglia,  con- 
dotta a  sotterrare  con  modestia  più  conveniente  alla  sua  po- 
vertà che  alla  sua  fama,  ha,  nel  cimitero  di  Ghiswick,  quella 
lapide  postagli  dal  qùacchero^Hudson  Gurney,  di  cui  s' è  par- 
lato, e  dice  cosi  : 

"  UGO  FOSCOLO 

OBJIT  XIV   DIE   SEPTEMBRIS 
A.   D.    1827 
^TATIS  LII. 

V'ha  errore,  come  notaifnmo,  nelle  date:  quanto  poi  alla  sem- 
plicità della  scritta,  ricordiamo  la  setta  del  dedicante,  nemica 
di  tutte  le  aìnplificazioni.  E  non  è  da  più  V  iscrizione  che  leg- 
gesi  sulla  tomba  del  Tasso  in  Sant'Onofrio  di  Roma. 

CVIII.  Una  delle  tre  o  quattro  volte  che  udii  parlare  lord 
Byron,  compendiava  egli  il  ritratto  del  Foscolo  in  due  parole  : 
uomQ  antico.  Questa  frase  fu  detta  d' altri,  ma  forse  con  altro 
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intendimento;  e  dichiarandone  il  significato,  secondo  che  mi 
sembra  più  convenire  air  indole  e  agli  stq<lii  dol  Foscolo,,  porre 
ierraine  a  questa  Vita.  Il  Byron,  parlatore  breve  ed  arguto,  too 
badò  certo  alle  interpretazioni  che  dar  -si  potrebbero  al  sue 
giudizio,  e  come  più  di  uno^  ne  sarebbe  per  avventura  scaa- 
daleizato.  Pensò  forse  :  il  Fescoìo  ,come  gli  antichi  cercò  il  sa- 
pere viaggiando;  e  negli  studi»,  anziché  il  regolato  nK>do  d^i 
suoi  coetanei,  tenne  quello  suggeritogli  dalV  ardita  sua  inente. 
Contemperò  gli  studii  suoi  ai  tempi,  agognando,  come  gli  an- 
tichi, a  quella  specie  di  gloria  che  il  letterato  «i  acquista  adam^ 
piendo  in,  pari  iempo  le  parti  di  cittadino.  Scoppiò  la  rivolu- 
zione francese,  propagatasi  poscia  nella  veneta  demoeraaia  ;  e 
in  questa  s'avvisò  di  vedere  avverati  i  suoi  sogni.  Tenne  die- 
tro al  fantasma,  e,  nuovo  Alceo,  trattò  con  sincerità  e  anii- 
ihepto  giovanile  la  lira  e  la  spada.  L' esperienza  ben  presto  gli 
fece  toccar  con  mano  quanto  vi  evea  dMUusorio  e  fugace  in 
quel  barattarsi  continuo  di  nomi  e  d'insegne,  restando  pur 
sempre  gue\di  prima  gli  uomini  ed  i  costumi.  Si  ravvide,  e 
senza  rinnegare  gli  astratti  principi! ,  passò  nella  pratica  dalla 
aconsigliata  fiducia  alla  incredulità  disperata.  La  letteratura  gli 
fu  rifugio  dalie  tempeste  politiche,  e  parte  versò  sui  pedanti,  e 
sui  grami  discepoli  deir  Ipse  cHant,  la  bile  che  gli  avevano  ecr 
citata  neir  anima  soprusi  più  turpi  é  più  dannose  soggezioni.  Ai 
fatti  impossibili  fé  succedere  le  declamazioni,  troppo  agevoli 
anche  a'  meno  sinceri  di  lui  ;  e  riempi  il  vóto  lasciatog^  da 
tante  illusioni  perdute  nel  maneggio  delle  pubbliche  cose,  cot- 
r  arrabattarsi  per  quanto  la  vita  ha  di  pericoloso,  agitato,  e, 
diciamolo  pure,  riprovevole  :  amori  e.  giuoco;  impeti  strani; 
sfarzosità  inconveniente,  talora  indelicata  ;  abborrimento  da  ogni 
regolarità,  da  ogni  anche  ragionipvole  dipendenza.  Nelje  lettere 
presso  a  poco  lo  stesso.  Si  mette  sulle  vestigia  de' grandi, 
gr  imita,  ma  in  modo  suo  proprio.  Ritrae  principalmente  dal- 
l'Alfieri e  dal  Parini;  con  più  finezza  di  gusto  dei  primo, 
con  più  forza  d' ingegno  e  fecondità  del  eecoudo.  0  rintanato 
in  una  camera  più  e  più  mesi,  o  discutere  nei  caffè,  nelle 
piazze;  tra' militeri;  a  tu  per  tu  coi  magnati,  come  appena 
tocchi  i  vent'anni,  scrìvere  al  Bonaparto  ammonimenti,  eaeemii 
e  minacele.  Anche  in  questo  antica  franchezza.  Crollato  lo  spe- 
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cioso  edifìcio  dell* impero  e  del  regno,  per  non  mutar, stilè 
negli  scritti  e  nella  vita,  passa  l'alpe,  indi  il  tnare.  Negli  stodiì 
più  aridi,  a  cui  lo  sOi^gioga  ta  povertà,  trasfonde  lo  stesso  foco, 
la  stessa  ira,. la  stessa  pertinacia  nelle  opinioni  che  lo  avean 
fatto  singolare  dai  più  in  tempi  ancora  ne'  quali  ogni  mediocre 
natura,  costretta  a  mostrarsi  per  intefo,  appariva  essa  pure  singo- 
lare. Pensa  e  parla  all'  Italia  e  alla  Grecia  fino  agli  estremi  ;  fino 
agli  estremi  disegna  nuovi  pellegrinaggi,  nuove  intraprese.  Dat 
letto  di  morte  scrive  risoluto  e  sdegnoso.  Il  suo  cadavere  non 
ha  onori,  mentre  la  suft  memoria  e  i  suoi  scritti  sono  avida- 
mente cerchi  e  onorata.  Qual  giudizio  ne  faranno  i  posteri? 
Quale  del  culto  che  gli  fu  reso  vivente  e  da  poco  defunto?  Jn 
più  luoghi  di  questa  Vita  abbiamo  di  già  detto  intornò  alle 
opero  sue  il  nostro  avviso:. qui  ne  giova  òonchiudere  parlando 
ai  giovani,  che  vediamo,  o  scopertamente,  o  nel  loro  secreto, 
modellarsi  al  pericoloso  esempio  di  lui.  Nessuno  può  avanzarmi 
nel  credere  il  Foscolo  destinato  a  guadagnarsi  vita  immortale 
per  mezzo  d*  opere  grandemente  utili  e  belle;  ma  del  pari  non 
saravvi  chi' giunga  a  persuadermi  che  non  ne  fosse  in  part6 
impedito  dalla  vita  eh'  ei  tenne.  Molto:  fece,  non  quanto  poteva. 
Le  persecuzioni  e  gli  esilii  sono  talvolta  argomento  di  lode  e 
stimolo' ad  opere  egregie;  ma  v'é  una  smania  d'esili!  che  dif- 
ficulta  gli  studii  e  non  annobilita  punto  l' ingegno.  Una  nuova 
maschera  potrebbesi  aggiugnere  a  quelle  del  teatro  già  note,  i 
suicidi  eleganti  ;  quelli  che  anelano  a  lunghissima  vita  per  po- 
tere più  lungamente  protestar  di  abborrirla.  V  ha  chi  patisce 
-  davvero,  e  geme  dal  pr(rfondo  dell*  anima;  il  Foscolo  e  il  Leo- 
pardi hanno  raccolto  ne*  loro  versi  e  nelle  loro  prose  i  richiami 
di  quest*  infelici  :  ora  molti  vorrebbero  patire,  perchè  il  Foscolo 
e  il  Leopardi  cantarono  e  scrissero.  Disamano  una  vita. che 
non  hanno  provata,  sospirano  a  un  bene  che  nulla  han  fatto 
per  meritare.  E  come  nella  vita,  così  negli  studii.  Imitano  del 
Foscolo  non  la  diligente  perseveranza,  non  l'amore  al  perfetto, 
ma  lo  stento,  la  bizzarria.  Motti,  so  bene,  si  adireranno  con 
me- per  l'acerbità  di  questa  conclusione;  non  per  questo  vorrò 
augurare,  che  la  esperienza,  infelice  quanto  potrebbe',  abbia 
ad  esser  loro  più  creduta  maestra. 
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Le^OM  di  Orazio ,  iradòUe  da  Màuro.  Cohnnelti. 
Milano,  1837.      ' 


Orazio  è,  fra  i  tre  grandi  poeti  latini  del  suo  tempo,  il  più 
difficile  ad  essere  tradotto,  e  quello  parimenti  la  cui  traduzione 
è  più  importante. 

Altri  lo  avanza  nella  ricchezza  della  fantasia  e  nell'abbon- 
danza dell'affetto;  ma  quanto  alla  squisitezza  del  gusto,  i  più 
famosi  non  altro  possono  che  agguagliarlo.  La  fantasia  è  campo 
per  cui  un  ti^duttore  può  spaziare  con  qualche  agio,  F  affetto 
ha  una  moltiplico  corrispondenza  in  ogni  lingua;  il  gusto,  al- 
l' incontro,  è  cosa  fuggevole,  sostanza  facilissima  a  svapotare, 
un  minimo  che  aggiunto  o  levato,  non  che  alterarlo,  ne  diver- 
siGca  Ja  natura.  L'ovidiana  spontaneità  b^n  si  può  riprodurle 
nel  tutto,  quando  anche  alcune  parti  si  scostino  dalla  perfetta 
inerenza  coir  originale;  alla  virgiliana  armonia  può" esser  dato 
dalla  passione  quel  tanto  ebe  sembrerebbe  impossibile  attesa 
la  diversità  della  lingua  e  del  metro  ;  ma  Y  evidenza ,  la  scel^ 
tozza,  la  concisione  oraziana  si  mostrano  inesorabili  ad  ogni 
menoma  infedeltà.  Il  traduttore  avrà  avuto  un  beli* affaccen- 
darsi ad  assestare  la  strofa,  sicché  il  concetto  vi  capisca  per- 
entro  tutto  intero  in  numero,  peso  e  misura;  la  sola  om- 
missione  d'un  epiteto,  o  la  sostituzione  d'un  altro  meno 
efficace  all'efficacissimo  trovato  dall'autore,  e  talvolta  sommi- 
nistratogli dall'indole  particolare  dèlia  lingua,  basta  a  svi- 
sare l'originale,  e  a  far  che  Orazio  non  sia  più  Orazio,  perché 
l'anima  di  lui  era  proprio  in  quell'epiteto,  quel!'  epiteto  piuc« 
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ohe  tutto  il  restante,  arar  Orazio.  Non  raro  è  il  casp ,  che  la 
princi()ale  bellezza,  e  per  (fonsegtienza  Ja  principal  nota  di- 
stintiva deirantore^stia  nel  costrutto,  o  nella  collocazione  delle 
parole:  e  ogni  stadio  impiegato  a  ròndere  la  traduzione  corri- 
spondente in  tutto  il  resto  non  basterebbe;  dato  un  lieve  traspo- 
nìmento,  una  sintassi  alquanto  dissomigliante.  Simili  intoppi 
s'incontrano,  è  vero,  anche  negli  altri  poeti;  ma  in  Orazio  ci 
sono  presso  che  ad  ogni  passo.  Ciò  dovrebbe  scoraggiare,  senza 
dubbio,  un  traduttore;  ma  per  altra  parte,  qual  poeta  di  quel 
secolo  può  credersi  più  importante  ad  essere  tradotto t 

Si  va  predicando  da  tutti  a' di  nostri,  come  fosse  un  qual- 
che nuovo  trovato,  che  la  poesia  deve  rappresentare  il  proprio 
tempo/Orazio  ha  soddisfatto  in  supremo  grado  a  quest' obbligo 
del  poeta.  Il  suo  libro  è  il  vero  ritratto  di  Roma  sotto  la  domi- 
nazi<^ne  di  Augusto.  Ovidio  ò  individuale,  tortià  pressoché  sem- 
pre ai  propri  dolori  e  ai  propri  piaceri;  la  slesea  oerruUBlft 
dei  costumi,  che  troppo  visibilmente  traspare?  da'  siioi  vefsi, 
non  è  ritratta  colle  tinte  generali  dell'  età,  ma  giusta  i  senti- 
menti particolari  dello  scrittore.  Nelle  iVetomor^  e  ^e*  Fasti 
abbiamo  la  Roma  antica,  e  non  altro.  La  prosoriziòne  del  poeta» 
sola  tiirostanza  propria  del  tempo,  ò  involta  di  Pianto  (wstero^ 
che  per  poco  non  può  dirsi  che  sia  dessa  per  la  pea^Hà  una 
mitologica  novella  di  più,  pietosa^ad  esaere  Barrate,  ma  di 
cui  non-  s' intende  il  riposto  lignificato.  Virgitìo  d  oflro  appena 
un  indìzio  del  suo  tempo  nella  prima  egloga ,  e  in  quaAohe  al- 
lusione cortigianesca;  nel  resto  canta  le  miracolose  origini'  della 
Dazione*,  senza  darsi  pensiero  d'indagare  se  la  Roma  degenerata 
del  suo  tempo  meritasse  più  di  avere  k>  scenéeate  dai  nomi. 
Non  starò  ad  esaminare  quanta;  tnagì^op  dignità  vi  avesse  nel 
silenzio  di  questi  due,  che  nella  industriosa:  eloquenaa-  del  ter- 
zo; certamente  che  le  pubblicbe  calamità ,  quando  non  ai  possa, 
o  non  sì  sappia  coraggiosamente  dejpilorarle,  iDegtio  è  taderle, 
ottcmendosi  con  ciò  admeno  di  sfavorire  la  lìienzogna,  se  aon  è 
dato  di  vantaggiare  la  verità. 

Orazio  aveva  l'anima  temprata  secondo  i  tempii  era  il  poe£a 
più  conveniente  alla  corte  d'Augusto.  Sotto  questo  imperatore 
l'adulazione  doveva  vestire  un  abito  dignitoso  per  essere  totie> 
rata;  bisognava  che  le  lodi  del  popdlo  romano  e  degli  eroi  del 
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bwm  tempo  antico  si  mesehìassero  a  qaélle  del  monarca.  In 
bocca  a  nessun  altro  poeta  )e  severe  sentenze  potevano  riuscire 
più  innocue  »\\9  tranquHtità  del  novello  Cesare:  chi  aveva 
gettato  rarini  a  Filippi ,  e  vàntavasi  della  fuga  come  di  uno 
spedale  favore  dei  numi ,  poteva  impunemente  intonare  per 
esercizio  rettorico  enfiatici  amnfionimenti  di  pi(trio  amorose  di 
coraggio  repubblicafio.  L'ozio  e  la  voluttà  avevano  tolta  Roma 
di  mano  ai  consoli,  e  assoggettata  ai  dittatori.  Orazio' fa  T apo- 
logia dell*  oeio  esplicìtaaieute  ed  implicitamente  in  più  e  più 

'  luoghi  delle  sue  opere;  quanto  alle  voluttà,  tanto  n'è  vago,  da 
non  arrossire  dfporsi  fra  i  sozzi  animali  del  gregge  di  Epicuro. 
Senza  mostrare  di  accorgersi  che  un'  èra  novella  comìnciavasi 
per  le  genti,  promette  a' suoi  versi  che  sarebbero  tanto  durati 
quanto  la  religione  pagana  sul  Campidoglio.  Povero  Orazio,  se 
i  tuoi  versi  fossero  stati  destinati  a  perire  con  que'  decrepiti 
iddìi t  Anche  in  ciò  vi  aveva  per  altro  alcun  che  di  fittizio;  e 
quando  si  colesse,  esplorare  attentamente  nel  cuore  del  poeta, 
si  troverebbe  che  la  vera  sua  religione  era  il  fatalismo,  la  re- 
ligione più  facile  a  praticare  sotto  ai  tiranni.  Tutte  queste  coti- 
traddizioni  morali,  politiche,  relii^iose^  datino  il  ritratto  di 
Roma  a  quel  tempo  ;  eh'  è  quanto  dire  della  città  dominatrice 
di  pressoché  tutto  il  mondo,  e  dominata  dai  propri  vizii,  che 
aveva  cangiato  fa  ferocia  la  severità,  la  costanza  in* dispera- 
zione j  ricettatrice  di  tutti  i  cu)ti  per  agguerrirsi  a  discrederli 

-  tutti,  impassibile  alle  agonie  del  gladiatore,  come  a  quelle  de' 
più  rispettabili  fra  i  suoi  senatori  ;  tumultuo^^a  nel  teatro  e  tre- 
mante nel  fòro;  insofferente  che  alcuno,  de'  suoi  cittadini  osasse 
dì  assumere  il  nome  di  re, ma  disposta  a  piaggiare  dopo  morte 
coir  apoteosi  chi  ne  aveva  usurpato  il  potere. 

Mancando  ad  Orazio  il  vero  sentimento  morale,  politico, 
religioso,  mancandogli  F  anima  degli  antichi  Romani,  il  gusto 
gli  è  tutto.  Con  questo  rende  amabile  e  decente  la  sua  cortigia- 
neria; e  tante  sono  le  lusinghe  del  suo  stile  e  de'suoi  versi,  che 
per  poco  non  si  crederebbe  possibile  la  felicità  in  un  tempo  e 
presso  un  popolo  quali  erano  i  suoi.  Ma  ili  quello  ch'ei  viene 
inveraiciando  in  tal  foggia  un  tarlato  simulacro,  i  barbari  aguz- 
zano la  scure  che  deve  farne  palese  fino  dai  primi  colpi  la  de- 
bolezza. Di  ciò'  pure  sembra,  per  verità,  ch'egli  alcuna  volta 
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oda  echeggiar  quasi  in  presagio  nella  sua  mente,  e  implori 
quindi  dalla  musa  di  Alceo  la  veemenza  marziale:  dirige  allora 
vatìcinii  all'età  peggiorata,  esalta  la  fuga  magnanima,  de' Focosi 
co' più  vivi  e  risenthì  colori;  ma  non  sono  altro  che  passeg- 
geri accendimenti  dell'  estro,  e  V  amico  di  Mecenate  torna  pre- 
sto a' suoi  mirti,  a'  suoi  fonti  e  air  anfore  insigni  di  consolari 
memorie.  Chi  volesse  essergli  liberale  di  encomii  potrebbe  cer- 
care vestigi  della  generosa  indignazione  sotto  il  velo  dell' alle- 
gorie, alcuna  volta  continuate  per  tutto  intero^  un  componi- 
mento. Famosa  è  quella  della  nave  risospinta  in  alto  mare  da  . 
nuovi  flutti;  e  piena  forse  di  un  senso  profondo  l'ode  alla  For- 
tuna, se  già  non  si  voglia  prenderla  per  una  prova  di  più  del- 
l' adesione  del  poeta  alla  dottrina  del  fatalismo,  da  noi  qui  ad- 
dietro accennata.  Nel, resto,  o  celebri  il  conflitto  d'Azio,  o 
combatta  il  disegno  di  trasferire  in  Oriente  la  sede  imperiale, 
0  ricordi  le  inulte  vittorie  dei  Parti,  seconda  sempre  le  inten- 
zioni del  suo  signore  :  è  cronista  che  illustra  colla  magia  della 
versificazione  gli  uniformi  avvenimenti  del  pacifico  regno.  Au- 
gusto non  voleva  di  più.  Mozzate  all'  idra  popolare  e  senatoria 
le  leste  più  rigogliose,  veniva  opportuna  l'armonia  del  poeta 
a  blandire  le  rimanenti.    • 

Detto  così  in  generale  dell'  autore,  passeremo  a  discorrere 
de'  suoi  traduttori,  e  quindi  del  più  recente^  il  sig.  Colonnetti. 


II. 


Nil  mortalilnu  arduum  est. 

Crediamo  poter  cominciare  con  questa  oraziana  citazione  la  ri- 
vista de'  principali  traduttori ,  dopo  quello  che  si  è  da  noi  detto 
nell'articolo  antecedente  intorno  alla  difficoltà  di  tradurre 
Orazio.  E  se  le  nostre  parole  fossero  prese  colla  debita  limita- 
zione di  significato,  atteso  il  rispetto-dovuto  agl'illustri  letterati 
che  si  misero  a  questa  faticia,  vorremmo  anche  soggiugnere  : 

Ccdum  ipsum  peiimus  stultUia. 

Molte  immagini  sono  adoperate  a  significare  la  .natura  delle 
traduzioni.  Fra  quelle  che  ne  tornano  a  mente  primeggiano^  in 
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ìspezialità  quando  traltisì.di  poesia,  l'arazzo  presentato  pel  sno 
rovescio,  il  vino  che  travasato-  svapora,  la  voce  di  cui  l'eco 
non  ripete  che  te  cadenze,  il  bulino  che  non  può  rendere  i  co- 
lori d"  una  pittura.  In  queste  varie  similitudini,  e  in  più  altre, 
che  la  memoria  non  ci  permette  di  annoverare,  sono  accennati 
varii  ostacoli  che  al  traduttore  è- forza  di  superare.  Prendendo 
il  traduttore  più  particolarmente  di  mira  quando  uno  quando 
l'altro  di  tali  ostacoli ,  ne  nascono  diversi  metodi  dì  traduzione; 
ciascuno  de' quali  è  cagione  di  alcune  speciali  bellezze  e  simil- 
mente di  alcuni  speciali  difetti.  Vuole  pertanto  giustizia  che 
fino  a  che  non  sia  bene  fermato  un  metodo  di  traduzione  in- 
contrastabilmente preferibile,  ciascbedun  traduttore  venga  esa- 
minato nel  suo  particolare ,  ossia  secondo  la  particolare  inten- 
zione del  suo. lavoro;  E  questo  metodo,  per  quanto  ne  sappiam 
noi > non  è  stalo  per  anco  de6nito,eforse  non  è  possibile  a  de- 
finire, almeno  rispetto  alla  generalità  degli  autorL  Quanto  a 
vocaboli,  presto  si  fa  a  sciorinarne,  e  nel  solo  di  fedeltà  possono 
credersi  compresi  tutti  gH  obblighi  del  traduttore.  Ma  scompo- 
nendo il  significato. di  questo  vocabolo  fedeltà,  e  guardando 
al  modo  con  cui  s' è  inteso  da  molli  rispettabili  letterati,  che 
se  ne  conchiude?  La  stessa  discrepanza  che  vi  aveva  prima  di 
raccogliere  in  quél  solo  vocabolo  l' espressione  molteplice  di 
parecchi  altri. 

Fedeltà  fu  da  taluno  creduta  il  rendere  puntatamente  le 
parole  del  testo,  e  ne  avete  traduzioni  a  tanto  la  canna.  Sif- 
fat^ta  opinione  fu  spinta  tant'  oltre,  da  stimar  preferibili  alle 
traduzioni  poetiche  quelle  in  prosa  :  e  quindi  il  recedute  lavoro 
sopra  Orazio  del  padre  Celestino  Massucco,  che  aveva  avuto 
peraltro  a  predecessore  nello  stesso  arringo  l'  abate  Saverio 
Ruopolì.  1  Francesi,  la  x;ui  poesia  é  tanto  prossima  alla  prosa, 
possono  essere  scusabili  se  cosi  fanno;  non  così  gl'Italiani,  tolto 
appunto  il  caso  del  tradurre  poeti  francesi.  Altri  portò  tant' ól- 
tre la  superstizione  del  metro,  che  si  credette  di  fare  un  gran 
che  concedendo  alla  traduzione  tanti  versi  e  non  più  quanti 
sono  quelli  dell'originale.  Il  padre  scolopìo  Solari  levò  non  ha. 
molt'  anni  in  qualche  fama  il  suo  nome  con  questo  genere  di 
lavori,  fra' quali  l'Orazio.  Ma  nemmeno  questa  specie  di  ci- 
mento era  nuova  all'Italia,  avendone  dato  esempio,  sin  dal  se- 
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col0  XV  Paolo  Abrioiiì.  Non  diremo  tuttavia  die  l'opera  del- 
FAbriaBÌ  sia  da  afilefMHrre  a  queUa  del  Solari  ;  e  molto  meno  la 
raaMxniglierenio,  perchè  composta  in  sei  mesi,  alla  creazione 
del  mondo  fatta  in  sei  giorni,  come  leggiamo^  nel  seg;iiente  di- 
stico del  reverendo  Teodoro '  Tessero  : 

Solìbus  Omnipotens  bis  ternit  cuucta  creavit 
'  Bis  temis  lunis  id  tua  Musa  dedit. 

Di  fronte  a  qnesta  fedeltà  scrupolosa  abbiamo' la  disinvolta 
da  ogni  legame,  anche  dai  più  ragionevoli';  di  Stefano  PaUaYÌ- 
dai,  che  mise  V  autore  sol  letto  di  Procuste  in  cui  solitamente 
si  adagiano  i  tradnttori.  E  non'  pertanto  la  sua  traduzione  per 
poco  non  diremo  sovrastare  air  altre  tutte,  almeno'quando  non 
si  legga  col  testo  a  fronte,  come  poco  avvedutamente  la  pubbli- 
carono a  principio  gli  editori  di  Dresda.  Il  Cesari,  che  forse 
poteva  tradurre  felicemente  Tepisto'.e  e  i  sermoni,  volle  impac- 
ciarsi invece  coli*  odi,  e  stimò  che  la  felice  corrispondenza  di 
alcune  fraei  compensasse  la  perdita  d'ogni  altra  poetica  dote. 
Traduzione  per  altro  anche  questa  da  studiarsi  con  molto  pro- 
fitto,.e  di  cui  in  molti  luoghi  è  giusto  sclamare: 

Mostrò  quanto  pelea  la  lingua  Do«tni. 

Questi  scrittori  tennero  tutti  diverse  vie,  avendo  in  mira  una 
speciale  qualità  che  stimarono  tà  primaria  in  una  (radutone. 
Il  Yenini  air  incontro,  per  tacere  d'altri  molti  che  si  possono 
leggere  ricordati  nei  cataloghi  bibliografici,  non  si  attenne  ad 
un  pcfrticoiare  proposito,  ma  lavorò  colla  generale  intenzione 
di  tradurre  pia  o  meno  ligio  all'  originale,  secondo  gii  davano 
F  ìndole  della  propria  lingna  e  del  proprio  ingegno.  Di  questa 
guisa  camminò  pure  il  Gàrgallo,  il  più  recente  fra  i  tradut- 
tori che  precedettero  il  Co^onnetti,  e  quello  la  cui  fatica  ebbe 
più  vivo  e  più  generale  il  favore  degl'  Italiani. 

Il  Colonnèlti  egli  pure  non  volle  ristringersi  a  particolari 
leggi  di  fedeltà,  ma  non  si  attentò  nemmeno  violarle  con  so- 
verchia franchezza.  Cercò  la  corrispondenza  dei  metri,  ma 
solamente  per  quanto  fosse  comportato  dall'  indole  delift  italiana 
poesia.  Ebbe  in  mira  di  dare  nella  frase  iiafìana  l'equivalente 
della  latina,  ma  senza  sagrificare  a.questo  studio  i  restanti  pregii 
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di  una  baona  versione.  Esaminò  le  varie  Igieni  6  le  varie  in- 
terpretazioni de* filologi  più  accreditati,  senza  però  rovesciare 
in  coito  ai  lettori  il  j^rave  peso  di  questi  suoi  esami,  e  conten- 
tandosi cha  ne  avessero^  come  a  dire,  il  socco  nella  sua  tradu- 
zione, e  in  alcune  parcbissidie  note  ontde  velie  accompagnarla. 
Quando  anche  la  lezione  o  interpretazione,  da  lui  scelte,  po- 
tessero sembrare  meo  felici  di  quelle  già  scelte  da  altri,  allon- 
tana da  sé,  rendendo  ragione  del  proprio,  giiidizio,  ogni  taccia 
d'ignoranza  o»d* inconsideratezza.  Tali  sono,  in  generale,  le  lo- 
devoli doti  dell'opera  del  Colonnetti ,  e  rispondono  alla  domanda, 
molto  facile  ad  esser  fatta:  a  quàl  fine,  dopo,  tante  altre,  una 
nuova  traduziope  d'Orazio? 

Il  provare  per  via  di  citazioni  quanto  siamo  venuti  fino  ad 
ora  accennando,  domanderebbe  uno  spazio  dì  gran  lunga  mag- 
giore di  quello  che  solitamente  si  accorda  ad  un  artìcolo  di 
giornale.  Per  altra  parte,  il  lasciare  le  nostre  asserzioni  senza 
il  conforto  di  nessun^  esempio  darebbe  un  giusto  motivo  di  cre- 
derle dettate  dal  desiderio  di  compiacere  al  traduttore  anziché 
dàlia  verità.  Se  dunque  saremo  parchi  nel  citare,  s' intenda  ciò 
da  noi  fatto,  non  per. elezione,  ma  per  necessità;  e  chi  non  vo- 
glia crederci  sulla  parola,  o  su  quel  poco  che  rechiamo  per  te- 
stimonianza delle  nostre  opinioni,  ricorra  al  libro,  che  ciò  sarà 
cétt  nostra  soddisfaeione,  ^  con  maggiore  del  Colonnetti. 

ra. 

Per  aUontanare  dalle  mé^  oitazioni  qosdunque  so^)etto 
d' artifizio,  trascriveremo  la^  prima  ode  appunto  che  ne  si  affac- 
cia dopo  il  fnmtespizio,  la  prima  cioè^del  primo. libro  : 

0  d'aUvi  regi  progenie»  Meceoa, 

0  Ili  mio  sostegno,  mio  dolce  decoro. 

Tal  correre  gode  l'olimpica  arena, 
'  E  in  nagol  di  polve;  con  rote  ferventi 

SAiggeiido  ka  meta,  con<|uiMa  V  «lloro 

Che  r  erge  fin  i  divi  signor  delle  genti. 
..  Quei,  s'aito  a  levarlo  d'avorio  fra'sejgfgi 

Dei  nobii  Quiriti  la  turba  gareggi , 

E  questi  è  beato,  se  tra  le  secreto 

Sue  voHe  rinserra  quani'  Africa  mietev 
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Chi  a  fender  sì  piace  degli  avi  bifeldii 
Col  sarchio  i  bei  campi,  oon  lUBover  lo  puoi , 
Pur  d* Alialo  ai  palli,  ch'ei  pavido  solchi 
Sul  legno  di  Cipro  gli  slrelli  Mirtoi. 
DeirAfrico  aU'u'rlo,  cb*ai  fluUi  fa  guerra^ 
Nel  mar  quei  sospira  agli  oai ,  alta  terra , 
Ma  tosto  le  navi  rifk  conquassale. 
Che  troppo,  gli  è,  grave  durar  pò  vertale. 
11  molle  s'appaga,  se  ali* ore  del  giorno 
Con  Massico  Teccbia  può  far  lieto  scorno, 
O  air  ombra  d'un  verde  corbezzoi  giacente, 
0  presso  al  susurro  di  sacra  sorgente. 

'.Non  pochi  aman  Tarmi,  la  tenda,  là  tromba 
Che  orrenda  alle  madri  nell'alma  rinibomba. 
Tal  vago  di  cacce  tra  il' gelo  perdura, 
E  immeuior  la  dolce^ùa  sposa  non  cura , 
Se  scopron  i  veltri  d' un  cervo  la  traccia , 
0  Marso  cignale  dai  nodi  si  slaccia. 
Me  l'edera,  premio  di  fronti  febee. 
Fé  ai  Numi  consorte  ;  ine>  scevra  dal  volgo 
il  gelido  busco ,  e  tra  le  Napee ,  ^ 
Tra  i  satiri  lievi  danzando  m'avvolgo, 
S' Euterpe  al  mio  flauto  bei  numeri  spira, 

'  E  m'arma  Polinnia  la  Lesbica  lira; 
Che  se  tu  m'irinesii  nel  lirit^o  stuolo, 
lo  m'ergo  sì -alto,  che  i  cieli  irasvolo, 

QuÌBSta  traduzione,  come  ognun  vede^  ha  sveltézza  e  viva- 
cità non  comuni  a  siffatti  lavori.  Il  numero  sì  accosta  al  latino, 
e  senza  ripeterlo  esattamente,  che  la  diversità  della  lingua  noi 
comporterebbe,  ne  lascia  indovinar  la  natura.  Lo  stile  è  poeti- 
co ;  e  quanto  al  sepso,  V  intenzione,  dell*  autore-  è  resa  intera- 
mente nel  generale.  Il  testo  latino  messo  a  fronte  della  versione 
permette  tuttavia  che  si  facciano  alcune  domande.  Lasciamo 
stare  l' alloro ^  sostituito  a  palma,  su  di  che  i  giornali  milanesi 
contesero  non  brevemente;  parmi  aver  risposto  ottimamente  chi 
disse  che  a  palma,  prèso  nel  senso  generale  di  premio  de'  vit- 
toriosi, si  deve  credere  bene  sostituito  1'  altro  vocabolo  alloro 
nel  medesimo  senso  generale.  Ma ,  e  i  seggi  d*  avorio  sono  bene 
sostituiti  al  tergeminis  honoribus?  CoTfdi  che  que' magistrati 
avessero  seggio  d' avorio,  è  però  tutto?  Non  era  qualche  cosa 
di  più  notabile  nella  civile  gerarchia  della  repubblica,  a  cui  si 
voleva  alludere  da  Orazio  con  quella  frase?  /  campi  degli  avi 
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bifolchi  allarga  il  senso  dei  patrios,...  agros ,  quantunque  V  in- 
tero contesto  possa  lasciar  supporre  incfusa  anche  questa  idea. 
lyAttah.ai  patti  è/ a  parer  mio^  indeterminato,  e  quindi  non 
bene  corrispondente  alla  precisione  ùeXV  Attalicis  condi^ùmihus, 
N/èlla  versione  T  Africo  lotta  con  qualsivoglia  flutto  ;  e  T  origi- 
nai^ gliene  aveva  assegnato  uno  in  particolare.  Il  molle,  che 
non  è  neir  originale^  annunzia  preventivamente  rio  stesso  che 
si  viene  indi  dichiarando  con  larga  enumerazione  di  circostan- 
ze. E  in  questa  enumerazione  non  saprei  lodare  \\  far  lieto 
scorno  con  Massica  ali*  ore  dd  giorno  y  frase  delle  vecchie  arca- 
diche, daia-ih  càmbio  delta  oraziana  parteìn' solido  demere  ec. 
che  tonnara  dire Jo. stesso,' ma  con  eleganza  e  finezza  incompa- 
rabilmente maggiori  iPénehè  il  generale  arbuto  reso  dall'  indivi- 
duale •coròei^()fó?  Bellaque  matribus  detestata  è  allargato,  ma 
felicemente,  parrai,  nella  <ròm6« 

Che  orrenda  alle  madri  neiralma  rimbomba. 

È  troppo  il  mostrarsi  (tonsàn/^  fra  i  satiri,  quando  T  ori- 
ginale non  presenta  quest' Immagine  che  in  mezzo  rilievo.  L' ul- 
timo verso  di  cui  avremmo  desiderato  migliore  V  armonia,  ciò 
che  sarebbesi  facilmente  ottenuto  colla  fuga  di  quel  duro  e  poco 
eletto  sì  alto,  ha  un  terribile  competitore  nel  nobilissimo  ora- 
ziano. 

Sublimi  feriam  sidera  vertice. 

.  Se  però  un  esame  cosi  pehminuto  fosse  fatto  ad  ogni  tra- 
duzione, non  sapremmo  dire  quale  potesse  credersi  illesa  da 
taccie.  E  qui  jolli  essere  tanto  ^rupoloso  e  ÌD$istenta  non  peral- 
tro, che  per  trarne  motivo  di  lode  pel  signor  Colonnetti,  a  cui 
bisogna  essere  tanto  severo  chi  voglia  in  si  pochi  versi  trovar 
materia  di  tante  annotazioni;  molte  delle  quali,  ognun  vede, 
hanno  una  pronta  giustificazione  nella  necessità  pressoché  ine- 
vitabile di  chi  traduce.  Né  le  tenui  discrepanze  dall'originale 
tolgono  valore  al  primitivo  giudizio  della  vivacità  e  scorrevo- 
lezza dei  versi  ;  e  sa  qualche  idea  dell'  autore  é  resa  con  altra 
corrisppndente^  o  qualche  frase  dichiarata  o  abbreviata,  il  sen- 
timento però  generale  dell'  ode  v^é  tutto.  Ed.  ecco  come  talvolta 
*il  tradur  verso  per  verso  possa  andar  immune  da  stento  e  da  eoa- 
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trazionimortàU;  poiché  agli  altri  ppegi  la  tradimoae  di  que8t*ode 
aggitigneaacbe  questo  di  aon  oltropassare  il  oomero  dei  verai 
deir  originale.  Le  altre  òdi  pure,  se  non  sì  tengono  se^fire  in 
questa  terDoine  rigorosissimo,  nont>ltrepa86ano  mai  la  misura  di 
una^ragioneyolissima  paraimooia.  .      ^  ^     . 

li  me  del  v^tesiraoootto  verso  è  dal  Colonneltì  seguite^  in 
luc^adel^,  che  hanno  alcuni  testi  riputati,  e  acni  si  Btìéof 
nerDalconi  traduttori  de'  più  recenti  ed  iliu^tri.  Le  dne  lezioni 
possono*  e^àere  difése  ;  per  quella  xlel  Colonnetti,  oltre  ^me 
cdebri  edizioni,  ^nno.  ancora  i  manoscritti )'  e,  secondo  il  «o*- 
stro  avviso,  l' ordine  più  naturale  delle  idee  che  si  ottiene  adot* 
taadola.  La  diligenza  del  Colonnetti  nella  scelta  delle  lezioni  fa 
mdta^  e  le  brevi  note  apposte  ad  ogni  libro  non  ne  sono  elM 
un  lieve  indizio;  maggiore,  anzi  piena  prova  sé  ne  ha  eaam^ 
nando  T  intera  versione.  Neil*  ode  XXVIU  del  libro  I,  v.  27,  il 
più  de'  traduttori,  compresi  i  più  illustri,  tradussero  il  merce» 
dell*  originale,  per  merce;  il  Colonnetti,  all' incootroj  diede  ad 
esso  il  suo  legittioio  significato  di  mercè.  Nel  efae  non  diremo 
che  fosse  solo  ih^  primo,  avendolo  inscio  preceduto  nella,  sua 
poetica  veosione  1*  Abriani,  e  nella  sua  in  prosa  il  Boopoli:  éì- 
remOvinvece  eh'  ebbe  diligenza  naaggiore  de' più  vaienti  fra' suoi 
competitori.  Notabile,  e  forse  propria  di  lui  solo,  si  ò  poi  la  k^ 
texpretazione  data  ai  versi  40,  44  dell*  ode  XXX,  lìb.  Ili,  in 
cui  quanti  furono  traduttori  da  me  esaminati  presero  per  ter- 
mini opposti  due  voci  concorrenti  nello  stesso  significato,  cioè 
denotanti  là  patria  d'Orazio.  Nel  ver^  49,  ode  Vii,  lìb.  I,  il 
9ix>A{t  voluto  verbo  m^io  che  aggettivo,  non  é  lenone  affàtb 
nuova,  e  neppure  evidentemente  preferibile;  ma  non  cessadi 
mostrare  lo  «tudio  usato  dal  tradottore  su  tutte  le  ancor  che  mi- 
nime parti  dell'autora  Quando  poi  anche  la  interpretazione  ab' 
bracciata  dal  Colonnetti  possa  non  piacere,  rendendo  vagnons 
de^la  sua  ieelta,  esclude  da  sé;  come  dissi  nell' articoloanleòe- 
dent^,  ìa  taccia  di  avventatezza  o  d*  ignoranza.  Veniamo^  a  un 
passo  dei  più  noti -dell*  odi  oraziane,  ode  IV,  lib.  I.  Tutti  fr«K 
ducono  il  pfj^at  del  piede  della  Morte  per  piechia,  èaHe,  o  ó- 
mile:  al  Colonnetti  è  sembrato  di  sostituirvi  un  passeggia;  e 
dove  nelle  altre  versioni  la  Morte  picchia,  batie,  o  simile,  tasto 
alle-^rte  de'  tuguri  che  delle  roggie,  in^quMÌQ  éei  Cokmnetti' 


Digitized 


by  Google 


L£  om  Di  OmAMO.  i63 

passeggia  cosi:  gii.uoi  com^.  le  altre.  ;La  noia  eh'  egli  appone  a 
un. tal  passo,  tende  a  niostraire.cbe pulsare  ka  qoe»ito  significale 
coir  autorità  di  Ovidio^  di  Virgilio,  di  SUukìo  e  di  Orazio  me» 
desimo.  Siffatte  autorità  per  ^Itro,  salvo  forse  quelia  di  Staaio, 
non  vengono  totalmente  al  caso.  Se  dice  Orazio  nella  XXXVII 
di  questo  stesso  1°  libro  :  nunc  est  pulsanda  tellus,  in  memoria 
d' un  trionfo ,  ciò  meglio  che  passeggiar  la  terra  significherà 
battere j  picchiare  su  di  essa,  come  si  fa  appunto  ballando;  e  il 
pie  de' cavalli' del  soie ,  e  le  ruote  del  cocchio  della  Irma,  tiei 
due  passi  ovidiano  {Met.jYly  486)  e  virgiliano  {^neid.j  X,  216), 
hanno  vn  moto  di  forza  e  di  velocità  che  megtiafa  péfn^are  ài 
battere  e  al  pùxhiare  che  al  tranquillo  passeggiare.  Non  pia^e 
al  Colonnetti  che  ^  Mwte  dia  colei  alla  porta,  vcm  questo  é 
stemperare  in  una  frase  da  parodia  la  dignitosa  immagine  M 
testo.  A  questa  guisa  nou  e*  è  immagine  alcuna  che  non  ei 
possa,  volendo,  rendere  buffonesca.  L'ingegnoso  Colenn^i  sa*- 
prà  accorgersi  che  il  ridicolo  starebbe  non  nel  picchiare,  ma 
nel  dar  colei.  Non -ridicola  come  il  dar  calci,  ma  infinitanmeiite 
ai  disotto  per  efficacia  a  quella  dell' origitiale  è  iaimmagine  so* 
stitnita  del  passeggiare  pei  tuguri  .e  per  le  torri.  Dov*é  la  su- 
bitaneità  del  comando  ?  Quanto  di  terrore  non  -è  scemato  alla 
comparsa.         •       ^      -    "  .  ' 

Ma  il  nostro  indugio  ìn^  questo  esame  oltrepassò  di  già 
quei  oonfini  che  ci  eravamo  assegnati.  Non  cbe  ci  dolga  ;  per- 
chè/in  tempi  di  tanto  allontanamento  allo  studio  de'  elassici,  è 
bene  prendere  le  occasioni  tuttedi  parlar  d' essi,^  di  riooiukiiTe 
alla  loro  scuola  gì'  ingegni.  Bensì  i  nosiri  lettori  potranno  gar* 
Firci  di  aver  scelta  male  l' opportunità  di  on  giornaletto  in  coi 
ricorponb  settimanali  notizie  di  mode.  Ora  il  fatto  é  fatto.  E  se 
a  tanti  ricordi  possiamo  aggiugneme  un  solo,  senza  far  troppo 
graviB  la  nostra  colpa  nel -giudizio  de'nos^i  gentili  associati, 
concbiuderemo  con  dire:  che  da' questa  traduzione  s'intpari 
s' egli  è  mai  possibile  che  le  diligenze,  specialmente  in  fatto  di 
opere.letterarie,  possano  reputarsi  soverchie.  Il  ColonnetU  ebbe 
molti  a&ni  gli  occhi  su  questo  lavoro;  pure  piò  oose,.ne  statoo 
certi,  vorrebbe  egli  dovamente  rifare  :  rifiaterebbe  alcune  ìe- 
>z.ioai«e  aldine  interpretazioni,  rialzerebbe  alcuni  versi  scaden* 
ti|,  suj»|4irehbe  con  altri  ad  alcuni  sdruccioli  non  esatti  (n^^, 
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(j  rtìo'  d' esempio,  pag.  76,  v.  t5)  :  perchè  ciò  che  Ippocrate  ebbe 
a  43lire  dell-  arte  sua,  può  con  eguài  ragione  ripetersi  della  poe- 
tica ;  e  quindi  il  Pindemonte  la  chiamò,  avendone  il  sentimento. 
Mia  e  terribile  arte.  Chi  la  vuol  facile,  non  la  vuol  bella. 


Il  Salvatore,  poema  di  David, BertoloUi,  -r. Torino  1844. 

Non  é  poca  ventura  il  poter  annunziare  u&  libro  nuovo  di 
poesia  senza  nuvole  e  nm polle,  e  di  poesia  sacra  senza  propo- 
sizioiM  ereticali  innocentemente  credute  altissima  teologia.  Ma 
oltre  (ali  pregii,  che  sou  negativi  e  dèi  tempo,  il  Salvatore  dd 
Bertolotti  ne-  vanta  altri  ancora.;  ed. è  perciò  che  ho  stinoato 
conveniente  far  d' esso  ricordo  onorevole  in  questo  Giornale. 

V  È  il  Salvatore  un  poema  in  dodici  canti. in  ^erso  sciolto, 
ne'  quali  è  narrata  la  storia  di  Besòt  Cristo,  dalla  nascita,  o  me- 
glio dal  concepimento,  fìno  air  ascensione  al  Cielo.  Dii^he  ve- 
desi  tosto  come  questo  poema  ^ia  interamente  narrativo,  e  poco 
onostrarsi  la  fantasia  del  poeta,  se  non  è  colorendo  con  vivacità 
ed  efficacia  i  fatti  registrati  negli  Evangeli.  Ai  qual  proposito 
mi  piace  osservare,  che  quanto  ?  più  ascendiamo  verso  i  tempi 
antichissimi  e  gli  esordii  delle  nazioni,  e  tanto  maggiormente 
troviamo  ne'  poemi  la  semplicità  della  tela  e  non  interrotta  la 
narrazione,  come  può  vedersi  nell'  Iliade  e  nella  Divina  Com- 
media. Più  iùcolta  s^pparisce,  air  incontro,  la  narrazione  nel- 

V  Eneide,  perchè  appunto  compesta  in  tempi  di  nazionale' de- 
cadimento, e  poema  più  cortigiano  che  popolare.  Divino  poema 
tuttavia  per  continua  eccellenza  di  stile,  e  tutto  sparso  di  soave 
malinconia,  quasi  precursore  della  poesia  de'  moderni,  in  quello 
stesso  che  dell'  antica  4:utte  in  sé  comprendeva  le  grazie  più  de- 
licate. .  ' 

Il  Bertolotti  poi,  attenendosi  scrupoloso  alla  narrativa  de' 
Vangelisti,  tanto,  per  cosi  dire,  da  non  scostarsene  pelo,  ben 
lungi  dal  meritare  censura  di  povero  e  tìmido  ingegno,  merita 
lode  di  fino  discernimento.  In  vero,  quante  volte  ho  letto  tutta 
0  parte  la  storia  di.  Cristo  rifatta  da  altri  poeti,  tante  mi  è 
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accaduto  convìncermi  che  le  circostanze,  aggiunte  da  questi  di 
loro  capo,  rado  o  mai  forse  non  più  facevano  che  turbare  la  bella 
armonia  delle  restanti  parti.  Taccio  del  Sanazzaro  che  imbiz- 
zari  per  questo  conto  a  quel  misero  modo  che  tutti  sanno;  ma  il 
grandissimo  di  tulli,  vo*  dire  il  Klopstock,  non  mi  sembra  nep- 
pur  egli  aver  saputo  esentarsi  né  sempre  né  spesso  dal  gene- 
rale difetto.  Più  vicino  al  modo  tenuto  dal  Bertolotti  si  è  quello 
del  poema  in  ottava  rima  sopra  la  Passione,  che  il  Perticari  at- 
tribuiva al  Boccaccio,  il  Moreni  al  senese  Cicerchia,  e  il  mar- 
chese di  Montrone  (forse  meglio  apponendosi  degli  altri  due), 
considerato  lo  stile,  a  Bernardo  Pulci;  e  fu  indubitatamente 
composto  entro  la  seconda  mèta  del  sècolo  decimoquarto  e  il 
decimoquinto.  Il  qual  poema  ho  citato  fe  fa  al  caso,  perchè  com- 
posto in  età,  se  non  antichissima,  a  noi  molto  vecchia;  since- 
ramente religiosa,  ancor  che  guasta  da  brutte  cólpe  ;  e  in  cui 
apparivano  appena  i  primi  germogli  della  civiltà,  che  con  noi 
viensi  non  so  se  mi  dica  esaurendo  o  perfezionando. 

Da  queste  premesse  s' intenderà -di  leggieri  perchè  io  pensi 
che  l'episodio  4Ìi  Efora  (canto  IH],  quantunque  lodevole  per  altri 
rispetli,  fòsse  stato  meglio  levamelo  ;  mal  per  avventura  mesco-  - 
landosi  le  tradizioni  abissine  al  Vangelo,  e  storia  di  incerta  fe- 
de, quale  appunto  la  chiama  il  poèta-  (face.  74),  alle  indubitabili 
su  coi  fondasi  lutto  r  altro  racconto.  Non  cosi  le  narrazioni  di 
Natanaelo  e  di  Barsaba,  convitati  con  altri  discepoli  nella  casa 
di  Lazzaro  (canto  V,  VI,  VU)  ;  da  che  V  invenzione  del  poeta  è 
qui  pochissima  ó  nulla,  nel  confronto  specialmente  de'  fatti  cui 
dà  luògo  a  descrivere,  e  il  silenzio  de'  quali  sar^be  stata  man- 
canza non  piccola  per  V  integrità  delia  storia.  Aggiungasi  che 
quella  novella  pietosa,  appunto  perchè  sì  pietosa,  distrile  dalla 
compassione  dovuta  a  tante  altre  madri,  e  arieggia  alcun  poco 
il  romanzo.  Ma  forse  nel  particolare  di  questo  episodio  m' in- 
ganno, laddove  credo  pur  sempre  di  non  ingannarmi  nella  mas- 
sima generale. 

L'intenzione  del  Bertolotti,  tal  quale  fu  da  me  fin  qui  di- 
chiarata, espressamente  si  legge  ne' seguenti  versi  del  canto  I 
(face.  46): 


Del  Redcnlor,  del  Placator,  del  Santo 
La  diva  istoria  è  ne'  Vangeli.  Ad  essi  > 
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Limpida  sempre  e  non  manciievol  fonte , 

10  Tatlingo,  ed  a  Te,  dator  del  lume, 
Chieggo  favor  per  non  errar  tessendo 
Ne'  miei  versi  i  lor  delti. 

E  a  siffatta  intenzione  bene  risponde  quel  premio  che  il  poeta 
piamente  vorrebbe  ripromettersi  del  suo  canto  ;  cioè  cb*  esso 

Entri  le  reggie,  ne*  palagi  echeggi, 
Caro  air  Itale  nuore ,  e  nói  disdegni 

11  roral. tetto,  e  ne' festivi  giorni 
Rallegri  un'ora ,  di  pietà  maestro , 
Delle  ofScin'e  all'operoso  volgo. 

Dal  mar  d'Adria  al  Tirren,  dall'Alpe  al  Faro.  {Ivi.) 

E  poco  prima  avea  detto  (face.  42,)  : 

A  me  sol  basta 
Che  il  saon  de' carmi  onde  l'eterne  geste 
<Jon  nuovi  itali  medi  air  eco  insegno , 
Qual  su  rogo  che  langue  aura  improvvisa, 

(quanta  poesia  in  questo  verso  1  ) 

,    Ravvivi  in  qualche  sen  fiamme  di  puro 
Amor  versò  il  divin  dolce  Maestro. 

Mi  sarà  domandato  quali  siano  i  nuovi  itali  modi  di  cui  si 
è  servito  il  poeta.  Crederei  si  potesse  rispondere  :  consìstere 
essi  spezialmente  nel  metro;  il  quale,  se  bene  abbia  un  riscon* 
tro  nobilissimo  nel  Mondo  creato  del  Tasso,  può  dirsi  tuttavia 
nuovo  per  l' Italia,  avvezza  a  tenere,  secondo  lo  mostrarono  i 
faiti  finora,  per  metro  inseparabile  dal  poema  V  ottava  rima.  U 
Mondo  creatOy  come  tutti  sanno^è  poema  descrittivo,  e  per  certi 
capi  didattico;  e  quanto  dissi  poc'  anzi  del  far  esso  riscon- 
.  tro  al  Redentore,  si  riferisce,  più  che  altro,  al  trattare  agibe- 
due  religioso  argomento.  Che  poi  lo  sciolto  a  preferenza  del- 
l' ottava  possa  rendere  agevole  alla  poesia  italiana  V  entrata 
nelle  reggie  e  nelle  officine,  eh'  è  quanto  dire  farla  nota  ed  ac- 
cetta ad  ogni  ordine  di  persone  ;  è  quistione  ch|  io  -non  vorrei 
definire,  almeno  fino,  a  che  contro  le  arguta  e  dotte  ragioni  del 
Tasso  e'del  Chiabrera,  taciuti  i  minori,  stanno  gli  esempi  so- 
lenni del  Tasso  stesso  e  dell'  Ariosto.  Ma  chi,  pensando  per  al- 
tra parte  alle  lagrime, di  San  Pietro  del  Tansiilo,  non  senlesi 
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inclinato  a  lodare  il  Bertolotti  per  la  fatta  scelta  del  nuoyo 
metro  ? 

Certo,  alcune  licenze  sono  concedute  alla  rima  di  cui  lo 
sciolto  si  mostra  sdegnoso  ;  ad  esso  non  sono  possibili  Quegli 
abbandoni  e  quelle  sprezzature,  le  quali,  non  pur  si  comporta- 
no, ma  come  tocchi  maestri  si  lodano  nelll ottava  ;  ed  altro,  in 
una  parola,  è  lo  stile,  altra  l'armonia,  altro  ogni  cosa  nel  verso 
sciolto  ed  altro  neir  ottava.  Se  V  armonia  che  nelV  anima  si  sen- 
te, si  ottiene  per  più  sicuro  modo  da  quello  ;  questa  meglio  lu- 
singa gli  orecchi,  e  si  giova  dell'abitudine  inveterata  (ch'è  pure 
uh  gran  fatto  anche  ne'  diletti  intellettuali)-,  per  cui  V  Italiano 
vaghegjgia  nella  rima  alcun  che  di  nazionale,  e  tutto  proprio 
del  suo  bel  cielo  e  della  sua  grandemente  musica  lingua.  Ma  se 
tèma  alcuno  rende  credibile' il  buon  riuscimento  della  sostitu- 
zione, egli  è  questo  appunto,  per  mio  avviso,  della  storia  del 
Redentore ,  ih  quanto  che  la  solennità  d' eàso  ben  si  conforma 
con  la  continua  solennità  dal  verso  sciolto  -voluta  ;  e  il  frequente 
ricorso  di  parole  e  di  frasi  canòniche  e  immedesimate  colle  rc< 
miniscenze  dell'  infanzia  e  coi  sentimenti  più  profondi  di  tutta 
la  vita  infonde  allo  stile  ed  al  verso  armonia  ed  efficacia  tale, 
da  rendere  men  necessaria  la  jima.  Che  che  ne  sia,  quanto  po- 
tevasi  dare  al  verso  sciolto,  il  Bertolotti  non  lasciò  di  darglielo; 
e  mentre  verrò  notando  qui  e  qua  aìcune  cose  che  non  finiscono 
di  piacermi ,  vuol  giustizia  eh'  io  dica  fin  d' ora  non  aver  tro- 
vato parte  alcuna. in  questo  poema,  in  cui  non  mi  apparisse  lo 
studio  diligente  della  perfezione. 

Ma  prima  che  di  ciò  parli,  piacemi  dar  lode^  e  pienissima, 
a  quel  sentimento  religioso  che  dall*  un  capo  all'  altro  si  trova 
serpeggiare  per  tutto  il  libro,  onde  che  l' impressione  che  dal 
tutto  se  ne  riceve  è  tale  appunto  quale  volevasi  dal  poeta  pro- 
durre. E  tanto  più  piacemi  insistere  su  questo  punto,  quanto 
nella  gran  copia  di  divote  poesie,  che  per  moda  si  cantano  dal- 
l' Alpi  al  mare,  ciò  che  più  spesso  si  desidera  ^i  è  propriamente 
lo  spirito  religioso  ;  .onde  che  le  parole  e  le  frasi  reverende,  ad 
ogni  ora  adoprate,  non  suonano  men -pagane  sulla  bocca  di  chi 
le  proferisce  di  quello  sonerebbe  la  mitologia  stessa.  Né  già 
credasi  (dico  ciò  per  coloro  che  largheggiauo  nelle  sinistre  in- 
terpretazioni) essere  perciò  il  Redmtore  libro  alieno  dal  tempo; 
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che  anzi  non  mancano  al  tempo  opporluni  richiami,  come  sul 
fine  del  canto  II  (face.  49  e  segg.),  la  bella  ed  eloquente  ampli- 
ficazione degli  efietti  sperabili  dalla  legge  di  carità  dal  Vangelo 
insegnata,  dopo  le  nuove  inventive  che  tanto  profittarono  a'no- 
stri  giorni  le  fisiche  scienze,  e  le  nuove  basi  su  cui  sembra  vo- 
glia fondamentarsi  in  avvenire  il  pubblico  dritto.  Similmente 
un'  appropriata  erudizione  dà-  talvolta,  splendore  ad  alcun  pas- 
so, che  il  sentimento  poetico  dell*  autore  fece  scaturire  natural- 
mente dai  fatti  narrati.  Cosi  nel  canto  IV  (face.  94),,  battezzato 
Cristo  nel  Giordano  dal  Precursore,  esce  il  poèta  nella  seguente 
apostrofe  al  fiume,  che  riferirò  alla  distesa,  anche  perchè  si  ab- 
bia in  essa  un  esempio,  alquanto  più  lungo  di  quelli  fin  qui  ad- 
dotti, dello  stile  del  poema,  e  della  guisa  con  oui  fu  verseggiato: 

0  bel  Giordano  a  tanto  onor  degnalo , 
Qual  fiume  della  terrà ,  più  superbo 
Per  J ungo  corso  o  copia  immensa  d'acque , 
0  pel  valor  deUe  bagnate  genti , 
Emular  ti  potria ,  benché  tu  scorra 
Breve  caramifl ,  con  minor  onda,  stretto 
Tra  rive  anguste,  or  di  predoni  albergo, 
Sin  d'ombra  ignude?  Non  la  Neva  o  Tlslro 
0  il  Tamigi  o  la  Senna  o  il  Reno  o  il  Tago 
0  il  Po ,  né  '1  Teb'ro  stèsso  a  cui  rimasto , 
£  a  dritto  ben,  di  trionfale  è  il  nome: 
Né  il  Nilo  0  il  Negro ,  di  cui 4' un  la  fonte,- 
L'altro  asconde  la  foce;  o  il  Volga,  posto 
Quasi  coiifin  tra  due  del  mondo  parti ,  • 
Od  li  figlio  del  mar,  che  dal  deserto 
Di  Cobi  uscendo,  l'^ampìa  Gina  irriga  ; 
Non  ì'  Enessé,  l' Irlisco  o  l' lodo  oil  Gange, 
pi  sconci  error  segno  al  Bracmàno ,  o  quelli , 
Neiremisferò  a' prischi  nauti  ignoto. 
Che  al  gemino  Oceàn  quasi  novelli 
Mari  portando,  gli  fan  gudrra  e  scorno. 
Il  Saolorenzo,  l'Orettòco,  i  fiumi 
D'Argento,  delle  Amazzoni,  o  di  strani 
Nomi  al  verso  ribelli.  Alle  tue  spónde,' 
O  fiume  ebreo,  che  ne* fugaci  argenti 
Riflettesti  di  Dio  i*  umana  immago , 
Dal  Carro  all'Austro  e  dall'Occaso  all'Orto 
Verranno  a  stuolo  i  pellegrin,  bramosi 
D'attuflfar  le  lor  membra  éntro  II  tuo  seno; 
^     E  tue  linfe  recate  a'  più  remoli 
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,  ■'    •        -. Climi,  de' prenci  ub  dì  sarao  lavacro 
.    ,  Ntil  baltesnio  di  grazia ,  a  cui  Oa  dato 

Nel  bel  regno  di  Cristo  esser  sigillo 
:"/     A* suoi  seguaci,  e  <]i  salute  porta  : 
Rigenerante,  inno vator. lavacro, 
.  .,Qv* entra  immonda  Palma  e  pura  n*esce; 
,'    ^Onda  sacramentata,  al  elei  diletta. 

Che  i  doni  infonde  in  noi  del  Santo  Spirto 
"    Ed  eredi  ci  fa  d'etèrna  vita. 

Confesso  cbe  trascrivendo  questi  versi  non  ho  saputo  a  meno 
di  rallegrarmi  colla  mia  patria,  nella  quale  fino  che  si  poeteg- 
gia in  questo  modo,  non  è  temìbile  che  il  perverso  gusto  omai 
tanto  diffuso  sia  per  ispegnere  affatto  il  culto  del  bello.  E  si 
ques.to,  si  altri  consimili  passi  del  poema  ini  consolarono  di 
quelle  frequenti  fatuità,  ampollosità,  indegnità  della  scuola,  non 
so  se  satanica  o  se  titanica,  ma  certo  non  italiana  né  umana. 

L'ingenuo  sentimento  religioso  che  ho  detto  serpeggiare 
in  tutti  i  dodici  canti,  mi  rende  forse  un  po' rigido  per  tutto 
quello  che  non  consuona  con  esso  ;  ed  è  forse  per  questo  che 
mi  arrestai  a  notare  alcune  poche  còse-,  delle  quali  e  delle  con- 
simili vegga  l'auTore  se  giovasse  la  correzione.  Non  sarebbe 
per  avventura  avvilire  la  dignità  del  Redentore  facendone  pa- 
ragone con  Socrate,  tutto  ohe  nel  modo  più  conveniente,  e  chia- 
marlo :  ragionator  possente  Qual  mai  non  vider  d' Academo.gli 
orti?  (canto  Vili,  face.  235i!)  Dico  questo  in  quanto  trattasi  di 
poesia,  da  cui  molle  cose'  rìfìutansi  che  alla  prosa  sarebbero 
concedute.  È  egli  bene  l'insistere  a  confutar  le  calunnie  apposte 
a  Cristo  da  chi  yolea  perderlo,  come  si  legge  pel  canto  X? 
(face.  286,  287.)  Ciò  raffredda,  parmi,  e  non  altro,  la,  narrazio- 
ne. Raffreddar  paionmi  similmente  nel  canto  stesso  il  pietoso 
racconto  le  spiegazioni  che  si  danno  de'  pensieri  di  Pilato 
(face.  292,  293),  ed  anche  pef che  molto  facili  a  indovinarsi 
da'  lettori.  £d  è  questo  uno  dei  tenuissimi  indizi,  in  cui  mi  sono 
abbattuto  in  tutto  il  poema,  del  gusto  corrente,  per  cui  la  poe- 
sia, in  cambio  di  scolpire  o  dipingere,  anatomizza.  Per  non  ta- 
cer cose  di  più  lieve  conto,  dirò  anche  non  piacermi  che  chia- 
misi Cristo  V  Eroe,  come  trovo  a  cagion  d'esempio  nel  canto  XI 
(face.  a09)  r  Eroe  soffrente,  e  nello  stesso  canto  (face.  318)  osa 
schernir  V  Eroe,  e  nel  XII  (face.  389)  l' Eroe  risorto.  E  del  pre- 
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sepio  parlando  (canto  II,  face.  H),  non  eria  bastante  che  la  Ver- 
gine deponesse  il  suo  divino  portato  sopra  fien  palustre,  senz'ag- 
giungere di  quel  fieno  Che  fu  rifiuto  delle  mandre  al  pasto?  In- 
tendo che  con  ciò  vuoisi  dar  maggior  fòrza  al  concetto,  ma 
quando  trattisi  dell*  Uomo-Dio,  parmi  che  possa  eccedere,  ciò 
che  in  altri  casi  starebbe  entro  i  limiti  del  dovuto.  Per  un 
eccedere  eguale  in  concetti  ed  in  frasi  avvilitive  soggetto  altissi- 
mo, quantunque  nel  resto  molto  efficaci,  non  andò  scevro  da 
censura  il  sommo  Segneri,  tutto  che  prosatore,  eh* è  quanto 
dire  men  obbligato  del  poeta  a  non  mai  discostarsi  da  ogni 
possibile  squisitezza. 

Uscendo  poi  del  sentimento  religioso  e  distendendomi  su 
tutto  il  campo  della  poesìa,  non  so  se  giovi  alla  pietà,  che  pur- 
inspira  Marianne  colla  infelice  sua  fine,  il  farle  dire  al  crudele 
marito  :  sia  tuk  pena  Amarmi  sempre  e  piangermi  e  saperti —  Che 
sin  dentro  il  sepolcro  io  ti  detesto,  (canto  III,  face.  57!)  Non 
ebbe  presente  il  poeta  alla  memoria  in  questo  passo  il  divino 
silenzio  di  Didone,  allorché  se  le  fa  innanzi  Enea:  una  certa- 
mente delle  più  belle  pitture  che  sian  netl*  Eneide.  Non  uccise 
il  Troiano  V  amata  ;  ma  tra  chi  uccide  o  spietatamente  abban- 
dona, chi  crediamo  eccitar  nella  donna  maggior  dispetto?  Quando 
Giuda  dà  il  bacio  traditore  al  Maestro,  non  sente  alquanto  la 
scuola  del  Gianni  quel  dire  :  Abbominando  —  Bacio  di  sangue! 
inorridir  lo  stesso^  Re  dell*  ombre  fté  visto  nelV  udime^-IÌ  ietal 
suon?  (canto  IX,  face.  260.)  Dove  parlasi  della  perversa  che 
volle  merlo  il  Battista  (canto  V,  face.  136),  è  donveniente  il  vo- 
cabolo datole  di  moglie,  tutto  che  si  dica  procace?  Picciole  co- 
se, e  le  quali,  notando,  intendo  mostrare  quanto  nel  resto  mi 
sia  riuscito  1*  autor  diligente  a  cercare  ed  a  porre  in  opera  le 
finezze  tutte  dell'arte.  Non  mi  sembra  propria  la  frase,  di  cui 
si  fa  uso  neir  episodio  di  Efora,  chiamando  T  infelice  maritag- 
gio, che  dòN-eva  lasciarla  vedova  si  per  tempo,  troppo  breve 
imene,  (canto  III,  face.  70.)  Fors'anco  con  più  proprietà  chia- 
merebbe Nicodemo  que*  del  Sinedrio ,  altraoììente  che  padri 
(canto  IX,  face.  267]  ;  e  il  poeta  meglio  altramente  che  fòri  le 
piazze  di  Solima,  (canto  IV,  face.  84).  Direi  il  somigliante  del 
ferreo  guanto  de'  soldati  dì  Erode  (canto  III,  face.  69,  e  canto  X, 
face.  297),  mandati  a  trucidare  gì*  infanti,  e  de' soldati  romani 
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che  calcano  in  capo  al  Redentóre  la  corona  di  spine.  E  poiché 
ho  ricordato  gP  infanti,  avrei  soppressa  la  tradazióne  del  Gloria 
dopo  tradotti  i  bei  versi  di  Prudenzio,  perchè  parmi  che  troppo 
si  stacchi  dalla  narrazione;  e  lo  stesso  intendo  del  Gloria  fatto 
succedere  al  Pahge  lingua  (canto  III,  face.  74  e  75,  e  canto  Vili, 
face.  246).  Non  credo  che  parlandosi  d' angeli  volanti  sia  bella- 
mente detto  ricalcano  le  vie  del  cielo  (canto  II,  face.  42).  Im- 
proprietà troverei  non  meno  nell'  iraagine,  con  cui  parlasi  delle 
genti  discordi  Pria  che  le  unisse  —  Del  vero  Culto  V  amoroso  am- 
plesso (canto. Il,  face.  37.)  Equivoca  poi  mi  sembra  la  frase 
ne'  due  passi  seguenti.  È  Cristo  che  parla  agli  Apostoli  :  Veni- 
te, —  Ei  dice,  dietro  a  me;  d* uomini  farvi  —  Pescatori  vogVio. 
(canto  V,  face.  128.)  Non  può  intendersi  che  li  voglia,  d'  uomini 
eh' e*  sono,  cangiare  in  pescatori?  Parla  similmente  Cristo  ai 
suoi  Apostoli ,  dopo  iV  miracolo  della  ficaia  che  ^ecco  alle  pa- 
role di  lui  :  Non  sol  farete  quanto  al  fico  avvenne  ec.  (canto  Vili, 
face.  234.)  Ora ,  non  potrebbe  inlendersi  che  avessero  eglino 
ancora  a; seccare  ?  E  per  non  ristarmi  dal  riferire  ogni  qual- 
siasi più  minima  cosa  che  mi  spiacesse,  vorrei  rimediato  a 
qualche  mal  suono,  come  in  uno  dei  versi  sul  princìpio  recati 
il  brutto  scontro  di  reggie,  palagi,  echeggi;  branaerei  tolta  la 
voce  zaffi  dal  verso  che  dipinge  fra  tanti  zaffi  il  prigionier  ce- 
leste (canto  X,  face.  284),  e  con  essa  le  voci  aveva,  specialmente 
com'è  in  fine  di  verso,  (canto  V.l,  face.  1 48)  continovava  (canto  VII, 
face.  \%^\  gl<mficoUi  (canto  XI,  face.  314),  e  poche  altre  di  si- 
mil  stampa.  Per  ultimò,  nobiliterei,  sempre  senza  nocumento 
della  semplicità  necessarissima  in  passo  tanto  solenne,  il  verso 
che  chiude  il  racconto  della  Passione:  Chinato  il  capo,  egli  rendè 
lo  spirto,  liberandolo,  se  non  altro,  da  queir  egli,  superfluo,  poco 
secondo  il  genio  dèlia  lingua  nostra,  ed  inelegante  anche  alla 
prosa  ;  e  nel  primo  verso  del.  poema  terrei  V  epiteto  grande  alla 
venuta  del  Redentore,  per  cui,  e  forse  con  più  ragione,.potreb- 
bero  risuscitarsi  le  accuse  già  date  al  Tasso  pel  gran  sepolcro. 
Tali  sono,  per  mio  avviso,  le  doti  di  questo  poema  slima- 
bile, e_  le  lievi  macchie  facilmente  cancellabili  ove  piaccia  al- 
l'autore: che  se  il  continuare  dopo  il  fin  qui  detto  non  fosse  per 
sembrar  soverchio,  vorrei  poche  cose  ancora  aggiungere  a  mòdo 
di  conclusione.  Il  Bertolotti,  già  noto  all' Italia  per  opere  pa- 
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recchie  di  varia  letteratura,  ha  raccolti  nel  suo  Redmiore 
que*pregii  che  sparsamente  lodaronsi  negli  altri  suoi  scritti. 
Fatto  scelta  d' un  tema  secondo  il  suo  cuore,  serbò  nella  tratta- 
zione una  rara  convenienza  col  fine  cui  s*  era  proposto,  e  si 
giovò  a  conseguimelo  della  poesia  nel  modo  più  assennato  a 
più  degno.  Da  che  Y  inventiva  non  potea  aver  luogo  gran  fatto, 
difTuse  per  tutti  i  suoi  canti  un  continuo  alito  di  poesia  nella 
viva  pittura  de'  particolari,  e  quello  spirito  d' unzione  religiosa, 
che  solo  può  rendere  il  libro  proficua  lettura  e  gradita  a  ogni 
pia  anima  dalla  reggia  al  tugurio,  e  dolce  trattenimento  ne' giorni 
festivi  alla  plebe  faticosa  e  devota.  La  teologia,  sempre  attinta 
a  fonti  secure,  infonde  al  poema  sublimità;  la  purezza  della 
morale,  tutta  evangelica,  nel  rende  soave  e  confortatore.  E  ve- 
nendo agli  estrinseci  pregii  dell'  arte  ;  gran  copia  d' imagini  e 
di  similitudini  nobili  sempre  o  delicate,  e  di  cui  spiacemi  non 
aver  potuto  allegare  più  d'  un  esempio  :  verità  e  concisione 
ne'  dialoghi  ;  lo  stile  sempre  eletto,  e  quale  non  saprebbe  usare 
chi  a  maturale  disposizione  d' ingegno  non  accoppiasse  lunghi 
studii  e  perseveranti  ;  bella  tessitura  di  verso,  non  sazlevole'per 
sonorità,  e  non  ingrato  per  trascuraggini  o  discordanze.  È,  in- 
somma, il  Salvatore,  libro  di  quelli  che  veggonsi  raramente,  e  la 
cui  lettura  lascia  del  pari  contenti  la-ragione  ed  il  sentimento. 


Storia  della  domnazione  carrarese  ih  Padova  ^  scrìtta  da 
Giovanni  .Cittadella.  —  Padova,  1842. 

La  letteratura  attuale  ha  nella  storia  il  principal  suo  fon- 
damento, e  ciò  in  corrispondenza  del  carattere  tutto  positivo  e 
sperimentale,  che  studiansi  di  vestire  a' dì  nostri  quante  esse 
sono  le  umane  cognizioni.  Non  può  adunque  annunziarsi  verun 
altro  letterario  lavoro  che  abbia,  se  non  più,  quanto  al  genere^ 
maggior  importanza  di  quello  da  noi  annunziato  presentemente. 
La  storia  della  dominazione  carrarese  ha  questo  inoltre  di  con- 
siderabile, che  non  esce  dal  medio  evo  (per  chi  almeno,  protrae 
il  medio  evo  agli  esordi  del  secolo  decimosesto  e  a  Carlo  Y), 
e  s' interna  nell'esame  delle  vicende  d'un  piccolo  principato 
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italiano;  condizioni  an^bedue  assai  conformi  alla  tendenza,  del 
nostro  tempo,  voglioso,  a  quanto  sembra,  di  perfezionare  la 
propria  civiltà,  rannodandola  a  queir  antica  barbarie,  e  di  tro- 
vare i  germi  d'qna  felicità  cosmopolitica,  arrestandosi  ad  esplo- 
rare pazientemente  le  necessità  e.  le  esigenzede'  municipi,  Po- 
trebbesi,  crediamo,  discutere  non  pure  il  vantaggio,  ma  ben 
anco  la  possibilità  di  raggiungere  per  siffatte  vie  una  tal  meta; 
ma,non  è/iuesto  il  lupgo.  Notiamo  invece,  che,  dato  ancora  si 
dimostrasse  non  potersi  trarre  dagli  studii  surriferiti  effetti 
corrispondenti  alla  fatica  ed  al  tempo  in  essi  impiegati  j  ri- 
marrà che  se  ne  possano  ad  ogni  modo  ottenere  alcune  opere 
stimabili  per  sé  stesse,  e  sempre  utili. in  generale,  quando  an- 
che non  utili  al  fine  mirato  in  comune,  quale  per  proprio  con- 
vincimento., quale  per  imitazione,  dagli  odierni  scrittori.  Fra 
queste  francamente  affermiamo  doversi  annoverare  la  storia  del 
Cittadella. 

jQuantp  al.  metodo,  anche. in  esso  l'autore  si  conformò  al 
desiderio  del  proprio  tempo.  Non  sì  arrestò  alla  nuda  narra- 
zione de' fatti,  .lasciando  all'arbitrio  del  lettore  T applicameli 
ad  alcuni  universali  princìpii,  o  il  trarne  alcune  conseguenze  di 
universale  prudenza ,  ma  sparse  l'opera  sua  di  riflessioni  e  sen- 
tenze; non  fu  contento  di  descrivere  i  pubblici  avvenimenti, 
ma  a  questi  congiunse  la  relazione  di  molto  particolarità;  da 
ultimo  non  poco  badò  a  dichiarare  espressaniente  il  concettò, 
che,  secondo  verità  e  ragione,  dobbiamo  formarci  delle  condi- 
zioni civili,  politiche,  religiose  della  contrada,  a  quel  secolo; 
concetto  che  altri  storici,  gli  antichi  singolarmente,  usarono  di 
volere  che  si  ricavasse  tlalle  pose  narrate,  più  o  meno,  secondo 
il  maggiore  0  minor  acume  de' leggitori ,  e  la  loro  maggiore  o 
minore  attitudine  a  cogliere  le  più  minute  circostanze  d' un 
racconto  ed  a  confrontarle. 

L' opera  si  compone  di  ottanlatrè  capitoli ,  de'  quali  i  sette 
primi  possono  considerarsi  come  un'  introduzione  .alla  storia 
della  dominazione  carrarese.  Trattasi  in  essi  delle  condizioni  di 
Padova  nei  tempi  in* cui  questa  città  si  reggeva  a  repubblica; 
s'indagano  i  provvedimenti  civili,  e  come  stessero  legisteizione, 
sacerdozio,  finanze,  agricoltura,  arti,  commercio,  milizia,  arti 
belle,  lettere  e  scienze  ;  quanto  vi  avesse  di  prosperità  in  quel 
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governo,  e  come  le  consuete  discordie  intestine  e  le  mìsere  gare 
coi  confìnanti  facessero  di  già  presumìbile,  e  a  mano  a  tpano 
inevitabile,  la  signoria  d*  un  solo.  Nel  capitolo. settimo  entrano 
in  campo  i  Carraresi,  e  si  prendono  a  narrare  gli  esordi  di 
questa  famiglia,  che,  dal  cominciare  del  decimoquarto,  per 
bene  un  secolo,  ossìa  fino  al  4435,  in  cui  fu  preso  e  giustiziato 
Marsilio,  influì  grandemente  nei  destini  non  solo  di  Padova, 
ma  si  ancora  di  molta  Italia,  specialmente  settentrionale.  Con- 
chiudesi  il  libro  nel  modo  slesso  con  cui  fu  principiato,  ossia 
con  un  esame  particolareggiato  di  ciò  che  fossero  sotto  il  do- 
minio carrarese  quelle  parti  medesime  della  pubblica  e  privata 
vita  de^  Padovanr,  che  sulle  prime  si  ritrassero  quali  erano  du- 
rante il  governo  repubblicano.  La  veracità  e  la  diligenza  con 
cui  sono  condotti  questi  due  prospetti  d*  introduzione  e  di  con- 
clusione potrebbero  preventivamente  arguirsi  dalla  storia  stes- 
sa :  chi  leggesse  questa  soltanto,  come  chi  leggesse  i  due  pro- 
spetti, e  non  altro,  potrebbe  trame  assai  favorevole  opinione 
della  verarità  e  diligenza  usate  nel  dettare  la  storia.  Il  copioso 
indice  delle  opere  tra  manoscritte  e  stampate  cui  ebbe  ricorso 
l'autore,  che  si  legge  subilo  dopo  la  dedicatoria  ài  conti  Fran- 
cesco ed  Alessandro  Papafava  dei  Carraresi,  mostra  in  dalle 
mosse  come  le  frequenti  citazioni,  di  cui  non  è  quasi  facciata 
che  restì  spoglia,  non  sono  da  porsi  nel  novero  delle  consuete, 
di  quelle  cioè  che  son  borra  non  ad  altro  buona  che  ad  im- 
bottire i  magri  volumi  e  ad  imporre  agli  inespefti,  e  tali  nel 
più  degli  'scrittori  quali  le  molte  parole  in  chi  viene  a  contese: 
più  ne  abbonda  chi  ne  ha  meno  ragioni. 

Non  era  agevole  il  mantenersi  netto  da  prevenzione,  spe- 
cialmente narrando  V  ultima  catàstrofe  della  principesca  fami- 
glia. E  già  di  eccedenti  accuse  e  di  apologie  non  meno  ecce- 
denti ne  avevamo  non  poche  su  questo  punto,  come  su  tanti 
altri  della  storia  della  Repubblica  veneziana.  E  forse  che  pochi 
altri  fatti  diano  maggior  presa  air  alterna  polemica,  secondo  si 
voglia  avere  specialmente  riguardo  alle  passate  trame,  o  all'at- 
tuale sommessione  dei  principi  padovani  ;  alle  norme  generali 
della  giustizia,  o  a  quelle  individuali  di  alcuni  secoli  e  di  al- 
cuni slati.  Molte  colpe  delle  imputate  a  Francesco  da  Car- 
rara, oltre  che  all'età  tenebrosa,  voglionsi  attribuire  alla  si- 
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trazione  geografica  del  piccolo  principato,  su' cui  lembi  te- 
neva da  tin  canto  gli  artigli  il  santo  augello  degli  Scaligeri,' 
dall*  altro  le  zampe  Y  alato  leone.  Chi  avrebbe  per  una  parte 
saputo  prescrivere  un  confine  alla  potenza  carrarese  liell'  Ita- 
lia settentrionale,  quando  altramente  riuscita  fosse  l'impresa 
di  Ghioggìat  Ma,  per  altra  parte,  era  conceduto  ai  Vene- 
ziani, dopo  quella  guerra,  ricevere  tranquillamente  ad  alleato 
un  si  pericoloso  vicino?  Lasciamo  stare  se  possano,  ma  la  sto- 
ria ne  insegna  che  le  repubbliche  raramente  mostraronsi  gene- 
rose con  chi  ebbe  attentato  alla  loro  indipendenza;  o  la  gene- 
rosità costò  loro  la  vita.  Chi  è,  oltre  a  ciò,  tianto  quanto 
impratichilo  dell*  indole  altera  ed  inesorabile  dei  reggitori- delle 
lagune  in"  quo' secoli,  rabbrividisce  leggendo  che  uh  patrizio 
per  alcuna  frase  poco  misurata  fosse  tolto  dal  proprio  palazzo 
e  trasportato  di  peso,  come  per  incanto,  ad  udire  in  Padova 
attonito  e  sbigottito  i  rimproveri  del  principe  forestiero,  e  che 
un  altro  cittadino  cadesse  pugnalato  nel  JdoI  mezzo  di  Venezia 
per  ordine  venuto  dalla  stessa  parte.  Rabbrividisce,  diciamo, 
e  già  presente  la  suprema  espiazione  che  di  sifiktti  ardimenti, 
insoliti  agli  stessi  monarchi  di  quella  età  verso  una  sì  teomta 
repubblica,  sarebbesi  fatta  nelle  profonde  seerete  del  palazzo 
ducale.  Le  avvelenate  cisterne,  ed  àlìre  offese  alla  onestà  natu- 
rale, se  pur  non  si  credano  accresciute  od  anche  inventate  di 
pianta  dall' intendimento  di  concitare  la  moltitudine,  non  pote- 
vano avere  agli  occhi  de' Veneziani  ènormezza  maggiore  di 
quegli  ardimenti,  ne' quali  al  violato  confine  e  diritto  di  signoria 
vedeasi  congiuntò  si  amaro  e  manifesto  disprezzo.  Ciòcche  dal 
Cittadella  si -scrisse  su  questo  conto  ne  sembra  ugualmente  lon- 
tano dagli  opposti  estremi,  e  tale  da  imporre  l'obbligo  della 
più  rigorosa  misura  e  della  critica  più  diligente  a  qualunque 
si  avvisasse  volergli  pur  contraddire  in  alcuna  cosa. 

Nel  pieno  della  stòria  si  trova  la  stessa  moderazione;  ond'è 
che  stimiamo  non  potersi  d'ora  innanzi  trascurare  di  attingere 
al  libro  del  Cittadella  da  chi  voglia  scrivere  fondatamente , in- 
torno a  questa  parte  di  storia  veneta  ed  italiana.  Ad  ogni  guisa 
di  lettori  tornerà  poi  di  non  poco  utile  il  vedere  T  ordinario 
procedimento  di  tutte  le  umane  grandezze  compeniiiato,  a  cosi 
dire,  in  quesl'una,  che  in  poco  più  di  cent'anni  ebbe  princi- 
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pio,  incremento  e  fine.  Virtù  e  delitti  intrecciati  nella  stessa 
famìglia,  spesso  nella  stessa  persona  ;  poco  rispettato  il  sapere 
in  Albertino  Musato,  quasi  che  adorato  in  Francesco  Petrarca; 
sovrapposti  all'  armi  gentilizie  gì*  indizi  della  domestica  infa- 
mia, e'punita  in  altri  col  sangue  ogni  ancor  che  lieve  dimen- 
ticanza dell'omaggio  servile;  insidie  basse  e  crudeli  appena 
comportabili  alla  più  abbietta  imbecillità,  coraggio  magnanimo 
e  provvidenze  meritevoli  d' ogni  più  lieta  fortuna.  Diremo  anzi 
tanto  essere  di  per  sé  solo  compiuto  il  quadro  che  ne  si  porge 
dalla  storia  dei  Carraresi,  e  cosi  tra  loro  ravvicinati  dal  breve 
spazio  gli  avvenimenti,  da  far  sembrare . piuttosto  soverchie 
che  necessarie  le  riflessioni ,  giuste  pressoché  sempre,  e  talvolta 
ancora  pellegrine,  che  l'autore  viene  innestando  al  racconto. 
Dello  stile  potrà  accagionarsi  dai  più  severi  il  troppo  studio, 
anziché  la  trascuranza;  ma  non  potrà  credersi  da  chi  che  sia, 
che  tale  essendo  in  un  primo  lavoro,  non  lasci  luogo  a  presu- 
mère ottenibile  ogni  più  desiderabile  miglioramento  in  un  suc- 
cessivo.. Migliorata  similmente  apparirà  in  questo  (giacché  non 
sappiamo  pensare  che  chi  ha  posto  tanto  amore  alle  inda- 
gini storiche,  sia  per  abbandonarle  dopo  una  prima  e  lodata 
prova)  l'arte  ilei  tracciare  i  lineamenti  generali  del  secolo  e 
della,  nazione  presi  a  descrivere.  Nei  due  prospetti  ^  da  cui  la 
storia  dei  Carraresi  abbiamo  detto  essere  preceduta  e  seguita, 
e  de' quali  abbiamo  avvertiti  i  non  pochi  pregi i,  l'intenzione 
dell'autore  ci  parve  talvolta  tradita,  o  per  lo  meno  tardata, 
dalla  sovrabbondanza  de*  mezzi  adoperati  ;  tal  altra  non  abbiamo 
potuto  a  meno  dì  scorgere-,  in  mezzo  alla  più  compiuta  cono- 
scenza dei  fatti  narrati.,  e  quindi  alla  maggiore  opportunità  di 
ammaestrare  dilettando,  certa  ansietà  di  cattivarsi  vieppiù  l'at- 
tenzione, col  arameli  a  significazione  rispondente  ad  età  poste- 
riori, e  in  ispecial  modo  alla  nostra.  Cosi  é  (e  qui  intendiamo 
di  astrarre  affatto  il  nostro  discorso  dal  Cittadella);  il  sedicente 
spirito  filosofico,  dal  quale  inlendesi  oggidì  più  che  mai  abbia 
ad  essere  informata  la  storia,  fa  contro  assai  spesso  alla  conve- 
nienza, cosa  alquanto  filosofica  anch'  essa  ;  né  raro  é  il  caso 
che,  per  desiderio  di  ritrarre  più  efBcacemente  l'umanità,  si  dà 
meno  spiccato  e  fedele  il  ritratto  dell'  uomo. 
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Sima  de  Veneziani^  di  Domenico  Crivelli,  ùìUadino  di  Venezia, 
;  ^^cqÌì  y,yi  VII,  vili,  -Venezia,  1859. 

Poche  ■op,èrè  letterarie*  sono  desiderate  al  nostro  tempo, 
che  pur  èrti' tèmpo 'dègNntfermìnabili  desiderii,  quanto  una 
storia  veftètà-.  E  certa tóénfe-ridn- può  avervi  più  ragionevole  de- 
siderip,  o-si^eonsideri-y  fmportflrtiza  storica  della  veneziana  re- 
pubblica, ó  i  difetti  délfe  storie *fiiiora  venute  in  luce;  difetti 
parte  superabifie  parte  nò  dagU-scrittdri  passati.  Ci  basti  aver 
qui  acceBBató  iltósògno -con  queste  generali  parole,  senza  di- 
lungarci di  vantaggiò  sili  mancamenti  di  questo  e  di  quello,  e 
specialmente  del  Daini ,-  ùltimo  a  tutti  nel  tempo,  ma  non  ultimo 
nella  parzialità  e  nella  inesattézza.  "  '  , 

Crediamo  invece  non  inutile  il  far  memoria  di  alcune  dif* 
fìcoltà  e  di  alcuni  vantaggv  che  avrebbe  chi  si  ponesse  à  scri- 
vere a*  giorni  nostri  una  tal  storia.  Le  difficoltà,  a  non  volerle 
ricordar  tutte  divisatamehte,  si  comprendono  in  due  principali. 
Sta  la  prima  nella  malagevolezza  di  por  la  mano  sopra  autentici 
documenti  de*  fatti,  o  di  ritrarne  notiiia  dalla  viva  voce  degtì 
uomini  r  malagevolezza  che  si'  fa  sempre  maggiore  in  propor- 
zione del  più  lungo"  tempo.  Sta  la  seconda  in  tutta  quella  specie 
d' aiuti  che  possorio  venire  ad  uno  storico  dalla  vista  di  cose 
tuttavia  in'  piedi,  nel  confronto  del  vederla  mutata  dalla  sua 
primitiva  natura.  Questi  aiuti  ben  s*  intendono  da  chi  sia  do- 
tato di  quel  senso  squisito  che  da  una  lieve  circostanza  sa  spic- 
care ragionevole  fondamento  a  gravissime  conclusioni.  Nulla  vi 
ha  di  si  tenue,  come  nella  vita  dell'uomo,  cosi  in  quella  d'ut^a 
nazione,  da  cui  lo  storico  assennato  e  perspicace  noii  sappia 
cogliere  un  qualche  profitto.  Fino  a  che  deve  egli  appoggiarsi 
alla  testimonianza  degli  altri  uomini,  siano  pure  quanto  si  vuole 
leali,  corre  sempre  pericolo  di  rimanere  ingannato  ;  non  così  in" 
ciò  ch'esamina  egli  di  per  sé  stesso  sopra  luogo,  e  senza  che  altrt 
studiasse  di  mettergli'innanzi.  Una' festa  popolare,  una  sacra 
éerimonia,  l*uso  di  alcune  vesti,  e  che  so  io,  meglio  assai  di- 
cono molte  volte  air  animo  e  all'  intelletto,  d' ogni  più  lunga  ed 
ornata  amplificazione  oratoria.  Mostrerebbe  assai  poco  discer^ 
nìmento  chi  in  queste  rappresentazioni  non  altro  considerasse 
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che  Fatlualità;  in  quanto  si  costuma  da  popoli  che  hanno  una 
storia  ed  una  particolare  fisonomia,  v'è  sempre  un  passato  che 
in  modo  più  o  meno  visibile  trasfondesi  nel  presente,  e  di  cui 
questo  può  chiamarsi  V  emblema. 

I  disavvantaggi  che,  secondo  le  cose  dette,  toccano  neces- 
sariamente al  novello  storico  della  veneziana  repubblica, <sodo 
però  compensati  da  alcune  comodità  non  concedute  agli  storici 
auleriori  ;  precipuo  quello  del  silenzio  delle  passioni  tanto  in 
chi  scrìve  come  in  quelli  di  cui  bassi  a  scrivere.  Non  nego  che 
questo  silenzio  vuoisi  considerare  in  un  significato  meno  esteso 
di  quello  sonerebbe  .da  sé  la  parola.  Difatto,  e  neiruno  e  ne- 
gli altri  possono  subentrare  passioni  d' altra  specie  a  quelle 
rese  impossibili  dal  tempo  e  dalle  mutate  fortune.  Che  quanto 
è  consigliere  di  menzogne  il  timore,  tanto  è  la  sicurtà,  e  peg- 
gio se  riscaldata  da  indebiti  sdegni.  Di  ciò  abbiamo  veduto  e 
vediamo  non  pochi  esempi.  Quanti  non  sono,  per  altra  parte,  che 
credono  poter  acquistar  fede  di  veritieri  perciò  solo  che  con- 
traddicono a  quanto  era  stato  scritta  dapprima?  Quanti  altri 
non  foggiano  il  passato  per  modo,  che  risponda  alle  loro  fanta- 
sie d'oggigiorno,  e  scorrono  scapestrati  per  esso,  non  a  cercare 
quale  fosse  propriamente,  si  a  trarne  immaginati  soggetti  di 
derisione  e  di  contumelie?  É  quanto  il  buia  è  più  fìtto,  e  più 
se  ne  trovano  contenti;  essi  che, ^  ben  lungi  dall' esercitare  il 
loro  intelletto  nelle  indagini  accorte  e  pazienti,  fanno  di  quel 
buio,  teatro  opportuno  a'  loro  fantasmi. 

Ma  ciò  eh' è  difetto  di  alcuni,  e,  se  vuoisi,  di  moVti,  noa 
bassi  a- credere. difettp  d'ognuno.  E  ad  ogni  modo,  lo  storico 
tranquillo,,  che  avendo  a.  ri  trarre  il  passato  deve  tòrsi  al  pre- 
sente, tranne  quel  tanto  in  che  certi  effetti  servono  ad  illustrare 
certe  cause,  ha  nel  nostro  tempo  minor  bisogno  per  questo  conto 
di  singolare  virtù.  Per.  altra  parte,  a  compensare  ius  alcun  iato 
V  incertezza  che  infatti  ritraggono  dal  tempo  e  dal  contìauo . 
dileguarsi  de'  monumenti,  vengongli  dal  tempo  stesso  porti  in- 
nanzi altri  monumenti,  e  dal  caso  o.  dalle  ricerche  industriose 
molte  tenebre  di  tradizioni  o  contradittorie  o  fallaci  sono  ris- 
chiarate non  poco  0  del  tutto  dis^rse.  Notabile  vicenda, 
ond'.é  tolto  in  ogni  stagione  ragionevole  fondamento  di  scusa 
all'  inerzia  e  alla  mala  fede  degli  scrittori.  . 
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I  A  che  tutto  guardando,  non  saprei  qnal  tempo  ^ì  fosse  più 

r  opportuno  dei  nostro  a  dettare  una  storia  veneta,  scevera  d'ani- 

mosità  dì  ognj  genere,  e  quale  dall'  attuale  civiltà,  e  dal  fervore* 
onde  sono  coltivati  questi  nobilissimi  studìi  può  meglio  desi- 
I  derarsì.  E  per  chi  anche  non  avesse  cagione  bastante  a  com- 

porta nella  grand^za  dell'  argomento,  e  gli  bisognassero  estra- 
nei eccitamenti,  non  poco  stimolo  esser  deve  il  continuo  scrivere 
e  parlare  che  se  he  fa  da  genti  d*ogni  ordine  e  d'ogni  con- 
trada,  che  qui  vediamo  venirne  come  ad.  erudito  pellegrinag- 
gio, 0  sappiamo  essere  solleciti  di  acquistare  d' una  guisa  o  di 
un'  altra  un  qualche  ritratto  della  mirabile  città  nostra.  Abba- 
stanza questa  curiosità  ha  dato  romanzesche  leggende  agli  sfac- 
cendati; abbastanza  di  fatti  e  di  passioni  esagerate  o  falsate 
nelle  tragedie  e  nei  drammi  ;  abbastanza,  di  fatue  diatribe  con 
aspetto  d'erudizione  :  egli  è  tempo  che  la  voce  del  lo  storico  «i 
levi  ad  ammaestrare  le  generazioni  venture  coli'  esempio  degli 
errori  e  delle  virtù  di  un  popolo  e  dì  un  governo,  che  potevano 
invidiare  ai  Romani  la  sola  vastità  dell'  impero,  se  ad  uno  spa- 
zio di  gran  lunga  minoi^  non  avessero  avuto  a  contrapporre 
una  di  gran  lunga  maggiore  durata;  e  se,  che  più  mopta,  ove 
quegli  antichi  giunsero  colle  loro  armi,  ivi  e  più  oltre  non 
fossero  èssi  giunti  coli'  influenza  dell'  arti  e  della  benefica  ci- 
viltà. 

A  prendere  il  carico  di  una  tal  storia  si  mostrò  disposto 
il  veneziano  Domenico  Crivelli,  gli  stupii  del  quale  furono  sem- 
pre di  natura  confacenle  ad  un  tale  proponimento,  come  può 
vedersi  in  più  d' una  sua  operetta  negli  anni  scorsi  venuta  in 
luce,  che,  secondo  il  giudizio  de' savi,  si  separa  dal  comune 
de' quotidiani  raffazzonamenti,  da  cui  nulla  è  di  nuovo  oltre  il 
titolo,  nulla  di  ordinato  tranne  gì'  indici ,  nulla  di  piacevole  se 
no»  forse  alcun  fregio  tipografico  di  nuova  invenzione.  Chi 
avesse  a  leggero  il  prendere  sopra  sé  un  siffatto  incarico,  ben 
mostrerebbe  di  dovervi  soggiacere,  fatti  appena  due  passi;  il 
Crivelli,  air  incontro,  comincia  ad  affidarne  della  buona  fede  che 
gli  è  (X)mpdgoa  nel  lavoro,  e  dell'assennatezza  con  cui  intende 
condurlo,  da  quella  specie  di  peritanza,  chq  manifesta  non  a  ^ 
parole,  come  veggiamo  assai  delle  volte  in  certe  ipocrite  pre- 
fazioni, ma  in  fatti  facilmente  sensibili  a  ciaschediTno.  E  di 
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vero,  anziché  tatto  d*un  fiato  percorrere  il  lungo  stadio  de'<niat- 
fordici  sècoli ,  pe'  quali  la  gloria  veneziana  ebbe  spazio  a  dif- 
fondersi, comincia  dall' oflferire  come  saggio,  o  meglio  diremo 
come  fronte  del  suo  lavoro,  la  storia  dei  primi  quattro  secoli 
de*  Veneziani ,  che  furono  il  quinto,  sesto,  settimo  ed  ottavo 
dell'era  volgare.  II  qua!  prendere  le  cose  a  rilento,  egli  è  grande 
indizio  del  prenderle  avvisatamente;  qualità,  che  s'è  commen- 
devole in  ogni  scrittore,  coramendevolissima,  e  per  poco  non 
direi  principale)  è  nello  storico. 

Oltre  a  ciò,  i  quattro  secoli  de' quali  parliamo,  e  di  cui  il 
Crivelli  ci  diede  il  ritratto  in  questo  suo  libro,  sono,  non  dubi- 
tiamo affermarlo,  la  parte  più  malagevole  del  sua  lavoro.  Che 
se  gli  avvenisse  di  tutta  condurre  a  compimento  la  vasta  tela, 
il  che  non  sappiamo  che  vivamente  desiderare,  noti  poco  me- 
rito avrà  egli  dell'aver  posto  il  fondamento  del  racconto  di 
questi  quattro  primi  secoli.  I  principii  di  qualsivoglia  nazione 
sono  spinosi  ad  essere  fnvestigati,  dacché  raramente  accade  che 
siano  netti  da  intralciamenti  df  controversie,  parte  per  la  na- 
tura stessa  delle  cose,  parte  per  la  fatuità  d^li  scrittori.  È 
della  natura  delle  cose,  intendiamo  singolarmente  di  queste  fn- 
torno  a  cui  aggirasi  il  nostro  discorso,  di  comprendere  in'  una 
molte  cagioni,  e  di  rendere  immagine  nel  loro  procediroenlo 
del  corso  de' fiumi,  i  quali  a  principio,  o  nelle  scabrezze  di 
qualche  monte,  o  nel  piano  di  qualche  remolo  praletto,  comin- 
ciano a  metter  fuori  qua  e  colà  alcune  ^lle-e  zampilli,  cbe  a 
mano  a  maiio  sì  vengono  addoppiando  e  concorrendo  in  un 
letto  comune,  fino  a  cangiare  il  primitivo  aspetto  di' nMlleplìce 
fonte  sminuzzolata,  in  larga  e  distesa  corrente.  Cercare  quelle 
spicciole  e  spesso  inavvertite  cagioni,  e  dar  loro  il  debito  valo- 
re, sicché  non  si  prenda  per  essenziale  al  nascimento  d' un  po- 
polo ciò  che  non  vi  concorse  che  per  accidente,  e  per  lo  con- 
trario non  si  trasandi  come  dì  poco  conto  ciò  che  v'  ebbe  la 
maggior  parte,  ecco  ufiBcio  nobilissimo  a  un  tempo,  e  sopra 
ogni  dire  malagevole  dello  storico. 

La  fatuità  degli  scrittori  venne  seconda  nel  disastrare  più 
sempre  il  cammino  che  si  aveva  af  tenere  dair  esatto  narratore 
de' fatti.  Per  questa  fatuità,  che  molte  volte  potrebbe  chiamarsi 
con  nomi  di  più  acerba  significazione,  ai  pochi  e  mal  discerni- 
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bili  yestigi  del  primo  tempo  sono  sovrapposte  ipotesi  bizzarre, 
spacciate  con  intrepida  slealtà.,  o  eon  assai  corto  giudizio  ;  a 
quella  guisa chead  antico  e  reverendo  edifizio  di  secoli  remotis^ 
simì  vediamo  addossate  alcune  parti  dv moderna  fabbrica,  che 
occultano  o  grandemente  ne  alterano  i  naturali  lineamenti. 
Quello  stesso  accorgimento  che  bisogna  all'  archeol<^o  a  non 
rimanere  allucinato  dalle  apparenti  note  d'antichità,  che  la  cu- 
pidigia o  la  stravaganza,  troppo  industri  talvolta  a  danno  del 
vero;  ha  inventate  e  poste  in  opera  per  dis^ndere  la  vernice 
dell'antico  sopra  medaglie  od  altri  monumenti  dì.  tal  fatta,  quello 
stesso  è  necessario  a  bene  aworlire  l'esattezza  d'  una  citazio- 
ne; la  concordanza  d' una  data,  il  retto  uso  d'una  tradizione, 
onde,  tra  ingannatori  e  ingannati,  non- pochi  sono  meritevoli 
di  rimprovero  fra  gli  scrittori  di  storia.  A  quelli  ancora  che 
sono  mo§si  a  far  oltraggio  al  vero  da  un- inconsiderato  amore 
del  suolo  natale  vorrebbesi  ricordare  che  nessuna  può  credersi 
buona  azione^  la  quale  abbia  per  fondamento  la  menzogna,  e 
che,  per  quanto  studisi  la  mente  umana  ad  essere  grandiosa 
e  miràbile  nelle  sue  invenzioni,  non  mai  giungerà  ad  avanzare 
r  importanza  del  vero.  È  il  vero  sì  generale,  che  abbracciando 
nelle  sue  relazioni  ogni^cosa,  a 'tutte  si  uniforma,  e  si  fa  loro 
appoggio;  laddove  il  falso  o  immaginàrio,  che  suona  lo  stesso, 
è  individuale,' quindi  limitato,  e,  nel  confronto  dell'altro,  sempre 
gramo  ed  insussistente.  |  principii  delle  cose  in  tanto  sono 
grandi,  in  quanto  hanno  una  corrispondenza  cò'-loro  effetti  :  to- 
gliete questo  legame,  che  ne  ritnatie?  Il  percl)è  non -intendo  come 
alcuni  storici  stimino  di  operare  un  gran  che  riduceodo  ad 
esordi  singolarissimi  la  propria  nazione;  quando  tali  non  sieno 
stati ,  nessun  vantaggio  ne  derivano  fuorché  nell'  opinione  de^ 
gì'  ignoranti.  Cerchino  invece  quali. quegli  esordi  si  fossero  vé- 
ramefhte;  e  trovatili^  si  avvedranno  che  nessuna  ingegnosa 
menzogna  poteva  dare  al  loro  racconto  grandezza  e  importanza 
maggiore.^ 

Non  Bra  inutile  questa  digressione  in  proposilo  dei  primi 
tempi  d' una  repubblica,  emula  della  romana,  a  ben  definire  i 
quali  molto  gli  storici  si  accapigliarono,,  traendone  più  materia 
di  controversie  che  d' istruzione.  Il  Crivelli  non  venne  a  det^ 
tare  la  sua  storia  con  preoccupazione,  ma  si  pose  a  studiare- 
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nelle,  poche  e  malagevoli  meoiene  che  poitevano  (ornirg;H  im 
qualche  lume,  e  dietro  ques^  ktme  avviandosi  col  proprio  dis- 
corso, pe  conchinse  cì^  che  gli  parve  più  secondo  ragione.  E 
siccome,  in  lui  la  beltà  è  pari  alVaccorgìmento,  volle  che  fosse 
facilmente  conoscibile  al  lettore  quanto  fossero  nieri  e  .schietti 
fatti,  e  quanto  induzioni  sue  proprie.  Qnde  che^i  ragioDamenti 
di  4ui  non  procedono  aggomitolaii  colle  testimonianze  per  modo, 
che  non  si  possano  che  con  arduo  lavoro  spiccar  queste  da , 
quelli,  ma  e  gli  uni  e  le  ^Itre  hanno  posto  conveniente  e  -dis* 
tinto.  Se  questo  è  dovere  d*  ogni  storico  oo^to,  egli  è  dovere, 
più  die  d'altri,  dello  storico  di  questi  primi  tempi  veneziani, 
ajttesa  la  giusta  diffidenza  in  cui  trovasi  intorno  ad  essi  il  let- 
tore, per  poco  che  il  si  voglia  studioso  e  avveduto.  Così  facendo, 
può  Io  storico  con  maggior  sicurezza,  venire  esponendo  il  {pro- 
prio avviso,  in  quanto  è  dato  agio  a  chi  volesse  pensare  d'altra 
maniera,  di  scorgere  dietro  quali  fondamenti  gli  sia  forza  pro- 
cedere, volendo  entrare  giudiziosamente  nel  campo,  della  oon*- 
troversia.  Torna  ciò  ancora  a  giustificazione  di  quel  facile  «  or- 
dinato sviluppo  di  fatti,  che  da  taluni  adibiamo  udito  recarsi 
conno  causa  ad  una  specie  di  suspizione  intorno  la  storica  ve- 
racità del  Crivelli.  Come,  diosvano  essi,  in  tanta  povertà  di 
notizie,  in  tanto  intralciamento  di  opposti  giudizi,  tanta;  pia- 
nezza e  successione  di  racconto!  Primieramente  noteremo, che 
a  chi  si  contenta^dél  vero  succede  sempre  di  riuscire  più  age- 
vole ed  ordinato  .che  ad  altri,  per  le  ragioni  poc'  anzi  addotte. 
In  secondo  luogo,  avendovi  lo  storico  messi»  innanzi  le  fonti 
onde  trasse;  materia  alla  sua  narrazione,  e  non  con  citazioni 
vaghe  0  imperfette,  ma  con  minutissime  indicazioni  puntuali, 
e  con  passi  recati  le  più  volte  alia  distesa,  è  tolto  ogni  luogo 
alla  frode.  Se  poi  lo  storico,  anziché  darvi  un  discorso  rotto  e 
balzellante,  cerca  di  unire  i  fatti  secondo  l'ordine  onde  accad- 
dero presumibilmente,  e  porvi  in  atto  il  frutto  delle  indAgini 
pazienti  da  esso  durate,  di  ciò  gliene  dovete  lode  meglio  ^ssai 
che  censura.  E  noi  pure  crediamo  che  in  alcun  pa^so  della  sua 
storia  potrà  avervi  chi  la  pensi  diversamente- da  esso,  ma  non 
per  questo  possiamo  cessare  d' encomiare  la  sua  fatica,  per  cui 
nei  più  deMuoghi  ci  dà  il  fatto  quale  ogni  discreto  dee  confes- 
sare che  fu,  secondo  i  documenti  più  irrefragaMii  ;  in  alenai 
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pm  che  danno  aoggeito  di  conU'oversìa  si  diporta  per  inedo  da 
poter  dire  con  Daote  a' suoi  lettori  : 

Messo  V bo  innanzi,  ornai  per  (e  ti  ciba. 

Né  si  creda  daLfin  qui  detto  cbe  tutta  spinosa  sia  la  nar- 
razione di  questi  quattro  secoli,  e  cbe  il  lettore^ non  altro  abbia 
a  oercarvi,  fuorché  una  gretta  assicurazione  di  date  o  di,  nomi 
|H*opri.  Per  taluni  soltanto  sarà  gretto  tutto  quello  cbe  vi  ba 
qua  dentro»  Ma  per  questi  colali  non,  vi  ba  amenità,  fuorché 
nel  fantastico;  né  luce,  fuorché  nei  barbaglio.  Né  per  que- 
sti inlese  certamente  a  scrivere  il  Crivelli^  né  intesero  a  scri^ 
vere  per  essi  gli  storici  più  riputati.  A  quelli  che  non  vanno 
coanumerati  in  siffatta  schiera  basterà  una  rapida  esposizione 
di  alcuni  punti,  principali  della  storia  del  Crivelli  per  ia*- 
dovinare  r  allettamento  che  può  avervi  alla  lettui?.  Dopo 
avere,,  dìfatti,  brevemente  toccate  le  vicende  dell' antica  .Ve- 
nezia, rispetto  alla  repubblica  e  aU'  impero  di  Roma,  segue^ 
si,  toccando  le  condizioni  politiche- intrecciate  alle  religiose 
in.  queMem.pl  cbe  r  Italia  decrepita  e  la  rinascente  .guar- 
davano stupefatte  ne*  barbari  conquistatori,  a  vedere  quanto 
runa  dovesse  vergognare  4e' passati  trionfi,  e. T altra  gemere 
sulle  infamie  future.  £  qui  il  sorgere  della  portentosa  Venezia, 
e  il  suo  naturale  affratellamento  co' destini  dell'  impero  d'Oriente, 
che  doveva  indi  cresciuta  a  virilità  riempiere  de]  proprio  nome; 
e  le  gare  coir  Occidente,  da  cui,  combattuta  senza  effetto  nella 
sua  cuUa,  avrebbe  dopo  molti  secoli  ricevuto  il  colpo  mortale* 
Le  dispute  tribunizie  e  la  fugace  autorità  ducale,  fugace. fino  a 
che  fu  autorità,  ed  affermata  e  secura  allora  soltanto  che  non  fu 
più  che  apparenza,  tengono  il  più  del  volume,  che  concbiudesi 
colla  fondazione  della^  sedia  sovrana  in  Rivoalto,  dopo  respinte 
le  armi  di  Pipino.  Sicché,  dalle  relas^ioni. colla  storia  dèi  primo 
popolo  cbe  spargesse  nome  di  sé  sulla  terra,  traversai^do  quella 
notte  di  mostruose  incursioni  che  di  dominatore  del  mondo  il 
fecero  vassallo  a' piii  abbietti  fra' suoi  vassalli,  si  viene  all'au- 
rora delr  nuov^  tempo,  agi'  incunabuli  dell'  odierna  civiltà.  Ciò 
che  in  molte  opere  voluminose  si  trova  disperso,  o  in  altre  di 
minor  moie  è  malagevole  alla  lettura,  abbiamo  raccolto  com- 
pendiosamente nella  storia  del  Crivelli.  E  non  vuoisi  tuttavolta 
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cbìaoìarla  compendio,  ^hè  di  compendio  non  ha  grinterrom- 
pimenti^  le  preterizioni,  l' aridità^:  procedendo  Succinta,  come 
s*è  detto,  ha  il  suo  dovutogli  transizioni  e  di  Vi  posi.  Possono 
più  distesamente  narrarsi  le  cose  dal  Crivelli  narrate,  naa  pochi 
fatti  veramente  necessari  a  sapersi  in  questi  primi  secoli  si 
troveranno  ch^  ei  non  narrasse.    * 

Fin  qui  dell*  importanza  deH'  opera ,  e  della  lealtà  deirao- 
tore.  Non  avremmo  a  fargli  accusa  nessuna?  Abbiamo  detto  che 
puossi  in  aleuna  parte  tenere  avviso  diverso  dal  suo,  special- 
mente Fa  dove  maggiore  è  T  incertézza  o-  la  povertà  dei  docu- 
menti. Ora  aggiungiamo  che  ih-qualche  luogo. puossi  ancora 
notare  una  dna,  diremo,  inclinazione  a  non  considerare  n^ai 
soli  i  rivolgimenti  politici  e  civili,  ma  créderli  intrecciati  alla 
storia  ecclesiastica;  e  non  di  ciò  pago,  che  pur  avrebbe  un 
gran  fondamento  di  vero,  fa  per  guisa  preponderante  Tinfluenza 
delle  opinioni  e  de'  mutamenti  religiosi  >  the  per  poco  non  ere- 
derebbesi  scrivere  egli  secondo  un  ordine  d' idee  previentiva- 
mente  concetto.  Il  ripetiamo,  è  secondo  ragione  cho  dalfo  sto- 
rico si  cerchi- quanta  parte  avesse  questa  molla  efficacissima 
della  religione  negli  avvenimenti ,  è -non  pochi  sono  gli  skyricì 
che,  trasandando  di  fare  tale  esame,  furono  manchevoli -e  tal- 
volta inesatti  ne*  loro  racconti;  è  inoltre  verissimo  che  di  alcuni 
avvenimentiia  religione  fu,  quando  occulta  quando  palese,  la 
principale,  spesso  ancora  la  sola  leva  motrice;  ma  il  troppo  è 
tro[5po,.  ossia  ciò  eh' è  di  alcuni  casijiòn  è  del  tutto,  ciò  eh' è 
in  certa  mi«ura  non  vuoisi  pigliare  a  ribocco.  Siffatta  inclina- 
zione portò  l'.autore  ad  alcune  digressioncelle  che  sviano  T  at- 
tenzione" dal  soggetto  principale,  e  che,  non  lodevoli  neppure  in 
un'ampia  storia,  sono  poi  censurabili  in  quella  che  senz'essere 
compendio,  cammina  miHadiraeno  per  via  compendiosa.  TI  me- 
glio che  si  possa  trarre  (i^^li  digressioni  si  è  una  fiducia  nella 
dottrina  dell'autore  pèPg§eHè  altre  volte  nelle  quali  è  impie- 
gata con  pieno  e  giusto  ^ò'^o^ito.      / 

Detto  fino  a  qui  defle  parti  che  possono  chiamarsi  sostan- 
ziali alla  storia,  verremo  a  soggiungere  alcuna^  cosa  delle  re- 
stanti. In  generale,  r  ordine  della  narrazione  è. facile  meglio  che 
artifizioso.  Non  si  prende  briga  questo  scrittore  d' intrecciare 
per  modo  i  fili  deFsuo  racconto,  che  ne  risultino  quelle  sospen- 
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sioni  solleticanti,  e  quegl*  inattesi  scioglimenti  che  infondono 
dUa  storia  certa  spirito,  come  a  (Jlre,  drammatico.  Anziché  cai- 
tivarsi  r  animo  deflettori  allettandone  la  cuFÌosilà,  sembra  ten- 
dere ad  occuparlo  colla  naturale  gravità  delle  materie.  Di  quelle 
j^arìatOy  ónde  da  taluno^ si  accrescono  fregi  alia  narrazione,  e 
da  più  atjtri  si  cambia  la  sey^ità  della  storia  in  agone  di  reto- 
ricuzzl^^sputanti^à  piuttosto  avaro  che  liberale.  Al  che  1q  spin- 
se, crediamo,  la  brevità  slessa  de* confini  entro  acquali  eragli 
forza  diicontenere  il  suo  lavoro.  Similmente  nelle  sentenze  non 
eccede;  benché  di  queste  se  ne  trovino  in  maggior  dato,  che  non 
sono  le  parlate.  Bisogna  ancora'confessarexbe  non  balza  no.  presso 
che  mai  dalla  penna  dello  scrittore,  come  i  salterelli  a  cui  si  dà 
fuoco  dai  ragazzi  per  segno  di  festa  ;  ma  derivano  spontanee 
dalla  natiira  stessa  del  fatto  narrato^  per.  guisa  da  sembrare,  sot- 
tesa la  loro  perfetta  relazione  eoa  quello,  poco  men  che  volgari. 

Lo. stile,  per  ultimo,  usato  dair  autore. non  può  certamente 
incolparsi  né  di  trivialità,  aè  di  negligenza  e,  contro  il  costume 
del  tempo,  nemmeno  di  accattato  splendore.  Chi  volesse  appor- 
gli  taccia,  dovrebbe  in  cambio  .cercarla  nei  difetti  d'indole  op- 
posta agli -accennati.  Vedesi  che  il  Crivelli  studiò  negli  scrittori 
classici,  e  piuttosto  che. lasciarsi  sedurre  da  qualche  voce  o  lo- 
cuzione ^vercbio  corrente,  non  teme  di  adoperarne  qualche  altra 
che  sente  d' insolitezza.  Anziché  lisciare  o  rotondare  il  periodo, 
soffre  talvolta  ch'esso  pecchi  di  ruvidità.  In  generale  può  notarsi 
in  questo  scrittore  una  cura  continua  di  rendersi  stimabile  a' suoi 
lettori  col  far  mostra  di  non  essersi  mai  dimenticato  di  loro. 

Per  tutto  .ristringere  in  poche  parole,  si  mise  il  Crivelli  ad 
opera  tanto  malagevole,  quanto  importante  e  desideratale  di 
questa  ancora  svolse  la  parte  che  conteneva  in  sé  il  più  di  ma- 
lagevolezza.; mostrò  alacrità,  buona  fede  e  pacatezza  di  giudi- 
zìo  nel  più  delle  sue  ricerche  e  delle  sue  conclusioni.  È  desi- 
.derabile  che  dia  opera  alla  continuazione  degli  altri  secoli  di 
questa  ètofia;  e  quando  anche  ciò  non. facesse,  non  poca  grati- 
tudine gli  é  dovuta  per  aver  in  tal  modo  dichiarale  le  origini 
della  nostra  gloriosa  repubblica;  gratitudine. che  gli  sarà  resa 
più  facilmente,  se  non  altro  neir  interno,  da  chi  verrà  rical- 
cando i  suoi  vestigi,  a  attergandosi  a  lui  nella  narrazione 
de'  secoli  successivi. . 
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Osservaziorti  sul  Bravo,  storia  veneziana  di  Fenimore  Cooper. 
•    Venezia,  i 835. 

Queste  osservazioni  cbe  avevamo  lette  in  gfan  parte  nel- 

V  Indicatore,  e  che  il  libraio  Pietro  Milesi  con  lodevole  sòHe- 
dtuditfe  ha  rimesse  in  luce,  ci  saranno  cagione  a  discorrere  un 
poco  sopra  il  vezzo  bizzarro,  per  non  dir  peggio,  di  molti 
scrittori  oltramontani  e  ben  anco  della  penisola,  di  vituperare, 
sempre  che  possono,  la  memoria  della  repubblica  veneziana*. 
Diciamo  primièramente  delle  osservazioni. 

Sono  esse  scritte  con  senno  e  lealtà  singolare  da  chi  mo- 
strasi più  che  ìnezzanamente  instriitto  di  quanto  ha  riguardo 
al  governo  veneto  ;  e  il  nobile  sentimento  di  patrio  amore,  che 
tratto  tratto  trapela  d^  qualche  opportuna  esclamazione  o  di- 
gressioncella,  in  luogo  di  far  minore  la  fede. da  riporre  nel  cri- 
tico, di  tanto  1*  accrescono,  di  quanto  a  chi  ha  sano. T intelletto 
il  cuore  è  soccorso,  anziché  impedimento,  nella  ricerca  del  vero. 
Protestiamo  di  non  concorrere-  punto  neir  opinione  di  coloro 
che  presumono  dì  dover  soprapporre  alla  tela  fehtastica  del 
poeta  e  del  romanziere  le  tevole  cronologiche  o  statistiche  delio 
storico  e  deireconomista,  e  dove  trovino  alcun  che  di  sporgente 

0  rientrante  nella  misura,  gridano  subito  al  sacrilegio  ;  più  vo- 
lentieri accordiamo  a  Shakespeare  la  libertà  di  far  approdare 
i'  suoi  personaggi  in  Boemia  con' navi,  che  di  mettere  toro  in 
bócca  nel  colmo  della  passione,  come  pure  talvolta  gli  accade, 

1  grami  l)i8ticci,  tollerabili  a  pena  in  una  collezione  di  lazzi  bri- 
gheffleschì  o  d' altro  buffone  della  scena.  Ma'  quando  V  inten- 
zione del  poeta  o  del  romanziere  si  manifesta  apertemente  ri- 
vòlta a  consacrare  una  storica  tradizione,  o  a- ritrarre  il  costu- 
me di  un  dato  popolo  e  di  un  dato  tempo,  non  e*  è  scrupolosità 
di  esami  che  ne  sembri  soverchia,  in  quanto  che  la  verità  st<H 
rica  diventa  allora  essenziale  al  componimento.  E  dacché  notj) 

V  autóre  delle  Osservazioni  che  nel  Bravo  del  Cooper  lé  sc(^ 
principale  deW  opera  è  di  rendere  odioso  ed  infame  il  governo  di 
Venezia,  dipingendolo  coi  più  neri  colóri,  ogni  cosa  detta  dal 
romanziere  in  proposito  di  questo  governo,  la  quale  non  abbia 
il  fondamento  della  più  stretta  autenticità,-  è  colpa  da  doversi  ra- 
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gionevolmente  avvertire,  perchè  intacca  V  opera  nella  soa  es- 
senza, e  rende  manchevole  il  principale  intendiménto  delio 
scrittore.  Al  qua)' proposito,  dicasi  di  passaggio,  non  sappiamo 
lodare  che  1*  illastre  tragico  fiorentino  de'  nostri  giornr,  nel- 
V  Antonio  Foscariniy  tragedia  intenta  a  rappresentare  nel  sno' 
maggiore  rilievo  V  atrocità  del  tribunale  degf  Inquisitori,  im- 
maginasse promulgata  con  mire  dr  particolare  vendetta  una 
legge,  eh' era  stata  dettata  dal  sentimento  della  pubblica  siciì- 
rezza,  e  tutti  indistintamente  abbracciava  i  patrizi  d'.ogni  or- 
dine 0  d'ogni  tempo.       /  '  ♦ 

Ma  tornando  alle  Osservazioni,,  esse  combattono  ij  romanzò 
fino  dal  titolo,  che  dà  per  veneziano  un  personaggio  di  cui  Ve- 
nezia non  iebbe  sentore  giammai.  È  il  Bravo  (come  si  defini- 
sce nelle  Osservazioni)  uno  sgherro  di  professione  che  sta  agli 
stipendii  di  uh  potente,  e  il  di  cui  uffizio  è  di  ammazzare  aciun 
suo  cenno,  o  caricare  di  bastonate  un  infelice  che  ha  avuto  la  , 
disgrazia  di  dispiacergli.  Questa  iniqua  razza  (cosi  sempre  le 
Osservazioni)  allignò  pur  troppo  nei  secoli  XVI  e  XVII  in  Lom- 
bardia e  in  altri jfoesi  d^ Italia;  ma  in  Venetia^  appunto  per 
rmhle  e  la  fermezza  di  quel  governo  che  non  voleva  che  nes- 
suno, e  fosse  pur  patrizio,  senatore  e  anche  doge,  acquistasse 
twMi  preponderanza  sugli  altri,  era  cosa  impossibile  che  quésti 
scellìerati  servi  siiollerassero,  è  noi' sfidiamo  il  signor  Coopera 
tuiti  gli  autori,  siano  americani  o  di  tutte  le  altre  parti  del  mon^ 
io,  a  citare  un  sólo  esempio  che  uno  di  questi  stipendiati  assas- 
sini abbia  mai  esistito  in  Venezia.  II  romanzo  dunque  del  si- 
gnor Cooper  ha  per  protagonista  un  personaggio  assurdo,  ri- 
spetto alla  storia;  e  per  tale  falsità  Y  opera  è  ammorbata  nella 
parte  sua  più  vitale,  e  propriamente  nel  cuore.  Ma  né  anche  le 
altre  membra  vanno  immuni  da  particolari  difetti.  Che  cosa  è 
un  signor  calabrese  che  viene  a  Venezia  per  far  valere  i  suoi 
diritti  ad  una  ricca  facoltà  e  al  grado  di  senatore  che  gli  spelta 
per  eredità?  Che  è  la  tutela  assunta  dal  senato  di  una  fanciulla 
de'  Tiepoli,  con  animo  di  far  servire  alle  sue  vtste  ambiziose  le 
immense  ricchezze  e  la  bellezza  di  lei,  e  maritarla  ad  un  reo  al- 
meno ad  un  gran  principe?  Che  Veneziani  son  quelli  che  dal 
terribile  inquisitore  all'umile  gondoliere,  [anche  in  poppa  della 
sua  barca\  dalla  'dama  alla  più  misera  donniccinda  vanno  tutti 
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in  iMecbera;  il  cui  doge  ha  titolo  di  altezza,  riceve  le  soppli- 
.che  per  istrada,  e  dispensa  benedizioni;  e  i  qui  pescatori  (nuovi 
Entelli  delie  lagune)  guadagnano  a  sessantanni  il  primo  pre^ 
mio  neUe  regate  ?  Gbe  Venezia  è  quella  il  cui  ordinario  luogo 
di  convegno  pe' cittadini  (fuori,  che  già  s*  intende,  dei  lunedì  di 
settembre)  è  il  Lido;  ov*  é  un  ponte  che  dalla  jGriudecra  ti  mette 
bello  e  netto-  in  San  Marco ,  e  una  strada  che  passa  sotto  il 
Ponte  dei  sospiri  )  ove  sono  gondole  da  pescatori,  gondole  a  sei 
remi,  gondole  segnalate  per  ricco  armamento,  e  provvedute  di 
remi  lunghi  e  di  remi  corti,  secondo  sono  larghi  o  stretti  i  ca- 
nali da  traversare?  Potrà  il  romanziere*  americano  citare  e 
gì*  ìmparzialissimi  discorsi  del  signor  Amelot  (non  Anoetot,  co- 
me nelle  Osservazioni)-  della  Houssaye,ela  fedelissima  storia 
dd  «gnor  Daru,  quando  trattavasi  di  avvalorare  qualche  accusa 
d'ingiustizia  o  di  crudeltà  data  al  governo;  ma  questo  empo- 
rio di  assurdità  relative  alla  topografia  di  Venezia  a  al. costu- 
me de'  suoi  abUantì,  donde  lo  bà  egli  cavato,  e  quali  autorità 
può  egli  mettere  in  campo  ad  autenticarlo,  se  non  forse  di  qual- 
che altro  romanziere  suo  confratello?  Tutti  bene  intendono 
che  queste  interrogazioni   non   tanto  sono  rivolte  ali'  autore 
del  romanzo,,  che  più  non  lo  siano  a  que' moltissimi  a  cui 
piacesse  di  mettersi  sull'orme  di  lui.  Sono  essi,  che  senza 
possedere  1'  arte  d' intrecciare  un   gran  .numero  .d'  avveai- 
menti  per  modo  che  riescano  in  un  fine,  e  tengano  senqpre 
desta  la- curiosità  senza  distrarla  ,  e  non  avendo  mano  atta  al 
I)ennello.coloritore  del  romanziere  americano,  che  tutto  ti  pone 
sott' occhi,  e  ti  fa  toccare  <;on  mano,  ingoiano  bonariamente,  e 
con  maligna  compiacenza  ripetono,  quando  per  loro  sia  il  ca- 
so, e  il  tramutarsi  de' prigionieri  della  veneta  inquisizione  dai 
pozzi  umidi  e  freddi^  ove  stavano  in  orrenda  pena  T  inverno, 
ai  piombi  caldissimi  e  poco  men  che-  soffocanti,  a  patire  nel  più 
spaventoso  disagio  il  brucior  della  state  ;  e  la  sala  tribunalizia 
tappezzata  di  nero,  ove  sedevano  giudici  di  cui  mai  non  vedovasi 
il  viso;  e  la  esagerata  frequenza  delle  denunzie  segrete  ed  ano- 
nime nella  bocca  del  leone.  Sono  questi  i  luoghi  comuni  a'  quali 
ba  ricorso  chi  voglia  far.  spalancare  tanto  d' occhi  e  di  orecchie 
ai  creduli  iettori,  condensando  in  una  sola  città  ciò  tutto  di  cui 
la  effipFata  barbarie  dei  tompi  feudali  e  delle,  duellanti  repub- 
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blichette  del  medio  evo  .diedero  i'  esempio  ia  più  luoghi.  Le 
ottime  riflessioni  onde  sono  accompagnate  nel-  libretto  di  cui 
parliamo  tutte  le  falsità  e  incongruenze,  del  Bravo ^  e  gli  oppop-' 
tuni  richiami  ai  fatti  e  alle  date,  da  cui  il  lume  d^a  critica  ba 
(gradato  ogni  nebbia,  sono  tali,  crediamo,  da  fare  assennato  ogni 
discreta  lettore.  Tanto  più  che  ove  .vuole  giustizia  non  gooo  ri- 
sparmiate le  debite  censure  alle  tenebrose  delazioni  e  agli  or- 
ribili abusi  della  forza.  E  tuttavia  non  sappiamo  sperare  che 
cessino  i  soliti  impeti  'di  entusiasmo  rettóric.o  negli  scrittori,  ai 
quali  la  mediocrità  dell'  ingegno  comanda  di  tenersi  fidissimi 
sull^.vestigie  di  coloro  che  fanno  più.  chiasso j  e  ricevono  più 
battimani  dagli  uomini  dei  loro  tempo.  Il  nostra  tempo  vuole 
appunto  che  si  visiti  Venezia ,  ma  per  annoiare  neir  album  il 
nome  di  qualche  impiccato,  letto  nelle  affumicate  pareti  di  una 
prigione ,  o  un  qualche  motto  triviale  segnato  sui  registri  tii 
qualche  antica  famiglia,  o  su  qualche  pezzo  di  muraglia  rimasto 
in  piedi  per  caso,  dopo  la  caduta  del  tetto  e  la  rapina  delle 
parti  più  ragguardevoli  dell'  edifìzio. 

Non  si  sa  tròppo  .facilmente  .capire  come  alla  singolare  avi- 
dità con  cui  sono  visitate  le  reliquie  della  veneziana  grandezza 
si  accompagni  un:  si  focoso  accaniipeuto  a  screditare  e  mettere 
in  abbominio  i  civili  e  politici  .ordinamenti  di  quella  repubbli- 
ca. Forse  che  la  cagione  di  ciò  si  .debba  ancor  essa  ripetere 
dall'  umore  predominante,  ai  di  nostri,  e  a  cui  non  altrp  genere 
di  mirabile  sembra  potersi  dare,  fuorché  il  terrìbile  e  il  tene- 
broso? Ma  ciò  ancora  posto,  a  che  cercare  nelle  relazioni  de- 
gl'  invida  0  degl'  idioti  di  che  far  contento  questo  misero  umo- 
re, quando  le  storie  somministrano  in  altre  città,  e  sotto  altre 
forme  di  reggimento,  esempi  non  meno  solenni  e  frequenti  di 
mostruose  tirannidi  e  di  segnalate  perfìdie?  Lungo  da  noi  il  de- 
plorabile gusto  di  rifarsi  nelle  cronache  d'altri  popoli,  cbiusi 
anch'  essi  entro  il  limite  del  bel  paese,,  delle  accuse  che  a  noi  Ve- 
neziani sono  .lanciate^  quandp  con  piena  ingiustizia,  quando  con 
soverchiiat  pa3sione  :  ma  chi  é  tanto  digiuno  della  storia  italiana, 
che  non  sappia  i  tribunali  inquisitorii,  le  torture,  le  delazioni  e  le 
spaventose  secreto,  non  essere  state  tanto  proprie  di  questa-città, 
che  non  fossero  eigualmente  dell'altre  tutte,  come  v'ebbe  un  poco 
di  signorotto,  o  si  alzò  la  vampa  di  una  qualsivoglia  fazione? 
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.  Questi  coraggiósi  che  vamio  a  nidificare  nella  gola  del 
morto  leone,  e'  sorgono  profeti  del  passato,  a  declamare  sulle 
rovine,  se  vengono  d' oltre  alpe  e  d*  oltra  mar^,  non  ci  movono 
a  maraviglia  ;  bensì  e  maravigli^  e  rammarico  ci  destano  tutti 
coloro,  cui  serra  il  muro  della  «tessa  alpe  p  la  fossa  dello  stesso 
mare.  Rivolgano  essi  i  loro  studii  a  più  nobile  intendimento,  e 
credano  pure  essere  ufficio  delle  sepolture ',  anziché  attizzare 
gli  ddegni,  consigliare  le  paci.  Non  che  sia  negato  alla  poste- 
rità intelligente  d'insorgere  vendicatrice  delle' oppressioni  e 
delle  crudeltà  de' passati  (guai  se  la  storia  dovesse  compilarsi 
sulla  semplice  testimonianza  de* fastosi  epitaffi,  senza  interro- 
gare le  ossa  che  dormono  sotterra  dimenticate  !);  ma  un  grande 
rispetto  è  d' aversi  alla  verità,  ^,  sé  grande  con  tutti,  grandis- 
simo co'  defunti.  E  la  moda  che  ha  voluto  insaporare  di  fiele 
il  dolce  che  spira  alla  vista  di  una  città  maravigliosamente 
piantata  sulF  acque  ;  offuscare  di  sospetto  e  timore  la  luce  che 
move  da  certi  templi  e  palagi  a' cui  natura  può  dirsi  per  certa 
guisa  nulla  aver  dato  del  proprio,  né  manco  la  ordinaria  soli- 
dità della  base;  e  sviare  l' ammirazione  per  un  edifizio  di  poli- 
tico "accorgimento  su  cui  passarono  inavvertiti  secoli  sopra 
secoli,  e  intorno  a  cui  rinnovaronsi  parecchie  volle  i  destini 
di  popoli  e  di  dominanti.  Yuole  la  moda  che  ì  marmi  e  le  tele 
di  peregrina  bellezza  e  preziosità  non  abbiano  quel  pieno  va- 
lore che  si  domanda  ad  essere  vagheggiati,  se  non  consentono 
d*  immaginare  atrocità  e  violenze  incredibili,  rendendone  essi 
medesimi  durevole  testimonianza.  II  commercio  nato,  possia- 
mo ^ire,  rispetto  all'  Europa  moderna  é  cresciuto  fra  queste 
lagune  ;  le  arti,  quanto  mai  altrove  fra  noi  prosperose;  acca- 
demie, officine  e  arsenali  da  aversi  a  modello  nell'età  poste- 
riori ;  valore  e  cortesia  ;  feste  e  conviti,  splendidezza  straordi- 
naria di  arredi  e  di  cerimonie  son  nuUarse  in  fondo  al  quadro, 
e  tanto  che  ne  ^enga  occupata  la  miglior  parte,  non  vedi  il 
commesso  dei  tre' ravviluppato  nel  proprio  mantello,  che,  a 
somiglianzà  dell'Ale  della  favola,  passeggia  invisibile,  appor- 
tatore di  estreme  sventure,  e  si  mesce  a  confondeDs  ogni  gioia 
degli  spen^erati  .mortali.  Oh  1  é  pur  noioso  questo  g«»mito  in- 
terminabile, che  si  vorrebbe  udire  dai  pozzi,  quando  l' acque 
serene  al  pari  del  cielo  invitano  ai  diporti  della  gondola,  e  ì 


Digitized 


by  Google 


IL  BRjtro  DI   fENIMORE  COOPER.  i^i 

/idi  silenziosi  aspettano  le  cantilène  del  barcaiaolo  !  E  tutto 
questo  da  una  schiera  di  poeti  e  di  prosatori  che  si  piccano 
più  eh'  altro  di  comparire  pellegrini,  quando  per  la  più  parte 
non  fanno  che  T  un  1*  altro  trasmettersi  una  lente  di  còlere 
sanguigno,  traverso  la  xjuaìe  non  altro  sanno  vedere  che  cai'- 
nifìcine  1  E'v'  hanno  an^chetra  questi,  che  sono  per  lo  più  scia- 
me d*  incomodi  fuchi,  delle  api  ingegnose,  il  cui  canto  ha  la 
dolcezza  idei  mèle  ;  e  queste  ancora,  anziché  sfuggir  sbigottite 
al  clangore  del  rame  percosso,  si  addensano  intorno  al  maèstri 
di  poco  bella  dottrina,  che  vqrrebbero  rendere  in  esse  l'neflSca- 
ce  Ogni  altra  virtù,  tranne  quella  del  pungiglione. 

Siamo  ben  lungi  dal  credere  che  le  nostre  parole  riescano 
al  buon  fine  cui  mirano,  di  scemare  cioè  questo  incomodo  ron- 
zio di  censori  della  veneta  dominazione,  ma  non  sappiamo 
dolerci  tuttavia  di  aver  fatto  parte  del  debito  nostro,  cortfbat- 
tendo  una  costumanza  che,  oltre  al  resto;  è  ridicola  per  sover- 
chia insistenza. "Così  il  nostro  discorso  non  abbia  a  sembrare,  a 
chi  se  ne  trovasse  offeso,  dettato  dalla  passione  anziché  dal- 
l'amore della  giustizia ,  che  pure  è  il  sólo  sentimento  che  ci  ha 
mossi  a  pigliare  la  penna. 


Grappolo  di  Spropositi  in  un  ariicolp  del  signor  Azario  sopra 
Vincenzo  Monti ,  inserito  nel  Dizionario  della  Conversa- 
zione e  della  Lettura,  che  si  stampa  in  Parigi. 

Gli  spropositi  che  si  stampano  oltramonte  quando  trattasi 
deHa  nostra  contrada  e  de' Suoi  abitanti  non  dovrebbero  più 
oggimai  eccitar  maraviglia  ;  in  tanta  copia  sono  essi,  tanto  fre- 
quenti le  lagnanze  che  sé  ne  fecero.  Tuttavia  alcune  particolari 
circostanze  possono  essere  cagione  che  la  tnaraviglia  continui 
ragionevolmente.  Per  esempio  :  che  si  spaccino  errori  in  pro- 
positi di  autori  di  da*a  vecchia,  non  mai  usciti  del  loro  gùscio, 
può  stare  nella  infedeltà  generale  delle  anzidette  relazioni  fora- 
sCiere;  ma  che  ciò  accada  di  autori  contemporanei  ^  e  in  paesi 
ne' quali  si  lasciarono  vedere,  e  con  cui  tennero  stretta  corri- 
spondenza, é  cosa  ch^'esce  d'  ogni  confine,  e  deve  farci ,  oggi 
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8tesso,  come  sempre^  maravigliare.  Olire  a  questo  :  che  si  pro- 
nunzino giudizi  opposti  al  gusto  letterario 'di  una  nazione  da 
chi  non  lo  ha  succhiato  col  latte,,  sia  pure  ;  ma  che  ciò  avven- 
ga nella  semplice  relazione  dei  fatti  y  o  in  que*  punti  generali  a 
cui  basta  il  lume  naturale  della  ragione,  ecco  nuovo  e, inces- 
sante argomento  di  mara\i^lia.  Tutto  questq  esordio  non  per 
altro  che  per  giustificare  lo  stupore  con  cui  lessi  1'  articolo 
intorno  Vincenzo  Monti,  sottoscritto  Azario,  e  stampata  or -ora 
a  Parigi. 

Da  quest'articolo,  che  traduco  quasi  ^lla  lettera  eoa  qual- 
che mia  breve  parentesi,  s'impara  che  «  il  Monti  soltanto  dopo 
esser  diventato  segretario  in  casa  Braschì  si  diede  tutto  allo 
studio  del  Dante;  che  invasalo  dalla  smania  di  primeggiare 
attaccò  r  Altieri ,  venuto  a  Roma  in  quel  tempo;  e  non  avendo 
potuto  riuscire  in  questa  prova ,  stampò  il  Gracco  e  V  Aristo- 
demo per  costi  lui  rsegli  rivale.  (In  qual  altro  modo  era  egli  dun- 
que ji  principio  venuto  alle  prese  coir  Astigiand?)  I  versi  di 
queste  tragedie  sono  appassionati,  vibrati,  sforzano  r anima, 
qualche  luogo  tiene  pure  del  sublime,  ma  il  tribuno  éel  Monti 
non  è  r  arbitro  del  fóro  :  Monti ,  senza  fede  e  senza  credenza 
non  poteva  dipingere  T  uomo  reso  forte  dal  proprio  convinci- 
mento. ìieW  Aristodemo  ritraeva  un  personaggio  meglio  a  lui 
confacente:  anima  perplessa  e  stimolata  da  perpetui  rimorsi. 
Merita  però  considerafzìone  in  quelle  tragedie  lo  scostamento 
dall'  antico  rigóre,  quasi  s'indovinassero  le  novità  che  più  tardi 
introdusse  nel  teatro  il  Manzoni.  L' assassinio  di  Bassvìlle  venne 
a  mostrarlo  veramente  poeta.  Nella  cantica  che  ne  compose 
spiegò  tolta  intera  la  potenza  del  suo  genio  ;  e  in  essa  soltanto 
è  forza  confessare  aver  Monti  sentito  che  nulla  vi  ha  di  tanto 
morale  quanto  la  fede.  Non  ci  sono  creazioni,  ma  versi  da  com- 
petere co'  più  armoniosi  «  vibrati  di  Virgilio  e  di  Dante.  Quindi 
il  Proineteo,  la  Mascheroniam  e  la  Feroniade ,  violenta  satira 
contro  a'  Francesi;  se  non  che  di  quest'  ultima  violenta  satira 
contro  a' Francesi  (che  descrive  Tasciugathento  delle  Paludi 
Pontine),  Monti  alterò  i  passi  più  mordaci  in  una  seconda  edi- 
zione, attèsa  l'ammirazione  da*  cui  si  lasciò  vincere  per  Bona- 
parte.  La  debolezza  mostrata  nella  ristampa  di  quesV  opera 
(che  non  fu  mai  stampata,  lui  vivo)  valse  al  Monti  il  favóre  del 
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Direttorio  cisalpino,  che  il  nominò  soo  segretario.  Rifugiatosi  a 
Parigi  nel  rimutaraento  delle  politiche  vicende  d- Italia,  e  di  là 
riabilitato  a  tornare  in  patria  ^da  nuove  vicende ,  si  dà  ad  un 
genere  di'  fk)esia  tutto  nuovo  per  Im ,  componendo  Tode:  Bella^ 
MMà,  amate  sponde  (che  non  ha  nulla  che  fare  cogr  inni  repub- 
blicani aiitenorimente  stampati)  ,  e  allora  solamente  ebbe  seggio 
distinto  tra.'i  pèéli  lirici.  Sorto  il  regno  italico,  Monti  fu  elette 
a  mano  a  m^no professore  di  eloquenza  à  Pavia,  di  belle  let- 
teVièfliMilanoV e  quindi  istoriografo  di  esso  regno.  Ma  invece 
di  scriver  ato^^e,  ecco  eh-  ei  compone  le  odi  sul  Congresso  di 
t/c?fne,  celebrando. in  esse  gli  altri  fatti*  dell'imperatore  (odi 
che  non  furono,  mai  più  d'una,  stampata  prima  che  si  parlasse 
nemmeno  di  Regno  italico  e  d'Impero).  Quindi  il  Bardò  della 
selva  nera,  la^Ftstone  e  la  Spada  di  Federico  e  le  Api  Pana- 
cridi  (un  po'  d' inesattezza  neirordine  cronologico,  ma  non 
importa).  In  questo  tempo  medesimo  pubblicò  pure  de*  Versi 
anacreontici  (chi  gli  ha  veduti?),  e  attese  alla  traduzione  di 
Omero.  Cadde  Tlmpero  ;  e  Monti  non  lasciò  di  celebrare  la 
caduta  dell*  idolo  che  aveva  incensato,  dettando  il  Ritomo 
d' Astrea.  Con  che  tanta  indignazione  si  concitò  per  parte  de- 
gì'  Italiani,  che  (indovinate?  )  avendo  l'Accademia  della  Crusca 
ad  accrescere  il  suo  Vocabolario,  non  badando  alla  riputazione 
del  Monti  e  aUe  preghiere  che  questi  gliene  fece,  noi  chiamò- 
(  per  cagione  di  quel  Ritomo)  di  parte  dell*  opera.  Il  poeta  infu-* 
ria,  e  dà  fuori  la  Proposta.  Lvi  prosa  di  lui  è  facile,  leggiadra^ 
abbondante ,  scorrevole,  mais  ^ans^  foYce  et  sans  energie  { cosi 
ne  parve  tinche  al  povero  "Natanar  1  E  prjma  di  lui  al  De  Con- 
reil  e  consorti).  Maritò  quindi  la  figlia  col  conte  Pèrticaw,* 
noto  all'  Italia  par  quelques  ouvrages  de  polémique  Httéraire 
(freddure  1)  Morto  nel  1828,  la  sua. riputazione  da  indi  si 
attenuò  come  un  eco  lontano  ;  e  tale  doveva  essere  il  destino 
dell'uomo  debole ,  i  cui  lavori  furono  presso,  che  tutti  ispirati 
dalla  paura  e  dall*  orgoglio  ;  la  sua  vita  politica;  letteraria  e 
privata  furono  misere  a  uh  modo,  non  potendo  la  gloria  che  il 
circondava  preservarlo  dall'  universale  disprezzo.  »  * 

:.  Non  mi  fermerò  a  spremere  da  questo  grappolo  di  spropo- 
siti r  amaro  succo  di  derisione  che  si  potrebbe  ;  la  dimostra- 
zione di  certi  errori,  come  di  certe  verità,  ne  attenua  la 
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ej^ideAza.  Be«sì  tm  permefteròalcupe  geaerali  os^iervazioni  e  al- 
cune  domande,  non  inutili  né  intenipestive, se  si  consideri  come 
il  vezzo  di  certe  critiche  imiBoderate  non  tanto  è  proprio  degli 
stranieri  che  non^  sia  più  ancora  de' nostri.  Anzi -a  tale  siam 
giunti,  e  in  Italia  non  meno  che  fuori,  che  con  una  grande 
abbondanza  di  teoriche  y'  è  una  mólto  deplorabil  penuria  di 
esempi.  Gran  che  ì  si  volle  far  guerra  a  certe  regole  antiche , 
sa\io  e  generoso  divisamente;  ma  dopo  aver  dimostrata  rin> 
suÉcìén^^a  di  quelle  a  la  loro  illegittimità,  altre  regole  sMnyen-- 
tarono  non  meno  illegittime  ed  insufficienti.  AlmeDO  quelle 
vecchie  avevano  per  sé  il  favore  del  tempo,  eh*  è  pur  qualche 
cosa,  spezialmente  in  materie  dì  gusto,  nelle  quali  V  ingegno 
Umano  non  può  in  tutto  francarsi  dair  autorità.  Io  vorrei  dire 
a'  miei  contmnporanei  :  a  che  tanto  cicalio  e  (ante  risse?  Fate  : 
storie^  drammi,..orazioni,  poemi,  o,  se  non  più,  romanzi;  ma 
Me.  Finché. ve  ne  starete  nicchiando  e  nicchiando  e  nicchian- 
do,  non  ne  avremo  che  angosce  e  ululati.  0  se  pure,  volete 
continuare  in  queste  astrattezze,  badate  a  non  guastare  coV- 
r  esagerazione  ciò  che  forse,  avreste  potuto  con  misura  correg- 
gere e  perfezionare.  ,. 

La  critica  attuale  tra  panegirico  e  satira  non  ha  m^zza 
via;. vuol  essere  trono  o  berlina,  corona  o  capestro. Eppure 
oseremmo  dire  che  il  buon  gusto  facesse  troppi  avanzi  a  questi 
anni?  Conosco  alcuni  pochi  scrittori  che  professando  nuove 
dottrine  si  studiarono  attuarle  neir  opere*  loro,  più  o  meno 
felicemente  secondo  la  dose,  maggiore  o  minore  d' ingegno  che 
ottennero  da  natura;  ma  in  generale  Ugnato  parmi  s:viato  an- 
ziché ravviato ,  e  cresciute  a  dismisura  la  fatuità  e  l*  arro- 
ganza del  giudicare.  Si  cerca  nelle  opere  di  letteratura  Tintrin- 
seco,  il  si  divide  da  quella  che  chiamasi  veste  esteriore;  ottima 
divisione.  Ma  Sjenza  il  concorso  di  ambedue  quéste  parti,. può 
darsi  perfezione  ?  Dirò  di  più  :  coir  insistere  soverchio  in  quella 
che  si  dice  sostanza,  si  trascurarono  più  che  non  è  giunto  le 
forme;  quasi  non  siano  le  fórme,  alla  fìn^,  per  mezjtp  delle 
quali  il  concetto  intellettuale  si  fa  manifesto  dall'  abile  artista. 
Sicché  non  sarebbe  assai. stravagante  il  rassomigliare  questo 
bello  intrinseco  de'  moderni  al  verme,  che  sta  nel  mezzo  si 
della  rosa,  ma  per  farne  cadere  le  foglie. 
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Veniamo  al  particolare  del  Monti.  Nessuno  vorrà  lodare  la 
mutabilità  del  $uo  animo,  la  tinta  cangiante  de'  suoi  pensieri; 
potrà  da  molti  desiderarsi  che  quella  viva  immaginazione  e  . 
quello  splendido  stile  avessero  dato  consisteiìza  e  rilievo  a  sog- 
getti più  importanti  ;  che  dal  predominio  dell'ira  qpn  fosse coft- 
dotto  a  dimenticare  alcuna^  volta  il  decoro,  e  alcun'  altra  la 
carità  ;  che  in  somma  quanto  grande  e  ammirabile  era  in  lui 
il  poeta  e4.  il  letterato,  tanto  e  più  fosse  V  uomo.  Ma  poste 
questo  accuse,  ragionevoli,  almeno  in  parte,  perchè  chiuder  gli 
occhi  sulle  straordinarie  doti  del  suo  ingegno,. e  su  quelle  del* 
r  animo  che  pur  furono  molte  ed  egregie  ?  Perché  spedita  la 
lingua  nelle  censure,  poniamo  anche  giuste,  e  in  ciò  che  vi  ha 
in  lui-  di  lodevole,  ritrosa  e  come  chi  masticasse  l'agresto?  Non 
so  che  vantaggio  possa  ritrarre  la  verità  da  queste  ineguaglian- 
ze. Oltre  a  ciò,  che  è  questo  spacciarsi  a  depositari  della  pub- 
blica opinione,  e  dire  cosi  ricisamente  :  il  tale  è  già  caduto  in 
dimenticanza,  la  fama  del  tal  altro  é  già  sotterrata  con  lui  ?  È 
ella  forse  la  opinion  pubblica  cosa  tanto  facile  ad  essere  afiér- 
rata  e  ristretta  entro  limiti  tanto  angusti,  che  ogni  giornalista 
novello,  0  scrittore  di  biografie,  se  ne  possa  impossessare  e 
comprenderla  in  due  periodi,  spesse  volte  in  una  semplice 
frase?  A  bell'agio,  depositari  e  banditori  della  fama,  a  bel* 
l'agio:  r  opinion  pubblica  non  è  cosa  da  maneggiarsi  sopra 
pensiero.  Quanto  viene  a  proposito  l' immagipe  del  ragazzetto, 
che  in  una  sua  buca  voleva  travasar  lutto  il  mare?  L'opi- 
nione pubblica  è  un  mare,  e  le  vostre  menti,  non  altro,  che 
buche,  più  0  meno  vaste  ;  dite  dunque  a  quel  vostro  oceano  di 
pubblica  opinione,  laghetto  di  giudizio  particolare,  e  saremmo 
d'  accordo;  e  badate  che  non  si  abbia  più  presto  a  chiamare 
pozzanghera. 

Conchiudo  consigliando  di  nuovo  questi  censori  ad  atten- 
dere ai  fatti  :  fatti,  fatti,  che  di  teoriche  oggimai  ne' abbiamo 
d' avanzo.  Ripeto  :  storie,  poemi,  dranuni,  orazioni,  e,  Ma  pure, 
romanzi.  E  quanto  ai  giudizi,  discrezione,  modestia,  riserbo, 
se  no,  il  gastigp  d'Issione  vi  è  apparecchiato;  non  mica  la 
ruotai  ma  la  beffa  della  nube;  perdonatemi  questo  spruzzo  di 
mitologia.  Badate  al  Manzoni.  Poche  parole  di  controversia ,  e 
invece  inni,  tragedie  e  ìin  romanzo,  eh'  è  troppo  più  -che  non 
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SQOfta  H  SQO  nome.  Non  vende  egli  bossoli  di  arcana  sapienza, 
ntò  vi  dà  un  corpo  beHo  e  formato  colla  sostanza  e  col  succo 
delle  sue  dottrine  ;  sicché  ognuno  può  notarvi  i  pregii  e  i 
diletti)  e  far  confronti,  é  imparare.  Cosi  V  arte  va  innanzi ,  e 
questo  si  chiama,  progresso  :  ma  il  nulla  non  può  andare  né 
avanti  né  indietro;  e  in  fatto  d'arti,  le  teoriche  scompagnate 
dagli  esempi  soh  nulla.  Anche  nel  giudicare  imitate  questo 
grand'  uomo.  Ha  egli  a  parlare  del  Monti  ?  Vedete'  come  ne 
parli  in  que'  suoi  quattro  versi  sottoposti  al  ritratto ,  che  se  non 
sono  un  miracola  di  poesia,  sono  però  gravidi  di  molto  sapere, 
e  sorgente  dt  molte  osservazioni  : 

Sabre,  0  divino,  a  cui  larg^  natura 
Il  cuor  di  Danto  e  del  suo  Duca  il  canto; 
Fia  questo  il  grido  dell'  età  ventuffa , 
Ma  l'età  che  fu  tua  tei  dice  in  pianlo. 

Il  cuor  di  Dante  e  lo  stile  di  Virgilio  :  vi  pare  che  un  uomo  a 
cni  il  principale-<Je'  poeti  del  vostro  tempo  offre,  tra  il  pianto 
di  tutto  il  secolo,  questo  pubblico  tributo  di  lode,  sia  uomo 
che  tocchi  a  voi  (che  non  avete  dato  all'Italia  né  inni,  né 
tragedie,  né  roMnsi,  se  non  forse  qualche  grama  novellai)  di 
giudicare  all'Impensata,  e  di  trascinare  poco  monche  nel  fango? 
Si  diri  cTie  io  dovrei  prendermela  col  signor  Azario ,  autore 
deW  artifcolo,  anziché  con  altri  ;  ma  davvero  che  non  dubiterei 
di  affermare  aver  buona  parte  de' crìtici  del  mio  tempo,  spe- 
cialmente giovani,  là  traduzione  di  quell'articolo  in  cuore.  Ora, 
se  credono,  vi  appongano  questa  nota  ;  e  Dio  voglia,  ebe  soli 
gU  stranieri  parlino  a  sproposito  delle  nostre  lettere ,  e  vilipen- 
dano chi  ha  onorato  l' Italia  ! 


Grappolo  dt  Spropoifti  in  tomo  Ugo  Foscolo, — Nel  tonao  LXIV 
^    della  Biografìa  uni  versale,  pubblicato  a  Parigi. 

Ugo  Foscolo,  finché  visse,  gareggiò  d' ingegno  e  di  studii 
con  Vincenzo  Monti;  dòpo  morte  gareggia  con  esso  di  fama: 
era  quindi  naturale  che  avesse  pure  comune  coli' emulo  illa- 
stre la  sventura  delle  bislacche  biografie  oltramontane.  Mesi 
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sono,  bo  notato  a Icudì  spropositi  del  signor  Azario^nel  «iio  ar*» 
ticolo  intorno  Vincenzo  Monti,  pubblicato  nel  Dizionario  della 
conversaizione  e  della  lettura  ;  noterò  ora  quelli  del  signor  P«* 
risot  in  un  altro  articolo  intorno  Ugo  Foscolo,  nel  tomo' séfih 
santesimo  quarto  della  Biografia  Universale,   ' 

Secondo  il  signor  Parisot,  Ugo  Foscolo  appartiene  ad  una 
delle  antiche  famiglie  veneziane  primamente  rifugiatesi  In 
Rialto,  ciò  che  può  essere';  e  il  padre  suo  provveditore  al 
Zante,  ciò  che  non  fu  mai.  Nacque  a  bordo  d'un  vascello 
veneziano  rimpetto  quest'isola,  ciò  eh? è  vero;  non  già  efae 
questo  giustifichi  il  biografo  del  chiamare  che  fa  amatori  dì 
paradossi  coloro  che  dicono  il  Foscolo  greco.  Ne  fosse  pure 
evidentissima  l'originaria  gentiluomineria  veneziana,  la  dimora 
in  Grecia  da  secoli  de' suoi  antenati.  (  probabilmente  dopo,  la 
guerra  di  Candia  secondo  scrive  in  una  lettera*  il  Foscolo  stes^ 
so  )  e  i  jsuòi  natali  nell'  Isole  Ionie  datino  *  maggior  colore  di 
paradosso  al  chiamarlo  assolutamente  italiano  che  greco.  In* 
viato  fanciullo  sul  continente  (non  vehutovisi  ad  accasar  colla 
famiglia  )j  potè  ascoltare  in  seguito  neir  università  di  Padova 
le  lezioni  del  Sibiliate  e  del  Cesarotti.  (Sibiliàto  e  Cesarotti, 
che  probabilmente  come  Castore  e  Polluce,  o  come  Polinice  ed 
Eteocle,  occupavano  a  vicenda  la  cattedra  1  J  Alle\lezioni  di 
costoro  s' imbeve  d' un  enthoustasmè  presque  fanatique  per  la 
letteratura  classica;  qi^indi  il  suo  sognare  di  poter  professare 
le  opinioni  di  Sparta  e  di  Remai  in  onta  agi'  Inquisitori.  Con*» 
seguentemente  V  esser  tratto  al  loro  cospetto,  non  senza  aver 
prima  udito  proferirsi  alla  madre  il  seguente  lacoirieo  discoi^ 
setto,  che  non  traduco  per  non  scemargli  la  sua  plutarchesca 
solennità  :  meuts,  món  fih,  et  ne  te  déshonores  pus  en  frahissant 
les  amisi  Ma  gl'Inquisitori  non  vollero  per  quésta  volta  che 
marcisse  ne' Pozzi,  o  affogasse  nel  Canal  Orfano,  e  contenta- 
rònsi  che  andasse  bandito  in  Toscana  a  stringere  àniicìzia  con 
Vittorio  Alfieri,  s  a  comporre  il  Tie^te.  All'udire  di  questa 
tragedia  il  severo  Astigiano  ebbe  la  modestie  ou  la  perfidie  (che 
toma  lo  stesso)  di  proclanvare  che  l' autore  del  Tieste  torreb- 
begli  col  tempo  il  primat9  in  poesia.  I  Veneziani  (che  bisogna 
dire  lo  avessero  assolto  da  quel  siffatto  bando  inquisitoriàle)^. 
quantunque  avversi  al  fare  alfieriano,  accolsero  la  tragedia  con 
II.      .  33 
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ifidicibìU  applausi.  luvadevaà  intanto  ^ai  Francesi  Tltaiia 
seUentrlonate,  e  le  idee  liberali  deL Foscolo,  o  democratiche; 
QfWìe  chiamavansi  allora  ^  anziché  esporlo  a  persecuzioni  e 
ad  esilii,  gli  aprirono  la  strada  «ille  cariche  ed  ai  guadagni. 
Eccolo  quindi,  (tale  almeno  ce  lo  stampa  it  Parisot)  segretario 
della  deputazione  presieduta  dal  Battaglia,  e  inviata  a  Bona* 
parte  per  chièdergli  il  mantenimento  della  veneta  indipenden> 
za.^  prevedendo  il  mal.  effetto  che  avrebbero  avuto  le  trat- 
tative, se  ne  sdegna,  e  date  le  spalle  al. suo  impiegò  prima 
che  fosse  fornito,  se  la  batte  non  si  sa  dove;  solo  nel  4798, 
U  étmi  à  Ùilan^caLpiiàle  in  allora  della ,  repubblica  cisalpina. 
Quivi  stringe  amicizia  col  Monti  e  col  Parioi,jma  una  di 
queHe  vives  amitiés  que  fait  naìtre  souv^nt  la  complète  diffé- 
renoe  des  earaetères^  Mi  scusino  i,  lettori  se  riferisco  si  spesso 
le. frasi  originavi  non  sapendo  come  meglio  rendere  credibili 
certe  stravaganze.  Escono  le  lettere  di  Jacopo  Ortis,  a  princi- 
pe ÌDdiritle  al  Niccolini,  e  aggirantìsi  su  questioni  patriotti- 
che :  la  parte  romanzesca  venne  loro  appiccata  dopo.  Chiuso 
in  Genova  con  Massena,  detta  le  due  Odi  per  Luigia  Pallavi- 
cini, ciò  eh' è,  rispetto  al  biògrafo,  il  veder  propriamente  due 
Tuno,  secondo  il  proverbio.  Dopo  essere,  stato  aiutante  di 
campo  del  general  Pino,  (come  già  secretarla  del  Battaglia), 
viene  eletto  a  deputato  del  collegio  dei  dotti  (non  ancora  in- 
stitulto),  e  vi  arringa  Bonapar-te  in  Liooe.  In  questo  discorso 
il  Foscolo  mise  in  bocca  a  Pecione  le  proprie  opinioni,  ce  qui 
n'était  pas  neuf,  (più  che  novìssimo,  e  ciò  per  chiunque  legga 
0  abbia  letto  quel  discorso  ).  Da  indi  la  bile*  del  Foscolo  non 
ha  più  ritegno,  e  dà  addosso  a  tutti  gli  aderenti  al  partito 
napoleonico,  fra  i  quali  principalmente  (chi  mai?.)  il  Pèpoli  (già 
morto)  ed  il  Mazza.  Si  pensi  poi  come  se  la  prendesse  col 
Monti  e  col  Cesarotti  !.  Insomma,  considerata  la  bile  anzidetta 
e  il  gusto  clasg^ico,  il  signor  Parisot  ha  trovato  un  bel  riscon- 
ti^ da  fare  tra  il  Foscolo  e  P.  L.  Couvier,  quel  siffatto  dalla 
brutta  macchia  suir  esemplare  del  Longo  Sofista  in  Firenze. 
La  Chioma  di  Berenice,  è  annunziata  come  libro  in  cui  le  cita- 
zioni, non  solo  soverchie,  ma  ^ono  pressoché  tutte  false,  cosa 
tanto  nota  eh' è  inutile  il  ricordare.  Viaggio  a  Calais,  e  am- 
mirazione concepita  per  Young,  come  già  in  altro  tempo  per 
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Goethe  ;  e  fratto  àv  quest'  amnlìiraKÌoiìe  per  Young  i  Sepdcri, 
soggetto  in  cui  aveva  avuto  a  predecessore  il  Pindemonte.(L''ai»- 
tore  della  risposta),  e  tanto  quanto  anche  il  Verri  nelle  sue 
Notti,  Non  contento  il  Parispt  dei  giudizi. sifl  generale,  vuole, 
ia  proposito  de'  Sepolcri,  regalarci' anche  una  citazione  presa 
dal  tratto  riguardante  Santa  Croce.  Lajqual  citazione  in  fran- 
cese, con  le  necessarie  Tirgolette  da  lato,  farebbe  credere  che 
il  carme  italiano  cantasse,. e  tvttì  iti  un  fascio,  Michelagnolo, 
Machiavelli,  Leonardo  Bruni,  Nardini^  Fantonì^  i^  due  Galilei 
(la  solita  passione  del  due  per  runol)  j  e  finalmente  il  senator 
Filicaia.  È  quindi  ricordata  la  edizione  del  Monteciiccoli,  in- 
terrotta, secondo  il  Parisot,  dopo  pubblicato  il  primo  volume. 
Viene  poscia  la  nomina  a  professore  di  Pavia,  e  T  orazione 
sull'  Origine  e  ufficio  della  Uderatùra,  eh' è  (chi  non  lo.  sapesse) 
vroÀ  pendant  du  Del. principe  e  delle  lettere  di  Vittorio  Aì- 
fìeri.  Soppressala  cattedra;  subentrarono  alle  lezioni  le  dì9h 
tribe  contro  a*  compilatori  del  Poligrafo ,  e  più  tardi  V  Aiace, 
Sorvoliamd  la  traduzione  del  celebre  epigramma  ;  solo  si  noti, 
poiché  il  biografo  ci  fa  grazia  delP  esatta  notizia,  che  in  Aia^ 
si  volle  ritratto  Moreau ,  in .  Calcante  il  pontefice  (ciò  cìMl^  ^ 
detto  da  altri),  e  in  Ulisse  Napoleone  (ciò  che  il  Parisot  vt«n^  y 
a  dirci  ,per  primo).  Traduzione  del  Viaggio  sentimentale  ttì^ 
Sterne,  quindi  le  fortune  napoleoniche  a  soqquadro,  e  i  disegÈj 
del  Foscolo  (o  piuttosto  del  biografo  francese)  di  riporre,  in 
seggio  l'Italia,  ordinando  a  questo  fine  in  qualità  ^\  aiutante 
di  campa  del  general  Pino  la  guardia  civica  di  Milano.  Poi 
un  piccolo  viaggio  in  Russia,  del  quale  il  biografo  può  met- 
tere coraggiosamente  a  conto  proprio  tutte  le  spese;  e  final- 
mente la  gita  e  la  dimora  in  Inghilterra.  Qui  pubblicata  la 
Ricùiarda,  soggetto  preso  dalla  storia  lombarda  (non  di  Napoli), 
varii  scritti  di  critica  e  di  polemica,  e  la  morte,  ossia  il  termine 
degli  spropositi  del  signor  Parisot.  Piano  ;  che  ci  resta  il  cata- 
logo delle  opere,  in  cui  si  annovera  come  tuttavia  inedito 
Y Aiace,  e  stampato  stampatissimo  T  Aìceà  ;  e  fra-  molte  altre 
inesattezze,  conchiudesi  col  pseudonimo  di  Didimo  Chìnexico' 
(Chierico),  che  crederemo  semplice  errore  di  stampa,  per  met- 
tere in  tanta  folla  d'errori  un  poco  di  varietà.  .  v 
'  Quando  anche  il  Gondoliere  non  avesse  altra  volta  notati  i 
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numerosi  ^bbagti  che  piì&ndono  sòikaineDte  i  biogra6  oltra- 
montani io,  riguardo  a' 'nostri 'letterati,  il  presente  articolo 
nulla  direb'bé  di  nuovo.  L'  infedeltà''di  que'  bio|grafi  (tolte  po- 
che ecceziònr)' è  tanto  vecphià -quanto  T  ignoranza  e  la  presun- 
zione, uscite  da  un  ramo  del «^lamioso  albero  della  scienza  ^el 
bene  e  del  male.  Non  è  dunque  per  cagione  dell' kisolitezza 
che  ho  preso  l'articolo  del  signor  Pàrisòt  a  soggetto  della  mia 
diceria,  bensì  per  aver  quindi  campo  a  rimproverare  gli  Ita- 
liani di  quel  tanto  ch'^essi  fonno  dal  cantò  loro  a  legittimar 
quegli  errori.  Oh  bella  I  dirà  taluno;  in  cambio  di  rimprove- 
rare gli  stranieri  delle  loro  bugie^  volger  i^ rimprovero  agl'Ita- 
liani, perchè  abbiamo,  come  suol  dirsi,  il  danno  e  le  beflb.  Ap- 
punto. Perché  non  preoccupare  l' arringo?  Perchè  almeno  non 
incoraggiare  chi  si  mette  a  questa  fatica?  Fino  a  che  i  neutri 
scrittori  tacciono  la  vefità,  è  poco  meno  che  inevitabile  udire 
le  bugie  d'oltremente.  E  per  altra  parte,  finché  si  amano  le 
bugie,  purcbè>  stampate  in  francese,  a  preferenza  del  vero  ita- 
lianamente scritto  ;  hanno  ragione  i  forestieri  di  non  badar  più 
che  tanto  a  quelto  che  dicono  sul  nostro  conto,  paghi  del  come 
cel  dicono.  Quel  è  la  biografia  del  Foscolo  venuta  in  luce  io. 
Italia,  in  cui  possa  acquetarsi  11  desiderio  degli  assennati?  An- 
che lasciando  stare  quel  sacco  d' impudènti  menzogne  eh'  è  il 
libro  del  Pecchie,  non  pochi  degli  spropositi  del  Pariìsot  si  po- 
trebbero mostrare  attinti  a.  fonti  italiane.  E  trattasi  pure  di 
un  letterato  che  conta  ammiratóri  ed  amici  disseminati  in  buon 
numero  per  tutta  la  penisola  !  Che  gli  stranieri  disconoscano 
le  nostre  storie  letteratie,  è  scortesia;  ma  che  noi  le  trascuria- 
mo, é  vergogna. 


I  PETRARCHISTI. 

L'imitazione  del  Petrarca f  che  quasi  contagio  si  propagò 
nei  secoli  XV  e  XYI  da  scrittore  a  scrittore,  fu  soggetto  d' in- 
terminabili querimonie.  Fu  dessa  il  primo  luogo  comune-,  o 
de' primissimi,  che  offrisse  la  nostra  letteratura  a  que' grami 
critici,  cui  occorre  sempre  un  qualche  facile  tema  intorno  a 
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cui  :esercitare  la  loro  spuria  argutezza.  Nel  secolo  posteriore 
venne  opportuna  T  ampollosità  secentistica,  quindi  le  nenie  ar- 
cadiche, qualche  tóoapo  dopò  le  bolle  òssianesche,  ultimo  il  ro- 
manticismo coUe^mani  insanguinate  e  con  perpetua  lagrima  agli 
occhi;  Nessuna  però  delle,  servilità  o  delle  .stravaganze  in  cui 
caddero  gli 'scrittori  italiani  ebbe  si  universale  o  continuo  ga- 
stigo  di  derisione  come  la  itùitazionfe  petrarchesca. 

:U;  Petrarca  fu  da  taluno  consideralo  come. generale  restau- 
ratore del  sapere,  ravvdto.fiho  al  suotempófraJe  tenebre  della 
barbarie:  tal  altro  deplorò  in  esso  ruomo,  che  in  onta  a 
molti  vantaggi,  indubitàbilmente  recati  agli  studii,  controoperò 
air  avanzamento  ideila,  nazionale  letteratura,  instituita  dall' Alli- 
ghieri  colla  straordinaria  forza  del  suo  intelletto  creatore;  Senza 
gr  imitatori  però,  né  1*  uno  né  1*  altro  di  questi  grandi  uomini 
avrebbero  potuto  imprimere  il  proprio  suggello  alle  opinioni  e 
al  gusto  de*  posteri.  Ora,  perchè  la  schiera  di  quelli  che  si  ten- 
nero sulle  vestigia  del  Petrarca  avanzò  di  $i  lunga  mano  quella 
de*  seguaci  deirAUighierit  Parve  ad  alcuni  di  trovare  la  ra- 
gione di  ciò  nella  iacilità*  maggiore  che  ci  aveva  nell*  imitare 
r  innamorato  anziché  il  ghibellino;  ma  da  altri  potè  avvertirsi . 
che  la  mediocrità  rado  o  mai  s' impaurisce  delle  malagevolezze, 
quando  non  sia  delle  apparenti:  Forse,  a  voler  cercare  più  ad- 
dentro, si  trovffl^bbe  che  ad  una  tale  qui^tione  non  sono  suffi- 
cienti i  materiali  somministrati  dalla  storia  letteraria  ;  e  però 
gli  è  bene  lasciarla  stare. 

Qualunque  ne  fosse  la  cagione,  certo  é  che,  a  somigliànzà 
delle  pecorelle  dantesche  uscenti  del  chiuso  e  runa  incammi-, 
nata  sulte  peste  delfaltra,  quanti  bene  o  male  rimavano  presero 
a  tipo  il  canzoniere  dell*  innamorato  di  Laura.  Di  che  non  è 
a  dire  quanto  sia  giusto  il  lamento  che  si  fa  da  ogni  scrittore 
delle  nostre  storie  letterarie.  Il  tempo  era  infatti  quello  di  una 
robusta  giovinezza  per  le  nostre  lettere,;  tempo  in  cui  la  poesia 
avrebbe  potuto  spiegare  il  meglio  del  suo  dominio  e  della  sua 
prevalenza  sull- indole  delia  nazione.  L*Allighierì  aveva  dato  i 
primi  passi,  e  come  1*  omerico  Nettuno  era  giunto  con  essi  alla 
meta;  ma  s'egli  aveva  ottenuto  per  la  singolarità  della  sua 
mentale  potenza  il  correre  da  un  capo  air  altro  lo  stadio,  aoo 
aveva  però,,  come  (Iosa  negata  a  qualsiasi  uomo,  potuto  trac- 
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ciare  minutamente  H  cammino  a  quelli  che  sarebbero  yenuti  di 
poi.  A  somiglianza  di  generoso  cavallo  cui  nulla  tarda  nella 
rapidissima  corsa,  vìncendo  esso  del;  pari  le  ripidezze  che  i 
precipizi,  mostrò  quel  divino  onde  fosse  da  partire,  dove  arri- 
vare, e  segnò  ancora,  se  vuoisi,  alcuni  principali  pmiti  del 
cammino;  ma  toccava  ad  altri  con  lungo  ed  amoroso  studio  ve- 
nire appianando  e  sgomberando  quanto  ancora  rimaneva  d'ine- 
guale od'  intralciato.  Certo  nella  IHvind .Commedia  sono  ì  germi 
dell'epopea,  della  lirica,  della  drammatica  e  d'ogni  altro  ge- 
nere di  poesia  ;  ma-  questi  diversi,  generi  di  poesia ,  quali*  ven- 
nero a  svogliersi  successivamente  in  Italia ,  possono  dirsi  ger- 
moglio di  quella  semente?  Della  lirica  non  (tarliamo  :  ma  di  là 
forse  dìrebbonsi  procedute  T  eroiche  stanze  del  Poliziano  per 
la  Giostra  de' Medici,  o  la  Sofonisba  del  Trissino?  Occorreva, 
ripetiamolo,  che  da  più  d*  uno  s' insistesse  sull'  orme  del  gran 
padre  della  nostra  poesia,  e  noi  si  fece;  anzi  'paossi  franca- 
mente asserire,  che  il  poema  divino,  che  doveva  essere  base 
alla  nostra  letteratura,  rimase  monumento  solitario^,  e  io  luogo 
di  canto  tradizionale  si  mutò  in  repertorio  erudito.  Quello  che 
dai  moderni  si  lenti  per  supplire  al  difetto  de'  loro  avi,  e  per 
quanto  ciò  sia  possibile,  sarebbe  materia  di  fruttuoso  discorso, 
ma  dei  tutto  inopportuno  al  pi^sonte  articolo;     - 

Potrebbe  quindi  credersi  che  la  gravità  del  danno  fosse 
cagione  alla  gravità  della  cebsura  ;  ma  l' attento  esame  delle 
opere  e  dell'ingegno  di  coloro  che  più  adremente  derisero  i 
petrarchisti  iK)n  ci  lasciano  ragionevolmente  conchiudere  in 
siffatta  guisa.  Forse  se  là  mano  dei  tempo  o  altre  incognite 
mani  non  ci  avessero- rapite  le  memorie  di  quell'adunanza  che 
sul  principiare  del  secolo  XV^  nella  nostra  Venezia  erasi  in^ti- 
tttita ,  e  di  cui  tra'  principali  ufficii  quello  pure  ci  aveva  di  ri- 
vedere le  bucce  al  canzoniere  di  messer  Francesco ,  e  distorre 
con  avvedute  censure  ^  giovani  menti  dalla  soverchia  imita^ 
zione;  forse  allora  avremmo  potuto  ricrederci  su  questo  conto; 
ma  per  quel  tanto. che  fin  qui  ne  sappiamo^  non  ci  è  conceduto, 
come  dicemmo,  presumere  che  il  vero  e  altissimo  danpo  di 
tale  imitazione  fosse  profondamente  sentito,  e  accumulasse  il 
disprezzo  e  i  sarcasmi  sulla  scuola  dei  languidi  innamorati. 

Che  il  Petrarca,  in  quel  mentre  studiaVasi  di  tener,  bassa 
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la  fama  del  suo  terribile  competitore,  sentisse  guanto  aiu^ra 
dello  spìrito  di  lui  si  aggirasse  per  le  menti  italiane,  e  come 
per  conseguenza  le  sue  amorose  elegie  non  bastassero  a  sbalr- 
zarlo  di  seggio,  ne  abbi&mo  due  prove.  Prima  ricorderemo  la 
poca  stima  che  sembrava  fare  di  quelle  elegie,  per  guisa  di 
maravigliarsi  seco  stesso  del  prodigioso  effetto  che  venivano  a 
mano  a  mano  operando,  e  da- lamentare  di  non  averle  fatte, 
a  ciò  pensando,  men  numerose  e  più  rare;  seconda,  «  più  forte 
prova  si  è  l'altra  della  composizione  dei  Trionfi,  ne* quali 
è  impossibile  non  vedere  la  voglia  di  gareggiare  colle  visioni 
della  Divina  Commedia,  tentanda,  come  in  questa,  l'innesto 
della  patria  -  storia  e  ^elle  verità  religióse  sulla  finzione  poe~ 
tica.'  Mentre  però  lo  sciame  degl*  imitatori  si  gettò  a  suggere 
r inspirazione  del  canzoniere,  i  Trionfi  rimasero  intatti;  ab- 
benchè  siavi  in  essi  pur  tanto  di  vivace  e  grandiosa  poesia, da 
competere  co'  luoghi  più  beili  e  appassionati  di  quello. 

Ma  gli  spiriti  danteschi  erano  pressoché  afipatto  morti  ìiel 
secolo  XVI;  e  se  messer  Francesco  avesse  potuto  levar  il  capo 
dalla  sua  sepoltura,  lo  si  avrebbe  cèrtamente  veduto  sorridere 
e  compiacersi  di  aver  ottenuto  quel  primato  poetico  che  gli 
stava  si  a  cuore.  Appena  le  arti  conservavano  un  riverbero 
della  fantasia  dantesca  negl'inarrivabili  concetti  di  Mfchelan- 
gelò;  nel  resto  gì' ingegni  oratasi  fatti  legge  a  sé  stessi  del  non 
osare,  e  una  deplor'abile  monotonia  incombeva  pesante  coma 
alitò  siroccale  sugl'ingegni  più  nòbili'  e  pellegrini.  Senza  ciò 
non  avi*ebbe  il  Tasso  cercato  smaniosamente  V  approvazione  di 
quo'  mediocri  che  si  credevano  investiti  dell'  autorità  di  Ari- 
stotile, perché  ne  avevano  là  retlorlca  tra  le  mani  ;  pazasia 
lùeno  assai  perdonabile  di  quella  onde  sospirava  agli  sguardi  fi 
ai  irolloqui  dell'amata  Eleonora.  Chi  non  sente  nel  Garagi'  im- 
peti  diun'anfma  generosa,  tormentata  fin  anco  nel  declinare 
della  vita- dalla  memoria  di  una  giovinezza  miseramente  per- 
duta? Non  avrebbe  Galeazzo  di  Tarsia  avuto  in  "sé  quanta  vi- 
vezza d'immagini  e  colore  di  stil^  si  vuole  in  un  lirico?  Si 
scostò  dair imitazione  petrarchésca,  ó  lìon  ottenne  mezza  la 
gloria  che  gli  era  dovuta.  Quanto  all'  arcivescovo  xii  Benevento, 
rimase  a  molti  dubbioso  il  suo  poetico  ing^noj  per  lo  studio 
che  pòse  a  reggersi  con  forya  propria;  benché. molti  e  in  pas<^ 
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saio  e  preseotemente  lo  venerino  principale  fra  i  rimatori  del 
sjuo. secolo. 

La  derisione  onde  vennero  di  poi  gastigati  i  petrarchisli 
fu  proporzionata  air  aura  di  pubblico  grido  onde  fucono  portati 
in  alto  a  principio.  La  passione,  oltre  a  ciò,  cui  fingevano,  era 
facilmente  sentita  da  tutti;  e  se  ciò  fu  per  un  lato  allettamento 
alla  lor  musa  di  mettersi  sopra  un  cammino  ove  avrebbero  tro- 
vato molti  compagni,  fu  per  Veltro  uno  stimolo  ad  ogni  uomo 
mezzanamente  instjiitto  di  poter  smascherare  la  loro  fatuità, 
perchè,  riguardante  soggetto  facilmente  conoscibile  a  ogni  uomo. 
Pure  chi, avesse  voluto  operare  con  giustizia,  avrebbe  dovuto 
vedere  fin  dove  poteva  congiunger^i  la  vera  passione  cogli  ar- 
tifizi di  quella  poesia.  Diremo  che  alcuni  popoli  meridionali, 
le  cui  panzoni  amorose  sono  un  tessuto  di  quanto  può  avervi  di 
più  strano  in  fatto  d*  arguzia,  non  siano  agitati  da  veementi  e 
profonde  passioni?  Le  storie  di  que' popoli  ridondano  d'esempi 
va}ev;oli  a  dimostrare  il  contrario.  Tra  quelli  che  imitarono  il 
Petrarca  ne*  concetti,  e  frequentemente  ricopiarono  le  sue  frasi, 
o  altre  ne  foggiarono  suUo  stampo  di  quelle,  non  furoavi  anime 
djjvorate  dair  amore?  La  sola  Gaspara  Stampa  bisterebbe  per 
mille.  '  .       , 

.Non  sembra  dunque  che  le  vere  ragioni  da  cui  potevano, 
esfi^r  mossi  i  critici  a  versare  senza  risparmio  i  sarcasmi  sui 
petrarchisti  fossero  stimolo  alle  loro  censuce;  bensì  che,  come 
per.nta^ura  V  uomo  è  de^tin^to  ad  imitare,  esso  è  pure  per  na^ 
tura  apiggetto  a  stancarsi  dell'  imitazione,  e  a  cercare  irreaisti- 
bilmente  la  novità.  Ricopiarono  in  sé  ^essi  \  poeti  posterioii 
al  Petrarca. gli  afifetti  e  lo  stile  di  (Questo  gran  lirico;  comincia- 
tosi daj;r  imitatori,  genia  inestinguib^e,  a  correre  dietro  Torme 
d'altri. modelli,,  i  critici  si  miserò  in  <^oro  a  deprimere  quelli 
che  per. lo  innanzi  avevano  avuto  gli, applàusi  della  nazione. 
Facile. fli  creduta  a  principio  T imitazione  petrarchesca,  facile 
del  pari  fu  stimata  la  censura  di  queir  imitazione.  £  non  pn-- 
tanto  ^agr  imitatori  ai  critici  degli  imitatori  non  c\è  differenza 
alcuna  nel  giudizio  de\savi.  A  bene  scegliere  un  modeiio  si 
domandano  gus^  e  sapere,  gusto  e  sapere  si  domandano  a  giu^ 
dicare  della  bontà  dell' imitazione^  Torniamo  a  ciò  che  accen- 
nammo a  principio.  I  petrarchisti  potrebbero  (risorgendo  bef- 


Digitized 


by  Google 


t  PETBAnCHISTI.  505 

farsi  de' s6C6Dtisti  che  gli  soppiantarono, xquesti  degli  arcadi, 
gli  arcadi  degli  ossìaneschì,  gli  ossÌ9nescbi  de*  romantici,  e 
questi....  ne  si  ci)nceda  tanto  di  vita  che  basti  a  continuar^  la 
lista.  E  intanto  discrezione  con  tutti  ne'  nostri  giudizi. 


I  SECENTISTI. 

Quando  alcune  opinioni  letterarie,  di  qualunque  .specie  si 
siano,  passano  da  scrittore  a  scrittore,  e  fannosi  a  poco  a  poco 
nota  di&tintiva  di  un.  secolo  o  d,i  una  nazione,  lo  studio  di 
quelle  opinioni^^ella  loro  origine,  dej  loro  procedimento,  de!  loro 
effetti,  diventa  studio  di  somma  importanza,  non  solo  pel  lette- 
rato, ma  ben  anco  per  lo  storico  e  pel  filosofo.  Simili  mutazioni 
non  accadono  mailer  caso,  o  per  la, prepotente  influenza  di  un 
solo  intelletto,  ma  sono  frutto  di.  un  germe  che'Vennesi  lenta^ 
mente  svolgendo,  e  prese  alimento  dalla  terra. in  cui  fu  gettato. 
Senza  perdermi  neUe  sottigliezze  di  cui  sembrano  grandemente 
compiacersi  qùe'che  scrivono  di  letteratura  a' di  nostri,  credo 
poter  ripetere  la  nota  sentetizau  che  le, lettere  sono  T espressione 
generale  dello  stato  delia  civiltà  presso  un  popolo  in  u^  dato 
tempo;  di  che  ne  consegue  e  per  lo  storico  e  pel  filosofo  V  im- 
portanza anzidetta  di  studiarne  le  mutazioni  e  gli  avanzpmenti. 

Non  basta*  Venendo  a  considerare,  la  cosa  da  un  altro  lato, 
si  troverà  ancora  non  esàervi  cambiamento,  sia  pure  in  pé^io, 
che  non  abbia  in  sé  un  qualche  principio  di  bontà,  dato  che 
venga  abbracciato,  come  si  disse,  da  tutto  un  tempo  e  da  in- 
tera una  nazione.  Se  questo  non  fosse,  rimarrebbe  indebolita 
di  molto  la  forza  degli  argomenti  che  traggonsi  dal  coùsenti- 
mento  generale  degli  uomini,,  e.  dai  quali  è  originata  la 'morale 
certezza.  Ma  no:  porta  Vuomo  in  sé  stesso  il  sentimento  del 
vero;  e  a  volergli  persuadere  il  falso,  bisogna  pure  ingannarlo 
colle  apparenze  del  suo  contrario.  Anche  qui  V  immagine  usi- 
tatissima  del  fancjuUettò,  allettato  dal  vase  cogli  orli  melati, 
torna  opportuna.  Sarebbe  pur  opera  meritoria  quella  di  un 
>  dotto  scrittore,  il  quale,  tessendo  la  storia  degli  erróri  che  più 
lungamente  e  generalmente  traviarono  la  nostra  misera  specie, 
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indicasse  da  quale  aspetto  di  verità  fossero  gli  oomiiii  indetti 
a  seguire  quegli  errori.  Storia  somi^amente  ùtile  sarebbe  questa, 
poiché  non  tanto  sono  i  medesimi  errori  che  risorgono  d*ora 
in  ora,  quanto  i  medesimi  inganni  che  li  persuadono. 

Veniamo  a  un  poòo  d*  applicazione  di  queste  osservazioni 
preliminari  al  fatto  dei  secentisti.  Dopoché  ci  fu  dato  di  avere 
nel  trecento  un  secolo  d*  oro ,  non  tanto  per  la  purezza  e  invi- 
diabile eleganza  della  lingua,  quanto  per  la  fìsonomia  tutta 
italiana  della  nost-ra  letteratura,  successero  due  secoli  che  si  af- 
faccendarono a  ritardare  e  a  sviare  1*  indirizzamento  preso  da 
quegH  antichi.  Il  buon  elemento  chj8  ci  aveva  in  questa  prima 
corruzione  si  era;  per  un  lato,  la  copia  delle  nuwe  cognizioni 
che  si  andavano  a  mano  a  mano  actjuistando;  per  ^* altro,  il  de- 
siderio di  giovarsi  degli  esemplari  pagani  che  si  venivano  ogni 
dì  più  scoprendo  e  purgando.  Al  nerbo  dunque  dantesco  pre- 
valsero, come  s'è  altrove  accennato,  i  petrarcheschi  languori;  la 
storia  cesse  il  luogo  alla  speculazione;  fa  poesia  dalle  basiliche 
e  dai  templi',  ove  a  principio  tonava  e  salmeggiava,  si  ritrasse 
nelle  accademie  e  nei  gabinetti  a  gemere  o  a  susurrar©  bèi 
<  motti  ;  iti  generale  la  letteratura  che  aveva  ìncominciaio  a  farsi 
maestra  ed  interprete  della  nazione  tutta  divenne  germe  e  mo- 
nopolio di  pochi  sapienti,  più  o  meno  solleciti  dell'utile  pro- 
prio, ma  nulla  o  poco  curanti  il  pubblico  befie. Questue  misera 
ma  pretta  storia. 

Ciò  non  potrà  né  piacere  né  durare.  In  questo  mezzo  il 
dominio  della  penisola  era  passato  negli  Spagnuoli,' eredi  del 
fasto,  dell' ampollosità  e  dell' immaginazione  saracena.  Il  Visi- 
goto aveva  dato  a  quella  nazione  i  suoi  altari  e  le  sue  creden- 
ze^ eransi  queste  venute  maturando  nei  monti  dell'Asturie  tra 
le  guerre  e  i  disagi ,  e  vestendo  quella  dignità  che  assumono  le 
opinioni  affrdtellate  alla  sventura ,  e  difese  col  sangue.  Le  mas-* 
si  me  cavalleresche  poterono  facilmente  innestarsi  sulla  natura 
saracena,  a  coi  non  erano  stranieri  la  gentilezza  e  11  coraggio, 
ossia  il  culto  deila  donna  e  il  maneggio  dell*  armi.  Ma  dal- 
l'amore  brutale  e  dal  modo  brutale  di  combattere  si  vennìo 
alte  corti  d' amore  e  ai  tornèi  con  tutte  le  regole.  Ciò  finché  le 
condizioni  d' Eriropa  durarono  incerte  fra*  V  antica  barbarie  e 
la  nuova  civiltà  ;  tempo  intermedio  macchiato  da  nefandi  so- 
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prnsi,  e  illustralo  da  prove  di  più  che  umano  disinteresse.  Bi- 
compostisi  gli'  stati  neir  ordine  della  naoya  polRica,  contfnuò 
lungamente  ad  essere  parlato  il  lìngoaggio  della  cavalleria^  ma 
furono  parole  vote  di  senso  ;  presso  a  poco  come  la  mitologia 
a*  nostri  giorni. 

Le  conquiste  nel  nuovo  mondo,  e  le  sterminate  ricchezze 
indi  piovute*,  alimentarono  negli  Spagnuoli  quelV esagerato  sen- 
timento della  propria  grandezza  che  spira  da  ogni  frase,  quasi 
direi,  della  loro  lingua,  e  da  ogni  loro  costume;  e  per  ultimo 
il  fervore,  alcuna  volta  soverchio,  con  cui  pfofessavafno  le  dot- 
trine religiose,  dava  alle  loro  esagerazioni  negli  altri  argomenti 
alcun  che  di  augusto  e  T  apparenza  della  realtà.  Venendo  per 
altro  in  Italia,  trovarono  diversi  gli  animi  e  le  fogge  del  pen- 
sare e  del  vivere;  quindi  il  loro  gtisto  letterario  rimase  sempre 
come  pian'ta  esotica,  quando  anche  sembrava  che  vegetasse  più 
spessa  e  più  vigorosa.  Le  ampollosità,  i  giuochi  di  parole,  le 
antitesi  d*  ogni  maniera  erano  in  Ispagna  alcun  che  di  naturale 
alla  nazione  formata  de' varii  elementi  che  abbiama  accennati; 
in  Italia  non  avevano  altra  corrispondenza  che  i  sogni  senli-^ 
mentali  de* petrarchisti,  e  altro  appoggio  che  l'esempio  del 
vincitore.  Procedendo  da  tali  cagionile  non  avendo  miglior* 
fondamento,  era  naturale  che  una  simile  letteratura  fosse  so- 
prammodo falsa  e  Spregevole.  E  tal  fu  di  fatto  la  nostra  in  quel 
secolo. 

Ma  le  scienze  in  qjueslo  mezzo  camminavano  a  gran  passi, 
e  alle  ipotesi  si  venivano  sostituendo  l'esperienze  ed  i  fatti.  Ciò 
ancóra  indirettamente  potè  influire  nella  rovina  del  gusto.  Mi 
spiego.  InorgoglFte  le  menti  de*  letterati  al  vedere  come  si  ski- 
dassero  da*  filosofi  scoprendo  sempre  nuove  Provincie  nel  regno 
della  natura,  pensai^ono  che  lo  stesso  potesse  avvenire  di  loro. 
Quel  linguaggio  semplice,  ingenuo,  pieno  di  credulità  e  di  fan- 
tasia, che  si  arrestava  all'  esterne  apparenze  del  mondo  sensi- 
bile, e  ritraeva  la  sua  efficacia  da  una  forza  direi  quasi  d' in- 
cognita simpatia,  sembrò  lóro  proprio  di  nazioni  che  fossero 
infanti  nel  sapere,  e  mal  convenire  con  tanti  nuovi  lumi  e  eoa 
tanti  e  si  gi*andi  trovati.  Si  doveva  dopo  Galileo  non  avere  aU 
tra  poesia  che  quella  d*^ Omero?  A  nuovtì  cose  nuove  parole  ; 
poiché  il  lento  investigatore  della  natura  si  spingeva  ta«t'  ol- 
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tre,  non  doveva  starsene  negli  ^antichi  confini  «U^fiiceva  opera 
di  rìtrarla.  Potrei  trovare  una  molto  evidente^  ptova  dì  ciò 
a' nostri  giorni  stesdi,  ne' quali  efede  forse  l-oratere  e  il  poeta 
necessarie  le  orazioni  e  le. odi  a  vapore ,  poiché,  vede,  con  esso 
andarne  le  carrozze  e  le  navi.  Fino  ad  ogni  più^gr^ioìo  scola- 
retto di  legge  è  conceduto  parlare. di  nuovi  modiionde  resero 
i  popoli,  e  ricostruire  Tedifiziio  SQCÌ9le;  e  il  poQta,  quando  an- 
cbé  abbia  canuti  i  capelli,  ayrà  a  tjontentarsi  delle  sue  Glori  e 
de*  suoi  zeffiretti?  Anche  noi  unaipi^sione,  popoli  da  istruire, 
mondi  da  creare.  Ma  di  quésta  mattia.  ad  altro  tempo. 

S'è  detto  che  in  ogni  pervertimento  dal* retto  cammino 
v'  è  sempre  una  parte  buona;  conviene  però  che  la  ci  fosse  an- 
che ne*^ secentisti  :  e  la  v*  era.  La  smanìa  filosofica,  se  da  un  lato 
era  un  male,  gpnfiando  di  vanità  gì'  intelletti,  era  un  bene  dal- 
l'altro,  facendo  loro  avere  in  dispregio  certe  gramezze  de*  se- 
coli antecedenti.  Nel  quattrocento- e  nel  cinquecento,  tolti  alcuni 
rarissimi  esempi»  poteva  dirsi  che  la  fantasia  venisse  morendo 
nella  contrada  che  sembra  delle  meglio  disposte  dal  cielo  ad 
alimentarla.  Il  seicento, soffiò  in  quelle  tepide  cene>ri,  e  ne  usci- 
rono faville,  che  ^  se  non  arsero  convenientemente,  impedirono 
uno-spegnimento  totale.  Presa  la  fiamma,  non  sarebbe  mancato 
chi  la  moderasse,  e  non  mancò  né'  secoli  successivi.  Anpora  è  da 
notare,  che  una  soveifchia  servilità  aveva  contaminati  gli  stupii, 
e  soprattutto  immiserito  lo  stile  :  venne  questa  fiumana  cbe 
ruppe  gli  argini  furiosamente,  ma  che  al  ritirarsi  lasciò  aperti 
nuovi  aditi  agi'  ingegni  per  dove  scorrere  con  ragionevole  li- 
bertà. Fra  molte  frasi  false  o  strampalate  »  ce  ne  hanno  alcune 
dì  appropriate  ed  elette,  che  forse  non  avrebbesi  osato  .di  usare 
ne' due  secoli  preceduti.  Fuggendo  il.  soverchio  lusso  delle  im- 
magini, e  lo  nfaccialo  colorire  della  scuola  corrotta,  rimase  tut- 
tavia il  sentimene  di  .cerla  maggiore  vivezza  ed  energia  che 
non  costumavasi  per  lo  innanzi. 

Si  (^nvèrrebbe  parlare  adesso  di  alcune  note  distintive  del 
pensare  ^  dello  scrivere  de' secentisti;  ma  siccome  tali  cose  si 
fanno  meglio  sensibili  per  Ui  via  de'  confronti,  ne  tratteremo  a 
dilungo  in  un  articolo  che  fra  non  molto,  daremo  fuori,  dopo 
due  altri  degli  arcadi  e  degli  ossianeschi^  intorno  agli  attuali 
sedicenti  romantici.  Per  ora  basti. 
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Non  so,  lettori  miei,  «e  vi  sìa  mai  accaduto tli  avvertire  a 
quel  che  si  fa  da  qualche  uomo  prudente,  quando  trovisi  so- 
praffatto dallo  schiamazzare  di  taluno  di  que' stemperati  parla- 
tori che  sembrano  avere  soli  il  mandato  d*  i ostruire  il  mondo. 
Come  più  va  costui  sollevando  la  voce  e  affrettando  le  parole, 
più  l'altro  rabbassa,  e  parla  con  lentezza.  Il  simile,  poste  le  de- 
bite proporzioni,  mi  sembra  che  sia  accaduto  sul  principiare 
del  secolo  scorso,  quando  fu  insti tuita  l'Arcadia. 

'  L' esagerazioni  de'  secentisti  avevano  sbalordito  il  mondo, 
per  guisa  che  i  '§avi  si  tenevano  le  mani  agli  orecchi  per  non" 
udire  più  innanzi.  La  tèrra  dell'  inspirazioni  gentili  e  del  gusto 
non  aveva  più  nulla  che  invidiare  all'Arabia,  e  in  generale  ali^ 
contrade  dove  il  sole  abbrucia  più  ancóra  che  non  fecondi;  e 
chi  giudica  del  proprio' tempo  sempre  per.  via  di  relazione,  do- 
veva credere  giunto  l'ultimo' stadio  delle  nostre  lettere,  più 
che  non  fosse  stato  per  le  latine  il  «ecolo  di  Claudiano. 

Ma  le  lettere  hanno,  una  insolubile  dipendenza  dalle  sorti 
'politiche  delle  nazioni.  Col  decadere  del  gusto  letterario  spe- 
gnevasi  pure  in  Roma  la  civiltà  e  la  potenza,  quindi  impossi- 
bile rendévasi  il  risorgimento  di  quello:  n^l' Italia  moderna» 
all'incontro,  mentre  si  andava  alterando  l'indole  nazionale 
primitiva  quanto  a  letteratura,  di  poco  cangiavano  le  politiche 
condizioni,  della  contrada,  o  se  pure  si  cangiarono,  venivano, 
almeno  per  certi  rispetti,  a  migliorarsi,  ricomponevansi  più  re- 
golarmente le  fila  de' governi,  molte  ree  costumanze  erano  abo- 
lite, i  giusti  diritti  acquistavano  consistenza,  la  ragione  umana 
si  Taceva  «dire  con  Voce  meno  timida  ed  impedita  che  pel  pas- 
sato.'Il  ritorno  pertanto  agli  antichi  esempi  era,  non  che  pos- 
sibile, assai  naturale. 

La  fuga  di  un  vizio,  per  antica  sentenza  resa  incontrasta- 
bile dalla  osservazione,  fa  incorrere  agevolmente  nel  vizio  op- 
posto. Veduto  in  che  consistesse  il  delirio  de' secentisti,  non  è 
difficile  ad  immaginare  quale  dovesse  essere  il  peccato  degli 
Arcadi,  lo  abbiamo  accennato  a  principio:  a  chi  schiamazzava 
fu  creduto  opportuno  il  contrapporre  chi  parla  sotto  voce.  Alla 
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Stravaganza  delle  idee  succede  la  gramezza,  all'  eccessiva  im- 
petuosità r  eccessiva  lentezza  :  erano  venuti  a  nausea  i  vèrsi 
oltre  il  dovere  tronfi  e  sonanti;  ebber  corso  in  lor  vece  i  gretti 
e  dilombati.  Erasi  dato  i'  assalto  al  cielo,  prosciugato  il  mare, 
e,  come  scriveva  un  satirico  di  molto  ingegno,  avevano  le  me- 
tafore 

il  Sole  consumato , 
E  convertito  in  baccalà  Nettuno. 

Non  si  usò. quindi  più  uscire  dai  ristretti  confini  d'un  boschet-- 
to,  d'un  ruscello,  d'una  capanna.  Le  Filli  e.i  Goridoni  poterono 
soli  esser  ammessi  nelle  nuove  poesie,  cui  più  non  occorrevano 
semidei  e  giganti. 

Questa  mutazione,  per  verità,  era  mollo  limitata  quanto  ad 
importanza;  la  semplicità  di  cui  andavasi  in  traccia  era  stata 
raggiunta  dai  trecentisti,  ma  congiunta  ad  una  ingenuità  e. ad 
un  vigore  di  cui  il  principio  del"  secolo  decìmottavo,  -o  il  ter- 
mine del  decimpsettimo,  che  videro  nascere  l'Arcadia  e  gli  Ar- 
cadi, non  serbano  vestìgio  alcuno.  &i  può  dire  che  vi  fosse  me- 
glio, in  quanto  operavasi  xia'que' novatori,  la  fuga  del  male 
che  r  avvicinamento  del  bene. 

Due  attitudini  si  dannò  negli  uorìiini  che  professano  lette- 
ratura: una,  che  diremo  passiva,  riposta,  nel  saper  conoscere  ed 
apprezzare  il  bello,  distinguendolo  dal  suo  contrario;  ed  un'al- 
tra, che  potremo  chiamare  attiva,  che  il  bello  conosciuto  ed  ap- 
prezzato sa  riprodurre.  Della  prima  v'é  certamente  più  abbon- 
danza che  della  seconda;  e  a  quella  prima  appqnto  apparten- 
nero i  restauratori  del  gusto  italiano  nel  secolo  decìmottavo. 

Non  che  mancassero  fra  loro  uomini  chiamati  dalla  natura 
a  dare  qualche  passo  più.  inoltrato  nel  buon  cammino,  ma  da 
questo  passo  di  più  si  astenevano  impauriti  dall'  esempio  del 
secolo  preceduto.  Fu  notato  che  chi  vien  tardo  ad  una  credenza, 
la  professa  con  più  calore  e  pertinacia  di  ohi  si  tenne  ad  esàa 
fino  da' suoi  primi  anni,  quasi  voglia  nel  poco  tempo,  che  gli 
rimane  riguadagnare  gli  anni  perduti.  Fate  conto  che  simile 
presso  a  poco  fu  la  ritrosia  con  cui  si  accostavano  gli  Arcadi 
a  tuttociò  che  odorava  d'ardimento;  nel  qiial  caso  la  sover- 
chia ritrosia  era  ciò  che  abbiamo  detto  più  sopra  essere  per 
altri  il  soverchio  calore. 
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Venendo  poi  a  coosiderare  da  vieino  questi  Arcadi  y  senza 
eccedere  nelle  lodi  o  nei  biasimi ,  come  s*  è  fatto  presso  che 
sempre  sul  loro  conto,  vediamo  in  essi  una  unione  d'uomini 
cbe  co^idecaronò  le  lettere  bastanti  a  reggersi  da  sé  sole,  e  a 
nutrire  per  guisa  i  pensieri  e  gli  affetti  di  chi,  le  coltiva y  da 
credere  di  appartenere  ad  una  nuova  famiglia,  su  cui  non  po- 
tevano le  buone  o  triste  venture  ond'era  fatto  segno  il  resto 
della  nazìonOr  Un  linguaggio  pattuito,  e  la  cui  bellezza  tanto 
pareva  maggiore  quanto  più  sì,  allontanava  dall'usuale  discorso, 
era  veste  opportuna  a'  pensieri  che  non  si  fondavano  nelle  af- 
fezioni comuni,  ma  a  guisa  delle  cipolle  che  si  alimentano  col 
tepore  a  fregio,  dei  gabinetti  T  inverno,  avevano  ondeggiapti  le 
loro  radici  in  alcuni  preoccupati  cervelli.  In  una  parola,  la  poe- 
sia non  era  più  che  un  sogjio,  più  o  v^eno  vivace  e  grazioso  a 
seconda  della  fantasia  di  questo  o  di  quaglio  scrittore,  ma  sogno 
pur  sem{M^,  tda>  cui  era  forza  destarsi  ogni  qual  volta  conve* 
niva  rientrare  nel  circolo  delle  rela:&ioni  jsociali. . 

Questa  specie  di  poesia,  non  alimentava  per  certo  senti- 
meati  gagliardi,  non  preoccupava  l'avvenire  ;  era  insomma  le 
mille  miglia  lontana  dalla  poesia  dominante  a'  di  nostri  ;  ma 
non  pertanto  conferiva  ad  affratellare  fra  loro  gì-  ingegni ,  e  a 
spargere  un  colore  di  gentilezza  su  quanto  si  operava.  Questi 
cigni  scorrevano  a  diporto  pel  lago,  senza  mai  tentare  il  volo 
delà' aquila,  cantaado  fìxianco  neir  estrema  agonia  come  ab- 
biamo dalla  tradizione.  L'esilio  dell' ÀHighieri  e  la  prigionia 
del  Taisso  fornivano  opportuni  soggetti  alle  loro  .elegie,  ma  non 
li  «atterrivano,  ben  sapendo  essi  tenersi  lontani  dall'altezze  pe- 
ricolose a  cui  sono  prossimi*  que'- precipizi.   , 

Gbi  saprebbe  dire  che  cosa  sarebbe  stato  della  poesia  ita^ 
liana,  se  dalle  mani  del  Marini  fosse  passata,  senza  l' intervallo 
degli  Arcadi,  in  quelle  del  Monti?  Non  a  caso  citiamo  il  Monti, 
ppichè  la  magniloquenza  e  V  armon-ia  de'  suoi  versi  fanno  me- 
glio sentire  la  forza  della  nostra  domanda.  Gran  che!  scriveva 
di  Itti' il  sommo  Parini,  questo  poeta  rade  sempre  il  precipi- 
zioyomai  non  vi  cade!  Tra  gli  Arcadi  cominciò  il. Monti  le  sue 
poetiche  prove,  portando  però  fra  lora  quella  sovrabbondanza 
di  naturali  disposizioni,  bastante,  se  mal  usata,  a  far  traviare 
tutto  un  secolo* 
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"  Perchè)  diasi  -pnjre  qualsivoglia  singolare  attitodine  d'in- 
fcftlètto,  è  forza  air  uomo  d' imbeversi)  cosi  nel  beoè  come  nel 
male,  di  quegli  esempi  onde  vedesi  circondato  ad  ogni  orà  ;  il 
che  se  non  fosse,  falso  o  fatuo  sarebbe  l'adagio  dì  quelPantico  cbe 
cbiama  l'uomo  animale  imitativo  per  eccellenza ^  adagio  cbe  fra 
i  piÀ  veri  fu  sempre  tenuto  da  ogni  nazione.  Forse  non  sarebbe 
malagevole  II  dimostrare  che  dal  bene  si  trabocca  nel  male  con 
maggior  celerità  che  da  questo  si  faccia  rilorno  a  quello;  ma  le 
questioni  implicate  non  fanno  al  caso  nostro,  e  contentiamoci, 
di  accennarle. 

Tornando  agli  Arcadi,  furono  essi  adunque  ehe  <5olla  loro 
pacatezza  sedarono  le  fantastiche  esorbitanze  del  secolo  prece- 
duto, e  apparecchiarono  il  campo  alle  onorate  fetichè  di  qae- 
gl*  insigni  onde  fu  ilhistrata  in  ispdcial  modo  la  letteratura  ita* 
liana  nella  seeouda  jnetà  del  secolo  decimottave.  La^veemeiixa 
con  cui  il  Barètti,  al  suo  tempo,  e  sdtri  della  sua  scuòla  misoro 
in  derisione  le  ricadiosìtà  arcadiche,  non  che  credersi  ragione- 
vole, fu' dégna  d'encomio;  ma  ora  contro  a  Imi  si  combatte? 
Quanto  meglio'  non  si  rivolgerebbero  l' armi  della  crìtica  oon- 
trà  uno  sciame  di^  letteratelU,  non  meno  degli  Arcadi  imifili  e 
fiacchi,  e  meno  leali  ed  inslrotti  di  loro!  Rifriggere  le  arg;uzie 
è  grande  semplicità,  ma  peggio  che  semplice  -è  colui  cbe  con- 
tinua nel  ripetere  le  censure  ove  più  non  ci  hanlao  i  censurati. 
Ciò  tiene  assai  del  combattimento  d' un  prode  con  un  trofeo 
d^armi  vote  che  aveva  sembianza  di  paladino,  e  che  abbiamo 
letto,  se  non  ci  è  infedele  la  memoria,  nelle  fiabe  dèi  Gozzi. 

Queste  ultime  parole  non  ci  sarebbe 'venuto  voglia  di  scri- 
verle, se  non  temessimo  che  taluno,  al  leggère  quest'  artioolo, 
non  ci  avesse  ad  incolpare  tii  aver  parlato  degli  Arcadi  con 
troppa  indulgenza. 


GLI  OSSIANESCHI. 

Una  delle  cagioni  più  frequenti  del  pervertimento  del 
gusto  sì  é  la  vaghezza  di  uscire  ddla  propria  natura  per  una  ri- 
provévole smania  d'imitazione.  Volendo  esaminare  attentamente 
r  origine  e  i(  procedimento  della  corruttela  delle  lettere  e  d^- 
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V  arti,  neVarii  tempii-si  troverebbe  assai  spesso  questa  solagu- 
raia  vaghezza;  ma  non  mai  tanto  evidentemente  sì  è  manifestòta 
come  sai  finire  del  secolo  soorso  in  qaeUa  schiera  di  poetanti 
che,  dai  libro  ond* ebbero,  corte  a  dire,  il  segnale  al  proprio 
deliramento,  si  chiamano  ossiane^cfai. 

Bopo  il  trecento,  giova  il  ripeterlo,  non  ci  fu  più  in  Italia 
poesia  compiutamente  nazionale,'  mai  jn  nessun  altro  tempo, 
come  quello  degli  ossianeschi,  vi  fa  poesìa  più  compiutamente 
contraria  air  indole  nazionale.  I  quattrocentisti  venivano  illan- 
guidendo, la  vigoria  del  secolo  antecedetìté,  e  ponendo  sulle  ca- 
ste sue 'forme  il  belletto^  ma  conservando  pure  moki  antichi 
vestìgi.  Nel  cinquecento  te  tolta  rozzezza,  e  scabrosità  si  pag^ 
con  miserando  sagrificìo  del  vero  e  della'  poca  forza .  rimasta. 
Cominciò  ad  aver  voga-  il  linguaggio  pattuito  delle  scucio  e 
delle  accademie,  e-  la  poesia  delia  circonlocuzione.  Pure  quel 
pattuito  linguaggio  òomponevàsi  di  frasi  italiane,  e  il  freddo 
sillogismo  sostituito  alla  passione,  prima  foirte  della  vera  poe* 
sia,  era  corrispondente  ;air  indole  degli  studfi  dominanti  e  delle 
prevalenti  opinioni:  Venne  il  seicento  che  tutto  gonfiò,  stirac- 
chiò tutto,  a  tutto  tolse  le  naturali  j^oporzioìii^  scambiando  per 
sublime  il  mostruoso,  per  Vivace  Tesagerato.  £  tuttavia  il  fondo 
di  queir  esagerazioni,^  le  forme  priihitive  che  trasparivano  in 
onta  alle  alterazioni  erano  cosa  italiana;  ritraevano  i  costumi, 
le  condizioni,  e  diciamo  pure  le  molte  e  gravi  sventure  della 
nostra  bella  e  travagliata  contrada.  Ricondusse  il  settecento  le 
lettere  verso  la  verità;  per  timore  dello  Strafare  non  fece;  se 
non  pochissimi,  a' quali  ancora  mancò  di  nascere  4n^'mìglior 
tempo  a  riuscire  più  che  non  furono  eccellenti,  bhl'^  avrebbe 
pensato  che  dalla  pacatezza  arcadica  dovesse  scoppiare  il  gusto 
ossianesco?  Improbabile  passaggio,  ma  che  pure  accadde. 

Anziché  Contendere  sui  fatti  quando'questi  ci  stanno  sen- 
sibili sotto  gli  occhi,  sarebbe  bene  il  trovarne; le  cagioni,  donde 
una  qualche  utile  e  grande  lezione  può  trarsene  sempre.  Esporrò 
quindi,  meglio  da  storico  che  da  critico,  quali  ìcagioni  mi  sem- 
brano aver  prima  portato  e.  poscia  rapidamen^:  diffuso  questo 
gusto  bizzarro.  L* Italia,  come  s'è  accennato,  vedeva  la  sua  let- 
teratura Sminata  dagli  Arcadi,  derisi  si,  faik  tuttavia  arbitri 
delle  scuole;  dacchè^  la  critica  ha  unboliJsbràcciarsi  a  deiidere 
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0  flagellare  il  gusto  perverso:  sono'  i  pratici  esempi  quelli  che 
soli  posaono  far  rivivere  il  gusto  contrario.  La  critica  non  altro 
può  produrre  ch'effetti  passivi;  ossia  indurre  il  disprezzo  per 
certi  autori  e  per  certe  opere;  ma  formare  altri  autori,  dar  vita 
ad  altre  opere,  non  è  in  suo  potere.  Sono  i  pratici  esempi,  mi 
piace  ripeterlo,  che  col  pungolo  deiremulazione  ritraggono  gV  in- 
gegni volonterosi  da  un  sentiero  malamente  segoito,  e  li  ripon- 
gono sul  migliore;  gli.  eseqapi  infiammano  quando  la  critica  non 
può  che  gelare,  fecondano  quando  T  altra  non  può  che  isterilire. 

Ma  promisi  di  tenermi  entro  i  limiti. ddla  storia.  Serp^- 
giavano  per  tutta  Europa  principi!  sovvertitori  degli  ordini  an- 
tichi, vi  aveva  in  tutti  gli  animi  il  presagio  d'un' imminente  mu- 
tazione in  molti  politici  reggimenti;  le  armi,  non  ancora  com- 
parse fra  noi,  romoreggìavano  di  là  dai  monti.  Nella  smania  del 
nuovo,  e  nella  ignoranza  degli  effetti  che  avrebbe  con  sé  portati, 
ondeggiavano  in  tutte  le  menti  deciderli  illimitati,  gigantesche 
speranze.  Senza  la,  forza  compagna  alla  giovinezza ,  vi  aveva 
nella  nostra  nazioilQ  tutto  V  impeto  di  queir  età  inconsiderata. 

Un  uomo  sedeva  sopra  la  cattedra  dell'  università  padova- 
na, dotato  di  cuor  dolce  e.  di  vivacissimi  spiriti.  L'erudizione 
accostandosi  a  lui  aveva  cessato  d'essere  pesante;  avrebbesi 
deltp  che  indossando  la  toga  né  avesse  scossa  la  poWere  ad- 
densatavi da' secoli  precedenti.  Alla  riverenza  soUta  a  guada- 
gnarsi dall'antichità,  volle  sostituite  l'affetto  inspirato  dalla 
pieghevolezza  agli  attuali  biso^i.  Ciò  che  per  lo  innanzi  op»- 
ravasi  dalla  tacita  ammirazione,  dovevasi  da  indi  tributare  dalla 
fervorosa  amicizia.  Melchiorre  Cesarotti  circondossi  d' amici 
meglio  chQ  di  scolari,  venne  a  colloqui  anziché  dettare  lezio- 
ni; se  .questo  genere  d'insegnamento  sia  ottimo  non  voglio 
dire;.cfedo  indubitabile  che  delle  ricondpense  che  ottenne  i^- 
Y  amore  de'  suoi  discepoli  dovesse  chiamarsi  pago  il  suo  cuore 
meglio  che  d' ogni  più  largo  stipendio. 

Fuori  della  cattedra  era  lo  stesso  co'  lettori  di  quello  fosse 
co'  suoi  scolari.  I  suoi  libri  avevano  la  natura  del  suo  insegna- 
mento. Volle  far  prova  del  bello  sul  cuore  della  generazione  ^ 
vente,  anziché  riferirsi  a  quanto  ne  avevano  giudicato  le  gene- 
razioni sepolte.  Un  poeta  se  gli  qPerse.<;he  vestiva -per  una 
parte  je  forme  dell'antica  semplicità,  che  per  l'altra  colpiva  la 
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fantasia  eoìrinsolìtezza  de'  suoi  costumi  e  delle  sue  ìmms(gini. 
Ecco  il  mio  poeta,  disse  fra  sé  il  professore  padovano;  e  si 
diede  a  tradurre  il  bardo  di  Caledonia.  A  qualunque  altro,  di- 
ciamolo pure,  questo . ardimento  avrebbe  fruttato  'dileggio,  o 
per  lo  meno  la  noncuranza  de' propri  cottoittadini-:  al  Cesarotti 
diede  fama  immortale.  Dico  inunortale,  perché  anche  quando 
perissero  tutte  le  altre  opere  di  lui,  quando  anche  al  gusto,  fa- 
cendosi più  sempre  italiano,  venissero  in  fajstidio  le  stravaganze 
os$ianesche^  quella  mirabile  traduzione  dtirerà  sèmpre,  come 
esempio  di  superata  difficoltà,  di  struttura  armoniosa  di  i^ersi, 
di  frase  varia,  abbondante,  vivace;  e,  non  foss' altro,  come  mo- 
numento di  crisi -letteraria. 

Tutto  r  indeterminalo,  il  gigantesco  che  covava  nei  desidelrii 
e  nelle  speranze  d'allora,  ritraevasi.dai  poemi  del  cieco  bardo:; 
r  umanità  cbe  pochi  sentivano  profondamente  nel  cuore,  ma 
che  ognuno  infingevasi  dì  sentire  e  promulgava  ad  altissima 
voce,  trovava  pascolò  abbondante  nelle  Malvine,  nelle  Sulmale, 
nelle  Aganadeche,  e  in  quegli  eroi -tanto  animosi  a  levare  la 
lancia  sull'inimico  invasore,  quafito  benigni  a  stendergli  la 
mano  caduto.  Le  arpe  eccheggianti  guerra  ed  amore,  e  me- 
scendo alle  minaccio  contro  i  nemici  le  lagrime  sulle  tombe 
deVvalorosi;  il  bardo  persona  sacra  e  inviolabile;  certo  spirito 
dì  gentilezza  misto  al  coraggio  che  per  poco  non  riconduceva 
ai  tempi  cessati  della  cavalleria  ;  oggetti  e  sentimenti  eran  questi 
che  dovevano  parlare  molto  addentro  agH  animi  in  un  secolo 
disposto  a  farsi  sanguinario  per  eccesso  di  Olantropia. 

Aggiùngasi  l'aspetto- di  semplicità  e  di  candore  di  questi 
poenii,  che  li  rèndeva,  più  assai  della  cecità  del  loro  autore, 
molto  simili  a  quejli  dell' antichissimo  greco.  Non  pareva  che  lo 
accostarsi  ad  Ossian  fosse  uno  staccarsi  del  tutto  da  Omero;  ciò 
che  a  questo  veniva  dall'antichità,  era  dato  al  prinao  dalla  roz- 
zezza dèi  tempi  e  dalla  oscurità  delle  storie.  Le  bellezze 
de'  poèmi  caledonii  avevano  un  riscontro  in  quelle  de' greci ;.o 
si  volesse  coirinvasamento  della  maraviglia  anteporli  agli  an- 
tichi, 0  con  diffidente  ritenutezza  appena  si  credesse  ch^  po- 
tessero tenervi  fronte.  Si  trovavano  e  nell'  un  caso  e  nell'  altro 
termini  convenienti  al  confronto,  e  nell' un  casa  e  nell'altro  il 
nome  di  Ossian  si  vedeva  appaiato  a  quello  di  Omero. 
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Fin  qui  del  facile  e  sobìtaiieo  diffondersi  di  que*  primi. 
Quanto  all'indole  loro,  essa  nulla  aveva,  come  s'è  detto,  di 
corrispondente  al  gusto  italiano.  Tolgansi  que*  punti  generali 
ne'  quali  ooacorrono  tutti  gli  domini  di  qualunque  età  e  di 
qualunque  nazione  ;  nel  resta,  e  sentimenti,  e  costumi ,  e  ma- 
niere di  esprimere  gli  uni  e  di  descrivere  gli  altri,  tutto  era  eso- 
tico e  straniero.  Le  passioni  avevano  tvftta  la  violenza  di  un 
popolo  barbaro,  negli  usi  vi  era  tutta  l'asprezza;  la  fantasia  ri- 
traeva del  cupo  di  una  natpra  sempre  corrucciata;  cosi  lo  stile. 
Chi  avesse  udito  i  poeti  imitatori,  avrebbe  ragionevolmente 
creduto  eteme  le  nebbie  nel  nostro  cielo,  e  il  nostro  suolo  tutto 
occupato  dà  foreste  e  da  monti.  Poteva  pensare  che  il  velo  onde 
coprivasi.  il  pudore  dell^  mostre  fanciulle  fossero  i  lunghi  ca- 
pelli,, che  1^  abbellimento  delle  sepolture  de'niorstri  cari  l'ellera 
e  il  miusco.  Perpetua  la  voce  del  vento,  ed  interprete  d'ogni 
nostro  affetto;^  perpetuo  il- gridò  del  mare  ancor  esso  destinato 
ad  esprimere  quanto  portiamo  nel  cuore;  la  luna  sola  compa- 
gna della  nostra  malinconia,  e  le  nubi  ultima  meita  delle  nostre 
speranze. 

Siffatta  scuola  non  poteva  durare  gran  fatto.  La  sua  brev  e 
durata  è  indizio  della  nessuna  radice  che  ayeva  nell'  indole  na- 
zionale ;  gli  uomini  stessi  che  la  Videro  nascere  e  prosperare, 
la  videro  decadere  e  perire  del  tutto.  Deploi^abile  destino  di 
alcuni  ingegni  disposti  forse  da  natura,  poeti  altri  tempi,  a 
guadagnarsi  un  durevole  seggio  nella  stima  de' posteri  !  Quando 
anche  si  accorsero  del  tristo  caimniiio  su  cui  si  erano  posti, 
non  furono  più  a  tempo  di  ritrarsene  ;  dimandarono  sbalorditi 
ragione  a  jsè  stessi  dell'illusione  che  li^aveva  traviati,  e  scarso 
confronto  fu  allora  il  pensare  che  una  nuova  specie  d' illusione 
fosse  subentrata  all'  antica.  D  nome  stesso  «  la  gloria  del  loro 
maestro  notabilmente  abbassati,  toglieva  loro  ogni  resto  di«spe- 
ranza.  Ma  quel  nome,  il  ripetiamo,  presso  i  bene  veggenti 
mantiensi  ancora  in  onore,  e,  checché  si  dica  in  contrario,  ri- 
marrà sempre  tra  i  più  notabili  nella  storia  delle  nostre  lettere. 
Non  può  perire  la  fama  dell'  uòmo  che  trasse  dietro  a  sé  tutte 
intiere  le  lettere  del  suo  tempo,  e  a  cui  non  temette  di  confes- 
sarsi discepolo  Viltorio  Alfieri. 
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Quanto  la  filosofia^  ottimo  Lucilio,  sovrasta  al  restante  sa- 
pere, sovrastar  credo  (Jnella  parte  d'essa  che  i  numi  riguarda, 
ali'akra  che  gli  uomini.  Queflla^più  subliine  e  animosa;  assai 
più  si  permise,  non  si  rimase  a' soli  occhi,  é  suspicò  alcun  che 
di  più  bello  aver  posto  natura  fuori  del  nostro  aspetto.  Insomma, 
tanto  è  dairufia  airaltpa,  quanto^  da  Dio  all'uomo.  Insegna 
r  una,  che  fare  in  terra;  V  altra,  che  facciasi  in  cièle.  Dissipa 
quella  gli  errori  e  leva  la  fiaccola  a  rischiarare  le  ambiguità 
della  vita,  questa  eccede  a  gran  tratto  la  caligine  per  cui  ci 
aggiriamo,  e  toltici  alle  tenebre,  he  scorge  là  donde  aggiorna: 
Allora  propriamente  rendo  graziola  natura,  non  quando  veggo 
di  lei  ciò  ch'é  aperto,  ma  quando  ne  penetro  i  secréti  più 
cupi,  quafido  imparè  di  che  materiato  sia  V  universo,  chi  V  ar- 
chitetto 0  il  custode,  che  sìa  Dio,  se  in  lui  sempre,  o  iuhoì , 
talvolta  riguardi,'  sé  alcun  che  ad  ogni  ora„  o  creasse  sofà  una 
fiata,  se  del  mondo. sìa  parte^  o  esso  il  mondo,  se  possa  tutta- 
via decretare,  e  parte  derogare  alle  leggi,  del  fato,  ò  se  qualsi- 
fosse  rimutanza  gli  tomi  a  scemamente  dì  maestà  e  confessione 
d*  errore.  Invero,  sempre  d*  un  piacer  esser  deve  quegli  cui 
non  può  piacere  che  Y  ottimo  ;  né  men  libero  o  potente  è  per 
questo,  egli  necessità  sua.  Se  da  ciò  fossi  escluso  lion  era  da 
nascere.  Che  prò,  difatto,  dal  trovarmi  fra  i  vfvènti?  A  in- 
gollar cibi  e  bevande?  Per  farla  da  infermiere  e  guardiano  a 
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questo  corpo  cagionevole  e  fiacco,- che  non  empito  perisce,  e 
teioer  della  morte  a  cai  tutti  nasciamo?  Toltone  un  bene  si 
inestimabile,  non  vale  sudori  e  fatiche  la  vita.  Oh  la  meschina 
cosa  eh'  é  V  uomo  se  non  trapassa  rumano  l  II  gran  latto  guer- 
reggiar le  passioni  !  E  vincasi  ;  che  ci  ha  di  mirabile  ?  Andre- 
mo alti  di  non  pareggiare  i  più  tristi  ?  .Non  veggo  di  che  com- 
piacersi un  valetudinario.  Di  qui  a  piena  sanità  molto  manca. 
Hai  l'animo  netto  da  vizii,  non  fronte  posticcia  e  lingua  ar- 
rendevole alle  altrui  voglie ,  non  cuore  involuto,  non  avarizia 
che  quanto  toglie  ad  ognuno  nega  a  sé  stessa,  non  lussuria 
che  turpemente  spreca  il  denaro  e  se  ne  rifa  più  turpemente, 
non  ambizione  che  alle  dignità  per  vie  indegne  si  porta?  Di  ciò 
nulla  ;  fuggisti  assai  cose,  ma  non  per  anco  te  stesso.  Poiché 
questa  virtù  cui  aneliamo  è  magnìfica,  non.  in  quanto  èia  bea- 
titudine la  mancanza  de'  mali,  ma  sì  perchè  solleva  e  fa  degno 
lo  spirito  del  consorzio  di  Dio.  Pieno  e  compiuto  bene  dell'uomo 
si  è  qmmdo,  postosi  sotto  ogni  male,  tende- all' alto  e  ne' più 
intimi  arcasi  di  natura  si  addentra.  Allora,  spaziando  fra  le 
stelle,  g^e  ridersi  de'  tremori  de'  ricqhi  e  di  tutta  con  quanto 
ha  d' oro  la  t^rra  ;  dor  par  quello  dico,  che  botto  fuori  e  d^è 
a  monetare,  ma  si  qvello  che  guarda  occulto  all'  avarizia  da' 
posteri.  Né  può  ^^giare  i  porticati  e  i  soffitti  commessi  a  JEol- 
gidi  avorio  e  i  boschetti  ingiardinati,  e  i- fiumi  condotti  per 
casa,  che  prima  non  abbia  abbracciato  il  circuito  deU' in- 
tero universo  e  mirato  oompassiònevolmente  alla  terra,  gìeaAa. 
e  in  tanta  part^  covertala  dal  mare,  e  quanto  ancora  n'  è  a 
galla,  desolato  gran  parte  O' algente  o  riarso.  Onde  (Hce^  a  se 
stesso  :  v'  è  il  ponto  che  si  partiscono  a  ferro  e  fuoco  le  g^n- 
^  ti  l  Sono  pui^  risibili  questi  confini  posti  dairoonH)  !  Il  Daeo 
non  trapassi  l' Istro,  lo  Strimene  limiti  iL  Trace,  osti  al  Parto 
r  Eufrate^  sceveri  il  Danubio  Sarmata  da  Romano,  imbrigli  il 
Reno  il  Grermano,  sorga  tra  Gallia  e  Spagna  eminente  Pìrmie^ 
incolta  ampiezza  di  sabbie  si  stenda  fra  Etiopia  ed  Egitto! 
Diasi  alle  formiche  V  intelletto  dell'  uomo,  non  divideranno  esse 
ancora  on'  aietta  in  molte  provinX^ie  ?  Quando  ti  sarai  levalo 
a  quelle  cose  grandi  davvero,  sempre  che  vedrai  eserciti  an- 
darne a  bandiere  spiegate,  «,.  quasi  trattisi  di  gran  che,  adesso 
moversi  la  cavaQeria  a  far  la  scoperta,*  adesso  spiegarsi  sul* 
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l'ali,  8aT*ai  tentalo  sclamare :  — Fa  la  bruna  coorte  lungoni 
carni». -^Ecco  esercizi  di  formiche  in  ristretto  spàzio!  Da  esscf 
a  noi  e*  è  egli  altro  che  la  menomezza  del  corpiceinolo  ?  Non  è 
che  nn  punto  questo  m  cui  navigate,  battagliate,  ordinate  rea* 
mi  ;  minimo  quando  ancora  si  stenda,  dall'uno  all'altro  Oceano. 
Stanno  lassa  gì'  immensi  spazi,  il  possedimento  de'  quali  à  per 
l'anima  che  né  un  rèsticciuolo  di  corpo  abbia  ^eco,  sia  monda 
da  ogni  bruttura,  e  sorga  lieve,  spedita  e  Contenta  del  poco.  Là 
giunta,  §i  nutre  é  cresce,  e  come  fuor  di  ceppi  torna  al  princi- 
pio suo.  E  quindi  argomento  il  sup  esser  divino,  che  delle  cose 
divine  si  piace,  né  còme  estrane  le  cura,  ma  come  proprie. 
Mira  secura  il  nascer  o  il  ^rfimontare  degli  astri,  e  le  regolate 
loro  divergenze;  osserva  donde  ogni  stella  comìnci  a  dar  lume 
alla  terra,  quale  ne  sia  la,  massima  elevazione,  il  corso,  il  de^ 
olino.  Spettatrice  curiosa,  esamina  e  cerca  ogni .  cosa.  Perché 
no  ?  Sa  che  sono  roba  sua..  Sdegna  allora  V  angustia  della  pri- 
mitiva dimora.  Quanto,  difatto,  ci  corre  dall'ultimo  lido  di  Spa- 
gna all'  Indie*?  viaggio  di  pochi  giorni ,  sé  la  nave  ha  budn 
vento.  Ma  ia  regione  celeste  apre  cammino^  di  trent'anni  al 
velocissimo  de'  pianet^^che  va  senza  intoppo,  ratto  d'un  modo. 
Quivi  alfine  impara  ciò  che  a  lungo  ebbe  cerco  ;  quivi  inco- 
mincia a  conoscer  Dio.  Che  é  Dio?  la  mente  dell'Universo. 
Che  é  Dio?  tutto  che  vedi  e  non  vedi.  Così,  se  gli  dà  final- 
mente tutta  la  sua  grandezza  eh' è  sopra  ogni  estimativa;  da 
che  sol  egli  é  il  tutto,  dentro  e  fuori  egli  é  del  creato.  Qnal 
divario  adunque  Ira  la  natura  di  Dio  e  la  nostra?  che  in  noi 
la  miglior  parte  sì  è  T  anima,  in  lui  non  vi  ha  se  non  anima  : 
in  lui  tutto  é  ragione.  Pur  tanta  é  la  sciocchezza  degli  uomini, 
che  ciò  ch'é  senza  pari  in  bellezza,  ordine,  costanza  d'anda- 
menti, stimano  (ortuito,  ed  a  caso  turbinarsi  tra  fulmini,  nubi, 
tempeste,  e  quant'  altro  travaglia  il  globo  ^e  l' ambiente  atmo- 
sfera. Né  questa  pazzia é  del  solo  volgo,  ma  cóglie  1  profes- 
santi sapienza.  Ve  n'ha  che  in  loro  conoscono  uno  spirito,  e 
questo  provvidente  e  capace  d'attendere  ad  ogni  particolare 
suo  e  d'  altri  ;  e  quel  gran  tutto  in  cui  slamo  jìoi  pure,  sla- 
mano mancar  di  consiglio  e  andarne  portato  da  non  so  quale 
accidente  o  da  cieca  natura.  Di  qual  vantaggio  reputi  il  C€h 
noscere  tali  materie,  e  stabilire  i  limiti  delle  cose?  Che  pos?a 
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Dio?  Se  crei  egli  la  maurìat  o  datagU  la  mane^t  Se. pre- 
ceda alla. materia  Tidea,  o  all'idea  la  materia?  Se  Dio  Ciccia 
talto  che  v^ole,  o  assai  spasso  gli  manchi  modo?  Molte  oese 
iocoropiole  provengcmo  dal  aommo  artefice,  non  per  mano 
d'arte,  ma  perchè  aÌFarte  osli  la  materia?  Ciò  considerare, 
apprendere,  meditare^  non  è  forse  trascendere  la  propria  mor- 
talità, e  trasferirsi  a  miglior  condtEione  ?  A  ciie  prò,  domandi, 
ciò  tatto  ?  Se  non  altro,  cecamente  a  sapere  quanto  poco  sia 
ogni  cosa.  Ma  di  questo  poi.  i 

I.  Ora  mi  {arò  sul  soggetto.  Udiamo  che  insegni  la  filo- 
sofia  circa  i  fuochi  che  l'aria  move  traaversahnente.  Ch'e' 
sieno  da  gran  forza  sospinti,  n'è  prova  il  muoversi  obbliqai  e 
con  rapace  oelerità.  Mostrano  non  andarne  da  sé,  ma  lanciati. 
Di  .molte  o  varie  guise  son  essi.  Altri  ve  n'ha  che  Arislotile 
disse  capra.  Me  né  chiedi  il  motivo?  E  tu  dimmi  avanti  perchè 
chiaminsi  ancora  capretti.  Se  poi,  che  più  toma,  stabiliremo  di 
smettere  siffatte  domande  :  che  ne  dice  il  tale  ?^rispondi,  fia  me* 
glio  indagare  la  cosa  anzi,  che  maravigliare,  del  nome  di  ca- 
pra dato  da  Aristotile  a  un  glòbo  di  fuoco.  IM  tal  forma  fu 
quello,  che, grande  come  luna,%i  fece  veder  nella  guerra  di 
Paolo  centra  Perseo.  A  noi  pure  toccò  più  d' una  volta  vedere 
una  fiamma  in  sembianza  di  enoroie  palla ,  che  si  dileguò 
discorrendo.  Siffatto  prodigio  vedemmo  alla  morte  di  Augusto, 
nella  peripezia  d\  Sciano  ;  né  il  fine  di  Germanico  fu  senza 
questo  segnale.  Dirai  adesso  :  sei  tu  si  grosso,  da  credere  che 
^i  Dei  mandino  tali  avvisi  di  morti,  e  che  v'  abbia  cosa  quag- 
giù tanto  grande  del  cui  mancamedto  se  ne  de^ba  risentir 
r  universo  ?  Di  ciò  parleremo  altri  volta.  Vedremo  se  v'  abbia 
un*  ordinata  successione  di  HXìse,  é  tal  legame  fra  loro,  che 
l'antecedente  o  cagioni  o  annunzi  la  susseguente.  Veckemo  se 
gì'  Iddìi  attendano  al  governo  4i  quaggiù,  e. lo  stesso  proce- 
dimento .indichi  che  sia  per  accadere.  Frattanto  stimo  che  di 
tali  fuochi  sia  cagione  l'aria  fortemente  compressa,  la  quale, 
respinta  da  un  canto,  senza  dissolversi  seco  stessa  combatte. 
Di  qui  travi,  globi,  faci  e  divampamenti.  Se  la  coUisiooe  è  mi- 
nore, e,  per  così  dire,  una  strìsciatura,  se  ne  ha  minor  luce,  e 
—  traggùn  la  chioma  le  tfolanU  stdk,  —  allora  'tenuissimi  fuo- 
chi tracciano  piccola  allungata  riga  pel  cielo.  Ogni  notte  ha 
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quindi  di  tali  spettacoli,  nen  occtìrendo  troppo  grande  commò- 
.  vi  mento  diaria.  Da  ultimo,  a  farla  breve,  è  di  ciò  come  de*fal- 
mini,  ma  conimene  di  forza.  A  quel  modo  che  le  nubi  pre- 
mendosi alquanto  damno  e*  baleni,  con  più  gagliarda  pressura 
le  folgori.  Di  che  cosi  ragiona  Aristotile  :  molte  e  varie  esala- 
zioni ha  il  nostro  globo,  quali  umide  e  quali  secche,  quaft 
fredde,  quali  accensibili.  Né  vuoisi  stupire  ée  i  tetrestrf  vapori 
sien  cosi  varii^  molti plìci,  da  che  né  anche  in  cielo  è  un  solo 
aspetto  di  cose  ;  la  Canìcola  arde  saiiguigna.  Marte  pitr  queta- 
menle,  Giove  punto,  fondendosi  in  luce  purissima  Tinfoca- 
mento.  In  tantai  copia  di  corpicelli  dalla  terra  lanciati  in  "alto 
non  può  a  mòno  di  pervenire  alle  nubi  alcun  che  di  accensi- 
bile, non  pure  per  collisione,  ma  si  per  impressione  de*  raggi 
solari.  Anche  tra  noi,  strami,  involti  di  zolfo  si  accendono  lon- 
tani dal  fuoco.  È  dunque  verisimile  che  si  accenda  sifiktta  ma^ 
ieria  fieHe  nuvole  costipata,  e  sé  n'  abbiano  fuochi  maggiori  o 
minori,  secondo  ha  in  èssi  più  o  meno  di  forza.  Perché  nulla  é 
più  assurdo  del  credere,  che  sian  stelle  che  cadine  o  passino, 
0  particelle  che  se  ne  spicchino  ;  che  se  èiò  fosse,  sarebbero 
al  tutto  consumate.  Gi  ha  egli  notte ,  difatto ,  iii  cui  non  veg- 
giamo  andarne  thollissime,  e  qua  e  là  esser  rapitef  Ma  ciascuna 
stella  si  trova  sempre  al  suo  sito  e  non  punto  scemata.  Resta 
dunque  che  tali  predigli  n^^eàn  fuor  d' esse  e  presto  svanisca- 
no, perchè *nòn  hanno  éoggetlo  né  certo  luogo.  Ma  perchè  non 
si  mostrano  anche  di  giorno  ?  É  s*  io  dicessi  non  esserci  di 
giorno  le  stelle  perchè  non  si  veggono?  A  quelmodo  ch*esse 
i5i  celano  sopraffatte  dal  sole ,  trascorrono  il  dì  ancora  tali 
fiammelle,  ma  la  chiarità  del  lume  diurno  le  vela.  Quando 
però  rifulgono  tanto  forte  da  rivendicare  a  sé  stesse  il  proprio  * 
splendore,  si  n>ostratto.  Gertamerite,  a*  di  nostri  furon  visti  più 
d'una  volta  fochi  diurni  andarne  quali  d'oriente  in  occidente, 
quali  d'occidente  in  oriente.  I  marinai  hanno  per  indizio  di 
fortuna  le  molte  stelle  cadenti  ;  ora,  se^  danno  avviso  de'  venti, 
sono  ivi  stesso  ove^  i  venti,  cioè  in  aria  fra  la  luna  e  la  terra. 
Nelle  tempeste  più  grosse  appariscono  quasi  stelle  stanti  sulle 
vele.  Gredonò  allora  i  pericolanti,  che  Gastore  e  Polluce  gli  aiti. 
Miglior  cagione  a  sperare  si  è,  che  allorìei  il  tempo  si  spezza,  e 
il  vento  rimette  di  feria.  Volteggiano  alquna  volta  tali  fuochi 


Digitized 


byGoogk 


tn  TBADUMOWI. 

senza  posare.  Gilippo,  aoda^done  a  Siracusa,  uno  ne  vide  pò- 
sarsegli  in  punta  alla  lancia.  Ne*  ron^ani  accampamenti  si  tì> 
dero  ardere  pili  per  fìiochi  in  lora  cadnti,  i  quali  talvolCa,  come 
folgori^  abbattono  arbori,  ed  animali.  Lanciali  più  dolcemente, 
sdrucciolano  e  si  qaetano  senza  colpo  o  ferita.  Altri  scopinano 
d' infra  le  nubi,  altri  all'  aria  aperta,  se  questa  bastò  a  le^ar 
fuoco.  Poiché  il  cido  taona  anche  quando  è  sereno  per  la  stessa 
cagione  che  quando  è  nuvoloso  ;  eh*  è  a  dire  pel  cozzare  del- 
Tana.  La  quale»  per  lucida  e  asciutta  che  sia,  è  compressibile, 
e  può  formar  corpi  somiglianti  alle  nuvole  che  dibattuti  rim- 
bombano. Se  ne  hanno  quindi*  ora  travi,  ora  scudi  e  apparenze 
di  corpi  più  vasti,  se  pari  causa,  ma  di  più  forza,  trovi  pari 
materia. 

IL  Ora  vediamo  onde  proceda  quel  luccicamenta  che  at- 
tornia le  stelle.  Narrasi  che  il  giorno  in  cui  il  divo  -Augusto, 
tornando  d*  Apollonia,  entrava  in  città,  fosse  veduto  intomo  al 
sole  un  cerchio  di  varii  colori,  come  accade  nell* arcobaleno:  ciò 
i  Greci  dissero  aloiM  ;  noi  si  potrebbe  chiamarlo  propriamente 
corona.  Dirò  come  stimasi  che  si  formi;  Al  gettar  d- una  pietra 
in  una  piscina  vediamo  l' acqua  moversi  in  più  cerchi,  e  ad  un 
piccolissimo  cerchio  succederne  altro  più  largo,  quipdi  altri  più 
larghi  ancora,  finché  T  impressione,  consumisi  e  perda  nelV  im- 
mobil  pianezza  dell*  acque.  H  somigliante  crediamo  accadere 
neir  aria,  quando  ispessita  divien  percassibile,  e  luce  di  sole, 
di  luna  o  di  qualvogliasi  ^lia,  battendovi,  la  costringe  a  dar 
addietro  in  cerchio.  Difatto,  si  l*  aria  che  1*  acqua,  e  tutto  che 
per  impressione  muta  forma,  conformasi  a  ^quella  del  corpo  da 
cui  viene  impresso.  Ora,  dacché  ogni  lunpé  é  rotondo,  Taere  al 
modo  stesso  impressionato  dalla  luce  si  compone  a  rotondezza. 
Aree  per  questo  chiamarono  i  Greci  tali  splendori, dacché  i  lui^hi 
dove  il  grano  si  batte  sono  per  lo  più  rotondi.  Non  stimiamo, 
per  altro,  che  queste,  -vuoi  so^ee  o  corone,  si  formino  vicino  alle 
stelle.  Ne  sono  lontane  gran  tratto,  tutto  che  .sembrino  toccarle 
e  ricignerle.  Tali  apparenze  nion  sono  molto  allo  da  i,^ra,  quan- 
tunque all'imperfetta  nostra  veduta  si  mostrino  tanto  presso 
akle  stelle.  In  vicinità  delle  stelle  e  del  sole  nulla  di  ciò  po- 
treU)e  formarsi,  atteso  la  tenuità  dell*  aria  eh*  é  ivi.  Solamente 
ove  sìa  crassìzie  e  spessezza  può  imprimerai  ibrma  ;  ne*  corpi 
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sottili  non  è  dove  'coesìstere  b  apprendersi.  Ne^baji^ni  anoora 
alcun  cbe  d,i  simild  vedesi  in  tomo  alle  lucerne,  specialmeut«  in 
tempi  di  scirocco,  quando  l'aria  è>  grave  e  densa.  TaWoHa  veiH 
gono  mancando  e  finendo  a  poco  a  poco^  talailrà  si  spezEtmo 
in  alcun  canto,  e  donde  il  cerchio  delta  coiroiia  Hnase  interrotto 
i  naviganti  aspettano  il  vento;  aquilonare,  se Ja  rottura  è  à 
settentrione;  favonio,  se  ad  occideate.  Di  che  se  ne  cava,  die  le 
corone  m  formino  in  quella,  parte  di  cielo,  che  è  posseduta 
dal  venti.  Le  soprastanti,  come  non  hanno  venti,  non  hanno 
nemmeno,  corone.  Aggiugni  che  la- corona- si  compone  soltanto 
quando  sia  tranquillità  d*  aria  e  poco  moto  di  v^ti,  altrimenti 
no  ;  stante  cbe  l'aria,  se  tranquilla,  può  essere  premuta,  distratta 
e  configurata  come  cbe  sia;  nm  se  agitata,  non  si  a^tta 
neppur  ^dalla  luce.  Non  si  coaSgura  né  regge,  perchè,  qvalun^ 
que  prima  particella  d' essa  ne  va  dissipata.  Nessima  stella  peri- 
tante sarà  accerchiata  da  siffatti  spetri  se  l'aria  mm  sia  im»- 
mota  e  densa,  ed  atta  per  ciò  a  ritenere  ^n  sé  la- lìnea  rotonda 
della  Ittce  ciie  la  colpìscìe.  Torniamo  all'esempio  antedetto.  La 
pietruzza  in  lago  o  piscina  o  in  qualsi'voglia  acqua  chiosa  prof- 
duce  circoli  interminabili  ;  ma  in  fiume*  non  è  lo  stesso.  Bende 
dò  ?  perchè  l' accana  coirente  scompone  ogni  figura.  Il  simile 
s^ccade  nell'  aria,  quandp  questa  posa  in  modo  da  poter  èssere 
figurata;  aia  quando  sia  agitata  e  fugace;  manca  il  modo,  e 
sfugge  ad  ógni  impressione  e  figura.  Le  corcme  di  cui  ti  ho 
detto, se  mancano  equabilmente  e  in  sé  slesse,  indicano  chetarla 
è  tranquilla;  dappertutto  è  estima,  e  la  pioggia  li 'li  ;  se  spez- 
zansi  in  una  parte^  venta  di  là  ;  se  in  più,  ti  hai  tempesta:  Per*- 
cbè  ciò  accada  può  ritrarsi  dal  èin  qui  detto.  Difatto,  il  Venir 
meno  tutto  ad  un  tratto  è  segno  di  temperaideiito  e  placidezza 
d' aria;  se  la  «rottura  si  fa  in  una  parte,  l' aria  ivi  preme,  e  per«- 
ciò  di  colà  avremo  vento  ;  ma  se  tutta  sia  interrotta  e  spezzata*, 
vuol  dir  che  in  più  luoghi  le  vien  fatto  sforza,  e  V  aria  è  qua  e 
là  versata.  Ond'  è  choda  tale  incostanza  di  cielo,  mosso  in  tante 
maniere,  e  travagliato  per  ogni  parte,  se  ne  deduce  prossima 
zufifa  di  venti  parecchi.  Sifi^tte  corone  veggonsi  di  notte  in- 
torno alla  luna  e  ad  altre  stelle,  raro  di  giorno  ;  per  modo  che 
qualche.  Greco  le  negò  affatto^  in  onta  alla  storia.  La  causa  di 
tal  rarità  è  la  forza  della  luce  del  sole, da  cui  mossa  Paria  e  ' 
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scaldata,  si  rende  più  Ijave:  miioor  fona  .ha  la  luaaj  e  però 
r  aria  circostante  ne  resta  meno  afTefzìonata.;  menò  ancora  le 
stelle  sono  atte  a  4wil[idelre  V  aria.  La  loro  immagtnn  quiwii  è 
ripetuta»,  e  in  pin  soda  e  roen  cedente  materiata  preisa.  L'aria, 
infine,  non  vnol  essere  né  tanto  densa  da  ribattepe  T  aria  in- 
tromessa, nòtanjU)  tenue  e  sciolta,  che  non  possa  ritenere  i  ve^ 
nienti  raggi.  Lo  che  si  effettua  di  notte,'  in  cuj  la  mite  Ince  delle 
stelkedà  smza  troppa  violenza  esMnfonde  nell'aria, menspesso 
di  quello  sia  solitamente  nel  giorno.  '       ^ 

Uh  Air  inoontro,  V  arcobaleno  non  si  vede  di  notte  se  non 
raramente,  per  non  aver  la -luna  tanta  virtù  che  trapassi  le  nu-' 
volo,  e  inducavi  quel  «calore  che  prendono  battute  dal  soie.  Il 
variato  colore  dell' arcobaleno  proviene  daU'avervi  nelle  nu* 
vele  particella  sporgenti  e  rientranti,  quali  troppo  crasse  ad 
essere  penetrate  dal  sole,  quali  deboli  troppo  ad  escluderlo. 
<}uesta  ineguaglianza  fa  J*  alternare  della  luce  coirombrai  ^ 
cagiona  la  varietà  mirabile  deir  arcobaleno.  Esso  arce  si  attri- 
buisce ad  altra  causa,  Rotto  in  qualche  parte  un, cannone,  ve- 
diamo l' acqua  'spri^arne  per  quel  bucolino,  e  spargendosi 
fkve  41  sole  dia  in-  essa  obbliquamente,  rendere  immagine  del- 
l' arcobaleno.  Il  somigliante  vedrai  succedere  ponendo  mente 
al  tintore,  quando,  empiutosi  la  bocca  d' acqua,  ne  viene  spruz- 
zolando i  panni  disteni  sugli  stecconi,  e  sembra  seminar  l'aria 
de' coleri  per  l'appunto  che  veggonsi  nell' arcobaléna  Non  cre- 
derai già  ohe  òiò  provenga  dall' acqua,  quando  non  avvi  arco- 
balena  senaa  mal  tempo.  Indaghiamo  del  come.  Vogliono  alcuni 
che* v'abbiano  gocciole  che  il  sole  trapassa,  ed  altre  così  dense 
oh?  el  non  vi  puote  ;  dall'  une  la  luce,  dall'  altre  l'ombra;  l'ar- 
cobaleno dall' alternarsi  d'entrambe,  di  cui  la  parte  che  am- 
mette il  sole  é  splendente,  e  l'altra  che. lo  respinge  rimane 
oscura  con  ciò  che  l' è  accosto.  Altri  negano  che  la  cosa  stia 
a  questo  modo  ;  che  sarebbe  chiara,  se  due  fossero  i  colorì, 
nò  "Vì  avesse  che  luce  ed  ombra.  —  Ma  sori  miUe  cobr^  di  cui 
non  seerne  -^  U  occhio  illuso  cotti*  un,  V  altro  c^ieenlt; — ph*  è 
ciascuno  e  non  è  quel  cui.s'^accotfia.-^Yì  si  vede  il  rosso,  il 
giallo,  il  ceruleo,  e  tutte  le  minimesfumature  d' un  dipinto,  sic- 
chéì  9Ì  <^i^  <^^^  poeta,  non  puoi  accertarti  della  disparità^dei  colori 
che  paragonando  i  lontani  capi.  I  passaggi  sono  ingannevoli, 
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e  natura  con  arte  mirabile  trae  a  dissomiglianza  ciò  cfi'erfr  a 
priÌMBifrio .similitudine.  Che  vengono  adunque  addire  i  dire.gitRiir 
dì  luce  e  d'ombra»  quando  occorra  rrader  ragioiìe  dfinnómc^ 
rabìli?  Avvi  chi  vede  genet^arsi  V  ai>cobaleno  di  tal  maoieFa: 
colà  dove  piove^  ciascun^  gocciola  di  pioggia  diconesei  esser 
specchio,  e  quindi. da*  ciascuna  rendersi  T immagine  del  sole; 
le  quali  immagini^  che  óiolte  sono,  anzi  innumerabiii,  traspor- 
tate e  eorrenti  a  precipizio,  confondono  :.  di  manierà^ohe  1*  arco^ 
baleno  sia  un  miiscuglio  di  molte  immagini  del  ede.  £  si  fondano 
in  questo.  Poni,  dicono,  ai  sde  migliaia  di  bacini,  ciascuno 
avrà  r  immagine  del  sole  ;  metti  una  ^occiapec  ciascheduna  di 
molte  foglie,  avrà  T  immagine  del  sole  ciascuna;  AlF  incontro, 
un  grande  stagno  non  avrà  che  uà*  immagirae  sola.  Perchè  qual- 
siasi superficie  circoscritta  e  terminata  da  limiti  propri  é  .uno. 
specchio;  Cosi  partisct  una  larga  peschiera  in  parecchie  con  varii 
tramezzi;  tante  avrai. immagini,  quanti  sono  spartimenti.  tor- 
nala alla  sua  ampiezza,,  nop  ayriaì  più  che  una  immagiae.  Da 
gocciola  a  lago  non  è  divariò;  se  circoscritto, é specchio.  Quindi 
quelle  goccio  iiifinite  che  cadono  in  pioggia,  son  tutti  specchi  e 
danno  tante  faccio  di  sole.  A  chi  guarda  di  scaneto  si  mostrano 
in  confuso^  né  ponno  vedersi  gl'intervalli  ohe. corrono  dall*  una 
all'altra,  a  causa- della  distanza.;  e  quindi  se  ne  ha^  una  confusa 
vjsta  di  tutte.  Aristotile  ne  pensa  cosk  Ogni  superficie  liscia, 
die' egli,  rimanda  i  raggi  che  la  percuotono.  Nulla  più  liscio 
dell'aria  ef  dell'acqua.  L' aria  condensata  rimanda  quindi  a'  nò- 
stri occhi  il  raggio  visivo.  Quando  l'acume  loro  sia- debile  e 
infermo,  ad  ogni  tocco  d'aria  si  turba.  Hannovi'cui  sembra 
scontrarsi  in  sé  stessi,  e  scorgere  da  per  tutto  la  propria  imma- 
gine. Onde  ciò?  perchè  la  scarsa  virtù  visiva  non  può  trapas- 
sare netnmeno  P  aria  li  vicina,  e  rìntoppa'.  Ciò,  pertanto,  ohe  in 
altri  la  spessezza,  fa  in  loro  qualsiasi  .condizione  d'aria.  Basta 
ogni  poca  spessezza  a  respingere  la  poca  virtù  visiva:  una  spes- 
sézza molto  maggiore  non  si  lascia  trapassare  neppur  da'  sani, 
ma  ipapediste  loro  i  raggi  visivi,  e  onde:  vennero  li  ritorce. 
Quante,  quindi^  son  gocciole,  tanti  són  specchi.  Ma,  per  essere 
piccioli,  rendono  il  colore,  non  la  figura  del  sole.  Data  poi  I'ìiit 
numerabilità  di  tali  gocciole  (iadenti  senza  intervallo  e  tutte 
colorate,  se  ne  ha  non  una  copia  d' immagini  separate,  ma  una 
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grande  immagine  «Onlinuatfr.  Che  mi  paHi^  dirai,  cbe  siano  im- 
magioi  a  migliaia  colà  dove  non  ne  veggo  alcuna?  e  mentre 
u6«  è  U  colore  del  6ole,ie  immagini  nìB  hanno  si  varii?  A  ribat- 
tere questa  obbiezione  e  più  altre  ohe- vogliono  essere  non  men 
rìbattnte ,  mi  insogna  avvertire  nnHa  avervi  [Hù  ingannevole 
della  vista,  non  pnre  ove  sia  impedita  di  ricevere  nettamente 
l'oggetto  dair antedetta. diversità  di  colori,  ma  si  pure  quando 
mire  da  presso.  Un  remo  intero  in  acqua  chiara  si  vede  spez- 
zato. Le  frutta  traverso  Vetri  si  veggono  ingrandite.  In  longhis- 
SHIK^  porticato  spariscono  gV  intervalli  delle  colonne.'  Tornia- 
mone al  sole.  Mentre  vuol  ragióne  eh*  e*  sia  maggiore  di  tutto 
Torbe  terraqùeo,  tanto  é  dalla  nostra  vista  rappicciolito,  che 
disputarono  i  dolti  se  fosse  d' un  piede.  Esso,  eh'  è  quanto  si 
possa  mai  velocissimo,  nesstinQ  di  noi  il  vede  movere;  né  crede- 
remmo che  andasse,  se  non  ci  con'staste  ch*é' va*  (Juesto  mondo 
medésimo  rotanlesi  con  celerità  tanto  rapace,  e  mutantesi  in 
un  attimo  d*  oriente  in  occidente,  nessun  di  noi  s'  accolse  cbe 
cammini.  A  cbe  dunque  stupire  se  non  distinguono  i  nostri  oc- 
chi le  goccio  piovutele,  per  si  gran  tratto  mirando,  non  sankio 
disoernere  fra  loro  immagini  sì  minute  ?  Non  può  avervi  dub- 
bio esser  Tarcobaleno  immagindel  sole  concetta  in  nube  umida 
e  concavata;  il  che  si  fa  chiaro  da  ciò,  che  mostrasi  sempre  av- 
versa al  sole,  alto  o  bas30,  in  contrario  del  suo  alzafsi  o  ab- 
bassarsi; se  basso  Tono,' alto  T  altro;  e  all'opposto.  Talvolta 
la  nube  è/ da  lato  al  sole,  e  non  sé  ne  ha  arcobaleno,  perchè 
rimmagine  non  batte  direttamente.  La  varietà  poi  non  altronde 
proviene,  che  dalP  esser  parte  il  sole  cbe  dà  il' colore,  parte  la 
nube.  L'nmtdore  poi  dà  strìsC^*  quando  cerulee,  quando  verdi, 
quando  purpuree,  gialle  o  infocate,  da  duo  soli  colori  /acendosi 
tanta  varietà,  il  rimesso  e  l*  accesp^  Similmente  la.stessa  con- 
chiglia non  dà  porpora  sempre  eguale.  Cagiona  diversità  il  più 
di  macerazione,  la  infusione  più  .densa  q  sciapita,  se  una  ^a 
volta  0  più' tinta  e  lasciata  inzupparsi.  Non  è  dunque  a  stupire 
che  nube  e  sole,  niue  essendo,  corpo  e  specchio,  producano 
tante  guise  dicolori  atti  ad  accendersi  ed  ammortirsi  in  tante 
guise.  Altro,  di  fatto,  è  il  colore  che  nasce  da  luce  infocata,  al- 
tro quello  che  da  languida  e  ottusa.  Nel  resto  andiamo  a  ten- 
toni, nulla  avendo  a  cui  attenerci  con  saldezza,  e  •dovendo'  get- 
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tarci  al  vago  congetturare.  Ikie  cause  abbiamo  dell'  arcobaleno^ 
sole  e  nube,  da  dò  eh*  e'  non  si  mostra  a  cìel  sereno,  né  a  cielo 
annuvolato  cesi  da  non  vedervisi  sole.  Viene  dunque  dai  due, 
di. cui  se  Tuno  manca,  manca  egli  pure. 

IV.  Di  chejne  segue  apertissimo,  che  T  immagine  è  resa 
come  da  specchio,  perchè  pon  è  resa  che  air  opposto;  vale  a 
dire  stando  da  una  parie  T  oggetto,  e  daU*altra  ciò  che  lo  ri- 
flette. I  geometri  poi  adducono  prove  che  non  persuadono  solo, 
ma  isforzano.  Né  a  nessuno  é  dubbioso  che,  se  V  arcobaleno 
rende  inesattamente  T  immagine  del  sole,  ciò  derivi  da  viziata 
configurazione  dello  specchio.  Noi  frattanto  recheremo  altri  ar- 
gomenti di  piana  intelligenza.  Tra  le  cagioni  del  farsi  l'arco- 
baleno imperfettamente;  pongo  il  farsi  esso  in  momento;  difatto, 
in  momento  si  sottende  al  cielo-  quella  tanta  varietà  di  tinte, 
e  in  pari  momento  se  ne  va  via ,  e  nulla  si  produce  si  tosto 
come  dallo  specchio  T immagine;  nulla  facendo  esso,  ma  solo 
mostrando.  Il  Pario  Art«midoro  soggiugne  quale  esser  debba 
la  nube  che  rende  tar  immagine  del  sole.  Se  fai,  die' egli,  uno 
specchio  concavo  -d' una  mezza  piaHa,  e  ti  poni  fuor  del  mezzo, 
tutte  le  cose  circostanti  .appariranno  più  vicine  a  le  che  allo 
specchio.  Lo  stesso  accade,  continua,  quando  guardiamo  di 
fianco  una  c.ava  nube,  sicché  Tiramago  del  sole  di  là  mossa  a 
noi  si  faccia  più  prossima',  e  Volta  alla  nostra  parte.  L'igneo  co- 
lore viene  dunque  dal  sole,  dalia  nube  il  ceruleo,  gli  altri  dalla 
mistione  d' entrambi,  '         . 

V.  A  tutto  questo  si  oppone:  due. opinioni  avervi  intorno 
agli  ^specchi.  Altri  pensa  scorgersi  in  essi  de' simulacri,  eh' è  a 
dire  figure  de' nostri  borpi,  che  muovon  da  quésti  e  ne  sono 
spiccate  ;  altri  tengono  non  essere  le  immagini  nello  specchio, 
ma  vedersi  gli  slessi  corpi  per  la  riflessione  del  rag^o  visual^ 
sopra  sé  ripiegato.  Ma  non  importa  qui  di  sapere  come  veg- 
giamo  ciò  che  veggiamo,  si  bene  cotne^  l' immagine  debba  esser 
data  somigliante  come  da  specchio.  Che  vi  ha  più  dissomigliante 
del  sole  da  un  arco,  in  cui  né  il  colore^  né  la  figura,  né  la  gran- 
dezza del  sole  apparisce  ?  L'arco,  difatto,  é  più  lungd  ed  ampio,  là 
dove  splende  é  a  gran  pezza  più  rubicondo,  e  i  restanti  colori 
tutt'altra  cosa.  Oltre  che,  se  vuoi  paragonar  l'aria  a  uno  specchio, 
dammi  ne' due  corpi  levità,  liscezza  e  splendore  uguali.  Ma  non 
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dannosi  nubi  simili  a  Specchi,  dacché  speseo  le  trapassiamo 
senza  vedere  in  loro  noi  ste38i.  C)ii  sale  in  veUa  a*  monti,  ben-f 
cbé  affaccisi  a  nube,  non  però  vi  si  specchia....  Concedo  ;  ma 
nego  constar  di  goccio  ia  nube.  Ha  in  sé  di  che  farle,  ma  non 
desse.  Non  hanno  T  acqua  le  nubi,  bensì  la  materia  dell'acqua 
a  venire.  Concederò  ancora  essere  nelle  nubi  gocciale  innu- 
roerabili^e  render  queate  l'immagine,  non  però  una  tutte,  ben&i 
ciascuna  la  sua.  Oltre  che,  metti  insieme  più  specchi;  non  li 
vedrai  già  concorrere  in  una  immagine,  ma  darne  dell*  og- 
getto una  propria  ciascuno.  Hannovi  specchi  composti  di  spec- 
chietti parecchi,  acquali  affacciatosi  un  uomo,  ne  vede  molti, 
dando  il  suo  ogni  specchietto.  Sien  pure  le  particelle  ravvici- 
nate e' commesse  in  uno,  spartiscono  le- proprie  immagini,  e 
d' un  solo  fan  tOrba.Nè  in  quella  moltitudine  è  confusione, ma 
il  tutto  è  distinto  per  singple  faccie:  V  arco  invece  è  un.  unico 
tratto,  l'immagine  del  tutto. è  ufia  sola.  Ma  che?^si  dirà:  Facqua 
che  spargesi,  fesso  il  condotto,  o  battuta  d^l  remo,  non  ha  alcun 
che  di  .simile  a'  colori  dell'  arcobaleno  ?  Vero  ;  ma  non  pel- mo- 
tivo, che  credi;  dacché  ciascuna  stilla  riceve  T  immagine  del 
sole.  Cadono  esiie  stille  più  presto  che  non  bisognerebbe- a  con- 
cepire Timmaginey  a  ciò  bisognando  che  stiano.  Che  se  ne  ha? 
semplice  polore,  e  non  punto  immagine.  D'altra  parte,  e<>me 
elegantemente  Nerone  Cesare  :  -»-  Splendori  mossi  —  léolUrdìle 
colombe  GUeree;  e  rilucè  di  verdeggianti,  colori  la  cervice  a'^pa- 
voni,  per  poco  eh' e'  la  ripieghino.  Diremo  per  questo  specchi 
siffatte  pióipej  in  cui  ogni  piegamepto  induce  novo  colore?  Si- 
milmente hanno  le  nubi  diversa  natura  dagli  apecchi,  come  i 
ridetti  augelli,  i  camaleonti  e  gli  altri  tutti-  animali,  che  o  da 
sé  mutano  colore  per  ira  o  p^r  intenso  desiderio',  tingendo 
pollo  spargo  umore  la  pelle,  o  dalla  luce  che  batte  su  loro  a  di- 
ritta 0  di  scanciO  restano  cosi  colorati.  In  che,  di  fatto,  conven- 
gono gli  specchi  e  le  nubi  ?  non  diàfani  quelli,  e  trasmettenti 
quéste  la  luce?  Densi  quelli  e  compatti,  queste  rade;  quelli 
d' una  materia,  queste  di  molte  e  a  caso,  e  però  discordanti,  né 
da  tener  saldo  gran  fatto.  Vediamo  inoltre  invermigliarsi  alcuna 
parte  di  cielo  al  sorger  del  sole,  e  farsi  talvolta  le  nubi  color 
di  fuoco.  Perché,  al  modo  stesso  con  cui  hanno  dal  sole  questo 
colore,  aver  non  possono  gli  altri  ancora,  tutto  phé  non  ab- 
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hbtK)  la» facoltà  ddgUspecehì?  Sì  dirà:  or  ora  argomentav^i 
prodursi  V  arcobaleno  soltanto  di  .contro  il  sole,  perciò  slesso 
che  né  anche  lo  specchio,  ripete  T immagine  se  non  l'ha  di 
contro.  Ciò  fa  al  caso  nostro.  Poiché,  a  quella  guisa  che  vuoisi 
presentare  alio  specchio -ciò  eh' e\  deve  ripetere,  a  colorare  lo 
nybì  richiedesi  opportuna  postura  di  sole,  non  avendosi  pari 
effetto  da  rispleudepza  generale,  ma  si  addimandandosi  idonea 
direzione  di  raggi.  Cosi  parlasi  da  colorò  che  tengono  il  coIot 
ramèhto  della  nube.  Ma  Possidoniò,  e  quelli  che  stimano  ca- 
gionarsi il  fenomeno  a  mo'  di  specchi,  rispondono  :  se  lieirarco 
ci  avesse  colore,  questo  manterrebbesi ,  e  tanto  più  visibile 
quanto  piò  presso.  Ali'  incóntro,  l'immagine  dell'  arco,  viva  di 
lontano,  accostata  si  sligne.  Non  convengo  in  questa  risposta, 
quantunque  approvi  la  cosa.  La  ragióne  ?  ^cco  qui.  Si  colorano 
le  nubi  per  modo,  che  il  colore  non  sia  in  ogni  parte  ad  un 
modo.  La  nube  stessa  é  di  tal  fatta;  chi  ci  sta  entro  non  la 
vede.  Che  stupire  che  chi  non  vede  né  anche  la  nyibe,  non  ne 
vegga  il  colore?  Ma,  benché  non  vista,  essa  é;  similmente  il 
colora.  Non  è  da  dir  dunque  falso  il  colore,  pereh!  esso  venga 
meno  all'accostarsi.  Lo  stesso  abbiamnelle  nubi;  né  diciamole 
false,  perché  non  si  veggono.  Oltre  che,  se  diciamovi  la  nube 
essere  tinta  dal  sole,  non  intendiamo  accader  ciò  come  in 
corpo  solido,  stabile  e. permanente,  ma  fluido  e  vago,  e  da  non 
ricevere  altra  impressione  che  fugace.  Sonovi  inóltre  colori  cui 
rende  vivaci  la  lontananza.  La  porpora,  quanto  più  bella  e  me- 
glio imbevuta,  vuoisi  tenerla  più  alta ,  per cliè  più  rifulga.  Non 
è  già  da  dire  che  le  manchi  il  c^olore,  perchè  V  ottiiQo  ch'essa 
ha  non  renda,  come  phe  posta^  ja  stessa  vista;  Tengo  con. Pos- 
sidoniò che.  l'arco,  sj  fornai  da  nube  a  mò'di  specchio  conca- 
vato e  rotondo,  della  forma  .di  una  mezza  sfera.' Di  che,  se 
nonricorresi  a' geometri,  non  puossi  dar  prova;  da' quali  sap- 
piamo con  argomenti  indubitabili  esser  queir  immagine  del 
sole,  non  simile  ;  che  nemmeno  essi  gli  specchi  rispondono  tutti 
esattamente.  Ve  n'  hanno  èhe  a  guardarvisi  Jan  paura;  tal- 
meiaìe  .deformano  la  farcia  di  chi  vi  si  mira  :.  somigliano  In 
peggio..  Altri,  specefaiandóviti,  ti  fan  superbire  della  tua  forza; 
tanto  ingrossano  i  muscoli  e  aggrandiscono  il  corpo  tutto  sopra 
la  naturale  misura.  Altri  rispondono  a  destra,  altri  a  sinistra  ; 
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qoali  scontorQooo»  quali  mostrano  capayolti  gli  oggetti.  Qoal 
maraviglia  che  anche  nella  nube  si  faccia  uno  specchio  di  tai 
fatta,  da  cui  si  renda  viziatamente  T  immagine  del  sole  ? 

YL  Agli  altri  argomenti  aggiungeremo  questo. ancora;  che 
r arcobaleno  non  si  fa  mai  vedere  maggiore  d'un  semi-oerebìo ,  e 
tanto  minore  quanto  il  sole  è  più  alto.  Virgilio  nostro  cant^, 
beve  UgrmuT  arco  quando  la  pioggia  è  immineoto  ;  ma  non  Bili- 
naccia  ad  un  modo,  da  qualsisia>parta  apparisca.  Se  al  mezzodì, 
reca  gran  sfòrzo  d'acqua,  tanto  che  non  vVha.  forza  di  sole  che 
podsa  vincere  quella  forza.  Se  ad  occidente,  saranno  spruzzi, 
una  sottil  pioggerella.  Se  ad  oriente  o  ivi  presso,  se  ne  può  spe- 
rare sereno.  Ora, se  l'arcobaleno  è  immagine  del  sole,  jpercbè, 
come  queMo  sia  lontano, esso  è  maggiore?  perchè  v'  hanno  apec- 
chi di  tal  natura,  che  rendono  gli  oggetti  aggranditi,  e  ampi ifi- 
cano  portentosamente  io  dimensioni  ;  laddove  altri,  air  inoooiro, 
che  rappiccioliscono.  Dimmi  onde  nasca  la  forma  circolare ,  se 
non  dal  riflettere  uh  cerchio?  Potrai  dirmi  forse:  onde  nasca  la 
varietà  dei  colori;  ma  perchè  abbia  esso  tal  forma  non  saprai 
dirmi  altrimenti,  se  non  ammettendo  un  esemplare  al  quale «i 
configurivB  non  v*  ha  cke  il  sole,  il  quale,  oonfessando  che  dia 
ad  esse  i  colori ,  ne  segue  die  gli  dia  aache  la  figura.  Infine, 
siamo  d*  accordo  che  derivino  dal  sole  i  colori  che  dipìngono 
parte  del  cielo  ;  solo  in  ciò  discordiamo,  che  ha  egli  per  Ter! , 
io  per  non  più  che  apparenti:  Ma ,  realtà  o  apparenze  che  sia« 
no,  vengono  pur  sempre  dal  sole  ;  e  non  saprai  spiegarmi  il  re- 
pentino, loro  svanire,  quando  ogni  altro  lume  yien  meno  grada* 
tàmente.  Fa  per  me  questa  subita  apparizione  e  sparizione,  es- 
sendo proprio  dello  specchio  dar  l' immagine  non  parte  per 
parte,  ma  simqttànea.  E  qual  se  ne  venne,,  tal  se  ne  va  tutta  ad 
un  tratto  ;  bastando  a  &rlae  disfarla  che  si  mostri  e  rioiuova. 
Non  v^ha  nella  nube  sostanza  di  ciò,  o  corpo,  ma  iltnsione  e 
somiglianza,  non  cosa.  Ne  vuoi  la' riprova?  Al  coprirsi  del  sole 
1*  arco  ancor  esso  svanisce.  Stia  contro  al  solelsiltra  nuvola,  aon 
è  più  nulla  del  fenomeno.  Ma  Tarco  è  alqnantopiù  "grande  del 
sole.  Già  dissi  avervi  specchi  che  aggrandiscono  gli  oggetti  ; 
aggiugnerò  adesso  che  quanto  si  vede  traverso  Tacque  ai  vede 
somigliantemente  aggrandito.  Piccioli  e  foschi  caratteri,  veduti 
fuor  via  per  un  globo'  di  vetro  pien  d*  acqua,  ci  si  moatreno  a§- 
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granditì  e  distìMi;  Frutta  cbe  nuolioo  enlro.  cristallo  appari- 
scono più  yistose  cbe  non  9Ìan  di  fatto.  Le  stelle  vedute  traverso 
nube  ne  riescono  più  grandi,  stante  cbe  i  raggi  visivi  sdruccio- 
lano fiiiBll' umidità^  uè  possono  afferrare,  debitamente  l'oggetto. 
n  cbe  si  farà  manifesto  empiendo  d'acqua  un  biccbiere  e  im- 
melandovi  un  anello;  il  quale  standosene  io  fondo ^^ivoi^. per- 
tanto l' immagine  sua  si  dipinge  alla  superficie.  Tuili^  ^^.  ^à 
vede  traverso  fluidi  ingrossa  assai  sopra  il  vero.  QnalctifVi^vj; 
glia  deir  immagine  del  sole  accresciuta,  cbe  védesi  Ù9l2Uiai^ 
nube,  to  eiò  si  fa  per  doppia  cagione?  È  nella  nob§;r.dilBit(o, 
aleuiicbedi  translucido  simile  aWettoe  alcun  cbe^jil'e^jiqupso; 
poiebè,  s'è'  non  v'  ha  effettualmente  l'acqua,  v'.|T%:l^^a^s^  di 
questa,  in  cui  dee  convertire  la  propria.  liùh.c'.iiH' 

Vii.  Piras^  :  p<Hchè  parlasti  di  vetro,  di  qui^ppn^o  trar- 
remo prova  in  contrario.  Soglion  farsi  delle  vergale  di  vetro 
scanalate,  o  con  più  angoli  sporgenti  a  mo'  di  clava;  se  il  sola 
vi  batte  entro  trasversalmente,  se  ne  banno  que'  colori  medesimi 
cbe  veggonsi  neir arcobaleno,  daccbé  non  ci  ba  immagine  di  sóle, 
ma  bensì  imitazione  de'  co^ri  di  lui  per  ripercotimento.  In  que- 
sto ai^omeirto  faaoo  per  me  mólte  cose.  Primieramente,  da  ciò 
stesso  si  fa  cbiaro  volersi  alcun  cbe  di  liscio  e  simile  a  spec^ 
<M9  cbe  ripercuota  il  sole  ;  poi  nofr  avervi  colore  alcuno,  ma 
solo  apparenza  di  falso  colore,  quali  son  quelli  cbe,  come  bo 
detto,  assume  il  collo  delle  colomibe,  or  à  or  no,  secondo  si  gi- 
ra. Lo  stesso  avviene  pur  jdello  &peccbio,cbe  non  b^i  color  pro- 
prio, ma  Boltauto  V  imitazione  del  colore  altrui.  Ciò  solo  resta 
a  risolvere,  cbe  nella  vergbetta  non  apparisce  ÌMmmagine  del 
sole,  per  non  esser  essa  capace  di  rioopiarlar.  Provasi  bensì  a 
render  V  immagine,  in  fòrza  della  propria  liscezza  e  di  trovarsi 
a  eiò  adatta,  ma  non  ci  arriva,  percbé  irregolare.  Se  fabbricata 
fosse  debitamente,  ritrarrebbe  in  sé  tanti  sdii  quante  ba  faccio; 
le  quali. noii  essendo  ben  fra  loro  distinte  e  nitide  a  modo  di 
speccbit  abbozzane  le  immagini,  non  le  compiono  :  la  pròssi- 
ittità  fa  confusione  e  mescolanza  di  più  colóri  in  ìina  tinta. 

yjlL  Ma  peiobò  JM>n  si  ba  -un  pien  giro  d*arco,  ma  sol- 
tanto un  semicercbio,  quantunque  tanto  la  curva  se  ne  disten- 
da? Ecco  ciò  che  ne  pare  a  certwii.  Soprastando  il  sole  di  molte 
alle  nnbi,  iion  battè  in  esse  cbe  sopra  via^  e  la  parte  loro  info- 
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rìonB  rifflaiie  intalta  dal  kiine.  Ricerendo  (pùtidi  il  sole  da  mia 
parte  aoltanto,  non  ne  ripetono  cbè  una  parte,  la  quale  non  é 
mai  più  che  mezza.  Questa  ragieiiè  è  di  pece  peso,  poiehò  so- 
vrasti pure  iV  sole,  ciò  non  fa  cl^e  la  nube  tòtta  dod  ne  sìa  per- 
cossa e  quindi  tinta.  Come  noT  seta  penetra  co'  suoi  n^,TÌD- 
oendone  quanta  sia  la  densezsaw^cono,  inoltre,  cosa- colemia 
al  ISrtto  loro.  Poiché,  se  il  sole  soflrastà  e  non  tiogje  la  nube  che 
sopra  via,  l'arco  non  scenderà*  mai  sino  a  terra.  ìfai  esso  sì  ab- 
bassa sin  quivi.  Aggiug:ni'che  l'arce  è  seDfpre''di  cóntro  al  sole: 
che  monta  se  sopra  o  sotto,  quando  tutta  la  parCe  che  lo  pro- 
spetta n'è  tocca?  Inoltre,  ^arC0>8i  fa  alcuna  volta  dal  tramonto, 
quando  le  nubi  ne  son*  colte  di  sotto  via  e  presso  terra.  Non 
pertanto  si  Hat  il  semicerchio,  sebbene  le  nnbi  ricevano  il  sole 
nella  parte  loro  piir  bassa  ed  impura.  I  nostri,  che  tengono  ren- 
dersi il  lame  dalla  nube  come  da  specchio,  fanno  cava  la  nube 
e  quasi  un  segmento  di  sfera,  la  quale  non  può  rendere  lutto 
il  cerchio  per  non  essere  essa  stessa  che  una  parte  di  oerdùo. 
Ammetto  l' assunto,  ma  non  la  deduzione.  Pmchè,  se  uno  spen- 
chio  concavo  può  darci  la  intera  f(yma  circolare,  nulla  viola 
che  metà  di  quello  si  ve^a  tutta  in  una  sfera:  Abbiamo  par- 
lato di  cerchi  che  a  fo^a  d'arcobaleni  attorniano  il  sole  e 
la  luna  ;  penchè  in  questi  il  giro  è  pieno  e  nell'  arcobaleno  non 
mai  t  Più  ;  perché  sempre  accolgono  il  sole  nuvole  coocavale, 
non  mai  piane  o  convesse?  Aristotile  dice,  che  dopo  l'equi- 
nozio d'autunno  l'arcobaleno  sr  fe  a  qualunque  ora  del  gior- 
no ,  ma  d' estate  soltanto  al  mattutino  e  al  tramonto.  Di  die 
Ui:cagioneé  chiara.  Prima,  perché  a  mezzodì  il  sole  oooentis- 
Simo  sperde  le  nubi,  né  possono  queste  ricéverne  l' immagine 
per  andarne  discìolte.  Di  buon  mattino,  all'incontrts  e  sulve- 
spero  ha  men  di  forza,  e  quindi  le  nubi  il  possono  sofierire 
e  ridare.  Di  più,  non  facendosi  l' arcobaleno^al  sole  se  non  in 
quelle  nubi  che' gli  stanno  div  fronte,  quando  i  giwni  eoa  brevi 
esso  gnarda  sempre  di  schiando  ;  onde  che  qualsiasi  ora  della 
giornata,  anche  quando  esso  é  piò  alto,  ha  sempre  nubi  nelle 
quali  batter  di  cóntro.  La  state  poi,  ci  sta  sopra  a  piombo,  e  il 
mezzodì  sovrasta  alla  terra  in  linea  rettissima,  sicché  non  può 
avere  affronto  di  nubi,  che  tutte  gli  sotloslanno. 

IX.  Seguita  ora  che  si  dica  delle  vérghe^  le  quali  e  sobo 
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anch'esse  Variamente  coloratele  si  hanno  da  noi  per  segnali  di 
pioggia.  A  che  farò  non  occorre  molta  baltica,  noA  altpo  essefndl0 
esse  Tetgbe^cbe^imperfeUi  arcobaleni.  Sono  esse,'difaCt0^  bìt 
milmente colorate; eccetto  che  non. hanno  curvezza.  Disleadkmsi 
rettam^tte.  dannosi  ^ieino  al  sole  in  umida  nube  cbe  sìa  {|6r 
iselogHersì:  Pertanto  è  'in  esse  lo  stesso  colore  che  neU'  ar^o* 
baleno;  solanìente  han  fìgnre  diversa,  altra  essendo  la  anbe 
nella  quale  sono  tracciate.- 

X.  La  varietà  stessa  è  iieìle  corone;  con  questo  però 
ch'esse  fannosi  dove  sia  alcuna. stella;  quando  ohe  l'arcobaleno 
soltanto  dì  contro,  e  le  verghe  vicino  al  sole.  Posso  ridinrre  la 
diversità  loro  in  questi  termini  :  la  corona,  se  divisa,  è  arco- 
baleno ;  se  dirizzata,  è  verga.  In  ognuna  colore  moitiplice,  e  un 
misto  di  fulvo' e  ceruleo.  Le  verghe  vogliono  sempre  il  £ole; 
gli  arcobaleni  sono  solari  e  lunari;  alle  corone  basta  ogm  stalla. 

XL  Ma  un'  altra  falta  di  Torghe.  apparisce  alikorciuan^o  i 
raggi  per  li  tenui  spiragli  di  nube  distendonsi  in  dif  ittoca  e 
distanti  ri'  uno  dall'  altro;  indizio- di  pioggia  anche  questo^  Cha 
,dire  di  loro?  Come  chiamarle?  Immagini  del  sole  ?  Gli  storici 
dieoBrle- soli^  e  riferiscono  esserne  veduti  fino  a  >due  e  tre  per 
volta.  Dai  Greci  son  detti  parelii,  per  vedersi  d'ovéinarìo  in 
vicinanza^del  sole,  e  per  avere  cól  sole  alcuna  rassomiglianza. 
Non  io  imitano  interamente,  ma  ne  ricevono  l'immagine  e  la 
figura.  Dei  restante,  nessun  calore,  ebeti  e  fiaccai.  Che*  ncdEne 
dar  ad  essi?  Farò  Qome  Virgilio,  che,  diy^itaado. di  un  nome, 
usò  poi  quello  dì  cui  dubitava. —  Ctme  nomarli,  o  MeHm?>  Al 
Fakmo  ^^  Addietro  ntìn  rimani  tuttavia,  Nulla  ost^iiobe  sien> 
chiamati  partii.  Sono  efièttualmeiEite  immagini  di  «sole  in  nu- 
vola densa  e  vicina,  a  mo'di  specchi.  Taluno  defiràceàl  pa- 
lio una  nnhe  tonda  e  lucida  simile  al  sole.  Va  diatrQ  a  questo, 
non  mai  più  distante  d' allora  che  cominciò  a  mostrarai»  Ci 
dà  forse  maraviglia  il  vedere  V  ìmEnagino'  jdel  sde.  in*  qjaai- 
ohe  fonte,  o  in  cheto  lago?  No,  cr^o.  La*  faoda. di  lui  tanto 
può  ripetersi  in  alto  quanto  fra  noi,  solo  che  vi  abbia  materia 
idonea  a  ciò  fore.  .  .      -  •        i 

XIL  Quando  vogliamo  vedere  rèdissi  del  sole^  ci  serviamo 
d' un  bacino  pieno  d' olio  o  di  pece^  perchè  l' umor  pingue  man 
faojlmeiile  si  tiorba,  e  oonaerva  meglio,  le  immagiai  ricevute. 
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Non  possono,  difaUo,  apparire  le  imnu^ÌDi,  salvo  che  in  cosa 
liquida  e  immjta.  Alloca  veggiamo  come  ia  luoa  interpoiigasi 
al  sole;  e  benché  qoesto  abbia  corpo  tanlo  maggiore  4i  tei,  ne 
lo  asconda,  ora  in  parte  sa  .gii  contrapponga  da  solo  un  lalo» 
ora  al  tutto.  Perfetta  eolissi  diciamo  quella  che  laseki  vedere 
le  stelle,  e  che  intercetta  là  luce ,  o  quando  i  due  (^aneti  stanno 
come  sullo  stesso  asse.  Come  dunque  la  doppia  immagine  loro 
è  visibile  in  terra,  può  essere  del  pari  in  arià>  quando  questa 
ahòia  densità  e  limpidezza  per  ricevere  V  aspetto  del  sole,  come 
appunto  il  ricevon  le  nubi,  e  lo  perdono,  s^o  mobili  sono  o  rade 
0  fosche.  Jlobili,  lo  disperdojao;  rade  gli  dan  passaggio;  impwe 
0  fiasche,  non  lo  ricevono.;  come  appunto  fra  noi  non  si  rende 
r  immagine  ove  sian  m»schie.  ^ 

XIII.  Si  mostrano  nel  modo  etesso  due  pareliì  ad  uà  tempo. 
Che  vieta  che  ve  ne  abbiano  tanti  quante  le  nubi  capaci  di  reo^- 
dere^rinunagine  dei-sole t  Secondo  alcuni,  vi  han  due  parelii,  per 
essere  uno  prodotto  dal  soie,  l'altro  dair  immagine  di  M.  Pifatto 
anche  fra  noi,  quando  p|ù  specchi  siano  disposti  per  modo 
che  Tuno  fronteggi  Taltro,  tutti  ripetono;  ma  una  è  immagia  del 
vero^r  altre  "Sono  riflessioni  dMmmagine.  Non  fa  oaso  che  sia 
altro  0  altro;  lo  specchio  ripete  tutto  che  se  gli  oppone.  Al  moda 
stesso  ael  cielo  se  per  avventura  due  nuyokit  si  trovino  a^  pro- 
spettarsi, una  rende  1* immagine  del  sole,  T altra  Timmagiae 
deiU-immagine.  Devono  però  queste  nubi  esser  dense,  liscie, 
splendenti,' della  natura  del  sole.  Quindi  ciasctìoa  di  siffatte  ap- 
parenze è  bianca,  e  somiglia  a* dischi  lunari,  risplendendO' dal 
battere  ohe  fa  in  eissi  il  sole  <^bliquamente.  Perchè,  se  la  nube 
sia  sotto  il  sole  o  assai  pressò,  e*  la  fonde;  se  troppe  lontana,  noo 
ribfittei' raggi  e  noo  fa  rimmagine.  A^che  fra  noi  gUspeechi 
troppo  lontani  non  ci  mostrano  il  nostro  aspetto^  non  potendo 
rifraagersi  fino  a  noi  il  raggio  visivo.  Questi  soli-pei,  parlerò  da 
storipOy  partoriscono ' piova,  massimamente  se  ad  ostro,  donde 

'  s*  impregnano  le  più  gran  nubi;  se  a  dritta  o  a  sinistra  del  sole, 
per  sentenza  d'Arato,  è  da  temere  tempesta. 

XIV.  È  tempo  di  trattare  xlegli  alti*i  fuochi  che  hanno  dt^ 
verse  figure.  Quando  lucida  st^la,  quando  splendori  ora  fissi  e 
aderenti,  ora  volubili.  Di  questi  se  ne  veggono  4i  più  ragioni. 
Sonvi  le  b(^inoe,  cioè  ignei  recessi  del  cielo  entro  via  cinti  come 
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dft  una  corona,  a^omigliaiiza  di  spelonoa  catata  cìrtceiartdènie;' 
le  fntie^  ofoò  gran  mole  di  vastf  e  rotondi  fochi  a  somiglianza' 
di  dogtio,  e  pasBanti  dà  luogo  a  liiogo^t)  eondumantSsi  nei  tuogo 
stèsso;  i  casmali,  quando  alcuna  patte  del  eielo  sfiancandosi 
limola  inÌFav«dei«'  entro  tè  un'infiammalà  spfaccatura.  Anche  f 
colori  in  tnttrso»  vani!  quando  di  rosso  aeceso,  qaando'*  di 
leggera  e  svanita  fiamma  ;  quando  di  biauea^  luce;  quali  sdn- 
tiUantirqoait  equabili  senza  getti  di  luce  o  di  fuWi  raggi.  Ve- 
diamo, quindi  -r*  Lungo  tratto-  aiheggiar  dMr^  le  stelle^  — ^  l6> 
quali  apparenti  stelle  balzan  fuori;  trasvolano,  e,  a  causa  del- 
l'^immensa  rattezza,  sembrano  tracciar  lunga  fiamma,  non  po-f 
tendo  la  nostra  pupilla  discernere  il  loro  passaggio^  e  oreden- 
dosi  dà  noi  quant'è  il  loro  corso  esser  tutto  una  tratta  di  fuooo. 
Tant*è  la  velocità  del  loro  moto,  da  non  potervi  éi$tìngudrne  le 
parti,  ma  soltanto  la  somma.  La  tenghiamo  stella  che  apparisce 
meglio  che  stella  che  passa.  Pertanto  segna  il  proprio  cammino 
<;on  una  sola  striscia  dì  fuoco,  perché  la  tardità  del  nostro  viso 
non  tien  dietro  a' momenti  del  corso,  ma  vede  simultaiieameiite 
la  mossa  e  FarrivQ.  Così  la  saetta  ci  sembra  una  lunga  striscia 
di  fuoco ,  perché  ha  rapidissimo  corso  ,  e  agli  occhi  nostri  sf 
mostra  tutto  lo  spazio  per  coi  discese.  Ma  essa^non  ha.  còrpo 
sì  kingo  quanto  è  quel  corso,  nò  per  tanta  lunghezza  e  sottRità 
può  bastare  la'^rza.  Come  cadono'  adunque?  Il  fuoco 'aoriM 
per  attrito  dell*  aere  è  portato  rapaoMneMe  dal  veétof,'  Molto 
sono  in  cielo  seccure  calde  e  terreità,  fra  Le  quali  si  crea,  e  die^ 
tro  via  alla  propria  esca  córrendo  sono  velocemente' portate.  Ma 
donde  il  diverso  colore?  A  ciò  importa  la  qualità  di^la  matena 
accesa  e  la  veemenza  di  eie  che  incende.  Siffiittì  disoorrìiiienti 
pronunziano  vento,  e  da  quella  parte  ond'  essi  prorompono. 

XV.  Domandi  come  forminsi  qWfulgori  ohe  dui  grec»  son 
detti  seli?  Vuoisi  die  in  più  maniere:  o  per  forza  di  venni,  o 
per  ardore  del  soprastante  cielo;,  poiché  il  fuoco  spandendosi 
lar^meate  si  apprende  alla  regione  sottostante,  dato  che  trovi 
acconcio  alimento.  Può  il  moto  .dello  stelle  suscitare  il  fuoco  col 
proprio  corsole  trasmetterlo  al  di  sotto.  E  che?  Non  può  accadere 
che  ràere  vibri  neir.etere  ignea  viriù  dalla  quale  si  ha  l'ardere 
0  il  folgore  o  quelb  specie  di  stelle  cadenti?  Di  tali  faigori  altri 
sono  prek^pitati  a  somiglianza  di  stelle  cadenti,  altri  perdurane 
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in  luQgid^sso,  9  ottano  quanta  luce  bisogna  a  fugare  le  teneforo 
e  far  chiaro,  finché,  maooaBdo  l'alimento,  si  oscurano,  e,  come 
fiamma  che  viensi  spegnendo,  gradatamente  riduconsi  a  aalia. 
Quai  d'essi  si  mostrano 4ieUe  nubi,  quali  aJtri  sopra  via,  quando 
la  spessezza  dell'aria  fa  salire  fino  alle  stelle  di  que*fuodìi  che 
lun^'iMra.  covarono  .iH'ea3d  terrà.  Alcuni  di  questi  iion  soffrono 
indugio,  ma  trascorrono  e  ammorzansi  .presso  .che  appena  ac- 
cesi. Son  essi  detti  folgori  per  la  corta  e  fugace  loro  apparenza, 
e  per  non  cadere  senza  danno,  essendo  talvolta  noeenti  quanto 
la  saetta^  Da  essi  veggiamó  celti  i  tetti,  che  dai  Greei  si  chia- 
mano, quindi  astrapoplecti.  Quelli  che  hanno  maggior  dorata  e 
maggior  vigore  (ti  fuoco,  o  seguano  il  moto  del  cielo,  o  abbiano 
untmobo  ter.  proprio,  chiamansi  da'  nostri  comete  ;  deilé  quali 
più:  a(v«inti;  Sondi.tal  fatta  le  pogonie,  le  lampade,  le  cipaiisse, 
e  quanti  altri  fuodhi  terminano  spargendosi.  È  dubbio  se  sian 
da  porre  io  questo  novero  le  travi  e  le  pitie,  che  veggonsi  ra- 
ragliente,  volendo  molto  aggiomeramento  di  fuochi,  per  essere 
la  loro  dimensione  talvolta  maggiore  dì  un  sole  levante.  Dì  tal 
genere  può  aversi  qnelcbe  leggiamo  in  più  storie,  del  cielo  che 
semtea  avvampare;  il  cui  ardore  è  alle  volte  tant'aHo  da  scor- 
gersi fra  le  stelle,  alle  volte  si  basso  da  parere  incendio  lontano. 
Solto  Tiberio  Cesare  alcune  coorti  corsero  al  soccorso  della  co- 
loBÌff  Ostiense  ^eui  credevano  in  fiamme,  esselid<r  durato  in  cielo 
gran  parte  della  notte  un  ardore  non  molto  lucido,  quasi  di 
ceiisso  e  fumoso  incendio.  Quanto  a  questi,  nessuno  dubita  che 
siano  fiamme,  come  mostrano;  hanno  essi  la  propria  sostanza. 
Bendi  questionasi  snlli  antecedenti,  vo'dire  l'arcobaleno  e  le 
corone,  se  ingannino  l'occhio  e  constino  di  fallacia,  o  in  esso 
pure  quanto  apparisce  sia  vero.  A  noi  non  si  fa  credibile  che 
siavi  noli'  arcobaleno  e  nelle  corone  nessun  corpo- cprto;  nulla, 
difatto,  giudichiamo  avervi  nello  specchia  quando  se  non:  in- 
ganno,  niente. più  che  apparenza  d'un  altro  corpo.  Nulla  è  neUo 
specchio  di  ciò  eh'  esso  mostra;  altrimenti  non  se  ne  andrebbe 
si  tosto  un'immagine  per  far  luogo  ad  un' altra, né  tante  innu- 
nìerabili  forme  potrebbero à  mano  a  mano  mancare  e  dar  fuori. 
Che-dunque?  E'  sono  simulacri  e  inane  imitauone  di  corporee 
realtà;  febbrieatì  talvolta  per  modo  da  peggiorare  la  rappre- 
sentazione. V'hanno  di  fatto,  come  dissi,  specchi  che  obbliquano 
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]|i  Ciccia  de^TÌguarcUoitì ,  ve  a*  hanno  che  l'AgffaiidÀsoiMOim 
sommo,  sopra  il  consueto  deirooo^  e  iafaUezza  de'inostri 
corpi.  ^  • 

XVL  Yo'q^ii  narractì  ana  novelletta  da  cui  ti  sì  mostri  come 
la  libidine *  -  . 

XVÌI.  Mettansi  adesso  in  deriso  i  filosofì,  pepchè  dieqpiotoBO 
SBlla  natura  «degli  apecchi,  e  indagano  per  qual  motivo  si  i^^nt* 
dano  i  nostri  aspeMìcosi  verso  noi  vòlti;  che  si  volesse. natata 
dandoci,  non  pure  la  realtà  de'  corpi,  ma  sì  ancora  la  vista  d^lle 
loro  immagini  ;  a  che  tornasse  questo  apprestar  di  materia  ca*- 
pace  di  ricevere  L&  immagini.  Non  certo  affinchè  venissimo  allo, 
specchio  a  dispelarci  la  barba  o  lasciarci  la.  faccia  virile.  Nulla 
in  ciò  fece  a  conto  della  lussuria;  ma  innanzi  tntto^  sic«om«  i 
nostri  occhi,  inetti  a  sopportare  il  sole  da  .pcessov  ne  ìgAorecab- 
bere  la  forma,  volle  darcene  questa  sembianza  smorzata  Di- 
fattp^  quantunque  si  possa  contemplare  quando  nosco  etramon- 
ta,  il  suo  aspetto,. qual  è  propriamente,  non  rosso  ma  folgido 
di  candida  luce,  oi.  sarebbe  ignoto,  se  traverso  qualobe  umore 
non  ai  fosse  trasmesso,  addolcito  e  tollerabile  agli  «echi.  Oltrac- 
ciò lo  scontro  dei  due  pianeti,  da  cui  s'intenteUa  il  giorno, 
non  potremmo,  né  vedere  né  intendwe  che  si.  foKsè,  se  non  ve- 
dessimo in  (erra  più  liberamente  le  immagini  della  luna  e  del 
sole.  Furono  trovati  gli  specchi  perchè  X'  uook)  eonosceastf  sé 
stesso.  Don4e  ne  venne  prima  «che  V  uomo  avesse  notìzia  di  ^, 
poi  che  traesse  in  alcuna  cosa*  Consilio.  Se  bello,  di  evitare 
V  infamia;  se  brutto,  di  avere  a  ricompensare*  colle  virtù  il  na^ 
turalo  difetto.;  giovane,  ricordargli  quel  fiore  d' anni  esser  tempo 
d*  erudirsi  e  tentar  alte  cose  ;  vecchio,  a  deporre  quanto  non  si 
affa  cdla-canizie,  e  a  dare  alcun  pensiero  alla  morte.  A  tal  fine 
ci  fu  dato  dà  natura  abilità  di  ved^I'e  noi  stessi.  Qualsisia  lu- 
cido fonte,  qualsisia  pietra  polita  ripete  la  nostra  immagine.  Me 
viài  ororstd  lido,  —  Mentre  senz*  aura  Umar  cheto  j^sava,  €hì 
mìravasi  a  sifiTaitó  spècchio^ .  qual  cura  pensi  che  avesse  della 
persona?  A  que'.  semplici  tempi,  e  pag^idi  quante  lor  4ava  il 
caso,  non  torcevasi  il  benefizio  in  peccato,  né  V  opere  di  natura 
facevansì  stromenti  di  libidine  e  lusso.-Da  prima  il  caso  mise  in- 
nanzi all'uomo  l'aspetto  suo;  di  poi  l'amor  proprio  in  noi  invisce- 

*  Si  omette  la  noveUetta  per  rispetto  alla  verecondia.  ' 
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rata,  avendoci  resa  cara  la  nostra  vista,  ci  ricondasse  colà  dove 
ci  eravamo  specchiati  la  prima  volta.  Quando  poi,  peggiorando 
la  stirpe,  fu  sviscerata  la  terra  a  cavarne  ciò  che  ben  stava  se- 
polto, primo  ad  osarsi  fu  il  ferro,  che  cavato  sarefobeBi  senza 
danno,  se  solo.  Ma  con  esso  sopravennero  altri  mali  ;  H)a]la  le- 
vi^lezza  s*ebbe  i)  proprio  ritratto  chi  pure  non  vi  badava, 
quale  in  coppa,  qnaie  io  ramd  apparecchiato  ad  aHro  oso  :  ben 
pMsto  s^ebbe  ricorso  alla  forma jDircolare^,  non  anoora  serven- 
dosi del  nitido  argento,  ma  di  materia  fraglle^e  vile.  Ha  quelle 
agresti  genti  viveansi  alla  buona:  abbastanza  attillati  se  la  brnt- 
toFt  contratta  lavorando  avessero  lavato  nel  £iime,  pettinatisi 
afqvanto  i  capelli  e  ravviata  la  barba  prolissa  ;  nel  quaV  ufficia 
a  nutft  a  muta  faceva»  tra  loro.  .Era  la  mano  deHa  n»o>g^ie  che 
aoconciava  la  chioma,  cui  lasciar  ^cadere  spiovuta  fu  in  prima 
costume  virile,  e  coi,  bella  senz'aiuto  d'artefice,  si  squassa- 
vano non  meno  di  quello  far  sogliano  ie  generose  belve.  Tutto 
abbracciando  di  pòi  la  lussuria,  lavoraronsi  specchi, d'oro  e*^ 
d'argento  quant'^ra  la  misura  del  corpo,  si  cesellarono,  s'in- 
gemmarono, è  la  donna  spese  in  un  d' essi  maggior  valsente  qbe 
non  fosse  la  dote  pagata  in  antico  dal  comune  alle  figlie  de'  po- 
veri cajpitani.  Pensi  forse  che.  avessero  spècchi  di  nitido  oro  le 
figlie  di  Scipione,  la  cui  dote  non  più  fu  che  un  asse  pesante?  O 
fortunata  povertà,  da  cui  si  otior^vole  distinzione  l  Se  possibili 
a  dotarsi  del  proprio,  non  le  vivrebbe' dotate  il  senato.  Qua!  si 
fosse  colui  eh*  ebbe  a  suocero  il  senato,  comprese  iti  ricever 
tal  dote  cui  non  era  possibile  restituire.-  Oggidì  alla  figliuola  del 
liberto  non  basta  per  uno  specchio  la  dote  che  fece  iì  pop<rfo 
romano  a  Scipione.  Il  lusso  progredì  ogni  di  più,  fomentato  dalle 
stesse  ricchezze,  e  i  vizii  ricevettero  sommo  incremento.  Al  pre- 
senter  per  arti  corrompitrici  slam  giunti  a  tale  di  confusione, 
cho  ciò  che  altra  volta  dicevasi  mondo  muliebre,  sono  arredi 
d'uomo  non  pure,  ma  per  soprappiù  di  soldato.  Lo  specchio, 
destinato  tin  tempo  non  più  che  a  servigio  dolì*aibbigliarsi,  è 
fatito  necessario  a  qualsivoglia  vizio. 
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UBHO  SECONQQ. 

I.  Tutte  le  questioni  circa  l' universo  ridoconsi  a  tre  ca^ 
pi  :  celesti,  sublimi  e  terrestri.  Colle  prima' s' indaga  la  natura 
e  grandezza  delle^  stelle,  non.  che  la  forma  dei  fuochi  ohe  accer- 
chiano il  mondo  ;  se  il  cielo  sia  solido  e  di  ferma  e  concreta  mah 
terià,  ovvero  un  tenue  e  sottile  aggregamento,  se  agisca  o  sia 
fatto  agire  j  se  abbia  sottostanti  le  stelle  o  aderenti  al  suo  com- 
posto ;  come  dal  sole  si  regolino  le  vicende  dell'  anno,  seretro^ 
gradi,  e  còse  altrettali.  Colle  seconde  viensi  a  parlare  di  «io 
eh'  ò  fra  cielo  e  terra  :  nubi,  pioggie,  nevi  e  il  tuofi  gpaoefìta^e 
de'moriaH;  tutto,  che  V  aere  fa  o  paté.  Dìciam  tati  cose  sublimi 
perchè  men  basse  delV  imo.  Colle  terze  si  tratta  de*  campi  delle 
terre,  degti  alberi,  e^per  dirlaco*  gìureoonaulti,  di  ciò  tutto  ch*é 
addetto  tal  suolo.  Coiin»,  dirai,  trattare  de*  treravoti'làT ove  del 
tuonò  e  della  folgore  ?  Essendo  il  trémuoto  cagionato  dal  vento, 
e  i\  vento  aer  commosso,  ancora  che  quello  si  faccia  sotterra , 
non  vuoisi  cercarne  colaggiiiso,  ma  là  ov'  è  la  sua  nat^rak  s^ 
de. t)irò  «osa  che  parrà  più. mirabile  ancora;  ehe^avrassi  apart 
lar  deUa  terra  a  mezzo  i  discorsi  del  cielo.  Ne  vuoi  ragione  t 
Ecco  qui;  perchè,  quando  avremo  a  suo  luogo  a  trattar. della 
terra  se  lata  sia  ed  ineguale  e  stesa  oltremisura,  o  se  in  forma 
di  palla  rivolga  le  parti  sue  cireolarmente  ;  se  abbracciata  dal- 
l' acque  <>  se  abbracci  essa  V  acqfie-;  se  sia  animale  o  còrpo  privo 
di  senso,  pieno  di  spiriti  ma  non  suoi  ;  quando  ci  varranno  tira 
manir  siffatte  cose,  ne  diremo  ad  una  colla  terra,  e  le  riporremo 
fra  lo  terrestri.  Dove  poi  archeremo  del  sito. della  terra,  e  in 
qua(  parte  consista-  del  mondo,  sotto  qual  aspetto  sia  posta  delle 
stelle  e  del  cielo,  siffatta  questione  apparterrà  alle  celesti,  e  ter- 
rà, a  cosi  dire,  più  nobil  seggio. 

II.  Detto  delie  parti  in  cui  si  divide  il  discprso  delle  cose 
naturali,  devo  premettere  alcune  geneiralità,  e  innanzi  tutto  il 
principio^  che  l*  aria  sia  trst*  corpi  dotati  di  unità.  Che  significhi 
questo,  e  perchè  fosse  ciò  da  premettere,  apparirà  chiaro,  ae, 
rifacendomi  alquanto  da  alto,  dirò  altro  essere  il  contìnuo,  altro 
il  commesso.  Il  continuo  è  congiunzione  di  parti  senza  inter- 
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rompimenlo ,  Punita  è  continuazione  stnza  com^petiitura,  e 
contatto  di  due  corpi  fra  loro  congiunti.  Ci  ha  egli  dubbio  se 
fra  i  corpi  che  vediamo  e^ trattiamo,  che  sensibili  sono  o  sen- 
zienti, ve  ne  sian  de' composti?  Son  essi  tali  per  con  nessi  tà  o 
per  coacervamonto;  la  corda,  a  mo*  d'esempio,  il  frumento,  la 
ttafe.  AltH  non  sono  composti,  come  arbori,  pietre.  Vuoisi 
adunque  ammettereche  anche  tra*  corpi  che.  fuggono  al  denso 
e  si  afferrano  per  sola  intellettiva,  ve  ne  siano  dotati  .d*4imté. 
Vedi  come- io -m' abbia  riguardo  al  tuo  orecchio.  Poteva  passar- 
mela, se  avessi  voluto  usare  il  tinguaggio  filosofico,  con  dire 
corpi  uniti;  se  ti  .ho  fatto  grazia  di. chiesto,  rendimene  il  con- 
traccambio. £  in  qttd  modo?  Che,  quando  dirò  uno,  tu  avverta 
non. riferirmi  io  al  numero, i)ensì  alla. natura  del- corpo,  coe- 
nrate  per  propria  unità  sen^a  esterno-soccorso.  L'aere  è  de*cqrpi 
eìfiktti.        '  . 

III.  Le  cose  tutte  ohe  £$.  possono  da. noi  conoscere  sono 
comprese  nel  mondo.  Altre  sono  sqe  parti ,  altre  materiali  te- 
nuti in  serbo.  A  tutta  la .  natura  abbisognano  materiali  ;  come 
ad  ogni  arte  manovale  qualsiasi.  Il  che  farò  m^lio  aperto. 
Mani,  ossa,  nervi,  occhi  son  partfdi  noi;  materiali  i socchi  ri- 
cavata dal  eifbo  da  doversi  assimilare  in  pacti.  Il  sangue  è  parte 
di  noi,  ed  è  insieme  materiale.  Concorre,  di(atto,  alla  formazione 
dell'altro  parti /ed  é  tuttavia  una  delle  parti  Qnde-consta  il  no- 
stro corpo.  *    ,         ' 

IV.  L^  aere  similmente  è  parte  del  mondo,  e  parie  neces- 
saria: è  dessa,  difatto,  che  connette  cielo  e  terra,  che  sepiara  le 
basse  dall'  alte  regioni  per  modo  da  unirle.  Le  separa  interpo- 
nendosi; le  iinisee,  facendosi  veicolo  ad  ambedue.  Ciò  che  viene 
di  terra  porta. in  alto,  e  riporta  in  terra  le  infiuenze  superne.  Il 
dico  parte  del  mondo,  come  appunto  gli  animali  e  le  piante.  Sono 
gli  animali  e  le  piante  parte  dell*  universo  ih  quanto  ne^ fanno 
V  intero,  e  1*  universo  non  sarebbe  senz'essi.  Ma  il- tal  animale 
0  la  tal  pianta  è  una  quasi  parte,  da  che,  quando  pure  peris^ 
se,  rimarrebbe  intere  il  genere  cui  esso  appartiene.  L*.aere» 
come  ho  detto,  congiugne  terra  e  cielo:  nacque  ad  entrambi. 
Ora  tutto  eh*  è  parte  essenziale  d*alcnna  posa,  ha  unità;  nulla, 
difatto,  ci  nasce  senza  unità. 

V.  La  4erra  è  parte  del  mondo  e  suo  materiale.  Non  eredo 
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che  tu  domaodi  perché  sia  parte,  a  meno  che  non  domandassi 
eziandio  perchè  ne  sfa  parte  ii  cielo.  Non  può  Y  universo  esi* 
stero  senza  Funa  del  pari  che  se«ea  l'altro;  traendo  esso  Tesser 
suo  da  ciò  che,  come  Tua  e  Taltro  questi  due,  porge  alimento 
a  tutti  gli  animali,  a  tutte  le  piante,  a^le  stelle  tutte.  Di  qua  la 
forza  loro  agi'  indivìdui,,  di  qua 'viene  al.  mondo  quel  moto  di 
cuibisognas  di  qua  onde. sostentar  tante ;stelle,-  operose  ed  avide 
dì  e  notte  cosi  àgli  uffici  loro  come  ad  essere  alimentate;  di  qua 
ritrae  là  natura  Ciò  ch-é  voluto  dall*  universalità  delle  cose  at 
proprio  manCenimento.il  mondo,  infatti,  si  prese  quanto  poteva 
abbisognarli  in  eterno.  Ti  porrò  piccolo  paragolie  di  cosa,  gran- 
de :  le  uova  si  riempiono^di  tanto  uìnore,  quanto  ne  occorre  alla 
formazione  dell*  animai  nascituro. 

•  YI.  L'aere  è  continuo  alla  terra,  e  ad  essa  apposto  per 
modo,  che  ov'':essa  si  ritragga  e' subentri.  È  desso  un^  parte 
dell'intero  mondo; 'ma  tutto  che  la  tèrra  triismetia  d'alim^ntoso 
riceve  di  maniera,  da  doversi  considerare  non.  come  parte -ma 
come  materiale.  Di  qui  l'incostanza  e  i  trambusti -suoi.  Havvi 
chi  il  vuole  composto  di  separati  corpìeciuoli,  a  mo'di  polve- 
re; ma  eiò  è  assai  di  lungi  dal  vero.  Difatto,  noa  si  dà  com^ 
sto  che  possa  far  forza  se  non  per  T  unità  sua,  doveodaooD^ 
córrere  nello  sforzo  tutte  le  parti,  e  comunicargli  vigore.  Ora, 
se  Taere  dividasi  in  atomi,  lo  si  sparge.  E  come  possóoa  con- 
sistere cose  frastagliate?  L' intensità  deli' aere  è  provata  dai 
palloni,  che  resistono  a' colpi;  è  provata  dai  gravi  portati  dal 
vento  per  lunghissimo  tratto;  è  provs^  dalle  voci  aito  o  basae 
a  seconda  del  movimento  d'esso  aere.  Che  altro  è,  in  vero;  la 
voce,  se  non  groppo  d'aria  formalo  dal  batlere  ideila  iingaa 
perchè  s'oda?  Le  corse,-  i  moti  di  qualsisia  specie  son  opera 
d'altro  che  d'aere  afforzato?  Da  esso  hanno  vigore  i  nervi;  e  i 
corridóri  velocità.  È  desso  che,  quando -si  conyolve  con  più  veer 
menza,  divelle  arbori  e  boschi,  e.  nella  sua  rapina  trasporta  ed 
abbatte  interi  edifici.  È  desso  che  suscita  il  mare  per  (^  lan^- 
guido  e  staiSte.  Passiamo  a  minori  cose.  Ch'è  il  canto  aeósa 
l'impulso  deir, aere? ì  corni,  \e  trombe  e  gli  stromenti  che  in 
forza  dell'  acqua  introdottavi  dan  suono  maggiore  dì  ^ello  pch 
tesse  ia  sola  bocca,  non  fanno  lor  prove  per  opera  dell'aere? 
Consideriamo  quanto  gran  fòrza  adoprino  cèlatamente  que'semì 
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animali,  gH  alberi,  le  messi.  NoUa,  difatto,  vivrebbe  aeiUEa  ca- 
lore. Aggiiigni  i  fochi,  non  pure  gli  actifiziati,  ma  quelli  par 
ili  seUerra,  de*  quali  altri  scoppiano*,  e  iilnumerevoii  altri  ca- 
dono sempre  celatamenlé  e  all'  oscuro.  Le  parti  più  fertili  poi 
hanno  elleno  ancora  un  lòr  proprio  tepore,  essendo  che  la  ste- 
rilità sta  con  la  frigidezza,  e  il  calore  è  produttivo.  La  mediana 
parte  deU'aria,  lontana  da  tutto  questo,  se  ne  sta  nel  suo  fred- 
do; da  che  fredda  è  la  natura  dell*  aria. 

XL  Essendo  cosi  divisa,  la  più  bassa  parte  di  lei  è  varia, 
incostante  e  mutabile  al  sommo.  In  prossimità  della  terra  più 
^y  e  più  patisce,  è  commossa  e  commove,  senza  però  che  sia 
tutta  affetta  ad  un  modo,  altramente  secondo  i  luoghi,  l'irrequie- 
tudine e  il  turbamento  son  delle  parti.  Le  cause,  infatto,  di  tali 
mutamenti  ed  agitazioni  altre  són  date  dalla  terra  che  dal  tro- 
\>arsi  qua  0  là  assai  conferisce  alla  temperatura  dell'aria,  altre 
dal  corso  delle  stelle.  Devonsene  anche  ascrivere  al  sole  la  più 
parte ^  che  col  girarsi  fa  i  verni  e  V  estati.  La  luna  che  vien  su- 
bito dopo.  Anche  gli  altri  pianeti .  infittiscono  non  pur  nella 
terra,  ma  sì  ancora  nelParia  che  preme  la  terra;  e  da*  loro  op- 
posti levanti  e  tramonti  provengono  i  freddi ,  Je  pioggie  é  tutte 
r altre  stemperature  alla  terra.  Ciò  volevasi  premettere,  avendo 
a  parlare  del  tuoni),  delle  folgori  e  de*  balenìi  Facendosi  essi 
néiraria,  bisognava  spiegare  la  natura  di  questa,  perchè  più 
agevolmente  apparisse  che  potesse  fare  o  patire.  . 

XU.  Son  tre  accidenti  il  baleno,  la  folgore,  il  tuono;  i  quali, 
di  per  sé  simultanei,  ne  si  fenno  sensibili  successivamente.  Il 
baleno  mostra  il  fuoco,  la  folgore  lo  scaglia^  Quello  è,  a  cosi  dire, 
minaccia,  un  vibrare  senza  colpire  ;  questo  è  lanciamento  con 
percossa.  Alcune  cose  sul  conto  loro  sì  peùsan  da  tutti,  altre  chi 
si  e  chi  no. Opinano  tutti  farsi  ciò  dalle  nubi  e  nelle  nubi;  e  oltre  a 
questo,  folgori  e  baleni  esser  fuoco  o  della  natura  del  fuoco.  Ora 
passiamo  a  ciò  eh'  è  iu  quistione.  Altri  stimano  il  fuoco  essere 
nelle  nubi,  altri  farsi  ali*  atto-. e  non  averVi  prima  che  scoppi. 
Me  quésti  pure«ono'd'  accordo  onde  proceda  esso  fuoco.  Chi  ne 
lo  cava  dalia  luce,  chi  dai  raggi  del  sole  che  intersecandosi  e 
ricorrendo  sopra  sé  stessi  lo  svegliano.  Anaslsagora  tiene  invece 
eh*  esso  distilli  dair  etere,  e  molte  parti  calarsi  dal  cielo  fiam- 
mante che  lungamente  covano  entro  le  nubi.  Aristotele  giudica 
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non  generarsi  il  faoco  gran  tempo  intianzìfina,  allora  stesso  obe 
dà  faorì,  formarsi,  La^  coi  >seilteDza  è  siffatta  :  due  parti  del 
mondo  stanno  in  basso,  terra  è  acqua;  da  ciascheduna  emana 
alcun  che.  Il  vapore-  terrestre  è  seeco  e  simile  al  fnmo^  dt  esso 
i  venti,  le  folgori,  i  tuoni:  V  alito  delV  acque'  è  nmìée;-  ds  easo 
le  pioggia  e  le  nevii  Ma  qtiel  secco  vdpore  terrestro.  onde  i 
venti,  perchè  coacerratD,  nel  premere  delèe  nubi  vielealo  scappa 
di  traverso;  quindi  al  ferire  che  fflf  più  largamente  neileit pros- 
sime imbi  la  piaga  renile  sileno  mnile  al  cigolio  tké  £a  sui  no* 
stri  focolari  la  fianmia  se  le  legifa  stan. verdi.  Qui  il  v^Hto, 
avendo  in  sé  alcun  che  d'umiditÀ,  è  fetto  scoppiar  dalb'fiam- 
ma;  colà /al  modo  stesbo^-il^  vento  che  dissi  scappare  dalle  voubr 
compresse,  ferenflooe  altre,  non  può  scarcerarsi  né  foakiair  su 
senza  strepito.  Lo  strepito  poi  è  altro  o  «Itre,  giusta  il  diverso 
cozzar  delle  nubi.*  Delle  quali  altre  hanno  maggiore^  altre  mi- 
nore capaciti.  Del  restante,  la  forzaci- vento  cacciato- fuori  é 
il  vento  che  si  chiama  batono;  acoeso  coii  lieve  e  varia  scossa: 
Yeggiamo  poi  il  baleno  p^ima  di  udirne  il  suono,  per  essélce:  il 
senso  della  vista  più  "veloce,  e  precorrere  di  m^lto  airu^élòc' 

XIII.  Che  poi  8^  ingannino  coloro  che  stimano  cen«ervarsi 
il  fuoco  nelle  nubi,  è  manifesto  a^iù  d*una  pnyr».  Se  cade 
esso  dal  cielof  perdìo  non  ciascun  giorno^  essendo  sempre 
uguale  colà  T  accensione?  Oltre  a  ciò,  non  recarono  mai. alctma 
ragione  del  perché  il  fuoco,  chiamato  ali*  insù  dalJa  propria 
natura^  cada  al  baéso.  D'altra  fetta  epn  eg4ìno  i  npstri  fuochi, 
da*  quali'spiocansi  faville  che  hanno  in  sé  qualche  peso^onde 
per  tal  mahicM^a  nonisccnde  il  fuoee,'Tàa  viene  pre<ripitafto  e  giù 
tratto.  Nulla  di  somigliante  accade  in  quel  purissimo  fiooco, 
che  nulla  ba  in  sé  da  cui  sia  giù  tirato:  se  aleuna  pakie  d' esso 
scendesse,  correrebbe  peric^a  il  tutto,  polendo  cadete  q«el  tutto 
di  cui  ca(km  le  parti.  Inoltre»,  ciò  oh'  é  impedito  di  cader  sem- 
pre dalla  propria  levità,  se  chiudesse  insé  gravitàfaleuaa,  cerne 
potrebbe  -starsene  là  donde  sarebbe  tratto  a  cadere^  Ma  ebe? 
Non  veggbosl  eerti  fhochi  portati  in-baesCy-come  appunto  sono 
le  folgori  di  cur.tratfiàmo?  Noii^n^o.'  Non  movonsi  da:  sé,  ma 
sonò  portaci.  Altra  forza  li  fa  éalare  éa  quella  oh*  ò  nell' etere. 
Nulla,  difatto,  é  colà  sospinto  coi|  vioiehza,  nulle  franto,  nulla 
straniato  dal  consueto.  Colè  tutto  ordina,  il  purgalissimo  luoco 
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sortito  alle  sublimi  regioni  ^r  ourtodia  del  mondo  bellamente 
circola  intomo  alia  gran  macoblna;  di  là' non  può  scendere, 
né  ▼entro'da  qnalsiasi  esterna  forxa  staccato,  non  avendovi  luogo 
nelVeiere  per  corpo  aleono  straniero.  Dove  sian  ordine  e  con- 
iòrasitè)  non  evvt  cooflitta 

XIV.  Ripigliasi:  affermar  noi,  dicbiarando  le  stelle  cadenti, 
che  alcune  partì  dell'  aria  possano  a  sé  tmrre  il  fnoco  snpemo, 
e  rimanere  accese  da  esse.  Ma  d  corre  non  poco  dal  dire  cbe 
il  fooco  cada  daU*  etere  ^  ciò  eh'  é  tnnatarale,  e  dire  che  V  ignea 
virtà  di  lassQso  propaghisi  al- basso  e  vi  cagioni  accensione. 
In  qdesto  caso,  non  cade  il  Itooco  contro  il  possibile,  ma  vi  si 
forma.  Vediamo  noi  poro  in  vasto  incendio  alcune  pard  isolate 
Inagamente  riscaldatesi  pigliar  da  sé  fiamma.  Di  che  si  fa  veri- 
simile che  V  aria  suprema,  al>ile  a  tirare  a  sé  il  fuoco,  si  ac- 
cènda in  alcuna  parte  al  calore  deir  etere  soprastante.  <lonVien , 
difatto,  cbe  l*  etere  piò  basso  abbia  alcun  4^he  di  simile  alt^arìa, 
e  r  aria  più  alta  non  si  difléren»  affirttordril'eliHV,  non  potendosi 
dare  repentino  passaggio  da  contrarie  a  cootrm'io.  Questa  priis- 
simità  fa  poco  a  poco  miscuglio-di  forte,  così  cbe  sia  dubbioso 
s*  ivi  ancora  sia  aria,  o  l*  etere  già  cominci 

XV.  Tengono  alcuni  de'  nostri ,  che  l*  aria,  potendo  mutarsi 
in  acqua  ed  in  fuoco,  non  tragga' altronde  cagioni  nuove  di  ae- 
cendimento:  accendasi  essa  col  moto  proprio,  e  sperdendo  i 
densi  e  compatti  volumi  iletle  nubi,  lo  speziameoto  di  sì  gran 
corpi  si  fa  necessariamente  con  gran  strepito.  Quel  conflitto  di 
naM  cedenti  a  fallica  conferisce  alquanto  all'  infocamento,  come 
la  mano  aiuta  il  taglio  deV'ferro,  quantumpie  sia  del  ferro  il  ta- 
gliare. 

XVI.  Qual  difibrenza  dunque  tra  il  lampo  e  la  folgore  ? 
Ecco  qui.  Il  lampo  è  fuoco  svoltosi  largamente;  la  folgore, 
fuoco  constipato  e  scagliato  impetuosamente.  Sogliamo  raccorre 
r  acqua  nei  cavo  delle  mani  insieme  coiigiunte,  e  quandi  com- 
primendo fra  loro  lo  palme  a  mo^  di  sifone^scbizzàrla  fuori.  Pensa 
che  accada  la  cosa  stessa;  La  strettura  delie  nubi  fra-loro  com- 
presse fa  scappar  Tariamo  eonoiò  stesser  infiamma  ed  avventa 
come  una* macchina  da  guerra.  Anche  le  baliste  o  gli  scorpioni 
awentario  i  dardi  con  fragore.        ^ 

XVII.  Stimano  altri  che  l'aria  stessa,- traversando  l'umido 
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e  il  freddo, dia  suono; poiché  aènBOthe il  larno  candente •' iaor 
TùaHìa  io  silensio.  Ora,  come  la  massa  fervente  posta  nell*  acqua 
si  estiogoe  con  gran  mormorio,  così,  per  sentenza  di  Anassimch 
ne,  l'aria  avvìlappandosi  nelle  nubi  fa  ii  tttopo,  e  lottando  tra 
le  nubi  impedienti  e  squarpiate,  oolk  ^stessa  fuga  ecy^ita  U 
fueoo. 

XyiIL  Anassimene  riferisoe  ogni'  cosa  all'  aria*  I  tuoni, 
dìo*  eg^i,  son  strepito  di  nubi  cozzanti.  Percbè  iaegnali  ?  parelio 
ineguale  anche  il>  cozzo.  Percbè  tuona  a  oiel  serene?  perobò 
anche  altera  il  vento  prorompe  conquassando  e  speazando 
r  aria.  R  perchè  alcuna  Yoka  senza  baleno  ci  ha  il  tuonot  per*? 
che  il  vento  piò  tenue  e  fiacco  non  vaie  a  dar  fiamma^  ma  vale 
a  dar  suono.  Che  è  adunque  esso  il  lampe?  uno  sehianto 
d*  aria  che  fendesi,  «  concorre  oMtteodo  un  iaflgirido  fao^  ila 
so  non  atto  ad  «scire.  E  la  folgore  ?  il  vibrarsi  d*«n  vento  .più 
denso  e  gagliardo.  .    •   . 

X3X.  Anaesagsra  dice  accader  ciò  qeandò  dadi*  etere  cala 
alcuna  influenza  nella  regìon  sottoposta.  GesàiI  fiiQco,  battendo 
le  fnsdde  nubi,  rimbomba.  Qdando  poi  le  spazza,  lampeggia  ;  e 
da  una  minor  forza  di  fuoco  se  ne  ha  il  baloBO  ;  da  ana  mag^ 
giore,  la  folgora. 

XX.  Diogene  ApetkMMrta  dice  de'  «nou,  altri  iarsi  del  Ino- 
co,  aMrt  dal  vento.  Fansi  dal  fnoco4|ue'eà!  nano  precede-ed  an- 
nunzia;.dai  vento,  qoe'che  scoppiano  senza  haw^  Concedo  foni 
talvoliUr  i'  un  senza  l' altro  ;  non  peròji  cha  ;vt  siano  due  eepa^ 
mte  potente,  am  tntt'  a  due  potersi  for  da  «inoeuila.  KM  negherà» 
in  yenr^he  V  urto  impetoeeo  d' nn  gran  ventp,  oosì  .cmne  Ok* 
gionii  il  suono  oen  possa  eccitar  anche  fl  fnaca?  Chi  non aen*- 
oedetÀ  ancora. ehe  il  fuòco  talvolte  rempeoda  io  nubi*  tuttavia 
non  ne  scoppi,  pel  oencorao  d' altre  nubi  dopo  le  prittie  da  tm 
lo  si  strozza?  li  fuòco  adunque  rieolvéii.in  vant0-e  perdo  fai- 
gore  e  apparenza,  accendendo  per  altro  griaterai  spaziL  Ag- 
giogai esser  aeeeasario  cha  P  impeto  della  folgore  susiciti  il 
vento,  6  sei  faceta  ire  iaaaasi  e  dòpo,,  ael  fondere  che  fai'arìa 
con  si  gran  forza,  fid  é.per  qneeto,  ohe  nulla*^  seettate  che 
prima  non  eia  accaso  dai' vento  cui  il  fuoco  ni  cnocia  innanni^ 

XXL  ì^asciando  ndeaso  i  asnestri,  oeminoiamo  a  for,  da 
noi,  e  dalle  ceae  assentite  pasaiaona  alla oontroverse. Che  ci  ha 


Digitized 


by  Google 


54d  TRADUZIONI. 

di  assentito?  La  fòlgore  esser  itioco,  a  simihnente  il  lampo,  il 
qfaale  attro  non  é  che  fìamm»  che  fansbbesi  fotgore  se  avesse 
pi»  di  forza.  La  diversità  loro  nQn  è  di  naitura  ma  dVimpetuo- 
'sita.  Bsser  fuoco  qaello  ci  prova  il  calore  ;  e  se  non  ei  avesse 
questo,  ne  saremmo  convinti  aigli  jeffétl».  Spesso^  difaito,  la  fol- 
gore fu  cagione  di  grandi  incendi i.  Da  essa  bruciaronsi  selve 
e  parti  intere.di  •città;  ancora  dove  non  giunse  a  tanto,  veggonsi 
traccio  d' intendimento,  talvolta  rimane  come  un'  ombr^  di  fu- 
liggine. E  donde  quell'odor  di  zolfo  in  ciò  che  fu  tocco  da  fol- 
got«?  Sono  dunque  ambedue  fuoco,  e  tra4oro  non  dilferiscono 
salvo  che  nella  strada.  Il  lampo  è  folgore  cbe  non:  si  lanciò  fino 
in  t€rrra.  B  puoi  dire  altresì,  laioigore  è  laoìpo  che  gittn8eL6no 
in  ten^a.  Non  è  per  esercizio  dì  parole-che  io  prolungo  siffatta 
trattazione<,  ma  per  provare  come  siano  eolraaibi  congeneri,  e 
della  slessa. natura  e  fazione.  La  folgore^  qualche  cosa  più  del 
lampo  ;  ora  voltiamo  la  frase  :  il  lampo  è  quasi.  cJie  folgore. 
"-  XXir.  Dacché  non  ci  ha  dubbio  cb'^&trambi.sian  fiM>co> 
vediamo  in  qual  nìo.do  facciasi  il  fuoco  tra  aoi  ;.  facendosi  ai 
modo  stesso  anche  superiormente.  Due  sono  i  modi  ;  eccitandolo, 
come  8'  usa  da  pietra  ;  traendolo  dall'attrito,  come  quando  si 
stroppiccìano  a  lungo  fra  loro  due  legni.  Non  ogni  materia  è 
da  dò,  ma  ve  n^'hadialteasusciiame  Iuqco,  comò  kurì,  edere, 
e  alti>ettaii'  per  ciò  stesso  note  a'  pastori.  Al  modo  stesso;  può 
aéoaderecfae  dian  faoeo  le* nubi  o  percosse, o.sMt^iociate.  Ve- 
d«amo  con  quanta  forza  prorompano  ie  proccio,  con  quai  im- 
peto i  turbini  ^si^ooovoiganO.  lutto  che  sì  fa  loro  incontro  a 
trattenerli,  è  disperso,  rapita  e  soaitaventa(o  Untano.  Gbe  stu- 
pirese  tanta  forza  easciti  ilfuoco  o  altronde  o  da  eò?  Puoi  pen- 
sare quanto  fervoi^  risentano  i  corpi  che  .nel  oostoio  passaggio 
rimangono  attriti.  Non  deesi  tuttavia  sappcn^re  in  essi  tanta  > 
potenza  quanta  «ce  ne  ha  nelle  stelle,  4ii  oui  la.potenza  è  gran- 
dissima ^  incontrastabile.  .     ;       ..    .       ^ 

XXHL'Ma  forse  che  nubi .  incitate  contro  nubi,  spirando 
il  veiito  e  lievemente  premendo,  daranao  foco  che  splenda  senza 
scoppiare.  Minor  foirza,  difatto,  bis(^na  a. balenare  cbe  a  fulmn 
nai^e;  8**0  veduto  qui  eopra  a  che  grado  d*  aooendimenko  c»n- 
dòca  l'attrito.  Ora  ^quando  l'aria  infiammabile  venga  stropic- 
ciando con  tutte  le  proprie  forze  sé  ^stessa,  ècndibile  e  verisi- 
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mile^  che  sé  n'  ecciti  un  fooco  caduco  e  sùbito  spenta,  che  non 
na^ce-da  sostanza  consistente  e  non  ha  in  che  durare.  Passa 
dooqae)  e  tanto  basta  quanto  ha  di  tratta  correndo,  lanciato 
senz'alimento. 

XXIV.  E  come,  domandi,  essendo  naturale  al  fuoco  ten- 
dere alf  alto,  il  fulmine  cade  vèr  terra?  o  è  felso  ciò  che  hai 
detto  del  fuoco?  Tanto,  difatto,  il  ftioeo  va  in  alto  che  a  basso. 
Una  cosa  non  fa  contro  l' altra;  Il  fuoco*  naturalmente  si  leva 
acuminalo;  e  non  evendo  chi  Timpedisca,  sormoot».  Così  Tacqua 
naturalmente  cade;  ma  se  v'abbia  una  forza  che  la  porti  in 
direzione  opposta,  risale  ^t  là  donde  scese  in  pioggia.  La  fol- 
gore cade  per  quella  necessità  stessa  che  Tha  suscitata.  Accade 
nelle^ folgori  il  medesimo  che  negli  alberi,  le  cui  cime,  se  té^ 
nere,  possono  esscfre  piegate  fino  a  toccar  terra,  ma,  tosto  che 
sian  rilasciate,  tisòrgOBO.  Non  è  dunque  da  considerar  nelle  cose 
ciò  che  fan  esse  per  forza.  Se  lascerai  il  fuoco  andarne  a  sua 
posta,  tetìderà  ni  cielo,  soggiorno  de' corpi  più  lievi  ;  iquando 
siavi  chi  lo  sforzi  e  distolga  dal  suo  andamento,  ciò  non  gli  è 
natura  ma  asservimento. 

XXV.  Ripigliasi  :  bai  detto  le  nubi  attrite  dar  fuoco,  non 
pur  umide,  ma  acquose  ;  or  come  possono  generare  il  fuoco, 
che  è  tanto  inverisimile  provenir  dalle  nubi,  quanto  dall'acqua? 

XXVI.  Il  fuoco,  primieramente,  che.  formasi  nelle  nubi  non 
è  acqua,  ma  un  cotal  aere  spesso  predisposto  a  diventar  acqua, 
non  per  anco  diventato,  ma  vicino  e  tendente.  Non  è  da  cre- 
dere che  racqoa  prima  si  raccolga,  poi  si  versi  ;vformasì  e  cade 
d' un  tratto.  Oltre  a  ciò,  concedendo  ancora'  che  la  nube  sia 
ùmida  e  pregna  d' acqua, nulla  impedisce  che  dall' umido  trag- 
gasi il  fuoco,  anzi,  eh' è  più,  dall' acqua  stessa.  Alcuni  sosten- 
nero non  potersi  convertire  in  fuoco  cosa  «leuna  che -prima 
convertita  ìion  fosse  in  acqua.  Potrebbe  dunque  la  nube,  salva 
r  acqua  in  sé  contenuta,  con  qualche  altra  parte  di  sé  métter 
fuòco,  come  vediamo  il  legno  parte  ardere,  parte  sudare.  Né 
dico  già  che  le  due  sostanze  non  siano  contrarie  fra  loro  e. si 
distruggano  l'.una  l'altra ,  ma  dove  il-  fuoco  più  possa  dell'  umo- 
re, prevale  ;  dove  sovrabbondi  la- copia  dell'  umore,  il  fuoco  si 
riman  senza  eflbtto.  Non  arde  per  questo- ciò  ch'é  verdiccio. 
Sta  dunque  a  vedere  quanta  sia  l*  acqua  ;  Qhe  se  poca  non  resi- 
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^e,  e'noo  osta  ai  fboco.  Coiaa  m»?  A  memoria  de'noAri  fa- 
dri,  secondo  ei  vieo  narrato  da  PoBBìdoiiio,  meóire  iin*idolii 
easergeva  dall'  Egeo,  il  mare  ribolbva/e  saliva  jalto  iV  fumo.  Poi 
scaturì  vane  fuoco,  non  continuo,  ma  corruscante  ad.interVfttt}«, 
come  le  folgori^  ogni  voHa  che- 1' ardere  di  sotto  vìa  vinceva  il 
peso  toi^rastaiite.  Quindi  sassi  turbinati,  e  tupi^  alti^  iirtette 
cacciate  dal  vento  prìma  che  alteMe^  altre  infrante  e  ridotfò 
lieti  come  pOmId  ;  per  oltiibò  spuntò  r  arso  comignolo  d'tia 
monte.  Yeime  questo  pia  sempre  sorgendo,  e  si  stese  ad  am- 
pie2za  d' isola.  A*  dì  nostri^  setto  il  consolato  di  Valerio  iisiati- 
co,'  si  ripetè  il  fatto  stasso.  Perché  ho  io  ciò  riferito?  perchè  si 
vegga  non  essere  ent^nto  ilfeco  dal  mare  «ovrastante-,  né  la  ^n 
nvole  dell'  aeque  aver  potuto  impedire  air  impelo  suo  di  sbuctur 
fuori.  Se  crediamo  ad  AaclepiiDdoto  discepolo  di  Possidonie,  il 
tratto  per  evi  si  fé  strada  ii  fbóco  salendo  traverso  l'acque  fu 
di  ben  dogentp  pas^i.  Qm  se  mole  d'  acqua  cotanta  nonpotè 
comprìmere  la  forza  delta  fiamme  sorgente  di  sotto  tia,  qaaiito 
meno  il  leene  e  roscido  umore  delle  nvbi  potrà  estiaguenre  il 
fuoco  neiraria?  Tanto  è  lungi  ch'esse  wi^  valga  .contro  il 
fuoco,  che  non  vediamo  balenare  salvo  che  a  cielo  ranmirolato. 
E  che?  Noo  veggiamoil  Irnnpo  eziandio  a  cielo  stellato  e  in 
notte  tranquilla?  Ma  credi  pure  ivi  esser  nube  donde  viene  la 
luce,  la  quale  dalla  lEffericità  della  terra  non  si  lascia  vedere. 
Aggiugnì  esser  possìbile  che  il  fooeo  venga  dall'  attrito  di  nubi 
basse  e  terredtrì,  e  spinto  in  Mto  veggasi  nella  parte  schietta  e 
^ena  del  cielo,  ma  proviene  dalla  craseizie. 

XXVII.  Distmsero  alcuaf  i  tuoni  ;  de'  quali  dissero  avervi 
una  specie  che  dà  un  mormorio  sordo,  corne  quello  che  precede 
i  tremuoti,  e  per  vento  drihso  e  fremente.  Biro  come  sembri 
loro  che  questo  accada.  Trovandosi  ii  vento  éhtuso  tra  nubi,  e 
voltandosi  l'aria  nelle  parti  céncaVe  d'esse,  tettde  «n  woao 
còme  di  muggiti,  rauco,  uaéforme^  ooniinuo^  E  siccome  ove 
quella  regione  sia  umida  chivde  ii  passaggio,  però  siffatti  tuoni 
si  hanno  piér  indivi *di  piòggia.  L' iritra  speciosa  aeire^  e  direi 
quasi  acerba  pia  che  sonòra  ;  presso  a  pòco  come  slam  soliti 
udire  quando  sulla  testa  di  idcuiio  difòmpesi  una  vescica.  Fan- 
nosi  tali  tuoni  quando  dissolvonsl  le  natole  cofiglobate,  e  man- 
dan  fuori  Y-  aria  cfab  lo  tendeva.  A  qaesto  pi^opriameote  si  dà 
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il  Domedi  fragore,  subite^eo  e  veemente  ;  scoppiando,  abbatte 
gli  uomini,  e  li  uccìde  ;  altri  sbalordÌ£CODo  ed  escono  aOatto  del 
s^timeDlo,  i  quali  dicianao  altoniti,  a  cài  T  intelletto  fu  tolto 
da  quel  celesta  fracasso*  Ciò  può  farsi  per  aria  che  chiusa  nel 
cavo  della  nube,  dal  moto  suo  stesso  attenuata,  si  spande. 
Quindi,  anelando  a  più  largo  spazio  di  quello  che  la  contiene,  dà 
suono*  £  che?  Al  modo  stesso  che  due  mani  percosse  fra  loro 
rendon  plauso^così  il  s«ono  delle  nubi  concorrenti  ad  urtarsi, 
tanto  non  può  esser  maggiore  quanf  esse  sono  più  grandi  ?.    . 

XXYIU.  Mi  si  dirà,  che  le  nubi  danno  nelle  montagne 
senza  ohe  se  ne  abbia  suono.  PrimierameAte,  non  suonano  le  nubi 
pereotendosi  come  che  sia,  ma  soltanto  quando  sono  composte 
per  modo  da  render  suono.  I  dossi  delle  mani  battuti  fra  toro 
non  fanno  plauso,  ma  sì  <|aando  battasi  palma  a  palma.  £  molto 
importa  se  baltansi  concave,  o  piane  e  stese.  Non  basta  inoltre 
Tandar  delie  nubi,  ma  V  impeto  e  la  procella  con  cui  ne  vanno. 
Anche  il  monte  n<m  fende  le  nuvole,  ma  le  devia  »  o  q*ì  rintuzza 
r  estremità.  Anche  la  vescica  non  suona  per  qualsiasi  modo 
che  Taria  n'esca.  Tagliala  con  ferro,  e  T orecchie  non  se  ne 
accorgeranno.  Ad  averne  suono,  bisogna  romperla,  non  tagliarla. 
Dico  il  somigliante  delle  nubi  :  se  non  ìsfendansi  impetuosamen- 
te, nulla  è  del  suono.  Aggiugni  ora  che  le  nubi  che  vanno  a 
batter  ne* monti,  non  ispezzansi,  ma  circonfondono  alcune  parti 
del  monte,  i  rami  degli  alberi,  gli  arbusti,  i  sassi  roccbiosì  e  spor- 
genti. Quindi  si  dibattono,  e  Taria  in  lor  contenuta  ne  va  fuori 
in  più  modi  ;  né  rìsuona,  salvo  che  prorompendo  d'  un  colpo.  Ad 
accertartene,  bada  al  vento  che  attorneggia  un  albero:  sibila,  non 
tuona.  Larga  percossa,  a  cosi  dire,  bisogna,  e  il  simultaneo 
squarciarsi  di  totta  la  massa,  pe0|)ftè  se  n*  abbia  il  fragore  che 
udiamo  allora  che  tuona. 

XXIX.  Oltre  a  ciò  Taria  di  sua  natura  trasmette  i  suoni. 
È  egli  altro  il  suono  che  aria  percossa?  Devono  quindi  le 
nubi  di  qua  e  di  là  fendersi,  esser  concave  e  tese*  Non  vedi 
quanto  sien  più  sonori  i  luoghi  vacui  che  e*  pieni,  i  corpi  tesi 
che  i  flosci?  Cosi  i  timpani  e  i  cimbali  risnonano;  quelli,  perché 
V  aria  contrastante  è  fatta  urtare  nelle  interne  pareti ,  questi 
squillano  per  esser  Varia. premuta  nelle  loro  concavità. 

XXX*  Stimano  alcuni,  fra*  quali  Asclepiodoto,  che  i  tuoni 
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ed  i  fulmini  si  facciaAo  per  lo  scootramentò  di  quai  siensì  corpi. 
L'Etna,  già  tempo,  divampò  soprd  modo,  e  cacciò  inan  quantità 
grande  di  ardente  sabbia.  Dalla  polvere  fu  tolto  il  -giorno^  e  alla 
sùbita  notte  sbigottirono  le  genti.Dicono  esservi  allora  stati  tuoni  i 

e  fulmini  in  còpia,  cagionati  dal  concorso  degli  aridi  corpi,  non 
delle  nubi,  che  in  tanto  accendimento  d*aere  è  probabile  uon 
vi  fossero.  In  antico,  Cambise  spedi  un  esercito  ad  Ammone,  il 
quale  dalla  sabbia,  sommossa  dair  austro  cadente  ^ù  come  ne- 
ve ,  fu  prima  coperto,  indi  sepolto.  È  verosìmile  che  anche  al- 
lora vi  avessero  fulmini  e  tuòni  per  T attrito  delle  sabbie  tra 
loro  confricantisi.  Questa  opinione  non  fa  contro  al  proposito 
nostro.  E  in  vero  dicemmo  ^alar  dalla  terra  due  nature  di  corpi, 
altri  secchi  altri  umidi,  e  vagare  per  Taria.  Ora,  se  accada  ciò 
di  cui  s' è  qui  detto,  se  ne  forma  nube  pia  solida  e  spessa  di 
quella  generata  da  soli  vapori.  Può  questa  spezzarsi  e  dar  suo- 
no; ma  l'altra,  sia  che  l'aria  ne  vada  in  foco,  o  la  terra  sia 
sbattuta  da' venti,  è  necessario  producane  la  nube  innanzi  al 
suono.  La  nube  s' ingenera  cosi  d'umidità  come  di  seccura.  Di- 
cemmo, infatto,  la  nube  ispessamento  di  grosso  vapore. 


UNA  LETTERA  DI  ELOISA  AD  ABELARDO. 


Nella  lettera  segìiente,  fiiinia  fra  quelle  scritte  da  Eloisa  ad 
Abelardo  e  giunte  fìno  a  noi  colle  stampe,  è  tutta  la  storia  di 
una  lunga  e  disperata  passione,  cercata  .finora  nelle  imitazioni' 
de' poeti  e  de'  romanzieri.  Non  essendo  molto  frequenti  V  edi- 
zioni di  quelle  lettere,  né  avendone  altri,  che  io  sappia,  ten- 
tata la  traduzione,  rimasero  inintelligibili  a  chi  npn  sa  di  lati- 
nò,  e.  sconosciute  a  chi  non >  si  briga  di  razzolare  fra  le 
anticaglie.  Ho  adunque  stimato  non  disutile  e  non  discaro  que- 
sto volgarizzamento  in  un  tempo  in  cui  la  verità,  non  che  altrove, 
filtrò  nel  romanzo,  e  la  pittura  de'  costumi,  anche  laidi  e  spa- 
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ventosi ,  purché  confortata  da  storiche  testimonianze ,  ha  nu- 
merosi e  caldi  proseliti  e  panegiristi.  Mi  pareva,  oltre  a  ciò,  che 
in  questa  lettera  la  verità  della  passione,  che  spira  apertissima 
anche  traverso  le  sottigliezze  scolastiche  e  V  affettata  condizio- 
ne, potesse  giovare  di  un  qualche  ammaestramento  i  lettori , 
mostrando  come,  germogliato  negli  aninii  un  desiderio  violen- 
to, si  abbarbichi  tenacissimo  alle  opinioni  più  ad  esso  opposte, 
e  le  modifichi  alia  propria  maniera ,  e  se  ne  alimenti.  In  tanta 
mistione  di  principii  contraditiorii  ha  la  sua  parte  anche  il 
pudore  :  non  quello  per  verità  malizioso  della  Galatea  virgilia- 
na, che  rifugiasi  ai  salici,  e^  se  cupitante  mderi;  ma  dell'evan- 
gelica  Maddalena,  che  proclamando  le  proprie  colpe  fu  perdo- 
nata. Mi  contento  di  dar  per  ora  tradotta  questa  sola  delle 
lettere  sdmmentovate,  promettendo  anche  l'altre,  ove  questa 
prima  sia  bene  accetta  ;  nel  qual  caso  aggiugnerò  note  ed  illu- 
strazioni quante  saranno  necessarie  alla  piena  intelligenza  del 
testo.  Che  che  di  ciò  accada,  per  altro,  sappiasi  intanto  avermi 
io  voluto  rtiantenere  fedelissimo  traduttore,'  studiandomi  fin 
anco,  per  quanto  ho  saputo,, di  ritrarre  nel  mio  italiano  ìa  mo- 
notona e  grave  andatura  dell*  erigi  naie  latino.  H  contrasto  este- 
riore dello  stile,  frequente  di  antitesi,  di  allusioni  erudite, e  di 
lambiccate  costruzioni  da  cinquecentista,  còli*  argomento,  mi  è 
sembrato  rispondere  all' intrinseca  ripugnanza  tra^i  principii 
dìvoti  e  i  traviaménti' amorosi  dell'infelice  abbadessa.  Nella 
quale  se  dobbiamo  ammirare  la  istruzione  troppo  più  che  fem- 
minile, quantunque  in  queste  lettere  alquanto  spostata ,  ci  è 
forza  ammirare  del  pari  è  commiserare  1*  anima  ardente,  e  la 
prodigiosa  rassegnazione  alle  volontà  dell*  amante.  E  se  queste 
giovano  a  fare  credibile  una  compassionévole  e  stranissima 
storia,  la  stòria  stranissima  e  compassionevole  assolve  da  ogni 
dubbio  r  autenticità  delle  lettere,  per  chi  almeno  sappia  che  a 
grandi  passioni  moHo  è  possibile  di  ciò  che  T  ingegno  ed  il  sesso 
non  sono  soliti  di  concedere  ad  anime  meno  eccitabili.  Per  ulti- 
mor,  molti  fatti  e  pensieri  sono  cosi  pròpri  di  un  tempo,  e  inso- 
liti a  un  altro,  che  il  rigettarli  come  incredibili  sarebbe  sem- 
plicità non  minore  del  trasandarli  quasi  comuni. 
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c  Al  sao  signore  anzi  padre,  sposo  suo  anzi  fratello» 
r  ancella  sua  anzi  figliuola,  sposa  sua  anzi  sorella. 

»  La  vostra  lettera»  mio  carissimo,  scritta  per  consolare  un 
amico,  mi  fu  da  taluno  recata  per  caso, e  avendola  tosto  rico- 
noscittta  per  vostra,  mi  posi  a  leggerla  con  ansietà  proporzior 
nata  alP  amore  immensissimo  che  vi  porto,  per  ricrearmi,  come 
in  certa  tal  qual  viva  immagine,  nelle  parole  di  quello,  la  cui 
persona  avevo  perduta.  Ma  ogni  parte  di  quella  lettera ,  sov- 
vienmi,  sgorgava  fiele  ed  assenzio,  ricordando  la  misera  sto- 
ria della  conversion  nostra,  e  lalua,  unico  mio,  interminabile 
croce. 

D  Attenesti  in  essa  lèttera  quanto  a  principio  promettevi 
air  amico,  ch*eglì_avesse,  cioè,  a  riputare  le  sue  molestie,  se 
paragonate  alle  tue,  o  nulle  o  lievissime.  Come  fossi  dapprima 
da'  tuoi  maestri  perseguitato  e  con  incredìbile  tradimento  leso 
nel  corpo ,  e  da'  tuoi  condiscepoli  Alberico  di  Reims  e  Lotulib 
Lombardo  perfidiato  turpissimamente,  e  infestato  senza  riposo. 
£  quella  poco  meno  che  carcere,  cui,  alle  costoro  suggestioni 
ti  convenne  di  soffrire  pel  glorioso  tuo  libro  teologico  ;  e  qui9di 
le  macchine  deir  Abate  e  de' due  falsi  fratelli ,  e  le  calunnie 
gravissime  dei  due  sedicenti  apostoli,  in  le  da*  predetti  tuoi 
emuli  suscitate,  e  lo  scandalo  di  molti  derivalo  dal  nome  impo- 
sto fuori  deiruso  air  oratorio  del  Paracielo,  e  per  ultimo  le 
insopportabili,  e  infinite  vessazioni  alla  tua  vita  del  crudelissi- 
mo esattore  e  dei  pessimi  monaci  (che  pur  non  li  stanchi  di 
chiamai:  figli),  non  è  dolorosissima  storia? 

»  Le  quali  cose,  .mMre  non  possono  leggersi  o  udirsi  da 
chicchessia  senza  lagrime,  rincrudiscono  ta^to  più  il  mio  do- 
lore, quanto  più  minuta  è  la  taa  diligaiza  nel  raccontarle;  e  lo 
accrebbe  V  udire  da  te  farsi  sempre  maggiori  i  .perìcoli  che  ti 
minacciano,  a  tal  che  siamo  tutte  ugualmente  in  angoscia  per 
la  tua  vita,  e.  ad  ogni  ora  aspettiamo^  affannate  il  cuore  e  le 
viscere  dallo  spavento,  T  annunzio  della  tua  fine» 

»  E  però,  nel  nome  di  Cristo,  che  mostra  tuttavia  di  proteg- 
gerti, ti  scongiuriamo  che  a  noi,  sue  e  tue  di  vote,  ti  d^ni 
notificare  con  lettere  spesse  il  naufragio  che  ti  combatte,  afiìn- 
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che  almeno  noi,  che  sole  ti  siamo  rimaste,  possiamo  accompa- 
gnarci a  te  nel  dolore  o  neir  allegrezza.  Molto  giova  air  addo* 
loratoil  trovare  chi  con  esso  lui  si  condolga,  e  qualunque 
peso,  portalo  da  molti,  si  alleggerìsce,  se  gii  non  si  toglie. 
Che  se  questo  mare  s*abboAacci  aleun  poco,  e  tu  pid  sei  obbli- 
gato di  scriverne  come  più  gli  scritti  esser  possono  consolanti. 
Qualunque  sia  T  argomento,  non  piccolo  refrigerio  daranno  a 
noi  quegli  scritti ,  per  lo  menò ,  qual  prova  della  tua  ricor* 
danza. 

»  Quanto  siano  care  le  lettere  degli  amici  lontani,  Seneca 
lo  dimostra  col  proprio  esempio,  scrivendo,  dove  che  sia, 
air  amieo  Lucitio  :  TiringraBW  della  frequenta  de*  tuoi  scritti, 
dacché  nel  solo  modo  che  puoi  mi  ti  rappresenti.  Ad  ogni  tua 
lettera  che  io  ricevo  mi  sembra  di  averti,  meco.  Se  ci  sono  cari 
i  ritratti  degli  amici  lontani,  in  quanto  ce  ne  rinfrescano  la 
memoria,  ed  esilarano  il  desiderio  con  certa  loro  vota  e  ingan^ 
natrice  lusinga,  che  cosa  si  dirà  delle  lettere  che  ci  danno  le 
vere  parole  dell* amico  lontano?  Sia  dunque  lodato  Dio,  che 
almeno  per  qaest*  unico  mezzo  noo:  ti  è  conteso  che  ne  ti 
mostì'ii  né  sei  da  difficoltà  alcuna  impedito:  oh  non  sia,  prego, 
la  tua  negligenza  che  ti  ritardi  l 

»  Consolasti  V  amico  di  non  breve  lettera,  e  in  proposito 
delle  sue  sventure  non  hai  taciuto  le  proprie.  Le  quali  narran- 
do minatamente,  mentre  pensavi  confortar  lui ,  non  poco  au- 
mentasti la  nostra  afflizione,  e  studiandoti  di  blandir  le  sue 
piaghe  ne  apristi  di  nuove  air  animo  nostro  afflittissimo ,  e 
iuacerbavi  le  anticfad.  Oh  sana,  ti  prego,  quelle  che  hai  fatte 
tu  stesso,  quando  sei  tanto  misericordioso  con  le  fatte  d'altrui  ! 
Obbedisti  air  amioizia  e  alla  consuetudine  quanto  si  conveni- 
va; ma  un  obbligo  ben  maggiore  ti  strigne  a  noi  che  ti  siamo, 
non  amiche,  amìcissimet  e  cui  devi,  più  assai  che  compagne, 
chiamar  figliuole^  o  se  altro  sai  nome  più  dolce  e  più  santo* 

»  Di  quanto  debilo  ne  sii  tu  legato-nonoceorrono  parole  o 
testimonianze  a  provarlo,  quasi  dubbioso,  q^^ndo,  oUre.il 
resto,  parlano  i  fatti*  £  invero,  di  questo  ricovero  tu,  dopo  Dio, 
sei  V  unico  fondatore,  T  unico  febbro  del  nostro  oratorio,  V  unico 
istitutore  della  nostra'  congregazione.  Tua,  non  «he  altro,  è 
la  prima  pietra  ;  nulla  vi  ha  qui  da  te  non  creato.  Questa  soli- 
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tudine,  opportana  soitanto  alle  beWe  e  aUla4roDÌ,  non  -mostrava 
orma  d*  uomo,  non  aveva  parte  alenna  abitabile.  Nel  covile  me- 
diBÌmo  delle  fiere,  n«l  nasoondiglìo  medesimo  de'  ladroni,  ove 
di  Dio  scònoscev'asi  fino  il  nome ,  edificasti  nn  pio  tabemacok), 
e  volesti  che  lo  Spirito  Santo  avesse  tempio  *sao  proprio.  A  ciò 
fare  non  cerasti  soccorsi  di  re  o  di  principe  alonno,  quando 
avresti  potuto  trovarne  a  dovizia,  aflBncfaè  V  onorata  impresa 
fosse  tua  Intta.  1  cbericì  e  gli  seolari,  qni  a  gara  vóinti,  avidi 
d'erudirsi  nella  tua  scuola,  quanto  bisognava  arrecavano,  e 
quelli  che  avevano  pa^ura  ecclesiastica ,  né  sapevaiio  cbe  si 
fosse  donare  ma  soltanto  Tessere  donati,  e  mani  avevano  a  rice- 
vere non  a  largire,  nel  concorrere  in  queste  offerte,  mntaronsì 
in  prodighi  ed  importuni. 

»  Ella  è  adunque  tua,  tua  veramente,  questa  nuova  pian- 
tagione in  sacro  terreno,  ai  cui  tenerelli  germogli  in  special 
modo  è  necessaria  una  frequente  irrigazione,  9e  devono  j^o- 
sperare.  Abbastanza,  per  natura  del  sesso  femmineo,  ella  è  de- 
bile questa  tua  piantagione;  e,  non  fosse  pur  tenera,  è  vacil- 
lante. Di  che  le  fa  d*  uopo  cultura  più  diligente  ed  assidua , 
giusta  quel  dell*  Apostolo  :  lo  piantai,  Apollo  irrigò,  Dio  fece 
crescere.  Aveva  l'Apostolo  piantati  e  fondati  nella  sede  per 
mezzo  della  sua  predicazione  i  Corintii,  ai  quali  scriveva; 
areali  indi  Apollo,  discepolo  dell'Apostolo,'  irrigati  coli' esor- 
tazioni divote  ;  e  da  ultimo  era  venuta  la  grazia  divina  a  dar 
loro  l' incremento  delle  virtù.  La  vigna  della  vite  straniera,  cui 
non  piantasti ,  convertita  per  te  in  amarezza,  con  inutili  ammo- 
nizioni e  con  "sacri  sermoni  gettati  al  vehto  assiduo  coltivi  : 
guarda  di  che  sii  debitore  alla  tua  ;  tu  cbe  poni  tanto  studio 
nella  straniera.  Ammaestri  e  consigli  i  ricalcitranti  senza  gio- 
varli, e  spargi  davanti  ài  porci  le  margherite  della  divina  pa- 
ròla. Se  tanto  t'  adoperi  per  l'ostinato,  vedi  che  ti  convenga 
di  fare  con  chi  ti  obbedisce  ;  quando  sei  tanto  largo  a'  nemici, 
pensa  che  debbano  attendersi  le  figlinole.  E,  a  tacer  tntto  il 
reato,  pondera  quante  sieno  le  tue  obbligazioni  verso  dime,  e 
in  quanta  maggior  misura  ciò  che  pur  devi  in  generale  all'al- 
tre monache,  all'unica  tua  sia  dovuto. 

B  La  tua  sapienza,  meglio  assai  che  la  meschinità  nostra, 
conosce  quali  e  quanti  trattati,  e  con  che  diligenza  composti 
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fossero  dai  Santi  Padri  ad  ammaesiramento;  ad  esortazione,  e 
ben  anco  a  solo  conforto  delle  pie  donne.  Di  che  maravigliomi 
forte  della  tua  dimenticsAKa;  per  cui,  trascurati  i  difficili  esoM 
della  cottversioa  nostra,  e  non  punto  instigato^dal  rispetto  de* 
bìlo  a  Dio  e  dairesempio  dei  Santi  Padri,  non  ti  dai  briga  alcuna 
di  consolare,  o  con  parole  presente,  o  lontano  con  lettere,  me  tut^ 
tavia  vacillante  e  afifknnala  da  continuo,  cordoglio.  Alla  quale 
più  sei  strettamente  obbligato,  come  ripensi  ai  sacramento  della 
coniugai  fede  onde  mi  fosti  congiuntole  di  tanto  sei  tu  mio 
maggiórmente,;  quanto  più  smisurato  e  continuo  è  T  amore,  non 
ignoto  alla  pubblica  fama,  che  a  te  mi- unisce.  A  ciascheduno, 
dei  nostri  è  manifesto,  mio  caro,  quanto,  perdendo  te,  abbia  io 
perduto,  e  con  che  dolorosa  iattura  un  mostruoso  tradimento 
al^ia  seco  tolta  me  a  me  medesima,  e  come  il  dolore  sia  fatto 
maggiore  dal  modo  della  perdita  che  dal  danno.  Quanto  poi  è 
maggiore  la  cagion  del  dolersi,  e  tanto  maggiori  esser  debbono 
i  farmachi  rijstoratori.  £  non -da  altri  ma.  da  te  solo,  affinché, 
sola  causa  d' ogni  mio  affanno,  solo  sii  a  farmi  lieta.  Di  tanto 
mi  sei  debitore  tu  solo  perciò  specialmente  che  la  mia  volontà 
venne  sempre  seguace  ad  ogni  tuo  desiderio ,  per  modo  che , 
non  sapendo  offenderti  in  checchessia,  ho  potuto  per,  obbedirti 
far  vittima  di  me  stessa.  E  ciò  che  più  vale,  e  sembra  fuori 
d'(^ni  credenza,  il  mio  amore  è, trascorso  in  tanta  follia  da 
proibirmi  per  sempre  e  senza  speranza  ciò  che  unicamente  ago- 
gnava. E  ciò  quando  a  un.  tuo  cenno,  senza  por  tempo  in  mez» 
zo,  e  r  abito  e  il  cuore  ho  cangis^to,  affinchè  fosse  noto  che  del- 
r  animo  mio  e  del  mio  corpo  eri  tu  V  unico  possessore. 

.  »  Non  altre,  il  sa  Dip,  ho  cercato  in  te  che  te  stesso,  te  pu- 
ramente, non  altro,  ho  da  te  desiderato.  Non  la  coniugai  fede, 
non  dote  alcuna  mi  sono  promessa  ;  non  a'  miei  diletti  o  voleri, 
ma  sempre  a'  tuoi,  siine  giudice  tu  stesso,  ho  cercato  di  con- 
formarmi. 

.  D.  E  se  il  nome  di  ^posa  può  sembrare  più  valido  e  santo, 
più  dolce  mi  è  sempre  sembrato  quello  d' amica,  e,  a  te  non 
spiacendo,  quello  ancora  di  concubina  e  di  putta.  Abbassan- 
domi a  tutto  potere  per  te,  aspirava  a  meritarmi  da  te  maggior 
gmzia,  ofiEendendo  il  meno  possibile  T  altezza  della  tua  gloria. 

»  Le  quali  cose  non  dimentii^asti,  in  grazia  tua,  nella  lettera 
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consotatoria  riramlco  dame  rieordata  poò*aiizi  ;  nella  quale, 
non  isdegiiando  di  riferire  moUe  fra  ìe  ragioni  con  4saì  io  cer- 
oidi di  «Yolgerti  dal  pensiero  del  aqslro  marìlaggio  ^nfelke , 
molto  però  ne  dissimili  y  per  le  qaali  id  matrimonio  F  imacNre,  e 
la  libertà  al  legame  erano  da  me  posti  innansù.  Slami  Dìo  testi- 
monio se  chiamata  da  Angusto  dominatore  del  mondo  alPonore 
delle  sue  nozze,  ottenendone  gnarentigia  che  quel  mio  sovrano 
potere  non  sarebbe  mai  per  cessare,  a  me  più<caro  e  più  d^no 
non  fosse  sembrato  Tessere  amica  tua,  che  imperatrice  con 
essov  Dìfalti,  non  perchè  altri  più  potente  o  più  riceo  per  qae^ 
sto  è  più  degno  ;  quello  riferendosi  alla  fortuna ,  al  merito 
qnesto. 

»  Né  credasi  altro  che  venale  chi  più  vdeiitieri  si  dà  con- 
sorte al  ricco  che  al  povero,  e  nel  marito  assai  più  cerca  ciò 
che  non  è  ini,  che  lui  proprio.  E  certo,  che  ehi  tratta  venga 
alle  nozze  da  sifiRatta  cupidità,  vuol  essere,  meglio  che  gradita, 
rimunerata.  Ed  é  certo  ancora  essere  costei  affezionata  aNa  for- 
tuna anziché  alla  persona,  e  disposta,  potendo,  a  prostitairsi 
al  più  ricco.  Di  che  ne  fo  fede  il  discorso  di  Aspasia,  fifoeofee- 
sa,  riferito  da  Eschine  socratico,  e  che  da  lei  si  tenne  a  Seno- 
fonte e  alla  spem  di  lui.  Il  quel  discorso  diretto  dalla  fitoso- 
fessa  a  rappattumare  gli  animi  de' coniugi,  cosi  si  condiiude  :  — 
e  diportandovi  voi  di  tal  fatta,  che  né  marito  migliore  né  mo- 
glie più  contenta  di  voi  v*  abbia  al  mondo,  ciò  che  da  voi  sarà 
innanzi  tutto  étimatò  con  ogni  studio  ricercherete,  affinchò  e 
tu  il  marito  della  moglie  più  degna,  e  costei  sia  la  mogHe  del 
più  degno  marito.  — 

»  Sentenza  santissima  e  piìicché  filosofica,  dettate  dalla  sa- 
pienza più  ancoraché  dall'  amore  della  sapienza.  Santo  l'errore 
e  beato  Y  inganno  de'  coniugati,  per  tmi  V  amore  perfetto  sia 
garante  della  fede  matrimoniale,  serbata  non  tanto  nella*  conti- 
nenza dei  corpi  quanto  nel  pudore  degli  animi. 

»  Ma  ciò  che  in  altri  eraCrotto  d'illusione,  era  in  me  pretta 
realtà.  Difatti,  ciò  che  l'eltre  credono  dei  mariti  loro,  di  te 
r  intero  mondo,  non  che  credere,  avea  conosciuto.  E  qoittdi 
tanto  era  In  me  più  vivo  f  affatto,  quanto  meiio  si  accompagna- 
va air  errore.  Qtial  fama  di  re  o  di  filosofo  poteva  eguagliare 
la  tua?  <}ual  era  o  potentato,  0  città,  o  terra  alcvoa  die  non 
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agognasse  vederti?  Chi,  di  grazia,  al  tuo  mostparti  pabbliea- 
mente  non  affrettavasi  per  ravvisarti;  o  quando  partivi,  a coUo 
teso  ed  ocdii  affissati  non  ti  accompagnava  ?  Qoal  maritatale 
fanciulla  non  ti  desiderava  se  lontano,  o,  se  presente,  di  te 
non  ardeva?  Qnal  regina,  o  qoal  dmina d*aho affare,  non  invi- 
diava le  mie  delizie  e  il  mio  letto? 

»  Due  cose,  per  verità,  possedevi  tu  specialmente  colle  quali 
incatenare  T  animo  senza  più  di  tutte  le  donne,  la  grazia  del 
comporre  e  dei  canto,  dose  che  non  eappiamo  essere  state  pro- 
prie degli  altri  filosofi.  Celle  quali,  quasi  d*un  trastullo,  addol- 
cendo la  severità  de'  filosofici  studii,  molte  poesie  di  ritmo  e 
metro  amatorio  hai  lasciato,  che,  attesa  la  soavità  grande  del 
dire  e  della  musica,  frequentemente  ripetute,  erano  cagione  che 
Il  tuo  nome  fosse  incessantemente  dulia  bocca  di  tutti,  per  modo 
che  anche  alle  genti  illetterate,  rapite  alla  dolcezza  della  tua 
armonia ,  non  era  concesso  ignorarti.  E  però  «pecialmento  le 
donne  erano  per  te  languenti  di  desiderio.  E  siccome  que^ 
poesie  ricordavano  per  la  più  partii  nostri  amori,  in  pooo  d'ora 
Ibi  nota  a  molto  paese,  e  rinvidFa  di  molte  donne. 

»  E  in  onta  all'averti  io  sola  nociuto,  ben  sai  tu  medesimo 
quanto  fossi  innocente  I  Dovendosi  guardare  non  air  effetto  ma 
alt*  intenzione,  chi  voglia  far  giudizio  del  reo.  Difetti,  la  giusti- 
zia bada  non  a  ciò  che  si  fa ,  ma  con  quale  proponimealo.  E 
quale  si  fosse  V  animo' mio  verso  di  te  in  ogni  tempo,  tu  solo, 
che  n'  avesti  esperienza ,  puoi  giudicarlo.  Affido  al  tuo  esame 
ogni  co6a,  d*ogDi  cosa  siimi  tu  testimoaio. 

0  Dimmi  questo  almeno,  se  puoi,  come  accadde  che  dopo  la 
conversion  nostra,  unicamente  da  te  decretata,  ti  {M^ndesse  di 
me  tanta  non  euranza  ed  oblio ,  da  negarmi  presente  ogni  con- 
solazion  di  parole,  e  lontana  di  scritti;  dimmi,  ripeto,  se  ti 
basta  l*  animo,  o  eh'  io  stessa  quel  cV  ie  ne  sento,  e  da  tutti 
ornai  si  sospetta,  metterò  fuori  :  esser  stata  concupiscenza  anr- 
zichò  amicizia  che  ti  ha  fatto  cercarmi,  iinpeto  di  libidine 
anziché  amore.  E  quindi  cessato  il  desiderio,  cessar  a  un  tempo 
le  cure  per  averne  V  adempimento. 

9  Que8ta,dilettissimo  mio,  non  è  tanto  mia  quanto  conghiet- 
tura  di  tutti ,  non  tanto  particolare  quaiito  comune,  non  men 
tacita  che  manifesta.  Oh  fossi  io  soia  a  pensare  di  tal  maniera  1 
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Potesse  r  amor  mie  ritrovare  udE'  qualche  discdpa  per  te,  di 
che  avesse  il  mio  affaniu)  qualche  riposo  1  Potessi. immaginare 
unitivi,  da' quali,  scusandoti,  ritraessi. io  medesima  qualche 
ristoro  1. 

»  Odi,  ti  prego,  ciò  che  io  domando,  vedi  di  fare  si  poche  e 
a  te  facili  cose!  Privata  qual  sono  della  tua  vista, non  mi  siano 
almeno  interdette  le  desiderate  parole  in  te  si  copiose,  e  in  cui 
possa  giistare  qualche  dolcezza  della  tua  immagine.  Come  cre- 
derti liberale  di  fatti,  se  a  parole  mi  sei  cosi  avaro?  Sperava 
potermi  riprometteredi  te  cose  grandi  dopo  aver  fatto  pienis- 
simo il  tuo  volere,  specialmente  perseverando,  come  fo,  nel- 
r  obbedirti.  Ch'  io,  giovane  ancora,  all'  austerità  del  consorzio 
monastico,  non  per  affetto  alla  religione,  ma  per  sola  tua  vo- 
lontà, mi  assoggettai.  Di  che  se  non  me  ne  vieìie  presso  le  un 
qualche  merito,  quanto  indarno  io  mi  affatichi  giudica  da  te 
stesso.  Nessuna  mercede  posso  aspettarmi  da  Dio,  pel  cui 
amore  nulla  so  di  aver  fatto. 

»  Dandoti  tu  a  Dio,  ed  io  pure  mi  tenni  sulla  tua  strada  e 
ti  precorsi.  Quasi  pensassi  alla  moglie  di  Lot,  che  volle  guar- 
darsi s^ddietro,  hai  voluto  che  fosse  da  me  preso  V  abito  e  pro- 
nunziati i  voti  prima  che  tu  ti  consacrassi  al  Signore.  Di  che 
unicamente,  ti  confesso,  mi  sono  fieramente  doluta  e  vergo- 
gnata, vedendoti  avere  in  me  si  poca  fede.  In  me,  che  (viva 
Dio!)  a  un  tuo  comando  avrei  saputo,* prima  o  dopo  di  te, 
senza  punto  esilare  precipitarmi  in  un  "vulcano.  Che  l'animo 
mio  in  me  più  non  era,  ma  in  te.  Ed  ora  massimamente,  se  non 
è  in  te,  non  è  in  altro  luogo.  Essere  senza  te  non  può  in  luogo 
alcuno,  ^d.oh  !  fa'  che  teco  si  trovi  bene.  E  si  troverà  bene,  se 
ti  avrà  benigno,  dando  grazia  per  grazia,  poco  per  molto,  pa- 
role pei:  f^^^-  Oh  amatissimo  mìo,  fossi  tu  di  i^e  m^o  certo , 
e  ci^  avesse  a  farti  più  premuroso  1  Ma  per  avèrti  posto  fuori 
d' ogni  dubbiezza  mi  è  forza  tollerare  la  tua  negligenza.  Sov- 
vengati, per  carità,  ciò  che  io  feci,  e  bada  a  ciò  che  mi  devi. 

»  Mentre  io  teco  forniva  i  carnali  diletti,  dubitavano  i  più 
se  ciò  fosse  in  me  libidine  o  amore;  ma  ora  dal  termine  è  illu- 
strato il  principio.  Ogni  specie  di  piacere  mi  sono  vietata  per 
conformarmi  a'  tuoi  voleri.  Nulla  mi  risparmiai,  salvo  di  poter 
farmi  più  sempre  tua  a  questo  modo.  Vedi  adunque  quanto 
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enorme  ingiustizia  mi  sìa  da  te  usata,  quando  più  merito 
concedendomi  meno,  anzi  nulla,  e  ciò  tanto  più  essendo  lieve 
il  mio  prego  e  di  cosa  a  te  facilissima. 

»  Per  quel  Dio  stesso,  adunque,  cui  ti  votasti,  ti  prego  affin- 
chè nel  miglior  modo  che  puoi  mi  ti  mostri,  e  mi  dia,  scriven- 
domi, un  qualche  conforto.  E  ciò  perchè,  alquanto  esilarata  lo 
spirito,  possa  meglio  attendere  al  servizio  divino.  Quando  mi 
sollecitavi  ai  temporali  diletti,  frequenti  erano  le  tue  lettere;  e 
la  tua  Eloisa,  attesi  i  frequenti  tuoi  versi,  volava  per  ogni  boc- 
ca. Di  me  risonavano  le  vie  tutte  e  le  case.  Quanto  farai  meglio 
adesso  infervorandomi  in  Dio,  di  quello  allora  nella  libidine  ! 
Pesa,  te  ne  scongiuro,  i  tuoi  obblighi  ;  bada  alle  mie  preghie- 
re :  cosi  brevemente  conchiudo  la  non  breve  lettera.  Salute 
air  unico  mio  1  » 
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